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Mai kula da Masallatai biyu masu alfarma, kuma Sarkin Kasar Saudi Arebiya, Sarki 
Abdullah Dan Abdul Aziz Al Su’ud yana farin cikin ba da umarnin ἃ buga wannan 
Alkur ani Mai girma da fassarar ma”anoninsa 
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Wakafi ne domin Allah Mai Girma, daga Mai kula da Masallatai 
biyu mäsu alfarma, Sarki Abdullah Dan Abdul Azeez. 
Bà ya halatta 8 sayar da shi. 


Anà raba sh1 kyauta 


ΚΑΙ ΚΟΒΆΝΙ NS 
MAI GIRMA 


Da Kuma Tarjamar 
Ma'anôninsa 


Wuri Da Aka Tänada Musamman 
Don Buga Alkur'ani Mai Girma Na 
Sarki Fahd. 
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DA SUNAN ALLAH, MAI RAHAMA, MAJI JIN ΚΑΙ. 
GABATARWA 


Sheikh Salih dan Abdul-Aziz dan Muhammad Al-Asheikh 
Ministan Harkokin Addinin Musulunci da 
Wakafai da Wa’azi da Shiryarwa. 


Daga Mai girma Sheikh Salih dan Abdul-Aziz dan Muhammad Al-Asheikh Ministan Harkokin 
Addinin Musulunci da WakKafai da Wa’azi da Shiryawa Babban Mai Kula da Ma’aikatar buga Al- 
Kur’ani. 


Dukkan yabo ya tabbata ga Allah, Ubangijin talikai, Mai cewa ἃ cikin littafin Sa Mai Daraja: 
«Hakika, wani haske da littafi mai bayyanawa ya zo muku daga Allah». 


Tsira da Aminci su tabbata ga mafi darajar Annabawa da Manzanni, Annabin mu Muhammad, 
mai CeWa: 

«Mafñi alherinku shi ne wanda ya nemi sanin AlRur’ani kuma ya sanar da 5}1». 

Bayan haka: 

Bisa zartarwa da umarnin Mai hidimar Masallatan nan biyu masu alfarma, Sarki Abdullah dan 
Abdulaziz Aal-Su'’ud, Allah ya kiyaye shi, kan kula da Littafin Allah, da aiki domin sauKaKe buga shi, 
da rarraba shi ga musulmi ἃ ko ina cikin duniya, gabas da yamma, da kuma fassara sh1 da bayyana 
ma’anoninsa cikin harsunan duniya daban-daban; 

Kuma bisa imanin Ma’aikatar harkokin Addinin Musulunci, da WakKafai, da Wa’azi da Shiryarwa, 
ta Kasar Saudi Arebiya, akan muhimmancin fassarar ma’anonin AlRur’ani Mai Girma zuwa ga 
dukkan harsunan duniya masu muhimmanci,domin sauKake fahimtar sa ga Musulmin da ba su jin 
harshen larabci.kuma domin isar da saKon da aka yi umarnin da shi ἃ cikin [ΔΑΊ sa.tsira da amincin 
Allah su tabbata gare shi: «Ku isar daga gare ni, koda aya d'aya ce»: 

Kuma bisa hidima ga ’yan uwan mu masu jin harshen Hausa; yana dadadawa Ma’aikatar Sarki 
Fahd ta buga AlRur’ani Mai Alfarma ta Madinatul Munawwara, ta Kaddamar wa makaranta, 
wannan fassara ta AlRur’ani da harshen Hausa, wadda Mallam Abubakar Mahmud Gumi, Allah ya 
jan sa, ya vi, kuma malamai da suka hada da Ustaz Abubakar Usman Salisu Sokoto, da Ustaz 
Ahmad Bello dan Walin Katsina, da Ustaz Muhammad Inuwa Dikko d'an Alhayi Adam BaKo Dikko 
Zaria, suka yi bitar ta. Haka kuma daga fuskar Ma’aikatar buga AlRur’ani, malamai da suka hada 
Mallam Bashir Ali Umar, da Maïlam Muhammad Sani Umar, dukkansu ἃ Jami’ar Islamiyya ta 
Madina, da kuma d'an mai wannan Fassara Dr. Ahmad Gumi na Jami’ar Ummuil Kura ta Makkah, 
duka sun yi bitar fassarar da gyare-gyare a cikinta. 

Muna godiya ga Allah Madaukaki, da ya yi mana muwafaRar cika wannan aiki mai girma, wanda 
muke fatan ya zamo saboda Allah, kuma mutane su amfana da shi. 

Hakika muna sane da cewa fassarar ma’anonin AlKur’ani Mai Girma, komaï isar ta a cikin 
tsantseni, ba za ta iya nuna dukkan ma’anonin dake cikin nassin AlRur'ani ba wanda mutane suka 
gajiya ga zuwa da makamancinsa. Kamar yadda muke sane da cewa ma’anonin da fassara take 
bayarwa, basu kasance ba face matukar abin da mai fassarar ya fahimta daga Littafin Allah Mai 
Girma, kuma kamar yada dukkan aikin d'an adam yake, ana iya samun kuskure da kasawa a cikinsa. 

Domin haka ne muke fata daga dukkan makaranta ga wannan fassarar, su aiko wa Ma’aikatar buga 
AlRur’ani Mai Alfarma ta Madina, abinda watakila za su samu ἃ cikin fassarar na kuskure ΚΟ ragi ko 
Kari, domin ayi amfani da wad'annan gyare-gyare ἃ cikin bugun da zai zo nan gaba, in Allah ya yarda. 

Allah shi ne Mai Gamdakatar, kuma shi ne Mai Shiryarwa ga madaidaicn tafarki, Ya Ubangiji Ka 
amsa mana domin Καὶ ne Mai ji kuma Mai gant. 
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᾿ Yabo da godiya su tabbata ga Allah Mai girma, Mai rahama, Mai jin Καὶ, Ubangijin halittu, ᾿ 
1 Wanda Ya aiko shugabanmu Muhammad, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare shi, da littafinSa À 
7 mai bayani domin ya shiryar da mutane da aljannu game da shi. Wanda ya karBi kiransa ya yi aiki da À 
 abin da ya kawo masa, shi ne mai arziki a duniya da Lahira, kuma wanda ya kafirce masa, ga bin son f 
 zuciyarsa, shi ne täbaBbe. 
᾿ Bayan haka, ἰδκαοὶῃ da ya zamana adadin Musulmi na Raruwa kullum a Rasarmu, Afirka Ta E 
᾿ Yamma, Karuwa mai tsananin yawa, kuma mafi yawan Musulminta suna magana da harshen Hausa 
ne, kuma ba kowane Musulmi ke iya koyon Larabci ba, saboda halayen da duniya take ciki yanzu, 
Kungiyar Räbidatul Âlam el-Islämi ta ga ba makawa ga bukatar ἃ yi tarjamar ma’anonin AlRur’ani ἢ 
mai girma da littafan addini na Larabci, a cikin harshen Hausa, don amfanin ya hada dukan Musulmi, 
su koyi addininsu kamar yadda Allah Ya saukar da shi, don su sami babban rabo. : 
: Mun fara tarjamar tun farko da juzu’i na daya na Tabaraka da Amma, domin shi ne mafi yawan É 
- mutane ke tsayawa a Καὶ don karatun sallarsu. Da sannu, kuma da yardar Allah, muka kammala E 
1 tarjamar AlRur’äni gaba daya, wanda aka wallafa 581 cikin 1979. il 
ἱ À kowane farkon sura ana bayar da takaitaccen bayanin abin da ta Runsa ko take karantarwa À 
 domin mai karatu ya ji sauRin gane ma’anonin ayoyin surar da dangantakarsu. : 
Ë In Allah Ya so za mu bi bayan wannan da tarjamar littafan tafsirai cikin harshen Hausa. 
| A wannan wailafar an sami Karin abubuwa uku: akwai jagora ga mai karatu, inda aka yi bayanin |: 
| ina ake tsayawa. Sai kuma Raramin Kamus dauke da kalmomin da ke bukatar fassara. Abu na uku shi [ἢ 
7 ne fihirisa cikin tsarin abacada. ͵ 
ἢ Kamar yadda aka vi ἃ shiri na farko, a wannan ma an ci gaba da nuna alamar jan sauti ἃ ajamin ἢ 
4 boko. 
Bayan shekara bakwaï na hidimar bugawa ta farko, wannan aiki ya sami karbuwa ga hannun ἢ 
mutane, kuma sun ba da taimako mai yawa wajen gyara shi zuwa ga wannan matsayi. Akwai wanda F 
ya karanta da niyyar alheri, kuma akwai wanda ya karanta da niyyar sùka, amma su duka sun gamu ἃ ἢ 
kan abin da ya zama alheri ga Musulmi. Allah Ya säka ma dukansu da afhert. 
᾿ Akwai mutane da dama da suka taimaka wajen shirya tarjamar nan. Da farko dai muna mi£a |: 
godiyarmu don goyon bayan da muke samu daga Abubakar III (Sokoto). Sai kuma Malam 
7 Ahmad, dan Wälin Katsina, Malam Bello, wanda ya taimaka Rwarai da karanta abin da ya sawwaka. ἢ} 
. Malam Inuwa Diko, dan Alhaji Adamu B. Diko na Zaria, ya dauki nauyin tsara dukan wannan 

1 aiki a cikin layi kuma ya tsara jagorar karatu, Ramus da fihirisa don taimakon mai karatu ga fahimtar ἢ 
. kalmomi masu wuya da neman ayoyin da suka shafi hukunce-hukunce dabam-dabam a cikin surori ἢ 
À dabam-dabam ta hanya mai saufi. Ya dauki nauyin wannan aiki a cikin shekara biyu. Allah Ya säka fl 
masa da irin sakamakon wadanda suka tsayu ga aiki na gina addinin Allah. : 
Muna fata Allah Ya Κατγδὶ aikinmu gaba daya, ya zama sanadin daukakar addinin Musulunci a À 
wannan Rasa, mu kuma Ya saka mana da alheri, mu da duk wanda ke yin aiki domin Allah. Allah Ya E 
sa aikinmu ya zama sanadin shigarmu Aljanna, ἃ Lahira, tare da manyan mutanen da Ya yi wa ni’ima, ἢ 
daga Annabawa da siddikai da shuhada’u da kuma salihaiï. 

Amin. 


Abubakar Mahmud Gumi 
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d é Se 
EX. À 


1. Süratul Fâtiha Juzu’i Na 1 


Âyôyinta 7 ne. Ana kiran ta Uwar Littafi dômin ta târa ilmin 
da yake a cikin AlKur’äni a dunKule. Basmala ἃ cikinta take ga 
Rir4ä’ar Asim, ruwäyar Hafs, amma banda ga Rirä’ar Warsh. 


1. Da sünan Allah, Mai rahama, 
Mai μη Kai. 

2. Godiya ta tabbata ga Allah, 
Ubangiin halittu; 

3. Mai rahama, Mai μη Kai; 


4 Mai nuna Muilkin Ränar 


5. Kai muke bauta wa, kuma 
Kai muke neman taimakonK:a. 


6. Ka shiryar da mu ga hanya 
madaidaiciya, 


7. Hanyar wadanda Ka yi wa 
ni’ima, ba wadanda aka vi wa fushi 


Sakamako. ba, kuma ba Batattu ba. 


(1) Da cewa Ubangijin halittu ya tara ilmin tauhidi na Hähiyya da Rububiyya, Mai 
rahama ya (ἄτα dukan rahamar düniya da räyarwa da matarwa da ciyarwa da shäyarwa da 
tufâtarwa. Mai jin Καὶ γᾷ tära ni'imar düniya mai dôgèwa zuwa Lähira kamar imän1 da na 
Lähira. Mai mallaka ko Mai nüna mulkin rânar sakamako, γᾶ hada dukan wa’azi.Kaï 
muke bautä wa kuma Kai muke nëman taimako, ya tàra tauhidin Iähiyya da ibäda 
amaliyya ko Kauliyya. Hanya madaidaiciya, tä hada dukan sharT’a da hukunce-hukunce. 
Wadanda aka yi wa ni’ima, γᾶ târa dukan tàärihin mutänen kirki. Wadanda aka yi wa fushi, 
γᾷ târa dukan târihin mâsu tsaurin Καὶ. ‘Batattu, γᾶ târa tärihin dukan mai aiki da jähilci ko 
Bata. 


2. Süratul Βαξδγα Juzu’i Na 1 


Vs; Y EAN δ) 


Tana karantar da kira zuwa ga addini da yadda ake ginin 
säbuwar al’umma daga mutäne daban-daban, na Jähiliyya. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1 A LM. 


2. Wancan ne Littäfi. bäbu 
shakka a cikinsa, shiriya ne ga mäsu 
taKawa. (1 


3. Wadanda suke yin imäni 
game da gaib1, kuma suna tsayar da 
salla, kuma daga abin da Muka 
arzuta 511 Suna CIiyarWa ; 


4. Kuma wadanda suke vin 
Imäni da abin da aka saukar zuwa 
gare ka, da abin da aka saukar daga 
gabäninka, kuma game da Lähira 
suna yin yakini. 

5. Wadannan suna kan shiriya, 


daga Ubangijinsu, kuma wadannan 
su ne mäsu ΟΠ nasara. 


(1) Yà sifanta Littäfi; watau AlKur'äni da kamäla ya ce ‘‘wancan”’ maimakon 


“wannan” dômin mâsu son su yi aiki da shi, su ne mâsu takawa. TaKawa na da sharudda 
biyu, su ne imäni da aiki da abin da manzancin Annabi Muhammadu ya Runsa. Sa’an nan 
mutâne a farkon Musulunci ko ἃ inda Musulunci yake säbo, sun kasu kashi hudu. Kashi 
na farko 511 ne mäsu taKawa wadanda aka fadi sifofinsu a nan. 


Juzu’i Na 1 


2.Süratul BaKara 


6. Lalle ne, wadanda suka Κᾶ- 
firta (1) daidai ne a kansu, shin kä vi 
musu gargadi kô ba ka yi musu 
gargadi ba, ba zà su yi imäni ba. 


7. Allah Ya sa hâätimi a kan zu- 
kâtansu, da ἃ kan jinsu, kuma ἃ 
kan ganin su akwai wata yäna; 
kuma suna da wata azäba mai 
girma. 


8. Kuma akwai daga mutäne 
wanda® yake cewa: “Mun yi imäni 
da Allah kuma da Yinin Lähira ,” 
alhäli kuwa sû θᾶ müminai ba. 


9. Suna yaudarayya da Allah da 
wadanda suka yi imäni, alhäli Ὀᾶ su 
yaudarar kôwa fäce kansu, kuma 
bâ su sakankancèwa! 


10. À cikin zukâtansu akwaiï 
wata οὔϊα; sai Allah Ya Kära musu 
wata cûta, kuma suna da azäba mai 
radadi sabôda abin da suka kasance 
suna yi na Karya. 


11. Kuma idan aka ce musu: 
“Kada Κα yi barna a cikin Rasa,” 
sukan ce: “Mùü mäsu kyautatawa 
kawai ne”! 

12. To, lalle ne su, sû ne mäsu 
Barna, kuma amma Ὀᾶ su sansan- 
ceWa. 


13. Kuma idan aka ce musu: 
“Κα yi imäni kamar yadda mutäne 
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(1) Kashi na biyu daga cikin ] jama” a sû ne käfiran da suka dôge a kan käfircinsu, bäbu 
wani gisshi kuma Allah Yà san bà Ζᾶ su musulunta ba. 


(2) Kashi na uku su ne munäfukai da suka bayyana Musulunci da bäkt amma 


züciyarsu tanà a kan käfirci. 


suka yiimäni”, sukan ce: “Ζᾶ mu γἱ 
imäni ne kamar yaddä wäwäye suka 
yiimäni?” — To, lalle ne su, 5 ne 
wäwäye, kuma amma bä su sani. 


14. Kuma idan sun hadu da wa- 
danda suka yi imäni, sukan ce: 
“Mun yi imäni.” Kuma idan sun 
wôfinta Zzuwa ga shaidänunsu, (1) 
sukan ce: ‘“Lalle ne, muna täre da 
Κι: Mu mâsu izgili kawaiï ne.” 


15. Allah Yana vin izgili ? gare RAR SG AUS Luc 
su kuma Yana taimakon su a cikin 
batarsu, suna dimuwa. 


16. Wadannan su ne wadanda δι χα. δἴζο 
suka sayi βθαΐα da shiriya, sai fatau- ῇ 
cinsu bai vi riba ba, kuma ba su 
kasance mäsu shiryuwa ba. 


“ 341 re mar ra ΄“ΖΚπΚκ κ 
DESTIN TES RESTOS 


17. Misälinsu® shi ne kamar sie et Mure 
misälin wanda ya hüra wuta, to, a nn SEE 
lôkacin da ta haskake abin da yake Bo MOSS ALES 
géfensa (na abin tsôro), Allah Ya Ποὺ 
tafi da haskensu, kuma Ya bar su ἃ CE Ab 7 
cikin duffai, Ὀᾷ su gani. 

18. Kurâme, bëbâye, makäfi, ON Re ΗΣΣ 


sabôda haka bà su kômôwa. 


(1) Kashi na hudu su ne Yahudäwa wadanda suke sun san gaskiyar annabcin 
Muhammadu da manzancinsa, amma häsada ta hana su su bi shi, sunà KôüKärin Bäta abin 
da ya zo da shi ta hanyar jéfa shibhôhi a ciki, dômin su kange mutâne daga shigarsa. 
Sabôda haka aka ce musu shaidänu. Duk wanda ya san gaskiya amma kuma ya vi girman 
ΚΑΙ daga binta, to, shi ne shaidan, daga aljannu kô daga mutane. 


(2) Allah Yanä mayar masu da sakamakon 1Zgilinsu. 


(3) Allah Yäà bayyana misälin munäfuki da misälai biyu, na farko, kamar mutum ἃ 
cikin duhu, yanä këwaye da abübuwan ban tsôro baï sani ba, sai ya hüra wuta, ta vi haske 
ya ga abübuwan na ban tsôron sa’an nan wutar ta mutu, ta bar shi ἃ cikin duhu, sai tsôron 
ya hauhawu ἃ kansa. Haka munäfuki yake ἃ bäyan va vi ikräri da Musulunci, a kullum 
yanà cikin tsôron abin da Ζᾶ a ce a kansa. Ana sifanta hasken wuta da hasken imäninsa. 
Bayan hasken ya tafi, sai ya zama kurma, bëbe, makäho, sabôda haka bà ya mägantuwa. 


2. Sûratul BaKara Juzu’i Na 1 


19. Ko kuwa kamar girgije mai ΤΊ HR AE LrS: “Ὁ 
| Li : ME Aa RL AS 5) 
zuba 1) daga sama, a cikinsa akwaiï a “Ὁ Ὁ ΚΞ 5.222 


duffai da tsäwa da walkiya: Suna 
sanyäwar yâtsunsu a cikin kunnu- 
wansu daga tsäwarwakin, dômin 
tsôron mutuwa. Kuma Allah Mai 
këwayewa ne ga käfirai! 


20. Walkiyar tana yin kusa ta rot ,1752 2. 
fizge gannansu, ko da yaushe ta τ ζ AA ie ten 
haskakä musu, sai su yi tafiya ἃ 
cikinta, kuma idan ta yi duhu a 
kansu, sai su yi tsaye. Kuma dà 
Allah Ὑᾶ so, sai Ya ἰδῇ da jinsu da 
gannansu. Lalle ne Allah a kan 
dukan kôme Mai ikôn y1 ne. 


21. Yà kù mutäne! Κα bauta®? 
wa Ubangijinku, Wanda Ya halicce 
Κι. kü da wadanda suke daga gabä- 
ninku, tsammäninku, Κι käâre 
kanku! 


22. Wanda Ya sanya muku Kasa 
shimfida, kuma sama gini, kuma Ya 
saukar da ruwa daga sama, sa’an 
nan Ÿa fitar da abinci daga ’ya’yan 
itâäce game da shi, sabôda Κι. 
Sabôda haka kada ku sanya wa 
Allah wasu kishiyôyi, alhäli kuwa 
kuna sane. 


23. Kuma idan kun kasance a Ltd arts 
ἫΝ ω XF TTC RE 
cikin shakka daga abin da Muka ES τ 2 


(1) Misäli na biyu munäfukai βιιηᾷ kamar matafa a cikin 18}1 da dare, ruwa kuma ya 
same su ἃ cikin duhu, ba su iya môtsâwa sai da walRiya, watau âyar da suke so, kuma ga Jin 
tsôron tsäwa; watau bayänin haläyensu a cikin AlRur’äni, bà su son su ji, har sunä sanya 
känun yâtsunsu sunä tôshe kunnuwansu, dômin kada su 11. Ganin 1do da basira da jin 
kunne da na hankali duk daya suke, Allah Yana iya karBe su ya bar su ἃ cikin dimuwa. 


(2) Bäyan ya gama fadin kasusuwan mutäne da sifôfinsu, sai kuma ya kira su gabà 
daya zuwa ga bauta Masa, Shi kadai. Ma’anar bauta Masa Shi kadaï, kôwa ya ajiye 
al'âdarsa, ya koma ga hukuncin Allah kawaï; umurni kô hani. Wanda ya bi wani hukunci 
na al’ädarsa, ya bar δοίη da Allah Ya ce, to, shi ya sanya wa Allah kishiya ke nan. 


sassaukar ga BäwanMu, to, Κα Ζῶ 
da Süra guda daga misalinsa 
(AlRur’äni). Kuma Κα kiräwo 5Π81- 
dunku,‘” baicin Allah, idan kun 
kasance mäsu gaskiya. 


24. To, idan ba Κι aikata (käwo 
Sura) ba, to, bä zà Κι aikata ba. 
Sabôda haka Κι ji tsôron Wuta 
wadda makämashinta mutäne da 
duwâtsu ne, an yi tattalinta dômin 
käfirai. 


25. Kuma ka bâyar da bishära ga 
wadanda suka yiimäni, kuma suka 
aikata ayyuka na Kwarai, cèwa lalle 
ne, suna da gidäâjen Aljanna, 
KRôramu πᾶ gudäna daga Karka- 
shinsu. Ko da yaushe aka arzuta su 
da abinci daga Wasu ’ya’yan itâce 
daga gare su, 2? sai su ce: “Wannan 
shi ne aka arzuta mu da 5Π1 daga 
gabänin haka.” Kuma a [8 musu da 
shi yana mai kama da jüna. Kuma 
sunâ da, a cikinsu, mâtan aure mäsu 
tsarki, kuma su, a cikinsu madaw- 
wama ne. 


26. Lalle ne, Allah bä Ya jin 
kunyar Ya bayyana wani misäli, 
kôwane 1ri ne, sauro da abin da 
yake bisa gare shi. To, amma 
wadanda suka yi imäni, sai su san 
cewa lalle shi ne gaskiya daga 
Ubangijinsu, kuma amma wadanda 
suka käfirta, sai su ce: “Mëne ne 


. ê2 

J 3 À N DES 

δας NGC SAC 
Ale g Less AD 


(1) Gumäkanku su taimake Κα Réra sura mai kama da AlKur’äni wajen fasäha da tsäri 
da käwo asirai. An ce wa gumaka shaidu dômin sunà cêwa su ne za su yi musu shaida a 
Ränar Kiyäma, kuma su cèce su, kuma ko da yaushe suna täre da su. 


(2) Gônaki kô gidäjen Aljanna. 


2.Süratul BaKara 


Juzu’i Na 1 


(1) ni ae Ζ Ci PAR « 
Allah Ya yi nufi da wannan‘® ya VE 29 > AIUYE 
zama misäli?” Yana Batär da wasu ᾿ τ τ᾽ 


mâsu yawa da shi, kuma Yana shir- za, Ka a 
var da wasu mäsu yawa da shi, 


kuma bà Ya Batarwa da sh1 face natal NI 
fasiKai. 5 
C2 αὖ. CE 2 2 Fr αὐ 
27. Wadanda suke warware Am 4 Age Does 
alkawarin Allah daga bäyan Kulla πᾶτε κι γῆ ως 
᾿ : κὰν 4) ΕἾ #22 AR UA 
shi, kuma su yanke abin da Allah es 7 er 
Ya yi umurni da shi a sädar, kuma IS 130 TT 290 


suna Barna a cikin Kasa, wadannan 
“ἢ ne mäsu hasära. 


28. Yaya kuke käfirta da Allah, 
alhäli kuwa kun kasance matattu 
sa’an nan Ya râyar da ku, sa an nan 
kuma Ya matar da Κιι, sa’an nan 
kuma Ya räya ku, sa’an nan kuma 
zuwa gare Shi ake mayar da ku? 


29. Shi ne Wanda Ya haltta 
muku abin da ke a cikin Kasa gaba 
daya, sa’an nan kuma Ya dai- 
daita‘? zuwa sama sa’an nan Ya 
aikata su, sammai bakwai. Kuma 
Shi ga dukan kôme Masani ne. 


30. Kuma a lôkacin da Ubangi- 
jinka Ya ce ga malä’iku: “Lalle ne, 
Ni Mai sanya wani halifa ne ἃ cikin 
Rasa,” suka ce: “Ashe, za Ka sanya 
a cikinta, wanda ΖΔ] yi barna ἃ 
cikinta, kuma ya zubar da jinainai, 
alhäli kuwa mu, muna yi Maka 
tasbihi game da gôde Maka, 


ὥς. ὦ 9 ΜΗ ἣΙ 9 3 
Von? Vs ee, a | gd 


(1) Misäli da kamar mâtan Aljanna mâsu tsarki. Ba mâtà ba kô da sauro ko abin da 
ya fi, kô ya käsa sauro, to, akwai hikima a cikin halittarsa, wadda zà ta jäwo hankalin mai 
hankali ga imäni da Allah sabôda 1ta. 


(2) Ya daidaita, watau Yà yi πιῆ; ‘“‘sa’an nan” yanà amfänar da jéranta aiki bà 
jerantar nufi ba, dômin sifôfin Allah dukansu, bà fäârarru ba ne. 


2.Süratul Ba£ara Juzu’i Na 1 Vs Υ SJ 5, 


kuma‘” muna tsarkakewa gare 
Ka” Ya ce: “Lalle ne Ni, Na san 
abin da ba ku sani ba.” 


-' 


ant 3 SE “2.2 ῳ I εἶ 2 pue 

31 . Kuma Ya sanar da Adam τος UELNS ces 
sünaye dukansu, sa’an nan kuma ya “: joe ΟΣ 
gitta su ἃ kan malä’iku, sa’an nan NS Eh ἰδ λέτε NI 


Ya ce: “Κι gaya Mini sünäyen 
wadannan, idan kun kasance mäâsu 
gaski1ya.” 


32. Suka ce: “Tsarki ya tabbata 
a gare Ka! Bäâbu sani a gare mu fâce 
abin da Ka sanar da mu, lalle ne 
Kai, Kai ne Masani, Mai hikima.” 


33. Ya ce: “Ya Âdam! Ka gaya 
musu sünâyensu.” To, a lokacin da 
ya gaya musu sünayensu, (Allah) 
Ya ce: ‘“Ashe, ban ce muku? ba, 
lalle Ni, Inä sane da gaibin sammai 
da Kasa, kuma (In sane da) abin da 
kuke bayyanäwa da abin da kuka 
Kkasance kuna Bôyewa 7 


34. Kuma a 16kacin da Muka ce 
ga mala'iku: “Κα yi sujada ga 
Adam,” sai suka yi sujada, face 
Ibilisa ya Ki, kuma ya ΥἹ girman Kai, 
kuma ya kasance daga kâfirai. 


35. Kuma Muka ce: “Ya Âdam! 
Ka zauna, kai da mâtarka a Al- 
janna, kuma ΚΙ ci daga gare ta, bisa 
wadäta, inda kuke so, kuma kada 
Κι kusanci wWannan itâciya, har Κα 
kasance daga azzälumai.” 


(1) Malä'iku sun yi tambaya ne irin ta mai nêman ya rinjayi mai jàyayya da shi ga 
nêéman häliftaka ἃ kan Kasa. Sun san häläyen jinn da bunn wadanda suka fâra zama a kan 
Kasa suka yi barna da zubar da jini. 


(2) Wannan Kissa ta nüna οὖννα shügabanci da ilmi ake yin sa, δᾶ da 1 yawan ibäda 
wadda mutum yake këbanta da yin ta ba. Dômin an nüna wa malä’iku fifitar Adam a 
kansu da ilmi, θᾶ da ibäda ba. Kuma da wannan sifa zai zama Halifa, kô dà Iblis bai fitar 
da shi ba, daga cikin Aljanna, zai fita ta wata hanya dômin zartar da hukuncin Allah. 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 1 


Vs Υ GEI δ). 


36. Sai Shaidan ya taläläbantar EAP An fe τ 


“- 


da su daga barinta, sai ya fitar da su 


daga abin da suka kasance a ci- en KES A 5 


kinsa. Kuma Muka ce: “Κα sauka, gens 


säshenku, πᾶ makiyi ga säshe, kuma ARE TR 
kuna da, a cikin Kasa, matabbata da 
jin dädi zuwa ga wani lôkaci.” 

37. Sai Âdam ya karBi wasu kal- “ES os (ἧς ee 


môomi daga Ubangijinsa, sabôda 


wanda ya bi shiriyaTa, to, bäbu 
tsôro a kansu, kuma bä su yin bakin 
ciki.” 


haka Ya karbBi tüba a kansa. Lalle («ἰών πὸ 
ne Shi, Shi ne Mai karBar tüba, Mai 
Jin Kai. 

38. Muka ce: “Κα sauka daga ds D GAME ΓΤ... 
gare ta gabà daya. To, imma lalle g AE PET 
shiriya ta je muku daga gare Ni, to, δ de ὌΡΕΙ ELA κι τευ: 


39. ‘“‘Kuma wadanda suka kä- 
firta, kuma suka Karyata game da 
äyoyinMu, wadannan 5 ne abôkan 
Wuta; οὕ a cikinta madawwama 
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ne. 


40. Yà Bani Isrä’îla®! Κα tuna 
niimaTla, wadda Na nrimta ἃ 
kanku, kuma Κα cika alkawariNa, 
In cika muku da alkawarinku. 
Kuma Ni, Κα Ji tsôroNa. 


41. Kuma Κα yi imäni da abin da ee Pr. 
Na saukar, yana mai gaskatäwa ga | dé 3216 dre 
abin da yake târe da Κα, kuma kada SANS τι di its For k 


Κι kasance farkon kâfiri game da 


(1) Bäyan kiran mutäne gabä daya zuwa ga addinin Musulunci, sai kuma ya Këbance 
Yahüdu da kira zuwa ga addinin, dômin sun bambanta da sauran käfirai, sabôda ilminsu 
ga gaskiyar Musulunci. Yà gabata cèwa jama’ar, kashi hudu ce; müminai, da käfiran 
Lärabäwan da Ὀᾶ Ζᾶ su musulunta ba, da munäfukai da Yahüdu. Ya kira Yahüdu da Bani 
Isrä’ila, dômin Ya tunäâtar da su, cêwa anà kiransu ne zuwa ga addini irin na ubansu 
Ya’akübu bäwan Allah. 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 1 


shi. Kuma kada ku sayi ‘yan kudi 
kadan da ἄνουν. Kuma Κα ji 
tsOroNa, Ni Kadai. 

42. Kuma kada ku lullube gas- 
kiya da Karya, kuma Κι Bôye gas- 
kiya, alhäli kuwa kuna sane. 


43. Kuma Κι tsayar da salla; 
kuma ku bâyar da zakka; kuma ku 
yi rukü’i täre da mâsu yin τυ ΚΕἸ. 


44. Shin, kuna umurnin mutäâne 
da alhëri, kuma Κι manta da kanku 
alhäli kuwa kuna karatun Littäfi? 
Shin, bâ Ζᾶ Κι hankalta ba? 


45. Kuma ku nêèmi taimako da 
yin haKuri, da salla: Kuma lalle ne 
ita, haKikKa, mai girma ce fâce fa ἃ 
Kan mâsu tsôron Allah. 


46. Wadanda suka tabbata cëwa 
lalle ne su mâsu haduwa ne da 
Ubangijinsu, kuma lalle ne sû zuwa 
gare Shi mâsu kômäwa ne. 


47. Yà Bani Isrâïla! Καὶ tuna 
η1 8718, wadda Na niimta ἃ 
kanku, kuma lalle ne Ni, Na fifita 
ku a kan tälikai. 


48. Kuma ku 11 tsôron wani yini, 
(a cikinsa) rai bà ya wadâtar da 
wani rai da kôme, kuma bä a karbar 
céto daga gare sh1, kuma Ὀᾶ ἃ kar- 
Bar fansa daga gare shi, kuma ba su 
zama ana taimakon su ba. 


49. Kuma a 1ôkacin da Muka 
tsittsirar da Κι daga mutanen Fir’au- 
na, suna taya muku mugunyar azà- 
ba, suna yayyanke diyanku maza 
kuma suna râyar da mâtanku. 
Kuma a cikin wancan akwai jarra- 
bâwa mai girma daga Ubangijinku. 
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2. Sûratul BakKara Juzu’i Na 1 


50. Kuma a lôkacin da Muka 
raba tèku sabôda Κι, sai Muka 
tsirar da ku, kuma Muka nutsar da 
mutänen Fir’auna, alhäli kuwa Κῦ, 
kuna kallo. 


51. Kuma a lôkacin da Muka y1 
wa’adi ga Müsa, dare arba'in, sa an 
nan kuma kuka riki maraki daga 
bäyansa, alhäli kü, kuna mäsu Ζᾶ- 
lunci (da bauta masa). 


52. Sa’an nan kuma Muka yäfe 
muku daga bâyan wancan, 
tsammäninku, kuna gôdéwa. 


53. Kuma a lôkacin da Muka bai 
wa Müûsa Littäfi da Rarrabëwa, 
tsammäninku, kuna shiryuwa. 


54. Kuma a lôkacin da Muüsa ya 
ce ga mutänensa: “Ya mutänena! 
Lalle ne ku, kun zälunci kanku 
game da rikonku marakin, sai Κα 
tüba zuwa ga Mahaliccinku, sai ku 
kashe kanku. Wancan ne mafi al- 
hëri a gare Κι a wurin Mahalic- 
cinku. Sa’an nan Ya karBi tüba a 
kanku. Lalle ne Shi, Shi ne Mai 
karbar tüba, Mai Jin Kai.” 


55. Kuma a lôkacin da kuka ce: 
“Ya Müsa! Bà zà mu yi imäni ba 
dôminka, sai mun ga Allah bayy- 
ane.” sabôda haka tsäwar nan ta 
kämä Κι. alhäli kuwa kuna kallo. 


56. Sa’an nan kuma Muka täyar 
da Κα daga bâyan mutuwarku, 
tsammäninku, kuna gôodéwa. 


57. Kuma Muka sanya girgije ya 
yi inuwa ἃ kanku, kuma Muka 
saukar da darba da tantabaru a 
kanku: “Κα ci daga mäâsu dädin 
abin da Muka arzuta Κι. Kuma ba 
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2. Süratul Βακαγα Juzu’i Na 1 


su zälunce Mu ba, kuma amma 
kansu suka Kkasance suna zalunta. 

58. Kuma ἃ l6kacin da Muka ce: 
“Κα shiga wWannan alkarya. Sa’an 
nan ku ci daga gare ta, inda kuka so, 
bisa wadâta, kuma ku shiga Kôfa 
kuna mäsu tawälu’i, kuma Κι ce: 
“Kävyar da zunubai” Mu gâfarta 
muku laifukanku, kuma za Mu 
Kara wa mâsu kyautatawa. 

59. Sai wadanda suka yi zälunci 
suka säke magana watar wannan da 
aka ce musu, sabôda haka Muka 
saukar a kan wadanda suka yi Ζᾶ- 
lunci da azäba daga sama sabôda 
abin da suka kasance suna vi na 
fâäsikanci. 


60. Kuma a lôkacin da Müsä ya 
nèmi shäyarwa domin mutänensa, 
Muka ce: “Κα dôki dütsen da san- 
darka.”’ Sai marmaro gôma sha 
biyu suka Bubbuga, haKiKa, kowa- 
danne mutäne sun san Wurin 
shansu. “Κι ci kuma Κι sha daga 
arzikin Ubangijinku, kuma kada ku 
yi fasädi, a cikin Kasa, kuna mäsu 
barna.” 

61. Kuma a lôkacin da kuka ce: 
“Ya Müsà! Bà Ζᾶ mu γι haRuri ba a 
kan abinci guda. Sai ka rôka mana 
Ubangijinka, Ya fitar mana daga 
abin da Kasa take tsirarwa daga 
ganyenta, da dumanta, da alka- 
marta, da wäkenta, da albasarta.” 
Ya ce: ‘““Kuna nëman musanya abin 
da yake mafi KasKanci da wanda 
yake mafñfi alhéri? Κα sauka wani 
birni (daga cikin birane), dômin 
lalle ne, kuna da abin da kuka 
rôRka”. Kuma Muka dôka musu 
wuläkanci da talauci. Kuma 
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2. Süratul BaKara 


suka kôma da wani fush1 daga Al- 
lah. Wancan sabôda lalle ne su, sun 
kasance suna käfirta game da 
ayoyin Allah, kuma suna kashe 
annabäwa, bà da hakki ba. Wan- 
can, sabôda säbawarsu ne, kuma 
sun kasance suna Kêtarewar haddi. 


_ 62. Lalle ne wadanda suka yi 
imäni, da wadanda suka tüba”, da 
Nasära da Makarkata, wanda ya 
yi imâni da Allah da kuma Yinin 
Lähira, kuma ya aikata aiïkin 
Kwaraï, to, suna da ijärarsu ἃ Wurin 
Ubangijinsu, kuma bäâbu tsôro a 
kansu, kuma ba su zama suna vin 
baKin ciki ba. 


63. Kuma a lôkacin da Muka 
riki alkawarinku, kuma Muka 
daukaka dütse bisa gare Κι: “Κι 
käma abin da Muka δᾶ Κα da Karfi. 
Kuma ku ambaci abin da yake a 
cikinsa, tsammaninku, Και kare 
kanku.” 


64. Sa’an nan kuma Kkuka jüya 
daga bäyan wancan, to, bà dômin 
falalar Allah ba a kanku da raha- 
marSa, hakKiKa, dä kun kasance 
daga mäâsu hasära. 


65. Kuma lalle ne, hakika, kun 
san wadanda suka Ketare haddi 
daga gare ku a cikin Asabar, sai 
Muka ce musu: “Κα kasance birai 
KasKantattu.” 


Juzu’i Na 1 Vs! 
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(1) Wadanda suka kôma; watau Yahüdu, daga maganar Müsä, “Μιη kôma gare 
Ka” Sura ta 7 aya ta 156, kuma Makarkata, jama’a ce daga Lärabäwa suka karkata daga 
addinin ubanninsu zuwa ga bauta wa malà’iku. A farkon Musulunci sunàä cëéwa ga wanda 


ya musulunta, Wai va vi kamä da su. 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 1 


66. Muka sanya ta (mas’alar) 
azäba, dômin abin da yake a gaba 
gare ta, da abin da yake a bâäyanta, 
kuma wa’azi ga mâsu takawa. 


67. Kuma a lôkacin da Müsà ya 
ce ga mutänensa: ‘“Lalle ne, Allah 
Yana umurnin ku da ku yanka wata 
saniya.” Suka ce: “Shin, kana rikon 
mu ne da 1Zzg1l1 ?” Ya ce: “Ina nèman 
tsari ga Allah da in kasance daga 
jähilai.” 

68. Suka ce: “Κα τόκα mana 
Ubangijinka, Ya bayyana mana, 
mêce ce 1ta?”” Ya ce: “‘Lalle ne Shi, 
Yana cewa: ‘Lalle ne ita säniya ce, 
Ὀᾶ tsôfuwa ba, kuma ba budurwa 
ba, tsattsaki ce a tsakänin wancan 


sai ku aikata abin da ake umurnin 
ku.” 


69. Suka ce: “Κα rôkKa mana 
Ubangijinka, Ya bayyana mana 
abin da yake launinta.”’ Ya ce: 
‘“Lalle ne, Shi, Yana cewa: ‘Ita 
wata säniya ce fatsi, mai tsantsan 
launinta, tana faranta ran mâsu 
kallo.”” 


70. Suka ce: “Ka rôKa mana 
Ubangijinka, Ya nüna mana abin 
da yake ita, lalle ne shänu suna yi 
mana kamä da jüna, kuma mûü, idan 
Allah Yä so, haRïka, mäsu shiryuwa 
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ne. 


71. Ya ce: “Lalle ne Shi, Yana 
céwa: ‘Ita wata säniya ce, bà hô- 
rarra ba tana noman Kasa, kuma Ὀᾶ 
ta shäyar da shüka, läfiyayya ce, 
bäbu wani sôfane ἃ cikinta.”” Suka 
ce: “Yanzu kä zo da gaskiya.”’ Sai 
suka yanka ta, kamar ba Ζᾷ su 
aikata ba. 
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2. ϑῦγαίῃ! BaKara Juzu’i Na 1 


72. Kuma a lôkacin da kuka yi ἐδ ἀξ  ΣΙΞῺΣ 


kisan Καὶ, kuka dinga tunkuda wa 
jüna laifi a cikinsa!”, kuma Allah 
Mai fitar da abin da kuka kasance 
kuna Bôyéwa ne. 


Rue »»ζ ." 3 3 ed 
PE, 7 me 77, " 
er Re, “- Ξ EF 
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73. Sai Muka ce: Ku dôke shi RENE 1“ ΤΩΣ 
da wani säshenta.”’ Kamar wancan A cu ai 

me FA “( 7e 79 1> A - % 2 

ne Allah Yake räyar da matattu, DO MA ea Ke 256 JA) 


kuma Ya nüna muku äyôyinSa, 
tsammäninku., kuna hankalta. 


74. Sa’an nan kuma zukätanku, dote & , ; (ὁ 
suka RëKkashe daga bäyan wancan. πο 
Sabôda haka suka zama kamar du- nest 
wätsu ko mafñfi tsanani ga ἦν AE 15 la, Ed 
KéRkashewa. Kuma lalle ne daga Gr 201 » ὁ à Pr 
duwatsu, haKiKa, akwai abin da PAU: HRTEATE 5 52% 

: LD > Le ει ae 7 PTS 
maremari suke bubbuga daga gare Bts Éd 


“ à. 
ÿ ee “ er à PR 
ὡ ς 9 


Ever 


- ΄σω 


shi, kuma lalle ne daga gare su, 
haKika, akwai abin da yake tsat- 
tsägëwa har ruwa ya fita daga gare 
shi, kuma lalle ne daga gare su, 
haKiKa, akwai abin da yake fâdôwa 
dômin tsôron Allah, kuma Allah 
bai zama Gâfili ba daga barin abin 
da kuke aikatäwa. 


(1) Asalin Rissar, wani mutum ne mai arziki da yawa daga cikin Baniï Isra’ila amma bà 
shi da magaji sai dan dan’uwansa. Sabôda ya yi gâdo, sai ya kashe shi da dare, ya kuma 
dauke shi, ya aza shi a bäkin Kôfar wani mutum, a cikinsu. Da sâfiya ta wâye, sai suka täshi 
dômin su yi fada a tsakänin dangin wanda aka kashe da dangin wanda aka säme shi ἃ 
Kôfarsu, sa’an nan suka hada ra’ayi ga su Καὶ RKâra ga Manzon Allah, Müsä. Suka isa gare 
shi, suka δὰ shi läbärin. Sai ya ce musu: ‘“‘Lalle ne, Allah Yä ce: ‘Ku yanke wata säniya.”” 
Dà sun yanke kôwace irin säniya dà sai buRâtarsu ta biya musu, amma sai suka yi ta yin 
tambayôyi anû bä su amsa, kuma yana Kära yi musu wuya, har suka Καὶ ga a sifanta musu 
säniyar yäro mai dà’a ga uwarsa wadda aka ce, bà Ζᾶ ἃ sayar musu da ita ba sai da zinäriya 
cike da fätarta kô daidai da nauyinta sau gôma. Bayan sun saye ta suka yanka ta sai Müsà 
ya ce musu, su dôki wanda aka kashen nan da wani juzu”i nâta. Suka dôke shi da Kashinta 
Kô harshenta, sai ya tashi ya ce: “‘Wani dan dan’uwäna, ya kashe ni.” 58] suka käma 
wanda ya yi kisar suka kashe shi. Tartibin AlRur’ani ya yi ishâra da mas’alar tsaurin kan 
Ban) IsraTla da hikimar bin umurnin Allah, da îkon täyar da matattu da gaskiyar wahayin 
annabäwa, da asiran da Allah Yake sanyäwa a cikin wasu abübuwa dômin su zama sanadi 
ga aukuwar wasu, da yadda Yake arzüta mâsu yi Masa dä’a, da sauransu, duk a cikin Kissa 
guda, ba da Yà ambaci tsärin asalinta ba. Tsarki γᾶ tabbata ga Allah. 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 1 


75. Shin fa, kuna tsammänin zà 
su yi Imäni sabôda ku, alhäli kuwa, 
haRÏRa, wata Kungiya daga gare su 
sun kasance suna jin maganar Al- 
lah, sa’an nan kuma su karkatar da 
ita daga bâyan sun gâne ta, alhäli 
511, suna sane? 


76. Kuma ïidan sun hadu da 
wadanda suka yi imäni sukan ce: 
“Mun yi imäni,” kuma idan säsh- 
ensu ya wôfinta zuwa ga sâshe, 
sukan ce: “Shin, kuna yi musu 
magana da abin da Allah Ya büda 
muku ne dômin su yi muku hujja da 
shi ἃ wurin Ubangijinku ?” Shin fa, 
δᾶ Κι hankalta”? 


77. Shin, kuma δᾶ su sanin cêwa 
lalle ne Allah Yana sanin abin da 
suke Bôüyèwa da abin da suke bayya- 
na wa ? 

78. Kuma daga cikinsu akwai 
ummiyyai, bà su da sanin Littafi, 
fâce tâtsüniyoyi, kuma sû δᾶ kôme 
suke vi ba fâce suna yin zato. 


79. To, bône ya tabbata ga 
wadanda suke rubüta littäfi da 
hannuwansu, sa’an nan kuma su ce 
wWannan daga wurin Allah yake, 
dômin su sayi kudi kadan da shi, 
san nan bone ya tabbata ἃ gare su 
daga abin da hannayensu ke rubü- 
täwa, kuma bone ya tabbata a gare 
su daga abin da suke sanà’antäwa. 


60. Kuma suka ce: ‘“Wuta δᾶ zà 
ta shâfe mu ba, fâce ’yan kwänuka 
Kidäyayyu.” Ka ce: ‘“‘Ashe kun riki 
want alkawari a wurin Allah, sa’an 
nan Allah ba zai säba wa alkawa- 
rinSa ba, ko kuwa kuna fadin abin 
da ba ku sani ba bisa ga Allah?” 
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Loue - ὡς (ἃ, 

δ]. Na'am' Wanda ya yi tsiwur- : es δ, ὦ af 
wurin mügun abu, kuma laifinsa ya re Tr. | 
këwaye shi, to, wadannan su ne AA εν ΟΠ AL 
‘van Wuta, 5 ἃ cikinta madaw- mr 
wama ne. OROTSETE 

82. Kuma wadanda suka yi τ AAueR Ae 
imäni kuma suka aikata ayyukan eee DA 
Kwarai, wadannan ‘yan Aljanna OS 42. 2: A TE ἢ 
ne, sû ἃ cikinta madawwama ne. d ᾿ 

83. Kuma ἃ lôkacin da Muka Li us TU 
karbi alkawarin Bani Isrä’ila?: , Le ne 
Kada ku bauta wa kôwa fâce Allah, ὑι 2: }οῦ 9) Lost Κ 
kuma ga mahaifa ku kyautata, da ARS LATE κε AAC ar 
mai zumunta da maräyu da mata- ot δ ἃ Ale2 
lauta, kuma ku fadi magana mai « τ} ἘΠ βὴ AU 19 és 
kyau zuwa ga mutäne, kuma Κα PRE ἌΣ τ 
tsayar da salla, kuma ku bäyar da AN LES sente 
zakka, sa’an nan kuka jüya bâya, Ti 
fâce kadan daga gare Κι, alhäli se 
kuwa kuna mäâsu bijiréwa. 

84. Kuma a lôkacin da Muka RC SECRET 
riRi alkawarinku; δᾶ zà ku zubar da πο nt 
jininku ba, kuma δᾶ Ζᾶ ku fitar da Ds) 0 Fes LENS 
kanku daga gidäjenku ba; sa’an 5 soc 


À < ΚΠ... Le 


nan kuka tabbatar, alhäli kuwa 
kuna bâyar da shaïida (a kanku). 


85. Sa’an nan kuma, gà Κι, ya 24 72% 22 γος «τἦτι 
wadannan! Kuna kashe kanku, ee ro ὅδ si 
kuma kuna fitar da wani bangare À es 9 τ FIRST 
daga gare ku daga gidäjensu, kuna RS ἀν 
taimakon jüna ἃ kansu da zunubi SO EEE 


(1) Tunäâtar da Banïi Isrä’ila alkawurra gôma da Allah Ὑἃ yi da Müsä ἃ cikin Attaura 
a kansu. Na farko, δᾶ Ζᾶ su bauta wa kôwa ba fäâce Allah. Na biyu kyautata wa iyäye da 
dangi da maräyu da matalauta. Na uku, fadin magana mai kyau zuwa ga mutäne. Na 
hudu, tsayar da salla. Na biyar, bâyar da zakka. Na shida, Ὀᾶ zà a kashe rai bäbu hakki1 na 
shari’a ba. Na bakwai, δᾶ zà a fitar da kôwa daga gidansa ba. Na takwas, Ὀᾶ zà ἃ taimaki 
azzälumi ἃ kan zäluncinsa ba. Na tara, idan abôkan gäbà sun käma wani daga cikinsu, su 
yi fansarsa. Na gôma, da’a ga kôwane Manzon Allah wanda bai säbà wa Taurata ba ga 
aKRida. 


2.Süratul BaKara Juzu’i Na 1 


da zälunci, kuma idan kämammu 
suka je muku, kuna fansarsu, alhäli 
kuwa sh1 fitar da su, abin da aka 
haramta muku ne. Shin fa, kuna 
imäni da säshen Littäfin ne, kuma 
Κι käfirta da säshe? To, mêne ne 
sakamakon wanda ke aikata wan- 
can daga gare Κι fäce wuläkanci ? 
a cikim räyuwar düniya? Kuma ἃ 
Ränar Kiyäma ana mayar da su 
zuwWa ga mafi tsananin azäba. 
Kuma Allah bai zama Mai gafala 
ba daga barin abin da kuke 
aikatäwa. 


86. Wadannan su ne wadanda 
suka sayi râäyuwar düniya da 
Lâhira, dômin haka, bà zà a 
sauKaka azäba ba daga kansu, 
kuma 51, Ὀᾶ a taimakonsu. 


87. Kuma lalle ne, haRïika, Mun 
bai wa Müsà Littäfi, kuma Mun 
biyar daga bäyansa da wasu man- 
zanni, kuma Muka bai wa Îsä dan 
Maryama  hujjôji bayyanannu, 
kuma Muka Karfafa shi da Rühi 
mai tsarki.2 Shin fa, kô da yaushe 
wWani manzo ya je muku täre da abin 
da râäyukanku bä su so, sai ku kan- 
gara, Wani Bangare kun Karyata. 
kuma wani bangare kuna kashèwa ? 


66. Kuma suka ce: ‘“Zukatanmu 
suna Cikin rufi.”’ A’a, Allah Yà 
la’ane su, dômin kañfircinsu kadan 
Rwarai suke yin imäni! 


Vs Ÿ 6 AN 6) 5 


EEE 
ἘΠ OPA RE 
SEE SE 22, 
SG À ἽΞ Æ 

cs CAN SNS EN 


RONDS AUS τὶ 
CAEN TEEN ETES IN 


CSN SES 
A See ARE À C2 
es Se lp Ras 
Sea LES 

En de CARE 

OEÉ ES 


4 


“.2 » ὦ Æ »9.. > 329 “ε΄ 
MAROC LUS 


(1) Aiki da säshen wasu abübuwa na addini da barin wasu käfirci ne mai wajabta 


wuläKanci a kan Musulmi. 


(2) Rühul Kuds; watau ran tsarki ΚΟ rai mai tsarki, 581 ne Jibirilu, amincin Allah _ya 
tabbata ἃ gare shi. Ya zauna târe da Ïsà inda duk yake sunä târe. À yôyin da aka bai wa Îsä 
sû ne rayar da matattu da warkar da kutâre da makäâfi da marasa läfiya. Wannan ya sanya 
céwa mäsu da’awar bin sa suka fito da aiïkin maristan, watau asibiti. 


2.Süratul Βαξαγα Juzu’i Na 1 Vs EPA 


89. Kuma a lôkacin da wani Lit- se ne 
tâfi daga wurin Allah ya je musu, D 
mai gaskatäwa ga abin da yake täre JS} 
da su, alhâli kuwa sun kasance daga or ΟΣ 
gabänin haka suna fätar taimako‘” θυ λές. Ὁ 
da shi a kan wadanda suka käfirta. Nadia 


To, a lôkacin da abin da suka sani 
ya je musu, sai suka käfirta da shi. 
Sabôda haka la’anar Allah ta tab- 
bata ἃ kan käfirai. 


90. Tir da abin da suka sayirayu- 
kansu da shi; watau su käfirta da 
abin da Allah Ya saukar sabôda 
zälunci ; (23 kada Allah Ya saukar da 
falalarSa a kan wanda Yake so daga 
bâyinSa. Sai suka kômo da fushi 
game da wani fushi. Kuma ga käf- 
irai akwai azäba mai wuläkan- 
tarwa. 


. ο # χ,“,» “ me o < 3 

91. Kuma idan aka ce musu: DGSE 20 

cé Fe : a . . ne us 
Κα yi imäni da abin da Allah Ya F Εν" | 
LE] 5 té . . PPT Ù τ. 2 -᾿ 
saukar.”’ Sai su ce: ‘“Muna imäni da GR Nes 
abin da aka saukar ἃ gare mu,” Bérstié: 22 4 fac 1% 
kuma suna käfircëwa da abin da ke πο σ ΑΣ c ét 


bäyansa, alhäli kuwa, 511 ne gas- 
kiyar (da suka sani) mai gaskatawa 
ga abin da yake täre da su (na 
Attaura). Ka ce: “Το, don me kuke 
kashe annabâwan Allah gabänin 
wannan, idan kun kasance maäsu 
bäyar da gaskiya 7.5) 


(1) Sunà cêwa idan Annabin Karshen zämaninsa ya zo, zà su yäki käfiran Lärabäwa 
da shi. Sunä zaton a cikinsu zai Bullo. Sai ya fito a cikin Lärabäwan. 


(2) Bisa ga zälunci, watau häsada. Sun yi hâsadar Allah Ya saukar da abin da Yake so 
na falalarSa a kan wanda Yake so, shi ne Muhammadu, ἃ cikin Lärabäwa. 


(3) Wadannan annabäwan da kuka kashe ko kuka Raryata ἃ cikinku suke, kü ne aka 
saukar wa da abin da aka δᾶ su, sabôda haka da’awarku ta cèwa kunä imäni da abin da 
aka saukar muku Karya ce. 


sa’an nan kuka ΓΙΚῚ maraki(t daga 
bâäyansa, alhäli kuwa kuna mäsu 
zälunci. 


93. Kuma a I6kacin da Muka ER ré ὍΛΕΣ ὁ ἢ 
ΓΙΚῚ alkawarinku, kuma Muka St το κά ΩΣ 
daukaka® düûütse a bisa gare Κα, Se LES SUR 
(Muka ce:) “Κα ΓΙΚῚ abin da Muka RATE Lip 552 
käwo muku da Karfi, kuma ku j1.” er En, re 
Suka ce: “Mun ji kuma mun Ki.” EE me 
Kuma aka zuba son marakRin a cikin 2 ace ie τοὶ 
zukatansu sabôda käfircinsu. Ka 229 ae, AL in nn te 


ce: “Tir da abin da imäninku yake 
umurnin ku da sh1, har idan kun 


2? 


kasance mâsu imani! 


94. Ka ce: ‘“Idan Gidan® 
Lähira ya kasance sabôda Κι. a 
wurin Allah, këbe bä da sauran 
mutäne ba, to, Κα yi gürin mutuwa, 
idan kun kasance mâsu gaskiya.” 


FR 5 τὸ Je «| » 3 8 \ 
y TA pou (y) per don 


95. Kuma bä Ζᾶ su yi gürinta ba 
har abada, sabôda abin da han- 
nayensu, suka gabâtar. Kuma Al- 
lah Masani ne ga azzälumai. 

96. Kuma lalle ne, zà ka säme su 


mafiya kwadayin mutäne a kan 
râyuwa, Kkuma 5 ne mafiya 


(1) Riko ἃ nan ma’anarsa bauta wa; watau kômäwa ga marak£i da ibäda, ku bar 
Allah, bâyan Musa ya nuna muku äâyGyin ‘Allah, yana Käâra Karyata maganarku, ta céwa 
Κυπᾶ yin imäni da abin da aka saukar muku kawaï. Däà kunà yin imäni da abin da aka 
saukar muku, dà wadannan abubuwa ba su auku ba daga gare ku. 


(2) A l6kacin da aka δᾶ su Taurata sai suka Ki aiki da ita, sai da aka bambari dutse 
aka daukaka shi sama a kansu, idan ba su vi aiki da ita ba ya [Δα a kansu. Sai suka karba, 
sa’an nan daga bäya kuma suka warware dômin haka Ya ce: “Suka ce: ‘Mun jiya kuma 
mun Kiya.”” Häsali dai Yahüdu sun Ki aiki da Littäfinsu, Attaura. 


(3) Ya shiga bäyanin rüduwar Yahüdu, da alfahari da iyâye, ya sanyä su har suka gina 
ransu, céwa 58 ne mafifitan mutâne ἃ wurin Allah. 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 1 


kwadayin räyuwa daga wadanda Nos = EL AUS Z 


suka yi shirka. Dayansu yana son 
dà zà ἃ räyar da shi shëkara dubu, 
kuma bä ya zama mai nisantar da 
shi daga azäba dômin an râyar da 
shi. Kuma Allah, Mai gani ne ga 
abin da suke aikatäwa. 


97. Ka ce: Wanda ya‘ kasance 

makiyi ga Jibirilu, to, lalle ne shi ya 
saukar da shi a kan züciyarka da 
izinin Allah, yana mai gaskatäwa ga 
abin da yake gaba gare sh1, kuma da 
shiriya da bishära ga müminai. 

98. Wanda ya kasance maKiy1 ga 
Allah da malä’ikunSa da manzan- 
ninSa, da Jibirila da Mikäâ'ila, to, 
lalle ne, Allah Makiyi ne ga käfirai. 


99. Kuma lalle ne, haRika, Mun 
saukar, zuwa gare ka, ἄγου! bay- 
yanannu, kuma ba wanda yake Κᾶ- 
firta da su fâce [ἄϑι Καὶ (2), 


100. Shin, kuma a kô da yaushe 
suka Rulla wani alkawari, sai wani 
bangare daga gare su ya yi jifa da 
shi? À’a, mafi yawansu Ὀᾶ su yin 
imäni. 


101. Kuma a lôkacin da wani H ce 1 tent 
manzo (Muhammadu) daga wurin Mn nd ΡΣ 
. . pe à 5 ω # cé sé δ 

Allah ya je musu, mai gaskatäwa ga Nas ne 
abin da yake târe da su, sai wani AR à ἄν 
Ε Bree du NT - A 20 5 Ἷ 

bangare daga wadanda aka bai wa share D ne) \S 9 


(1) Mai Rin gaskiya kullum yanà nêman dafilin da zai käma ya zama wani uzuri a gare 
shi wajen Rin aiki da gaskiyar. Yahüdu sunä cêwa bà su son Jibirila dômin shi ne ake 
aikôwa da azäba, yà halakar da Adäwa da Samüdäwa da mutänen Lûüdu, sunà nufin su ΕἸ 
abin da ya käwo wa Annabi na AlKur’äni. 


(2) Wannan ἄνα tana umurnin bin AlRur’äni da aiki da shi kamar yadda äyôyin da ke 
bin ta suke hana barin aiki da shi dômin a kôma ga son züciya kamar sihiri da surkulle 
wadanda yake bin su käfirci ne. 


2. Süratul BaKara 


Juzu’i Na 1 


Littäfi, suka yar da Littäfin 
(AÏKur’änin) Allah a bâyan bâya- 
nsu, kamar dai sû ba su sani ba. 


102. Kuma suka bi abin da 


Shaidänu‘!? ke karantawa a kan > ou » 

| ri | A EU eo 
mulkin Sulaimänu, kuma Sulai- 5 Sa le ΑΝ 
mänu bai y1 käfirci ba, kuma Shaï- idees A he GLEN 
dänun, 5 ne suka yi kâfirci, suna : re 

« . «4 s et CA 2 ΄ ἅτ... σ ᾿ “ὃ 

karantar da mutäne sihiri da abin ut 55 
da aka saukar da shi a kan ΣΝ ἘΝ ς, 
malä’iku biyu ἃ Bäbila, Harûta da 27 09 HOTTES 
Märüta. Kuma ba su sanar da kôwa «2 2: τ. AA VE Le = 
ba fäce sun ce: “Mü fitina kawaiï 2, 

α« 0 [se ΠΡ “323 ue > αὶ 
ne, sabôda haka kada ka käfirta.” TJS AE Qi 
Suna néman ilmin abin da suke ARTE Re τ 
rarrabëwa tsakänin mutum da mä- δ 2539 ἐπι πο τον 

χ ξ τ “ €, “ας 
tarsa da shi daga gare su. Kuma su ao SN  Ξ Fac, a: 
(mâsu vin sihirin) ba su zama mâsu ε ee rh de 
“»“» … , -" » 3327 ro II “5 -.΄-΄-. 
cütar da kôwa da shi ba, fâce da EF χὰ PANESTAET 
iznin Allah. Kuma suna nèman 1]- ΄ ἦν 


min abin da yake cûtar da su, kuma 
bâ ya amfaninsu. Kuma lalle ne, re 
haKiKa, sun sani, tabbas, wanda ya Fe os 


(1) Shaidan shi ne dukan wanda ya san gaskiya kuma va Ki vin aiki da ita, mutum ne 
KG aljani. Sabôda haka ἃ nan anä nufin miyagun malamai mäsu dauke mutâne daga abin 
da Allah Ya saukar musu na addini zuwa ga abin da suke so dômin su cüce su. Hanyar 
dauke mutäne daga addinin gaskiya ita ce a wajen jingina magana ga wani mutum sâlihi 
wanda aka yarda da shi a bâyan γᾶ mutu kamar Sulaimanu, kô kuma a jingina ta ga wanda 
bâ zà ἃ iya tambayarsa ba kamar malä’iku. À wannan äyä an jingina asalin sihiri ga 
Sulaimänu aka ce da sihiri ya Καὶ ga mulkinsa, kuma aka ce asalin sihirin nan ilmi ne daga 
Allah Ya saukar da shi ta kan wasu mala’iku biyu wadanda suke ἃ garin da ake ce wa 
Bâbila ἃ Kasar IraK, anä kiransu Härüta da Mäârüta wadanda suke, käfin su gaya wa mai 
néman ilmin sihirin daga gare su abin da yake so, sai sun yi masa gargadi da cewa: ‘“‘Kada 
ka y1 käfirci,” sa’an nan su gaya masa abin da suke iya raba miji da mâta da shi na sihiri. 
To, Allah Yà farkar da mu cëwa Sulaimänu bai yi sihiri ba, dômin yin sihiri käfirci ne. Sû 
mälaman mâsu fadin haka, sû ne suka vi käfirci. Mai aiki da sihiri bai cütar kôwa sai da 
iznin Allah. Néman saninsa cûüta ne, bäbu wani amfani. 


saye shi, Ὀᾶ ya da wani rabo ἃ cikin 
Lähira. Kuma tir da abin da suka 
sayar da räyukansu da shi, dä sun 
kasance suna sani. 


103. Kuma dâà lalle ne sù, sun yi rer is Le 27% 117; 


Îmani, kuma sun γἱ ἰαξαννα, haKïRa, 


dä sakamako daga wurin Allah shi na] 
ne mafi alhèr1i, dà sun kasance suna 
sani. 

104. Yà kùü wadanda suka yi CRT DE os Le (2e 
imäni! Kada ku ce: ΒΑ πᾶ ὦ “3 ΑΞ es ὴ LES L 
kuma Κα ce: ‘Jinkirtà manà ᾿, kuma est) 53 
Κι saurara. Kuma käfirai suna da TR ἀῶ πάν 
azäba mai radadi. QD UE T7 D) 5 

105. Wadanda suka käfirta daga LA A RE jf ἜῸ 
Ma’abuta Littäfi, Ὀᾶ su son ἃ . “" 
saukar da wani alhëri a kanku daga = 13: à otéee ENS EN 


Ubangijinku, kuma mushirikai ma 
δᾶ su so. Kuma Allah Yana këban- 
céwar wanda Yake so da raha- 
marSa. Kuma Allah Ma’abücin 
falala mai girma ne. 


106. Abin da Muka shäfe(? 
daga ἄνα, ko kuwa Muka jinkirtar 
da ita, zà Mu zo da mafi alhëri daga 
gare ta ko kuwa misälinta. Ashe, ba 
ka sani ba, cèwa lalle ne, Allah a kan 
dukkan kôme Mai ikon yi ne? 


107. Shin, ba ka sani ba, céwa nee 
lalle ne Allah, Shi ne da mulkin 


(1) “Räâ’ina” magana ce mai ma’ana iri biyu; ta yabo da ta zägi. Ta farko ita ce ἃ 
lôkacin da Annabi ke karantar da Sahabbansa, sai su ce ‘ra’inà’ watau däkata mana har 
mu gane wannan; ta biyu ita ce ᾿τᾶ Ἰπᾶ! watau γᾶ rubaBbe! To, idan Sahabbai sun ce 
‘rd’ina’ sunä nufin ma’anar farko, sai Yahüdu da mushirikai su jüya musu magana da 
ma’ana ta biyu. 


(2) Wannan äya da abin da yake ἃ bayanta sunä kôrèwar shubuhäâtu watau rikice- 
rikicen addini da maRiyan addini suke sanyäwa a cikinsa, dômin su sanya Musulmi ἃ cikin 
shakka da rüdu. 


2. Sûüratul BaKara Juzu’i Na 1 


sammai da Rasa, kuma bà Κι da, 
baicin Allah, wani majibinci, kuma 
bä ku da wani mataimaki? 


108. ΚΟ kuna nufin Κα tambayi 
Manzonku, kamar yadda aka tam- 
bayi Müsä a gabänin haka°? Kuma 
wanda ya musanya käfirci da imäni, 
to, lalle ne γᾶ Pace tsakar hanya. 


109. Mäsu yawa daga Ma’abuta 
Littäfi sunä £urin dä sun mayar da 
ku, daga bâyan imäninku, käfirai, 
sabôda häsada daga wurin râyu- 
kansu, daga bayän gaskiya (ἃ bayy- 
ana a gare su. To, ku yäfe, kuma ku 
Καὶ da Καὶ. sai Allah Yà zo da 
umurninSa. Lalle ne Allah, ἃ kan 
dukkan kôme Mai 1kon yi ne. 


110. Kuma Κι tsayar da salla, 
kuma Κι bâäyar da zakka. Kuma 
abin da kuka gabätar dômin kanku 
daga alhèri, Ζᾶ ku sâme shi a wurin 
Allah. Lalle ne Allah, ga abin da 
kuke aikatäwa Mai gani ne. 


111. Kuma suka ce: “Bäbu mai 
shiga Aljanna fâce wadanda suka 
zama Yahüdu ko Nasàra.” 
Wadancan tätsüniydyinsu ne. Ka 
ce: “Ku käwo dalilinku, idan kun 
Kkasance mäsu gaskiya.” 


112. Na’am! Wanda ya sallama 
fuskarsa ga Allah, alhäli kuwa yana 
mai kyautatäwa, to, yana da ijärar- 
sa, a wurin Ubangijinsa, kuma bâäbu 
tsoro a kansu, kuma ba su zama 
suna ba£in ciki ba. 


113. Kuma Yahüdäwa suka ce: 
“Nasära ba su zamana a kan kôme 
ba,” kuma Nasära suka ce: “Yahü- 
dâwa ba su zamana a kan kôme 
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2. Sûratul BaKara Juzu’i Na 1 


… 


55 AE -- - TE CRE D Fer 3...,25 
ba,” (2) alhäli kuwa 5, suna karätun HAE AUS id GE 315 
Littäfi. Kamar wancan ne wadanda EE ΠΟ. 
ba su sani ba suka fada, kamar PER: SRE 
maganarsu, sabôda haka Allah ne A ee 

: ; Nr à) Lens ΔΩ Ph 
ke vin hukunci ἃ tsakäninsu ἃ cd Are St 
Ränar Kiyäma, a cikin abin da suka D DAE 
kasance suna säba wa πη ἃ 
Cikinsa. 
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114. Kuma wäâne ne mañfi ζΖᾶ- EX 0\4ù ΟΣ μὰ bis 
lunci®?? daga wanda ya hana masal- AE ἃ 44 Ξ, e 
τῇ δ à | és dE NS PE A TE 
lâtan Allah, dômin kada ἃ ambaci ιν D5\ \glé- bts 4 43 


sünanSa ἃ cikinsu, sai kuma ya yi 
aiki ga rushe su? Wadannan bà ya 
kasancëwa a gare su su shigé su fâce 
suna mâsu tsôro. Suna da, a cikin 
düniya, wani wuläkanci, kuma suna 
da, a cikin Lähira, azäba mai girma. 


115. Kuma Allah dai yake da pers he 2 fe 2 AS 
gabas da yamma, sabôda haka, πον νὰ πα τ 
inda duk aka jüyar da ku, to, a can D ἃ ἀρ pu) a 
fuskar Allah take. Lalle ne, Allah 
Mawadäci ne, Mai ilmi. | 

116. Kuma suka ce: “Allah Ὑᾶ Aus ess EN 
riRki® (ἃ. Tsarki γᾶ tabbata a gare ls δ 
Shi! A’a, Shi ne da abin da yake a DUT OAINS 30 


(1) Mai gaskiya idan marasa gaskiya sun täru sunâ fada da shi, to, rashin jituwar 
tsakäninsu zai sanya Allah Ya kange shi daga sharrinsu, sû duka, kamar husumar da ke 
tsakänin Yahüdu da Nasära da kuma tsakänin sû mushirikai, su duka mâsu yäki da 
Musulmi ne kuma mäsu Ξε δᾶ wa jünä ne wajen aKidôjinsu. 


(2) Misälin säbäni tsakäninsu; Nasära suka taimaki Bukht Nassara ga Bata masal- 
lacin Baitil Makdis da [δα müshe da shâra a ciki, dômin Kin Yahüdu. Wannan Kivayya tà 
bayyana har a cikin takardar alkawari a tsakänin Nasära da Halifa Umar bn Khattäb suka 
ce kada ya bar Yahüdu su shiga Baitil MaKdis. Sabôda haka idan wasu sun hana ku isa ga 
masallacinku kô kuma suka jüyar da Κα daga AlRibla, to, kada ku ji kôme, sun yiirin aikin 
danginsu. Gabas da yamma na Allah dai ne, duk inda aka jüyar da ku, to, a can yardar 
Allah take. À lôkacin Musulmi na dübin baitil MaRdis ga salla a bäyan hijira daga Makka, 
bä su son haka. 


(3) Misäli na biyu Yahüdu na cèwa Uzairu dan Allah, kuma Nasära sunà céwa Ïsa 
dan Allah, Lâärabäwa na cèwa malàä’iku ’ya'yan Allah. Wannan zai hana su jituwa har 
adäwarsu ga Musulmi ta yi täsiri. 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 1 


cikin sammai da Kasa, dukansu, ἃ 
gare Shi, mäsu KanKan da ΚΑΙ ne. 


117. Mai kyautata halittar sam- 
mai da Kasa, kuma idan Ya hu- 
kunta wani al’amari, sai kawai Yà 
ce masa: ‘‘Kasance,” sai ya yi ta 
kasancewa. 


118. Kuma wadanda bà su da 
sani suka ce: “Don me Allah bà Ya 
yi mana magana, ko wata äyà ta zo 
mana?”  Kamar wancan ne 
wadanda suke ἃ gabäninsu suka 
fada, kamar maganarsu. Zukätansu 
sun yi kamä da jüna. Lalle ne, Mun 
bayyana ἄγνου! ga mutâne mâsu yin 
yakin!1. 

119. Lalle ne, Mun aike ka da 
gaskiya, kana mai bâyar da bishära, 
kuma mai gargadi, kuma Ὀᾶ zà ἃ 
tambaye ka ba, game da abôkan 
Wauta. 


120. Kuma Yahüdu Ὀᾶ zà su 
yarda da kôme daga gare ka ba, 
kuma Nasära bà zà su yarda ba, sai 
kä bi irin aRidarsu. Ka ce: “Lalle 
ne, shiriyar Allah ita ce shiriya.” 
Kuma lalle ne, idan ka bi son züci- 
yOyinsu ἃ bâyan abin da ya ΖΟ maka 
na 1lmi, bâ ka da, daga Allah, wani 
ma]ibinci, kuma bäbu wani matai- 
maki. 


121. Wadanda Muka bai wa Lit- 
täfi suna karätunsa a kan hakkin 
karâtunsa, wadannan suna imäni 
da shi (AlRur” ani). Kuma wanda ya 
käfirta da shi, to, wadannan ὦ ne 
mâsu hasära. 
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(1) Misäli ne ga irin rikicin mushirikai ga addini kuma da yadda suka yi Καπηᾶ da 
Yahüdu, wadanda suka ce wa Müsà: “Ka nüna mana Allah bayyane.” 


2.Süratul BakKara Juzu’i Na 1 


122. Yà Bani Isrä’ila! Ku tuna 
ni'imaTa wadda Na nr'imtar da ita 
a kanku, kuma lalle ne Ni, Na fifita 
ku a kan tälikai. 


123. Κα ji tsôron war yini, (a 
cikinsa) wani rai θᾶ ya tunkude wa 
wani rai kôme, kuma bä a karbar 
fansa daga gare shi, kuma wani 
cêto bà ya amfanin sa, kuma ba su 
zama ana taimakon su ba. 


124. Kuma a lôkacin da Ubangi- 
jin Ibrähim Ya jarrabë shi da wasu 
kalmômi, sai va cika su. Ya ce: 
“Lalle ne Ni, Mai sanya ka shugaba 
dômin mutäne ne.” Ya ce: “Kuma 
daga züriyata.” Ya ce: ‘‘AIKa- 
wariNa Ὀᾶ zai sämu azzälumai 
ba.” 


125. Kuma a lôkacin da Muka 
sanya ‘Däkin ya zama makôma ga 
mutäne, da aminci, kuma Κα riki 
wurin salla daga MaRämi Ibrähim, 
kuma Muka yi alkawari zuwa ga 
Ibrähim, da Ismä’ila da cèwa: 
“Κι tsarkake ‘DäkiNa dômin 
mäsu dawäfi da mâsu lizimta da 
mäsu rukü’i, mäsu sujada.” 


126. Kuma a lôkacin da Ibrähim 
ya ce: “Yà Ubangijina! Ka sanya 
wannan gari amintacce, Ka arzüta 
mutänensa, daga ’ya’yan itàcen, 
wanda ya yiimäni, daga gare su, da 
Allah da Ranar Lähira.” Allah Ya 
ce: ‘“‘Wanda ya kâfirta ma Ina jiyar 
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(1) Kira na Rarshe zuwa ga Yahüdu dômin shiga Musulunci. An biyar da gargadi gare 
su da tunätar da su cèwa wannan addinin fa, shi ne addinin käkansu Ibrähim, dômin kada 
su fandare daga addinin ubanninsu na Rwarai. Kuma sunà da läbärin ginin Dakin Ka’aba 
da addu’ar da Ibrahim ya yi a lôkacin, wadda ta Runsa zuwan annabi daga cikin zuriyar 


Isamä’ila a Makka, watau Fâäräna. 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 1 


da sh1 dädi kadan, sa’an nan kuma 
Ina tilastà shizuwa ga azäbar Wuta. 
Kuma makômar, ta münana.” 


127. Kuma a lôkacin da Ibrähim 
yake daukaka harsäshin gini ga 
‘Däkin, da Ismä’ila (suna cêwa:) 
“Yà Ubangijinmu! Ka kar6a daga 
gare mu, [4116 ne Kai, Kai ne Mai Ji. 
Mai sani. 


128. “Ya Ubangijinmu! Ka 
sanyàa mu, mu biyu, wadanda suka 
sallama (alamari) gare Ka, kuma 
daga zuriyarmu (Ka  sanya) 
al’umma mai sallamäwa zuwa gare 
Ka, kuma Ka nüna mana wurûren 
ibädar hajjinmu, kuma Ka karbi 
tüba a kanmu. Lalle ne Kai, Kaine 
Mai karbar tüba, Mai rahama. 


129. “Yà  Ubangijinmu! Ka 
aiko, a cikinsu, wani manzo (1) daga 
gare su, yana karanta musu äyô- 
yinKa, kuma yana karantar da su 
Littäfin (22 da hikimar, kuma yana 
tsarkake su. Lalle ne Καὶ. Kai ne 
Mabuwäâyi Mai hikima.” 


130. Kuma wäâne ne yake gudu 
daga aRïdar Ibrähim, fâce wanda ya 
jähilta ga ransa? Kuma lalle ne, 
hakika, Mun zäbe shi, a cikin 
düniya, kuma lalle ne hi. a Cikin 
Lähira, μα Κα, yana daga sälihai. 


131. À lôkacin da Ubangijinsa 
Ya ce masa: “Ka sallama,”” ya ce: 
“Na sallama ga Ubangijin täli- 
Kai.” 
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(1) Addu’ar, an karBa, ta aiko Muhammadu, tsira da aminci su tabbata ἃ gare shi. 


(2) Littäfin — ya bayyana cèwa AlRur’ani ne, dômin bäbu wani, sai shi. Hikima kuwa 
ita ce shari’un da ke a cikinsa. Ya tsarkake su daga daudar shirki idan sun bi shi. 


2. Süratul Βακαγα Juzu’i Na 1 


132. Kuma Ibrähim ya yi wasi- 
yya da ita ga diyansa, kuma Yà 
aKübu (ya yiwasiyya, suka ce:) "Yà 
diyäna! Lalle ne, Allah Ya zäbà 
muku addini, don haka, kada ku 
mutu, lalle, fâce kuna Musulmi.”? 


133. Ko kun‘?? kasance halarce a 
lôkacin da mutuwa ta halarci Yà’a- 
Rübu, a Ilôkacin da ya ce wa 
diyansa : ‘“Mène ne zà ku bauta wa 
daga bäyäna?” Suka ce: “Μηδ 
bauta wa Abin bautawarka kuma 
Abin bautawar ubanninka Ibrähim 
da Ismä’ïla da Is’hâRa, Ubangiji 
Guda, kuma mu ἃ gare Shi mäsu 
sallamäwa ne.” 


134. Waccan, wata al’umma ce, 
ta riga ta shige, tana da abin da ta 
sanà’anta, kuma kuna da abin da 
kuka sanâ’anta. Kuma Ὀᾶ Ζᾶ ἃ tam- 
baye ku ba daga abin da suka ka- 
sance suna aikatàäwa. 


135. Kuma suka ce: “Κι ka- 
sance ? Yahüdäwa ko Nasära, kwà 
shiryu.” Ka ce: ‘“A’a, akidar 
Ibrähim dai, mai karkata zuwa ga 
gaskiya, kuma bai kasance daga 
mäsu shirki ba.” 


136. Ku®” ce: “Mun yi imäni da 
Allah, da abin da aka saukar zuwa 
gare mu, da abin da aka saukar 
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(1) Lamirin Yahüdäwan Madina ne na zämanin Annabi, wadanda ake kira zuwa ga 
Musulunci anà tunätar da su abin da kakansu Isrä’ila ya yi wasiyya da 881 zuwa ga diyansa, 
käfin ya mutu; watau wannan aKida da ake kiran su yanzu zuwa gare ta. 


(2) Yahüdu suka ce: “Κα kasance Yahüdawa Κα shiryu,” Nasara suka ce: “Κα 
kasance Nasära Κα shiryu”’. Allah Ya nüna addinin Yahüdu da na Nasära νᾶ säBä wa abin 
da suke vi, su duka biyu, kuma νὰ Saba wa na mushirikai. 


(3) Musulmi ake yi wa umurni. 


2.Süratul BaKara Juzu’i Na 1 ΤΩ Υ δ, δ) 


zuwa ga [brähim da Ismä”la da 
Is’häKa da Ya’aKübu da Jikôki, da 
abin da aka bai wa Müsä da Isä, da 
abin da aka bai wa annabäwa daga 
Ubangijinsu, δᾶ mu rarrabëwa ἃ 
tsakänin kôwa daga gare su, kuma 
mü, ἃ gare Shi, mäsu sallamawa 


99 


ne. 


137. To, idan sun yi Imäni da 
misälin abin da kuka yi imäni da 
shi, to, lalle .ne sun shiryu, kuma 
idan sun jüya bâya, to, suna a cikin 
sabäni kawai, sabôda haka, Allah 
Zai isar maka a gare su, kuma Shine 
Mai ji, Masani. 

138. Rinin Allah! Kuma wâne ne 
mafi kyau ga rini daga Allah? 
Kuma mû, a gare Shi, mâsu baut- 
awa ne. 


139. Ka ce: Shin kuna jäyayyar 
hujja ne da mu ἃ cikin al’amarin 
Allah, alhäli kuwa Shi ne Ubangi- 
jinmu kuma Ubangijinku, kuma 
muna da ayyukanmu, kuma kuna 
da ayyukanku, kuma mû, a gare 
Shi, mäsu tsarkakëwa ne? 


140. Ko kuna cëwa: Lalle ne, 
Ibrähim da Ismä‘la da 15 Βᾶξα da 
Ya’aRübu da Jikôki, sun kasance 
Yahüdäwa kô kuwa Nasära? Ka 
ce: Shin, kü ne kuke mafi sani, kô 
Allah? Kuma wäâne ne ya zama 
mafi zälunci daga wanda ya 6ôye 
shaida ἃ wurinsa daga Allah? 
Kuma Allah bai zama Mai gafala 
ba daga abin da kuke aikatäwa! 
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(1) Imäni irin na Musulmi shi ne rinin Allah watau baptisma. 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 2 


141. Waccan, wata al’umma ce, 
tà riga ta shige, suna da abin da 
suka sanä’anta, kuma kuna da abin 
da kuka sanä’anta, kuma Ὀᾶ ἃ tam- 
bayar ku daga abin da suka kas- 
ance suna aikatäwa. 


142. Wäwäye daga mutâne Ζᾶ su 
ce: Mêne ne ya jüyar da su daga 
alKiblarsu wadda suka kasance ἃ 
kanta? Ka ce: Allah ‘Dai ne Yake 
da gabas da yamma, Yana shiryar 
da wanda Yake so zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


143. Kuma kamar wancan, 
Muka sanya Κι al’umma matsa- 
kaiciya!® dômin ku kasance mäsu 
bâyar da shaida a kan mutäne. 
Kuma Manzo ya kasance mai 
shaida a kanku. Kuma ba Mu 
sanya AlKibla 2 wadda ka kasance 
a kanta ba, fâce dômin Mu san 
wanda yake biyar Manzo daga 
wanda yake jüyäwa a kan duga- 
dugansa. Kuma lalle ne, tà kas- 
ance, haRiKa, mai girma, sai ἃ kan 
wadanda Allah Ya shiryar. Kuma 
ba ya yiwuwa ga Allah Ya tozartar 
da imäninku.® Lalle ne, Allah, ga 
mutäne, hakika, Mai tausayi ne, 
Mai jin Kai. 
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(1) Âdilai, Κὸ matsakaita ga kôme, bäbu zurëwa, bäbu käsawa ga addini da räyuwa 


da sauran mu’ämalôli duka. 


(2) A lôkacin da Annabi ya yi hijira zuwa Madina, alhäli a cikin mutänenta akwai 
Yahüdu Allah Ya umurce shi da ya fuskanci Baitil MaRdis. Sai Yahüdu suka ji dädi. 58] 
Manzon Allah ya fuskance ta wata gôma sha wani abu kuma Manzon Allah ya kasance 
yana son AlKkiblar Ibrähim kamar yadda ya gabata ga äyà ta 115. Kuma ya kasance yana 
addu’a γαπᾷ dûbi zuwa ga sama, har Allah Ya saukar da hukuncin jüyäwa zuwa gare ta. 


(3) Imäninku watau sallarku da kuka yi wajen Baitil MaRdis, dômin kun yitanea 


kan umurnin Allah da imäni da Shi. 


2.Süratul BaRara  Juzu’i Νὰ 2 Ys3#l ARTE 


144. Lalle ne, Muna ganin jujjü- ὩΞ sn LE ΐ ἀὐ ἐς εἷς LES 
yäwar fuskarka a cikin sama. To, " No Ρ ΠΩΣ 
lalle ne, Mu jüyar da Καὶ ga AlRibla Li Je LAS 
wadda Kkake yardà da ita. 581 ka US DS 0 
jJüyar da fuskarka wajen Masalläci PER Es À geta)| 
Tsararre, kuma inda duk kuka kas- a ἷς ἧ ΣΕ τς, 0 22 
ance, to, ku jüyar da fuskôkinku à cd =. : δὴ ΩΝ εὐ 
jiharsa. Kuma lalle ne wadanda MoN AE AS Le) 


aka bai wa Littäfi, haKika, su, sunä 
sanin lalle ne, shi ne gaskiya daga 
Ubangijinka. Kuma Allah bai 
zama Mai gafala ba daga abin da 
suke aikatäwa. 


145. Kuma hakïka, idan ka je 
wa wadanda aka bai wa Littäfi da 
dukan äâyä, bà zà su bi AlKiblarka 
ba, kuma Καὶ ba ka zama mai bin 
AlkRiblarsu ba, kuma sâshensu δᾶ 
mai bin AlKiblar ® sâshe ba ne. 
Kuma haRïKa, idan ka bi son züci- 
yoyinsu daga bäyan abin da ya zo 
maka daga ilmi, lalle ne Καὶ, sa’an 
nan, haKika, azzälumi kake. 


146. Wadanda Muka δᾶ su Lit- 

tafi, suna saninsa kamar yadda Re NN 

: ral τς RE > 

suke sanin diyansu. Kuma lalle ne Ja POLE Peu sp 

wani bangare daga gare su, haKiKa, nr re 57 Ἴ 

suna Bôyéwar gaskiya alhäli kuwa 
51. suna sane. 


(1) Alkiblar Yahüdu ita ce falalen dütsen da ke Baitil MaRdis. Kuma ita ce AlRiblar 
Nasära a zämanin Îsâ. À bâyansa AlRiblarsu ta kôma ga mafitar ränà, da Râgensu sabôda 
St. Paul kô Bulis el Kissi, ya ce musu bâyan an ἄδικα Ïsa cêwa : “Nà hadu da Isä γᾶ ce mini 
lalle ne ranä tauraro ne wanda yake inà son sa. Yanà Καὶ gaisuwata a cikin kôwane yini 
sabôda haka ka umurci mutänena, su fuskanta zuwa gare ta.” Da haka ya karkatar da su 
daga alRiblarsu. Kuma inä zaton haka abin yake ga girmamäwar Lahadi maimakon 
Asabar dômin Rümäwa, ranä suke bauta wa a ränar Lahadi, wannan kuwa shi ne ma’anar 
“Sunday” da Türancin, watau “γί πίη rânà.” 


2.Süratul BakKara 


147. Gaskiya daga Ubangi- 
jinka? take, sabôda haka; lalle 
kada ka kasance daga mâsu shakka. 


148. Kuma kôwane Bangare 1222 As υἷι 34? ἜΣ jé + 
yana da alRibla wadda yake shi mai ες ἡ τῷ ci a “ἂν = Fa δ, 
fuskantar ta ne. Sai Κι vi ἰβᾶγε AE Peel eus ἧς ὥ FR 


zuwa ga ayyukan alhèëri, inda kuka 
kasance duka, Allah zai zo da Κι 
gabà daya. Lalle ne Allah, ἃ kan 
kôme, Mai ikon vi ne. ᾿ 
149. Kuma daga inda ka fita, to, Ὁ Jo CE 5.05» 
sai ka jüyar da fuskarka a wajen 
Masalläci Tsararre, kuma lalle, 
tabbas, shi ne gaskiya daga À 
Ubangijinka. Kuma Allah bai bd 2 
zama Mai gafala ba daga abin da 
kuke aikatäwa. 


150. Kuma daga inda ka fita, to, es DES ἀξ 
ka jüyar da fuskarka a wajen Ma- Rp ι΄ 
salläci Tsararre, kuma inda kuke EL GES υϑὸλ age) 
duka, to, Κα jüyar da fuskôkinku ἃ À £ “à 5 ΠΣ EE 


wajensa, dômin kada wata hujja ta 
kasance ga mutäne a kanku, fâce 
wadanda suka yi zälunci daga gare 
su. Sabôda haka kada Κι 11 tsôr- 
onsu, kuma Κι ji tsôroNa, kuma 
dômin In cika niimaTa a kanku, 
kuma tsammäninku zà ku shiryu. 


151. Kamar®?? yadda Muka aika ie Ζ NS KRLITS 
Manzo a cikinku, daga gare ku, 


(1) Jüyäwar alKibla abu ne na gaskiya daga Allah dômin rarrashin wanda Allah bai y1 
nufi da tsirarsa ba ya Kâre. Bäyan rarrashi sai yankëwa, wannan shi ne matakin farko da 
Musulmi suka fara tsiraita da shi daga makiyansu bayyane. Yanzu kuma Musulmi sun 
zama dabam. 

(2) Jüyar da alRibla da yankëwa daga dukan käfirai da hani daga tsôronsu, kuma 
Allah Ya farkar da Musulmi ga ni’imômin da Ya yi musu game da aiko Annabi daga gare 
su, ZuWa gare su, a Cikinsu, dômin ya tsarkake su, bayyane da Bdye, daga dukan Kürar 
kâfirci. Wannan ya nüna cèwa sai an yi rarrashin mutäne wajen kira zuwa ga addini da 
kôwace hanya mai yiwuwa. Bâyan haka a yanke wa wanda ya Ki bin gaskiya bayyane, 
kuma kada a ji tsôronsa. Kuma aka umurce su da fuskanta zuwa ga Allah kawaï da tunäwa 
gare Shi da gôdiya, da nisantar käfirci. 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 2 ΤΩ V5 5, 


yana karanta âyôyinMu a gare Κα EN κοοτζ CA RER A ἢ 2 
kuma yana tsarkake Κι, kuma Ur os 0 KE 
yana sanar da Κι Littäfi da hikima, | OLA IE CSSS 
Kuma yana sanar da ku abin da ba 
ku kasance kuna sani ba. , 
152. Sabôda haka ku tuna Ni, In dent SE É 
tunä Κα, kuma Κα yi gôdiya gare ᾿ ΜΌΝ 
ΝΙ, kuma kada ku butulce Mini. 
_ 153. Ya ku wadanda‘® suka yi Poil 
imäni! Καὶ nêémi taimako da haKuri 
da salla. Lalle ne, Allah na târe 
da mâsu haKuri. 


154. Kada Κι ce ga wadanda®?? Ἐπ 
ake kashëwa a cikin hanyar Allah: 
“Matattu ne.” Aa, räyayyu ne, 
kuma amma δᾶ Κι sansancëwa. 


ee 


155. Kuma lalle ne, Muna jar- eos Li; 
rabar ku da wani abu daga tsôro da M 


“πῶ 
με 


yunwa da nakKasa daga dükiya da ce 
räyuka da ’ya’yan itâce. Kuma ka 
yi bishära ga mâsu haKRuri. 


156. Wadanda suke idan wata A 
masifa ta sâme su, sai su ce: ‘‘Lalle 
ne mü ga Allah muke, kuma lalle ne 
mu, zuwa gare Shi, mäsu kômäwa 
ne” . : 

157. Wadannan akwai albarku a HET οὐδ fi 
Kkansu daga Ubangijinsu da wata βὰν" 32 574 Ne > 
rahama. Kuma wadannan 5 ne D Dokgales EAST 
shiryayyu. 


ets Le NAT CAS 
158. Lalle ne Safä da Marwa ® EEE EIRE 


(1) Magana Kkuma ta fuskanta zuwa ga müminai kawai dômin a shirya zamansu. 


(2) Wanda ya tsiraita da kansa, to, makiyinsa Ὀᾷ zai bar shi ba, sabôda haka an fara 
Kulla zukâtan müminai ga tarbon wahalar tsiraita da dôgara ga Καὶ, bâyan Allah. 


(3) Alumma δᾶ ta haduwa sai an wanke ta daga al’ädun Jähiliyya, har dai wadanda 
suka hadu da ibäda, sabôda haka aka fâra da Safä da Marwa, dômin a ije céwa dawäfi a 
tsakäninsu aikin Jähiliyya ne, sû suna cikin ayyukan ibäda da Allah Ya shar’anta, kuma 
dawäfin mutâne da sa’ayi a kansu da tsakäninsu duka daidai suke, BaKuraishe da Balärabe 
da Ajama duka daidai suke. 


2. Süratul BaKara 


suna daga wurären ibädar Allah, Ja ACASGEA EE 
to, wanda ya yi hajin Däki ΚΟ de nn - 
kuwa ya yi Umra, to, bâbu laifi a ALES 


kansa ga ya yi dawäfi gare su, su 
biyu. Kuma wanda ya Κᾶγα yin 
wani aikin alhëri, to, lalle ne Allah 
Mai gôdiya ne, Masani. 


159. Lalle ne wadanda suke 
bôyëwar abin da Allah Ya saukar 


me 


iya, daga bäyan Mun bayyana shi 
ga mutäne, ἃ ckin Littafi 
(AlKur’äni), wadannan Allah Yana 
la’anar su, kuma mäâsu la’ana suna 
la’anar su. 


160. Sai wadanda suka tüba, 
kuma suka gyära, kuma suka bayy- 
ana, to wadannan Ina karBar tüba 
a kansu, kuma ΝῚ ne Mai karbar 
tüba, Mai Jin Kai. 


1 72 .2.12 “αὶ de - ed 
161. Lalle ne, wadanda suka kä- δε alone NO 
firta, kuma suka mutu, alhäli kuwa RE . 
suna käfirai, wadannan akwai, a DENTS at à AS 


kansu, la’anar Allah da malàä’iku 
da mutâne gabä daya. 

162. Suna madawwama ἃ ci- MAUR EN ζωῦν. 
kinta, Ὀᾶ a sauKakKa azäba daga ἣν 
barinsu, kuma ba su zama ana Jin- 
kirta musu ba. 

163. Kuma Ubangijinku Uban- "κει γώ NEA AIT 
giji‘ Guda ne. Bäbu wani Uban- 


giji fâce Shi, Mai rahama, Mai jin 2 SN 
Kai. ἘΠ 
164. Lalle ne, ἃ cikin halittar HR NORME 68) 


sammai da Rasa, da säbäwar dare 


(1) Ubangiji Shi ne Mai räyarwa da matarwa, Mai umurni da hani kuma Mai 
halattäwa da haramtäwa. Àyar da ke bin wannan, tanä nüna dalilan sämuwarSa da 
kadaitarSa. 


da vyini, da jirâge wadanda suke 
gudana ἃ cikin tëku (dauke) da 
abin da yake amfänin mutäne, da 
abin da Allah Ya saukar daga sama 
daga ruwa, sai Ya râyar da Kasa da 
shi ἃ bäyan mutuwarta, kuma Ya 
wätsa, a cikinta, daga dukan 
dabba, kuma da jüyäwar iskôki da 
girgije hôrarre a tsakänin sama da 
Kasa; haKiRa, akwaïi ἄγον! ga mu- 
täne mäsu yin hankali. 


165. Kuma akwai daga mutäne 
wanda yake rikon kinäye, baicin 
Allah, suna son su, kamar son Al- 
lah, kuma wadanda suka yi imâni 
ne mafiya tsananin so? ga Allah. 
Kuma dà wadanda®? suka yi zà- 
lunci, suna ganin Iôkacin da Ζᾶ su 
ga azäba, da cewa lalle ne Karfi ga 
Allah yake duka, da cêwa lalle ne 
Allah Mai tsananin azäba ne. 


166. À lôkacin da wadanda aka 
bi suka barranta daga wadanda 
suka bi, kuma suka ga azäba, kuma 
sabubba suka yanke da su. 


167. Kuma wadanda suka bi, 
suka ce: ‘‘Dà [416 ne muna da 
wata kômäwa (düniya) sai mu bar- 
ranta daga gare su kamar yadda 
suka barranta daga gare mu (dà ba 
su riki kinäyen ba).” Kamar wan- 
can ne Allah ke nüna musu ayyu- 


LAN EÉLN EN 


-͵ Σ 


PSS ὡ 4 .-. 77 2 À < nt ᾽ “5 τὰ 9 
ÉD Co ὦ 298) DS CENTS 


Fi TT 277 01 AE 2 
A pie ls) sg 


(1) So mai Καὶ ga karbar umurni daga abin son, wanda ba Allah ba, shi ne shirki da 
kâfirci. Amma so sabôda ihsänin abin son, kô dômin zamansa sälihi dômin ἃ yi kôyi da 
aikinsa na cikin haddôdin shari’a, bä shirki ba ne, dômin bai Καὶ yadda müminai ke son 


Allah ba. 


(2) Ayôyi na 165 da 166 da 167 duka dinke suke ga ma’anoninsu. Ἀνᾶ ta 166 zarafi ce 
ga ta 165, sa’an nan ta 167 an hada rabinta ga àyà ta 166. Sa’an nan sauran àyà 167 ta zama 


ta’akibi da bayäni gare su duka. 


2. Süratul BaKara 


kansu, suna da nadämômi a kansu, 
kuma ba su zama mäsu fita daga 
Wutar ba. 


168. Yä ku mutäne®! Κα ci 
daga abin da yake a cikin Kasa, 
wanda yake halal, mai dädi. Kuma 
kada Κι bi zambiyôyin 2? Shaidan. 
Lalle ne shi, a gare ku, makiyi ne 
bayyananne. 


169. Yana umurnin Κα ne kawaï 
da mugun aiki da alfäsha, kuma da 
Κι fadi abin da ba Κι sant ba ga 
Allah. 

170. Kuma idan aka ce musu: MARIANNE AT as 
“Κα bi abin da Allah Ya saukar,” DANS 
sai su ce: À’a, muna bin abin da 
muka iske ubanninmu a kansa.” 
Shin, kuma Κῦ dà ubanninsu bä su 
hankaltar kôme, kuma bä su 
shiryuwa ? 


171. Kuma misälin (mai kiran) 
wadanda suka käfirta, kamar mis- 
älin wanda ke yin me! me! ga abin 
da ba ya ji ne, fâce kira da Kära, 
kurâme, bëbäye, makafi, sabôda 
haka bà su hankalta. 


Ne 
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ὃ. σ΄ IL TNT τς af 7 SAT 50 
OLIVES SMAN ae 


- ii PA 14 2 9,1, KIA 
_ 172. Yàä ku wadanda suka yi DAT EEE AT τς 
imäni ! Καὶ ci daga mäsu dädin 2 A HP Life 22 EL 
abin da Muka arzüta Κι. PER Dia ru RES 


Kuma ku gôde wa Allah, idan kun 
kasance Shi kuke bauta wa. 


(1) Yà kira mutäne a nan, bai ce müminai ba, dômin ba dukan Musulmi yake mümini 
ba, sai wanda ya tsira daga äyôyin da ke tafe. A cikinsu akwai abin da zai mai da Musulmi 
käfiri kô mai bidr'a. 

(2) Hanyôyin Shaidan ga halattar da abin da Allah Ya haramta kô haramtar da abin 
da Allah Ya halatta dômin Râga hukuncin da bai zo daga Allah ba, shirki ne târe da Allah. 
Υᾷ ce zambiyôyin Shaidan, dômin Shaiïdan δᾶ ya da hanya mikaRkiya. 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 2 + Ys Υ SAN 6,5 


173. Kawai abin da Ya haramta . AGEN re | 
a kanku, müshe da jini da nâman 


(ee 22 


alade da abin da aka kurürüta mr Aa 27) 
game da shi ga wanin Allah. To, AA LAS EN ASE 
wanda aka matsä, wanin dan τὰ Hs AE) ER 
täwâye, kuma banda mai zälunci, és Lee 
to, bäbu laifi a kansa. Lalle ne Al- 
lah Mai gâfara ne, Mai jin Kai. 

174. Lalle ne wadannan da suke Ga ST LS ENE 
BGye abin da Allah Ya saukar daga ἜΘ ἜΣΣΣΝΣ ΠΝ  ῬΑΤΑΣ 
Littäfi, kuma suna sayen kudi ECS CDs nn Len) 
kadan da shi; wadannan bä su cin AS ri 12) Ὧν ,,Δά 

ee δ ΒΛ ΤῚΣ Ὁ ét ἐῶν 
kome ἃ cikin cikkunansu [ςσδ “με ᾿ ἐὸν 


Wuta, kuma Allah bà zai yi musu 
magana ba ἃ Räânar Kiyäma, kuma 
Ὀᾶ zai tsarkake su ba, kuma suna 
da azäba mai radadi. 


175. Wadannan su ne wWadanda 
suka sayi Bata da shiriya, kuma 
azäba da gâfara. To, me ya yi 
haKurinsu a kan Wuta! 


176. Wancan dômin lalle ne, Al- 
lah ya saukar da Littafi da gaskiya, 
kuma lalle ne wadanda suka säbä a 
cikin Littäfin, haKïKa, suna a cikin 
säBäni mai nisa. 


177. Bai zama addini® ba JE τ ζόϑ 

dômin kun jüyar da fuskôkinku ΣΟ 2 

wajen gabas da yamma, kuma 5 ἰδετῦ; 6, 54 

amma addini shi ne ga wanda ya vi ie te \f- ἢ 
AR λα 3 | 2 92) 9 AL 

Imäni da Allah da Râänar Lähira da ne τῆτεν La " ἐν δὼ 

malä’iku da littattafan sama da 242 (de JONGNESSENNS  ESNS 

annabäwa, kuma ya bäyar da τήτάςτ κοάξενο 

dükiya, ἃ kan yana son ta, ga mai Ja \és) \ ESA AAA 

zumunta da maräyu da matalauta τι: TES) ὦ AA 


da dan hanya da mäsu rôKo, kuma 


(1) Bayänin cêéwa Musulunci bâ yin salla dai ba ne. A’aha! Musulunci tsarèwar 
rayuwa ne kamar yadda Allah Ya ce ἃ tsare ta. 


2.Süratul BaKara 


a cikin fansar wuya, kuma ya 
tsayar da salla, kuma ya bâyar da 
zakka, da mâsu cika alkawari idan 
sun Kulla alkawarin da mäsu 
haRuri a cikin tsanani da cüta da 
lôkacin yäRi. Wadannan su ne suka 
yi gaskiya. Kuma wadannan su ne 
mäsu taKawa. 


178. Yä kü wadanda suka yi 
imäni! An wajabta, a kanku, yin 
Kisäsi® a cikin kasassu; da da da, 
kuma bâwa da bäwa, kuma mace 
da mace, to, wanda aka yi rang- 
wamen Wani abu gare shi daga 
dan’uwansa, to, a bi da alhëri, da 
biya zuwa gare shi da kyautatäwa. 
Wancan sauKaKëwa ne daga 
Ubangijinku, kuma rahama ce. To, 
wanda ya yi zälunci a bâyan wan- 
can, to, yana da azäba mai radadi. 


179. Kuma kuna da raäyuwa ἃ 
cikin Kisäsi, γᾶ ma’abuta hankula; 
tsammäninku, zà Κα yi taKawa. 


180. Kuma an wajabta®?), ἃ kan- 
ku, idan mutuwa ta halarci 
dayanku, idan ya bar wata dükiya, 
wasiyya dômin mahaïfa da dangi 
bisa ga abin da aka sani; wajabce a 
kan mäâsu taKawa. 


181. To, wanda ya musanya 
masa ἃ bäyan ya ji shi, to, kawai 
laifinsa yana a kan wadanda suke 
musanya shi. Lalle ne, Allah Mai ji 
ne, Masani. 


Fe hs £ 


(1) Bayänin hukuncin Risäsi: Ana kashe namiji sabôda ya kashe mace, θᾶ a kashe da 
da Musulmi saboda kashin bâwa da kâfiri sai idan ya zama kisan gila ne kô Kwäce. Gila shi 


ne kashe mutum dômin dükiyarsa ΚΟ mâtarsa. 


(2) Bayänin hukuncin wasiyya: Sunna ta bayyana cèwa bäbu wasiyya ga wanda Zai Yi 
gädo, kuma wasiyya δᾶ zà ta shige sulusin dükiyar tarika ba. 


2.Süratul Ba£ara 


182. To, wanda ya ji tsoron kar- 
Kata ko kuwa wani zunubi daga 
mal Wasiyÿar, sai ya yi sulhi a 
tsakäninsu, to, bâbu laifi a kansa. 
Lalle ne Allah Mai gâfara ne, Mai 
Jin Kai. 

183. Yä Κι wadanda suka vi 
imâni! An wajabta® azumi a kan- 
ku kamar yadda aka wajabta shi a 
kan wadanda suke daga gabä- 
ninku, tsammäninku, zäà ku yi ta- 
Kawa, 


184. Kwanuka KRidäyayyu. To, 
wanda ya kasance daga gare ku 
maJinyaci ko kuwa yana a kan 
tafiya, sai (ya biya) adadi daga 
wasu kwanuka na dabam. Kuma a 
kan wadanda suke yin sa da wahala 
akwai fansa; ciyar da matalauci, sai 
dai wanda ya Kâra alhèëri, to, shi ne 
mafi alhëri a gare shi. Kuma ku yi 
azumi (da wahalar) ne mafi alhèri a 
gare ku, idan kun kasance kuna 
sani. 


185. Watan Ramaläna ne wanda 
aka saukar da AlKur’äni a cikinsa 
yana shiriya ga mutäne da hujjôji 
bayyanannu daga shiriya da rarra- 
béwa. To, wanda ya halarta daga 
gare Κα a watan, sai ya azumce shi, 
kuma wanda ya kasance majinyaci 
ko kuwa a kan tafiya, sai ya biya 
adadi daga wasu kwanuka na 
dabam. Allah Yana nufin sauki 
gare ku, kuma ba Ya nufin tsanani 
gare Κι, kuma dômin ku cika 
adadin, kuma dômin ku girmama 


- 
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(1) Bayänin hukuncin azumi da darajar watan Ramaläna wanda aka saukar da 


AlKur’äni a cikinsa. 


2.Süratul BaKara 


Allah a kan Yà shiryar da ku, 
kuma tsammäninku, zà ku gôde. 


186. Kuma idan bäyiNa suka 
tambaye ka daga gare Ni, to, lalle 
Ni Makusanci ne. Ina karba kiran 
mai kira idan ya kirä Ni”. Sabôda 
haka su nëmi karbawäTa, kuma su 
vi imäni da Ni: tsammäninsu, su 
shiryu. 


187. An halatta a gare Κι, ἃ 
daren azumi, yin {1π|8} 2) zuwa ga 
matanku, sù tufa ne a gare Κα, 
kuma kü tufa ne a gare su, Allah 
Yà sani, lalle ne ku, kun kasance 
kuna vyaudarar kanku. Sabôda 
haka Yà karbi tübarku, kuma Ya 
yâfe muku. To, yanzu Κα rungume 
su, kuma Καὶ nëèmi abin da Allah γᾶ 
rubüta muku. Kuma Κα ci kuma ku 
sha har 511 fari ya bayyana ἃ gare 
ku daga süili baRi daga alfijiri, 
sa’an nan kuma ku cika azumi 
zuwa ga dare. Kuma kada Κι run- 
gume su alhäli kuna mäâsu itikäfi a 
cikin masallâtai. Wadancan iyäko- 
kin Allah ne: don haka kada ku 
kusance su, kamar haka ne Allah 
Yake bayyana âyôyinSa ga 
mutäne: tsammäninsu, Zà Su yl 
taKawa. 
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(1) Bayänin yin addu’a: Anâ son addu’a ἃ cikin Ramaläna, yadda nëman karbar 
addu’a da aikin dä’a yake bâyan imäni. Aikin Rwarai shi ne gôdiyar addu'’a. 


(2) Abübuwan da aka hana, a cikin azumi, da ranä, an halatta su da dare har zuwa 
fitar alfijiri wato 51ΠΠ| fari na hasken säfiya da siliti baRi na duhun dare. Bà a yin jima”i kô 
da dare a hâlin itikäfi, kuma δᾶ a yin itikâfi sai ἃ cikin masalläci. 


2. Süratul BaKara 


188. Kada Κι ci dukiyôyinku (1) 
a tsakäninku da Karya, kuma ku 
sädu da ita zuwa ga mahukunta 
dômin Κι ci wani yanki daga 
dükiyôyin mutäne da zunubi, alhäli 
kuwa kü, kuna sani. 


(2) - “5 25% Ἔπρ.» ra, - 
189. Kuma suna tambayar Ka LEA 2 6 1e FÉES» 

daga Jirajiran wata. Ka ce: “δὲ 1ôk- αν. EE 
atai ne dômin mutäne da haji, Bob ass = ον 
kuma bä addini ba ne Κι je wa PR ON παῖς τ ΝΣ 
Σου 3 a nl els ΡΝ , 5 93 
gidäje daga bâyansu: kuma amma FA RE A CE 
. ει» . ν - LE ue 700 I à LE 
abin da yake addini shi ne wanda Lois ras AS, 25 

ya yitaKawa. Kuma ku je wa gidâje » 


daga RÔfôfinsu, kuma ku bi Allah 

da taRkawa: tsammäninku, Κα ci 

nasara. - 
190. Kuma ku yäki wadanda (5) ES ῃ ANA 5᾽λ:5} 

suke yäkinku, a cikin hanyar Allah, ᾿ 

kuma kada ku yi tsôkana, [4116 ne 

Allah bä Ya son mâsu tsôkana. 


ἣν ᾿ “nu. Ar > TS, 2 TE 

191. Kuma Κι yäke su inda ἀξ 2.3}; Ἀν: D CSA ΟΥ̓ 

kuka säme su, kuma ku fitar da su ΡΟ ΡΝ. 

daga inda suka fitar da Κι. Kuma PIRE JA ERA GS 
fitina ita ce mafi tsanani daga kisa. ce, ζ “τσ ν᾿  , 2e 

᾿ 45 Dal de La ce 


Kuma kada Κι yäke su ἃ wurin ᾿ : 
Masalläci  Tsararre (Hurumin ΓΝ 2 NES CARRE SAS 
Makka) fâce fa idan sun γᾶκε Κα a d 

cikinsa. To, idan sun yäke ku, sai 

ku yäke su. Kamar wancan ne 

sakamakon käfirai yake. 


(1) Haramun cin dükiyar mutäne da zälunci. An hada wannan äâyà da ta gabäninta, 
ta azumi, dômin hadïn hana ci da ya gama su. Säduwa da mahukunta da dükiya, shi ne 
rashawa, Allah Yà la’ani mai bâyar da ita da mai karbarta. 


(2) Shiga Musulunci yarda ne da barin al’ädu da hukunce-hukuncen Jähiliyya, 
sabôda haka ake sämun tambayôyi da yawa daga säbon Musulmi käfin ya kammala da 
canza tsOfaffin al’ädunsa da säbabbi. Allah Yà yi tarbiyar Sahabban Annabi ἃ cikin 
räyuwar Annabi, bäyan saukar wahayi. 


(3) An umurci Musulmi da tsare kansu da yäRi ga duk wanda ya yäke su, a kô’ina 


yake. Sai dai an hana su tsôkanar wasu, kuma an hana su su yi yà£i ἃ cikin Hurumin 
Makka sai fa idan an [δα su da yäki a cikinsa. 


2. Sùratul BaKara Juzu’i Na 2 


192. Sa’an nan idan sun hanu, 
to, lalle Allah Mai gäfara ne, Mai 
jin Kai. 

193. Kuma ku yäke!? su har ya 
zama wata fitina bà Ζᾶ ta kasance 
ba, kuma addini ya zama na Allah. 
Sa’an nan idan sun hanu, to, bäbu 
tsokana fäce ἃ kan azzälumai. 


194. Watan alfarma da wani 
watan alfarma — alfarmomi mäsu 
dükar jüna ne. Sabôda haka wanda 
ya yi tsôkana ἃ kanku, sai Κα y1 
tsokana a kansa, da misälin abin 
da ya yi tsôkana ἃ kanku. Kuma 
Κι bi Allah da takawa. Kuma Κι 
sani cêwa lalle ne, Allah Yana târe 
da mäsu taKawa. 


195. Kuma Κι ciyar®? ἃ cikin 
hanyar Allah. Kuma kada ku jefa 
kanku da hannayenku, zuwa ga 
halaka. Kuma Κι Kkyautata; lalle 
ne, Allah Yana son mäsu kyauta- 
täwa. 


196. Kuma Κι cika‘® hajji da 
umra dômin Allah. To, idan an 
kange ku, to, ku bäyar da abin da 
ya sauKaKa na hadaya. Kuma kada 
ku aske käwunanku, sai hadaya ta 
kai wurinta. To, wanda ya kasance 
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(1) An umurci Musulmi da tsôkana ga käfiran da suke nüna musu ΚΙγᾶγγὰ bayyane, 
dômin su hana su yin addininsu da kyau, kamar yadda Allah Ya umurce su, suna fitinar su 
da wahalôli. Kuma kada ku bar su, su labe da wani Watan alfarma Κῦ hurumi, duk yadda 


häli ya yi, ἃ yi haka nan, alfarmômi πᾶ da Risäsi. 


(2) Bä a iya yäki sai da abinci, kuma bà kôwa ke iya zuwa yäki ba, kamar yadda yake 
δᾶ kowa yake da abinci ba. Sabôda haka sai a ciyar da dûükiya, ἃ tära ta dômin daukaka 
kalmar Allah. Rashin bâyar da ita, to, halaka ΚΑΙ ne. 


(3) Hukunce-hukuncen hajji a cikin fitina ΚΟ a cikin rashin läfiya, idan sun auku ἃ 
bâyan harama, da hukuncin wanda ya ji dädi da umra sa’an nan ya yi hajji, Κῦ kuma ya 
hadä su a cikin harama guda, watau Kiräni, hukuncinsu daya. 


2.Süratul BaKara 


ma]Jinyaci daga cikinku, kô kuwa 
akwaïi wata cûüta daga kansa (ya yi 
ask1) sai fansa (fidiya) daga azumi 
ko kuwa sadaka ko kuwa yanka. 
To, idan kuna cikin aminci, to, 
wanda ya Ji dädi da umra zuwa 
hayJi, sai ya biya abin da ya sauRaRa 
daga hadaya, sa’an nan wanda bai 
säamu ba, sai azumin yini uku a 
cikin haji da bakwai idan kun 
kôma, wadancan gôma ne cikakku. 
Wancan yana ga wanda iyälinsa ba 
su Kkasance mazaunan Masalläci 
Tsararre ba. Kuma ku bi Allah da 
takawa. Kuma ku sani cewa Allah 
Mai tsananin uKüba ne. 


197. Hajji Watanni ne sanannu. 
To, wanda ya yi niyyar hajji®” ἃ 
cikinsu, to, bäbu jimâ’i, kuma bäbu 
fäsikanci, kuma bäbu jäyayya ἃ 
cikin hajji Kuma abin da kuka 
aikata daga alhèri, Allah Ya san 
shi. Kuma Κα yi guzuri. To, mañi 
alhërin guzuri yin takawa. Kuma 
Κι bi Ni da taKawa, ya ma’abuta 
hankula. 


196. Bäbu laifi a kanku ga Κι 
ΠΟ falala daga Ubangijinku. 
Sa’an nan idan kun malälo daga 
Arafât, sai Κα yi ta ambatar Allah a 
wurin Mash'’aril Harâmi, kuma Κα 
tuna Shi kamar shiriyar da Ya vi 
muku, kuma lalle ne kun kasance, a 
gabäninsa. haKïRa, daga Batattu. 


199. Sa’an nan kuma Κι malâälo 
daga inda mutäne suke malälôwa. 
Kuma ku nèmi gâfara ga Allah. 
Lalle Allah Mai gâfara ne, Mai jin 
Kai. 
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(1) Bayänin abübuwan da aka hana ἃ cikin hajji da wadanda ake son a yi. 


2.Süratul BaKara 


200. To, idan kun Käre ayyukan 
hajji, sai ku ambaci Allah kamar 
ambatarku ga ubanninku, kô kuwa 
mafi tsanani ga ambato. To, daga 
cikin mutäne akwai wanda yake 
cêwa : “Ya Ubangjinmu! Ka bà mu 
a cikin düniya!” Kuma Ὀᾶ ya da 
wani rabo a cikin Lähira. 
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201. Kuma daga gare su akwaiï 
wanda yake cëwa: “Yàä Ubangi- 
jinmu! Ka δᾶ mu mai kyau ἃ cikin 
düniya da mai kyau a cikin Lähira, 
kuma Ka tsare mana azäbar Wuta!” 

202. Wadannan suna da rabo 
daga abin da suka sanâ’anta ; kuma 
Allah Mai gaggäwar sakamako da 
yawa ne. 


203. Kuma ku ambaci Allah a 
cikin kwanuka Kidayayyu.® To, 
wanda ya yi gaggawa a cikin kwana 
biyu, to, bäbu laifi a kansa, kuma 
wanda ya jinkirta, to, bäbu laifi a 
kansa, ga wanda ya yi takawa. 
Kuma ku bi Allah da taKawa, 
kuma Κι sani cewa lalle ne kuü, 
zuwa gare Shi ake tärà Κι. 


204. Kuma akwai daga mu- 
täne 2) wanda maganarsa tana bà 
ka sha’awa a cikin räyuwar dünmiya, 
alhâli yanä shaïidar da Allah ἃ kan 
abin da yake cikin zuciyarsa, kuma 
shi mai tsananin husüma ne. 


(1) Bayänin kabbarôri, bäyan sallôlin farillai gôma sha biyar, anâ fâärawa da sallar 
azahar ta ranar salla a Râre da sallar asuba ta τά πα ta hudu daga ränar salla. Kwänukan 
Mina uku ne daga ränar salla, sai ga wanda ya yi gaggawa ya fita daga Mina bäyan fitar 
râänar nan kuma gabänin fàäduwar rana. 


(2) Bayänin munäfuki da hâlayensa, a cikin jama’a, a san shi, dômin kada a dôgara ἃ 


kansa. Haka mutumin kirki shi ma anä son a san shi dômin a dôgara da shi kamar yadda 
ya yi bayäninsa. 


2.Sûüratul Βαξαγα Juzu’i Na 2 | 48 | 


205. Kuma idan ya jJüya sai ya yi 
gaggawa a cikin Kasa dômin ya yi 
barna ἃ cikinta, Kkuma ya halaka 
shüka da ’ya’yan dabbôbi. Kuma 
Allah bä Ya son Barna. 


206. Kuma idan an ce masa: 
“Ka }1 tsôron Allah,” sai girman ae ur 
kai da yin zunubi ya dauke shi. To AD SA RE AS NL 
abin da yake mai isarsa Jahannama Fe τ 
ce. Kuma hakiKa, shimfida ta 
munana. 


207. Kuma akwai daga mu- 
täne 1 wanda yake sayar da ransa, 
dômin nèman yardar Allah: Kuma 
Allah Mai tausayi ga bâyi ne. 


208. Yà Καὶ wadanda suka vi 
imäni! Ku shiga cikin Musulunci 
gabä da ya ; kuma kada ku bi zambi- 
yôyin Shaidan; lalle ne shi a gare Κα 
makiyi ne, bayyananne. 


209. To, idan kun karkace daga 
bayan hujjôji bayyanannu sun zo 
muku, to, Καὶ sani cèwa lalle ne 
Allah, Mabuwäyi ne, Mai hikima. 


210. Shin, suna ira, fâce dai Al- 
lah Ya je musu a cikin wasu inuwôyi 
na girgije, da malä’iku, kuma an 
hukunta al’amarin? Kuma zuwa ga 
Allah al’amurra ake mayar da su. 


211. Ka tambayi Bani Isrà’ila, 
da yawa Muka δᾶ su daga äyôyi 
bayyanannu. Kuma wanda ya mu- 
sanya ΠῚ ΔΓ Allah daga bäyan tà 
16 masa, to, lalle ne Allah Mai tsana- 
nin uKüba ne. 


(1) Bayänin mümini sôsai a cikin Musulmi da halayensa, a san shi dômin a dôgara a 
Kansa. 


2. Süratul BaKara 


212. An Kawata râyuwar düniya 
ga wadanda suka käâfirta, kuma 
suna izgili daga wadanda suka yi 
imâni, alhäli wadanda suka y1 taRa- 
wa suna bisa gare su, ἃ Ränar K'yà- 
ma. Kuma Allah Yana arzüta wan- 
da Yake 50, Ὀᾶ da lissäfi ba. 


213. Mutäne sun kasance al’um- 
ma guda. Sai Allah Ya aiki an- 
nabâwa suna mäsu bäyar da bish- 
âra kuma mäsu gargadi; kuma Ya 
saukar da Littäfi da gaskiya târe da 
su dômin (Littäfin) ya ν᾽ hukunci a 
tsakänin mutänen, a cikin abin da 
suka säbà wa jüna a cikinsa ; kuma 
bäbu wanda ya 5808, a cikinsa, 
face wadanda aka bai wa shi daga 
musu, dômin zälunci a tsakäninsu. 
Sal Allah Ya shiryar da wadanda 
suka yi imani ga abin da suka säbà 
a cikinsa daga gaskiya da izninSa. 
Kuma Allah Yana shiryar da 
wanda Yake so, zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


214. Ko kuna zaton Κι shiga 
Aljanna, kuma tun misälin wadan- 
da suka shige daga gabäninku bai zo 
muku ba? Wahalôli da cüta sun 
shäfe su, kuma aka tsôratar da su 
har manzonsu da wadanda suka yi 
imäni târe da shi su ce: “‘YVaushe 
taimakon Allah zai zo?” To! Lalle 
ne, taimakon Allah yana kusa! 


215. Suna tambayar ka mêne ne 
zà su ciyar. Ka ce: Abin da kuka 
ciyar daga alhëri sai ga mahaifa® 
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(1) Ciyar da mahaïfa matalauta wâjibi ne haka diya da ‘ya’ya Ranâna wadanda bä su 
da dükiya har yäro ya balaga ἃ kuma aurar da yärinya ta târe a gidan mijinta. Amma 


2. Süratul BaKara 


da mañfi kusantar dangantaka da 
marayu da matalauta da dan hanya. 
Kuma abin da kuka aikata daga 
alhëri, to, lalle ne, Allah gare shi 
Masani ne. 


216. An wajabta (1) yäki a kanku, 
alhäli kuwa shi abin Ki ne ἃ gare Κι, 
akwai fâtar cëwa ku Ki wani abu, 
alhäli shi ne mafi alhëri a gare ku, 
kuma akwai fâtar cèwa kuna son 
wani abu alhäli kuwa shi ne mafi 
sharri ἃ gare Κι. Kuma Allah ne 
Yake sani, kuma Κῦ ba ku sani ba. 


217. Suna tambayar ka game da 
Watan Alfarma: vin yaki a cikinsa. 
Ka ce: “Yin yäki a cikinsa babban 
zunubi ne. Kuma hani daga han- 
yar Allah, da kuma käfirci da Shi 
da kuma Masallaci Tsararre, da 
fitar da mutänensa daga gare shi, 
shi ne mafi girman zunubi 
a wurin Allah.” Kuma fitina ita ce 
mañi girrma daga kisa. Kuma δᾶ su 
gushëwa suna vyäkinku har su 
mayar da ku daga barin addininku 
idan za su iya. Kuma wanda ya yi 
ridda daga gare ku ga barin addi- 
ninsa har ya mutu alhäli kuwa 
yana käâfiri, to, Wadannan ayyu- 
kansu sun Bâci a cikin düniya da 
Lâhira. Kuma wadannan abôkan 
Wuta ne, sû a cikinta madawwama 
ne. 
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mâtar aure da bäwan mutum ciyar da su wäjibi ne kô dà sunà da dükiya. Liyäfa ga bäko 
har kwäna uku gwargwadon bukäta wäjibi ne, sauran ciyarwa mustahabbi ce bâyan an 


fitar da zakka idan tà wajaba. 


(1) Bayänin hukuncin yäki da wuri da lôkacin da aka hana yinsa, da dalilin yinsa. 


2.Süratul BaKara 


_ 218. Lalle ne wadanda suka yi 
imäni, da wadanda suka vi hijira 
kuma suka vi jihâdi a cikin hanyar 
Allah, wadannan suna fâtar (sa- 
mun) rahamar Allah, kuma Allah 
Mai gâfara ne, Mai Jin Kai. 


219. Suna tambayar ka game da Bari GS LT Es: ὡ 
giya da οἂοᾷ *”. Ka ce: ‘A cikinsu 
akwai zunubi mai girma da wasu 
amfänôni ga mutäne, kuma zunu- 
binsu ne mafi girma daga amfanin- 208 D 

u.”” Kuma suna tambayar ka mêne Dir ie PARIS 
ne zà su ciyar; ka ce: “Abin da ya 
rage.” Kamar wancan ne Allah 
Yake bayyanawar ἄγον! a gare ΚΙ: 
tsammäninku, kuna tunäni. 


220. A cikin düniya da Lähira. 
Kuma suna tambayar ka game da 
maräyu.®? Ka ce: ‘“‘Kyautatäwa 
gare su ne mañfi alhëri, kuma idan at ASS LATE 
kun hada da su (wajen abinci), to, 
’van’uwanku ne; kuma Allah Yana 
sanin mai bâtäwa daga mai kyauta- 
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SRE 


täwa. Kuma däà Allah Yà so, dä Ya ) AGREE AN Où 
tsananta muku. Lalle ne Allah Ma- 
buwäyi ne, Mai hikima. 

221. Kuma kada Κι auri mätà (Ὁ REF SEEN PSS 5 
mushirikai sai sun vi imäni: Kuma ee ir 19 21. 
lalle ne baiwa mümina ita ce mafi EE He Lac œQn 


(1) Bayänin hukuncin câca da giya da ciyarwa ta alhëri. Cäca da giya harâämun ne 
dômin cûtarsu tà fi amfaninsu yawa, ana hukunci da abin da ya rinjäya. Ayôyin wata sura 
sun bayyana haramcin. 


(2) Abin da ya rage daga larürarku da ta iyälanku da wanda ciyar da shi yake wäjibi a 
kanku, saura shi ne afwu. Daga afwu ake sadakar tadawwu'i. 
(3) Bayänin gama abinci da yära maräyu mäsu dükiyar kansu. 


(4) Bayänin irin maza da mâtan wani addini da bä Ζᾶ a aure su ba sai sun musulunta, 
watau mushirikai, banda mâtan Mutänen Littäfi, sû kam anû auren ’ya’yansu târe da 
käfircinsu. Βᾶ a auren wanda ya yi ridda daga addinin Musulunci. 


2. Süratul ΒαΚαγα Juzu’i Νὰ 2 Ys# Υ δ, ϑ δ). 
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(ἃ Ὀᾶ ku sha’awa. Kuma kada Κι RE Non 
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yiimâni, kuma lalle ne bâäwa mümi- entr sen ἐδ Le 
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n1 Sh1 ne mafi alhëri daga da mushi- Fe Ξ 
ΓΙΚΙ, kuma Κῦ da γᾶ δᾶ ku sha’awa, πος sde 20 
wadannan suna kira ne zuwa ga se ne 
Wuta, kuma Allah Yana kira zuwa a δ το ge a 


ga Aljanna da gäfara da izninSa. 
Kuma Yana bayyana ἄγον δᾶ ga 
mutäne: tsammäninsu suna 
tunawa. 


222. Kuma suna tambayar ka 
game da haiïla . Ka ce: Shi cûta ne. 
Sabôda haka Κι nisanci mäâta ἃ 
cikin wurin haïla, kuma kada ku 
kusance su sai sun yitsarki. To, idan 
sun yi Wanka sai ku je musu daga 
inda Allah Ya umurce ku. Lalle ne, 
Allah Yana son mäsu tüba, kuma 
Yana son mäsu tsarkakëèwa. 


223. Mâtanku gônaki ne ἃ gare RE see 2 
ku, sabôda haka ku je wa gôna- 222 95 : 


ce ζω. 2 AUIEL TS 
kinku yadda kuka so. Kuma ku ANS RL) ΒΓ γον 
gabâtar ? (da alhëri) sabôda kan- £ 
ku, ku bi Allah da taKawa. Kuma 
ku sant cêwa lalle ne kü mâsu hadu- 
wa da Shi ne. Kuma ka bâyar da 


bishära ga müminai. 
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(1) Bayänin hukuncin säduwa da mâtan aure ἃ Iôkacin hailarsu; watau jimä’i ya 
haramta ἃ cikin haïla Kô bäyan haïla gabänin ta yi wanka. KÔ da ta yi taimama (ἃ yi salla 
duk da haka dai sai (ἃ yi wanka sannan farjinta yake halatta ga mijinta. Amma anà 1ya 
mubäshara da rungumayya ko a cikin haïla bâyan tà daura gyauto, tà rûfe cibiya zuwa 
£WIWa. 


(2) Mutum na iya säduwa da mâtarsa yadda yake so kuma yadda ya sauRaRa ἃ gare 
shi, daga gaba Κῦ daga bäya, amma ga farji banda ga dubura. Ma’anar ku gabäâtar da 
alhèri dômin räyukanku, shi ne ku yi basmala ku nëmi tsari daga Shaidan sabôda 
‘ya’yanku. Ba ἃ jimä’i da mace alhâli tanä barci, ana son gabâtar da wäsa. 


2.Süratul BaKara Yo al 8) 

224. Kuma kada Κι sanya‘?? ΑἹ- 
lah kambu ga rantsuwôyinku dô- 
min kada Κι yi wani alhëri, kuma 
ku yi taRkawa, kuma ku yi wani 
gyara tsakänin mutäne, kuma Allah 
Mai 1 ne, Masani. 


225. Allah δᾶ Ya käma Κι da 
laifi sabôda yäsasshiya a cikin 
rantsuwoyinku. Kuma amma Yana 
kämä ku sabôda abin da zukäâtan- 
ku 2 suka sanâ’anta. Kuma Allah 
Mai gâfara ne, Mai haKuri. 


τὸ ΠῚ 


226. Ga wadanda suke vin rant- 
suwa%) daga mâtansu akwai jinki- 
rin watà hudu. To, idan sun kôma, 
to, lalle ne Allah Mai gâfara ne, Mai 
jin Kai. 


227. Kuma idan sun yi niyyar 
saki, to, lalle ne, Allah Mai ji ne, 
Masani. 


“- “- ξ,,.»2) 27.212 τῶ, 4 
228. Kuma mâätà wadanda # 83,524 En A A CAE AE : 
aka saki aurensu, suna jinkiri da RS 
kansu tsarki uku. Kuma Ὀᾶ ya ha- Gal Sacs ÉÉISSS 


latta a gare su, su bôye abin da 


(1) Bäyanin rantsuwa da hukunce-hukuncenta. Kada Κι sanya rantsuwa da Allah 
sababin rashin aikata wani alhëri, kô wani aikin da’a, kô kuma sanya sulhu ἃ tsakanin 
mutäne, kamar a rôke shi ga wani abu daga cikinsu, sai ya vi rantsuwa ya ce: “Wallähi Ὀᾶ 
zan yi ba” dômin tsare kansa daga aikatäwar abin da aka nema gare 501. Yin 1rin wannan 
rantsuwa makarühi ne kô haram, gwargwadon nauyin abin da aka vi ta sabôda rashin yin 
sa. Kambu shi ne wurin gwada harbi. 


(2) Yasasshiyar rantsuwa ita ce, a wurin Mâlik, rantsuwa a kan abin da mutum ke 
ganin sa tabbatacce ne, sai ya bayyana daga bäya akasin tunâninsa. Kamar ya ce Wallähi 
bä ni da kudi, ga saninsa kuwa haka ne δᾷ ya da su, bai sani ba ashe wani γᾶ mutu, γᾶ vi 
gädo. À Shafi ita ce: 4’aha Wallahi, 1, Wallähi, a cikin magana δᾶ da πιῇ ba. 


(3) Hukuncin ilà’i, watau rantsuwa ἃ kan barin tâkin matarsa dômin ya wahalar da 
ita, a jira shi wata hudu, idan γᾷ Ki kômäwa a sake ta daga gare shi. 


(4) Bayänin iddar saki da hukunce-hukuncen da suka râtayu da ita iddar tsarki uku 
ga mâtar aure diva, baiwa tsarki biyu. KwarKawara tsarki guda. Istibrä’in zina ΚΟ kuskure 
kamar idda vake. 


2. Süratul Ba£ara 


Allah Ya halitta a cikin mahai- 
funsu, idan sun kasance suna yin 
imâni da Allah da Ränar Lähira. 
Kuma mazan aurensu su ne mafiya 
hakki ga mayar da su a cikin wan- 
can, idan sun yi nufin gyàrawa. 
Kuma sû mätan suna da kamar 
abin da yake a kansu, yadda aka 
sani. Kuma maza suna da wata 
daraja a kansu (su mâtan). Kuma 
Allah Mabuwäyi ne, Mai hikima. 


229. Saki sau biyu®? yake, sai a 
riKka da alhëri, ko kuwa a sallama 
bisa Kkyautatäwa. Kuma ba ya ha- 
latta ἃ gare ku (maza) ku karbe 
wani abu daga abin da kuka δᾶ su, 
fâce fa idan su (ma’auran) na tsôron 
δᾶ zà su tsayar da iyäkôkin Allah 
ba. Idan kun (danginsu) ji tsôron bà 
Ζᾶ su tsayar da iyäkôkin Allah ba, 
to, bâbu laifi a kansu a cikin abin da 
ta y1 fansa da shi. Wadancan iyäkô- 
kin Allah ne, sabôda haka kada ku 
Kétare su. Kuma wanda ya Këtare 
iyäkôkin Allah, to wadannan su ne 
azzälumai. 


230. Sa’an nan idan ya sake ta 
(na uku), to, θᾶ ta halatta a gare shi, 
daga bâäya, sai (ἃ yi jima’i da wani 
miji, Waninsa. Sa’an nan idan (sà- 
bon mijin, Watau na biyu) ya sake 
ta, to, bäbu laifi a kansu ga su kôma 
wa (auren) jüna, idan sun (mijin 
farko da matar) yi zaton cêwa zà su 
tsayar da iyäkôkin Allah, kuma 
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(1) Sakin aure da hukunce-hukuncen da suka râtayu da shi. Wanda ya saki matarsa 
8811 daya ko sau biyu, yanä iya mayar da ita kô dà ba ta so ba matu£ar ba ta ξᾶτο idda ba. 
Wanda ya yi saki uku, bä ya iya kôma aurenta, sai tà yi jimd”i da wani säbon miji ἃ cikin 


aure sahïhi. Sakin bäwa biyu ne. 


2.Sûratul BaKara Juzu’i Na 2 


wadancan dôkôkin Allah ne, Yana 
bayyana su ga mutäne wadanda 
suke sani. 


231. Kuma idan kun saki mâta, 
sa’an nan suka isa ga ajalinsu (id- 
darsu), sai Καὶ rike su da alhëri ko ku 
sallame su da alhër:, kuma kada Κα 
nike su ἃ kan cüûütarwa dômin Κα y1 
zalunci (ta tsawaita 1444). Kuma 
wanda ya aikata wancan, to, haRiKa, 
γᾶ zälunci kansa. Kuma kada Κα riki 
äyoyin Allah da 1izgili. Kuma ku tuna 
ni'imar Allah da abin da Ÿa saukar 
a kanku na Littäfi da hikima. Yana 
vi muku wa’azi da shi. Kuma Κα bi 
Allah da taKkawa, kuma Κι sani 
cewa lalle ne Allah ga dukan kôme 
Masani ne. 


232. Kuma idan kuka saki mata, 
har suka isa ga ajalinsu (iddarsu), 
to, kada ku (waliyyansu) hana su, 
su auri mazansu (da suka sake su) 
idan sun yarda da jüna a tsakäninsu 
(tsôhon miji da tsôhuwar mâta) da 
alhëri. Wancan ana yin wa’azi da 
shi ga wanda ya kasance daga gare 
Κι yana imäni da Allah da Ränar 
Lâhira. Wancan ne mafi mutunci a 
gare ku,kuma mafñi tsarki. Kuma 
Allah Yana sani, kuma kü ba Κι 
sani ba. 


233. Kuma mäsu haïfuwa (sa- 
kakku)® suna shäyar da abin 
haifuwarsu shëkara biyu cikakku 
ga wanda ya yi nufin ya cika shà- 
yarwa. Kuma ciyar da su da tufätar 


΄- ΄ 


An ES EMEA TA 5 
Brio BE 
RATES ΠΣ 
Lee 1 ASS Le ss 


"3: ere ee 
εν = 
ὯΝ AS) 42) ΚΟ EE “τὰ, 


ἐν δ ἡδολ θα 
A Gien 
eZ ἡ ss 835, 


(1) Bayänin shâyar da mâma ga jinjirin da ubansa ya saki uwarsa a 16kacin shäyarwa 


ko kuma ta haïfe shi bäyan sakin γᾶ auku. 


2. Süratul Βαξδγα Juzu’i 


sx Y 5 SI 5, 


da su yana a kan wanda aka haïfar fut 6 EN Er o IQ SET 
masa, da alhëri. Bä ἃ kallafä wa rai GAS: GNU re 
fâce iyâwarsa. Βᾶ a cütar da uwa a dre ») gs: À DS js 
game da danta, kuma ba a cûütar da ἣν ΤῊΝ 

uba game da dansa, kuma a kan PSE Ji δῇ 


EN 


magäâ]i akwai misälin wancan. To, ὯΝ 


idan suka yi nufin yäye, a kan BRAS 5 fat 


yardatayya daga gare su, da shäi- 271 | SAM KA τ μὰ 
wartar Jüna, to, Ὀᾶδι laifi a kansu. TT τὸ 
Kuma idan kun yi nufin ku bâyar Ve sai À,25\ ES τὶ τὰ 
da diyanku shâyarwa, to, bäbu laifi δ» “τήνας ἢ; 
a kanku, idan kun mika abin da Pres La 
kuka zo da shi bisa al’äda. Kuma ku 

bi Allah da taKawa. Kuma Κι sani 

céwa lalle ne Allah, ga abin da kuke 

aikatawa, Mai gani ne. 

234. Kuma wadanda suke mutu- ἘΞ = Es “Ὡς 
wa (1) daga gare ku suna barin mä- “Re Es 2» DAS Sr AG 
tan aure, mâtan suna jinkiri da ΕΞ SE εὐ 
kansu wata hudu da kwäna goma. -ἃ 1} AS ste 
To, idan sun isa ga ajalinsu, to, 2e ES ne 
bâbu laifi a kanku a cikin abin da “ἢ ᾿ "ζ 
suka aikata game da kansu ga 22 és Ξ 
al’äda. Kuma Allah ga abin da kuke 
aikatawa Masani ne. 

235. Kuma bäbu laifi a kanku a aa El à “2 AS 
cikin abin da kuka gitta® da shi LÉ . 
daga nêman auren mâtà ko kuwa ΜΙ τ yet \e τ: 
kuka Bôye ἃ cikin zukatanku. Allah fe τς» Στ: ἐπεὶ 
Ya san cëwa lalle ne ku, za ku sb Lére AREAS 
ambata musu (shi). Kuma amma RES 45 AE 3e) 5. 
kada Κι yi wa jüna alkawari da shi a PAS ee. Ia LAS — 
bôye, fâce dai Κι fadi magana AN tr Ac | SNA 


sananniya. Kuma kada ku Kulla 


(1) Bayänin iddar mutuwar maza; mace diya za ta zauna wata hudu da kwana gôma. 
Baiwa mäâtar aure tanà a kan rabi. Wadda ke shakkar ciki sai ta zauna sai shakka (ἃ dëbe. 
Ana takaba watau mai iddar mutuwa ta nisanci Kawa kôwace iri ce, sai (ἃ Kâre idda. 


(2) Bayänin hukuncin nëman auren mace ἃ cikin iddarta. An hana sai dai da bananci, 
kamar ya ce mata, ‘“‘Ina zan sämi kamarki?” 


2.Süratul BaKara Juzu’i Na 2 


niyyar daurin auren sai lttafin 
(idda) ya Καὶ ga ajalinsa. Kuma ku 
sani cèwa lalle ne, Allah Yana sanin 
abin da yake cikin zukatanku, sabü- 
da haka ku ji tsôronSa. Kuma ku 
sani cewa Allah Mai gâfara ne, Mai 
haKuri. 


<> € 3 - 
FE 99 AS re πις 
(OEOSTE 


et 


236. Kuma bäâbu laifi” a kanku LAS 2 
idan kun saki mâtà, matu£Rar ba Κα nn. ee 
shäfe su ba, kuma ba ku yanka ET 
musu sadäki ba. Kuma Κι bà su ne 
kyautar dâdadäwa, a kan mawadà- (23.22.5 
οἱ gwargwadonsa, kuma ἃ kan ma- ice Ne sac «τ Si 
Kuntaci gwargwadonsa; dômin ASE TAN EEE) 


dädadarwa, da alhëri, wâjib1 ne ἃ 
kan mâsu kyautatäwa. 


237. Kuma idan kuka sake su 269 Le NE, 52 ss \- 
daga gabänin ku shâfe su, alhäli ie conte 
kuwa (2) kun yanka musu sadäki, to, RS as A 12:53 
rabin abin da kuka yanka fâce idan PR 
sun yäfe, kô wanda daurin auren SAGE 20 05 Asa 3 oo 
yake ga hannunsa ya yäfe. Kuma Κα στάσι see ἥκει 
yäfe din ne mafi kusa da ἰα Κανᾶ. ne Ὁ Ὁ: De ob ci 
Kuma kada ku manta da falala ἃ ται, Ji) 
tsakäninku. Lalle ne Allah ga abin ee 
da kuke aikatäwa Mai gani ne. D ve: 


238. Ku tsare® lôkatai a kan 
sallôli da salla mafificiya. Kuma Κα 
tsayu kuna mâsu RanKan da ΚΑΙ ga 
Allah. 


(1) Bayänin sadäkin wadda aka saki gabänin shäfa da yanka sadaki, Watau mijin ya 
saki tun bai sädu da ita ba kuma bai yanka sadäki ba. Bäbu sadäki gare ta sai kyautar 
dädadäwa kawai. 


(2) Bayänin sadäkin wadda aka yanka wa sadäki amma kuma aka sake ta gabänin 
shäfa, to, ita tanà da rabin sadäkinta, sai idan tà zauna a dakinsa shëkara guda cikakkiya, 
to, sai a biya ta dukan sadäkinta. 


(3) Bayänin hukuncin tsare Iôkatan salla ἃ cikin kôwane hâli: aminci ko tsôro, da 
bâyar da salla yadda häli ya bäyar duka; tsaye kô da tafiya kô gudäne. Hikimar sanya 
wannan hukunci a tsakänin hukunce-hukuncen aure, dômin farkarwa a kan muhimman- 
cin salla, dômin kada mu’ämala ta shagaltar da Musuilmi daga gare ta. 


2.Süratul BaRara  Juzu’i Na 2 


239. To, idan kun ji tsôro, to (ku 
dai yi salla gwargwadon hali) da 
tafiya Kasa kô kuwa a kan dabbobi. 
Sa’an nan idan kun amince, sai Κα 
ambaci Allah, kamar yadda Ya 
nüna muku abin da ba ku kasance 
Kuna sani ba. 


240. Kuma wadanda suke mutu- LOIS Er LE, Ἔχις 
wa 1) daga gare ku, alhäli suna BP SP Le 
barin mâtan aure, wasiyya ga mäâ- Ji ΨΈ ΣΙΩΝ AE er 
tan aurensu da dädadäwa zuwa ga 22 ΔΊΑ τῴτονσε ἡξέγτι 2: 
shekara guda bäbu fitarwa., to, idan ss LANGE Se pe 
sun fita, to, bäbu laifi a kanku a cs on Les Es 
cikin abin da suka aikata game da on: ἢ 
kansu daga abin da aka sani, kuma 
Allah Mabuwayi ne, Mai hikima. 


241. Kuma wadanda aka saki 
suna da dädadäwa gwargwadon 
hâli, wajabce a kan mäâsu taKawa ©). 


F 4 
CC: 
pi, FG:'\ 


242. Kamar Wwancan ne Allah 
Yake bayyana muku äyôyinSa: 
tsammaäninku, kuna hankalta. 


243. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga a 
wadanda suka fita (5) daga gidäjen- Races Ml 5e 


su, alhäli kuwa sû dubbai ne, dômin 


(1) Aläda idan ba ta sä6à wa rukunin shar'a ba, θᾶ a hana ta, sai dai bäbu tilastäwa 
ga yinta. À zamanin Jähiliyya mätà suna iddar mutuwar mazansu shëkara guda. Wanda ya 
yi wWasiyyar kada matarsa ta fita daga däkinta har shëkara, ana karbar masa, sai dai bäbu 
tilas a gare ta da ta zauna, dômin an shäfe hukuncin iddar shëkara ta al’ädar Jähiliyya. 


(2) Bayänin hukuncin dädadäwa ga mâtan da aka saki bâyan an yi zaman aure da su. 
Tamattu’i gare su wâjibi ne ἃ kan mazansu, gwargwadon häli. 


(3) Wasu mutäne ne daga cikin Bani Isrä’ila, annôba tà auku ἃ kansu, sai suka fita 
daga gidäjensu dômin gudun mutuwa, sù dubù hudu kô takwas kô wanin wannan adadi, 
581 Allah Ya ce musu; “Κα mutu,” sai suka mutu kwana takwas kô hiyäka. Sa’an nan 
kuma Allah Ya täyar da su dômin Ya nüna musu cèwa gudun mutuwa, δᾶ ya hana ta, sai 
_abin da Ya so, shi ke aukuwa. Wannan Kissa tanä amfänar da Karfafa räyuka dômin jihädi, 
sabôda haka umurni da yäRi ya bi ta; watau ita shimfida ce ga umurnin Jihâdi da fita zuwa 
yäki. Kuma sürar na karantar da tattalin arziki daga nan zuwa Karshenta. Watau kafa gari 
Wajibi ne ga tattalin arziki. 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 2 


tsoron mutuwa? Sai Allah Ya ce 
musu : “Κα mutu.” Sa’an nan kuma 
Ya räyar da su, lalle ne Allah, haki- 
Ka, Ma’abücin falala a kan mutäne 
ne, kuma amma mafi yawan mutà- 
ne δᾶ su güdéwa. 


244. Kuma ku yi γᾶκι ἃ cikin 
hanyar Allah, kuma Καὶ sani céwa 
lalle ne, Allah Mai ji ne, Masani. 


245. Wäâne ne wanda” zai bai 
wa Allah rance, rance mai kyau, 
dômin Ya ribanya masa, ribanyäwa 
mai yawa? Kuma Allah Shi ne ke 
damRewa, kuma yana shimfidawa, 
kuma zuwa a gare Shi ake mayar da 
Κι. 


246. Shin, ba ka gani ba zuwa ga 
wasu mashäwarta‘? daga Bani Is- 
rä’ila daga bäyan Müsä, a 16kacin 
da suka ce ga wani annabi näâsu: 
“Nadä mana sarki, mu yi yäki a 
cikin hanyar Allah.” Ya ce: ‘‘Ashe, 
akwai tsammäninku, idan an wa- 
jabta yäRi a kanku cèwa bà Ζᾶ Κα y1 
yäRin ba?” Suka ce: “Kuma mêne 
ne a gare mu, ba Ζᾶ mü yi yäki ba, a 
cikin hanyar Allah, alhäl kuwa, 
haRRa, an fitar da mu daga gidäjen- 
mu da diyanmu?” To, a 1ôkacin da 
aka wajabta yäRin a kansu, suka 
jüya, sai kadan daga gare su. Kuma 
Allah Masani ne ga azzälumai. 
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(1) Bäyäni ga cèwa jihädi δᾶ ya yiwuwa sai mutäne kôwa ya bäyar da taimakonsa na 
dükiya kô na ma’ana. Kuma duk wanda ya bâyar da taimako, to, rance ne ya bai wa Allah, 
wanda yake Shi ne Ya bäyar da asalin dükiyar, da yawa kô kadan, kuma Mai sakamako ga 
wanda ya yi aiki da umurninSa da babban sakamako, bäyan an kôma zuwa gare Shi. 


Jihädi wäjibi ne ga tattalin arziki domin tsaro. 


(2)_Wannan Rissa tana nüna céwa ba ἃ iya yin yäki sai da Sarki, shügaba. Kuma ta 
fadi dafilin da ke sanya jama’a su yi yäki; watau dômin tsaron addini da räyuka da nasaba 


da mutunci da dükiya. 


2.Süratul Βαέασα  Juzu’i Νὰ 2 | 6 | ΤΩ Υ δ ,.}} δ) ὦ 


247. Kuma ΔηηδΌΙη51 7) ya ce 
musu: ‘Lalle ne, Allah ya nada 
muku ‘Dälüta? ya zama sarki.” 
Suka ce: “Yäâya ne sarauta zà ta 
kasance a gare shi, a kanmu, alhäli 
kuwa πη ne mafi cancanta da sa- 
rauta daga gare shi, kuma ba a δᾶ 
shi wata wadata ba daga dükiya ?” 
Ya ce: ‘‘Lalle ne, Allah Yà zàBe shi 
a kanku, kuma Ya Kâra masa yalwa 
a cikin 1ilmi da jiki. Kuma Allah 
Yana bâyar da mulkinSa ga wanda 
Yake so, kuma Allah Mawadaci ne, 
Masani. 


248. Kuma annabinsu ya ce 
musu: ‘’Lalle ne, alämar mulkinSa 
ita ce akwatin®? nan ya zo muku, a 
cikinsa akwai natsuwa  daga 
Ubangijinku da sauran kaya daga 
abin da Gidan Müsà da Gidan Hà- 
rüna suka bari, malä’iku suna dau- 
karsa. Lalle ne ἃ cikin wancan ak- 
wai alâäma a gare Κι (ta nadin ‘Da- 
lüta daga Allah ne) idan kun ka- 
sance mäsu imäni.” 
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(1) Sünan annabinsu Shamwilu daga Sibt ἄνναγα. A bäyan Müsà, Yäush’u bin Nün, 
sa’an nan Kälib, sa’an nan HizKil, sa’an nan Ilyas sa’an nan Alyasa’u, daga nan Bani 
Isra’ila suka rasa mai jan su har Amälika diyan Amlik bn Âd, wadanda ke zaune a Falastin 
suka rinjäyi Bani Isrä’ila, suka karkashe su suka kôre su daga gidäjensu suka käma 
‘ya’yansu, har a Iôkacin da wata mace daga Sibt Läwaya ta haïfi Shamwilu Annabi. Ya 


nada musu sarki ‘Dälüta. 


(2) Dälüta yana a cikin gidan Binyäminu dan Ya’aRübu talakäwa ne sunà dôgara a 
kan sanâ’a. Züriyyar Yahüza, 5 ne saräkuna dômin haka sunansu ya rinjäya ἃ kan Bani 
Isra’ila. Züriyyar Läwaya sû ne annabäwa da mälamai. 


(3) ‘Akwatin Natsuwa’ an saukar da shi târe da Âdam, a cikinsa akwai sürôrin 
annabäwa, da gädon rikonsa ya Καὶ ga Müsä yanä sanya Attaura a ciki, sabôda haka aka 
sämi karyayyun allunan Attaura a ciki da rawanin Harüna da wani abu daga Mannu da 
Salwa. A lôkacin da Amäli£ka suka rinjäye su, sai suka karbe wannan akwäti, suka ajiye shi 
inda bai däce da shi ba, har a lôkacin da malä’iku suka dauke shi zuwa ga Dälüta. 


2.Süratul BaKara 


249, À lôkacin da Dälüta ya 
fita ® da rundunônin, ya ce: “Lalle 
ne Allah Mai jarrabarku ne da wani 
kôgi. To, wanda ya sha daga gare 
shi, to, ba shi daga gare ni, kuma 
wanda bai dandane shi ba, to, lalle 
ne shi, yana daga gare ni, fàce wan- 
da ya kamfata, kamfata guda da 
hannunsa.” Sai suka sha daga gare 
shi, fâce kadan daga gare su. To, a 
lôkacin da (Dälüta) ya Kêtare shi, 
shi da wadanda suka yi imâni târe 
da shi, (sai wadanda suka sha) 
suka ce: “Βᾶδι 1ko ἃ gare mu yau 
game da Jälüta da rundunoninsa.” 
Wadanda suka tabbata cêwa lalle 
sû mâsu gamuwa ne da Allah, suka 
ce: “Da yawa Kungiya kadan ta 
rinjayi wata Kungiya mai yawa da 
iznin Allah, kuma Allah Yana târe 
da mâsu haRuri.” 


250. Kuma ἃ lôkacin da suka ‘?? 
bayyana ga Jälüta da runduno- 
ninsa, suka ce: “Ὑὰ Ubangiinmu! 
Ka zuba haKuri a kanmu, kuma Ka 
tabbatar da säwayenmu, kuma Ka 
taimake mu ἃ kan mutänen nan 
käfirai.” 


251. Sai suka karya su da iznin 
Aïlah. Kuma Däwudu ya kashe 
Jälüta, kuma Allah Ya Ὀᾶ shi mulki 
da hikima, kuma Ya sanar da shi 
daga abin da Yake so. Kuma bä 
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(1) Sôja na bukätar tarbiya, su säbàä da wahala da Rishirwa da magana mai shiryarwa. 
Kôgin kuwa 581 ne kôgin Urdun tsakänin Urdun da Falastin. 

(2) Däwüdu dan Àisha ya gâji annabcin Shamwilu da mulkin' Dälüûta, shi ne ya fâra 
hadä su ἃ cikin Bani Isrä’ila bâyansa sai dansa Sulaimän ya gâje shi haka nan. Yawan 
mutänen Dälüta da suka yi yäRi kamar adadin mutänen Badar ne wadanda suka yi yäki täre 


da Annabi, tsira da aminci su tabbata ἃ gare 581. 


2. Sûratul BaKara 


dômin tunkudêwar Allah ga mutà- 
ne säshensu da säshe ba, lalle ne, dà 
Kasa tà baci; kuma amma Allah 
Ma’abücin falala ne ἃ kan tälikai. 


252. Wadancan âyôyin Allah ne: 
Muna karanta su a kanka da gas- 
kiya: Kuma lalle ne Καὶ, hakiKa. 
kana daga manzanni. 


253. Wadancan  manzannin‘? 
Mun fifita säshensu a kan sâshe: 
daga cikinsu akwai wanda Allah Ya 


yimasa magana ; kuma Ya daukaka πότ ράζεφετά ἡ 
säshensu da darajôji; kuma Muka 45) A FE SA Ste 
bai wa ÏÎsä dan Maryama hujjôii NE AT à 
bayyanannu, kuma Muka Karfafà en : er ΕΑ 
shi da Rühi mai tsarki. Kuma dà Arnage pe 
Allah Yà so 48 wadanda suke daga A  ΟΤ.: - 5 AT 
bâyansu, Ὀᾶ Ζᾶ su yi yäRi ba, daga nee ls yes LEON 
bâäyan hujjôji bayyanannu sun 16 TE, ET Phase 


musu. Kuma amma sun säba wa 
jüna, sabôda haka daga cikinsu 
akwai wanda ya yi imäni, kuma 
daga cikinsu akwai wanda ya käfir- 
ta. Kuma dä Allah Yà so, 48 Ὀᾶ Ζᾶ 
su γᾶ ΚΙ jüna ba, kuma amma Allah 
yana aikata abin da Yake nufi. 


ne non ἀν 


254. Ya ku wadanda®?? suka vi ζίατς Σά  É 
imäni! Καὶ ciyar daga abin da Muka ἐξ τ ὐ TT 3 Ὁ 
arzüta Κα daga gabänin wani yini ya RER ΕΝ ΤῈΣ JE Α 


(1) Allah Ὑαπᾶ tunkude Barna a cikin Kasa da wäsidar karantar da mäsu alhëri, 
dômin su yäki mäsu sharri. Ya saukar da ilminSa da wäsidar manzanninSa wadanda Ya 
tabbatar da cèwa Muhammadu, tsira da amincinSa su tabbata ἃ gare shi, yana cikinsu 
kuma shi ne ya fi daukaka daga cikinsu. Daga wannan äyà zuwa Rarshen Süra duka, Rärin 
bäyani ne da shiryarwa ga hukunce-hukuncen da suka gabäta da kuma yadda Ζᾷ ἃ zartar 
da aiki da su, kamar yadda tsärin magana zai nüna in Allah Ya so. 


(2) Bäyan tabbatar da manzancin Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su 
tabbata ἃ gare shi, sa’an nan ya säbunta fuskanta da kira zuwa ga wadanda suka y1 imäni 
da Annabi, kuma ya farkar da su game da zuwan babbar räna ta Kiyäma. Sa’an nan ya 
fadi sünanSa Ta’äla, Allah Mai sifôfin da ke cikin äyà ta 255. 


2.Süratul BaRara  Juzu'i Na3 


zo, bäbu ciniki a cikinsa, kuma 
bäbu abüta, kuma bäbu cêto, kuma 
käfirai sû ne azzälumai. 


_255. Allah, bäbu wani Ubangiji EN: ΤΕΥ τ A ἵν \ EN 
fâce Shi, Räyayye, Mai tsayuwa da nt. 
kôme, gyangyadi bà ya käma Shi, DES . (al ALSS À 
kuma barci bà ya käma Shi, Shi ne ex 5 ἜΣ LE A 
da abin da yake a cikin sammai da pose Fier OS 
abin da yake a cikin Rasa. Wane ne ls GE EE 
wanda yake yin cêto a wurinSa, fâce ΩΝ D NE Ὅ 
da izninSa? Yana sanin abin da τε εν 1, EN; 


yake a gaba gare su da abin da yake 
a bäyansu. Kuma bä su këéwayëwa 
da kôme daga ilminSa, fäce da abm 
da Ya so. KursiyyunSa ya yalwaci 
sammai da Kasa. Kuma tsare su bà 
ya nauyayarSa. Kuma Shi ne 
Madaukaki, Mai girma. 


256. Bäbu tilastäwa® a cikin 
addini, haKïKa, shiriya tà bayyana 
daga Bata: Sabôda haka wanda ya 
käfirta da Dägüta kuma ya yi imäni 
da Allah, to, haRïRa, γᾶ yi riko ga 
igiya amintacciya, bâäbu yankëèwa a 
gare ta. Kuma Allah Mai }1 ne, 
Masani. 


257. Allah Shi ne Masôyin wa- 
danda suka yiimäni: Yana fitar da 
su daga duffai zuwa ga haske, kuma 


(1) Abübuwan bautäwa, iri biyu ne; Ubangijin da Υᾶ aiko Muhammadu da wannan 
gaskiya da shiriya Shi ne Allah, da sauran iyäyengiji mäsu dôkôkin Καὶ da na son zükäta 
kamar nafsu da Shaidan, na aljannu da mutâne, mâsu Κᾶρα abin da suke so, su kira mutane 
a kansa ana ce musu Dâgütu. Ya yi bayänin sakamakon mabiyin kôwane irin bautawar. 
Sa’an nan ya biyar da Kissoshi uku dômin bayänin abin da wannan magana ta Kunsa; ta 
farko Namarüzu târe da Ibrähim, tanä nüna cëwa mai mulki anà umurtar sa da bin Allah 
da taRawa, idan ya bi son züciyarsa, to, ya zama Dägütu. Allah zai halakar da sh1. Ta biyu 
Rissar Uzairu, τα πᾶ nüna cèwa bâbu abin da yake da wuya ga Allah. Ta uku Rissar Ibrähim 
da yadda Allah ke räâyar da matattu, tanà nüna cêwa bäbu laifi ka roRi Allah Ya gânar da 
Καὶ dukan abin da ya shige maka duhu dômin ka Kärä imäni. 


2. Süratul BaKara 


wadanda suka käâfirta, masôyansu 
Dägütu ne: suna fitar da su daga 
haske zuwa ga duffai. Wadannan 
abokan Wuta ne, sû a cikinta ma- 
dawwama ne. 


258. Shin, ba ka gani‘!? ba zuwa 
ga wanda ya yi hujjatayya da Ibrä- 
him ἃ cikin (al’amarin) Ubangi- 
jinsa, dômin Allah Yà Ὀᾶ shi mulki, 
a 16kacin da Ibrähim ya ce: ‘‘Uban- 
gijina Shi ne Wanda Yake räyawa 
kuma Yana matarwa.” Ya ce: “Ni 
ina räyarwa kuma ina matarwa.” 
Ibrähim ya ce: “To, lalle ne Allah 
Yana zuwa da rana daga gabas: to, 
Ka zo da ita daga yamma.”” Sai aka 
dimautar da wanda ya käfirta. 
Kuma Allah bä Ya shiryar da mutä- 
ne azzalumai. 


259. Kô kuwa? wanda ya shüde 
a kan wata alKarya, alhäli kuwa 
tana wôfintacciya ἃ kan gadäjen 
résunanta. Ya ce: “‘Yaya Allah zai 
rayar da Wannan a bäyan 
mutuwarta.” 541 Allah Ya matar da 
shi, shékara dari; sa’an nan kuma 
ya täyar da sh1. Ya ce: ‘“‘Nawa ka 
zauna?” Ya ce: ‘Na zauna yini 
daya ko kuwa rabin yini.” Ya ce: 
“Aa, kà zauna shëèkara dari.”” To, 
ka düba zuwa ga abincinka, da abin 
shanka, (kôwanensu) bai säke ba, 
kuma ka düba zuwa ga jäkinka, 
kuma dômin Mu sanya ka wata âyà 
ga mutäne. Kuma ka düba zuwa ga 


(1) Kissar farko ta Ibrähim da Namarüzu. 


Juzu’i Na 3 


ἐξ TE -ὅ “ -» ἫΝ 
VA ASS ASS à À 


(2) Kiïssa ta biyu Uzairu da alKarya matacciya, da jäkinsa, da abincinsa bâyan 


shékara dari. 


2.Süratul BaKara 


Kasüsuwa yadda Muke môtsar da 
su, sa’an nan kuma Mu tufâtar da 
su da ηδηγχᾶ To, a lôkacin da (abin) 
ya bayyana a gare shi, ya ce: ‘Ina 
sanin cêwa lalle Allah a kan dukan 
kôme Mai 1kôn yi ne.” 


- » “ 2 2 pt . τ u ΄ 1,19 ΙΒ 
260. Kuma ἃ Ιόκδοίῃ da Ibrähim ÉRE= λει 6 
ya ce: “Ya Ubangijina! Ka nüna ὩΣ De a Mure. 
mini yadda Kake räyar da LS Lodbces δι 322} 
matattu.” Ya ce: “Shin, kuma ba ka Ro L oo T2 Ge tS LL 
yi imäni ba?” Ya ce: “Naam! 2) ENS ECEN SRE 
Kuma amma dômin züciyata, ta _ ja as AÂEA LS 
55 «6 cm: 5. ἡ La “ἰδ 2 
natsu.” Ya ce: “Το, ka riki hudu CHE ptet 
" Ces ΄“ι.- “2 1e 7.9 ΖΦ 2 τυ 
daga tsuntsäye, ka karkatar da su GES iles 


zuwa gare ka, ka yanka su, sa’an 
nan kuma ka sanya ΖΕ} daga gare 
su ἃ kan kôwane dütse, sa’an nan 
kuma ka kira su, zà su zo maka 
gudäne. Kuma ka sani céwa lalle 
Allah Mabuwäyi ne, Masani.” 


261. Sifar wadanda suke ciyar da 
dükiyôyinsu a cikin hanyar Allah, 
kamar sifar Κνᾶγᾶ ne wadda ta 
tsirar da zangarniya bakwai, a cikin 
kôwace zangarniya akwai Kwäaya 
dari. Kuma Allah Yana ribinyawa 
ga wanda Ya so. Kuma Allah Ma- 
wadäci ne, Masani. 


262. Wadanda suke ciyar da 
dükiyôyinsu a cikin hanyar Allah, 
sa’an nan kuma δᾶ su biyar wa abin 
da suka ciyar din da goôri, ko cüta, 
suna da sakamakonsu a wurin 
Ubangijinsu, kuma bäbu tsôro a 
kansu, kuma ba su zama suna bakin 
ciki ba. 

263. Magana mai kyau da gäfar- 
tawa su ne mafi alhëri daga sadaka 
wadda wata cütarwa take biyar ta. 
Kuma Allah Wadatacce ne, Mai haKuri. 


2. Süratul BaKara 


264. Yàä ku wadanda suka yi 
imäni! Kada Κα Bâta sadakôkinku 
da gôri da cütarwa, kamar wanda 
yake ciyar da dükiyarsa dômin 
nüna Wa mutäne, kuma bä ya yin 
imâäni da Allah da Rânar Lähira. 
To, abin da yake misälinsa, kamar 
falalen dütse ne, a kansa akwai 
turbâya, sai wäbilin hadari(? va 
same 501, sai ya bar shi KanKara. Βᾶ 
su 1ya amfani da kôme daga abin da 
suka sanä’anta. Kuma Allah ba Ya 
shiryar da mutäâne käâfirai. 


265. Kuma sifar wadanda suke 
ciyar da dükiyarsu dômin nëman 
yardôy]in Allah, kuma da tabbatar- 
wa daga kansu, kamar misälin lam- 
bu ne ἃ jigäwa wadda wäbilin hada- 
ΓΙ Ya sämu, sai ta bâyar da amfänin- 
ta ninki biyu. To, idan wäbili bai 
säme ta ba, sai yayyafi (ya ishe ta). 
Kuma Allah ga abin da kuke aïka- 
tawa Mai gani ne. 


266. Shin dayanku nà son cèwa 
wani lambu ya kasance ἃ gare shi 
daga dabinai da inabôbi, marëmari 
suna gudäna daga KarRashinsa, 
yana da, a cikinsa, daga kôwane 
"ya’yan itâce, kuma tsûüfa ya sâme 
shi, alhäâli kuwa yana da züriyya 
masu rauni — sai güguwa wadda 
take a cikinta akwaïi wuta, ta sâme 
shi, har ta Kôone? Kamar wancan ne 
Allah Yana bayyanäwar ἄγον! a gare 
ku; tsammäninku kuna tunäni. 


267. Ya ku wadanda suka vi 
imäni! Καὶ ciyar daga mai kyaun 
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(1) ‘Wäbilin hadari wätau ruwan sama kamar da bakin Kwarya. 


2. Süratul BaKara 


abin da kuka sanâ’anta, kuma daga 
abin da Muka fitar sabôda ku 
daga Rasa, kuma kada Κι vi nufin 
mummuna ya zama daga gare shine 
kuke ciyarwa, alhäll kuwa ba ku 
zama mâsu karbarsa ba fäce kun 
runtse ido a cikinsa. Kuma Κι sani 
céwa lalle ne, Allah Mawadäci ne, 
Gôdadde. 


268. Shaidan yana yi muku alka- 
warin talauci, kuma yana umur- 
nin Κα da alfasha,‘” kuma Allah 
Yana Υἱ muku alkawarin gäfara 
daga gare shi da Käri, kuma Allah 
Mawadäâci ne, Masani. 


269. Yana bâyar da hikima (ga 
fahimtar gaskiyar abubuwa) ga 
wanda Yake so. Kuma wanda aka 
bai wa hikima, to, lalle ne, an bä sh1 
alhëri mai yawa. Kuma bäbu mai 
tunäni fâce ma’abuta hankula. 


270. Kuma abin da kuka ciyar 
daga ciyarwa, kô kuka cika alwäshi 
daga wani bäkance, to, lalle ne, 
Allah Yana sanin sa. Kuma az- 
zälumai bà su da wasu mataimaka. 


271. Idan kun nüna sadakôki to, 
yana da kyau Kwarai kuma idan 
kuka Bôye su kuma kuka 16 da su ga 
matalauta, to, shi ne mañi alhëri a 
gare ku, kuma Yana karkarëwa, 
daga barinku, daga miyägun ayyu- 
kanku. Kuma Allah ga abin da 
kuke aikatawa Masani ne. 
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(1) Alfäsha ita ce ayyukan zunubi kamar zina da shan giya, alhäli batar da dükiya a 
nan, ya fi tsanani, kuma bäbu wani badali don sakamako, sabôda haka Kin ciyarwa dômin 
gudun talauci da umurninku da alfäsha sun sàbä wa jüna, ga abin da shi Shaidan yake gaya 
muku; watau kada ku ciyar, dômin gudun talauci, amma ku sha giya, Κα yi zina! 


2. Süratul BaKara 


272. Shiryar da su bà ya a kanka, 
kuma amma Allah Shi ne Yake 
shiryar da wanda Yake so, kuma 
abin da kuka ciyar daga alhëri, to, 
dômin kanku ne, kuma δᾶ Κα ciyar- 
wa, fâäce dômin nêman yardar Al- 
lah, kuma abin da kuke ciyarwa 
daga alhèri zà a cika lâdarsa zuwa 
gare Κα, alhäli kuwa Κῦ δᾶ a zälun- 
tar ku. 


273. (Ciyarwar a yi ta) ga mata- 
lautan nan wadanda aka tsare a 
cikin hanyar Allah, bä su iya tafiyar 
fatauci ἃ cikin Kasa, jâhilin hâlinsu 
yana zaton su wadäâtattu sabôda 
kämun Καὶ, kana sanin su da alà- 
marsu, Ὀᾶ su roôKon mutäne da nà- 
céwa. Kuma abin da kuka ciyar 
daga alhéri, to, lalle Allah gare shi 
Masani ne. 


274. Wadanda suke ciyar da 
dukiyôyinsu, a dare da yini, Bôye da 
bayyane, to suna da sakamakonsu a 
wurin Ubangijinsu. Kuma bäbu 
tsôro a kansu, kuma ba su zama 
suna bakin ΟΙΚΙ ba. 


275. Wadanda suke cin riba (2) 
bà su täshi, fâce kamar yadda wan- 
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(1) Matalautan nan ‘muhäjiruna’ ne wadanda suka bar dükiyarsu da ivälansu dômin 
hijira. Kuma ba su sämi wata matäka ba a Madina, sai aka yi musu rumfuna, sunà kwäna a 
ciki, suka tsare kansu dômin jihädi da yä£i da karâtun AlKur’äni da ibäda kamar matsayin 
sôja ἃ yanzu. δ wajen dari hudu ne, shugabansu, shi ne Abdur Rahman bn Sakhar, Abu 


Huraira el Dawsy. 


(2) Riba ita ce Kâri ga adadi ko ga lôkaci. Amma Kärin adadi shi ne Kari a cikin 
mu ämala da zinäri da azurfa, da abübuwan ci ga räyuwa. Yana haramta ga Jinsi guda 
kawai, kuma ana shardantäwa ga abinci ya zama abinci kô abin gyäransa, kuma anû iya 
ajiye shi, ban da ‘ya’yan itäcen marmari da duma da ruwa. Amma ga jinkiri an hana riba 


LU D 


mudlaKan ΚΟ dà ga ’ya’yan itâcen marmari. Takardun kudïi kamar sil’ô’i suke dômin haka 
Rimarsu tana hawa kuma tanä sauka. Har yanzu malamai ba su yanke hukunci ἃ kansu ba 
sôsai. Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare shi ya ce: “Ka bar abin da yake 
sanya maka shakka zuwa ga wanda δᾶ γᾶ sanya maka shakka.” 


2. Süratul BaKara Juzu’i Na 3 | 6 | 


da Shaidan yake dimautarwa daga 
shafa yake tashi. Wancan, dômin 
lalle ne sun ce: “Ciniki kamar riba 
yake.” Kuma Allah Ya halatta cini- 
ki kuma Ya haramta riba. To, wan- 
da wa’azi daga Ubangijinsa ya Je 
masa, sa’an nan ya hanu, to yana da 
abin da ya shige, kuma al’amarinsa 
(ana wakkala shi) zuwa ga Allah. 
Kuma wanda ya kôma, to, wadan- 
nan sû ne abôkan Wuta, sû ἃ cikinta 
madawwama ne. 


276. Allah Yana shäfe albarkar 
riba, kuma Yana Kâra sadakôki. 
Kuma Allah bà Ya son dukan mai 
yawan käfirci, mai zunubi. 


_ 277. Lalle ne, wadanda suka vi 
imäni, kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai, kuma suka tsayar da salla, 
kuma suka bäyar da zakka, suna 
da sakamakonsu a wurin Ubangi- 
jinsu, kuma bäbu tsôro ἃ kansu, 
kuma ba su zama suna yin bakin 
ΟἸΚΙ ba. 

_ 278. Yà ku wadanda suka vi 
imäni! Καὶ bi Allah da taKawa, 
kuma ku bar abin da ya rage daga 
riba, idan kun kasance mäsu imäni. 


279. To, idan ba ku aïkata ba, to, 
Κα sani fa da akwai yäki daga Allah 
da ManzonSa. Kuma idan kun 
tüba, to, kuna da asalin düki- 
yôyinku, δᾶ Κα zälunta, kuma Ὀᾶ ἃ 
zäluntar Κυ. 

280. Kuma idan ma’abucin wa- 
hala ya kasance (mabacci) to, jinkir- 
täwa ake yi zuwa ga saukRin al'ama- 
rinsa, kuma ἀᾶ kun yisadaka, 581 ne 
mafi alhèri a gare ku, idan kun 
kasance kuna sani. 
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2. Sûüratul BaKara 


281. Kuma Κι 1 tsôron wani 
yini wanda ake mayar da Κι a cikin- 
sa Zuwa ga Allah, sa’an nan kuma ἃ 
cika wa kôwane rai abin da ya 
sanä’anta, kuma 5 Ὀᾶ a zäluntar 
SU. 


_ 282. Yä ku wadanda suka yi 
imâni! Idan kun Υἱ mu’ämalar 
bâyar da bäshi zuwa ga wani ajali 
ambatacce, sai Κα rubüta sh1. Kuma 
wani marubuci ya yirubütu a tsaka- 
ninku da ädalci. Kuma kada maru- 
büci ya Ki rubütäwa, kamar yadda 
Allah Ya sanar da shi, sai ya rubüta. 
Kuma wanda bäâshin yake ἃ kansa 
sai ya yi shibta, kuma ya ji tsôron 
Allah, Ubangijinsa, da taKawa, 
kuma kada ya rage wani abu daga 
gare shi. To, idan wanda bäshin 
yake ἃ kansa γᾶ kasance wäwä ne 
ΚΟ kuwa rarrauna, kô kuwa sh1 bà 
ya 1ya shibta, to, sai waliyyinsa ya yi 
shibtar da ädalci. Kuma ku shaïidar 
da shaidu biyu daga mazanku, to, 
idan ba su Zzama maza biyu ba, to, 
namiji guda da πιᾶϊᾷ biyu, daga 
wadanda kuke yarda da su daga 
shaidun, dômin mantuwar da- 
yansu, sai gudarsu ta mazäkütar 1) 
da dayar. Kuma kada shaidun su Ki, 
idan an kira su. Kuma kada ku Kôsa 
ga rubüta shi, Karami ya kasance kô 
babba, zuwa ajalinsa. Wancan ne 
mafi âdalci a wurin Allah, kuma 
mafi tsayuwa ga shaida, kuma mafi 
kusa ga rashin shakkarku. Sai idan 
ya kasance fatauci ne halartacce 


ES) RE LANGUES 
Ris hd 
EN els ire. 


RAT 
Ho es 
ARE 


ἕ \ 
\ 
ES 
---Ὁ 
LE 
ἊΣ 
ΓΑῚ 
DVr\ 
δ 
ΤᾺ 
ἢ 
ς3, 
de 
- ἃ 
\ 


3 
ri à ᾿ 


(1) Watau mâta biyu su zama kamar namiji guda ga Ὀᾶναγ da shaida. Kuma ana 


fassara shi da “ta tunätar da dayar”’. 


2. Süratul BaKara 


wända kuke géwayarwa da sh1 han- 
nu da hannu a tsakäninku, to bäbu 
laifi a kanku, ya zama ba Κα rubüta 
shi ba. Kuma ku shaïidar idan kun ΥἹ 
sayayya. Kuma kada a wahalar da 
marubuci, kuma kada a wahalar da 
shaidu, kuma idan kun aikata, to, 
lalle ne, shi fäsikanci ne game da ku. 
Kuma Κι bi Allah da takawa, kuma 
Allah Ya sanar da ku. Kuma Allah 
ga dukan kôme Masani ne. 


283. Kuma idan kun kasance ἃ 
kan tafiya, kuma ba ku sämi maru- 
büci ba, to, a bäyar da Jjingina 
karbaBGBiya (ga hannu). To, idan 
säshenku ya amince wa sâshe, to, 
wanda aka amincë wan nan sai ya 
bâyar da amänarsa, kuma ya bi 
Allah, Ubangijinsa, da takawa. 
Kuma kada Κι Bôye shaida, kuma 
wanda ya Bôye ta, to, shi mai zunu- 
bin züciyarsa ne. Kuma Allah ga 
abin da kuke aikatäwa Masani ne. 


284. Allah ne, da abin da yake a 
cikin sammai da abin da yake ἃ 
cikin Kasa, kuma idan kun bayyana 
abin da yake a cikin zukatanku (na 
shaida), ko kuka Bôye shi, Allah zai 
bincike ku da shi, sa’an nan Ya yi 
gäfara ga wanda Yake so, kuma Ya 
azabta wanda Yake so. Kuma ΑἹ- 
lah ἃ kan dukan kôme Mai 1kon y1 
he ὦ 
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(1) Wannan ἄγᾷ ita ce Karshen bayäni a kan bäyar da shaida. À kan shaidar da 
mutum ya bayyana kô ya Bôye a cikin rai, Allah Yake yi masa bincike dômin hakkin wani 
da ya râtaya a kan wannan bayyanawar kô Bôyewar. Ita ayar da biyu na bayanta sun 


Kunsa ilmin BaKara dukanta. 
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285. Manzon Allah γᾷ yi imäni RON 
da abin da aka saukar zuwa gare shi AS TA PR 
daga Ubangijinsa, da müminai. ὅς ec 
Kôwanensu γᾶ yiimäni da Allah, da D RS 
mala’ikunSa, da littattafanSa, da Ἔ 555: «ἂς 
manzanninSa. Βᾶ mu rarrabëwa ἃ if Στ; 
tsakänin daya daga manzanninSa. Deal) 02e 


» . . ἐς δἷν τ: ALT 
Kuma (müminai) suka ce, Mun Π ae ALES 
kuma mun yi dà’a: (muna nêman) 
gäfararKa, νᾶ Ubangijinmu, kuma 
zuwa a gare Ka makôma take” 


286. Allah ba Ya kallafä wa rai 


cé à ar 587 3 É 
fâce ikon yinsa, yana da lädar abin GES SAR 
da ya tsirfanta, kuma a kansa akwaiï CRETE res roses UE 
zunubin abin da ya yi ta aikatàäwa: ΒΕ no Ὁ | (ἐς 
“Ya Ubangiinmu! Kada Ka kämä CARE al fie _ 
mu, idan mun yimantuwa, ko kuma ΡΣ ΡΣ 
mun yi kuskure. Yä Ubangijinmu! AMEN 
Kuma kada Ka aza nauyi a kanmu, ue F ΕἸ ᾿ 
ΚΑΠΊΔΙ yadda Ka aza shi ἃ kan Vos ne 
wadanda suke ἃ gabâninmu. Yà Jar Cecaslsea 
Ubangijinmu! Kada Ka sanya mu το δε οἱ 


daukar abin da bâbu iko gare mu da 
shi. Kuma Ka yäâfe daga gare mu, 
kuma Ka gäfarta mana, kuma Ka vi 
μη Kai gare mu. Καὶ ne Mayibin- 
cinmu, sabôda haka Ka taimake mu 
a kan mutänen nan käfirai.” 


(1) Aya ta 285 da ta 286 sun Kunshi aikin Annabi da wadanda suka bi shi daga aRïda 
da magana da aiki da kyautatäwa da mayar da al’amari ga Allah, da addu'’ar tsari da 
nema daga Ubangijinsu. Aya ta 286 ita ce mafi kyaun addu’a. Kuma ta nüna Musulmi sun 
säba wa Yahüdäwa mäsu cewa ‘Mun ji, mun Ki! 
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Tanà karantar da cëwa Allah Yana karba addu’ar wanda ya 
kira Shi da gaskiyar niyya, kuma Yana keta al’ädu da wannan kira. 
Bäbu abin da yake da wuya ga Allah idan an kadaiïita Shi da 
tsarkakëwa daga shirki da abin da ya yi kama da shirki. 


a SNS : Ξε 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. À. L. M. op 
2. Allah, bäbu wani abin bauta- ne 
? τ ᾿ 2 2 τ ζσλ UT IST 
wa [ἄσε Shi, Räyayye Mai tsayuwa Dsl DEN 
da kôme. 

3. Ὑᾷ sassaukar da Littäfi a gare τοάξ . “,. Ἐπ 4 {1 Ὁ: Le 
ka da gaskiya, yana mai gaskatäwa ἝΞ dE τὶ Mes Ὁ 
ga abin da ke gaba gare shi, kuma DANS ANTERR 
Allah Yäà saukar da Attaura da ἢ 
Linjilà. 

4. A gabäni, suna shiryar da mu- Boyer te et 49) ς 
tâne, kuma Ya saukar da littattafai SA SAR JE 05 
mäsu rarrabëwa. Lalle ne wadanda ne ὧι SE Ὁ GA 4 
suka käfirta da äyôyin Allah, suna 3. ᾿" τῷ ἈΠ 
da azäba mai tsanani. Kuma Allah œ 25 55 2e Ad so 
Mabuwayi ne, Ma’abucin azäbar 
ramuwa. Le 

NT 924 TT NIET 

5. Lallene, Allah bâäbu wani abin ὩΣ NE ae EN δὶ 

da ke δὄνυννα gare Shi a cikin Kasa, A TAN Nr 


kuma babu a cikin sama. 
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6. Shi ne Wanda Yake suranta 
Κι a cikin mahaiïfu yadda Yake so. 
Bäbu abin bautäwa fâce Shi, Mabu- 
wäyi, Mai hikima. 

7. Shi ne Wanda ya saukar da 
Littäfi a gare ka, daga cikinsa akwai 
4äyÔôyi bayyanannu, su ne mafi ya- 
wan Littäfin, da wasu masu kamäà 
da jüna. To, amma wadanda yake a 
cikin zukâtansu akwai karkata, sai 
suna bin abin da yake da kamä da 
jüna daga gare shi, dômin nèman 
yin fitina da tâwilinsa. Kuma bäbu 
wanda ya san tâwilinsa fâce Allah. 
Kuma matabbata ἃ cikin ilmi sunâ 
cëwa : “Mun yiimäni da 581; dukan- 
sa daga wurin Ubangijinmu yake.” 
Kuma bäâbu mai tunäni fâce 
ma’abüta hankula. 


δ. Yà Ubangiinmu! Kada Ka 
karkatar da zukâätanmu bâäyan har 
Ka shiryar da mu, kuma Ka bà mu 
rahama daga gunKa. Lalle ne, Kai, 
Kai ne Mai yawan kyauta. 


9. “Ὑᾷ Ubangjinmu! Lalle ne Kai, 
Mai târa mutäne ne dômin wani 
yini wanda bäbu shakka ἃ gare shi. 
Lalle ne Allah θᾶ Ya säbäwar lôka- 
cin alkawari.”’ 


10. Lalle ne wadanda suka käfir- 
ta, dükiyôyinsu Ὀᾶ su tunkude 
musu kôme daga Allah, kuma 
"ya’yansu bä su tunkudèwa, kuma 


wadannan, sû ne makâmashin wuta. 


1]. Kamar dabïi’ar mutänen Fi- 
r'auna da wadanda ke ἃ gabäninsu, 
sun Karyata ἄγου Μη, sai Allah 
Ya kâmä su sabôda zunubansu, 
kuma Allah Mai tsananin uKüba ne. 


- 5» « à - 8) cree 
ed296 Ὁ τ REA ARS AT Ὁ 


“Ὁ ἐδ. Η 


. À κι]. 30 τ πο Mr tie 
EPA I EAETER 


E ,.. 22 ΣΝ JT 
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12. Ka ce wa wadanda suka Κᾶ- 
firta : ‘‘Za a rinjäye ku, kuma a tära 
ku zuwa Jahannama, kuma shimfi- 
dar tà münana! 


13. ‘“‘Lalle ne wata ἄγᾶ (ἃ ka- 
sance ἃ gare ku a cikin Kungiyôyi 
biyu da suka hadu; Kungiya guda 
tana γᾶκὶϊ a cikin hanyar Allah, da 
wata käfira, suna ganin su ninki 
biyu nâsu, a ganin ido. Kuma Allah 
Yänà Karfafa wanda Yake so da 
taimakonSa. Lalle ne ἃ cikin wan- 
nan, haKiKa, akwai abin kula ga 
ma’abüta basira.” 


14. An Kawata wa mutäne son 
sha’awôyi daga mätä da diya da 
dükiyôyi abübuwan täräwa daga 
zinariya da azurfa, da dawäki kiwä- 
tattu da dabbôbin ci da hatsi. Wan- 
nan shi ne dädin räyuwar düniya. 
Kuma Allah a wurinSa kya- 
kkyäwar makôma take. 


15. Ka ce: Shin kuma, in gaya 
muku mafi alhëri daga wannan? 
Akwai gidäjen Aljanna ἃ wurin 
Ubangiji sabôda wadanda suka bi 
Shi da taKawa, kôguna suna gudäna 
daga Karkashinsu, suna madaw- 
wama ἃ cikinsu, da mâtan aure 
tsarkakakku, da yarda daga Allah. 
Kuma Allah Mai gani ne ga bâ- 
yinSa. 


16. Wadanda suke cêwa: “Ya 
Ubangijinmu! Lalle ne mu, mun yi 
imäni, sai Ka gâfarta mana zunu- 
banmu kuma Ka tsare mu daga 
azäbar wuta.” 


17. Mäsu haKuri, da mäasu gas- 
kiya, da mäsu RanKan da ΚΑΙ, da 


ILE LEL TE 


ΑΒ, 37 5 le 


1 AG a CS 


+ 
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3.Sûratu ΑΙ 


mâsu Ciyarwa, da mâsu istingifari a 
16kutan asuba. 


18. Allah Ya shaida cèwa: Lalle - SES IIS st ἡ 

: : : ᾿ à a at gr 

ne bâbu abin bautäwa fâce Shi, ee. μι " is 
kuma malà’iku da ma’abüûta ilmi CERN ae AS 


sun shaida, Yana tsaye da ädalci, 
bäbu abin bautäwa fâce Shi, Mabu- 
wäyi, Mai hikima. 


19. Lalle ne, addini a wurin Al- es (eut NP En ET 
lah, shi ne Musulunci. Kuma wa- ΜΝ AILe ee 
danda aka bai wa Littafi ba su säbà ἀπο εξ 15 91 if 
ba, fâce a bâyan ilmi ya je musu, TS OR EN 
bisa zälunci ἃ tsakäninsu. Kuma Re ARE ANR ECG 


wanda ya käfirta da äyôyin Allah, 
to, lalle ne Allah Mai gaugäwar 
sakamako ne. 


20. To, idan sun yi musu da kai, Bons 5 AN TRE 1275 τος 

Σ ((ἈΤΔ A SV, ὦ A9 5 
sai ka ce, ‘Nà sallama fuskata ga #8 _ ᾿ JE FT Ê 

᾿ τ PA ete + 2: 2,8, 5e ee 
Allah, _kuma wanda ya bi ni EM $) SES #5 
(haka).”’ Kuma ka ce wa wadanda Ὁ 
aka bai wa littäfi da Ummiyyai: EP δῶ τοὶ δὺς ὅσ 
“Shin, kun sallama ?”” To, idan sun tte f HAN 10e 

SET a Le Et ΔΑ ἘΣ 

sallama, ha£iRa, sun shiryu, kuma ce Et} Ὁ» dE 
id k b: k FE Ξ- es ΄- 22 eo, 
idan sun jüya, to, kawai abin da ke Lai 2541} 
kanka, shi ne iyarwa. Kuma Allah 
Mai gani ne ga bäyinSa. 

21. Lalle ne wadanda suke käfir- ἜΤ 
ta da äyôyin Allah, kuma suna EL 
kashe annabâwa, bâ da wani hakki PE DEN Das 
ba, kuma suna kashe wadanda k és tvetse 

, 6 ad d ν - AE - ? | ΄ 2 


umurni da yin âdalci daga mutäne, 
to, ka yi musu bushära da azäba 
mai radadi. 


(1) Ummuyyi shi ne wanda bai iya karatu da rubutu ba. A cikin AlKur’äni anä nufin 
Lârabawa da wannan sunan, dômin Ὀᾶ su da wani littäfin sama da suke da shi a lôkacin 
nan. Amma ba ana nufin δᾶ su da rubutu ba. Haruffan rubutun AlRur’äni tun ἃ zamänin 
Ismä’ila dan Ibrâähima aka san su. Kuma a cikin Lärabäwa da yawa sun san su, har sunà 
rubuta Rasidu mâsu kyau, suna râtayewa a cikin Ka’aba. Jahiliyya ita ce lôkacin da δᾶ a 
aiki da wani hittâfi na sama kamar yadda mañ yawan mutäne suke a yanzu, Karninishirin. 
Shi ma Karnin wata Jahiliyya ne. 
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22. Wadannan ne wadanda 
ayyukansu suka Bâci a cikin düniya 
da Lâhira, kuma bä su da wasu 
mataimaka. 


23. Shin, ba ka ga wadanda aka 
bai wa rabo daga littäfi ba ana kiran 
su zuwa ga Littäfin Allah dômin ya 
yi hukunci ἃ tsakäninsu sa’an nan 
wata Kungiya daga cikinsu ta jüya 
bâäya, kuma sunà mäsu bijirëwa ? 


24. Wannan kuwa, dômin lalle 
ne sù, sun ce: ‘“‘Wutà δᾶ Ζᾶ ta shâfe 
mu ba, fâce a ‘’yan Kkwänaki 
Ridäyayyu.” Kuma abin da suka 
kasance sunà KirKiräwa na Karya 
ya rüdé su ἃ cikin addininsu. 


25. To, yäya idan Mun tära su a 
yini wanda bäbu shakka a cikinsa, 
kuma aka cikâ wa kôwane rai 
sakamakon abin da ya tsirfanta, 
alhâäli kuwa, sù bà zà ἃ zalunce su 
ba”? 

26. Ka ce: “Ὑᾷ Allah Mamal- 
lakin mulki, Kanä bayar da mulki 
ga wanda Kake so, Kanäâ zäre mulki 
daga wanda Kake so, kuma Kanä 
buwäyar da wanda Kake so, kuma 
Kanä KasKantar da wanda Kake 80, 
ga hannunK a alhëri yake. Lalle ne 
Kai, a kan kôwane abu, Mai ikon yi 
ne. 

27. “Kanà shigar da dare ἃ cikin 
yini, kuma Kanä shigar da yini ἃ 
cikin dare, kuma Kana fitar da mai 


TT ét > 275» rs “ “...15 
VAR ESA A = SJ GX 


ÉN > À 4 CRE 
TS En ἐπ 99 


1 - 
εν 7 À ci “- 
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mat “2 
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(1) Wato ka mayar da kon kôme ga Allah, Yana yin sa yanda Yake so, bäbu mai iya 
hanäwa, sa’an nan kuma ka ce wa müminai, kada su yi wata mu’amala da käfirai, su bar 
yan’uwansu mûüminai, sai dai a kan lalüra kawaï. Wanda ya riRi käfirai ya bar müminai, to, 


bà shi (ἅτε da Allah ἃ cikin kôme. 


3, δἤταίυ ΑἹ 


rai daga mamaci, kuma Kanä fitar 
da mamaci daga mai rai, kuma 
Kanà arzüta wanda Kake so Ὀᾶ da 
lissäfi ba.” 


28. Kada müminai su riKi käfirai 
masôya, baicin müminai. Kuma 
wanda ya yi Wannan, to, bai Zzama ἃ 
cikin kôme ba daga Allah, fäce fa 
dômin Κα yi tsaro daga gare su da 
"var käriya. Kuma Allah Yana tsû- 
ratar da Κι Kansa. Kuma zuwa ga 
Allah makôma take. 


29. Ka ce: “Idan kun Bye abin 
da ke a cikin Kiräzanku, kô kuwa 
kun bayyana shi, Allah Yana sanin 
sa. Kuma Yana sanin abin da ke a 
cikin sammai da Kasa. Kuma Allah 
a kan kôwane abu Mai ikon yi ne.’ 


30. À rânar da kôwane rai yake 
sämun abin da ya aikata daga alhe- 
ri, ἃ halarce, da kuma abin da ya 
aikata daga sharri, alhäli yana gü- 
rin, dà dai lalle a ce akwai fage mai 
nisa a tsakäninsa da abin da ya 
aikata na sharrin! Kuma Allah 
yanä tsôratar da Κῦ Kansa. Kuma 
Allah Mai tausayi ne ga bâyinSa. 


31. Ka ce: “Idan kun kasance 
kunä son Allah, to, ku bi ni, Allah 
Ya so ku, kuma Ya gâäfarta muku 
zunubanku. Kuma Allah Mai gâfa- 
ra ne, Mai jin Kai.” 

32. Ka ce: “Κα yi dà’a ga Allah 
da Manzo’”. To, amma idan sun 
jüya bâya, to, lalle ne Allah θᾶ Ya 
son käfirai. 


33. Lalle ne Allah Ὑᾶ zäbi Âda- 
ma da Nühu da Gidan Ibrähima da 
Gidan Imräna a kan talikai. 
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34. Zuriyya ce βᾶβῃθηϑβι (1) daga 
säshe, kuma Allah Mai 1 ne, 
Masani. 


35. À lokacin da mäâtar Imra- _ 


»" se AC πῇ. “1.5. το 4,15 
na) ta ce: “Ὑᾷἃ Ubangiina! Lalle “Δι ec La δὲ 
4 a . ΜῊΝ . . - ELLE “-“““75: EL TRI 
ni, πᾶ yi bäkancen abin da ke cikin LÉ TEA GC 
cikina gare Ka; ya zama ’yantacce, En S 


sai Ka karBa daga gare ni. Lalle ne 
Kai, Kai ne Mai y, Masani”’. 


36. To, a lôkacin da ta haife ta, ff: SES 
sai ta ce: “Ya Ubangiina! Lalle ne τὶ es 
ni, πᾶ haife ta mace!” Kuma Allah Abe 
ne Mafñfi sanin abin da ta haïifa. no -- ; 
‘“Kuma namij bai zama ΚΑΠΊΔΓ ζω 55 bla el Gas 


mace ba. Kuma ni, nâ yi mata suna 
Maryamu%, kuma lalle ne ni, ina 
nêma mata tsari gare Ka, ita da 
züriyarta daga Shaidan Jjéfaffe.” 


37. Sai Ubangiinta Ya karbe ta ΑΝ Ὁ. 
karba mai kyau. Kuma Ya SAN SEE ὧν: M 
yabanyartar da ita yabanyartarwa Qi RES CSI 
mai kyau, kuma Ya sanya rënonta ue ed 
ga Zakariyya. Ko da yaushe AE) =) 
Zakariyya ya shiga masalläci, a gare Le ᾧ ἧὗ PEAR 


ta, sai ya sämi abinci ἃ wurinta. (Sai 
kuwa) ya ce: “Yà Maryamu! Daga 
ina Wannan yake gare ki?” (Sai) ta 
ce ‘“Daga wurin Allah yake. Lalle 


(1) Sû duka daidai suke ga mai da al’amari ga Allah. 


(2) Mâtar Imräna sunanta Hannatu diyar FàRüza, Ὀᾶ ta haïfuwa, sai wata räna ta ga 
tsuntsuwa tanà ciyar da tsäkonta, sai ta yi sha’awar sämun da, sabôda haka ta rôki Allah 
Ya δᾶ ta da. Da mijinta Imräna ya tâke ta sai ta sämi ciki, dômin murna sai ta y1 alkwarin 
’vanta shi da bâäkance ga Masallacin Baitil MuKaddas dômin ya riRka yi masa hidima. To, ἃ 
lôkacin da ta haïhu sai ta sämi diya mace. Ga shari’arsu bà a ’yanta mace ga irin wannan 
aiki na hidimar masallaci, dômin haka ta nëmi uzuri da cèwa, (ἃ haife ta mace, mace bà 
kamar namiji take ba. Har ta yi rudu ta jüya, ta ce, namijin bà kamar mace ba, dômin 
namiji ne ἃ cikin züciyarta. 


(3) Maryam, ma’anarta mai ibâda. Abinci da ake Καὶ mata ἃ cikin Masallaci shi ne 
’ya”yan itâce, irin na däri, a lôkacin bazara, kuma irin na bazara a lôkacin dâri. Wannan 
kuma ya môtsar da bêgen Zakariyya ga sämun dä, bâyan shi da mâtarsa sun tsüfa ba su 
haifu ba. Sai ya rôki Allah kuma Ya karba masa, Ya ba shi Yahaya Annabi. 
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ne, Allah Yana arzuta wanda Ya 80, 
bâ da lissäfi ba.” 


38. À can ne Zakariyya ya rôki 
Ubangiinsa, ya ce, “Yàä Ubangijina! 
Ka Ὀᾶ ni zuriyya mai kyau daga 
gunK a. Lalle ne Kai Mai jin addu’a 
Kake”. 


39. Sai malä’iku suka kiräye shi, 
alhälh kuwa shi yanà tsaye yanà 
salla a cikin masalläci. (Suka ce), 
‘“‘Lalle ne, Allah Yana bä ka bushä- 
ra da Yahaya, alhäl yana mai 
gaskatäwar wata kalma daga Allah, 
kuma shugaba, kuma tsarkakke, 
kuma annabi daga sälihai.” 


40. Ya ce: “Yà Ubangiina! 
Yäya yäro zai särmu a gare ni, alhäli 
kuwa, lalle tsüfa ya sâme n1, kuma 
mâtâta bakaräriya ce?” Allah va 
ce, ‘“Kamar hakan ne, Allah Yanäà 
aikata abin da Yake so.” 


41. Ya ce: “Yà Ubanginà! Ka 
sanya mimi Wata alâäma!” (Allah) 
Ya ce ‘“Alämarka ita ce ba Ζᾶ ka 1ya 
yi Wa mutâne magana ba har yini 
uku fâce da ishâra. Sai ka ambaci 
Ubangijinka da yawa. Kuma ka yi 
tasbihi da marece da säfe.” 


42. Kuma a lôkacin da malä’iku 
suka ce: “Ya Maryamu! Lalle ne, 
Allah Ya zäbe ki, kuma Y a tsarkake 
ki, kuma Ya zaBe ki a kan mâtan 
tälikai. 

43. “Yà Maryamu! Ki vi Kankan 
da ΚΑΙ ga Ubangijinki, kuma ki vi 
sujada, kuma ki yi rukü’i täre® da 
mäsu rukü’1.” 
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(1) Wannan ya nüna muhimmancin salla târe da jama’a ἃ masallaci, Κῦ da ga mäâta. 
541 dai häli ya nüna an fi son mace ta vi salla ἃ dakinta. 
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44. Wannan yana daga läba- AA ἡ 0 τῆ: AE 
run gaibi, Munä yin wahayinsa τυ: ἐλ ϑιτΌΝ εἰ θ᾽ ΟΠ .Ν 
zuwa gare Κα (Muhammadu). Ba ka Ro AS A ἀφ ee, 
kasance ba ἃ wurinsu, ἃ Iôkacin da “τσ ΩΝ 
suke 16 alKalumansu (domin Ku- Nesle y AM 


rl'a) wâne ne zai γἱ réënon Maryam. 
Kuma ba ka kasance ἃ wurinsu ba a 
lôkacin da suke ta yin husüma‘?’. 


45. À 1okacin da malàä’iku suka 
ce‘ Yàä Maryamu! Lalle ne Allah 
Yana δᾶ ki bushära da wata kalma 
daga gare Shi; sûnansa Masihu Îsa 
dan Maryama, yana mai daraja ἃ 
düniya da Lähira kuma daga 
Makusanta. 


46. ‘‘Kuma yana yi wa mutäne 
magana a Cikin shimfidar jariri, da 
kuma lôkacin da yanä dattio, 
kuma yana daga sälihai.” 


. VS EE | . τ μὴ» NP PCT a SE 
47. Ta ce: “Ὑᾶ Ubangijina! Γῇ JR 2 
Yâya yäro ΖΔ] kasance ἃ gare ni, A À nr 
ie : ‘ “+ te 7,711. 27 Φ τς AL 59 “5 
alhäli kuwa wani mutum bai shäfe PEINE EMEA ER 
ni ba?” (Allah) Ya ce: “Kamar à = Le CA AGE 
wannan ne, Allah Yana halittar 2$ Me ou © dl 


abin da Yake so. Idan Ya hukunta 
wani al’amari, sai ya ce masa, ‘Ka 
kasance!” Sai yanä kasancëwa.” 


(1) Wannan yana daga cikin dafilan annabcin Annabi Muhammad, tsira da aminci su 
tabbata a gare shi, wajen fadar lâäbârin abin da bai halarta ba. 


(2) Uwar Maryamu τᾷ dauke ta, τᾶ Καὶ ta ga Bani Käâhin dan Härüna dan’uwan Müsä, 
a loôkacin nan, 5 ne suke tsaron Baitil MuKaddas, ta mika musu ita, ta ce: “Κα karba. Na 
*vantar da ita, kuma mace mai haïla bà ta shiga masallaci, kuma bä zan mayar da ita a 
gidanä ba.” Sai suka ce: ““Wannan diyar Limäminmu ce kuma Shugaban Kurbäninmu.” 
Zakariyya ya ce: “Κα bà ni ita dômin innarta tanà târe da ni.” Su ka ce: “Räyukanmu bä 
su iya barin ta ga wani.” Sai suka yi Ruri’a da alkalumansu da suke rubütun Attaura da su. 
Sai Zakariyya ya rinjäya. An ce sun taf kôgin Urdun ne suka jëfa alRaluman nâsu, ἃ kan 
cëèwa wanda alRalaminsa bai bi ruwa ba, ya tsaya, shi ne ya rinjäya. Sai Zakariyya ya 
rinjäya, ga shi kuma shï ne shugabansu, kuma malaminsu, kuma annabinsu, sai ya sanya ta 
a cikin bëêne, a cikin masallacinsa. 
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48. Kuma Ya sanar da shi rubü- 
tu da hikima da Taurata da Inyila. 


49. Kuma (Ya sanya shi) manzo 
zuwWa ga Bani Isrä’ila (da säKo, 
céwa), ‘Lalle ne, ΠῚ haKiKa, nà zô 
muku da wata âyä daga Ubangi- 
Jinku. Lalle ne, n1, ina halitta muku 
daga läka, kamar siffar tsuntsu, 
sa’an nan in hüra a cikinsa, sai ya 
kasance tsuntsu, da izinin Allah. 
Kuma ina warkar da wanda aka 
haifa makäho, da kuturu, kuma ina 
räyar da matattu, da izinin Allah. 
Kuma ina gayä muku abin da Κακὸ 
ΟἹ da abin da kuke ajiyëwa a cikin 
gidäjenku. Lalle ne, a cikin wannan 
akwai äyä ἃ gare Κι, idan kun ka- 
sance mäsu yin [ΠΊδΔη]. 


50. “Kuma inä mai gaskatäwa ga 
abin da yake ἃ gabänina daga Tau- 
rata. Kuma (nà zo) dômin in halatta 
muku säshen abin da aka haramta 
muku. Kuma nä tafo muku da wata 
ayàä daga Ubangijinku. Sai Κα bi 
Allah da taRawa, kuma Καὶ yi mini 
dà’a. 

51. ‘Lalle Allah Shi ne Ubangi- 
jina, kuma Ubangijinku, sai Καὶ bau- 
ta Masa. Wannan ce hanya madai- 
daiciya.” 


52. To, a lôkacin da Isä ya gane use 


αἵ È ἐπ, cs de ste 
käfirci daga gare su, sai ya ce: “δὰ RERO EST | 
Ν᾿ M à A APTE DU Ave D Ras %e 
wâne ne mataimakäna zuWa ga LANGE 
Allah?” Hawäriyäwa suka ce: “Mu : ἘΡ 
ν΄ A .1 “ w τ 


ne mataimakan Allah. Mun yi imä- Ἴ 1 
ni da Allah. Kuma ka shaida céwa, 
lalle ne mu, mâsu sallamäwa ne. 
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53. “Yà Ubangiinmu! Mun yi 
imäni da abin da Ka saukar, kuma 
mun bi ManzonKa, sai Ka rubüta 
mu târe da mâsu shaida.(1” 


54. Kuma (Käfirai) suka yi mâ- 
kirci, Allah kuma Ya yi musu (saka- 
makon) makircin, kuma Allah ne 
Mafi alhëérin mâsu säka wa mäkirci. 


55. A 16kacin da Ubangiji Ya ce: 
“Yà 754} Lalle NT Mai karbar ranka 
ne, kuma Mai dauke ka ne zuwa 
gare Ni, kuma Mai tsarkake ka 
daga wadanda suka käfirta, kuma 
Mai sanya wadanda suka bi ka ἃ 
bisa wadanda suka käfirta, har Rä- 
nar Kiyäma. Sa’an nan kuma zuwa 
gare Ni makômarku take, sa’an nan 
In yi hukunci a tsakäninku, a cikin 
abin da kuka kasance kuna sàBä wa 
jüna. 

56. “To, amma wadanda suka Κᾶ- 
firta, sai In azabta su da azäba mai 
tsanani, a cikin düniya da Lähira, 
kuma Ὀᾶ su da wasu mâsu taimako. 


57. Kuma amma wadanda suka 
yi imäni, kuma suka aikata ayyu- 
kan KWarai, sai (Allah) Ya cikà 
musu 1jàrorinsu. Kuma Allah bà Ya 
son azzälumai. 


56. “WannanMuna karantashia 
gare ka (Muhammad) daga äyôyi, 
da Tunatarwa mai hikima 
(AlKur’ani).” 


7, 


rc Sr sg "ἡ Φ - 41.425 
TE 5 ÉD 8 Tant 2 Q 5) 


RE ΝΗΝ Bus. < -" 


(1) Masu 5ῃδ148 su ne Musulmi dômin a cikin Attaura sünansu mâsu shaida, mabiya 


Annabi Ummiyyi. 


59. Lalle, ne misälin Isä a wurin EXE Pre am 
Allah kamar misälin Âdama ne, Ἴ cp SL 
(Allah) Υᾶ halitta sh1 daga turbaya, 
sa’an nan kuma Ya ce masa: “Ka 
kasance.” Sai yanà kasancewa. 


60. Gaskiya daga Ubangijinka 
take, sabôda haka kada ka kasance 
daga mâsu shakka. 


61. To, wanda ya yi musu‘!? da 1 Aie rte ACC 24 
: Au Ἴ : Las SU Sr ES AS 
Καὶ a cikinsa, a bâyan abin da ya zo en ne Me o? 
. . cc (ARE PE PLE LADA 
maka daga 1lmi, to ka ce: “Κι zo ANA es ETS 
mu kiräyi ‘yàa’yanmu da ‘’yà’yanku ΡΥ IR Re 
da mätanmu da mâtanku da kanmu SE ss Εν τὸ 


-- τ “».12 


da kanku, sa’an nan kuma mu Kan- ΤΣ ἐς Ὁ “τὲ 
Kantar da kai, sa’an nan kuma mu Jarre Je 


sanya la’anar Allah a kan makar- 


yata.” 
62. Lalle ne wannan, haKïka, shi dl: Li fu -dfilee # 
ne làbäri tabbatacce, kuma bäbu 2 #7 A9 5 ως 
. , av 2 Co ὦ 
wani abin bautawa fâce Allah, A AL I ELAUN 


kuma lalle ne, Allah, haRïRa, Shi ne 
Mabuwäyi Mai hikima. 


63. To, idan sun jüya bâya, to, A 
lalle Allah Masani ne ga ma- QD ons ὦ ς \56\3 ob 
bannata. 

64. Ka ce: “Yà ku Mutänen ur or νυν 
Littafi!? Καὶ tafo zuwa ga kalma πῶ ᾿ 11 Li ξεν 

ANR ess de 


(1) Wanda ya yi hujjacéwa da Annabi a kan sha’anin Isàä; kamar Nasäran Najrän, 
sun tafi dômin su yi Jäyayya da Annabi. Ya kira su zuwa ga mubähala, suka ce, sai sun yi 
shâwara, suka ce wa jünansu: “Kun san gaskiya mutumin nan Annabi ne. Ku bar 
ra’ayinku na mubähala, dômin wani Annabi bai taBa yin ta târe da wasu mutäne ba, fâce 
sun halaka.” Bäyan haka suka iske Annabi yà fito, shi da Hasan da Husaini da Fâtima da 
Ali, kuma ya ce musu: “Idan na yi addu’a Κα ce, ‘Âmin””. Sai suka Ri mubähalar, suka yi 
sulhu a kan Jjizya. 


(2) Mutänen Littâfi sû ne Yahüdu da Nasära kô da yake an Käre magana ne a kan 
Ïsä, dômin kira zuwa ga addini mai aKïida sahïhiya ya hada kôwanensu. 


3.Süratu À] ‘Imräna Juzu’i Na 3 | 85 . Vs ΡΝ 
mai daidaitäwa (1) ἃ tsakäninmu da CRULSREN ἐπα 3 Δ. 3 


Κι; kada mu bauta wa Κῦννα fâce 
Allah. Kuma kada mu hada kôme 
da Shi, kuma kada säshenmu ya ΓΙΚῚ 
säshe Ubangiji, baicin Allah.” To, 
idan sun jüya bâya sai ku ce: “Κι 
yi shaida cêwa, lalle ne mu mäâsu 
salamaäwa ne.” 


65. Yà Mutänen Littafi! Don me 
kuke hujjacëwa ἃ cikin sha’anin 
Ibrähima, alhäli kuwa ba a saukar 
da Attaura da Injila ba fâce daga 
bäyansa”? Shin bä Κι hankalta? 


ALES 


66. Ga ku γᾶ wadannan! Kun yi tee RU où 
hujjacëéwa a cikin abin da yake kunà tie AR RS is 
da wani ilmi game da shi, to, don me À ce fé 29 Peas 
kuma kuke vin hujjacëéwa a cikin τς τί a 
abin da bà Κι da wani ilmi game da HAS a 
shi? Allah Yana sani, kuma kü, ba 
Ku sani ba! 


67. Ibrähima bai kasance Baya- 
hüde ba, kuma bai kasance Bana- 
säre ba, amma γᾶ kasance mai kar- 
Kata zuwa ga gaskiya, mai salla- 
mäwa, kuma bai kasance daga 
mäsu shirki ba. 


(1) Kalma mai daidaitäwa ita ce kalmar shahäda, dômin (ἃ tabbatar da cèwa bäbu 
abin bautäwa fâce Allah. Bauta ita ce bin wani ga hukunce-hukunce na wajabtäwa kô 
haramtäwa kô halattäwa ko sanya wasu sharudda wadanda sharï'a ba ta zo da su ba. 
Wannan 4yà ba ta tsaya ga Yahüdu da Nasära wadanda suka dauki Ahbär da Ruhbän da 
mäâsu KirkRira wasu hukunce-hukunce ba. A’a tà ΚΑΙ har ga Musulmi mäsu raunin hankali 
da imäni, wadanda suke zaton waliyyai sunà iya cütärwa, kô sunûâ iya amfänin wani da 
zätinsu, kuma sunä iya halattäwar abin da Allah Ya haramta, kuma suna iya haramtäwar 
abin da Ya halatta, târe da haka kuma sunä Κᾶρα bidi’ δ᾽ Ἷ mâsu girma wadanda Allah bai 
saukar da wani dalili a kansu ba, sunä sanya wadannan bidiôi su zama darifu ga 
wadannan waliyyan. Sunà riya céwa sù ne mäsu cêton mutum, ko da suke sunà säB6àa wa 
sharT'a, sunä zaton cëwa sunä kan wani abu. To, sû ne maRaryata, Shaidan γᾶ rinjäye su 
har ya mantar da su daga tuna Allah. Wadannan sû ne Kungiyar Shaidan. (Dubi Säwi). 
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ὅδ. Lalle ne mafi hakkin mutäne 
da Ibrähima, haRika, sû ne wadan- 
da suka bi shi a (Zzamaninsa) da 
wannan Annabi (Muhammadu) da 
wadanda suka vi imäni. Kuma Al- 
lah ne Mayibincin müminai. 


69. Wata Kungiya daga Mutänen 
Littäfi sun yi gürin su Batar da ku, 
to, ba su Batar da kôwa ba fâce 
kansu, kuma Ὀᾶ su sansancewa! 


70. Yä Mutänen Littäfi! Don me 
kuka käfirta da äyôyin Allah, alhäli 
kuwa kü, kuna shaida (cèwa su 
gaskiya ne)? 

71. Yà Mutänen Littäfñi! Don me 
kuke lullube gaskiya da Karya, 
kuma kuke Bôye gaskiya, alhäli 
kuwa kuna sane? 


Dopa ts ass 


72. Kuma wata Kungiya daga 
Mutänen Littäfi ta ce: “Κα yiimäni 
da abin da aka saukar a kan wWadan- 
da suka yi imäni (da Muhammadu) 
a farkon yini, kuma ku käfirta a 
Karshensa; tsammäninsu, Ζᾶ su 
kômG. 


73. “Kada Κι yi imäni fâce‘1? da ἡ τὲ τος ENT EN 
wanda ya bi addininku”. Ka ce: PRE ve SE . 
“Lalle ne, shiriya ita ce shiriyar “2 ER 4 NT 
Allah. (Kuma kada ku yi imäni) 2j 


cêwa an bai Wa Wani irin abin da 
aka δᾶ Κι, kô kuwa su yi musu da 
Κι a wurimn Ubangijinku.” Ka ce: 
‘““Lalle ne falala ga hannun Allah 
take, Yanà bâyar da ita ga wanda 
Yake so, kuma Allah Mawadäci ne, 
Masani.” 


(1) Maganganu sun shiga jûna dômin a yi raddin kôwace guntuwar magana da 
jawäbin da ya dâce da ita târe da ita. À lüra da kyau. 
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74. Yana kebance wanda Ya so LENS ALES ρα: 2: 
da rahamarSa, Kkuma Allah ᾿ ἡ τ 
Ma’abucin falala mai girma ne. 


75. Kuma daga Mutänen Littafi 
akwai wanda yake idan ka δᾶ shi 
amânar Rindäri®?, zai bâyar da shi 
gare ka, kuma daga gare su akwaï 
wanda idan ka δᾶ shi amänar dina- 
ri, bà ΖΔ] bäyar da shi gare ka ba, 
face idan Κᾶ dawwama a kansa 
Καηᾶ tsaye. Wannan kuwa, dômin 
lalle ne οὕ, sun ce, ‘“Bäbu laifi a 
kanmu a cikin Ummiyyai 2?” Suna 
fadar Karya ga Allah, alhäli kuwa 
suna sane. 


76. Na’am! Wanda ya cika 
alkawarinsa, kuma ya yitaKawa, to, 
lalle ne Allah Yana son mäsu 
taKawa. 


77. Lalle ne wadanda suke sayen ᾿ ἧ- ἀν τ ΣΟ Σὰ ὅττι 
ὙΔΠ tamani kadan da alkawarin ee gr τς OÙ 
Allah da rantsuwôyinsu, wadannan Si YEN SES 
bäbu wani rabo a gare su ἃ Lähira, ᾿ 
kuma Allah bà Ya yin magana da 56) ΠΣ 
su, kuma Ὀᾶ Ya dübizuwa gare su, a sisi es Ÿ: sr rer | 


Ränar Kiyâäma, kuma bà Ya tsar- 
Kake su, kuma sunä da azäba mai 


radadi. 

78. Kuma lalle ne, daga gare su SE ἧς 5 I "| ac 
akwai wata KRungiya suna karkatar πὸ 
da harsunansu da Littäfi, dômin ku et Ter) ei 
yi Zaton sa daga Littäfin, alhäli M ”. 
kuwa bàâ shi daga Littäfin. Kuma ER ἜΝ 2503 


suna céwa, “Shi daga wurin Allah 


(1) Kindar shi ne ükiyya dubù goma sha biyu, kuma ükiyya daya tanä daidai da 
dirhami ἀπ δῦ biyu da dari biyar kô dinari dubu. 


(2) Bäbu laifi idan mun ci dükiyarsu: watau Bayahüde yanà ganin cin dükiyar wanda 
δᾶ Bayahüde ba irinsa halal ne ἃ gare shi. 
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yake.”’ Alhäli kuwa shi, θᾶ daga 
wurin Allah yake ba. Sunä fadar 
Karva ga Allah, alhäli kuwa sunä 
sane. 


79. Ba ya yiwuwa ga wani mu- 
tum, Allah Ya bä sh Lattäfi da 
hukunci da annabci, sa’an nan 
kuma ya ce wa mutäne: “Κι kasan- 
ce bâyi gare ni, baicin Allah.” 
Amma (zai ce): “Κα kasance mäsu 
aikin 1bäda da abin da kuka kasan- 
ce kuna Kkarantar da Littäfin, kuma 
da abin da kuka Kkasance kuna 
karantäwa (1). 


80. Kuma ba ya umurnin Κι da 
ku ΓΙΚῚ malä’iku da annabäwa 
Iyävengi]i. Shin, zai umurce ku da 
Käfirci ne a bäyan kun riga kun 
zama mâsu sallamäwa (Musulmi) ? 


81]. Kuma a lôkacin da Allah Ya 
riki alkawarin annabäwa : “1.416 ne 
ban δᾶ Κι wani abu ba daga Littafi 
da hikima, sa’an nan kuma wani 
manzo ya 16 muku, mai gaskatäwa 
ga abin da yake târe da Κι; lalle ne 
zà Κι gaskata sh1, kuma lalle ne Ζᾷ 
ku taimake sh1.”” Ya ce: “Shin, kun 
tabbatar, kuma Kkun riki alka- 
wariNa a kan wannan a gare ku?” 
Suka ce, “Mun tabbatar.”” Ya ce: 
“To, Καὶ vi shaida, kuma Ni a târe da 
Κι [πᾷ daga mäsu shaida.” 

82. To, wadanda Kkuma suka 
Jüya bâvya a bâäyan wWannan, to, wa- 
dannan sû ne fäsiKai. 


NT AAC: AE É 


ἘΠΕ ἡ Ὲ ἘΞ 


«- .3 - 
“- IAA 2, S - à 2" γ 
To gala RENE 


À κ΄ - - 
ANRT ISEN TES 


(1) Wannan ya nüna karatun AlKur’äni kawaï bä da sanin ma’anarsa ba, dômin a yi 
aiki da shi, θᾶ ya isar mutum. Amman wanda ya kôyi ibäda sôsai, sa’an nan ya karanta 
AlRur’äni, to, Ζᾷ a δᾶ 581 läda kô dä δᾶ ya fahimtar ma’anarsa. 
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83. Shin wanin Addinin Allah 
suke nëma, alhäli kuwa ἃ gare Shi 
ne wadanda ke cikin sama da Kasa 
suka sallama Wa, a kan sd da Ki, 
kuma zuwa gare Shi ake mayar da 
SU ? 

84. Ka ce: “Mun yi imäni da 
Allah kuma da abin da aka saukar 
mana, da abin da aka saukar wa 
Ibrähima da Isma‘ïla da Is’häRa da 
YäkKüba da Fkôki, da abin da aka 
bai wa Müsà da Isä da annabäwa 
daga Ubangijinsu, δᾶ mu bamban- 
täwa a tsakänin kôwa daga gare su. 
Kuma müûü, zuwa gare Shi mäsu 
sallamäwa ne.” 


85. Kuma wanda ya nêmi wanin 
Musulunci ya zama addini, to, Ὀᾶ zà 
a karba daga gare shi ba. Kuma sh1 
a Lähira yanä daga cikin mäsu 
hasära. 


86. Yäya Allah zai shiryar da 
mutäne wadanda suka käfirta ἃ 
bäyan imäninsu, kuma sun yi shai- 
dar cèwa, lalle Manzo gaskiya ne, 
musu”? Allah Ὀᾶ Ya shiryar da mu- 
tâne azzälumai. 


87. Wadannan, sakamakonsu 
shi ne, lalle ἃ kansu akwai la’anar 
Allah da mâäla’iku da mutäne gabà 
daya. 


88. Sunàä mâsu dawwama a ci- 
kinta, bä a sauRaka azäbar gare su, 
kuma ba su zama ana yi musu Jinki- 
ri ba. 


89. Fâce wadanda suka tüba 
daga bäyan wannan, kuma suka y1 


ELITE 
fes asie 


Spor 


PS ERONES LENGSASS 
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gyara, to, lalle ne Allah Mai gäfara 
ne Mai Jin Kai. 


Æ e 9 “οἴ {3 . 
“0. Lalle ne wadanda suka käfir ΤΑΝ 
ta ἃ bäyan imäninsu, sa’an nan 


À 
-" » . » » 2 τ «ἃ 
kuma suka Kära käfirci, δᾶ zà ἃ ἀλῴϑ 
Καγβθι tübarsu ba. Kuma wadannan 
5 ne Batattu. 


91. Lalle ne wadanda suka käfir- 12 τ) ee 
ta, kuma suka mutu alhäli kuwa his es ᾿ EE δ 
suna käfirai, to, bà zà a karbi cike __ KES 
da Kasa na zinâri daga dayansu ba, PR ee 
ΚΟ dä ya yi fansa da shi. Wadannan © LHaauss Less 


sunà da azäba mai radadi, kuma ba 
su da wasu mataimaka. 


92. Bä Ζᾶ Κι sämi kyautatäwa 
ba, sai kun ciyar daga abin da kuke 
so. Kuma abin da kuka ciyar, kô 
mêne ne, to, lalle ne Allah, gare shi, 
Masani ne. 


93. Dukan abinci γᾷ kasance ha- 
lal ne ga Bani Isrä’ ïla, fâce abin da 
Isrä’ïla ya haramta wa kansa daga 
gabänin saukar da Attaura. Ka ce: 
“To, Κι zo da Attaura, sa’an nan 
Κι karantàä ta, idan kun kasance 
mäsu gaskiya ne. 


94. “Το, wanda ya KirKira Karya 
ga Allah daga bâyan wannan, to, 
wadannan 5 ne azzälumai.” 


95. Ka ce: ‘Allah Ya vi gaskiya, 
sabôda haka Κι bi aKidar Ibrähima, 
mai karkata zuwa ga gaskiya ; kuma 
bai kasance daga mâsu shirki ba.” 


96. Kuma lalle ne, Daki na far- 
ko“ da aka aza dômin mutäne, 


(1) Däkunan Allah ἃ cikin Kasa dômin mutäne su yi ibäda zuwa gare su biyu ne: 
Ka’aba ἃ Makka da Baitil MuKaddas. An gina Ka’aba ἃ gabaninsa da shekara arba’in. 
‘Däkin Bakka kuwa Ibrähima ne ya gina shi, alhäli Yahüdu da Nasära sunà cêwa a kan 
addininsa suke. Dä sunâ fadar gaskiya dà sun kôma a gare shi gabà daya. 
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haKïka, shi ne wanda ke Βακκαί, 
mai albarka kuma shiriya ga tälikai. 


97. A cikinsa akwaï 4y6y1 bayya- 
nannu; (ga misäli) matsayin Ibrähi- 
ma. Kuma wanda ya shige sh1 γᾶ 
kasance mai amincewa. Kuma ak- 
wai hajjin ‘Däkin dômin Allah a kan 
mutäne, ga wanda ya sämi ikon 
zuwa gare shi, kuma wanda ya ka- 
firta, to, lalle Allah Mawadäci ne 
daga barin tälikai. 


98. Ka ce: “Yà Κὰ Mutänen Lit- 
täfi! Don me kuke käfirta da àyGyin 
Allah, alhäli kuwa Allah Mai sha:i- 


da ne a kan abin da kuke aikatä- 
wa?” 


99. Ka ce: “Ya ku Mutänen Lit- 
täfi! Don me kuke taushe wanda ya 
yi imäni, daga hanyar Allah, kuma 
kunä nëman ta zama karkatacciya, 
alhali kuwa kunà mäsu shaida? 
Kuma Allah bai gushe daga abin da 
kuke aikatäwa ba Yana Masani.” 


_ 100. Ya ku wadanda suka yi 
imäni! Idan kun yi dà’a ga wani 
Bangare daga wadanda aka bai wa 
Littäfi, Ζᾶ su mayar da Κι käfirai a 
bäyan imäninku! 


101. Kuma yäyä kuke käfircéwa 
alhäli kuwa anà karanta äyôvin 
Allah ἃ gare Κι, kuma a cikinku 
akwai manzonSa? Kuma wanda ya 
nèmi tsari da Allah, to, an shiryar 
da shi zuwa ga hanya miKaRK1ya. 


. 102. Yä ku wadanda suka yi 
imäni! Καὶ bi Allah da takawa, ἃ 
kan hakkin binSa da taKawa, kuma 


(1) Anä ce wa Makka Bakka. 


ONE 


Fe - < At re 
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4 
re se m7 (à PT ἴδῦ 
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kada ku mutu fâce kuna mâsu salla- 
mawa (Musulmi). 


103. Kuma Κι yi daidami da 
igiyar Allah gabä daya, kuma kada 
Ku rarraba. Kuma Κα tuna ni'imar 
Allah ἃ kanku, a lôkacin da kuka 
kasance makiya, sai Ya sanya 
sôyayya a tsakänin zukâtanku, sa- 
bôda haka kuka wäyi gari, da 
niimarSsa, ‘’yan’uwa. Kuma kun 
kasance a kan gâbar rämi na wutä, 
sai Ya tsämar da ku daga gare ta. 
Kamar wannan ne Allah Yake 
bayyanä muku äyôyinSa, tsammäi- 
ninku, zà ku shiryu. 


104. Kuma wata jama’a daga 
cikinku, su kasance suna kira zuwa 
ga alhëéri, kuma suna umurni da 
alhèri, kuma suna ἤδη] daga abin da 
ake Ki. Kuma wadannan, οὖ ne 
maäasu cin nasara. 


105. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadanda suka rarrabu, kuma 
bayyanannu sun je musu, kuma 
wadannan sunà da azäba mai 
girma. 


106. À ränar da wasu fuskôki 
suke vin fari kuma wasu fuskôki 
suke yin baKi, (zà ἃ ce wa wadanda 
fuskokinsu suke yin baKin): “Shin, 
kun käfirta a bayan imäninku ? Don 
haka sai ku dandani azäba sabôda 
abin da kuka kasance kuna yi na 
käfirci.”? 

107. Kuma amma wadanda 
fuskôkinsu suka yi fari, to 5, suna 
cikin rahamar Allah, kuma su, a 
Cikinta, madawwama ne. 


“ἃ LÉAK 
SES ee 
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108. Wadannan äyôyin Allah ne, 
muna karanta su a gare ka da gas- 


kiya, kuma Allah bä Ya nufin wani ok REA SAS 
zälunci ga tälikai. τ 

109. Kuma abin da ke cikin sam- τ AN ὡς 
mai da abin da ke cikin Kasa, na i β τὰ 
Allah ne, kuma zuwa gare Shi ake NES AS 


mayar da al’amurra. 


110. Kun kasance mafi alhërin 
al’umma wadda aka fitar ga mutä- 
ne, kuna umurni da alhèri, kuma 
kunâ hani daga abin da ake Ki, 


La mn . 1 2 APT . ἐσ rat “ 2 δὰ» 

kuma Κιπᾶ imäni da Allah. Kuma - τοὺς 3.5 δοο ὦ 5.559 

dà Mutänen Littäfi sun yi imäni 5 κεν ge 
᾿ ᾿ SERIES 

lalle ne, dä (haka) γᾶ kasance mafi ai 

-. . . - EN 2 “1 9 SE > A > 

alhëri a gare su. Daga cikinsu akwai EL) = ν 12:5}. 


müminai, kuma mafi yawansu [851- 
Kai ne. 


Ξ3 - 


»} 2 4 _Æ feet » 9 Pr 
po Ness) 
à “ὦ 1725.» .2 12 2 
CSP ICT Ness 


111. Ba zà su cüce ku ba, fâce dai 
tsangwama. Kuma idan sun γᾶκε 
Κι zà su jüya muku bâya, sa’an nan 
kuma bà zà a taimake su ba. 


112. An dôka KasKanci a kansu a 
inda duk aka säme su, fâce da wani 
alkawari daga Allah da alkawari 
daga mutäne. Kuma sun kôma da 
fushi daga Allah, kuma aka dôka 
talauci a kansu. Wannan kuwa dô- 
min οἵ. lalle sun kasance suna käfir- 
ta da äyôyin Allah, kuma suna 
kashe annabäwa, bä da wani haKkKi 
ba. Wannan kuwa dômin säbäwar 
da suka yi ne, kuma sun kasance 
suna yin ta’adi. 


113. Ba su zama daidai ba; daga 
Mutänen Littafi akwai wata al’um- 
ma wadda take tsaye, suna karätun 


ayôyin Allah a cikin sà’ô’in dare, 
alhäli kuwa sunä yin sujada. 
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114. Suna imäni da Allah da Yi- 
nin Lähira, Kkuma suna umurni da 
abin da aka sani kuma suna hani 
daga abin da ba a sani ba, kuma 
sunà gaugâäwa a cikin alhérai. 
Kuma wadannan suna cikin sälihai. 


115. Kuma abin da suka aikata 
daga alhèri, to, Ὀᾶ zà ἃ yi musu 
musunsa ba. Kuma Allah Masani 
ne ga mäâsu taKawa. 


116. Lalle ne wadanda suka kà- 
firta, dükiyôyinsu kô diyansu Ὀᾶ zà 
su wadatar musu da kôme ba daga 
Allah kuma wadannan abôkan 
Wauta ne, sû, a cikinta, madawwama 
ne. 


117. Misälin abin da suke ciyar- 
Wa, ἃ Cikim wannan räyuwar düû- 
niya, kamar misälin iska ce (wadda) 
a cikinta akwaïi tsananin sanyi, ta 
sami shukar wasu mutäne wadanda 
suka zälunci kansu, sai ta halakar 
da ita. Allah bai zälunce su ba, 
amma kansu suka kasance sun 
zaälunta. 


118. Yä ku wadanda suka Ji 
imäni! Kada Κι riki abôkan asiri 
daga waninku, bâ su taKaita muku 
Garna. Kuma sun yi gürin abin da 
Ζᾶ Κι cütu da shi. HaKika, Kiyayya 
tà bayyana daga bäkunansu, kuma 
abin da zukätansu ke Bôyèwa ne 
mafñi girma. Kuma lalle ne, Mun 
bayyana muku äyôyi, idan kun ka- 
sance kunä hankalta. 


119. Gäà ku γᾶ wadannan! Kunà 
son su, bà su son ku, kuma kuna 
imäni da Littäfi dukansa. Kuma 
idan sun hadu da Κα sukan ce ‘“Mun 


és; Y'Ot,es JT 8 pu 
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vi imäni”. Kuma idan sun kadaita LES A OT AA En 
sai su ciji yätsu a kanku don takaici. nn. ee 
Ka ce, ‘“Ku mutu da takaicinku. eZ ASE de LUS, 


Lalle ne, Allah Masani ne ga abin 
da ke cikin Kiraza.” 


120. Idan wani alhëri ya shâfe Κι ee diurne ren 
sai ya baKanta musu rai, kuma idan NÉE OÙ (IE a ὩΣ 
wata οὔϊα ta shâfe ku sai su yi 
farin ciki da ita. Kuma idan kun yi 
haKuri kuma kuka vi takawa, Kullin- 
su bà ya cütar ku da kôme. Lalle ne, 
Allah ga abin da suke aikatäwa Mai 
kéwayéwa ne. 


121. Kuma a lôkacin‘?” da ka γι 
sauko daga iyälanka kana zaunar 
da müminai a wurären zama dômin 
γᾶκ!, kuma Allah Mai ji ne, Masani. 

122. À lôkacin da Kungiyôyi?? 
biyu daga gare Κα suka yi niyyar su 
karye, kuma Allah ne Mayjibincinsu, 
don haka, ga Allah müminai sai su 
dogara. 


123. Kuma lalle ne, haKïka, Al- Ds cn > 
lah Yà taimake Κα a Badar, alhäâli 2256 45 225) Der ASS; 


(1) Misäli ne ga cëwa idan kun yi imâni, kuma kun yi taRawa, to, Kullinsu bà ya cütar 
da ku da kôme, dômin abin da ya auku ἃ Yäkin Uhdu γᾶ isa misäli ga cèwa, sai kun karka- 
ce daga hanya sa’an nan wani abu zai säme ku. Asalin maganar shi ne, Annabi γᾶ fita Uhdu 
da mutum dari tara da hamsin, kuma käfirai sunä dubü uku. Annabi ya sauka ἃ Uhdu ränar 
Asabat, bakwai ga Shawwal, shekara ta uku ga Hijira, ya sanya bayansa wajen dütsen 
Uhdu, ya gyära safüfuwan mayäRa, kuma ya zaunar da wata runduna ta maharba a gefen 
dûtsen da shugabancin Abdullahi dan Jubair. Sa’an nan ya ce musu: “Και käre mu da harbi, 
kada su zo mana daga bâäya, kada ku daga daga nan, mun rinjäya kô an ninjàäye mu.” Sai 
suka sä6à wa umurnin, don haka masifar Uhdu ta auku. 


(2) Banü Salimah da Banûü Härisa sun täshi kômâwa gida, su bar yäki, a l6kacin da 
Abdullahi bn Ubayyi bn Salül ya kôma da jama’arsa, Allah Ya tsare musu imäninsu, ba 
su kôma ba. Watau yanä cëwa idan wani abu na masifa ya säme ku, to, kun sä6ä wa Allah 
ne kamar yadda ya auku ἃ Uhdu, suka sanya Annabi ya fito daga Madina kuma maharba 
suka bar wurin da aka ayyana musu. Amma kuma ai Allah Ya Taimake ku, a Badar ἃ 
lôkacin da Karfinku bai Καὶ haka ba. sabôda rashin sabäwarku ga umurninSa. 
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kuwa Κυηᾷ mafiya rauni, sabôda 
haka Κι bi Allah da taRkawa 
tsammäninku, kuna gôdèwa. 


124. À 16kacin da kake cêwa ga 
müminai, ‘Shin, bai ishe Κι ba, 
Ubangijinku Ya taimake Κα da 
dubu uku daga malà”iku saukakku ? 


125. “Na’am! Idan kuka yi ha- 
Kurt, kuma kuka vi takawa, kuma 
suka zo muku da gaugawarsu, irin 
wannan, Ubangijinku zai Käre ku 
da dubu biyar daga malà’iku mäsu 
aläma.” 


126. Kuma Allah bai sanya shi? 
ba, fâce dômin bushära a gare ku, 
kuma dômin zukâtanku su natsu da 
shi. Taimako bai kasance ba δος 
daga wurin Allah, Mabuwäyi, Mai 
hikima. 

127. Dômin Ya katse wani gêfe 
daga wadanda suka käfirta, ko 
kuma Ya KasKantä su, har su jüya, 
suna mäâsu ruBushi. 


128. Bäbu kôme a gare ka game 
da al’amarin (shiryar da su banda 
iyar da manzanci). Ko Allah Ya 
Karbi tübarsu, kô kuwa Ya yi musu 
azäba, to lalle ne 5, mäsu zälunci 
ne. 


129. Allah ne da mulkin abin da 
yake a cikin sammai da abin da 
yake a cikin Kasa, Yana gâfarta wa 
wanda Ÿake so, kuma Yanà azabta 
wanda ŸYake so, kuma Allah Mai 
gafara ne, Mai Jin Kai. 


(1) Taimako da mala’iku. 
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_ 130. Ὑᾶἃ ku wadanda suka yi 
imäni! Kada Κα ci riba ninki ninki, 
ribanye, kuma Κα bi Allah da taKa- 
wa, tsammäninku zà Καὶ ΟἹ nasara. 


131. Kuma Κα ji tsoôron wutàä 
wadda aka vi tattali dômin käfirai. 


132. Kuma Κι yi dà’a ga Allah 
da ManzonSa, tsammäninku ἃ yi 
muku rahama. 


133. Kuma Κα yi gaugaäwa zuwa 
ga nëman gâfara daga Ubangijinku 
da wata Aljanna wadda fàädinta 
(daidai da) sammai da Kasa ne, an y1 
tattalinta dômin mäsu taKawa. 


134. Wadanda suke ciyarwa a 
cikin sauKi da tsanani, kuma suke 
mäsu hadiyëwar fushi, kuma masu 
yäfe wa mutâne laifi. Kuma Allah 
Yana son mäsu kyautatäwa. 


135. Kuma wadanda suke idan 
suka aikata wata alfäsha ko suka 
zälunci kansu sai su tunà da Allah, 
sabôda su nêmi gâfarar zunubansu 
ga Allah. Kuma wâne ne ke gâfara 
ga zunubai, face Allah”? Kuma ba su 
dôge a kan abin da suka δικαία ba, 
alhäli kuwa suna sane. 


136. Wadannan sakamakonsu 
gâfara ce daga Ubangijinsu, daga 
Gidajen Aljanna (wadanda) K6ramu 
na gudana daga KarKashinsu, suna 
madawwama ἃ cikinsu. Kuma mä- 
dalla da ijàrar mäâsu aik1. 


137. Lalle ne, misälai sun shüde a 
gabäninku, sai Κα vi tafiya ἃ cikin 
Kasa, sa’an nan Κι αὔδα, yäyà ᾶΚΙ- 
bar mäsu Karyatäwa ta kasance. 


- 


2/7 di 3. 


25 lus tbe 


ἀφοῦ Teri 5 
ANNEE Le RCE 
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138. Wannan bayäni ne ga mu- Les Gi 19 οὐξιόζίς 


tâäne, Kuma shiryuwa ce da wa’azi 
ga mâsu takawa. 


139. Kuma kada Κι yi rauni, 
kuma kada Κι vi bakin ciki, alhäli 
kuwa kü ne mafiya daukaka, idan 
kun kasance mâsu imäni. 


140. Idan wani miki ya shäfe ku, 
to, lalle ne, ΔΙ miki kamarsa ya 
shäfi mutänen, kuma wadancan 
kwänaki Muna sarrafa su a tsakä- 
nin mutäne, dômin Allah Ya san 
wadanda suka vi imäni kuma Ya 
58:1 mâsu shahäda daga gare Κι. 
Kuma Allah ba Ya son azzälumai. 


141. Kuma dômin Allah Ya dau- 
raye wadanda suka yi imäni, kuma 
Ya KôKe käfirai. 


142. Ko kun yi zaton ku shiga ἐς ώ; 51 ay, £ - 
Aljanna alhäli kuwa Allah bai wäda | ol se A 
sanin wadanda suka yi Jihädi daga 8 ἃ ' Ἢ 


gare Κα ba, kuma Ya san mäsu 
haKuri? 


143. Kuma lalle ne, haKiKa, kun 
kasance kuna gürin mutuwa tun ἃ 
gabänin Κι hadu da 14. to, lalle ne, 


kun gan ta, alhäli kuwa kuna 
Kkallo. 


144. Kuma Muhammadu bai 
zama ba face manzo. lalle ne man- 


= -p\ 


147$ SD» our ste 


AS πη ἡ aus 


zanni sun shüde ἃ gabäninsa. Ashe xs ΜΈ: HAE οὐ 42 ral 
idan ya mutu ko kuwa aka kashe 7: νυν 
5Π|, Ζᾶ ku jüya a kan dugaduganku ? HA Tac ke SP IRC 
To wanda ya jüya a kan dugadu- Et ue, 

gansa, Ὀᾶ zai cüci Allah da kôme ba. NLPRAIE 


Kuma Allah zai saäka wa mäâsu 
gôdiya. 


(1) Mutuwa watau, kunà gürin wani yäki a bäâyan na Badar γᾶ 20. 
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145. Kuma bà ya yiwuwa ga 
wani rai ya mutu fâce da iznin 
Allah, wa’adi ne mai Kayyadadden 
ajali. Kuma wanda yake nufin saka- 
makon düniya Muna Ὀᾶ 5Π1 daga 
gare ta. Kuma wanda ke nufin 
samakon Lähira Muna bä sh1 daga 
gare ta. Kuma zà Mu säka wa mâsu 
godiya. 


146. Kuma da yawa Wwani annabi 
wanda ya vi yàäki, akwai jama’a 
mâsu yawWa târe da shi, sa’an nan ba 
su yi laushi ba ga abin da ya same su 
a cikin hanyar Allah, kuma ba su yi 
rauni ba kuma ba su sad da ΚΑΙ ba. 
Kuma Allah Yana son masu 
haKuri. 


147. Kuma bäâbu abin da ya Kka- 
sance maganarsu fâce fadarsu 
cèwa : “Ὑᾷᾶ Ubangijinmu! Ka gäfar- 
ta mana zunubanmu da barnarmu a 
Cikin al’amarinmu, kuma Ka tabba- 
tar da dugaduganmu, kuma Ka 
taimake mu a kan mutänen nan 
kKäfirai.” 


148. Allah Ὑᾶ säka musu da 
sakamakon düniya da kuma 
kyakkyawan sakamakon Lähira. 
Kuma Allah Yana son mäsu kyau- 
tatäwa. 


_ 149. Yä Κι wadanda suka yi 
imäni! Idan kun yi dä’a ga wadanda 
suka käfirta Ζᾶ su mayar da Κι a 
kan dugäduganku, har ku JjJüya 
kunä mäsu hasara. 

150. À’a, Allah ne MajiBincinku, 


kuma Shi ne Mafi alhërin matai- 
maka. 
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151. Ζᾶ Mu δα tsôro a cikin UN MER Re οὶ 
Ἵ τ ΕΔ δ. 7» ΒΊΟΝ 
zukâtan wadanda suka käfirta, sa- TE) ; ne _ 
bôda shirkin da suka yi da Allah eds AS à ὥ nie pme 
game da abin da bai saukar da wani PR RD 
dalili ba game da shi. Kuma makà- 3 UN n 80 9Ûa 900 


marsu Wuta ce, kuma tir da maza- 
unin azzälumai! 


152. Kuma lalle ne, haKïka, Al- 
lah Yà yi muku gaskiya ga wa’a- 
dinSa, a lokacin da kuke kashe su 


da izninSa, har zuwa lôkacin da rien SITES Ho. 
kuka käsa 1), kuma kuka yijäyayya om Loue © sé ποι ἡ 
a cikin al’amarin, kuma kuka säbä EL LÉ .ἐ- ἦτο, te 
- : ee . , su? tar REP ) Eu Y- 
a bäyan (Allah) Y a nüna muku abin | ; : ὦ 

ἡ. ὁ . .9 “, LIANT 1 

da kuke so. Daga cikinku akwai ΞΟ βολκέξσε 
wanda yake nufin duniya kuma ΠῚ fa 2.5 
daga cikinku akwai wanda ke nufin PE PE ep ET AS ἢ» 
4 + 3 ἣν 5... Pr "1 € ΕΣ 
Lâähira. Sa’an nan kuma Ya jüyar nd: ASS 


da ku daga gare su, dômin Ya jarra- 
be ku. Kuma lalle ne, haRïka, Ya 
yäfe muku laifinku. Kuma Allah 
Ma'abucin falala ne ga müminai. 


153. À lôkacin da kuke hawan 
dütse, gudâäne. Kuma ba Κι karkata 
a kan kôwa ba, alhäli kuwa Man- 


zon Allah πᾶ kiran ku ἃ cikin na ὌΝ ον ΕΝ Ἢ 
Karshenku (2). Sa’an nan (Allah) Ya sense 2 
“Ὁ - . . 0 - “.»9Ὁ “τ ὩἜςΣἷἬ » “9. -" " - 
sakä muku da bakin ciki a târe da ESS LE) ἘΦ 


wani bakin ciki. Domin kada ku yi 


(1) A lôkacin da aka fâra YäRin Uhdu, Musulmi suka fâra kôra sunà kisa, sunâ 
kämu. Sai wasu maharba suka ce: ‘“‘Kada a käme ganima ἃ bar mu” . Shugabansu 
Abdullahi bn Jubair ya ce musu “Κα tuna da maganar Manzon Allah da ya ce kada mu 
bar wurinmu sai idan shi ne ya kiräye mu.” Sai suka Ki saurâran maganarsa suka ἰδῇ 
kämun ganima. Sai Allah Ya biyô musu da Khälid bn Walïd ta bäya, ya kashe Abdullahi 
da sauran wadanda suka rage. Sa’an nan kuma sai yäKin Musulmi ya karye, suka gudu 
suka hau dütse, sai mutum gôma sha daya ko shä biyu kawaï aka bari târe da Annabi, yanä 
Kiran su sunà gudu. 


(2) Bâyan da hankalinsu ya kôma gare su sai suka ga sakamakon sä6ä wa umurnin 
Allah, ya zama karyëwar yà£Ri da rashin ganima. 
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baKin ciki a kan abin da ya kubuce 
muku, kuma kada Κα vi bakin ciki 
a kan abin da ya säme ku. Kuma 
Allah Masani ne ga abin da kuke 
aikatäwa. 


154. Sa’an nan kuma (Allah) Ya 
saukar da wani aminci a gare ku 
daga bâyan bakin cikin; gyangyadi 
yanà rufe wata Kungiya daga gare 
Κι, kuma wata Kungiva, lalle ne, 
räyukansu sun shagaltar da su, suna 
zaton abin da bä shi ne gaskiya ba, a 
game da Allah, irin zaton jahiliyya, 
suna cêwa: “Ko akwai wani abu a 
gare mu dai daga al’amarin?” Ka 
ce, ‘“‘Lalle ne al’amari dukansa na 
Allah ne.” Suna BGyéwa, ἃ cikin 
zukatansu, abin da bä su bayyana 
shi a gare ka. Suna cëwa: “Da munä 
da wani abu daga al’amarin 48 ba a 
kashe mu ba a nan.” Ka ce: “KO dà 
kun kasance a cikin gidäjenku, da 
wadanda aka rubüta musu kisa sun 
fita zuwa ga wurären kwanciyarsu ;” 
kuma (wannan abu γᾶ auku ne) 
dômin Allah Ya jarrabi abin da ke 
cikin Kiräzanku. Kuma dômin Ya 
tsarkake abin da ke cikin zukä- 
tanku. Allah Masani ne ga abin da 
ke cikin Kiräza. 


155. Lalle ne, wadanda suka 
jüvya daga gare Κι ἃ ranar haduwar 
jama’a biyu, Shaïidan kawaiï ne ya 

taläläbantar da su, sabôda sâshen 
abin da suka tsirfanta. Kuma lalle 
ne haKïika, Allah Ya yâfe laifi daga 
gare su. Lalle Allah ne Mai gäfara 
Mai hakuri. 
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156. Yà ku wadanda suka y: 
imäni! Kada ku kasance kamar 
wadanda suka käâfirta, kuma suka ce 
wa ‘yan’uwansu idan sun yi tafiya a 
cikin Kasa kô kuwa suka kasance a 
wurin yäki: “Dà sun kasance ἃ 
wurinmu, dà ba su mutu ba, kuma 
dà ba ἃ kashe su ba.” (Wannan 
kuwa) Dômin Allah Ya sanya wac- 
can magana ta Zzama nadâma a cikin 
zukâtansu. Kuma Allah ne Yake 
räyarwa kuma Yake matarwa. 
Kuma Allah, ga abin da kuke aika- 
täwa, Mai gani ne. 


157. Kuma lalle ne, idan aka 
kashe, ku a cikin hanyar Allah, ko 
kuwa kuka mutu, haKïka, gäfara 
daga Allah da rahama ne mafi alhë- 
ΓΙ daga abin da suke täräwa. 


156. Kuma [4115 ne idan kun 
mutu ko kuwa aka kashe Κι. haki- 
Ka, zuwa ga Allah ake tära Κι. 


159. Sabôda wata rahama ce 
daga Allah ka yi sanyin hali a gare 
su. Kuma dä kà kasance mai hushi, 
mai kaurin zuciya, dà sun wätse 
daga géfenka. Sai ka yäfe musu 
laifinsu, kuma ka nëma musu gâfa- 
ra, kuma ka yi shâwara? da su ἃ 
cikin al’amarin. Sa’an nan kuma 
idan Ka yi niyyar zartarwa, to, ka 
dôgara ga Allah, lalle ne, Allah 
Yana son mäsu tawakkali. 
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(1) Annabi shi ne makomar al’amurra ga dukan kome, amma Allah Ya lizimta masa 
sauKin hali zuwa ga Sahabbansa, da yin ma’ämala da su, ma’ämala mai kyau, da yi musu 
addu’a ἃ kôwane häli, kuma a wurin yäki kô abin da ya shâfi γᾶᾷι, Yä lizimta masa ya yi 
shâwara da su, kuma Ya bä shi damar yin itihädi a nan, sa’an nan Ya umarce shi da ya 
dôgara ga Allah wajen zartaswa, ἃ kan ra’ayin da ya gani daga gare su. 
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160. Idan Allah Ya taimake ku, τὸς EfrL ere 
to, bäbu marinjayi a gare Κα. Kuma ΚΝ PE . 
CN ce 


idan Ya yarbe Κι, to, wäné ne wan- 
da yake taimakon Κι bäyanSa? 


Kuma ga Allah sai müminai su GO LENS ELA Pre ἐς 
dôgara. 

161. Kuma Ὀᾶ ya yiwuwa ga do Na ue 
wani annabi ya ci gulülu.®” Wanda φόβος τ TU 
ya ci gulülu zai je da abin da ya cina 555 Ἶ re CMS ie 


gulülun, ἃ Ränar Kiyäma. Sa’an 
nan ἃ cika wa kôwane rai saka- 
makon abin da ya tsirfanta. Kuma 
sû, ba zà a zâlunce su ba. 


162. Shin fa, wanda ya bibiyi 
vardar Allah, yana zama kamar 
wanda ya kôma da fushi daga Al- 
lah, kuma makomarsa Jahannama 
ce? Kuma tir da makôma ita! 


163. Sû, darajôji'?? ne ἃ wurin 
Allah, kuma Allah Mai gani ne ga 
abin da suke aikatawa. 


ὅλ PURE LS, 5 


164. Lalle ne, haKïka, Allah Yä Fr 2 51 HS o 
vi babbar falala® ἃ kan müminai, SA GA Fate 
dômin Yà aika, a cikinsu, Manzo 5." 2 κε RE en ae ; 
daga ainihinsu yana karanta ἄγο- δι res 
vinSa a gare su, kuma yana tsar- Liga RAS ET 
kake su, kuma yana karantar da su f ΄ à δ τ HE τς Ki f: 


Littäfi da hikima, kuma lalle, sun 
kasance daga gabäni, haKiKa suna 
cikin Bata bayyananniya. 


(1) Gulülu shi ne sâtar wani abu daga ganimar yäki a gabänin raba ta ἃ tsakänin 
mayäRa. Allah Yä ce, “Yin gulülu haram ne ἃ kan kôwane annabi ko da wadanda ba ἃ 
halatta wa cin ganima ba, balle ga wanda aka halatta wa. Kamar yadda gulülu yake haram 
a kan annabâäwa haka yake haram a kan mabiyansu.” 


(2) Müminai mâsu darajôji ne a wurin Allah gwargwadon imâninsu da taRawarsu da 
kuma falalar da Allah Ya yi musu. Haka 5 kuma käfirai sun da magangara zuwa Kasa 
gwargwadon mugun aikinsu. 


(3) Allah Yà nüna falalar da Ya bai wa Annabi Muhammadu, tsira da aminci su 
tabbata ἃ gare shi, da yake har Yanä yi wa müminai gôri da kyautar da Ya yi musu ta 
hanyar aiko musu shi. 
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165. Shin, kuma a lôkacin‘? da 
wata masifa, hakiKa, ta säme ku. 
alhälhi kuwa kun sämar da biyunta, 
kun ce: “Daga ina wannan yake?” 
Ka ce: “Daga wurin räyukanku 2) 
yake.” Lalle ne, Allah, a kan dukan 
kôme, Mai ikon yi ne. 


166. Kuma abin da ya säme ku a 
ränar haduwar jama’a biyu, to, da 
izinin Allah ne, kuma dômin (Al- 
lah) Ya san müminai (na gaskiya). 

167. Kuma dômin Ya san wa- 
danda suka yi munäâfunci, kuma an 
ce musu: “Κα zo Κι yi yäki ἃ cikin 
hanyar Allah, ko kuwa Κι 
tunkude.”% Suka ce: “Dä mun san 
(vadda ake) γᾶκ! dä mun bi ku.”” δ, 
zuwWa ga kâfirci ἃ ränar nan, sun fi 
kusa daga gare su zuwa ga imâni. 
Sunä céwa da bäkunansu abin da bà 
shi ne ἃ cikin zukâtansu ba. Allah ne 
Mañi sani ga abin da suke Bôyewa. 


168. Wadanda suka ce wa 
"van’uwansu kuma suka zauna abin- 
su: “Π) ἃ sun yi mana (Δ᾽ ἃ. dà ba ἃ 
kashe su ba.” Ka ce: “Το, Κι tun- 
kude mutuwa daga räyukanku, 
idan kun kasance mâsu gaskiya.” 


169. Kada ka γι zaton wadanda 
aka kashe ἃ cikin hanyar Allah 
matattu ne. À’a, râyayyu ne su, ἃ 
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(1) Duk masifar da ta säme Κι. to, ku ne kuka jäwo wa kanku ita da wani laifi na säbä 
wa umurnin Allah. Kuma kämin masifa guda ta sâme ku, to. alhëri biyu sun säme Κα. 


(2) Kowace irin masifa ta sämi mutum, to, shi ne ya yi sababinta ἃ kansa. Kuma γᾶ 
Kamata ya yi bincike ya gâne sababin, a inda ya jähilce 581. Kuma duk da haka kämin 
masifa guda ta sâme shi, γᾶ sämi niima biyu ko fiye da haka. 


(3) Κα tunkude mana makiyà da duhunku, kô dä ba Κι γί yäki ba. 
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wurin Ubangijinsu.‘!? Ana ciyar da 
su. 


170. Suna mäâsu farin ciki sabôda 


ἐς SET SA AT, 
abin da Allah Ya δᾶ su daga falalar- cas Ai σῦν 


à Re RE | ee .2 «7: 
Sa, kuma suna yin bushära ga wa- 2820 Gi HAT ) 9 9 
danda ba su risku da su ba, daga D let ed 
bayansu; ‘“‘Bäbu tsôro a kansu pr &- D real 2 


kuma ba su zama suna yin bakin 
ciki ba.” 

171. Suna vin bushära sabôda 
wata ni'ima daga Allah da wata 
falala. Kuma lalle ne, Allah bä Ya 
tozartar da ijâärar müminai. 


172. Wadanda suka karba®? Aa ἧϊ 
kira zuwa ga Allah da ManzonSa, as 2 
daga bäyan miki ya säme su. Akwai ci RE 
wata läda mai girma ga wadanda ἘΠ ΤΥ 
suka kyautata®) vi daga gare su, (D 2 be NES 
kuma suka vi taKawa. 

173. Wadanda mutäne‘# suka  , 
ce musu: “‘Lalle ne, mutäne sun tara Va sr8 ACL δ Δι 


(1) A cikin Hadisi an ruwaito cëwa, Annabi γᾶ ce Allah Yanä sanya rühinsu a cikin 
cikkunan tsuntsäye mäsu kôren launi, sun tafiya da su a cikin Aljanna sunä ci daga 
‘ya’yan itäcenta da räna, sa’an nan su kôma zuwa ga wasu fitillu wadanda aka râtaye a 
cikin inuwar Alarshi. 


(2) Bäyan kômawar Musulmi daga Uhdu da miyäkun da suka säme su, sai Annabi ya 
umurce su da fita a bäyan käfirai, domin kada su yi tunänin kômäwa. Sai suka fita 
bäyansu, aka däce kuwa Abu Sufyäna ya umurci mutânensa da kômäwa Madina dômin su 
tumbuke Musulmi. An yi Uhdu ta farko ran Asabat, sa’an nan suka fita a bâyansu ἃ ränar 
Lahadi, suka riskë su a Hamra’al Asad. Sai aka yi tawäfuki (yarjëjeniya) tsakanin Annabi 
da Abu Sufyäna a kan a bar yä£i a lôkacin, sai shekara mai zuwa, ἃ hadu a Badar. Allah 
Ya yabi Musulmi, da suka karba wannan kira, ἃ cikin miyäkü. Haka duka mai karbawa 
irinsu, γᾷ shiga ἃ cikin irin wWannan yabo har ya zuwa täshin Kiyäma. 


(3) Kyautata yi shi ne tsarkake aiki dômin Allah watau ihsani ΚΟ ihlasi. 


(4) Yäkin Badar na biyu, ἃ cikin shëkara ta hudu yake, a watan Sha’aban. Badar 
käsuwa ce babba ga Rabilun Lärabäwa ἃ kôwace shekara. A bäyan Uhdu an y1 alkawari da 
Abu Sufyäna, a kan ἃ hadu ἃ Badr shëkara mai zuwa. Sabôüda haka sai Abu Sufyäna ya fita 
daga Makka har ya sauka Marriz Zahrân, sai Allah Ya sanya masa tsGro a cikin züciyarsa, 
sai ya gamu da Nu’aima bn Mas’üd el Ashja’iy, ya ce masa: “ΝΙ πᾶ yi alkawari da 
Muhammadu a kan mu hadu a Käsuwar Badar. Wannan kuwa shëékarar fari ce. Inä son 
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(rundunôni) sabôda ku, don haka DE ASS ἀρεῖ € 


Κα Ji tsôronsu. 58] (wannan maga- 
τ ta Rara musu imäni, kuma suka ὧν πα nu. AE Er 


e: “Mai isarmu Allah ne, kuma 
ädalla da Wakili Shi.” 


174. Sa’an nan suka jJüya da wata LS Mie 
niima daga Allah da wata falala, ps 1221 456 
wata cüta ba ta shäfe su ba, kuma ANG) | 3 À UT δ 2: 


suka bi yardar Allah. Kuma Allah 
Ma’abucin falala mai girma ne. 


175. Wancan, Shaidan ne kawaï ΡΥ 
yake tsôratar da ku masôyansa. To, #5 BR - LS] 
kada ku ji tsôronsu, Κα J1 tsôroNa, ὦ do ES À ENS 
idän kun kasance mäsu imäni. di 


176. Kuma wadannan da suke 54 1E 2 airs var k " ÿ- 
gaugäwa a Cikin käfirci kada su ## LES je 30 Cr ONE À 5 
à à χὰ ATARI R ET 
Bâta maka rai. Lalle ne su, Ὀᾶ zà su SAS IE RE A 225) 


cüci Allah da kôme ba. Allah Yanà 
nufin céwa, Ὀᾶ zai sanya musu wani 
rabo ba a cikin Lähira, kuma suna 
da wata azäba mai girma. 


177. Lalle ne, wadanda suka sayi ” τς τὸς fs 
kâfirci da imäni, ba Ζᾷ su cüci Allah 274) ONIOI 
da kôme ba. Kuma sunâ da azäba 
mai radadli. 


178. Kuma kada wadanda suka PERRET 
käfirta su yi zaton cëwa, lalle ne, ae ALAN 
Jnkirin da Muke yi musu alhëri ne 
ga râayukansu. Munä yi musu jin- 
kirin ne dômin su Kära laifi kawai, ÉD nes ὥς 
kuma suna da azäba mai wulà- ΄ 
Kantarwa. 


säbâwar alkawarin ta zama daga gare shi, δᾶ daga gare ni ba. Ka tafi Madina Κα yi KôKarin 
hana su fitôwa, zan bä ka räkuma gôma.” Sai Nu’aimu ya tafi Madina ya iske Annabi da 
Sahabbansa suna shirin fita. 541 ya ce musu: "Me kuke nufi?” Suka ce; “Alkawarin Abu 
Sufyäna .” Sai ya ce: “Βᾶ zä ku iya ba, dômin kuwa sun tära rundunôni sabôda ku.” Sai 
Annabi ya ce: “Zan fita kô dä ni kadai ne.” Sai Annabi ya fita da mutum dubu da dari 
biyar, suka tafi Badar bäâbu Abu Sufyäna. Suka ci käsuwa suka kômo. 
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179. Allah bai kasance Ÿ ana ba- AE Laits EX 
rin müminai a kan abin da kuke ἐν CR vor 
kansa ba, sai) Ya rarrabe mu- Na uses ae 
mmüna daga mai kyau. Kuma Al- τ 

: ον HUIT 7 -ο < 
lah bai kasance Yanä sanar da ΚΙ; 5 as KA HAE 9 

bi (2) Allah A 

gaibi ba.’ Kuma amma a δῷ: 4; ἄς. 
Ὁ φ' 2425 EN 
Yana zäben wanda Ya 80 daga Le “Ὁ Ἰώ 
(3) Ἷ ζξ Ti 2522 
manzanninSa.% Sabôda haka Κα y1 δ᾽ RSS Los 179 


imäni da Allah da manzanninSa. 
Kuma idan kun yiimäni kuma kuka 
yi tafawa, to, Κυηᾶ da lädä mai 
girma. 


180. Kuma kada wadannan da 


DA << Â< ee Merle 
suke vin roôwa da abin da Allah Ya ee EL Des ON à ES use 9 


δᾶ su daga falalarSa su yi zaton shi VER LI 7 ESNERAS a 
ne mafi alhëèri ἃ gare su. A’a, shi ΤΣ ᾿ 
ΠΊΔΠ sharri ne ἃ gare su. Ζᾶ ἃ vi Asics pad ἘΞ: ἈΠ ire 
musu saRandami da abin da suka ΥἹ | coets 
τὄνα da shi a Räânar Kiyäma. SNGSS lie 


Kuma ga Allah gädon sammai da 
Rasa yake, kuma Allah, ga abin da 
kuke aikatäwa, Masani ne. 


181. Lalle ne, haRïRa, Allah Yä ji AAA - À frite 4 
maganar wadanda suka ce: “Lalle . τς, Es Au τ 
ne, Allah fafiri ne, mü ne wadä- “τ τς Age LI RS 
tattu.” Ζᾷ mu rubûta abin da suka Poe a 
fada, da kisan da suka yi wa anna- ὁλῃ ren ANUS 


bäwa bà da wani πα ΚΚῚ ba. Kuma 
Mu ce: “Κυ dandani azäbar gôb- 
ara! 


és Ces ἜΜ ΟΣ ὁ 


(1) Watau Allah bä zai bar mutâne su ce, ‘Mun yi imâni,’ da bäki kawai ba, sai Yà 
jarraba su Ya fitar da müminan Rwarai daga munäfukai. Sabôda haka Ya sanya rânaiku 
kamar ränar Uhdu wadda Allah Ya jarrabi müminai da ita har haKurinsu da dâ’arsu su- 
ka bayyana, kuma munäfukai suka bayyana. 


(2) Allah bai sanar da gaibi ga mutäne wadanda ba annabâäwa ba, sabôda haka, bä Κι 
iya sanin imänin mutum ko rashin imäninsa, sai da aläma ta wani aiki ko magana wadda 
take da ita za ἃ iya yin hukunci da käfirci ko imäni ga mutum. 


(3) Allah Yä zäbi wanda Ya so daga manzanninSa, watau Yà zabi Annabi Muham- 
madu da Kärin daraja a kan sauran annabâwa da falalarSa. Wannan ne mafificin yabo ἃ 
gare sh1. 
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182. “Wannan (azäbar) kuwa sa- 
bôda abin da hannuwanku suka 
gabâtar ne. Kuma lalle ne Allah bai 
zama mai zälunci ga bâyinSa ba.” 


183. Wadanda suka ce: “Lalle ne 
Allah Yà vi alkawari zuwa gare mu, 
kada mu yiimäni sabôda wani man- 
ZO 881 γᾶ zo mana da Baiko wadda 
wuta za ta ci.” Ka ce: ‘“Lalle ne 
wasu manzanni sun Je muku, ἃ ga- 
bânina, da hujjôji bayyanannu, 
kuma da abin da kuka fada, to, don 
me kuka kashe su, idan kun kasance 
masu gaskiya ?”? 


184. To, idan sun Karyata ka, to 
lalle ne, an Karyata wasu manzanni 
a gabâäninka, sun je musu da hujjôji 
bayyanannu da littattafai, da kuma 
Littäfi mai haske. 


185. Kôwane rai mai dandanar 
mutuwa ne. Kuma ana cika muku 
iärorinku kawaïi ne ἃ Rânar Kiyä- 
ma. To, wanda aka nisantar daga 
barin wWuta, kuma aka shigar da shi 
Aljanna, to, lalle ne γᾶ tsira. Kuma 
räyuwar düniya ba ta zama ba [σε 
Jin dâdin rüdi. 

186. Lalle ne Ζᾷ a jarraba (1) ku a 
cikin dükiyôyinku da räyukanku, 
kuma lalle ne kuna jin cütarwa mai 
yawa daga wadanda aka bai wa 
Littäfi ἃ gabäninku da kuma wa- 
danda suka ΥἹ shirki. Kuma idan 
kun yi haKuri, kuma kuka yi taKa- 
wa, to lalle ne, wannan yana daga 
manyan al’amurra. 
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(1) Duk wanda ya tsayu da gaskiya ko umurni da alhëri, ko hani daga abin da ba a 50, 
to lalle ne sai an cütar da shi, kuma ba shi da mägani sai haRuri, dômin Allah, da nëman 


taimako daga Allah, da kômäwa zuwa ga Allah. 


187. Kuma ἃ lôkacin da Allah 
Ya riki alkawarin wadanda aka bai 
wa (1 Littafi, ‘“Lalle ne kuna bayya- 
na shi ga mutäne, kuma Ὀᾶ zà Κι 
Bôye shi ba.” Sai suka jêfar da shi a 
bâyan bâyansu, kuma suka sayi 
’van kudi kadan da shi. To, tir da 
abin da suke saye! 


188. Kada lalle ka γι zaton wa- 
danda suke vin farin ciki da abin da 
suka bâyar, kuma suna son a yabe 
su da abin da ba su aikatà ba. To, 
kada lalle ka yi zaton su da tsira 
daga azäba. Kuma suna da azäba 
mai radadi. 


189. Kuma ga Allah mulkin 
sammai da Rasa yake. Kuma Allah, 
a kan kôme, Mai ikon yi ne. 


190. Lalle ne, ἃ cikin halittar 
sammai da Kasa da säbäwar dare da 
yini akwai äyôyi ga ma’abüta 
hankali. 

191. Wadanda suke ambatar Al- 
lah a tsaye da zaune da a kan säsan- 
ninsu, kuma suna tunäni ἃ kan 
halittar sammai da Kasa: “Ya 
Ubangijinmu! Ba Ka halitta wan- 
nan ἃ kan banza ba. TsarkinKa! 
Sabôda haka Ka tsare mu daga 
azäbar wuta. 
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(1) À cikin wannan akwai gargadi ga mälaman Musulmi, kada su shiga hanyar 
Yahüdu ta bôye ilmin gaskiya, ko kuwa abin da ya sâme su, sû mà ya säme su, kuma ya 
shiga da su mashigarsu. Wäjibi ne ἃ kan mâlamai su bâyar da abin da ke hannuwansu na 
ilmi mai amfäni, mai nüni a kan aikin Kwarai, kada su Bôye kôme daga gare shi. Idan sun 
bôye, to, la’anar Allah da malä’iku da ta mutâne zä ta tabbata ἃ kansu, kamar yadda ta 


tabbata ἃ kan mälaman Yahüdu. 
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192. “Yà Ubangijinmu! Lalle ne 
Καὶ, wanda Ka shigar a cikin wuta, 
to, haKikKa, Ka tozarta shi, kuma 
bäbu wasu mataimaka ga azzälu- 
mal. 

193. “Ὑὰ Ubangijinmu! Lalle ne 
mÜ, mun 1 Mai kira yanà kira zuwa 
ga Imäni cêwa, “Κα yi imäni da 
Ubangijinku.’ Sai muka yi imäni. 
Ya Ubangijinmu! Sabôda haka Ka 
gafarta mana zunubanmu, kuma 
Ka kankare miyägun ayyukanmu 
daga gare mu. Kuma Ka karbi 
räyukanmu târe da mutänen kirki. 


194. “Ὑᾷ Ubangijinmu! Ka ba 
mu abin da Ka yi mana wa’adi 
(alkawari) a kan manzanninKa, 
kuma kada Ka tozarta mu a Rânar 
Kiyäma. Lalle ne Kai, θᾶ Ka säBä- 
war alkawar1.” 


195. Sabôda haka Ubangijinsu 
Ya karba musu cèwa, ‘“‘Lalle ne ΝΙ͂, 
bà zan tozartar da aikin wani Mai 
aiki ba daga gare ku, namiji ne ko 
kuwa mace, säshenku daga säshe. 
To, wadanda suka vi hijira kuma 
aka fitar da su daga gidäjensu. 
kuma aka cütar da su a cikin hanya- 
Ta, kuma suka vi yäkRi, kuma aka 
kashe su. lalle ne zan kankare musu 
miyagun ayyukansu, kuma lalle ne 
zan shigar da su gidäjen Aljanna 
(wadanda) Koramu ke gudäna daga 
KarKashinsu, ἃ kan sakamako daga 
wurin Allah. Kuma a wurinSa ak- 
wai kyakkyawan sakamako. 


196. Kada jujjuyawar wadanda 
suka käâfirta a cikin garüruwa ta 
rüde ka. 
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197. Jin dâädi ne kadan, sa’an nan 
makômarsu Jahannama ce, kuma 
tir da shimfida 114! 


198. Amma wadanda suka bi 
Ubangijinsu da takawa, sunà da 
Gidäjen Aljanna (wadanda) Kora- 
mu ke gudäna a RarKashinsu, suna 
madawwama a cikinsu, a kan hyäfa 
daga wurin Allah, kuma abin da ke 
wurin Allah ne mafi δἰ ὅτι ga bar- 
rantattu. 


199. Kuma lalle ne daga Mutä- 
nen Littäfi@), haKiKa, akwai wanda 
yake vin imäni da Allah da abin da 
aka saukar zuwa gare ku, da abin da 
aka saukar zuwa gare su, sunà mäasu 
tawälu”i ga Allah, bä su sayen tama- 
ni kadan da äyôyin Allah. Wadan- 
nan suna da ijàrarsu ἃ wurin 
Ubangijinsu. Lalle ne Allah Mai 
gaugâäwar sakamako da yawa ne. 


200. Ὑᾷ Κι wadanda suka yi 
imäni! Καὶ yi haRuri kuma ku yi 
dauriya, kuma Καὶ γί zaman däàko, 
kuma ku yi taKawa, tsammäninku 
zà ku ci nasara.(®2? 


(1) A cikin Mutänen Littäfi akwai mutänen Rwarai, na kirki wadanda häsada ba ta 
hana su bin gaskiya ba. Sun sifantu da sifôfin kamäla; watau ba dukkansu ne miyagu ba. 
Akwai na Rwarai ἃ cikinsu kamar yadda häli yake a kôwane täron mutäne. 


(2) HaRuri a kan ibäda da daukar wahalôlin sharT'a gabà daya gwargwadon ïikon yi. 
Dauriya a kan abokan gaba; watau kada makiya su fi müminai ΠΑ Κ ΓΙ wajen yäki da 
daukar wahalôlinsa. Zaman däko ga taushëwar hanyôyin abôkan gaba daga barin shiga 
Rasar Musulmi. Bäbu bambanci ga makiyi bayyananne da makiyi bôyayye. Makiyi 
Bôyayye ya fi aibi dômin kasasshensa, zai shiga wuta, amma kasasshen makiyi bayya- 
nanne, zai shiga Aljanna.TaRawa ita ce bin umurnin Allah da kangëwa daga barin haninSa 
kamar yadda Ya fada. Wannan 5Π1 ne kan ibâda duka bäyan imäni, dômin haka ya ce kô zà 
Κι ci nasara, idan kun rife wadannan abübuwa da kyäwo. 


Tana karantar da hanyôyin tsare haKKôKin jama’a, da 
aläKGKin da suke ἃ tsakänin al’ummar Musulmi kanta, ko kuma a 
tsakaninta da tsakänin wata al’umma. 


nn 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ya ku mutäne! Κα bi Ubangi- Sos ἧϊ AE tre 
Jinku da taKawa, Wanda Ya halitta RNB S NI RS EI LITE 
: . A rotor \s re ς» \” 
Κι daga rai guda, kuma Ya halitta, SRE Se 
daga gare shi, ma’auransa, kuma ον CES 
Ya watsa daga gare su maza mâsu OS ENS 
yawa da mâtà. Kuma ku bi Allah da 2h gate RTE 
takawa, Wanda kuke rôKon jüna da CRE a ὯΝ Codex 


(sünan) Shi, da kuma zumunta. 
Lalle ne Allah Ya kasance, a kanku, 
Mai tsaro ne. 


ἘΝ γὼ κῷ de. - ζ“1λ5 “ἡ ᾿ς Fr SU EAU 
2. Kuma Κα bai wa maräyu düki AN AA 
yOyinsu, kuma kada ku musanya NEA Ξ 
-“ . 3 ἢ »1..9 ᾽" + COTE 
mummüna da mai kyau. Kuma Aie kgs HEC 
kada Κι οἱ dükiyôyinsu zuwa ga | Le το 
dükiyôyinku. Lalle shi, yà kasance ol κοῦ ροΚ ἢ 


zunubi ne mai girma. 


(1) Bin Allah wanda Ya halitta ku, kira ga tabbatar da tauhidin Ulühiyya da 
Rubübiyya. Fitar mutäne daga asali guda, wanda bäbu wani surki a cikinsa, yana wajabtar 
da girman jinsin mutum, kôwane iri ne, kôwane launi, kuma kôwace halitta yake dauke da 
ita. Tsôron Allah da tsaronSa ἃ kan mutäne yana wajabtar da tsayäwa a cikin haddôdin 
sharl'arsa. Tsôron zumunta ΚΟ rantsuwa da ita yana wajabtar da tausayi da rahama a kan 
halittar Allah na kusa da na nesa. Hadisi ya nûüna ba a yin rantsuwa da wanin Allah, 
sabôda haka ma’anar ayäâr ita ce, ‘Ku ji tsôron Allah ku tsare mahaifa da zumunta! 


4. Sûüratun Nisà’ Juzu’i Na 4 


3. Kuma idan kun ji tsôron δᾶ zà 


Κι yi ädalci ba ἃ cikin maräyu “1), 


to, (akwai yadda zà a yi) ku auri 
abin da ya yimuku dadi daga mätä; 
biyu-biyu, da uku-uku, da hudu- 
hudu. Sa’an nan idan kun 11 tsoron 
bà zà Κα yi âdalci ba, to, (ku auri) 
guda ko kuwa abin da hannayenku 
na dama suka mallaka. Wannan shi 
ne mafi kusantar zama ba Κα wuce 
haddi ba. 


4. Kuma ku bai wa mâtà sadà- 
kôkinsu da sauKin bäyarwa. Sa’an 
nan idan suka yäfe muku wani abu 
daga gare shi, da ἀδαϊΐη rai, to, ku ci 
shi da jin dädi da sauRin hadiya. 


5. Kada Κι bai νὰ wawaye(® 
dükiyarku, wadda Allah Ya sanya 
ta a gare ku, kunä mäsu tsayuwa (ga 
gyäranta). Kuma Καὶ ciyar da su ἃ 
cikinta, kuma ku tufätar da su, 
kuma ku gaya musu magana sanan- 
niya ta alhéri. 


6. Kuma Κι jarraba maräyu, har 
a lôkacin da suka isa aure. To, idan 
kun lura da shiriya daga gare su, to, 
Κα mika musu dükiyoyinsu. Kada 
Κα οἱ ta da barna, kuma da gaggawa 
käfin su girma. Kuma wanda yake 
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(1) Asalin marâya shi ne yäron da bai balaga ba, kuma ubansa ya mutu. Amma ἃ 
cikin âya-Allah Yä sani-anà nufin dukkan mai rauni a cikin al'umma, wanda yake nêman ἃ 
tsare haK£insa da Allah Ya dôra wa Musulmi su tsare. Sabôda haka Ya shäfe jawäbin 
sharadin, kuma Ya fära da hukunce-hukunce, ἃ kan tafsilin yadda zä ἃ tsare mâsu rauni ἃ 
cikin al'umma. Ya fâra da mäta a wajen aure, adadinsu daga daya zuwa hudu, gwarg- 
wadon Rarfin mutum da iyäwarsa ga tsai da âdalci a gare su, kô a tsakäninsu. Âdalci na 


kwäna da ciyarwa da tufätarwa. 


(2) Sa’an nan yadda ake rifon dükiyar wäwä wanda baï san yadda ake rikon dükiya 
ba, ko dà 581 bâligi ne, γᾶ yi aure, kuma ko dà shi ne yake néman dükiyarsa da kansa; 
kamar da ijära. Wannan wata hanya ce ta tsaron haKKin mäsu rauni. 


4. Sûüratun Nisà’ Juzu’i Na 4 ἐς +! ἐ Ὁ 6 ou 


af à 7 S$ SEA Tu AE De CA 
wadäâtacce, to, ya käma kansa, es CE 
kuma wanda yake fakiri, to, ya ci, Hs ae 
gwargwadon yadda ya kamata. To, 22% enr κῶν 
idan kun mika musu dükiyôyinsu, ΠΥ συν. 
sai ku shaidar ἃ kansu. Kuma Allah us MST ETES 


Ya isa Ya zama Mai bincike. 


7. Maza suna da ταῦροι) daga 
abin da iyäye biyu da mafi kusantar 
dangi suka bari, kuma mätà suna da 
rabo daga abin da iyäye biyu da 
mafñ kusantar dangi suka bari, daga 
abin da ya Karanta daga gare shi kô 
kuwa ya yi yawa, rabo yankakke. 


8. Kuma idan ma’abüta zumun- 
ta da maräyu da matalauta suka 
halarci rabon, to, ku azurta su daga 
gare 5Π1, kuma Κι fada musu maga- 
na sananniya ta alhéri. 


9. Kuma wadanda suke, 48 sun 
bar ’zurriyya mâsu rauni a bäyan- 
su, Ζᾶ su Ji tsôro a kansu, su yi 
sauna, sa’an nan su bi Allah da 
takawa, kuma su fadi magana 
madaidaiciya. 


10. Lalle ne, wadanda suke cin 
dükiyar maräyu da zälunci, to, 
wuta kawai suke ΟἹ a cikin cikku- 
nansu, kuma za su shiga cikin wata 
wuta mai tsanani. 


11. Allah Yanaä γι muku wasiyya 
a cikin ‘ya’Yanku; namiji yanä da 
rabon mäâtà biyu. Idan sun kasance 


(1) Hukunce-hukuncen rabon gädo, hanya ce ta tsaron haRKin mäsu rauni. 


(2) Watau yadda mutum mai Ranänan γα γα yake tsôron ya mutu ya bar su bäbu 
wata dükiya da zä ta taimake su, Πα Κα kuma su Musulmi wadanda aka sanya aikin rabon 
gädo ἃ hannunsu, su yi tunäni, dä su ne suka mutu suka bar ‘ya’yansu haka. Sabôda haka 
Wannan zai karya züciyar mai son ya yi zälunci daga dükiyar maräyu. 


4. Sûüratun Nisä’ 


mâtà ne fiye da biyu kuwa, to, suna 
da biyu daga kashi uku din abin da 
ya bari, kuma idan ta Zzama guda ce 
(kawaï), to, tana da rabi. Kuma 
iyäyensa biyu kôwane daya daga 
cikinsu yanä da daya daga kashi 
shida din abin da ya bari idan wani 
rêshe ya kasance gare shi, to, idan 
reshe bai kasance gare shi ba, kuma 
iyäyensa ne (kawai) suka gâje shi, 
to, uwa tanà da sulusi (daya daga 
cikin kashi uku). Sa’an nan idan 
’van’uwa sun kasance gare shi, to, 
uwarsa tana da sudusi (daya daga 
cikin kashi shida) daga bäyan wa- 
siyya wadda ya yi kô kuwa bäshi. 
Ubanninku da ’yä’yanku, ba Κι 
sani ba, wannensu ne mafi kusantar 
amfani a gare ku. Yankawa daga 
Aïlah. Laile ne, Allah Yà kasance 
Masani Mai hikima. 


12. Kuma kunä da rabin abin da 
mâtanku na aure suka bari idan 
rêshe bai kasance gare su ba. Sa’an 
nan idan réshe ya kasance gare su, 
to, kunä da rubu'’i (daya daga cikin 
kashi hudu) daga abin da suka ba- 
rin, daga bâyan wasiyya wadda 
suka yi ko kuma bäâshi. (Sû) kuma 
suna da rubu’i daga abin da kuka 
bari idan rêshe bai kasance ba gare 
Κι. idan kuwa rèshe va kasance gare 
ku, to, sunâ da sumuni (daya daga 
cikin kashi takwas) daga abin da 
kuka bari, daga bâyan wasiyya 
wadda kuka yi kô kuwa bäshi. Idan 
wani namiji ya kasance ana gädon 
sa bisa kaläla, ko kuwa wata mace, 
alhäli kuwa yana da dan’uwa ΚΟ 
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4. Süratun Νιβᾶ᾽ 


“yaruwa to, kôwane daya daga 
cikinsu yana da sudusi (daya daga 
cikin kashi shida), sai idan sun ka- 
sance mafñi yYaWa daga wannan, to, 
5 abôkan tärayya ne a cikin sulusi 
(daya bisa uku), daga bäyan wa- 
siyya wWadda aka yi kô kuma bäshi. 
Bä da yana mai cûtarwa ba, ga 
wasiyya, daga Allah. Kuma Allah 
Masani ne Mai haKuri. 


13. Wadancan iyäkôkin Allah 
ne. Wanda ya yi dâ’a ga Allah da 
Manzonsa, (Allah) zai shigar da shi 
gidâjen Aljanna (wadanda) Kôramu 
suna gudana daga KarKashinsu, 
sunà madawwama a cikinsu, kuma 
wannan 501 ne rabo babba. 


14. Kuma wanda ya sàbä wa 
Allah da ManzonSa, kuma ya Kêta- 
re 1YäkôkinSa, zai shigar da shi 
Wuta, yana madawwami a cikinta, 
Kkuma yana da wata azäba mai walä- 
Kkantarwa. 


15. Kuma wadanda suka je wa 
alfäsha daga mâtanku, to, Καὶ nèmi 
shaidar mutäne hudu daga gare Κα 
a kansu. To, idan sun yi shaida, sai 
ku tsare su a cikin gidâje har mutu- 
wa ta karbi räyukansu, ko kuwa 
Allah Ya sanya wata hanya a gare 
su. (2) 
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(1) Dan’uwa kô ’yar’uwa, ἃ nan, ana nufin li’ummi ΚΟ [1 ummiya, kôwane dayansu 
yana da sudusi; idan sun da yawa, watau sun Καὶ biyu kô abin da ya fi biyu, to, suna da 
sulusi. Babu bambanci tsakanin namiji da mace gare su, dômin jihar gadonsu mace ce, 


watau uwar mamacin. 


(2) Ayôyi na 15 da 16 an shâfe hukuncinsu wajen haddi da äyar Süratun Nüùr ta biyu 
da Hadisin Rajami ga zawari da zawara wadanda suka vi zina, kuma da bülâla dari da 
kôrar babane namiji, da kuma büläla dari ga budurwa. Kuma ana jêfe mai liwädi da wanda 
ake vi a kansa idan sun balaga, ko dà su banäwa ne. Ana ladabi ga mai liwädi da matärsa, 
amma ba ἃ kashe shi. Liwädi da wata mace kamar zina yake ga namijin. 


4.Süratun Nisä’ Juzu’i Na 4 


16. Kuma wadanda (mazä biyu) 
suka je mata? daga gare Κι, to, ku 
cûtar da su, sa’an nan idan sun tüba 
kuma suka kyautata häläyensu, sai 
Κι Καὶ da Καὶ da ga barinsu. Lalle 
ne, Allah Yà kasance Mai karbar 
tüba ne, Mai Jin Kai. 


17. Abar da take tüba kawai ga 
Allah, ita ce ga wadanda suke aika- 
täwar mugun aiki da jähilci sa’an 
nan su tüba nan kusa(?. To, 
wadannan Allah Yanä karbar tü- 
barsu. Kuma Allah Yà kasance Ma- 
sani ne, Mai hikima. 


18. Βᾶ tüba ba ce ga wadanda 
suke aikatäwar münanan ayyuka 
har idan mutuwa ta halarci dayansu 
ya ce: ‘“‘Lalle ne ni, na tüba yanzu.” 
Kuma δᾶ tüba ba ce ga wadanda 
suke mutuwa alhäli kuwa sunà käfi- 
rai. Wadannan Mun yi musu tatta- 
lin wata azäba mai radadi. 


19. Yà ku wadanda suka yi imä- 
ni! Βᾶ ya halatta ἃ gare ku, Καὶ ga] 
mâtà ἃ kan tilas. Kuma kada Κι 
hana su aure dômin Κι tafi da säs- 
hen abin da kuka ba su, fäce idan 
suka zo da wata alfäsha bayya- 
nanniya. Kuma ku yizamantakëwa 
da su da alhëri. Sa’an nan idan kun 
Ri su, to, akwai tsammänin Κα ki 
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(1) Maza biyu mâsu je wa alfasha su ne mäsu yin liwädi da jünansu. 


(2) Nan kusa, watau a gabänin mutuwa. 


(3) Mugun halin da sharïa ba ta yarda da shi ba kamar Riyo kô yäwon banza, ἃ nan 
bäbu laifi ku hana su aure sai sun yi muku hul’i, kuma Allah Yà hana gädon mâta kamar 
dûükiya. Sun kasance sunä yin haka, ba da säke bäyar da sadäki ba, dômin dôgara da 
wanda ubansa ya bâyar, sai su aurar da ita ἃ kan haka ga wani dan'uwan mamacin, kô 


kuma wanda suke so ya aure ta. 


wani abu alhäli kuwa Allah Ya 
sanya wani alhèri mai yawa ἃ 
Cikinsa. 


20. Kuma idan kun yi nufin mur- 
sanya mâta ἃ matsayin wata mâta, 
alhäli kuwa kun bai wa dayarsu 
Κιπαδτι (3), to, kada ku karbi kôme 
daga gare sh1. Shin, zà ku karbe shi 
da Karya da zunubi bäyyananne? 


21. Kuma yäyà Ζᾶ ku karbe shi 
alhäli kuwa, haRïRa, säshenku γᾶ 
sädu zuwa ga säshe, kuma sun riki 
alkawari ? mai kauri daga gare ku? 


22. Kuma kada ku auri abin da 
ubanninku suka aura daga mâtäà, 
fâce abin da ya shige. Lalle ne shi, ya 
kasance alfäsha da abin Kyäma. 
Kuma γᾶ münana ya zama hanya. 


23. An haramta muku uwä- 
yenku, da ’yä’yanku, da ‘’yan’- 
uwanku mâtà, da goggoninku, da 
innoninku, da ‘yä’yan dan’uwa, da 
"ya’yan ’Yar’uwa, da uwäyenku wa- 
danan da suka shâyar da ku mâma, 
da ‘’yan’uwanku maätà na shan 
mäma, da uwäyen mâtanku, da 
agôlolinku wadanda suke cikin 
däkunanku daga mâtanku wa- 
danda kuka yi duhüli da su, kuma 
idan ba Κι yi duhüli da sû ba, to, 
bäbu laifi? ἃ kanku, da mâtan 
’yä’yanku wadanda suke daga 
tsatsonku, kuma kada ku hada tsa- 
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(1) Kindäri, shi ne dükiya mai yawa; ὕξκίγα dubu gôma sha biyu, na azurfa. 


(2) Alkawarin rikonsu da alhëri ko kuma sallamarsu da kyautatäwa. BaRara Aya ta 


231. 


(3) Daurin aure a kan diya yana haramta uwarta, amma d'aurin aure a kan uwa, θᾶ ya 
haramta diyar sai in an yi duhüli da ita, kô kuma an yi tamattu'i da ita. 


4.Sûüratun ΝΙβᾶ᾽ 


kanin ’yan’uwa biyu mäâtà, face 
abin da ya shige. Lalle ne, Allah Yä 
kasance Mai gâfara ne Mai Jin Kai. 


24. Da tsararrun auren{? wasu 
maza, fâce dai abin da hannuwanku 
suka mallaka. (Ku tsare) Littäfin 
Allah ἃ kanku. Kuma an halatta 
muku abin da yake bayan wancan. 
Ku nêma da dukiyôyinku, kunä 
mâsu yin aure, bâ mäsu yin zina ba. 
Sa’an nan abin da kuka ji dadi da 
shi daga gare su, to, ku δᾶ su 1jäàrô- 
rinsu bisa farillar sadäki. Bäbu laifi 
a gare Κα ga abin da kuka γἱ yarda- 
tayya (2) da shi a bâyan farillar sadä- 
ki. Lalle ne Allah Y à kasance Masa- 
ni ne, Mai hikima. 


25. Kuma wanda®? bai 5811 wa- 
dâta ba daga cikinku bisa ga ya auri 
’va’ya müminai, to, (ya aura) daga 
abin da hannuwanku na däma suka 
mallaka, daga kuyanginku mümi- 
nai. Kuma Allah ne Mafi sani ga 
imäninku, säshenku daga* säâshe. 
Sai Καὶ aurëé su da izinin mutänensu. 
Kuma Κι δᾶ su ijärôrinsu bisa ga 
abin da aka sani, suna mâsu kämun 
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(1) An haramta muku matan auren wasu maza, matuRar mazansu ba su sake su ba, 
Musulmi ne kô kuwa Kitäbäwa, sai fa idan kun kämo su ne daga Kasar da take ta abôkan 
gaba, a nan kunä iya täkinsu haka, dômin kämu γᾶ warware aurensu. Idan kun yi tamattu'i 
da wasu mâtä a kan kuskure, ba da aure ba, sai ku biya su sadäki a kan haka. An hana 
auren tamattu’i, watau yin aure zuwa ga ajali. Abdullahi bn Abbas ya ce yin sa γᾶ fi zina. 


(2) Bäyan sadäkin da aka yanka bäbu laifi idan kun yi yardatayya da Rära wani abu a 
kan farilla, kuma bâbu laifi idan ita matar (ἃ yarda da käyar da Karin kô kuwa 5Π1 mijin ya 


yarda da biyan Kärin. 


(3) Hukunce-hukuncen auren kuyanga ga wanda bai sämi kon auren ’ya ba. Aïbin 
auren kuyangi shi ne bautar da zuriya, domin bauta daga uwa take. Saboda haka bä ya 
halatta ga Musulmi ya auri baiwar kafiri, kome larurar da take ciki, sai dai ya saye ta daga 


gare sh1. 


(4) Ku duka daidai kuke wajen imäni da Musulunci. Dubi kuma ΑΙ ‘Imräna 195. 


ΚΑΙ, Ὀᾶ mâsu zina ba, kuma δᾶ mâsu 
riKon abôkai ba. To, idan aka aure 
su, sai kuma suka zo da wata al- 
fasha, to, akwai ἃ kansu rabin abin 
da ke a kan ‘’ya’ya daga azäba. 
Wancan (auren kuyanga) ga wanda 
Ya Ji tsôron wahala ne daga gare ku. 
Kuma Κι yi haKuri shi ne mafi 
alhëri ἃ gare Κι. Kuma Allah Mai 
gâfara ne Mai jin Kai. 


26. Allah Yanà nufin Ya bay- 
yana muku, kuma Ya shiryar da Κα 
hanyôyin wadanda suke ἃ gabä- 
ninku kuma Ya karbi tübarku. 
Kuma Allah Masani ne Mai 
hikima. 

27. Kuma Allah Yanä nufin Ya 
karbi tübarku. Kuma wadanda 
suke bin sha’awôyi suna nufin Κα 
Karkata, karkata mai girma. 


28. Allah Yana nufin Ya yi 
muku sauki, kuma an halitta mu- 
tum yana mai rauni. 


29. Yà ku wadanda suka yi imà- 
ni! Kada Κι ci dükiyôyinku a tsa- 
käninku da yaudara, (1) fâce idan ya 
Kasance daga fatauci ne, bisa yarda- 
tayya daga gare ku. Kuma kada ku 
kashe känku. Lalle ne Allah Yaà 
Kasance, game da ku, Mai jin Kai ne. 


30. Wanda ya δικαία wancan 
bisa ta’adi da zälunci, to, zà Mu 
Kône sh1i da Wuta. Kuma wannan 
yà kasance ga Allah (abu ne) mai 
sauki. 
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(1) Hukuncin cin dukiyar mutane da Karya ko yaudara, haramun ne, domin yana Καὶ 


ga mutane su kashe kansu. 


4.Sûüratun ΝΙβᾶ᾽ 


31. Idan kuka nisanci manyan É 72 are Le | 2. CT 
abubuwan da ake hana Κι aiïka- nés τ 
täwa, to, Ζᾶ Mu kankare münanan 
ayyukanku daga gare ku, kuma Mu 
shigar da ku mashiga ta karimci. 


32. Kuma kada ku yi gurin abin 
da Allah Ya fifita säshenku da sh1 a 
kan sâshe ; maza suna da rabo daga 
abin da suka tsirfanta, kuma mätà 
suna da rabo daga abin da suka 
tsirfanta. Καὶ rôKi Allah daga fala- 
larSa. Lalle ne, Allah Ὑᾷ kasance, 
ga dukkan kôme, Masani. 


33. Kuma ga kôwa, Mun sanya 
magada daga abin da mahaïfa da 
mañfiya kusancin zumunta suka 
bari. Kuma wadanda rantsu- 
wôyinku suka Kulla® Κα Ὀᾶ su 
rabonsu. Lalle ne, Allah Yä kasan- 
ce, a kan dukkan kôme, Mahalarci. 


34. Maza mäsu tsayuwa ne? ἃ TANT ee 
kan mât, sabôda abin da Allah Ya sta pape: νῷ SE | 
fifita säshensu da sh1 ἃ kan säshe, Ernie απ 42% SA 
kuma sabôda abin da suka ciyar πο τ ψνν 
daga dükiyôyinsu. To, sälihan mätà es e I Lois 
mâsu dä’a ne, mäsu tsarèwa ga gaibi ST £a 2 < ei) 
sabôda abin da Allah Ya tsare. ga ἘΣ 
Kuma wadanda kuke tsôron bijire- LAS LE 25 Ὁ οὐ 
warsu, to, Κα yi musu gargadi, τ 


(1) A zämanin Jahiliyya ana Kullin amana ἃ tsakanin kabilu ko ἃ tsakanin mutum da 
wani mutum. Wannan Kullin amänar yakan hada har da sudusin dukiyar wWanda ya mutu 
daga cikinsu. Wasu Musulmi sun shiga Musulunci a bâäyan sun Rulla irin wannan amänar, 
saboda haka Allah Ya yi umurni da cika wannan alkawarin, kuma Ya kashe al’ädar, Ya 
musanya ta da hukunce-hukuncen Musulunci. Kuma ana fassara masu Kullin rantsuwa da 
_ masu gudänar da aikin rabon dûükiyar gädo. Ana biyan su ijärar wahalarsu daga käwunan 
magâäda kamar yadda ya kamata. 


(2) Allah Ya sanya shugabancin gida da gudanar da tasarrufinsa ἃ hannuwan maza, 
domin ginar jikinsu, da hankalinsu da kuma dukiyarsu da suke ciyarwa ga sadaki da kuma 
nafaKar (ciyarwar) gidan. Kuma Allah Ya aza wa mâta da’a ga maza da kuma tsare 
farjojinsu domin kada su kawo wani baKon da ba dan gida ba, ἃ cikin gidan. 


4.Sûratun Νιβᾶ᾽ Juzu’i Na 5 os à & sut 5 pu 
k ku Ka C ikin w À 4 LUE 7 2 À 21< 29 9 oc 
uma Καὶ Kaurace musu a cikin wu srestisras Ἢ 
râren kwanciya, kuma ku dôke su. = Ἵ βιός T ᾿ 
Sa’an nan kuma, idan sun yi muku LE AN 5 Ni Sac 


dâ’a, to, kada ku nêmi wata hanya a 
kansu. Lalle ne Allah Yà kasance 
Madaukaki, Mai girma. 


35. Kuma idan Kun ji tsôron sä- EE CE AE “2,3 LA ASS 
bâwar tsakäninsu, to, ku aika da ns 
wani mai sulhu daga mutänensa da Ji ne 
wani mai sulhu daga mutänenta.(? θα à “" 

: Êe à . tdi io 5 
Idan sun Υἱ nufin gyäràäwa, Allah zai ὩΣ’ 
daidaita tsakäninsu (ma’auran). NE AE) 


Lalle ne Allah Yà kasance Masani, 
Mai jarrabäwa. 


36. Kuma ku bauta wa (2) Allah, 
kuma kada ku hada wani da Shi, 
kuma ga mahaifa Κα yikyautatäwa, 
kuma ga ma’abücin zumunta da 
marâyu da matalauta, da maKkwabci 
ma’abücin kusanta, da maKwaboi 
manisanci, da abôki a gèfe da dan 
hanya, da abin da hannuwanku na 
däma suka mallaka. Lalle ne Allah 
Ὀᾶ Ya son wanda ya kasance mai 
täKama, mai yawan alfahari. 


37. Wadanda suke yin rowa, 
kuma sunä umurnin mutâne da yin 
rôowa, kuma suna 6Gyewar abin da 
Allah Ya bä su na falalarSa. Kuma 
Mun γι tattali, sabôda käâfirai, azä- 
ba mai waläkantarwa. 


(1) Hakamäni ko masu sulhu biyu, su tafi su yi binciken abin da ya hana auren kyau, 
su tsawaci maras gaskiya daga cikin ma’auran, ko kuma su hukunta rabuwa da hul’i, ko ba 
da hul'i ba. Abin da suka hukunta alKäli ya zartar da shi. 


(2) Bauta wa Allah shi ne ἃ bi umurninSa, a bar haninSa a kome. Sa’an nan ya biyar 
da nau’ukan mutane wadanda mutum zai yi ihsani zuwa gare su gwargwadon darajarsu 
kuma da halinsa. Sa’an nan zargi a kan marowaci da sakamakonsa, da mai ciyarwa amma 
ba ἃ bisa hanyar bauta wa Allah ba. 


4.Süratun Nisä’ Juzu’i Na 5 | 123 | os & sui 5, qu 


38. Kuma wadanda suke ciyar 
da dükiyôyinsu dômin nüna wa 
mutäne, kuma bä su yin 1 imäni da 
Allah, kuma bä su vin imäni da 
Ränar Lähira, kuma wanda Sha:i- 
dan ya kasance abôkin hadi ἃ gare 
shi, to, γᾶ münana ga abôkin hadi. 


39. Kuma mëne ne ἃ kansu, idan 
sun yi imäni da Allah, kuma da 
Rânar Lähira, kuma sun ciyar da 
abin da Allah Yà azurtä su, kuma 
Allah Y a kasance, gare su, Masani”? 


40. Lalle ne, Allah bä Ya za- 
luncin gwargwadon nauyin zarra, 
idan ta kasance δ γι ce, zai riba- 
nyà ta, kuma Ya käwo daga gunSa 
ijàra mai girma. 

41. To, γᾶγᾶ, idan Mun zo da 
shaidu daga dukan al’umma, kuma 
Muka zo da Καὶ a kan wadannan, 
kana mai shaida! 


42. À ränar nan, wadanda suka 
käfirta kuma suka sä6à wa Manzo, 
sunà gürin dà an baje Kasa da su, 
kuma bà su Bôye wa Allah wani 
labäri1. 

43. Yà ku wadanda suka yi imä- 
ni! Kada Κι kusanci salla alhäli 
kuwa kuna mäsu mäye‘}”, sai kun 
san abin da kuke fada, kuma haka 
idan kuna mäsu janaba, fâce mai 
Këtare hanya, har Κα yi wanka. 


La 


οἷ fe τὰ ci 


SN EN res 53 sl 


(1) A lokacin ba a hana shan giya ba. Sa’an nan aka hana ta da ayar Suratul Ma’idah 
ta 90. Mai janaba kuma ba ya vin salla kuma ba ya shiga masallaci sai ya yi wanka ko 
taimama, sai dai yana iya shiga da niyyar wucewa daga Kofa zuwa ga wata, ko kuwa ya 
shiga ya debo ruwa ya fita. Ana yin taimama saboda rashin ruwa haRikatan, ko ma’anan, 
kamar mai rashin lafiya. Shafar mace na karya alwala, amma ba ya sabbaba wanka idan an 
yi shafar da niyyar jin dadi ko kuma an sami jin dadin ba da nufi ba. Mai shafar da wanda 


aka shafa duka daya suke. 


4.Süratun ΝΙβᾶ᾽ Juzu’i Νὰ 5 ὃς 55} ἐ “δ 5, ὦ 


Kuma idan kun kasance majinyata, 24 
ko kuwa a kan tafiya ko es wani 7. LS e Ge? fée 
daga cikinku, idan ya zo daga gâya- 29 AE Az Le 
di, kô kuwa kun shäfi mâtà, ba Κι Es 
sämi ruWwa ba, to, Κα nufi fuskar PE 
Kasa mai kyau, Καὶ vi shäfa ga fusko- Le 
kinku da hannuwanku). Lalle ne, Νὰ 
Allah Υᾶ kasance Mai γᾶϊδννα Mai 
gafara. 
44. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga “(ἢ τ, AMG 53) 


wadanda aka bai wa rabo daga 
Littäfi, suna sayen Bata, kuma suna 
néman ku Bace daga hanya? 


45. Kuma Allah ne Mafi sani ga 
makiyanku, kuma Allah Yä isa Ya 
zama May]ibinci, kuma Yäà isa Ya 
zama Mataimaki. 
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46. Daga wadanda suka tüba EAN SANG GUN SE 
(Yahüdu), akwai wasu sunä karka- Are An. = 
tar da magana daga wurärenta, CONTES PTS D 4325 
suna céwa : ‘‘Mun jiya(? kuma mun Eee 
Riya, kuma ka jiya ἃ wanin wurin Be il ASE Ce ἵ 
Jiyäwa, kuma ra’ina (da ma’anar ὥρα, 2 15e | τι À A GES 
rubabbe”), ka tsare mu,” dômin ES 
karkatarwa da harsunansu, kuma ia SEE xs 


dômin sükà a cikin addini. Kuma 


(1) Wätau Κα yi taimama sabôda rashin ruwa. 


(2) Yahudu, ana kiran su da maganar Müsa da ya ce wa Ubangiji, ‘Mun tuba zuwa 
gare Ka, γᾶ Allah, (A’aräf, 4yà ta 155) dômin izgili da suke yi na Kin bin haddôdin Allah. 
Sunä karkatar da magana da asalin ma’anarta zuwa ga wata ma’ana ta izgili, sunä cêwa 
“Mun 11᾿ amma aikinsu yanà nüna cëwa, ‘Sun Ki’ suke nufi. Kuma ‘Ka jiya ἃ wanin wurin 
Jiyâäwa’ addu’a ce mai daukar ma’anar alhëèri da ma’anar sharri, su kuwa sunä nufin ta 
sharrin. Haka kalmar ‘râ’ina’ tanä da ma’anar ‘tsäre mu’ ko ‘saurära mana”, kuma tanä da 
rha’anar ‘Yà rubaBbe’. Sunä nufin ma’anar Karshen. 


Wannan bayäni shi ma taimako ne ga Musulmi mâsu raunin hankali dômin a tsare 
musu addininsu kamar yadda ake tsaron dükiyarsu. An cüsa irin wannan mâkirci ἃ wata 
addu’a da suke cewa ‘Jauharatul Kamäli’ inda suka sifanta wanda suke yi wa salâti da 
ΑΒ Κατα mafi cüta. Wannan tà yi daidai da kalmar râ’ina, ko ma ta fi müni, dômin râ’ina 
tanà da wata ma’ana ta yabo, amma asKam δᾶ ta da wata ma’ana sai ta zägi kawaiï. Allah 
Ya tsare mu daga sharrin makiyan addini. 


4.Süratun Nisä’ Juzu’i Na 5 os ἐδ δ) qu 
däà lalle sû, sun ce: “Μάη jiya Kkuma NT ᾿ς Ὁ "ὦ ΓΝ 
mun ΥἹ dà’a, kuma ka saurara kuma 272308 2 a ὰ is 
ka däâkata mana,” hakika, däà ya ESC] 
kasance mafi alhëri a gare su, kuma Ι 
τη daidaita; amma Allah Υᾶ 
la’anê su, sabôda käfircinsu don 
haka δ Ζᾶ su yiimäni ba, sai kadan. 

47. Yà kü wadanda aka bai wa LIL fé i- K ἐξ; 
Littäfi! Καὶ vi imäni da abin da al ES . Se 
Muka saukar, yana mai gaskatäwa ὁ ϑολξεεαλ δ. 2. ΘΜ, 
ga abin da yake târe da Κι, tun RE D ὟΣ 
gabanin Mu shäâfe wasu fuskôki, sie θῶ 95.9.25 
sa’an nan Mu mayar da su ἃ kan A tt ELA 
bâäyayyakinsu, ko Mu la’ane su ka- τον : re 
mar yadda Muka la’ani mäsu Asa- EN ja a 16 


bar. Kuma umurnin Allah ya ka- 
sance abin aikatäwa. 


48. Lalle ne, Allah ba Ya gâfarta 
a yi shirki game da Shi, kuma Yana Res τ 
gâfarta abin da yake bäyan wannan GAS AN, 4 AUS AS 
ga wanda Yake so, kuma wanda ya où 
yi shirki da Allah, to, lalle ne ya 
Rirkiri zunubi mai girma. 


- » 
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49. Shin, ba ka gani ba; zuwa ga 
wadanda suke tsarkake kansu ? A’a, 
Allah ne Yake tsarkake wanda 
Yake so. Kuma ba za ἃ zalunce su 
da zaren gurtsun dabino ba. 


50. Ka düba yadda suke KirKira 
KRarya ga Allah! Kuma shi ya isa ga 
zama zunubi bayyananne. 


51. Shin, ba ka gani ba zuwa ga 
wadanda aka bai wa rabo da ga 
Littafi, suna imäni da gunki da Shai- 
dan”, kuma suna cêwa ga wadan- 


(1) Jibti sunan kowane gunki ne. Dägütu sunan Shaïdan ne mai KirkKira Karya ya 
jingina ta ga Allah, shedänin da yake zama târe da gumäka ko waninsu, mutum ne ko 
aljani, domin ya Batar da mäsu raunin hankali, a cikin Yahüdu ko a cikin Musulmi. 


4.Sûratun Nisä’ 


da suka käfirta: ‘“Wadannan ne 
mafiya shiriya daga wadanda suka 
yi imäni ga hanya”’? 

52. Wadannan ne wadanda Al- 
lah Ya la’ane su, kuma wanda Allah 
Ya la’ana, to, ba zà ka sämi matai- 
mak1 a gare sh1 ba. 


53. ΚΟ suna da rabo ne daga 
mulki? To, a sa’an nan δᾶ Ζᾷ su iya 
bai wa mutäne hancin gurtsun dabi- 
no ba. 


54. Ko suna häsadar mutäne (1) 
ne ἃ kan abin da Allah Ya bä su 
daga falalarSa? To, lalle ne, Mun 
bai wa gidan Ibrähim Littäfi da 
hikima kuma Mun bä su mulki mai 
girma. 


55. To, daga cikinsu akwaï wan- 
da ya ΥἹ imâni da sh1, kuma daga 
cikinsu akwai wanda ya kange daga 
gare sh1. Kuma γᾶ isa Jahannama ta 
hüru da shi. 


56. Lalle ne wadanda suka käâfir- 
ta da ayoyinMu za Mu Kône su da 
Wuta, kô da yaushe fätunsu suka 
nuna, sai Mu musanya musu wasu 
fâtun, dômin su dandani azäba. 
Lalle ne Allah Yà kasance Mabu- 
wävyi, Mai hikima. 

57. Kuma wadanda suka yi imä- 
ni, kuma suka aikata ayyuka na 
Kwarai, zà Mu shigar da su gidäjen 
Aljanna, (wadanda) Kôramu sunäâ 
gudäna daga KarkKashinsu, sunäâ 
dawwamammu a cikinsu har aba- 
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(1) Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah sun tabbata a gare shi. An ce masa 
dan gidan Ibrahim domin Yahüdu su san shi ba kasasshe ba ne ga dangantaka, daga gare 
su. Kuma bai fita ba daga tsärin cëwa Annabäwa mäsu Littäfia bäâyan Ibrähim, daga 
zuriyarsa zà su fito. Kuma sun san wannan a cikin littäfinsu, watau Attaura. 


4.Sûüratun ΝΙβᾶ᾽ Juzu’i Νὰ 5 


da, suna da, ἃ cikinsu, mâtan aure ER 

: | ἐμόν. 4, 209 aan ET à CC 
mäsu tsarki. Kuma Munä shigar da Dehors) Ge À 
su ἃ wata inuwa matabbaciyar ANQENE 
lumshi. 


58. Lalle ne Allah Yanä umur- 
nin Κα Κι bâäyar da amänôni zuwa 
ga mäsu süû.‘” Kuma idan kun yi 
hukunci a tsakänin mutäne, Κα yi 
hukunci da ädalci. Lalle ne, Allah 
mädalla da abin da Yake yi muku 
wa'’azi da shi. Lalle ne Allah Υᾶ 
kasance Mai ji ne, Mai gani. 


59. Yà kû wadanda suka yi imä- 
ni! Κα yi (δ᾽ ἃ ga Allah, kuma ku yi 
dâ’a ga ManzonSa, da ma’abüta 
al’amari daga cikinku.‘? Idan kun 
yi jâyayya ἃ cikin want abu, to Κα 
mayar da shi Zzuwa ga Allah da 
ManzonSa, idan kun kasance kunà 
imäâni da Allah da Ränar Lähira. 
Wannan ne mafi alhëri, kuma mafi 
kyau ga fassara. 


τὰ 
e\ 
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60. Shin, ba ka gani ba, Ζιννὰ ga ὦ 
ρος ζ As pb | 9... . Ὁ} 5} 

wadanda suke riyäwar οὖννα sunà Νὴ ἐπα χρόνοι a 5 
imâni da abin da aka saukar zuwa CRASIEUIRES LE 
gare ka da abin da aka saukar daga A NS D 
gabäninka, sunä nufin su Καὶ Kära > al ἘΝ ODA y 


zuwa ga Dägütu® alhäli kuwa, lal- 


(1) Talakâäwa mutäne ne mâsu rauni a cikin hannuwan shugabanninsu. Su da 
dukiyarsu amänôni ne na Allah ἃ cikin hannuwan shugabanni, saboda haka tsaronsu da 
dukivarsu, gwargwadon sharï'a, da yin hukunci ἃ tsakaninsu da ädalci, bäyar da amäâna ne 
ga mäsu ita. Wanda ya bi son zuciyarsa duka ga dayan wadannan abübuwa, to, γᾶ yi 
yaudara ga Allah ke nan. Allah kuma zai käma 5Π1 da hukuncin mayaudari. 


(2) Haka su kuma mutäne talakäwa, amäna ce a kansu su yarda da hukuncin Allah da 
ManzonSa, a kome na al’amurransu da mu’âämalôlinsu. Kuma wâyibi ne ἃ kansu su yarda 
da abin da aka hukunta a kansu daïdai da sharï’ar Allah. Su kuma idan sun säBa, to, sun 
yaudari amänar Allah Κα nan. 


(3) Dägütu shi ne dukan mai yin dôükôki wadanda ba dôkôkin Allah ba. Dukan 
wanda ya bi dûüka wadda ba ta Allah ba a cikin ibäda, ko wadda ta saba wa haddin Allah ἃ 
cikin mu’ämalôli na haRKGKi ko na laifuka, to, ya shiga cikin wannan tarkon. 


4.Süratun Νιβᾶ᾽ Juzu’i Νὰ 5 


le ne, an umurce su da su käfirta da 
shi, kuma Shaidan yanà nëman ya 
Batar da su, batarwa mai nisa. 


61. Kuma idan aka ce musu: 
“Κα zo zuwa ga abin da Allah Ya 
saukar, kuma zuwa ga Manzo” zà 
ka ga munäfukai(? sunä kange mu- 
tâne daga gare ka, kangëwa. 


62. To, yaya, idan wata masifa ta 
säme su, sabôda abin da hannu- 
wansu suka gabäâtar sa’an nan 
kuma su je maka sunä rantsuwa da 
Allah cèwa, “Ba mu yi nufin kôme 
ba sai kyautatawa da daidaitäwa.””? 


63. Wadannan ne wadanda Al- 
lah Ya san abin da ke cikin zukäà- 
tansu. Sabôda haka ka Καὶ da ΚΑΙ 
daga gare su, kuma Κα Υἱ musu 
gargadi, kuma Κα gaya musu, ἃ 
Cikin sha’anin kansu, magana mai 
nauyi da fasäha. 


64. Kuma ba Mu aiki wani Man- 
zo ba fâce dômin a yi masa dä’a da 
izinin Allah. Kuma dà dai lalle 5. a 
lôkacin da suka zälunct kansu. (29) 
sun ΖΟ maka, sa’an nan suka nêmi 
gâfarar Allah kuma Manzo ya 
nêma musu gâfara, haRïRa, dà sun 
sämi Allah Mai karbar tüba. Mai 
jin Kai. 


OLIS F sua : À 


(1) Miyagun shugabanni mäsu karkatar da müminai daga hukuncin Allah da hujjar 
wai suna nufin su daidaita domin ἃ hada Musulmi da käfirai ga hukunci; ta haka har 
käfiri ya kasance mai vin hukunci a kan Musulmi. Su wadannan masu yin haka, ba 
Musulmi ba ne, munäfukan Musulmi ne. Musuluncinsu na bâki ne kawaiï, dà γᾶ Καὶ ga 
Züciya dà ba su yi ko tunäânin yarda da haka ba. Allah Ya tsare mu daga sharrin Shaïdan. 


(2) Wanda ya Ki hukuncin Allah, ya yi laifi biyu, domin säBa wa Allah da ManzonSa. 
Kuma wannan ya nûna rashin i imäninsa da Allah da ManzonSa. Saboda haka ne γᾶ mai 
bin wannan ta ce Musulmi δᾶ su da imäni sai sun yarda da hukuncin Allah ga kome daga 
al’amurransu, kuma su yarda da hukuncinSa, δᾶ da jin wani Runci a cikin zukatansu ba. 


4. Süratun ΝΙβᾶ᾽ 


65. Το, a’aha! Ina rantsuwa da 
Ubangijinka, ba za su Υἱ imäni ba, 
sai sun yarda da hukuncinka ga 
abin da ya sàäBa a tsakäninsu, sa’an 
nan kuma ba su sämi wani Kunci a 
cikin zukatansu ba, daga abin da 
ka hukunta, kuma su sallama sal- 
lamawa. 


66. Kuma dà dai lalle Mü, Mun 
wajabta musu cêwa, “Κι kashe 
kanku, ko kuwa Κι fita daga gi- 
dâjenku”, dà ba su aïkata sh1 ba, 
fâce kadan daga gare su. Kuma dà 
dai lalle sû sun aikata abin da ake 
vi musu gargadi da shi, haKikKa, dä 
yà kasance mañi alhëri daga gare 
su, kuma mañfi tsanani ga tabba- 
tarwa. 


67. Kuma a sa’an nan, haRika. 
dà Mun δᾶ su, läda mai girma, 
daga gunMu. 


68. Kuma lalle ne, 48ἃ Mun shi- 
ryar da su hanya madaidaiciya. 


69. Kuma wadannan da suka yi 
dà’a ga Allah da ManzonSa, to, 
wadannan sunà târe da wadanda 
Allah Ya yi ni'ima a kansu, daga 
annabäwa da mâäsu yawan gaska- 
täwa, da mâsu shahäda”, da säli- 
hai. Kuma wadannan sun kyautatu 
ga zama abôkan tafiya. 
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(1) Darajar daukaka ga addini shi ne zama Annabi sa’an nan Siddik, watau manyan 
sahabban kowane Annabi. Wadannan darajôji biyu yanzu an rufe su daga kowa, domin 
bäbu sauran annabci wanda yake târe da siddiRanci. Ta uku ita ce shahäda watau a kashe 
mutum ἃ wurin yäki domin daukaka kalmar Allah da tsare haRKGKin Musulmi. Wannan 
ita ce maKasudin abin fada a nan, dômin abin da sürar ke karantarwa, kuma domin ya 
zama shimfidar magana a kan darajar jihädi da amfandninsa. Ta hudu zama sälihi mai son 
abin da Allah Yake so kuma mai Kin abin da Allah Yake ΚΙ. 


4.Süratun Nisà’ 


70. Waccan falalar daga Allah 
take, kuma Allah Υἃ isa zama Ma- 
sani. 


71. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Κα ΓΙΚΙ shirinku!‘), sa’an nan 
ku fitar da hari jama’a Jjama’a, ko 
Κι fitar da yaki gabä daya. 


72. Kuma lalle ne daga cikinku 
akwai mai fäsarwa®’. To, idan 
wata masifa ta sâäme ku, sai ya ce: 
‘“Lalle ne, Allah Yà yi mini ni'ima, 
dômin ban kasance mahalarci (ἄγε 
da su ba.” 


73. Kuma lalle ne, idan wata 
falala daga Allah ta säme Κι, ha- 
Kia, tabbas, yanä οὖν, kamar 
wata sôyayya ba ta kasance a tsa- 
kKäninku da shi ba: “Ὑἃ kaitona! 
Dä na zama täre da su 441. dômin 
in rabonta da rabo mai girma!” 


74. Sai wadanda suke sayar da 
rayuwar duniya su karbi ta Lähira 
su yi yaki, a cikin hanyar Allah. 
Kuma wanda ya yi yäki a cikin 
hanyar Allah, aka Kkashe shi ko 
kuwa ya rinjäya, to da sannu zä Mu 
16 masa da 1jära mai girma. 


75. Kuma mêne ne ya säme Κι, 
δᾶ Κα vin yäki a cikin hanyar Allah, 
da wadanda aka raunanar daga 
maza da mata da yàra, sun cewa: 
“Yà Ubangiinmu! Ka fitar da mu 
daga wannan alkarya wadda mutä- 
nenta suke da zälunci, kuma Ka 


F4 Ἄνα Ke 
Liste de Kiss 


“-- 


(1) Βᾶ ya halatta Musulmi su zauna bâbu tattalin vyäki da fitar da γᾶκ! ko hari a kan 
ma£iyansu, saboda abin da ke cikin wannan äâyar ta 71. 


(2) Sifar munäfuki ita ce ya ΕἸ fita zuwa yäRi, kuma ya fäsar da waninsa, ya yi murnar 
hasärar Musulmi, kuma ya yi bain cikin nasararsu, ya so a raba ganima da shi. 


4.Sûüratun ΝΙβᾶ᾽ 


sanya mana majibinci daga gunKa, ὄ at. 
kuma Ka sanya mana mataimaki ne 
daga gunK a”? 2 

76. Wadanda suka yi imäni, AAA Lise a 
sunä yàaki a cikin hanyar Allah, A ϑλ τα ἀμ δα —. a 
kuma wadanda suka käfirta sunà és AN LL GE ES 
γᾶ ΚΙ a cikin hanyar ‘Dägütu (Shai- τα, 
dan). Το, ku yäki ma]Jibintan Shaïi- Obs ὩΣ ES ὅδ τ 5) 
dan. Lalle ne kaidin Shaidan γᾶ 
kasance mai rauni. 

77. Shin, ba ka gani ba zuwa ga EE RD ee Get ré 
wadanda aka ce τ “Κα λυ ἢ PE ARE NE) 
hannuwanku, kuma ku tsayar da a «ἀξᾷξ ES _£ SELS 
salla, kuma ku bâäyar da zakka.”? Se en πγτὶ 
To, a lôkacin da aka wajabta musu χε θα 
yäki sai γᾷ wani bangare daga ci- LR ne LUS ue 
kinsu sunä tsôron mutäne kamar Ce cas Es El a 
tsôron Allah, kô kuwa mafi tsanani ÈS a 4 ES Ji ZA 
ga tsôron, kuma suka ce: “Ya ΟΝ 
Ubangijinmu! Don me Ka wajabta AS PSS NS LS CA 


yäki a kanmu? Me ya hana Ka 
jinkirta mana zuwa ga Wwani ajali na 
kusa?” Ka ce: “Jin dädin düniya 
kadan ne, kuma ELähira ce mafi 
alhèri ga wanda ya vi taKawa. 
Kuma δᾶ a zäluntar Κα da sililin 
hancin gurtsun dabino! 


78. “Inda duk kuka kasance, LAS SPL τὰ IAE 

jtari x SE FOX | LE 

mutuwa zà ta riske Κα, kuma ΚΟ da Ξ 2 τ à 

kun kasance ne ἃ cikin gänuwôyi pie PES ER 713 7 Ji 
ingâtattu "ἡ Kuma idan wani alhèri ns en 

ya sâäme su sai su ce: “Wannan ὶ ΤΕ ΑΝ 


KL 2€ 


daga wurin Allah ne,” kuma idan δ si (relie Des 


wata cüta ta sâme 511, 541 511 ce, 
“Wannan daga gare ka ne”. Ka ce: 
‘“‘Dukkansu daga Allah ne.” To, 
me ya sämi wWadannan mutäne, Ὀᾶ 
su kusantar fahimtar magana? 


LS ἢ = Pete < f5+- 
DES SRE SE LAS 


79. Abin da ya säme ka daga ASE S ec AE 
alhèri, to, daga Allah yake, kuma 


4.Sûüratun Nisàä’ 


abin da ya säme ka daga sharri, to, HAS 
daga kanka vyake, kuma Mun aike 
Κα zuwa ga mutäne, (kana) Manzo, 
kuma Allah Yä isa ga zama Shaida. 
80. Wanda ya yi (Δ᾽ ἃ ga Manzo, æ, 
to, haRïRa, γᾶ yi dä’a ga Allah. ὦ FU 3, 5 ic 
Kuma wanda ya jJüya bâya, to, ba 4 
Mu aike ka ba don ka zama mai 
tsaro a kansu. 


mu … ςς 3 59 τῳ “τ. 12 
61. Kuma sunä cêéwa, “8 4, HI perl 263 LOS 2 
sa’an nan idan sun fita daga wu- 
rinka, sai wata Rungiya daga cikin- LES AGE GÎTE er Es ἰτῖν 
su ta kwäâäna da niyyar wanin abin ὝΕΣ Ν er + 
SL RATE ENT er 
da take fada, alhäli kuwa Allah na 4 293 LS PE SO ES, 
rubüta abin da suke kwäna da LS AL io, 


niyyarsa. Sabôda haka ka Καὶ da 
Καὶ daga gare su, kuma ka dôgara 
ga Allah, kuma Allah Yà isa ya 
zama Wakili. 


82. Shin, bä su kula da AlKur-- 
ani, kuma ἀᾶ γᾶ kasance daga wu- 
τίη wanin Allah, haRïka, dà sun 
sämu, ἃ Cikinsa, ςἄδᾶ wa jJüna mail 
yawa ? 


83. Kuma idan wani al’amari (1) DIR τ EDR 5 Lucie 

Ce de : PONEY IE AE et 
daga aminci ko tsôro ya je musu, Ho ine grue 7 " " 
sai su watsa shi. Dà sun mayar da Add) NS ds 
shi zuwa ga Manzo da ma’abüta 5” ᾿ NE 

; : 26 τ ΝΞ τ la 
al’amari daga gare su, [4116 ne, wa- ζῶ La gs 
danda suke vin bincikensa, daga Ditore sd (12 SATA 
Ν : με CESSE AN\ 2 Ÿ à) 
gare su, Ζᾶ su san shi. Kuma δᾶ ᾿ τι} RS . 
dômin falalar Allah bà a kanku da EEE AUS 


rahamarSa, haKïKa, dä kun bi Shai- 
dan fäce kadan. 


(1) Umurnin al’umma da cèwa idan sun ga wani al’amari da ba su san kansa ba, ko 
kuwa idan wani abu na ban tsoro ya auku, to, haram ne su yi ta bârärarsa domin su firgitar 
da mutäne. Abin da yake wäjibi a kansu sa’an nan, sh1 ne su ΚΑῚ rahotonsa ga shügabanni 
mäsu sanyäwa a bincika ἃ san yadda abin yake, da kuma yadda zà ἃ yi mâganinsa. 


4.Süratun Νιϑᾶ᾽ 


84. Sabôda haka, ka vi γᾶκι ἃ 
cikin hanyar Allah, ba a kallafa 
maka ba, face a kanka, kuma ka 
kwadaitar da müminai. Akwai 
tsammänin Allah Ya kange gäfin 
wadanda suka käfirta, kuma Allah 
ne Μδῆ tsananin gâfi, kuma Mañi 
tsananin azabtäwa. 


8. Wanda ya se cêto, cêto RS en K À 
mai kyau, zai sämi rabo daga gare 
shi, kuma wanda ya yi céto, cêto 
mummüna, ΖΔ] sämi ma’aunt daga 
gare shi, Kuma Allah Yà kasance, 
a kan dukkan kôme, Mai Kayyade 
IGkact. 


»“ PT CCS 
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86. Kuma idan an gaishe‘* Καὶ 
da wata gaisuwa, to, ku yi gaisuwa 
da abin da yake mafi kyau daga 
gare ta, kô kuwa Κα mayar da 1ta. 
Kuma Allah Yä kasance ἃ kan 
dukkan kôme Mai lissäfi. 


87. Allah, bäbu abin bautawa 2 À ei) ETES ERA 
| 5 a \ re αὐ A1 
fâäce Shi. Lalle ne, hakikKa, Yana 23 

ἰᾶἅτα (2) ku har zuwa ga Yinin Kiyà- 


(1) Umurni zuwa ga Annabi, tsira da aminci su tabbata ἃ gare shi. 


(2) Ma’anar cêto: watau wani ya yi wa wani hanya ἃ kan biyan bukäâtarsa ta kowace 
iri, saboda darajar mai vin cêton. Yà kamâta ya yi cêton domin Allah Wanda Ya bä shi 
darajar, bà da ya bai wa Allah kome ba. Idan kuma sa yar da ceton yake y1, Allah zai karbe 
darajar daga gare shi. Ci da cêto harâämun ne. Sakamakonsa shi ne Allah Ya karbe darajar 
cêton daga gare shi. 


(3) A gaisuwa idan an ce muku: ‘“‘Assalämu alaikum”” Καὶ mayar da cewa, “Wa’alaiku- 
mus salämu wa rahamatul Lähi wa barakâtuH.” Kô Κα mayar kamar yadda aka yi muku. 
Watau kada ku naKasa ‘yan'uwanku kô da ga gaisuwa ne. Fadakarwa: Fara sallama 
mustahabbi ne, mayarwa kuma farilla ne, amma wanda ya fâra, ya fi läda. Haka vin tsarki 
a gabänin lokaci mustahabbi ne, amma a bayän shigar lokaci ya zama wa]ibi. Wanda ya yi 
mustahabbi a nan γᾶ fi läda. Haka jinkirtar da biyan bâshi ga matsattse wäjibine, amma 
barrantar da shi mustahabbi ne. Yin mustahabbi a nan γᾶ fi lada. 


(4) Idan kun tsare hukunce-hukunce da Allah, Wanda babu abin bautawa sai Shi, Ya 
umurce Κα da su, to zai hada kalmarku ta tabbata guda har ya zuwa Rânar Kiyäma. 


4.Süratun Νιβᾶ᾽ 


ma, bäbu shakka a cikinsa. Kuma 
wâne ne mafi gaskiya daga Allah ga 
läbäri 7 

88. To, mêne ne ya säme‘? Καὶ a 
cikin munäfukai, kun zama Kun- 
giya biyu, alhäli kuwa Allah ne Ya 
mayar da su sabôda abin da suka 
tsirfanta ? Shin, kunà nufin ku shir- 
yar da wanda Allah Ya Batar ne? 
Kuma wanda Allah Ya Batar, to. 
bä zà ka sämi wata hanya ba zuwa 
gare shi. 


89. Suna gürin Κι käfirta kamar 
yadda suka käâfirta, dômin Κι ka- 
sance daidai. Sabôda haka kada ku 
riKi wWasu masôya daga cikinsu, sai 
sun γῦ hijira ἃ cikin hanyar Allah. 
Sa’an nan idan sun jüya, to, Κα 
kämä su, kuma ku kashe su inda 
duk kuka säme su. Kuma kada Κα 
ΓΙΚῚ Wani masôyi daga gare su ko 
wani mataimaki. 


90. Fâce dai wadanda suke sà- 
duwa zuwa ga wasu mutäne, Wa- 
danda a tsakäninku da su akwai 
alkawari, ko kuwa wadanda suke 
sun 16 muku (domin) Kirâäzansu sun 
yi Kunci ga su yäKe ku, kô su yäki 
mutänensu. Kuma dà Allah Yä so, 
lalle ne, dà Yà δᾶ su iko ἃ kanku, 
sa’an nan, hakïRa, su yäke ku. To, 
idan sun nisance ku. sa’an nan ba 
su yäke ku ba, kuma suka jêfa 
sulhu zuwa gare ku, to, Allah bai 
sanya wata hanya ba, ἃ gare ku, a 
kansu. 
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(1) Hani ne kada müminai su rarraba kansu domin jäyayya a cikin sha’anin käfirai. 
Sai su bi abin da Allah Ya ce ἃ yi da su, kamar yadda bâyaninsa yake (αἴξ a cikin wannan 
äyà da äyôyin da suke a bâyanta. Yà yi bayäni da tafsili daki-daki. 


4. δγαίυπ Nis4” 


9]. Za Κι sämi ννᾶϑι1.1) sunä nu- 
fin su amintar da ku, kuma su 
amintar da mutänensu, kô da yaus- 
he aka mayar da su ga fitina, sai a 
dulmuyà su a cikinta. To, idan ba 
su nisance Κα ba, kuma sun [δία 
sulhu zuwa gare ku, kuma sun kan- 
ge hannuwansu, to, Κι kämä su, 
kuma ku kashe su inda duk kuka 
kämä su, kuma wadannan, Mun 
sanya muku dalili bayyananne ἃ 
Kansu. 


92. Kuma δᾶ ya kasancëéwa (2) ga 
mümini ya kashe Wani mümini, 
fâce bisa ga kuskure. Kuma wanda 
ya kashe mümini bisa ga kuskure, 
sai ’yantäwWar wuya mümina da 
diyya abar miRäwa ga mutänensa, 
face idan sun bari sadaka. Sa’an 
nan idan (wWanda aka kashe) ya 
kasance daga wasu mutäne makKiya 
a gare Κα, kuma shi mümini ne, sai 
’yantäwar wWuya mümina. Kuma 
idan ya kasance daga wasu mutäne 
ne (wadanda) a tsakäninku da tsa- 
käninsu akwai alkawari, sai diyya 
abar mikäwa zuwa ga mutänensa, 
da ’yantäwar wuya mümina. To, 
wanda bai sämi (wuyan ba) 581 
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(1) Sun bayyana imäninsu gare Κα domin ku amince musu, kuma sun bayyana käfirci 

a wurin mutänensu käfirai domin su amince musu, watau suna ido ruwa ido tudu. Su kam 
kâfirai ne, Κα yäke su, sai fa idan sun musulunta, ko kuma sun bayyana sulhunsu sosai ἃ 


gare ku. 


(2) Kisan kuskure bäbu Risäsi a cikinsa, sai dai biyan diyya da kuma kaffära. Amma 
biyan diyya yana kan dukkan dangin mai kisan, gwargwadon Karfinsu, shi daya ne daga 
cikinsu. Idan danginsa ba su isa ba, ko kuwa bäbu su, to, sai baitulmäli na Musulmi ya 
biya. Ana biyan diyya a cikin shekaru hudu. Ana bâyar da ita ga magädan wanda aka 
kashe. Amma kaffära, ita kam ἃ kan mai kisan kawai take ἃ kan tartibinta. Wanda ya 
kashe bäwa bisa kuskure zai biya Rimarsa ga mai shi, kuma ana son ya yi kaffära. 


4.Sûüratun Nisä’ Juzui Νὰ 5 


azumin Watanni biyu jëre, dômin 
τα daga Allah. Kuma Allah Yà 
kasance Masani, Mai hikima. 


93. Kuma wanda ya kashe wani 
mümini da ganganci,‘!” to, saka- 
makonsa Jahannama, yana 
madawwami a cikinta, kuma Allah 
Ya vi fushi ἃ kansa, kuma Ya 
la’ane sh1, Kuma Ya yi masa tatta- 
lin azäba mai girma. 


94. Yà Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Idan kun vi tafiva (a cikin Kasa), 
dômin jihädi, to, Καὶ nëmi bäyani. (2) 
Kuma kada Καὶ ce wa wanda ya jèfa 
sallama zuwa gare Κι: “Βᾶ Musul- 
mi Κακὸ ba.” Kunà nèman hâjar 
rayuwar düniya, to, a Wurin Allah 
akwai ganimômi mâsu yawa. Ka- 
mar wannan ne kuka kasance ἃ 
gabänin Καὶ musulunta, sa’an nan 
Allah Ya γι muku falala. Sabôda 
haka Κα zan nêman bayäni. Lalle 
ne Allah Υἃ kasance, ga abin da 
kuke aikatäwa, Masani. 


95. Mäsu zama% daga barin be A » ue 
vaRi daga muminai, wasun Op E0 RDS 
ma’abüta larüra, da mäsu jihädi ἃ nl ee nee ea 
τα ᾿ π᾿ τ al αὶ φορῶν), 
cikin hanyar Allah da dükiyôyinsu A SEE RASE 


da räyukansu, δᾶ su zama daidai. 


(1) Wanda ya kashe mümini da ganganci, kuma yana Kudurcin halaccin kashe shi 
din, to, shi käfiri ne. Amma idan yana Kudurcin haramcin kisa, amma duk da haka ya 
kashe shi domin wata fä’ida ta düniya, ko domin adäwa, to yana nan mümini, hukuncinsa 
Risäsi. Surar BaKara, âya ta 179. 


(2) Bayänin cewa ana daukar wanda aka ji ya yi kalmar shahäda mumini, sai fa idan 
an ga ya yi Wani aiki, ko aka ji ya yi wata magana wadda take warware ma’anar kalmar 
shahadar, bäbu kuma wani tâwili ko jähilcin da yake iya zama uzuri ga mai shi. 


(3) Falalar mäsu Jihädi ἃ kan wadanda ba su jihädi daga cikin muminai. Fadar falalar 
tana Karfafa zukâta ga vin jihàädi domin tsaron addini da râyukan mâsu rauni da 
dükiyarsu. 


4.Süratun Νιβᾶ᾽ 


Allah Ὑὰ fifita mâsu jihädi da αὔκί- 
yoyinsu da räyukansu ἃ kan mâsu 
zama, ga daraja. Kuma dukansu 
Allah Υᾷ yi musu alkawari da abu 
mai kyau(®. Kuma Allah γᾶ fifita 
mäsu jihädi a kan mäsu zama da 
läda mai girma. 


96. Darajôji daga gare Shi da 
gäfara da rahama. Kuma Allah ŸYà 
kasance Mai gäfara ne, Mai Jin Kai. 


97. Lalle ne, wadanda ma- 
là’iku (22 suka karbBi räyukansu, (al- 
häli) sunà mâsu zâäluntar kansu, 
sun ce (musu): “A cikin me Kkuka 
kasance?” (Su Kkuma) suka ce: 
‘“Mun kasance wadanda aka rau- 
nana a Cikin Kasa.”” Suka ce: Ashe 
Kasar Allah ba ta kasance mayal- 
waciya ba, dômin Κα yi hijira ἃ 
cikinta?” To, wadannan maküo- 
marsu Jahannama ce. Kuma tà mu- 
nana ta zama makôma. 


98. Fâce wadanda aka raunana 
daga maza da mâtà da yära wadan- 
da bä su iya yin wata dabära, kuma 
bä su shiryuwa ga hanya. 


99, To, wadannan akwai tsa- 
mmäânin Allah Ya yâfe laifi daga 
gare su, kuma Allah Ÿä Kkasance 
Mai yäféwa ne, Mai gâfara. 


100. Kuma wanda ya yi hijira ἃ 
cikin hanyar 5) Allah, zai sämu, ἃ 


(1) Aljanna. 
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(2) Hukuncin rashin hijira zuwa wurin yardar Allah dômin tsayar da haKKGKin Allah. 
Hukuncin mai dogewa ne, idan an sämi dafilin yin hijirar, kuma bäbu abin da ya hana ta na 


uzurorli. 


(3) Allah Yana kwadaitar da müminai ga yin hijira zuwa wurin neman yardarSa. 
Hukuncin hijira yana nan a ko da yaushe häli ya hukunta da ἃ yi ta. 


4.Sûüratun ΝΙβᾶ᾽ Juzu’i Nas 


cikin Kasa, wurâren jüyäwa mäsu 
yawa da yalwa. Kuma wanda ya 
fita daga gidansa yana mai hijira 
zuwa ga Allah da ManzonSa, sa’an 
nan kuma mutuwa ta riske shi, to, 
lalle ne, lädarsa (ἃ auku ga Allah. 
Kuma Allah Yà kasance, Mai 
gâfara, Mai Jin Kai. 


101. Kuma idan kun yi tafiya a 
cikin Kasa, to, bäbu laifi ἃ kanku 
Κι rage daga salla idan kun ji 
tsoron wadanda suka käfirta su 
fitine Κι. Lalle ne käfirai sun ka- 
sance, ἃ gare ku, makiyi bayya- 
nanne. 


102. Kuma idan Κᾶ kasance ἃ 
cikinsu, sai ka tsayar musu da salla, 
to, wata Kungiya daga gare su ta 
tsaya târe da ΚΑΙ, kuma sai su rike 
makämansu. Sa’an nan idan sun yi 
salla, to, sai su Kkasance daga 
bâäyanku. Kuma wata Kungiya ta 
dabam (ta) wadanda ba su yi sallar 
ba, ta ΖΟ, sa’an nan su yi sallar târe 
da Kai. Kuma su riki shirinsu da 
makämansu. Wadanda suka käfir- 
ta sun y1 gürin dà dai kuna shagala 
daga makamanku da käyanku dô- 
min su karkata a kanku, karkata 
guda. Kuma bäbu laifi a kanku 
idan wata cûta daga ruwan sama ta 
kasance ἃ gare Κι, kô kuwa kun 
Kasance mâsu jinya ga ku ajiye 
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(1) Rage salla ἃ nan ba ana nufin sallar Καβάγιι ta tafiya ba, wanda take ta tabbata da 
Sunna. Wannan rage salla, shi ne sallar tsôro wadda ake yi gwargwadon hälin da ake ciki 
na tsôro. Idan yana yiwuwa a yi ta da fimâmi, sai ya kasa j jama” a kashi biyu, to, sai a yi 
kamar yadda äya ta tafe zä ta yi bayäni, idan kuwa bà zai yiwu ba, sai a yi yadda häli ya 
sauKaRa duka, kamar a àyà ta 239 daga Suratui BaRara. 


4.Süratun Nisàä’ Juzu’i Νὰ 5 


makämanku. Kuma dai Κα ΓΙΚῚ 5Π1- 
rinku. Lalle ne, Allah Ὑᾷ γι tattali, 
ga käfirai, azäba mai walakan- 
tarwa. 


103. Sa’an nan idan kun Käre 
salla, to ku ambaci Allah tsaye da 
zaune da a kan säsanninku. Sa’an 
nan idan kun natsu, to, Καὶ tsayar da 
salla. Lalle ne, salla tà kasance ἃ 
kan müminai farilla mai Kayya- 
daddun l6kuta. 


_104. Kuma kada ku sassauta ἃ δ 5 AS Er É NS 
cikin nêman mutänen, idan kun ΡῈ 
kasance kuna jin zôg1, to, [4116 58 Se Ales HAE 


ma, suna Jin Zôgi kamar yadda 
kuke Jin zôgi. Kuma kuna tsam- 
mäni, daga Allah, abin da bä su 
tsammäni. Kuma Allah Υἃ kasance 
Masani Mai hikima. 


105. Lalle ne, Mü, Mun sau- 
kar®), zuwa gare ka, Littäfi da 
gaskiya, dômin ka yi hukunci ἃ 
tsakänin mutäne da abin da Allah 
Ya nüna maka, kuma kada ka ka- 
sance mai husüma dômin mäsu 
yaudara. 


(1) Gudänar da hukunci a cikin mahakama, kada mai shari’a ya taimaki kowane 
säshe, duk yadda suke a gare shi, sai ya d'auke su daïdai ἃ gabansa, kamar yadda ya auku a 
gaban Annabi, tsira da aminci su tabbata ἃ gare shi. Wani mutum Musulmi ana ce masa 
Mat'ama bn Ubairak ya yi sätar sulke ya Bôye shi a wurin wani Bayahüde. A 16kacin da 
aka gâne sulken a wurin Bayahüden, sai Mat’ama ya yi masa Kazafi da sätarsa, shi kuma ya 
yi rantsuwa cewa bà shi ne ya sätä ba. Kuma mutänensa suka rôki Annabi, tsira da amincin 
Allah su tabbata ἃ gare shi, dômin ya yi musu jäyayya ya kuButar da Mat’ama, Annabi 
kuwa bai yarda ba. Kamar yadda äyôyin nan suka bayyana, domin ya zama abin kôy1. 

Wannan kuma ya nûüna cewa, ga gudänar da sharfa Annabi yana yin ijtihàdi 
gwargwadon abin da ya bayyana daga hujjoji ya yi hukunci, kamar wajen shäwara ἃ wurin 
yäki. Ya zama abin koy1. 


4.Süratun Nisä’ 


106. Kuma ka nêmi Allah gâäfa- 
ra. Lalle ne Allah Yä kasance Mai 
gäfara, Mai jin Kai. 


107. Kuma kada ka yi jäyayya 
dômin tunkude wa wadanda suka 
yaudari kansu. Lalle ne Allah bà 
Ya son wanda ya kasance mai ya- 
wan häâ’inci mai yaWan zunubi. 


108. Suna nêéman bôyewa daga 
mutäne kuma Ὀᾶ su nëman bôyewa 
daga Allah, alhäli kuwa Shi Yana 
târe da su a lôkacin da suke kwäna 
da niyyar yin abin da bä Yà yarda 
da 5Π1 daga maganar. Kuma Allah 
Ya kasance ga abin da suke aika- 
tâäwa Mai këwayëwa. 


109. Gà ku, γᾶ wadannan?! 
Kun vi jdäli, dômin tunkude musu 
(kunya) a cikin räyuwar düniya, to, 
wâne ne zai yiJidäli dmin tunkude 
musu ἃ Ränar Kiyäma? Ko kuwa 
wäne ne Zzai kasance wakili a 
kansu”? 


110. Kuma wanda ya aikata 
cûta kô kuwa ya zälunci kansa, 
sa’an nan kuma ya nêmi Allah gà- 
fara, zai sämi Allah Mai gâfara, 
Mai μη Kai. 

111. Kuma wanda ya yi tsirfar 
zunubi, to yanä tsirfarsa ne a kan 
kansa kawaïi. Kuma Allah Yà ka- 
sance Masani, Mai hikima. 
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(1) Wannan yana nüna aïkin lauya (Lawyer) dômin ya taimaki marasa gaskiya 
sabôda ya kuButa harâämun ne, har dai idan Ζᾶ ἃ mayar da laifi ga wani barrantacce, ko 
kuwa za a karbe hakkin mai hakki a bai wa wanda bai cancanta da shi ba. Amma wakilin 
sharT’a yana halatta idan bai zama dômin Bôye gaskiya ba. Wakilai irin na zämanin nan 
mâsu sanä’a da wannan, sû ne karnukan düniya na farautar haram dômin su sha jini. 


4.Süratun ΝΙβᾶ᾽ 


112. Kuma wanda ya yi tsiwir- 
wirin kuskure ko kuwa zunubi, 
sa’an nan kuma ya [ΕΠ wani 
barrantacce da shi, to, lalle ne γᾷ 
tattali Kirkiren Karya da zunubi 


“2 
ANA VESTE À 


La 


bayyananne. 

113. Kuma bà dômun falalar Al- SA 232 τίς À «1: 224 
lah ba, ἃ kanka, da rahamarSa, Per re 3 Ξ 
haKiKa, dà wata Kungiya daga gare ee 5 325 Eure \ 
su ta himmatu ga su Batar da Καὶ. LE ἈΝ 
Kuma δᾶ su βαίαγννα face kansu. ΠΟ Eos Eee SN] 
kuma δᾶ su cütar ka daga kôme. air CE at: fi 
Kuma Allah Ὑᾶ saukar da Littäfi AE 


da hikima gare ka, kuma Ya sanar Ses . ne ja 
da kai abin da ba ka kasance Κᾶ » 

sani ba. Kuma falalar Allah tä ka- 
sance mai girma a gare ka. 


114. Bäabu want alhèëri a cikin 


5 DE se 
mäâsu yawa daga gänawarsu (1), fâce à QUES A, F = è SL 
wanda ya yi umurni da wata sada- A5 Join 
ka kô kuwa wani alhèri ko kuwa ᾿ Μὴ 

τὰ Fe È = NE Ἷ σον um € ζ LA . 7e 
gyâra a tsakâänin mutäne. Wanda AESA 3 SES 5 TS 


ya δικαία haka dômin nèman 
vardôdin Allah, to, zà Mu bä shi 
läda mai girma. 


115. Kuma wanda ya säbà wa (2) Ἵν »ῷ 
Manzo daga bâyan shiriya tà AS “ Et) Nc ΝΣ 
bayyana ἃ gare shi, kuma ya bi ni Liz ÉsssS 


wanin hanyar müminai, zà Mu 


(1) Hukuncin gänawa da Annabi ko wani shügaban jama’a mai tsayuwa matsayin 
Annabi ga gyäran sha’aninsu, bà ya halatta sai idan akwai wani alheri a ciki, wanda 
amfaninsa ΖΑ] shafi jama’a duka. 


(2) Hana fassarar AlRur’äni ko Sunnar Annabi, ba ἃ kan hanyar da Annabi ko 
Sahabbansa da wadanda suka bi hanyarsu suka fassara ba. Da mutum ya yi tâwilin 
AlRur’äni, gâra ya ce bai sani ba. Täwilin AlRur’äni ko Hadïsi da hankali yana Καὶ ga büde 
Rôfar käfirci Bôyayye da vin hukunci da abin da Allah bai saukar ba. Na’am ba ἃ hana 
itihâdi ga abin da ba ἃ sâmi nassi a kansa ba, ko kuma aka sämi nassi wanda bà 
bayyananne ba. Jingina itihädi ga ra ’ayi ya fi täwilin abin da bai bayyana ba daga 
AlRur’äni ko Hadisi, domin ra’ayi ba ya Batar da wasu, amma täwili yana Batarwa. 


4.Sûüratun Nisà’ Juzu'i NaS 


JiBintar masa abin da ya jibinta, 
kuma Mu Kône shi da Jahannama. 
Kuma tà münana ta zama 
makôma. 


116. Lalle ne, Allah ba Ya gä- 
farta ἃ yi shirki da Shi, kuma Yana 
gâfarta abin da yake bäyan wan- 
nan, ga wanda Yake so. Kuma 
wanda ya yi shirki da Allah, to, 
lalle ne ya Bace Bata mai nisa. (1) 


117. Bä su kiran kôwa, baicin 
Shi, fâce mätä, kuma δᾶ su kiran 
kôwa fâce Shaidan, mai tsaurin ΚΑΙ. 


118. Allah Yà la’ane shi. Kuma 
ya ce: “Lalle ne, zà ni riki rabo 
yankakke‘?, daga bäyinKa. 


119. “Kuma lalle ne inä Batar da 
su, Kuma laile ne inà sanya musu 
güri, kuma lalle ne inà umurnin 
su dômin su kätse®? kunnuwan 
dabbobi, kuma lalle ne inà umurnin 
su dômin su canza halittar Allah.” 
Kuma wanda ya ΓΙΚῚ Shaidan maji- 
Binci, baicin Allah, to, haKiKa γᾶ vi 
hasara, hasara bayyananniya. 


120. Yanä yi musu alkawari, 
Kkuma yanä sanya musu güri, alhäli 
Shaidan bàâ ya yi musu wani 
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wa’adin kôme face rudi. 
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(1) Bayänin shirki da hukunce-hukuncensa da abin da yake râtayuwa da shi. Sanin 
ma’anar shirki wajibi ne, dômin a kan tauhidi ne aka gina shikäshikan Musulunci. 


(2) Rabon Shaidan daga kowane dubu, shi ne dari tare da cas’in da tara, kamar yadda 


aka ruwaito a cikin Hadisi. 


(3) Suna kâtse kunnuwan dabbôbi dômin su nüna cewa na gumäkansu ne. Sünan 
mätà shi ne ga duk abin da ba ya da rai, kamar watä, itâtuwa duka mâtà ne. Canza halitta 
kamar tsägen fuska da [ἄκε haRôra da karkarar gému dômin neman kyau, duka umurnin 


Shaïidan ne. 


4. δὔγαϊυη Νιβᾶ᾽ 


121. Wadannan  matattararsu 
Jahannama ce, kuma Ὀᾶ su sämun 
makarkata daga gare ta. 


. 122. Kuma wadanda suka yi 
imän:, kuma suka δικαία ayyukan 
Kwarai, zà mu shigar da su gidäjen 
Aljanna (wadanda) Kôramu sunà 
gudäna ἃ KarKashinsu, sunà mäsu 
dawwama a cikinsu har abada bisa 
ga wa'’adin Allah tabbatacce. Wäne 
ne mafi gaskiya daga Allah ga 


magana ? 
123. (Alamari) bai zama güra- tee us ς:- 1: 
ἧς . ν᾿ Δ --» ME y 
ce-güracenku ba, kuma“? ba JO! Bi) 104 
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ne. Wanda ya aikata mummunan 
aik1 zà a säka masa da sh1, kuma Ὀᾶ 
Zai Sämi Wani masôyi ba, baicin 
Allah, kuma bä zai sämi mataimaki 
ba. 


124. Kuma Wanda ya yi aiki 
daga ayyukan Kwarai, namiyi ne ko 
kuwa mace, alhäll Kkuwa yanä 
mümini, to, Wadannan sunä shiga 
Aljanna kuma δᾶ Ζᾶ ἃ zälunce su da 
gwargwadon hancin gurtsun dabi- 


OA SNS ENS A 55 ce ALENS 


no ba. 
125. Kuma wäne ne ya fi kyau Bones A Matos , rates 
ΣῈ AN sa gr δ Est 
ga addini daga wanda ya sallama “ΠΣ on ue. εἢ 
fuskarsa ga Allah, alhäli kuwa Gsm 2e AT dre 989 
yanà mai kyautatäwa kuma ya bi A re 


aRidar Ibrähim, yanà mai karkata 
zuwa ga gaskiya? Allah Yäà riki 
Ibrähim badädayi®?. 


(1) Addini δᾶ tatsuniyar baki ba ne, aiki ne, ko mutum ya yi mugu ya shiga Wuta, ko 
kuma ya yi na Kwarai ya shiga Aljanna. 


(2) Akwai kwadäaitarwa ga cèwa, wanda yake son Allah Ya so shi, to sai ya bi aRida 
da aiki irin na [brähima, sai Allah Ya so shi. 


4.Süratun ΝΙβᾶ᾽ 


126. Kuma Allah ke da? (ma- 
Ilakar) abin da ke cikin sammai da 
kuma abin da ke cikin Kasa, kuma 
Allah Yà kasance, ga dukan kôme, 
Mai këwayewa. 


127. Sunä yi maka fatawa ἃ ci- 
kin sha’anin mâtà. Ka ce: Allah 
Yanà bayyana fatawarku a cikin 
sha’aninsu, da abin da ake karan- 
täwa a kanku a cikin Littäfi, a cikin 
sha’anin maräyun mâtä wadanda 
ba Κι bà su abin da aka rubüta 
musu®?? (na gädo) ba, kuma kunäâ 
kwadayin Κα aurë su, da sha’anin 
wadanda aka raunana daga yàra, 
da sha’anin tsayuwarku ga maräyu 
da ädalci. Kuma abin da kuka a1- 
kata daga alhëri, to, lalle ne, Allah 
Yà kasance Masani ἃ gare shi. 


128. Kuma idan wata mace ta Ji 
tsôron Kiyo daga mijinta ΚΟ kuwa 
biiréwa, to, bäbu laifi a kansu, su 
yi sulhu ἃ tsakäninsu, sulhu (mai 
kyau). Kuma yin sulhu ne mafi 
alhèri. Kuma an halartar Wa rayü- 
Ka vin rowa. Kuma idan kun Kkyau- 
tata, kuma kuka yi taRawa, to, lalle 
ne, Allah Yà kasance, ga abin da 
kuke aikatäwa, Masani. 
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(1) Ko da yake Allah Ὑᾷ riRi Ibrähima “Khalil” watau masoyi, amma bai hana 
Ibrahima ya zama a cikin bäyin Allah kuma mulkinSa ba, domin yana daga cikin abin da 


sama da Kasa suka Kunsa a cikinsu. 


(2) À cikin Jahiliyya bä su bai wa yära da mâtà gädo. Musulunci ya soke wannan 
al'äda da äyar gädo, äyà ta 11. Kuma idan akwai wata marainiya ga hannun wani tana da 
dükiya, sai ya jefa mata mayafinsa domin ya hana ta auren wani namiji. Shi kuma ko ya 
aure ta ko kuma ya bar ta bâbu aure har ta mutu, su yi gädonta. 


4.Süratun Nisä’ Juzu’i Na 5 


129. Kuma bä zà Κι 1iya vin 
ädalci ba a tsakänin‘!?” mâtà, kô dä 
kun yi kwadayin vi. Sabôda haka 
kada Κι karkata, dukan karkata, 
har ku bar ta kamar wadda aka 
râätaye. Kuma idan kun yi sulhu, 
kuma kuka vi taRawa, to, lalle ne 
Allah Yäà kasance Mai gâfara, Mai 
jin Kai. 

130. Kuma idan sun rabu, Allah 
zai wadâtar da kôwanne daga yal- 
warSa. Kuma Allah Yà kasance 
Mayalwaci, Mai hikima. 


131. Kuma Allah ne da mulkin 
abin da ke cikin sammai da abin da 
ke cikin Kasa. Kuma lalle ne, haKi- 
Ka, Mun yi wasiyya ga wadanda 
aka bai wa Littäfi a gabäninku, da 
kü, cèwa ku bi Allah da takawa, 
kuma idan kun käfirta, to, lalle ne, 
Allah Yanäà da abin da yake cikin 
sammai da abin da yake cikin Kasa. 
Kuma Allah Yà kasance Wadä- 
tacce, Gôdadde. 


132. Kuma Allah ne da mulkin 
abin da yake cikin sammai da abin 
da yake cikin Kasa, kuma Allah Yä 
isa Ya zama Wakili. 

133. Idan Yà so, zà Ya tafi da 
Κι, γᾷ kü mutäne! kuma Ya zo da 
wasu. Allah Yä kasance ἃ kan 
haka, Mai ikon yi ne. 
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(1) Wajen so, δᾶ zä a iya daidaïita su ba, sai ἃ daidaita ga kwäna da ciyarwa da wurin 


kwäna da tufäfi gwargwadon hälin kôwace. 


4.Süratun Nisä’ 


134. Wanda ya kasance(!? yanà 
nufin sakamakon düniya, to, a wu- 
rin Allah sakamakon düniya da 
Lähira yake. Kuma Allah Yà ka- 
sance Mai ji, Mai gani. 


135. Yà Κῦ wadanda suka vi 
imâni! Καὶ kasance mâsu tsayuwa 
da ädalci, mâsu shaida®?? sabôda 
Allah, kuma kô dä a kanku ne kô 
kuwa mahaifa da mafi kusantar 
zumunta, ko (wanda ake yi wa 
shaida Kkô a Kkansa) ya kasance 
mawadäci kô matalauci, to, Allah 
ne Mafi cancanta da al’amarinsu, 
sabôda haka kada Κι bibiyi son 
züciya, har Κι karkata. Kuma idan 
kuka Kkarkatar da magana, Kkô 
kuwa kuka Καὶ da Καὶ. to, lalle ne, 
Allah Yä kasance Masani ga abin 
da kuke aikatäwa. 


156. Yà kü wadanda suka yi 
imäni! Καὶ yi imäni ® da Allah da 
ManzonSa, da Lattäfin da Ya 
sassaukar ga ManzonSa da Littäfin 
nan wWanda Ÿa saukar daga gabäni. 
To, wanda ya käfirta da Allah da 
malä’ikunSa, da LaittattafanSa, da 


ALT UN GE 


Le 


(1) Wannan shi ne Karshen wasiyya ga Yahüdu da Nasäâra da kuma Musulmi, kuma 
ma'’anar Wasiyya ita ce Allah Yà yi umurni da Κα y1 Masa dà’a, amma Ὀᾶ domin Yana 
neman Wani abü daga gare Κα ba, domin δᾶ zà ku Kära Masa mulki ba, domin Shi ne da 
sammai da Kasa da abin da ke tsakaninsu. Κῦ kuma kuna cikinsu. Saboda haka neman 


dâä’ar nan domin amfanin kanku ne. 


(2) Bâyar da shaïda da hukunce-hukuncen da suka râtayu da shi. Bâyar da shaïda 
amäna ce ta Allah daidai da tsaron dükiyar amäna, ko mä ta fi tsanani, domin takan ΚΑΙ ga 
rai. Karkatar da magana, watau a fade ta bä yadda take ba. Bijirewa ita ce a Ki bâyar da 


shaida. 


(3) Ïmäni da dukan rukunnan imäni shida yana cikin tsaron amäna. Rukunnan imäni 
su ne, imäni da Allah da ManzanninSa, da malä’iku da LittattafanSa da Ränar Lähira da 


Kaddara. 


4.Sûratun Nisà’ 


ManzanninSa, da Räâänar Lähira, 
to, lalle ne Yà Bbaâce, bata mai nisa. 


_ 137. Lalle ne wadanda suka yi 
imäni, Sa’an nan kuma suka käfir- 
ta, sa’an nan kuma suka vi imäni, 
sa’an nan kuma suka käfirta, sa’an 
nan kuma suka Kära käfirci, Allah 
bai kasance Yanäâ gâfarta musu ba, 
kuma Ὀᾶ ΖΑ] shiryar da su ga hanya 
ba. 


138. Ka vi wa munäfukai bus- 
hära da cèwa lalle ne sunä da azäba 
mai radadi. 


139. Wadanda suke rikon käfi- 
rai masOya, baicin müminai. Shin 
sunà nèman 1ZzZa ne a Wurinsu? To, 
lalle ne 1izza ga Allah take gabà 
daya. 


140. Kuma lalle ne, Yà sassau- 
kar®” muku a cikin Littäfi cêwa 
idan kun ji àyôyin Allah, anà käfir- 
ta da su, kuma anû 1izgili da su, to, 
kada Κι zauna târe da 5. sai sun 
shiga cikin wani läbär1. Lalle ne kü, 
a Idkacin nan misälinsu kuke. Lalle 
ne, Allah Mai tära munäfukai da 
käfirai ne ἃ cikin Jahannama gabà 
daya. 


141. Wadanda suke jiran däko 
game da ku; har idan wata nasara 
daga Allah ta kasance a gare Κι, sai 
su ce: ‘‘Ashe, ba mu kasance târe 
da kü ba?” Kuma idan wani rabo 
ya sämu ga käfirai sai su ce, ‘“Ashe 
ba mu rinjäye ku ba, kuma muka 
tsare Κι daga müminai?” To, Allah 
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(1) À ckin AlKur’äni, Süratul An’àm, äyà ta 68. 


4. Süratun Nisä’ 


ne Yake yin hukunci a tsakäninku 
a Ränar Kiyäma, kuma Allah bä 
Zai sanya hanya ba ga käfirai a kan 
müminal. 

142. Lalle ne munäfukai sunä 
yaudaréwa da Allah, alhäli kuwa 
Sh1 ne mai yaudararsu; kuma idan 
sun täshi zuwa ga salla, sai su täshi 
sunàä mäsu kasäla. Suna nunä wa 
mutäne, kuma ba su ambatar Allah 
sai kadan. 


143. Mäsu kai-kawo ne a tsa- 
Känin wancan; Ὀᾶ zuwa ga wadan- 
nan ba, kuma bä zuwa ga wadan- 
nan ba. Kuma wanda Allah Ya 
Batar, to, bà zà ka sämar masa 
wata hanya ba. 


144. Yä Κι wadanda suka yi 
imäni! Kada Κα riki käfirai ma- 
sôya, baicin müminai. Shin, kunä 
nufin Κι sanyä wa Allah dal 
bayyananne ἃ kanku? 


145. Lalle ne, munäfukai sunû a 
magangara mafñi KasKanci daga 
wuta. Kuma bä zà ka säma musu 
mataimaki ba. 


146. Sai wadanda suka tüba, 
kuma suka gyära, kuma suka nèmi 
fakuwa ga Allah, kuma suka tsar- 
kake addininsu dômin Allah, to, 
wadannan sunà târe da müminai, 
kuma Allah zäi bai Wa müminai 
läda mai girma. 


147. Mène ne Allah zai amfana 
da yi muku azäba idan kun gôde, 
kuma kun yi imäni? Allah Yà ka- 
sance Mai gôdiya Masani. 
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4.Süratun Nisä’ 


148. Allah bäà Ya son bayya- 
nawa da münäna daga magana(? 
[δος ga wanda aka zälunta. Kuma 
Allah Yà kasance Mai 11, Masani. 


149. Idan kun bayyana alhëri, 
Κὸ kuwa Κακὰ Bôye shi, kô kuwa 
kuka yâfe laifi daga cüta, to, lalle 
ne Allah Yä kasance Mai yäfewa, 
Mai ikon yi. 

150. Lalle ne, wadanda suke Κᾶ- 
firta da Allah da ManzonSa kuma 
sunà nüfin su rarrabe?? ἃ tsakänin 
Allah da manzanninSa, kuma sunä 
céwa: ‘“Munä imân da säshe, 
kuma munà käâfirta da sâshe”. 
Kuma sunä nufin su ΓΙΚῚ hanya ἃ 
tsakänin wannan. 


151. Wadannan ὦ ne kafirai sô- 
sai, kuma Mun yi tattali, dômin 
käfirai, azäba mai waläkantarwa. 


_ 152. Kuma wadanda suka y: 
imäni da Allah da manzanninSa, 
kuma ba su rarrabe a tsakänin 
kôwa ba daga gare su, wadannan 
zà Mu δᾶ su järôrinsu, kuma Allah 
Yà kasance Mai gâfara, Mai jin 
Kai. 

153. Mutânen Littäfi sunà tam- 
bayar ka ka saukar da wani littäfi 
daga sama, a kansu, to, lalle ne sun 
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(1) Magana mummuna. Allah bä Ya son bayyana mugunyar magana, sai dai wanda 
aka zälunta,yana iya Καὶ Kara,kuma yana iya vin addu’a ἃ kan wanda ya zälunce 501. Sa’an 
nan ya shiga bayyanawar abin da ake nufi da miyagun maganganu a cikin 4yGyin da suke 


bin wannan. 


(2) Rarrabëwa tsakänin Allah da manzanninSa, shi ne mutum ya ce ga misäli, Na 
yarda Allah gaskiya ne, zan yi duka abin da yake mai kyau saboda Shi, amma bäbu ruwäna 
da wani annabi ko wani manzo”, ko kuma ya ce ai duk addinai daya ne, ana nufin Allah da 
su, sai mutum ya bi abin da ya ga dama. Duka irin wadannan maganganu Ὀᾶ su da kyau, 


käfirci ne. 


tambayi Müsà mañfi girma daga 
wannan, suka ce: “Ka nüna mana 
Allah bayyane.” Sai tsäwa ta kämà 
su sabôda zäluncinsu, sa’an nan 
Kuma suka ΓΙΚῚ maraki (abin bau- 
täwa) bäyan hujjôji bayyanannu 
sun 16 musu. Sa’an nan Muka väâfe 
laifi daga wancan. Kuma Mun bai 
wa Müsà dalili bayyananne. 


154. Kuma Muka daukaka düt- 
se säma da su, sabôda alkawarinsu, 
kuma Muka ce musu: “Κα shiga 
Kôfar kunä mäsu tawäli’u.,” kuma 
Muka ce musu: ‘“‘Kada ku Këêtare 
haddi a cikin Asabat.”’ kuma Muka 
ΓΙΚῚ alkawari mai Kkauri daga gare 
su. 


155. To, sabôda warwarëwarsu 
ga alkawarinsu, da käfirtarsu da 
ayoyin Allah, da kisansu ga anna- 
bäwa, Ὀᾷ da hakki ba, da maganar- 
u; ‘“‘Zukätanmu sunä cikin rufi.” 
À’a, Allah ne Ya yunK£e ἃ kansu 
sabôda käfircinsu, sabôda haka bà 
zà su yi imäni ba fâce kadan. 


156. Kuma sabôda käfircinsu da 
fadarsu, ἃ kan Maryama, Kiren Ka- 
rya mai girma. 


157. Da fadarsu”: ‘“Lalle ne 
mu, mun kashe Masïhu Isà dan 


(1) Fadarsu ta izgili watau suna ceWwa: 
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“Mun kashe Ïsä dan Maryama wanda yake 


da’awar shi Manzon Allah ne.” Asalin maganar Yahüdu suka karkatar da Däwüda Sarkin 
Dimash£a, da cewa ga wani mutum nan yana Bâta Rasa da aKïdar mutäne, a Baitil MaRdis. 
Sabôda haka ya bäyar da ôda ga hâkimansa a Baitil MaRdis da a kashe ἴβᾶ. Sai suka ἰδῇ 
suka tsare shi a cikin gida shi da sahabbansa, watau Hawäriyawa. Îsà ya rôRi waninsu da 
yarda da kisa a kan sakamon Aljanna. Sai Raraminsu ya yarda, Allah Ya sanya masa 
sifar Îsä, a bâyan haka Ya dauke ἴϑᾶ. Shi kuma aka kashe shi matsayin Îsä. Daga nan, 
Yahüdu suna zaton sun kashe shi, kuma wadanda suka halarci Rissar, suka 58 58 wa jüna 
wajen sifar Isä da cewa shi ne Allah, ko dan Allah, ko dayan uku, ko manzon Allah, kamar 


yadda ya gabâta a cikin BakKara. 
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Maryama Manzon Allah,” alhäli Le {52 sT τ τὰ 54 5 
kuwa ba su kashe shi ba, kuma ba ag | Jo 
su këre ᾿ ba, kuma amma an Las ὅ PEN τ: ape 4 
kamanta shi ne ἃ garê su. Lalle ne je +: 

-- “- . ὦ - « : ᾿ FE “ὦ 7 3 - συ 
wadanda suka sä6à wa jüna ἃ cikin 5 ein els 


» = _ EN e- Are 
sha’aninsa, lalle _ne, sunä shakka dE: ΤῊ Aie 
daga gare shi, Ὀᾶ su da wani ilmi 
face bin zato, kuma ba su kashe sh1 


ba bisa ga yaRïni. 


158. À’a, Allah Ya dauke shi 
zuwa garë Shi, kuma Allah Yà ka- 
sance Mabuwäâyi, Mai hikima. 


159. Kuma bäbu kôwa daga 
Mutänen Littäfi®”, fâce lalle yanä 
imâni da shi a gabâänin mutuwarsa, 
kuma ἃ Rânar Kïyâäma yana kasan- 
céwa mai shaida, a kansu. 


160. To, sabôda zâlunci daga ἘΠ οὗτος 1γ τ 
wadanda suka tüba (Yahüdu) PAUSE PAGE fc τε: 
Muka haramta musu abübuwa L rive A ie 1 ne _ 

ΩΣ A2 0 Kb 
masu dâädi, wadanda aka halatta su “ER | οἱ 
a gare su, kuma sabôda taushé- 5 δὴ 


warsu daga hanyar Allah da yawa. 


161. Da karbarsu ga riba, alhähi 
kuwa an hana su daga gare ta, da 
cin su ga dükiyar mutäne da Karya. 
Kuma Muka yi tattali, domin käfi- 
rai, azäba mat radadi. 


162. Amma tabbatattu(®?? ἃ cikin 
ilmi daga gare su, da müminai, 
suna imäni da abin da aka saukar 
zuwa gare ka, da abin da aka sau- 


(1) An ce Mutanen Littafi na zamanin Annabi Isa lalle suna imani da shi gabanin 
mutuwarsa cewa shi ba Allah ne ba, kuma ba dan Allah ne ba; kowannensu kamin ya 
mutu yana imani da cewa Isa Manzon Allah ne, a lokacin da imanin ba ya amfarin sa. 
Allah Ya fi sani. 


(2) Kabila mai asali tana läläcewa sabôda rashin bin addini, har ta zama mafi sharrin 
halittar Allah, kamar Yahüdu. Kuma a cikin haka wanda ya koma wa gaskiya sai ya koma 
ga tsohon asalin, ya Kära daukaka da shi, kamar wadanda suka musulunta daga cikinsu. 


4.Sûratun ΝΙ5ᾶ᾽ 


kar daga gabäninka, madalla da 
masu tsai da salla, da mâsu bäyar 
da zakka, da mäsu imäni da Allah 
da Ränar Lähira. Wadannan zà 
Mu bä su läda mai girma. 


163. Lalle ne Mu, Mun‘? νἱ wa- 
hayi zuwa gare ka, kamar yadda 
Muka yi wahayi zuwa ga Nühu da 
annabâäwa daga bâyansa. Kuma 
Mun yi wahayi zuwa ga Ibrähima 
da Ismä’ila da Is’häRa da YaRübu 
da Jikôki da Isa da Ayüba da Yü- 
nusa da Häruna da Sulaimän. 
Kuma Mun bai wa Däwüda 
Zabüra. 


164. Da wasu manzanni, haki- 
Ra, Mun bä da läbarinsu a gare ka 
daga gabäni, da wasu manzanni 
wadanda ba Mu bä da läbärinsu ba 
a gare ka, kuma Allah Yà yi maga- 
na da Müsä, magana sôsai. 


165. Manzanni mâsu bâäyar da 
bushära kuma mäâsu gargadi dômin 
kada wata huyja ta kasance ga mu- 
tâne ἃ kan Allah bâäyan manzannin. 
Kuma Allah γᾷ kasance Mabu- 
wäyi, Mai hikima. 

166. Amma Allah Yanä shaida 
da abin da Ya saukar zuwa gare ka. 
Yaà saukar da sh1 da saninSa. Kuma 
malä’iku sunä shaida. Kuma Allah 
Yà isa Ya zama Shaida. 
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(1) Muhammadu bä shi ne farkon manzanni ba, kuma bà shi ne aka fära yi wa wahayi 
ba, bà sh1 ne aka fâra bai wa Littäfi ba. Sai dai shi ne Karshensu ga dukkan wadannan 
abübuwa, kamar yadda bushärarsu ta bayyana tun a gabâäninsa. Kuma yawan annabäwa 
da manzanni bâbu wanda ya san shi sai Allah. Wahayi shi ne ishära ko yanda Allah ke aiko 
malä’iki da manzanci zuwa ga Wani annabi ko manzonSa. 
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167. Lalle ne wadanda suka Κᾶ- 
firta kuma suka kange (wasu mutä- 
ne) daga hanyar Allah, haKiKa, sun 
Bace, Bata mai nisa. 


168. Lalle ne wadanda suka Κᾶ- 
firta, kuma suka vi zälunci, Allah 
bai kasance Yana yi musu gâäfara 
ba, kuma bà Ya shiryar da su ga 
hanya. 


169. Fâce hanyar Jahannama, éte . NEA 2 
sunä mäsu dawwama a Cikinta har Ge C2 FETE SL 
abada, kuma wannan γᾷ kasance, 
ga Allah, mai sauki. 


170. Yà kü mutäne! Hafika, 


Manzo yà je muku da gaskiya daga Ξ ΡΝ : 
Ubangijinku. Sabôda haka ku yi Lei AE 
imâni γᾶ fi zama alhèëri ἃ gare Κι. ct τ tire 

Kuma idan kun käfirta, to, Allah AN SNA λέ τ 


Yanä da abin da ke cikin sammai da 
Kasa. Kuma Allah Yä kasance 
Masani, Mai hikima. 


SES κα NES 


171. Yà Mutänen Littäfi! Kada χϑ PT Lite 
Κα zurfafä a cikin addininku. Kuma σα κω nu De 
kada ku fada, ga Allah, fâce gas- LA ENT CS ENS 
kiya. Abin da aka sani kawai, Masi- ἜΝ πῶ τ Φ 7. - 
hu Isa dan Maryama Manzon Allah POP EE Fes) 
ne, kuma KkalmarSa, νᾶ jèfa ta zuwa νι», πε σπσ, ä Life pre 
ga Maryama, kuma rühi ne daga Ἑ sud Ed RES 
gare Shi. Sabôda haka, ku yi imäni κι ΙΑ μὴν (5 A 255 AC ee 
da Allah da manzanninSa, kuma ἡ 
kada Κι ce, “Uku”. Καὶ hanu (daga SA AIS tapes 
fadin haka) γᾶ fi zama alhëri a gare > Fee ἦς Lies es 
Κα. Abin da aka sani kawai, Allah SCA AG ob 


Ubangiyi ne Guda. TsarkinSa γᾶ 
tabbata daga wani abin haifuwa ya 
kasance a gare Shi! Shi ne da abin 
da ke cikin sammai da abin da ke 
cikin Rasa, kuma Allah Yä isa Ya 
zama Wakili. 


Les AS Nas og Ai 


4.Sûüratun Nisä’ 


172. Masihu θᾶ ya Kyämar ya 
kasance bäwa ga Allah, kuma haka 
malä’ikun nan makusanta. Kuma 
wanda ya yiKyämar bautarSa kuma 
ΥἹ yi girman Kai, to, zai tära su 
zuwa gare Shi gabàä daya. 


_ 173. To, amma wadanda suka yi 
imâäni, kuma suka δικαία ayyukan 
Kwarai, to, Ζᾷ Ya cika musu 1jàrû- 
rinsu, kuma Yanä Kâra musu daga 
falalarSa. Kuma amma wadanda 
suka yi Kyäma, kuma suka vi gir- 
man ΚΑΙ, to, zà Ya yi musu azäba, 
azäba mai radadi, kuma δᾶ su sa- 
mun wani masôyi dômin kansu, 
baicin Allah, kuma bà su samun 
mataimaki. 


174. Yà kü mutäne! Hakika, 
wani 4411 daga Ubangijinku γᾶ je 
muku, kuma Mun saukar da wani 
haske bayyananne zuwa gare Κι. 


__ 175. To, amma wadanda suka yi 
imâni da Allah, kuma suka faku a 
gare Shi, to, zai shigar da su cikin 
wata rahama daga gare 511 da wata 
falala, kuma Υ ἃ shiryar da su zuwa 
gare 501 ga tafarki madaidaici. 


176. Sunà yi maka fatawa(. Ka 
‘‘Allah Yanä bayyana muku 


OAI λέ. Ὁ τ: 


Ι to D 


Fear ci 
4 Er pre ὅσον 


(1) Bäyan dogon bayäni a kan tauhidin Allah, da kôrewar shubhôhin Yahüdu da 
Nasära ἃ cikin addini, domin sai züciya ta yarda da kadaita Allah sa’an nan za tà ji Rarfin 
riko da Karfin dauka ga hukunce-hukuncen da Allah Yake aza mata. To, γᾷ kôma ne ga 
abin karantawar sürar na tsaron dükiya, ya rüfe ta da shi. Ya yi magana a kan mas’alar 
‘Kaläla’, watau mutum ya mutu bai bar rëshensa ba, ko wani asali sai fukafukai kawai, 
watau ‘yan’uwa, maza ko mâtà wadanda ba l’ummai ba. Magana ἃ kan l’ummai kuwa tà 
gabâta a farkon sûra. Ana gabâtar da shaKïki ἃ kan li’abi, kuma ana gabâtar da na kusa ἃ 
kan na nésa, mafi kusantar zumunta. Ana Kiyasin bai wa ’ya’ya mata biyu, biyu daga uku 
na dukiya ἃ kan ’yan’uwa mâtà, domin sù ba a ce fiye da biyu ba. Diyar tsatso tà fi 


’yar'uwa Karfin zumunta, kuma tà fi kusanci. 


4.Sûüratun Nisä’ Juzu’i Na 6 


‘1: 6 μ᾿“ 3. De <- τ, τ ὦ - 249 Ἐπ 
fatawa a cikin ‘Kaläla”, dan mutum RAA ol 
ya halaka, ba 511 da rèshe kuma PR ; Τ᾿ 
5 2 - ἀπ 7 9 ς συ 
yana da ’yar’uwa, to, tana da rabin ὡς ον ρον ρος 


abin da ya bari, kuma 5Π1 yana 
gädon ta, idan wani rèshe bai kasan- 
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UN φὸ cast LE ob Lg) 


᾽ : ΠΝ ἡ ΡῈ ὍΣ 
ce ba a gare ta. Sa’an nan idan LAN ἸΘῪ EE 
(yan’uwa mâtà) suka kasance biyu, Re " 
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uku din abin da ya bari. Kuma idan RE ΟΣ δὰ οὶ 
sun kasance, ’yan’uwa, maza da SENS ss 0 1e) 


mäâtà, to, namiji yana da misälin 
rabon mâtà biyu. Allah Yana 
bayyanawa a gare ku, dômin kada 
Κι ace. Kuma Allah ne, Masani ga 
dukan kôme. 
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SÜRATUL MÂÀ'IDA 


Tana karantar da cikäwar alkawurra da abin da ya râtaya da su 
wajen rarrabëwa a tsakänin halat da haram, da kyautata aKida da 
aiki. 


él --- 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ὑᾶ kü wadanda suka yiimäni! rase tee 
Ku cika alkawurra. An halatta FA Hs) D BE 
muku dabbobin jin dâdi, fâce abin er ES | Ne 
da ake karantäwa a kanku, bà Κιιηᾶ RS Re 
mâsu halattar da farauta ba alhäli < Obs: IE) Vos 
kuwa kunà mäsu harama. Lalle ne, 4: LC 
Allah Yanä hukunta abin da Yake ἜΝ 


nufi. 


5.Süratul Mâ’ida 


2. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imäni! 
Kada Κι halattar da ayyukan ibä- 
dar Allah game da ha]ji, kuma da 
Watà Mai alfarma, kuma da ha- 
daya, kuma da râtayar rakumar 
hadaya, kuma da mäâsu nufin Däki 
Mai alfarma, sunâ neman falala 
daga Ubangijinsu da yarda. Kuma 
idan kun kwance harama, to, Κα vi 
farauta. Kuma kada Kiyayya da 
wasu mutäne ta dauke ku, dômin 
sun kange Κι daga Masalläci Mai 
alfarma, ga Κα yi zâlunci. Kuma ku 
taimaki junâ ἃ kan aikin Kwarai da 
taKawa. Kuma kada ku taimaki 
jüna ἃ kan zunubi da zâälunci, kuma 
Κι bi Allah da taKkawa. Lalle ne 
Allah Mai tsananin uKüba ne. 


3. An haramta muku müshe da 
1121 da nâäman alade da abin da aka 
ambaci sünan wanin Allah ἃ gare 
shi, da mäkararriya da Jéfaffiya da 
mai gangarowa da sôkakkiya, da 
abin da mäsu dägi suka ci, fâce abin 
da kuka yanka, da abin da aka 
yanka a kan gunki (shi ma an ha- 
ramta). Kuma kada Κα yi rabo da 
kibau na câca, wannan fäsiKanci ne. 
Α yau wadanda suka käfirta sun 
yanke Kauna daga addininku. Sa- 
bôda haka kada Κι ji tsôronsu, 
kuma Κι Ji tsôroNa. À yau Nà 
kammalä muku addininku, kuma 
Nä cika n'imaTa a kanku, kuma 
Nä yarda da Musulunci ya zama 
addini ἃ gare Κι. To, wanda aka 
sanyä Wa lalüra a cikin yunwa mai 
tsanani, bà yana mai karkata zuwa 
ga wani Zunubi ba, to, lalle ne Allah 
Mai gâfara ne, Mai Jin Kai. 
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5.Sûüratul MÂida 


4. Suna tambayar ka cèwa mêne LS EDS 
ne aka halatta musu? Ka ce: “An RE Σ ἐλουος ΤΣΝΣ 
halatta muku abübuwa mäâsu dädi, aie ASE re CUTTENA | 
da abin da kuka sanar (farauta) τι 12)» ce ie 9% pt°8 

“ Le \ KG AO 


daga mäsu yin miki, Κιιηᾶ masu 
sakinsu daga hannuwanku, kunà 
sanar da su daga abin da Allah Ya 5 ARS 
sanar da ku. To, ku ci daga abin da Lord 2, LA AN ts 
suka kama sabôda Κι, kuma Κι 
ambaci sünan Allah a kansa, kuma 
Κι bi Allah da taKkawa. Lalle ne 
Allah Mai gaugawar sakamako da 


yawa ne. 

5. À yau an halatta muku abü- tai Reno cut ia À re 
buwa . dädi, kuma abincin wa- Le ie Gb: LR Jess 
danda aka bai wa Littäfi®? halal ne τὴ, GAS τ KA 
a gare ku, kuma abincinku halal ne . ne 
a gare su, da mâtä mâsu kämun Καὶ DAT AE σις σον 
daga müminai da mâtà ‘ya’ γὰ daga LE. EE ἶ - ὅς 
wadanda aka bai wa Littäfi a gabä- RE ΟΣ 
ninku, idan kun je musu da sadä- GE Le AS Τὰ RE 
kôkinsu, kuna mäsu yin aure, ba no 
masu yin zina ba, kuma δᾶ mâsu Go 0.03 ἀξηζο σφ συλ 


ΓΙ Κοη abôkai ba. Kuma wanda ya 
kâäfirta da imäni, to, lalle ne aikinsa 
γᾶ Bâci, kuma shi, a cikin Lähira, 
yanà daga mäâsu hasära. 


AT 8 ur PRES, 
SET É τἀ πὰ τ τὴν 


6. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yiimäni! ἧ 
Idan kun tâshi (2) zuwa ga salla, to, 5 Ξ 
ku wanke fuskôkinku da hannu- 


(1) Wätau Yahüdäwa da Kiristäwa. 


(2) Abin da ake halatta salla da shi ruwa mai tsarki domin dauke hadasi Karami da 
alwala, da hadasi babba da wanka. Idan bäbu ruwa a yi taimama da wuri na fuskar Kasa 
wanda bai säke ba da wata sana’ar mutum. Bauli da wadiyyi da gäyadi da rihi da shäfar jin 
dâdi na namiji ga mace ko mace ga namiji, da shafar zakarin kansa, duka suna wajabtar da 
alwalla. Fitar maniyyi da haïla suna wajabtar da wanka. Maziyyi na wajabtar da wanke 
dukkan zakari sa’an nan a yi alwalla. Yankan hannun Baràwo γᾶ nuna iyaka inda ake 
shâfar farilla na taimama, da sunna, kamar yadda ake vin sauran ayyuka duka ἃ kan 
Riväsinsu bisa ga wasu. 


5.Süratul Mâ’ida 


wanku zuwa ga magincirôri, kuma 
Κι yi shäfa ga känunku, kuma Κα 
(wanke) Kafäfunku zuwa idänun 
sawu biyu. Kuma idan kun kasance 
mâsu Janaba, to, ku yi tsarki, kuma 
idan kun kasance majinyata, ΚΟ 
Kuwa a kan tafiya, kô kuwa daya 
daga gare Κα ya zo daga gâyadi, kô 
kuka vi shâfayyar junâ da mâtä, 
sa’an nan ba ku sämi ruwa ba, to, 
Κα yi nufin wuri? mai kyau, sa’an 
nan Κα yi shäfa ga fuskôkinku da 
hannuwanku daga gare shi. Allah 
bâ Ya πιῆ dômin Ya sanya wani 
Kunci a kanku, kuma amma Yanä 
nufi dômin Ya cika ni'imarSa a kan- 
Κι, tsammäninku kunä gôdewa. 


7. Kuma ku tuna ni’imar Allah a 
kanku, da alkawarinku wanda Ya 
daure Καὶ da shi, a lôkacin da kuka 
ce: “Mun ji kuma mun yi dà’a. 
Kuma Κι bi Allah da taKawa. Lalle 
ne Allah Masani ne ga abin da ke a 
cikin zukata. 


8. Yà Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Καὶ kasance mâsu tsayin daka 
re Allah, mâsu shaida da ädal- 

. Kuma kada Kiyayya da wasu 
AE ta ἄδικα Κα ἃ kan Ὀᾶ Ζᾶ Κα 
yi ἄάαϊ]οϊ ba. Καὶ γὶ ädalci. Shi ne 
mañ kusa ga taKawa. Kuma Κα bi 
Allah da takawa. Lalle Allah Masa- 
ni ne ga abin da kuke aikatäwa. 


9. Allah Ὑᾶ yi wa’adi ga wadan- 
da suka yiimäni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai. Sunä da wata gà- 
fara da läda mai girma. 


(1) Wäâtau Κα yi taimama. 
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5.Sûüratul Mâ’ida 


10. Kuma wadanda suka käfirta, 
kuma suka Raryatä, game da ày6- 
yinMu, wadannan sù ne abôkan 
wula. 


11. Yà kû wadanda suka yi imä- 
ni! Κα tuna ni'imar Allah a kanku, 
a lôkacin da wasu mutäne suka yi 
niyyar su shimfida hannuwansu 
zuwa gare Κι (1) sai Ya kange han- 
nuwansu daga gare ku, kuma ku bi 
Allah da takawa. Kuma sai mümi- 
nai su dogara ga Allah kawai. 


12. Kuma lalle Allah Yä riki 
alkawarin Bani JIsrä’ila, kuma 
Muka ayyana wakilai gôma shà 
biyu®? daga gare su kuma Allah 
Ya ce: “Lalle ne Ni, [πᾶ täre da Κα, 
haKïka, idan kun tsayar da salla, 
kuma kun bäyar da zakka, kuma 
kun yiimäni da manzanniNa, kuma 
kuka taimake su, kuma kuka bai wa 
Allak rance mai kyau, hakika, Ina 
kankare laifukanku daga gare ku, 
kuma haRika, [πᾶ shigar da Κα 
gidäjen Aljanna (wadanda) Kôramu 
sunà gudäna a KarKashinsu, sa’an 
nan wanda ya käfirta a bäyan wan- 
nan daga gare Κι, to, lalle ne, γᾶ 
Bace daga tsakar hanya. 
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(1) Wannan kiyäyewa ya auku a wurâre da yawa tun Musulmi suna da rauni kuma 
käfirai suna da Karfi, kuma suna son su kashe Musulmi da Musulunci. Allah Ya tsare su. 
Saboda haka yanzu da Musulmi suka yi Karfi da KRarfin Allah, yà wajaba a kansu su gode 
wa Allah da taKkawa. Watau su rike alkawarin Allah, su yi abin da Ya aza musu 


gwargwadon häl. 


(2) An ayyana wakilai goma sha biyu daga Rabïlun Bani Isrä’îla goma sha biyu domin 
su daukar musu alkawari daga wurin, kuma su tsare mutänensu ga ganin ba ἃ sä6a wa 
alkawarin ba. An gina addinin Bani Isrà’îla a kan Kabilanci. Saboda haka addininsu bà ya 


fita daga dä’irarsu. 


5.Süratul Mâ’ida 


13. To, sabôda warwarëwarsu ga 
alkawarinsu Muka la’ane su, kuma 
Muka sanya zukâtansu RékKasassu, 
sunà karkatar da magana daga 
wuräârenta, kuma suka manta da 
wani yanki daga abin da aka tunä- 
tar da su da shi, kuma bà za ka 
gushe ba kana tsinkäyar yaudara 
daga gare su fâce kadan daga gare 
su. To, ka yâfe laifi daga gare su, 
kuma ka kau da Και. Lalle ne, Allah 
Yanâ son mâsu kyautatäwa. 


14. Kuma daga wadanda suka 
ce: ‘“Lalle ne mü, Nasära ne,” Mun 
riK1 alkawarinsu, sai suka manta da 
wani yanki daga abin da aka tunä- 
tar da su da shi, sai Muka shyshüta 
adäwa da Kêta a tsakäninsu har ya 
zuwa ga Ränar Kiyäma. Kuma Al- 
lah zai Ὀᾶ su läbâri da abin da suka 
kKasance sunä sanâ’antäwa. 


15. Yàa Mutänen Littäfi! Lalle 
ne, ManzonMu γᾶ 8 muku, yanà 
bayyana muku abu mai yawa daga 
abin da kuka kasance kunä Bôyèwa 
daga Littäfi, kuma yanä rangwame 
daga abu mai yawa. HaKïka, wani 
haske da wani Littafi mai bayya- 
nâäwa γᾶ 16 muku daga Allah. 


16. Dashi, Allah Yanä shiryar da 
wanda ya bi yardarSa zuwa ga 
hanyôyin aminci, kuma Yanû fitar 
da su daga duffai zuwa ga haske da 
izninSa, kuma Yanä shiryar da su 
zuwa ga hanya madaidaiciya. 


17. Lalle haRiRa, wadanda suka 
ce: “Lalle Allah, Shi ne Masihu dan 
Maryama”, sun käfirta. Ka ce: 


“To, wane ne ke 1ya mallakar wani 
abu daga Allah, idan Yà nufi Ya 
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5.Süratul Mâ’ida 


halakar da Masïhu dan Maryama 
da uwarsa da wanda yake a cikin 
Rasa gabà daya?” Kuma Allah ne 
da mallakar sammai da Kasa da 
abin da ke a tsakäninsu, Yanäà halit- 
ta abin da Yake so. Kuma Allah, a 
kan dukkan kôme, Mai ikon yine. 


18. Kuma Yahüdu da Nasära 
sun ce: “Μᾷᾶ ne diyan Allah, kuma 
masoyanSa.” Ka ce: “To, don me 
Yake yi muku azäba da zunu- 
banku? À’a kü mutäne ne daga 
wadanda Ya halitta, Yanàä gâfar- 
täwa ga wanda Yake so, kuma 
Yanäà azabta wanda Yake so. Kuma 
Allah ne da mulkin sammai da Kasa 
da abin da ke tsakäninsu, kuma 
zuwa gare Shi makomä take.” 


19. Yà Mutänen Littafi! Lalle 
ManzonMu γᾶ jè muku yanàâ 
bayyana muku, a kan 16kacin fatara 
daga manzanni, dômin kada ku ce: 
“ἌΝ ΔΏΗΙ mai bâyar da bushära bai zo 
mana ba, kuma haka wani mai 
gargadi bai zo ba.” To, haRika, mai 
bâyar da bushära da mai gargadi 
sun 18 muku. Kuma Allah ne, a kan 
dukkan kôme, Mai ïikon yi. 


20. Kuma a lôkacin da Musa ya 
ce wa mutänensa: “Yà Κι mu- 
tänena! Κι tuna ni'imar Allah a 
kanku; dômin Yä sanya annabäwa 
a cikinku, kuma Yà sanya Κι sarà- 
kuna, kuma Yà δᾶ ku abin da bai 
bai wa kôwa ba daga tälikai. 


21. “Yà mutänena! Κα shiga Ka- 
sar nan, abar tsarkakëwa, wadda 
Allah Ya rubüûta sabôda ku, kuma 
kada Κι kôma da bäya, har Κι Jüya 
kunä mâsu hasära.” 
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22. Suka ce: “Ya Müsä! Lalle AE 3Ὰ st ὕ 
ne, ἃ ΟΙΚΙηΐα akwai wasu mutäne D de 
mâsu Rarfi, kuma lalle ne bä zà mu ESS PRO VS ER 


shige ta ba sai sun fice daga gare ta, 
to, idan sun fice daga gare ta, to, 
lalle ne mü, mâsu shiga ne.” 


23. Wasu maza biyu (1) daga wa- pe RATS AC IT 
danda suke tsôron Allah, Allah Yä Lo 20e) 
vi n'ima ἃ kansu, suka ce: “Κι 
shiga gare su, daga Kôfar, dômin 
idan kuka shige shi, to, lalle ne kü, 
mäâsu rinjäya ne, kuma ga Allah sai 
Κι dogara idan Kkun Kkasance 
müminai.”” 

24. Suka ce: “Ya Müsä! Lalle ne 
πη, bâ Ζᾶ mu shige ta ba har abada 
matuKar sun dawwama a cikinta, 
sai ka tafi Καὶ da Ubangijinka dôû- 
min Κα y1 yäKi. Lalle ne mü, munä a 
nan zaune.” 


25. Ya ce: “Yà Ubangiina! Lal- πα ἐπ Ἶ, οἰ ρν τς 
+ | - . \ 4 + \ . ΡΜ 
le ne ni, δᾶ ni mallakar kôwa fâce EN LIN Cle 
kaina da dan’ uwäna, 58] Ka rarrabe ea) TIGE 5%? AE 
a tsakäninmu da tsakänin mutâne A=: δ 
fäsiKai.” Lu 
26. (Allah) Ya ce: “To, lalle ne Ho «ἧς τα Loge se τ 
- ΜΝ Δ: κι λο MESA ER ὃ 
ita abar haramtäwa ce ἃ gare su, "5 εἴς φ: ὃ 
4 5. μὰ τὸ «ee T < “τύ € ee Te + 92 de 
shëkara arba’in, sunâ yin dimuwa ἃ MOT IEEE 


(1) Maza biyu su ne Yüsha’u da Kälib daga Nukaba’u, watau wakilai goma sha biyu 
wadanda Annabi Müsä ya aike su domin su yiwo binciken häläyen mutanen da suke zaune 
a cikin Kudus. Yadda ya färu shi ne, bäyan da Allah Ya halaka Fir’auna sai Bani Isrä’ïla 
suka koma Masar, daga nan sai Allah Ya rubuta musu cewa su tashi, su koma Ariha’a ἃ 
cikin Kasar Sham alhäli mazaunanta kuwa Kan’äniyyäwa ne. Sai Müsà ya gaya musu 
cewa, ga Kasar da Allah Ya δᾶ su, su fitar da wadanda ke a ciki su zauna. Müsà ya aïika da 
mutum goma sha biyu domin su yiwo leKen asiri su zo masa da läbäri, kada su gaya wa 
mutäne abin da suka gani domin kada su firgita. Bayan da suka kômo, sai suka warware 
alkawarin: sat mutum biyu daga cikinsu, Yusha’u da Kälib. 


5.Süratul Mâ’ida  Juzu’i Νὰ ό 


cikin Καϑ88. (1) Sabôda haka kada ka 
yi baRin ciki a kan mutâne fäsiKai.” 


à (2) 13 À 5e 7 PPAtt vel sr Fe Ty Sr, 
_27. Kuma rene musu ?? läàbä ele SACS 2 dE AG 
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kuma ba ἃ karba daga dayan ba, ya νου EN) Les 


ce: ‘‘Lalle ne, zan kashe ka.” 
(Dayan kuma) ya ce: “Abin sani 
dai, Allah Yana karbàä daga masu 
taKkawa ne.” 


28. ‘“‘Lalle ne, idan ka shimfida VAT «12:1 


À 


ee μα 1 ASE 12: 
hannunka zuwa gare ΠῚ dômin ka or tre so 
kashe ni, ban zama mai shimfida IAA EN ANGLE 


hannuna zuwa gare ka ba dômin in 
kashe ka. Lalle ne ni, inà tsôron 
Allah Ubangijin tâlikai. 


29. “‘Lalle ne ni, inà nufin ka 
kôma da zunubina game da zunu- 
binka, har ka kasance daga abôkan 
wuta. Kuma wannan sh1 ne saka- 
makon azzälumai.” 


τὰ 
Ἂ, 


Ca 
ξὶ 


30. 541 ransa ya Kawäâtar masa 
kashëwar dan’uwansa, sai kuwa ya 
kashe shi, sa’an nan ya Wayi gari 
daga mäsu hasära. 


(1) Wannan shi ne sakamakon säBäwar alkawari, da aka ce wa magewaya kada su 
fadi abin da suka gani, saboda da aRibar abin, kusan duka sai da suka mutu a cikin halin 
dimuwar. 


(2) Kuraishawa ko kuwa al’ummarka. 


(3) Diyan Âdamu biyu,Käbila da Häbila. Asalin maganar kamar yadda aka ruwaito, 
mâtar ÂAdamu, Hauwa’u, tana haifuwar namiji da mace a kowane ciki, wajen aure sai ἃ 
shirbata dômin bäbu wasu mutäne sai su. Sai Kabila ya Εἰ yarda a bai wa Häbila 
‘Yar’uwarsa, har Âdam ya sanya su vin baiko da abin sana’arsu. Käbila manômi ne, ya 
bâyar da münâna daga käyan nômansa, shi kuma Häbila ya bâäyar da râgo mai kyau dômin 
sana’arsa kiwo ne. Sai wuta ta sauko ta dauki rägon Häbila, alämar karba. Wannan kuwa 
ya dauki Käbila ga tunänin kashe shi. Laifi guda yana sabbaba wasa laifuka mâsu yawa. 


5.Süratul Mä’ida 


31. Sai Allah Ya aiki wani 
hankäâka, yanä tôno a cikin Kasa 
dômin ya nüna masa yadda zai 
turbude gäwar dan’uwansa. Ya ce: 
“Kaitôna! Nä käsa in kasance ka- 
mar Wannan hankäka dômin in tur- 
bude gäwar dan’uwana?” Sai ya 
wWäyi gari daga mäsu nadämä. 

32. Daga sababin wannan, (1) 
Muka rubüta a kan Bani Isra’ila 
céwa, lalle ne wanda ya kashe rai δᾶ 
da wani rai ba, ko Barna ἃ cikin 
Kasa, to kamar γᾶ kashe mutäne 
duka ne, kuma wanda ya râya rai, 
to, kamar γᾶ râyar da mutäne ne 
gabä daya. Kuma lalle ne, haKiKa, 
ManzanninMu sun 186 musu da hu]- 
1611 bayyanannu, sa’an nan kuma 
lalle ne, mâsu yawa daga gare su, a 
bâyan wannan, hakiKa, mâsu Barna 
ne ἃ cikin Kasa. 


33. Abin sani kawai, saka- 
makon ? wadanda suke yäkin Al- 
lah da ManzonSa, kuma sunà aiki a 
cikin Kasa dômin Barna, a kashe su, 
ko kuwa a kèëre su, kô kuwa a 
kakkätse hannuwansu da Kafa- 
funsu daga säbäni, ko kuwa a kôre 
su daga Kasa. Wannan gare su wula- 
kanci ne ἃ cikin räyuwar düniya, 
kuma ἃ Lähira sunä da wata azäba 
mal girma. 
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(1) Aïkata Raramin laifi yana sabbaba babban laifi har Barna mai yawa ta wâtsu ἃ 


cikin Kasa. 


(2) Muhärib shi ne dan fashi mai tare hanya da makamai. Ana yi masa dayan abin da 
aka ga γᾶ dâce da shi. Wanda aka yi wa “Salbu” sai kuma ἃ kashe shi. Amfanin Salbu shi ne 
ἃ gan shi, domin hankalin mutäne ya natsu. Korewa yanzu sai ta koma ga dauri har ya 


mutu Ko ya tüba. 
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34. Fâce fa wadanda suka tüba so LE LAN 

tun ἃ gabänin Κι sämi ΚΟ ἃ kansu, ns ÉNREÉE  R 

τ ον . 59 HS MZ “τος À 

to, Κα sani cêwa [4116 ne, Allah Mai É Aer) ot an cb AE 
gâfara ne, Mai Jin Kai. 


35. Yà ku wadanda suka yi imä- fes fe AT SA 24 ἀπ τς 
ni! Καὶ bi Allah da taRawa, kuma Κα Las as τιν: Kent 
nëmi tsari zuwa gare Shi, kuma ΚΙ POSE TUE Aya 


vi jihädi® ἃ cikin hanyarSa, Le 0 
tsammäninku, za Κα ci nasara. ps 2e )s) 

36. Lalle ne wadanda suka käfir- 
ta, lalle dà sunû da abin da ke a cikin 
Kasa gabä daya da misälinsa târe da 
shi, dômin su yi fansa da sh1 daga 
azäbar Ränar Kiyäma, bä a karbar- 
sa daga gare su, kuma sunâ da 
azäba mai radadi. 


37. Sunà nufin su fita ne daga 
wuta, kuma ba su zama mâsu fita 
daga gare ta ba, kuma sunä da 
azäba zaunanniya. 


38. Kuma baräwo da barauniya αἰ» τ 
sai ku yanke hannuwansu, bisa ed λῶν Sas 
sakamako ga abin da suka tsirfanta, Ste 
a kan azäba daga Allah. Kuma PR 
Allah Mabuwäyi ne, Mai hikima. DAS ραν 


39. To, wanda ya tüba a bäyan 


Εν ᾿ À SET TER 
zäluncinsa, kuma ya gyära (halin- 


sa), to, lalle ne Allah Yanä karbar Late DEAN 
tübarsa. Lalle Allah Mai gâfara ne, & #5 


Mai jin Rai. 


(1) Wasila ita ce dukkan aikin ibäda wanda zai kusantar da mutum zuwa ga 
Ubangijinsa, amma da sharadin an gina shi a kan tafawa. Kuma taRawa ita ce bin Allah 
kamar yadda Ya yi umurni a bi Shi, ta hanyar manzonSa kawai. Jihädi yana cikin taKawa 
amma Ὑᾶ kuma ambatonsa ne domin muhimmancinsa. Shi kuma iri biyu ne: farami, 
watau yäRin abokan gäbà na bayyane, da babba, shi ne yäKin abokan gäbä na boye, watau 
rai da Shaidan. Wanda makiyinsa na bayyane ya Kkashe sh1i γᾶ mutu Shahïdi, wanda 
makRiyinsa na Boye ya kashe shi ya mutu fäsiRi ko käâfiri watau shaKiyyi. 


5.Sûratul Mâ’ida 


40. Shin, ba ka sani ba cëwa lalle 
ne, Allah Shi ne da mulkin sammai 
da Kasa, Yanà azäbtar da wanda 
Yake so, kuma Yanà yin gäfara ga 
wanda yake so, kuma Allah, a duk- 
kan kôme, Mai ikon yi ne? 


41. Yà Καὶ Manzo! Kada wa- 
danda suke tsëren gaugawa ἃ cikin 
käfirci su Bâta maka rai, daga wa- 
danda suka ce: “Mun yi imäni”’ da 
bâäkunansu, alhäli zukatansu ba su 
yi imänin ba, kuma daga wadanda 
suka tüba (watau Yahüdu) mâsu 
yawan saurare ga Wasu mutäne na 
dabam wadanda ba su ὅ maka ba, 
sunâ karkatar da zance daga bâyan 
wurarensa, sunà cêwa : “Idan an δᾶ 
Κι wannan, to, Κι karba, kuma 
idan ba ἃ δᾶ ku shi ba, to, Κα yi 
sauna.” Kuma wanda Allah Ya yi 
nufin fitinarsa, to, θᾶ zà ka mallaka 
masa kôme ba daga Allah. Wadan- 
nan ne wadanda Allah bai yi nufin 
Ya tsarkake zukätansu ba. Sunäâ da 
kunya a cikin düniya, kuma sunâ da 
wata azäba mai girma a cikin 
Lähira. 

42. Mäsu yawan sauräre‘! ga 
Karya ne, mäsu yawan ci ga haram, 
to, idan sun zo maka, sai ka yi 
hukunci ἃ tsakäninsu, kô ka bijira 
daga gare su. Kuma idan ka bijira 
daga gare su, to, bä zà su cûce ka da 


22. 2 αὶ 
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EEE, 0 οὐλάξειυ A 


(1) An bai wa Annabi zaBi da ya yi hukunci ko kada ya vi, a tsakänin käfirai biyu, 
idan sun yarda da hukuncinsa. Wannan dämä tana aiki a kotunan Musulmi ga abin da ya 
shafi Πα ΚΚΟΚῚ kawaï, amma ga ‘jara”’im” a Kasar Musulmi tilas sai a bi shari’ar Musulunci 
domin tsaron aminci, sai dai käfiri yana iya shan giyarsa, ga misäli a Boye, banda a cikin 
jama’a. Haka kuma laifuka na al’adunsu kuma Musuimi bà zà su tabôa masu su ba, sai su yi 


hukuncinsu ἃ tsakâninsu. 


5.Süratul Mâ’ida 


kôme ba, kuma idan ka yi hukunci, 
to, sai ka hukunta a tsakäninsu da 
ädalci. Lalle ne, Allah Yanä son 
mâsu âdalci. 


43. Kuma yâya suke gabâtar da 
Καὶ ga hukunci, alhâli a wurinsu 
akwai Attaura, ἃ cikinta akwai hu- 
kuncin Allah, sa’an nan kuma sunà 
karkacëwa a bâäyan wannan? Wa- 
dannan bäâ müminai ba ne! 


44. Lalle ne Mù, Mun saukar da 
Attaura, a cikinta akwai shiriya da 
haske, annabâwa wadanda suke 
sun sallamä, sunâ yin hukunci daita 
ga wadanda suka tüba (Yahüdu), da 
mâälaman tarbiyya, da manyan ma- 
lamai ga abin da aka nêème su da su 
tsare daga Littäfin Allah, kuma sun 
kasance, a kansa, mäâsu bà da shai- 
da. To, kada Κα ji tsôron mutäne, 
kuma ku ji tsôroNa, kuma kada Κι 
sayi ‘Yan kudi kadan da äyoyiNa. 
Wanda bai yi hukunci ba da abin da 
Allah Ya saukar, to, wadannan 5 
ne käfirai. 

45. Kuma Mun rubüta a kansu, 
a cikinta cëwa, lalle (anä kashe) rai 
sabôda rai, kuma (πᾷ dëbe) ΙΔ 
sabôda idô, kuma (ana katse) hanci 
sabôda hanci, kuma kunne sabôda 
kunne, kuma haKôri sabôda haKGri, 
kuma a raunuka a yi sakayya. To, 
wanda ya yi sadaka da shi, to, shi 
kaffära ce ἃ gare shi. Kuma wanda 
bai yi hukunci ba da abin da Allah 
Ya saukar, to, wadannan 80 ne 
azzälumai. 


46. Kuma Muka biyar ἃ kan 
guräbansu da Îsa dan Maryama, 
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yänà mai gaskatäwa ga abin da 
yake ἃ gaba gare shi daga Attaura, 
kuma Muka δᾶ shi Injila, a cikinsa 
akwai shiriya da haske, yanà mai 
gaskatäwa ga abin da yake ἃ gaba 
gare shi daga Attaura, kuma shi 
shiriya ne da wa’azi ga mäsu taKa- 
Wa. 


47. Kuma sai mutänen Injila su 
yi hukunci da abin da Allah ya 
saukar ἃ cikinta. Kuma wanda bai 
yi hukunci ba da abin da Allah ya 
saukar, to, wadannan sû ne fäsiKai. 


48. Kuma Mun saukar da Littäfi 
zuwa gare ka da gaskiya, yanä mai 
gaskatäwa ga abin da yake a gaba 
gare shi daga Littäfi (Taurata da 
Inyjila), kuma mai halartäwa ἃ kan- 
sa. Sai ka yi hukunci ἃ tsakäninsu 
da abin da Allah Ya saukar, kuma 
kada ka bibiyi son züciyôyinsu ga bar- 
in abin da ya zo maka daga gaskiya(). 
Ga kôwanne daga gare ku Mun 
sanya shari'a da hanya (ta bin ta). 
Kuma dà Allah Yä so, dà Yà sanya 
ku al’umma guda, kuma amma dô- 
min Ÿa jarraba ku a cikin abin da 
Ya bä ku. 581 Κα yi tsère ga ayyukan 
alhèri. Zuwa ga Allah makômarku 
take gabä daya. Sa’an nan Ya bä Κι 
läbâri ga abin da kuka kasance 
kunä säbäwa a cikinsa. 


49. Kuma ka yi hukunci a tsakä- 
ninsu da abin da Allah Ya saukar, 
kuma kada ka bibiyi son züci- 
yôyinsu, kuma ka yi saunar su fitine 
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(1) Allah. Kuma Mun bai wa kowa shari’ô’insa da dôkôkinsa, sa’an nan kuma da 


hanyar da ake bi Wajen zartar da shari'ar. 


Κα daga säshen abin da Allah Ya 
saukar zuwa gare ka. To, idan sun 
jûya bâya, to, ka sani cëwa, kawaï 
Allah yana nufin Ya sâme su da 
masifa ne sabôda säshen zunu- 
bansu. Kuma lalle ne, mäsu yawa 
daga mutäne, haKika, fäsikai ne. 


50. Shin, hukuncin Jähiliyya ? 
suke nêëma? Kuma wane ne mafi 
kyau ga hukunci daga Allah sabôda 
mutäne wadanda suke yin yakini 
(tabbataccen imäni) ? 


51. Ὑᾷ kù wadanda suka yi imä- 
ni! Kada Κα riki Yahüdu da Nasära 
majibinta. Säshensu mayjibinci ne ga 
säshe. Kuma wanda ya Jibince su 
daga gare Κι, to, lalle ne shi, yanà 
daga gare su. Lalle Allah bà Ya 
shiryar da mutäne azzälumai. 


52. Sai ka ga wadanda ἃ cikin 
zukatansu akwai cüta, sunä tsêren 
gaugawa ἃ cikinsu, sunà CéWa: 
“Munà tsôron kada wata masifa ta 
säme mu.” To, akwai tsammänin 
Allah Ya zo da büdi, kô kuwa wani 
umurni daga wurinSa, har su wäyi 
gari ἃ kan abin da suka bôye a cikin 
zukatansu, sunà mâsu nadäma. 


53. Kuma wadanda suka yi imä- 
ni sunà cêwa : “Shin, wadannan ne 
wadanda suka yirantsuwa da Allah 
iyäkar rantsuwôyinsu, céwa sû, lalle 
sunà târe da kü?” Ayyukansu sun 
Bâäci, sabôda haka suka wäâyi gari 
sunâ mâsu hasära. 
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(1) Hukuncin Jahiliyya shi ne wanda ake ginäwa a kan son rai da al’äda da kuma 
ra’ayin azzalumai, ba ya da wani asali daga wani littafi na Allah. 


5.Süratul Mä’ida 


54. Yà kù wadanda suka yi imä- 
ni! Wanda ya yi ridda daga gare Κι 
daga addininsa, to, Allah zai zo da 
wasu mutäne, Yanä son su kuma 
sunä son Sa, mäâsu tawWälu’i a kan 
mÜüminai, mâsu 1Zza ἃ kan käâfirai. 
Sunä yin Jjihädi ἃ cikin hanyar Al- 
lah, kuma bä su tsôron zargin wani 
mai zargi. Waccan falalar Allah ce, 
Yanà bâyar da ita ga wanda Yake 
so. Kuma Allah Mayalwaci ne, Mai 
11Π|1. 

55. Abin sani kawai, πΊ4}1δ1η- 
cinku Allah ne da ManzonSa, da 
wadanda suka yi imäni, wadanda 
suke sunâ tsayar da salla, kuma 
sunà bâyar da zakka kuma sunà 
rukÜ'i. 

56. Kuma wanda ya jibinci Allah 
da ManzonSa da wadanda suka yi 
imäni, to, Kungiyar Allah sû ne 
mäsu rinjäya. 

57. Yà Κι wadanda suka yi imä- 
ni! Kada Κα riki wadanda suka riki 
addininku bisa 1zgili da wWâsa, daga 
wadanda aka bai wa Littäfi daga 
gabäninku da käâfirai, masôya. 
Kuma ku bi Allah da taKawa idan 
kun kasance müminai. 


58. Kuma idan kuka yi kira 
zuwa ga salla, sai su rike ta bisa 
izgili da wâäsa. Wannan dômin lalle 
ne sù, mutâne ne (wadanda) δᾶ su 
hankalta. 

59. Ka ce: “Ya Mutânen Lattäfi! 
Shin, kunâ ganin wani laifi daga 

are mu? Fâce dai dômin mun yi 
imäni da Allah da abin da aka 
saukar zuwa gare mu da abin da aka 
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5,Sûratul ΜΑ͂ Ἰάᾶ Juzu’i Na 6 


saukar daga gabäni, kuma dômin 
mafi yawanku fäsikai ne.” 


60. Ka ce: “Shin, in gaya muku 
mafi sharri daga wannan, dômin 
sakamako” daga wurin Allah? 
Wanda Allah Ya la’ane sh1 kuma Ya 
yi fushi da shi, kuma Ÿ a sanya daga 
gare su birai da aladai, kuma ya 
bauta wa ‘Dägüta. Wadannan ne 
mafiva sharrin wuri, kuma mafiya 
bata daga tsakar hanya.” 


61. Kuma idan sun ΖΟ muku sai 
su ce: ‘“‘Mun yi imäni.” Alhäli kuwa 
haRïRa, sun shigo da käfirci, kuma 
sû lalle ne, sun fita da sh1, kuma 
Allah ne Mañi sani ga abin da suka 
kasance sunà B6yéwa. 


62. Kuma kana ganin masu 
yawa daga gare su, sunà tsêren 
gaugawa ἃ cikin zunubi da zälunci 
da cinsu ga haram. HakïRa, tir da 
abin da suka kasance sunâ aïka- 
tâäwa. 


63. Don me Malaman Tar- 
biyya‘?? da manyan malamai (na 
Yahüdu) ba su hanä su daga fadar- 
su ga zunubi da cinsu ga haram 
ba? Hakika, tir daga abin da suka 
kasance sunà sanà’antäwa. 


64. Kuma Yahüdu suka ce: 
‘““Hannun Allah abin yi wa KuKu- 
mi ne%?.” An sanya hannuwansu a 
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(1) Kunà son in gaya muku ba-dômin ku bä ni wani sakamako ba, sai dümin Allah Ya 
säkà mini. Mutänen da aka jüyar suka kôma birai da aladai kuma suka bauta wa wanin 


Allah, su ne mafi sharrin mutäne. 


(2) Don me malamansu bà su yin wa’azi ga jähilansu? Tir da rashin wa’azi! 


(3) Suna nufin wai Allah marowaci ne. 


S.Süratul Mä’ida 


cikin Kukumi! Kuma an la’ane su 
sabôda abin da suka fada. Aa, 
hannuwanSa biyu shimfidaddu ne, 
Yanà ciyarwa yadda Yake so. 
Kuma lalle ne abin da aka saukar 
zuwa gare ka yanä Kära wa mâsu 
yawWa daga gare su, girman ΚΑΙ da 
Käfirci. Kuma Mun jéfa a tsakä- 
ninsu, Kiyayya da Kêta, zuwa Ränar 
Kiyäma, kô da yaushe suka hüra 
wata wuta dôümin yäki, sai Allah Ya 
bice ta. Sun aiki a cikin Kasa dômin 
Barna, alhäli kuwa Allah bà Ya son 
masu fasädi. 


65. Kuma dà dai lalle Mutänen 
Littafi sun vi imäâni, kuma sun yi 
taRawa, haRïRka, dà Mun kankare 
miyägun ayyukansu daga gare su, 
kuma dà Mun shigar da su gidäjen 
Aljannar Ni’ima. 


66. Kuma dà dai lalle 5, sun 
tsayar da Attaura da Injila da abin 
da aka saukar zuwa gare su daga 
Ubangijinsu, haRïRa, dä sun ci daga 
bisansu da kuma daga RarKashin 
Rafafunsu. Daga gare su akwai 
wata al’umma mai tsakaitäwa, 
kuma mâsu yaWa daga gare su, abin 
da suke aikatäwa γᾶ münana. 


67. Yà Καὶ Manzo! Ka iyar da) 
abin da aka saukar zuwa gare ka 
daga Ubangijinka. Kuma idan ba 
ka aikata ba, to, ba ka iyar da 
manzancinSa ba ke nan. Kuma Al- 
lah Yanä tsare ka daga mutäne. 
Lalle ne, Allah bä Ya shiryar da 
mutäne käfirai. 
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(1) Wannan ἄνα (ἃ kâfirta dukan wanda ya ce Κῦ ya yarda da cëwa Annabi γᾶ θὄγε 
wani abu daga Allah, ko kuma γᾶ këBe wasu mutäne da wani abu daga manzancinsa daga 


Allah. 


4144 


5.Süratul M 


68. Ka ce: “ΥὙᾶ Κι Mutänen Lit- 
täfi! Ba ku zama a kan kôme ba, sai 
kun tsayar da Attaura da Injila da 
abin da aka saukar zuwa gare ku 
daga Ubangiinku.” Kuma lalle ne, 
abin da aka saukar zuwa gare ka 
daga Ubangijinka, yanä Kara wa 
mâsu yawa daga gare su girman ΚΑΙ 
da käfirci. To, kada ka vi bakKin ΟἸΚΙ 
a kan mutäne käâfirai. 


_ 69. Lalle ne, wadanda suka yi 
imäni da wadanda suka tüba (Ya- 
hüdu) da Karkatattu da Nasära, 
wanda ya yi imäni da Allah da 
Rânar Lähira, kuma ya aikata aiki 
na Rwarai, to, bäbu tsôro a kansu, 
kuma ba su zamo sunä baKin ciki 


ba. 


70. Lalle ne haKïka, Mun riki 
alkawarin Bani Isrä’îla, kuma Mun 
aiki manzanni zuWwa gare su, ko da 
yaushe wani manzo ya Je musu da 
abin da räyukansu Ὀᾶ su so, wani 
bangare sun Karyata, kuma wani 
Bangare sunà kashèwa. 


71. Kuma suka yi zaton céwa 
wata fitina bà zà ta kasance ba, sai 
suka makanta, kuma suka kurunta, 
sa’an nan Allah Ya karBbi tuba a 
gare su, sa’an nan suka makanta 
kuma suka kurunta mäâsu yawa 
daga gare su, alhäh Allah Mai gant 
ne ga abin da suke aikatawa. 


72. Lalle ne, haKika, wadanda 4? 
suka ce: “Lalle ne Allah, Shi ne 


mA EN GA ENE 
SUAGALENGEEAN 
FAISAIS 


(1) Sû ne Ya’aRübiyya. Bäyan bayäni a kan aibôbin Yahüdu sai Ya shiga bayäni ἃ 


kan aibôbin Nasära. 


5.Süratul Mà’ida 


Masïhu, dan Maryama,” sun käfir- 
ta. Alhäli kuwa Masihu γᾶ ce: “Ὑᾷ 
Bani Isräila! Κι bauta wa Allah 
Ubangijina, kuma Ubangijinku.” 
Lalle ne shi, wanda ya yi shirki da 
Allah, to, lalle ne, Allah Y à haram- 
ta masa Aljanna. Kuma makomarsa 
Wuta ce. Kuma bäbu wasu mataimaka 
ga azzälumai. 

73. Lalle ne, haKïika, wadanda 
suka ce: “Allah na ukun uku ne,” 
sun käâfirta, kuma babu wani abin 
bautâäwa fâce Ubangiji Guda. 
Kuma idan ba su hanu daga abin da 
suke fada ba, hakKiKa, wata azäba 
mai radadi tänäà shâfar wadanda 
suka käâfirta daga gare su. 


74. Shin fà, Ὀᾶ su tüba zuwa ga 
Allah, kuma su nêmë Shi gâfara, 
alhäli kuwa Allah Mai gâfara ne, 
Mai jin Kai? ὁ 

75. Masihu dan Maryama bai 
zama ba face Manzo ne kawai, 
hakika, manzanni sun shige daga 
gabäninsa, kuma uwarsa siddikà (9 
ce. Sun kasance sunà cin abinci. Ka 
αὔρα yadda Muke bayyana musu 
ayOyI. Sa’an nan kuma ka düba 
yadda ake karkatar da su. 


76. Ka ce: “‘Ashe, Κυπᾷ bauta 
wa, baicin Allah, abin da ba ya 
mallakar wata cüta sabôda ku, 
kuma haka wani amfani®, alhäâli 
kuwa Allah Shi ne Mai ji, Masani?” 
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(1) SiddiR shi ne mai yawan gaskatäwar annabâwa, shi ne mafi daukakar daraja a 
waliyyan Allah, kamar Abubakar Siddif Sahäbin Annabi. 


(2) Idan bauta wa Ïsä, Annabin Allah, ya zama käfirci, bauta wa waliyyi γᾶ zama 
hiyäka. Kuma idan Îsà bai mallaki kôme ba, to, waliyyi hiyäku. 


5.Sûratul Mâ’ida 


77. Ka ce: “Υᾶ Κῦ Mutänen Lit- 
täfi! Kada Κι zurfafa a cikin 
addininku, abin da bä gaskiya ba, 
kuma kada Κι bibiyi son zuciyôyin 
wadansu mutäne wadanda suka riga 
suka Pace ἃ gabäni, kuma suka 
batar da wasu mäsu yawa, kuma 
suka Bace daga tsakar hanya.” 


78. An la’ani wadanda suka kä- 
firta daga Bani Isrà” ïla a kan har- 
shen Däwüda da Isä dan Maryama. 
Wannan kuwa sabôda säbäwar da 
suka yi ne, kuma sun kasance sunà 
ta’addi(?. 


79. Sun kasance δᾶ su hana jüna 
daga abin Ki, wanda suka aiïkata. 
HaËRïka, abin da suka kasance sunà 
aikatäwa γᾶ münana. 


80. Kana ganin mâsu yawa daga 
gare Su, sunâ à jibintar wadanda suka 
käfirta. Hakika, tir da abin da 
räyukansu suka gabätar sabôda su, 
watau Allah Yä yi fushi da su, kuma 
a cikin azäba sù mâsu dawwama ne. 


_ 681. Kuma dä sun Kkasance sunà 
imäni da Allah da Annabi da abin 
da aka saukar zuwa gare shi, dà ba 
su rike su masôya ba. Kuma amma 
mâsu yawa daga gare su, fäsiRai ne. 


82. Lalle ne kana sämun mafñiya 
tsananin mutâne ἃ adäwa ga Wa- 
danda suka yi imäni, Yahüdu ne da 
wadanda suka yi shirki. Kuma lalle 
ne kanâ sämun mafiya kusantarsu ἃ 
sOyayya ga wadanda suka yi imâni 
sùû ne wadanda suka ce: “Lalle mü 


(1) Ta’addi shi ne Kêtare iyäka da nufin zälunci. 
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5.Süratul Mä’ida 


ne Nasära.” Wancan kuwa sabôda 
akwai Kissisuna da ruhubänäwa (1) 
daga cikinsu. Kuma lalle ne sû, δᾶ 
su yin girman kai. 

83. Kuma idan suka ji abin da 
aka saukar zuwa ga Manzo, kanä 
ganin idänunsu sunä zubar da ha- 
wäâye, sabôda abin da suka sani 
daga gaskiya, sunâ cêwa: “Ὑᾶ 
Ubangijinmu! Mun yi imâni, sai ka 
rubüta mu târe da mâsu shaida. 


δά. “Kuma mëêne ne yake gare 
mu, bâ zà mu yi imäni da Allah ba, 
da kuma abin da ya zo mana daga 
gaskiya, kuma munä gürin Ubangi- 
Jjinmu Ya shigar da mu târe da 
mutâne sälihati?” 


85. Sabôda haka, Allah Yà sâka 
musu, dômin abin da suka fada, da 
gidâjen Aljanna (wadanda) Kôramu 
sunâà gudäna ἃ Karkashinsu, sunàâ 
madawwama a Cikinsu, kuma wan- 
nan ne sakamakon mäsu kyauta- 
täwa. 


86. Kuma wadanda suka käâfirta, 
kuma suka Karyata game da 
ayoyinMu, wadancan ne abôkan 
wuta. 


87. Yà ku wadanda suka yi imà- 
ni! Kada ku haramta abübuwa 
mäsu dädi da Allah Ya halatta 
muku, kuma kada ku Kêtare haddi. 
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(1) Kissisi shi ne limämin kiristäwa, ruhubänanci shi ne mutum ya tsabbace daga 
mutäne dômin ibäda, kuma ba ya yin aure. Baruhubäne guda, ruhubänäwa jami. 


5.Sûüratul Mâ’ida Juzu”i Na 7 


Lalle ne, Allah bà Ya son mäâsu DHALIN E 2 JE 
Rëtare haddi. (9 ω | . 

88. Kuma ku ci daga abin da Ets 2652 cris 142 σ 
Allah Ya arzuta Και, halat mai dadi, EE As = su : 
kuma ku bi Allah da takawa, Wan- ὌΝ ed LG AN ESS 
da yake Κῦ, mâsu imäni ne da Shi. ᾿ 

_89. pr 2 kämä ku sabôda ζ ἥδ pat RL LNEN 
yäsassa ? ἃ cikin rantsuwôyinku, Rs ᾿ 
kuma amma Yanä kämä ku da abin NV ete is «ὃς 
da kuka Kudurta rantsuwGy1 (a kan- το 
sa). To, kaffärarsa ita ce ciyar da ROSE ÈS RU EE 
miskini gôma daga matsakaicin 24 
abin da kuke ciyar da iyälanku, kô TES Een Sa se 
kuwa tufätar da su, kô kuwa ‘yantä- AE es Je: CT 2,39 
war wuya. Sa’an nan wanda bai ee £ 
sämu ba, sai azumin kwäna uku. RE _— AI OE 


Wannan ne kaffarar  rantsu- 
wôyinku, idan kun rantse. Kuma Καὶ 
kiyäye  rantsuwôyinku. Kamar 
wannan ne Allah Yake bayyana 
muku äyoyinSa, tsammäninku 
kunä gôdéwa. 


90. Yà Κῦ wadanda suka yi ᾿πιᾶ- «ἄρά τ -: Le 
| Ab: DE - MA ONGE 
ni! Abin sani kawaï, giya da câca da SE PARA 


(1) Haramta abin da Allah Ya halatta kô kuwa halatta abin da Allah Ya haramta 
käfirci ne, dômin wanda ya Këtare haddi da kansa, γᾶ y1 da’awar Hähiyya kô annabci, haka 
wanda ya bi shi a kan wannan abin, γᾷ yi shirki da Allah, dômin γᾶ sämi wani mai wadansu 
dôkôki wanda δᾶ Aïlah ba, kuma ya bi shi a kansu, ko kuwa ya bi wani mai da’awar 
annabci, bâyan AlRur’äni γᾶ ce an rufe annabci daga Annabi Muhammadu, tsira da aminci 
su tabbata ἃ gare sh1. 


(2) Rantsuwa alkawari ce da sunän Allah, céwa mai rantsuwar zai aikata, ko kuwa bä 
zai aikata ba, kô kuwa a kan tabbatar wani abu ἃ kan sifar da ya ambata, kô kuwa 
kôruwarsa daga wannan sifar. Wanda ya yi rantsuwa sa’an nan ya yi hinsi, to, sai ya yi 
kaffära, kamar yadda aka ambata ἃ cikin âvyar. Sai fa idan ta zama yäsassar rantsuwa ce, 
wadda mutum ya yi a kan saninsa, sa’an nan sanin nan ya warware, sabôda bayyanar wani 
abu. Wasu sun ce ita ce rantsuwar da ake yi a cikin magana bà da nufi ba, kamar ἅ᾽ ἃ 
wallähi, ko î, wallähi. Kuma akwai rantsuwar gamüsa a kan Karya. Ita ma bäbu kaffära 
sabôda ita, sai (δα zuwa ga Allah da istigfäri, kuma tanä sanya tsiya. 


5.Süratul Mâ’ida 


rèfu da kiban Kuri’a,‘!” Razanta ne 
daga aikin Shaidan, sai ku nisance 
shi, wa la’alla Κι! ci nasara. 


9]. Abin sani kawai, Shaidan | -- Dia To Au 
yanä nufin ya aukar da adäwa da Here ὥ ὁ) ES pts 
Rèta ἃ tsakäninku, ἃ cikin giya da | 6:24 %53 NS 
câca, kuma ya kange Κα daga amba- : : 
ton Allah, kuma daga sallah. To, 


shin, ku mäsu hanuwa ne? 

92. Ku yi da’a ga Allah, kuma ku 
y1 dà’a ga Manzo, kuma Κι kiyaye. 
To, idan Kkun jüya, to, ku sani abin 


da kawai yake kan ManzonMu, FA 
iyarwa bayyananniya. RE: τ 
93. Βᾶδιι laifi ἃ kan wadanda DENT 22e < τὸ 
suka yi imäni, kuma suka aikata “Ὁ. AE SE SA 
ayyukan Rwarai, a cikin abin da En Ge 
suka ci, idan sun yi takawa kuma : “ἢ 
suka yi πηᾶηϊ, kuma suka aikata Farpn Pre 
ayyukan Kwarai, sa’an nan suka yi , | “2 
taRawa kuma suka yi imäni, sa’an eee ἈΞ 
nan kuma suka y1i takawa kuma ἄξω, SA 


suka kyautata. (2 Kuma Allah Yana 
son mâsu kyautatäwa. 


. à Ἶ ñ iï A - ΄σ Éd FAT, 
94. Yà kü wada da suka yiimä ROUE ét 
ni! Lalle ne, Allah zai jarraba Κι da dub éd ᾿ 
ἢ 2 D Pi 
wani abu daga farauta, hannu- CLR .) τὰ 22) 
wanku da mäsunku βιιηᾶ sämun sa, Es τὸν 
dômin Allah Ya san wanda yake ἐφ οὶ, yes : pen) 


tsoron Sa a fake. To, wanda ya vi 
ta’addi a bäyan wannan, to, yanä da 
azäba mai radadi. 


(1) Yin câca da shan giya da rëfu da kiban Kuri’a, aikatar da su warware alkawari ne 
na hana cin dükiyar mutäne da bâdili {Karya), da tsaron salla da Allah Ya yi umurni a 
tsare; watau rashin takawa ke nan. 

(2) Yà yi takararin taRawa sau uku ga wanda ya [δα da shan giya da câca dômin ya 
nüna nauyinsu. Wanda ya shä giya ΚΟ ya yi câca, γᾷ këèta haddin Allah da alfarmar mutâne 
da darajar kansa. 581 γᾷ yi taKawa daga wadannan ΖΑ] iya rabuwa da su. Tsare su yanä 
cikin cika alkawari a tsakänin mutum da Allah da kuma mutäne da ransa. 


S.Süratul Mâ’ida 


95. Ὑᾷὰ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Kada ku kashe farauta alhäli 
kunä mâsu harama”. Kuma wan- 
da ya kashe sh1 daga gare Κι, yana 
mai ganganci, sai sakamako, misa- 
lin abin da ya kashe, daga dabbüôbin 
ni'ima, ma’abuta âdalci biyu daga 
cikinku sunä yin hukunci da sh1. Ya 
zama hadaya mai isa ga Ka’aba, ko 
kuwa kaffara da abincin miskinai, 


ko kuwa ἃ matsayinsa ya ΥἹ azumi, 


dômin ya dandani masifar al’ama- 
rinsa. Allah Yà yafe laifi daga abin 
da ya gabâta. Kuma wanda ya 
kôma, to, Allah zai yi azäbar rämu- 
wa daga gare shi, kuma Allah Ma- 
buwäyi ne, ma’abücin azäbar 
rämuwa. 


96. An halatta muku farautar 
ruwa da abincinsa, dômin jin dädi a 
gare ku, kuma dômin matafiya. 
Kuma an haramta farautar tudu a 
kanku, matuKar kun dawwama 
mâsu harama. Kuma ku bi Allah da 
takawa, Wanda yake zuwa gare Shi 
ne ake tära ku. 


97. Allah Ya sanya Ka’aba, 
‘Daki Tsararre, ma’aunin addini ga 
mutane, kuma Υἃ sanya Watà Mai 
alfarma da hadaya da rätayôyin 
hadaya, dômin ku sani céwa lalle 
Allah Yà san abin da yake a cikin 
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(1) Barin farauta a cikin Harami yanà a cikin cikâwa da alkawari. Wanda ya sàba, sai 
ya yi fansa da biyan misälin abin da ya kashe daga dabbôbin gida na jin dädi; watau a biya 
barëwa da akuya ΚΟ tunkiya. Amma kuma 581 an sämi mutum biyu ädalai sun hukunta 
abin da mutum zai bayar din. Idan bà ya da dabbar, sai ya biya Kimarta da abinci, ya bai 
wa kôwane miskini daya mudu guda. Idan δᾶ ya iyäwa kuwa, sai ya yi azumi, kôwane 
mudu guda kwäna daya, guntun mudu a biya shi da cikakken kwäna. 
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sammai da abin da yake a cikin 
Kasa, kuma cèwa lalle Allah, ga 
dukkan kôme, Masani! ne. 


98. Ku sani cëwa lalle Allah Mai 
tsananin uKüba ne, kuma lalle Allah 
Mai gâfara ne, Mai jin Kai. 


99, Bâbu abin da yake ἃ kan 
Manzo, sai iyarwa, kuma Allah 
Yanà sanin abin da kuke bayya- 
naäwa da abin da kuke B6yëèwa. 


100. Ka ce: “Mummüna da mai 
Kkyau bà su daidaita, kuma kô dà 
yawWan mummünan γᾷ bä ka 
sha’awa. Sabôda haka Κι bi Allah 
da taKawa, γᾶ ma’abüta hankula ko 
la’alla ζᾶ Ku ci nasara.” 


. 101. Yà kü wadanda suka yi 
imâni! Kada Κι yi tambaya ga abü- 
buwa, idan an bayyana muku 
(hukuncinsu) su Bâta muku rai. 
Kuma idan kuka yi tambaya ἃ gare 
su ἃ lôkacin‘?? da ake saukar da 
AlKur’äni, zà a bayyana muku. Al- 
lah Yà yâfe laifi daga gare su, Allah 
Mai gâfara ne, Mai haKuri. 


102. Lalle ne wWasu mutäne sun 
tambaye su daga gabâäninku, sa’an 
nan kuma suka wâyi gari da su sunä 
Käfirai. 
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(1) Dômin ku san haka kuma ku himmatu ga tsare alkawurranSa. 


(2) Wannan lôkacin γᾶ nüna shi dai ne lôkacin saukar hukunci kôwane iri ne daga 
Allah. Wanda ya ce Annabi γᾶ fada masa wani hukunci a kan wata mas’ala, bâyan 
wafätinsa, tsira da aminci su tabbata a gare shi, to, δᾷ zä a karbar masa ba, dômin γᾶ säba 
wa nassin AlKur’änti. Kuma mafarki bà ya zama hujja, balle a dauke shi hukunci wanda ake 
yin aiki da shi. Mafarkin annabäwa ko mafarkin da annabäwa suka tabbatar, shi ne 
gaskiya, saura kuma sai abin da ya bayyana, kuma bai sà6à wa sharïa ba. 


S.Süratul Mäâ’ida Juzu’i Na 7 


1 03. Kuma Allah bai sanya wata 1.55 ANS ASE An 
bahira ba, kuma haka 58 108, kuma Her seat se ie te 
haka wasila, kuma haka hämi, (1) ᾿Α ἀλλ DER r 


amma Wadanda suka käâfirta, sü 
suke KirKira Karya ga Allah, kuma 
mañfi yawansu δᾶ su hankalta. 


- 104. Kuma idan aka ce musu: VER Gris 
Ku zo zuwa ga abin da Allah Ya Ε oo. 
, CANSosr ee riTÉ m7 pa 5 
saukar, kuma zuwa ga Manzo,” sai se se \ 
su ce: “Mai isarmu shi ne abin da de 


, > n 
muka iske ubanninmu a kansa.” ME 
Shin, kuma kô «ἃ ubanninsu sun 
kasance δᾶ su sanin kôme, kuma bà 
su shiryuwa ? 


_ 105. Yàä kü wadanda suka yi Ki ὅλως 
imäni! Καὶ lazimci? räyukanku, ” ro Fe 
wanda ya bace δᾶ zai cüce ku ba SA re] pp ce % 


idan kun shiryu, zuwa ga Allah : 

makômarku take gabàä daya. Sa’an "ἦι, SELLER 
nan Ÿa δᾶ ku läbari ga abin da kuka 
kasance kunä aikatawa. 


_ 106. Yà Κῦ wadanda suka yi 
imâni! Shaidar®%? tsakäninku, idan 


(1) Bahira da sà’iba da wasila da hâmi sünäyen dabbôbi ne wadanda ake bari dômin 
tsäfi. Bukhäri γᾶ ruwaito daga 5814 dan Musayyab ya ce: “Bahira ita ce räRumar da ake 
hana nônônta dômin aljannu, bäbu mai tâtsar ta daga mutäne. Sä’iba kuma sunä ‘yanta ta 
dômin gumäka, ba a daukar kôme a kanta. Kuma wasila ita ce räRuma budurwa wadda ta 
fära haifuwar mace, a ciki na farko, sa’an nan kuma na biyu haka mace. Suna barin ta ga 
gumäka idan ta sädar da räfuma mâta biyu bäbu namiji a tsakäninsu. Hämi kuwa shi ne 
Katon räkumi wanda ya yi barbara shëkaru sanannu a wurinsu. Idan ya Râre, sai su bar shi 
ga gumäka, bà ἃ aza kôme a kansa. Kuma wadannan dabbôbin duka, mâsu hidimar 
gumäkan, sû ne suke cin su.” 


(2) Wanda yake son ya gyära Wani sai ya gyära kansa daga farko. Wanda ya gyara 
kansa Batar wani bà ta cûtarsa. Ba a nufin ἃ bar wa’azi wätau a Kyäle mutäne da jähilcinsu. 


(3) Idan husüma ta auku a tsakänin Musulmi da tsakänin käfirai, kuma su käfiran 
suka zama mudda’a alaihim (wadanda ake tuhuma), kuma bäbu wata shaïida sai su, to, sai 
su yi rantsuwa ἃ wurin ibädarsu, a kan 5 ne da gaskiya, a hukumta musu da hakkin. 
Bayan haka, idan an sämi wata shaida a kan Raryarsu ana warware hukuncin ἃ bäyan 
mudda’i (mäsu Käâra) biyu Musulmi sun yi rantsuwa cêwa abin da wadancan suka fada 
Karya ne, abin da shaidunsu suka vi shaida da shi, shi ne gaskiya. 
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ma’abücin zumunta, kuma δᾶ mu Ὑ5 899 663 GRAN 


θῦνε shaidar Allah. Lalle ne mu, a 
16kacin, hakRika, munä daga mâsu 
zunubi.” 


_107. To, idan aka gane cëwa lalle je SC ELLE sun 
511, sun cancanci zunubi, to, sai οτος τ ΤΩΝ δ ὁ 
wasu biyu su tsayu matsayinsu daga DE Ge LE ot 
wadanda suka karba daga gare su, Brio τς, ne SAT 
mutäne biyu mafiya cancanta, sa’an FL Abo a CN 
nan su yi rantsuwa da Allah: “Lalle se MEANS 


ne shaidarmu ce mafi gaskiya daga 
shaidarsu, kuma ba mu vi zälunci 
ba. Lalle mü, a lôkacin, haRiRa, 
munâ daga azzälumaï.” 


κε nn D LINE ELA ne 

106. Wannan ne mafi kusantar NAN δ 
su ΖΟ da shaïda ἃ kan fuskarta, kô Ὁ πεν ἐν ΤΩΣ ἀρ 
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bi Allah da ἴακαννα, kuma ku sau- Oo VE νυ σ γι 
rara, kuma Allah δᾶ Ya shiryar da 


mutäne [ἄϑι Και. 


109. A ranar da Allah Yake tära LA A ASE 
manzanni, sa’an nan Ya ce: “Μξης es. à ue nr D 
ne aka karba muku?” (ΖΑ) su ce: 2 


“Bâbu ilmi a gare mu. Lalle ne Kai, 
Kai ne Masanin abübuwan 
fake.” (9 


(1) À nan hukunce-hukuncen alkawurra suka Râre ἃ wannan sûra daga ayä ta sama 
da wannan. Kuma da wannan äyà ta 109 Aïlah Yanà yi mana hikâyar abin da zai auku a 
Lähira da bincinkenSa ga tsare alkawari, kô rashin tsarêwa. Ya fâra da annabäwanSa da 


5.Süratul MÂida 


110. A 16kacin da Allah Ya ce: 
“Yà Isa dan Maryama! Ka tuna 
n'imaTa a kanka, kuma ἃ kan 
mahaifiyarka, a Iôkacin da Na Kar- 
fafa ka da Rühul Kudusi, kan yi 
wa mutâne magana a cikin shimfi- 
dar jariri, da kuma kanä dattijo. 
Kuma a lôkacin da Na sanar da ΚΑΙ 
rubütu da hikima, da Attaura da 
Injila, kuma a lôkacin da kake yin 
halitta daga läkà kamar sürar tsunt- 
su da iziniNa, sa’an nan ka hüra a 
cikinta, sai ta Zama tsuntsu da 1ΖΙ- 
niNa, kuma Καηᾶ warkar da haifaf- 
fen makaho da kuturu, da iziniNa, 
kuma a lôkacin da kake fitar da 
matattu da iziniNa, kuma ἃ 16kacin 
da Na kange Bani Isrä’ila daga gare 
ka, a lôkacin da ka 18 musu da 
suka käfirta daga cikinsu suka ce: 
‘Wannan bà kôme ba ne, fâce sihiri 
bayyananne.’ 


111. ‘“‘Kuma a lôkacin da Na yi 
wahayi zuwa ga Hawäriyäwa (1) 
céwa ku yi imâni da Ni, kuma da 
ManzoNa. Suka ce: “Mun yi imä- 
ni, kuma ka shaida da cêwa lalle 
mü, mâsu sallamäwa ne.”” 


112. A lôkacin da Hawäriyäwa 
suka ce: “Yà Îsä dan Maryam! 
Shin, Ubangijinka Yanä iyäwa Ya 
saukar da kaBaki a kanmu daga 
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Ya aiko, da Kärin bâyani a kan irin muhäwarar da zà ta shiga a tsakäninSa da annabäwa. 
Υᾷ γι misäli da Ïsä dômin mutänensa πᾷ nan a cikin wannan al’umma, an kiran su zuwa 
ga Musulunci, kuma dômin shi ne annabi na Karshen da ba ἃ manta abübuwan da 
mutänensa suka yi ba ἃ gabânin dauke shi, da kuma a bâyan dauke shi din. 


(1) Hawäriyäwa οὕ ne Sahabban Ïsà, amincin Allah ya tabbata ἃ gare shi. Sunà 
sanyäwar farâren tufäfi, dômin haka aka yi musu süna da haka. 
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samä?” (158) Ya ce: “Κα bi Allah 
da takawa idan kun kasance müû- 
minai.” 

113. Suka ce: “Μιηᾶ nufin mu ci 
daga gare shi ne, kuma zukâtanmu 
su natsu, kuma mu san cëwa [4116 
ne, kâ yi mana gaskiya, kuma mu 
kasance daga mäâsu shaida ἃ 
kansa.” 


114. Tsà dan Maryam ya ce: “Yà 
Allah. Ubangijinmu! Ka saukar da 
kaGaki ἃ kanmu daga sama dômin 
ya zama 14] ga na farkonmu da na 
Karshenmu, kuma ya zama ἄγᾶ 
daga gare Ka. Ka arzüta mu, kuma 
Kai ne Mafificin mâsu arzütawa.” 


115. Allah Ya ce: “Lalle ne Ni, 
mai saukar da shi ne ἃ kanku, sa’an 
nan wanda ya käfirta daga gare ku, 
to, lalle ne ΝΙΊ, Inà azabta shi, da 
wata azäba wadda bâ Ni azabta ta 
ga kôwa daga tälikai.” 


116. Kuma a I6kacin da Allah Ya 
ce: “YA Isä dan Maryama! Shin, 
ΚΑΙ ne ka ce wa mutäâne, ‘Ku rikë ni, 
ni da uwata, abübuwan bautäwa 
biyu, baicin Allah’?” (Isä) Ya ce: 
“Tsarkinka γᾶ tabbata! Βᾶ ya 
kasancewa a gare ni, in fadi abin da 
bâbu wani hakki a gare ni. Idan nà 
kasance nà fade shi, to [4116 Ka san 
shi, Kanä sanin abin da ke a cikin 
raina, kuma Ὀᾶ ni sanin abin da ke a 
Cikin ranKa. Lalle ne Kai Masa- 
nin abübuwan fake ne. 


117. “Ban fada musu ba, fâce 
abin da Ka umurce ni da shi; wa- 
tau: Κι. bauta wa Allah, Uban- 
gijina kuma Ubangijinku’; kuma nâ 
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S.Süratul Mâ’ida 


kasance mai shaida a kansu matu- 
αι πᾶ dawwama a cikinsu, sa’an 
nan a lôkacin da Ka karbBi raina(), 
Kä kasance Kai ne mai tsaro ἃ 
kansu, kuma Kai, a kan dukkan 
kôme, Halartacce ne. 


118. ‘“‘Idan Ka azabta su, to, lalle 
ne su, bâyinKa ne, kuma idan Ka 
gäfarta musu, to, lalle ne Kai ne 
Mabüwäyi Mai hikima.” 

119. Allah Ya ce: “Wannan ce 
rânar da mäsu gaskiya, gaskiyarsu 
take amfäninsu. Sunà da gidäjen 
Aljanna, Kôramu sunà gudäna daga 
KarKashinsu, sunà madawwama a 
cikinsu har abada. Allah Yà yarda 
da su, kuma sun yarda da Shi. 
Wannan ne babban rabo mai 
girma. 

120. Allah ne da mallakar sam- 
mai da Kasa da abin da ke a cikinsu, 
kuma Shi, a kan dukkan kôme, Mai 
ikon yi ne. 
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(1) Karbar ran ἴβᾶ biyu ne, na düniya da na mutuwa. 
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SÜRATUL AN‘ÂM SE EXC 


Tanä karantar da tauhidi da tsarkake aida da ayyuka daga 
al’ädu na shirki da käfirci. Bäbu mai yanka hukunci ἃ kan kôme sai 
Allah kawaï, watau Tauhidin Rubübiyya ke nan. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Gôdiya ta tabbata ga Allah 


Wanda Ya halitta sammai da Kasa, ΄ 
kuma Ya sanya duffai da haske(t), D) Le 
sa’an nan kuma wadanda suka kä- re 
firta, da Ubangijinsu suke karka- Rae 
cËWwa. 


2. Shi ne Wanda Ya halitta ku 
daga läkà, sa’an nan kuma Ya yan- 
Ka ajali, alhali wani ajali ambatacce 
yanâä wurinSa. Sa’an nan kuma Κι 
kunä yin shakka. 


3. Kuma Shi ne Allah a cikin >: " τ 
sammai, kuma ἃ cikin Kasa, Yanäâ 2 > EE) SAS 
sanin asirinku da bayyanenku, CHACAIET KES je 
kuma ŸYanà sanin abin da kuke vi 
na tsirfa. 

4. Kuma wata äyà daga Uban- Si - Fr ax: 
gijinsu δᾶ Ζᾶ ta jè musu ba, fâce sun LDH GA LEE 
kasance, daga gare ta, mâäsu biji- où He AY 4 


réwa. 


(1) Duffai na dare da zälunci da bin hukunce-hukuncen al’ädu, haske kuma shi ne na 
tauräri da wuta da sharïi’u na Littäfi da annabci. 


6.Süratul An‘äm 


5. Sabôda haka, lalle sun Kar- 
yata (Manzo) game da gaskiya, ἃ 
lôkacin da ta jè musu, to, läbärun 
abin da suka kasance sun 1Zgili da 
shi, Zà su 16 musu. 

6. Shin, ba su gani ba, da yawa 
Muka halakar da wani Karni daga 
gabäninsu, Mun mallaka musu, a 
cikin Rasa, abin da ba Mu mallaka 
muku ba, kuma Muka saki sama a 
kansu tanä ta zuba, kuma Muka 
sanya kôguna sunà gudäna daga 
KarRashinsu, sa’an nan Muka hala- 
kà su sabôda zunubansu, kuma 
Muka Käga halittar wani Karni na 
dabam daga bâyansu? 


7. Kuma dà Mun sassaukar da 
wani littâfi, zuwa gare ka, ἃ cikin 
takarda, sa’an nan suka taBa sh1 da 
hannuwansu, lalle dà wadanda 
suka käâfirta sun ce: “Wannan bai 
zama ba, face sihiri bayyananne.” 


8. Suka ce: ‘Don me ba ἃ saukar 
da wani malà’ika ba a gare shi?” 
To, dà Mun saukar da mala’ika, 
haRKa, dä an hukunta al’amarin(?, 
sa’an nan kuma δᾶ zà a yi musu 
jinkiri ba. 

9, Kuma dà Mun sanya malä’ika 
ya Zzama manZo, lalle ne ἀᾶ Mun 
ma yar da shi mutum, kuma dä Mun 
rikita musu abin da suke rikitäwa. 


10. Kuma lalle ne, haRïRa, an yi 
izgili da manzanni daga gabäninka, 
sai wadanda suka yi izgilin, abin da 
suka kasance sunà izgili da shi ya 
fäda musu. 
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Dons 


(1) Dä an hukunta al’amari da halakarsu, dômin idan malä’ika ya sauka ga mutänen 
da ake yi wa wa’azi bayyane, to, halakarsu tà je ke nan. 
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11. Ka ce: “Κα γι tafiya ἃ cikin 
Kasa, sa’an nan kuma Κι düba yad- 
da äkibar mäsu Karyatäwa ta 
Kasance.” 


12. Ka ce: “Νὰ wäne ne abin da 
yake ἃ cikin sammai da Rasa?” Ka 
ce: “Na Allah ne. Yä wajabta raha- 
ma ga KkanSa. Lalle ne Yanà (ἄτα ku 
zuwa ga Ränar Kiyama, bâäbu shak- 
ka ἃ gare Shi. Wadanda suka vi 
hasârar räyukansu, to, sû Ὀᾶ Ζᾶ su yi 
imani ba. 


13. “Kuma Shi ne da mallakar 
abin da ya yi kawaici a cikin dare da 
yini, kuma Shi ne Mai ji, Masani.” 


14, Ka ce: “Shin, wanin Allah 
nike riko mayjibinci, (alhäli Allah 
ne) Mai Κᾶρα halittar sammai da 
Kasa, kuma Shi, Yanä ciyarwa, 
kuma bà ἃ ciyar da Shi?” Ka ce: 
‘“Lalle ne ni, an umurce ni da in 
kasance farkon wanda ya sallama, 
kuma kada lalle ku kasance daga 
mäsu shirki.” 


15. Kace:“Lallene ni, inà tsôron 
azäbar Yini Mai girma, idan πᾶ 
sabä wa Ubangijina. 

16. “Wanda aka jüyar da shi 
daga gare 501, a wannan rânar, to, 
lalle ne, (Allah) Υἃ yi masa rahama. 
Kuma wannan ne tsira bayya- 
. 


“Idan Allah Ya shâfe ka da 
cüta, to, bäbu mai kuranyëwa 
gare ta, fice Shi, kuma idan Ya 
shâfe ka da wani alhëri, to, Shi ne, a 
kan kôme, Mai ikon γι. 
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18. “Kuma Shi ne TanRwasa ἃ 
kan bayinSa, kuma Shi ne Mai 
hikima, Masani.” 


19. Ka ce: ‘“‘Wane abu ne mañi 
girma ga shaida?” Ka ce: “Allah ne 
Shaida a tsakänina da tsakaninku. 
Kuma an yiwo wahayin wannan 
AlRur’äni dômin in yimuku gargadiï 
da shi, da wanda läbäri ya ΚΑΙ gare 
shi. Shin lalle ne Κα, haRïRa, kunä 
shaidar cêwa, [4116 ne täre da Allah 
akwai wasu abübuwan bautawa?” 
Ka ce: “Βᾶ zan yi shaidar (haka) 
ba.” Ka ce: ‘“Abin sani, Shi ne Abin 
bautäwa Guda, kuma lalle ne ni, 
barrantacce ne daga abin da kuke vi 
na shirki.” 


20. Wadanda Muka δᾶ su Littäfi 
sunà sanin sa (1! kamar yadda suke 
sanin diyansu. Wadanda suka yi 
hasärar räyukansu, to, sû Ὀᾶ su yin 
imâni. 

21. Wâne ne mafi zälunci daga 
wanda yake RirKira Karya ga Allah, 
kô kuwa ya Karyata game da 
äyôyinSa? Lalle ne shi, azzalumai 
δὰ zà su ci nasara ba. 


22. Kuma rânar da Muka târa su 
gabä daya, sa’an nan Mu ce wa 
wadanda suka yi shirki: ‘“Inà abü- 
kan tärayyarku wadanda kuka ka- 
sance kunà riyäwa?” 
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(1) Yahüdu da Nasära sun sanin Annabi Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a 
gare shi, da abin da ya zo da shi na AlRur’äni, kamar yadda suka san diyan tsatsônsu; 
kamar yadda Abdullahi dan Salämi ya ce wa Umar: “Lalle ne na san shi a Iôkacin da na 
gan shi, kamar yadda nake sanin däna, kuma lalle ne, ni, mâfi tsananin sani ne ga 


Muhammadu fiye da däna.” 
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23. Sa’an nan kuma fitinarsu ba 
ta kasance ba, fâce dômin sun ce: 
“Munä rantsuwa da Allah Ubangi- 
jinmu, ba mu kasance mäsu vin 
shirki ba.” 


24. Ka düba yadda suka Karyata 
kansu! Kuma abin da suka kasance 
sunà Rirkira Karyarsa, ya bace daga 
gare Su. 


25. Kuma daga cikinsu akwaiï 
wanda yake saurâre gare ka. Kuma 
Mun sanya abübuwan rufi a kan 
zukâtansu, dômin kada su fahimcè 
shi, kuma a cikin kunnuwansu 
(Mun sanya) wani nauyi. Kuma 
idan sun ga kôwace äyà δᾶ zä su yi 
imäni da ita ba, har idan sun jê 
maka sunâ Jäyayya da ΚΑΙ, wadanda 
suka Kkäâfirta sunä cêwa: “Wannan 
bai zama ba fâce tätsüniyôyin mu- 
tâänen farko.” 

26. Kuma sunà hanäwa daga 
gare shi, kuma sunä nisanta daga 
gare 501, kuma bä su halakarwa, 
fâce kansu, kuma Ὀᾶ su sansan- 
céwa. 

27. Kuma dä Καπᾷ gani, a l0- 
kacin da aka tsayar da su ἃ kan 
Wauta, sai suka ce: “Ὑᾷἃ kaitôonmu! 
Dä ana mayar da mu, kuma Ὀᾶ zà 
mu Karyata ba daga äyôyin Ubangi- 
Jinmu, kuma zà mu kasance daga 
müminai.” 

28. Â’aha, abin da suka kasance 
suna BGyéwa, daga gabäni, ya 
bayyana ἃ gare su. Kuma dà an 
mayar da su, lalle dä sun kôma ga 
abin da aka hana su daga barinsa. 


Kuma lalle ne sû, haRika, ma£ar- 
γαῖα ne. 
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29. Kuma suka ce: ‘Ba ta zama 
ba, face rayuwarmu ta duniya, 
kuma ba mu zama wadanda ake 
täyarwa ba.” 


30. Kuma dâ kana gani, ἃ 16ka- 
cin da aka tsayar da su ga Ubangi- 
jinsu, Ya ce: ‘‘Ashe, wannan bai 
zama gaskiya ba?” Suka ce: 
“Nâam, muna rantsuwa da 
Ubangijinmu!” Ya ce: “To, ku 
dandani azaba sabôda abin da kuka 
kasance kuna yi na käfirci.” 


31. Lalle ne, wadanda suka Kar- 
yata game da gamuwa da Allah sun 
yi hasara, har idan Sa’a ta je musu 
kwatsam, sai su ce: ‘“‘Yä nadäm- 
armu a kan abin da muka y1sakaci a 
cikinta !”” Alhali kuwa su, suna dau- 
kar kayansu masu nauyi ἃ kan 
bayayyakinsu. To, abin da suke 
dauka γᾶ münana. 


32. Kuma räyuwar düniya ba ta 
zama ba, fâce wâsa da shagala, 
kuma lalle ne Lähira ce mafi alhëri 
ga wadanda suka yi takawa. Shin, 
bâ za Κι γἱ hankali ba? 


33. Lalle ne Muna sani cewa, 
haKïKa, abin da suke fada yana Bâta 
maka rai. To, lalle ne su, bà su 
Karyata ka (a cikin zukatansu), 
kuma amma azzalumai da äyôyin 
Allah suke musu. 


34. Kuma lalle ne, haRïika, an 
Karyata manzanni daga gabäninka, 
sai suka yi haKuri a kan abin da aka 
Karyata su, kuma aka cütar da su, 
har taimakonMu ya je musu, kuma 
bâäbu mai musanyäwa ga kalmômin 
Allah. Kuma lalle ne (abin da yake 
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natsar da Kai) γᾶ zo maka daga 
läbärin (annabäwan) farko. 


35. Kuma idan γᾶ kasance cewa 
finjirewarsu (ἃ yi nauyi a gare ka, 
to, idan kana iyäwa, ka nemi wani 
Bulo ἃ cikin Kasa, ko kuwa wani 
tsäni a cikin sama dômin ka ΖΟ 
musu da wata ἄν. (sai ka vi). Kuma 
dä Allah Yä so, haRïRa, dà Ὑ ἃ târa 
su ἃ kan shiriya. Sabôda haka, kada 
lalle ka kasance daga jähilai. 


36. Abin sani kawai, wadanda 
suke saurare ne suke karbäwa., ku- 
ma matattu Allah Yake täyar da su, 
sa’an nan kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da su. 


37. Kuma suka ce: ‘Don me ba a 
saukar da âyä ba, ἃ kansa, daga 
Ubangijinsa?” Ka ce: ‘‘Lalle ne 
Allah Mai iko ne a kan Ya saukar 
da âyà, kuma amma mafñfi yawansu, 
ba su sani ba.” 


38. Kuma bäbu wata dabba a 
Cikin Kasa, kuma bäbu wani tsuntsu 
wanda yake hira da fukafukinsa, 
fâce al’umma ne misälanku. Ba Mu 
yi sakacin barin kôme ba a cikin 
Littäfi, sa’an nan kuma zuwa ga 
Ubangijinsu ake tära su. 


39. Kuma wadanda suka Kar- 
yata game da àäyôyinMu, kurâme ne 
kuma bebâye, a cikin duffai. Wanda 
Allah Ya so Yanä Batar da shi, 
kuma wanda Ya so zai sanya shi1 a 
kan hanya madaidaiciya. 


40. Ka ce: ‘Shin, kun gan Κα, 
idan azäbar Allah ta zo muku, kô 
58 ΔΓ Tashin Kiyäma ta zo muku, 
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shin wanin Allah kuke kira, idan dai 
kun kasance mâsu gaskiya ?” 


41. “Α΄ ἃ, Shi dai kuke kira sai Ya 
kuranye abin da kuke kira zuwa 
gare Shi, idan Ya so, kuma kunà 
mantäwar abin da kuke vin shirkin 
täre da sh1.” 


42. Kuma lalle Mun aika zuwa 
ga al’ummai daga gabäninka, sai 
Muka kämä su da tsanani da cüta, 
tsammäninsu zà su KanKan da ΚΑΙ. 


43. To, don me, a lôkacin da 
tsananinMu ya 18 musu ba su yi 
tawälu’i ba? Kuma amma Ζικᾶ- 
tansu sun RëéKashe, kuma Shaidan 
γᾶ Kawäta musu abin da suka kas- 
ance sunà aikatäwa. 


44, Sa’an nan kuma a lôkacin da 
suka mantä da abin da aka tunâtar 
da su da shi, sai Muka büde, a 
kansu, Kôfôfin dukkan kôme, har a 
lôkacin da suka yi farin ciki da abin 
da aka δᾶ su, Muka kämaä su, kwat- 
sam, 8841 gâ su sun ΥἹἱ tsuru-tsuru. 


45. Sai aka katse Karshen mutä- 
nen, Wadanda suka yi zälunci. 
Kuma gôdiya tà tabbata ga Allah 
Ubangijin tälikai. 

46. Ka ce: “Shin, kun gani, idan 
Allah Ya ri&e jinku, da ganänanku, 
kuma Ya sanya hâtimi a kan zukà- 
tanku, wane abin bautäwa ne, wa- 
nin Allah, zai 18 muku da 581} Ka 
düba yadda Muke sarrafa äyôyi, 
sa’an nan kuma 5, sunà finjirèwa. 


47. Ka ce: “Shin, kun gan Κα, 
idan azäbar Allah ta 18 muku, kwat- 
sam, Κῦ kuwa bayyane, shin, anà 
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halakarwa, fâce dai mutäne azzä- 
luma1?” 


48. Kuma Ὀᾶ Mu aikäwa da 
manzanni fâce mâsu bâyar da bus- 
hâra, kuma mâsu gargadi. To, wan- 
da ya Υἱ imäni kuma ya gyäâra aiki, 
to, bäbu tsôro a kansu, kuma bä su 
vin bakin ciki. 

49. Kuma wadanda suka Karya- 
ta game da äyôyinMu, azâba tanä 
shäfar su sabôda abin da suka ka- 
sance sunä yi na fäsiKanci. 


50. Ka ce: “Βᾶ zan ce muku., a 
wurina akwai taskôkin Allah ba. 
Kuma Ὀᾶ ΠῚ sanin gaibi, kuma bä ni 
gaya muku cêwa ΠῚ malä’ika ne. Βᾶ 
ni bi, fâce abin da ake yiwo wahayi 
zuwa gare n1.” Ka ce: ‘Shin, makä- 
fo da mai gani sun daidaita ? Shin 
fa, bà ku yin tunäni?” 


51. Kuma ka yi gargadi da shi ga 
wadanda suke jin tsôron a tära su 
zuwa ga Ubangiinsu, bä su da wani 
masôyi baicinSa, kuma bâäbu mai 
cêto, tsammäninsu, sunâ vin 
taKawa. 

52. Kuma kada ka kôri wadan- 
da® suke kiran Ubangijinsu säfe 
da maraice, sunä nufin yardarSa, 
bâäbu wani abu daga hisäbinsu ἃ 
kanka, kuma bäbu wani abu daga 
hisäbinka a kansu, har ka kôre su, 
ka kasance daga azzälumai. 
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(1) Musulunci addinin Allah ne, wanda yake fakirin dükiya da mawadäcinta, duka 
daya suke ἃ gare shi. Sabôda haka wanda duka ya rigayi wani a cikinsu, to, θᾶ za a kore shi 
ba dômin dayan ya shiga. Allah imäni Yake so, kô daga wane irin mutum yake, bä Ya 


bukätar dükiya. 
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53. Kuma kamar wannan ne, 
Muka fitini säshensu da sâshe, do- 
min su ce: ‘Shin, wadannan ne 
Allah Ya yi falala ἃ kansu daga 
tsakäninmu ?” Shin, Allah bai zama 
Μδῇ sani ba ga mäsu gôdiya? 

54. Kuma idan wadanda suke 
vin imäni da äyôyinMu suka jë 
maka, sai ka ce: ‘“Aminci ya tabba- 
taagareku : Ubangiyinku Ya wajabta 
rahama ga kanSa, cèéwa lalle ne 
wanda ya aikata aibi da jähilci daga 
cikinku, sa’an nan kuma ya tüba 
daga bâyansa, kuma ya gyära, to, 
[4116 Shi, Mai gâfara ne, Mai jin Raï.” 

55. Kuma Kkamar wannan ne 
Muke bayyana äyôyi, daki-daki, 
kuma dômin hanyar mâsu laifi ta 
bayyana. 


56. Ka ce: ‘“Lalle ne ni, an hana 
ni in bauta wa wadanda kuke kira 
daga baicin Allah.” Ka ce: “Ba n1 
bin son züciyôyinku, (dômin in nà 
yi haka) lalle ne, πᾷ bace. A sa’an 
nan, kuma ban zama daga shirya- 
yyu ba.” 


57. Ka ce: ‘“‘Lalle ne inà kan 
hujja daga Ubangijina, kuma kun 
Karyata (ni) game da Shi; abin da 
kuke nëéman gaugâwarsa, bâ ya wu- 
rina, hukunci kuwa bai zama ba 
fâce ga Allah, Yanà bäyar da läbä- 
rin gaskiya, kuma Shi ne mafi alhë- 
rin mäsu rarrabêwa.” 


58. Ka ce: ‘“Lalle ne, 48 a wurina 
akwaïi abin da kuke nèman gauga- 
wa da shi, hakiKa, dä an hukunta 
al’amarin, ἃ tsakänina da tsakä- 
ninku, kuma Allah Shi ne Mafi sani 
ga azzülumai.” 
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59. Kuma ἃ wurinSa mabü- 
dan? gaibi suke, bäbu wanda yake 
sanin su fâce Shi, kuma Yanä sanin 
abin da ke a cikin tudu da ruwa, 
kuma wani ganye δᾶ ya fäduwa, 
fâce Yà san sh1, kuma bäbu wata 
Rwäya a cikin duffan Kasa, kuma 
bäbu danye, kuma bäbu KëKas- 
asshe, fâce yanä a cikin wWani Littafi 
mai bayyanäwa. 


60. Kuma Shi ne Wanda Yake 
karbar 2) räyukanku da dare, kuma 
Yanà sanin abin da kuka yäga da 
râna, sa’an nan Yanä täyar da Κι a 
cikinsa, dômin a hukunta ajal 
ambatacce, sa’an nan kuma zuwa 
gare Shi makômarku take, sa’an 
nan kuma Ya δᾶ Κι läbäri da abin 
da kuka kasance kunä aikatäwa. 


61. Kuma Shi ne Mai rinjäya 
bisa ga bäyinSa, kuma Yanà aikan 
mâsu tsaro a kanku, har idan mutu- 
wa ta 8 wa dayanku, sai man- 
zanninMu su karbBi ransa, alhäli su, 
bà su yin sakaci. 


62. Sa’an nan kuma a mayar da 
su zuwa ga Allah Ubangijinsu na 
gaskiya. To! A gare Shi hukunci 
yake, kuma Shi ne Mañ gaugawar 
mäsu bincike. 
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(1) Lôkacin aukuwar abübuwa na alhëri da na azäba da râyuwa da mutuwa da 
sauransu, bäbu wanda ya san su sai Allah. Wanda ya ce ya san wani abu na gaibi alhäli 
kuwa, shi bà wani manzon Allah ba, to, käfiri ne. Haka kuma wanda yake cëwa, annabäwa 
sun san dukkan gaibi, kamar yadda Allah Ya sani, shi mä käfiri ne. 


(2) KarBar rai da dare dômin barci, täyarwa ἃ cikin ranâ, watau yini daga barci. 
Akwai misalta dare da dûniya kuma râäna da Ränar Kiyäma, kuma mutuwa da barci, da 
farkawa daga barci da Täshin Kiyäma. Âyar tà Runsa asirai mäsu yawa. 
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63. Ka ce: ‘“‘Wane ne Yake tsirar 
da ku daga duhühuwan tudu da 
ruWwa, kunà kiran Sa bisa ga KanKan 
da kai, kuma a Bôye: ‘Lalle ne idan 
Ka tsirar da mu daga wannan (ma- 
sifa), ha£&ika, muna kasancëwa 
daga mäsu gôdiya?’” 


64. Ka ce: ‘Allah ne Yake tsirar 
da ku daga gare ta, kuma daga 
dukan ba£kin ciki, sa’an nan kuma 
Κι, kunä vin shirki!” 


65. Ka ce: “Shine Mai iko a kan 
Ya aikà da wata azäba ἃ kanku, 
daga bisanku, kô kuwa daga Kar- 
Kashin Rafäfunku, kô kuwa Ya gau- 
raya Κα Kungiyôyi, kuma Ya dan- 
dana wa säshenku masifar säshe.” 
Ka düba yadda Muke sarrafa 
ἄγον!, tsammäninsu sunâ fahimta! 


66. Kuma mutänenka sun Kar- 
yata (ka) game da shi, alhäli kuwa 
shine gaskiya. Ka ce: ‘Ni ban zama 
wakïli a kanku ba. 


67. ‘‘Akwai matabbata ga du- 
kan läbäri, kuma za Κι sani.” 


68. Kuma idan kâ ga wadanda 
suke kütsawa a cikin äyôyinMu, to, 
ka byjire daga gare su, sai sun kütsa 
a cikin wani läbâri waninsa. Kuma 
imma dai Shaïdan lalle ya mantar 
da ΚΑΙ, to, kada ka zauna a bâyan 
tunâwa târe da mutâne azzälumai. 


69. Kuma bäbu wani abu daga 
hisäbinsu (mâsu kutsäwa a cikin 
äyôyin Allah) ἃ kan mâsu taKawa, 
amma akwai tunâtarwa (a kansu), 
tsämmäninsu (mäsu kutsawar) zà 
su yi taKawa. 
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70. Kuma ka bar wadanda suka 
riki addininsu abin wäsa (1) da wargi 
alhäli râäyuwar düniya (ἃ rüde su, 
kuma ka tunâtar game da shi 
(AlKur’äni): Kada a jëfa rai a cikin 
halaka sabôda abin da ya tsirfanta : 
ba shi da wani majibinci baicin 
Allah, kuma bâbu wani mai cêto: 
kuma kô ya daidaita dukan fansa, 
δᾶ zà ἃ karba ba daga gare shi. 
Wadancan ne aka yanke wa tsam- 
mâni, sabôda abin da suka tsir- 


fanta: sunä da wani abin shà daga 


ruwan zâfi, da wata azäba mai rada- 
di, sabôda abin da suka kasance 
sunä yi na käfirci. 


71. Ka ce: “Shin, zà mu vi kiran 
abin da bä ya amfäninmu, baicin 
Allah, kuma Ὀᾶ ya cüûtar da mu, — 
kuma ἃ mayar da mu ἃ kan dugädu- 
ganmu, a bäyan Allah Yä shiryar da 
mu, — kamar wanda shaidanu suka 
käyar da shi a cikin Rasa, yanä mai 
dimuwa, yanä da abôkaiï sunä kiran 
sa zuwa ga shiriya, ‘Ka ΖΟ 
mana 2)”?Kace:‘“Lallene,shiriyar 
Allah ita ce shiriya. Kuma an umur- 
ce mu, mu sallama wa Ubangijin 
taälikai. 

72. ‘Kuma (ance e mana): Kutsai 
da salla kuma ku bi Shi (Allah) da 
takawa, kuma Shi ne Wanda Yake, 
zuwa gare Shi ake tära ku.” 
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(1) Suka sanya säbabbin abübuwa a cikinsa, wadanda suke bäbu su ἃ cikinsa, kamar 
Khawärijäwa da säshen wanda ke da’awar danganuwa zuwa ga sälihaï, inda suka sanya 
Tarika mai sädarwa zuwa ga Allah, bandiri da algaita, kuma suka fâra abübuwa wadanda 


ba su halatta ba ga shari’a. Daga Säwi. 


(2) Shi kuma ba ya karbäwa balle ya nufi wurin shiriyar da suke kiran sa ya (δῇ, 
sabôda γᾶ riga γᾶ fadi daga sama zuwa Kasa, kuma dimuwa (ἃ kämä shi. 
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73. Kuma Shi ne Wanda Ya ha- 
htta sammai da Kasa da mulkinSa, 
kuma a rânar da Yake cèwa: “Ka 


29 


kasance,”” sai abu ya yi ta kasan- 
cèwa. MaganarSa ce gaskiya, kuma 
gare Shi mulki yake a ränar da ake 
büsa a cikin Kaho. Masanin fake da 
bayyane ne, kuma Shi ne Mai hiki- 
ma Masani. 


74. Kuma a 1ôkacin da Ibrähima 
ya ce wa ubansa Âzara: “Shin, kanâ 
rikon gumäka abübuwan bautäwa ? 
Lalle ni, inà ganin ka Καὶ da mutä- 
nenka, a cikin Bata bayyananniya.” 


75. Kuma Kkamar wancan ne, 
Muke nunä wa Ibrähima mulkin 
sammai da Kasa, kuma dômin ya 
kasance daga mâsu yakini. 


76. To, a lôkacin da dare ya rufe 
a Kansa, ya ga wani tauräro, ya ce: 
“Wannan ne, ubangijina?” Sa’an 
nan ἃ [ôkacin da ya fâdi, ya ce: “Ba 
ni son mäâsu fäduwa.” 


77. Sa’an nan a lôkacin da ya ga 
watà yanâà mai bayyana, ya ce: 
“Wannan ne Ubangijina?” Sa’an 
nan a lôkacin da ya fädi, ya ce: 
“Lalle ne idan Ubangijina bai shir- 
yar da ni ba, Βα κα, inà kasancèwa 
daga mutâne Batattu.” 


78. Sa’an nan a lôkacin da ya ga 
rânà tanà bayyana, ya ce: “Wannan 
shi ne Ubangijina, Wannan ne mafi 
girma ?”” Sa’an nan a |lôkacin da ta 
fädi, ya ce: “Ya mutänena! Lalle ne 
ni barrantacce nake daga abin da 
kuke yi na shirki. 


79. “Lalle ne ni, na fuskantar da 
fuskata ga Wanda Ya Κᾶρα halittar 
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sammai da Kasa, inâ mai karkata 
zuWa ga gaskiya, kuma bä ni cikin 
mäsu shirk1.” 


80. Kuma mutänensa suka vi 
musu da shi. Ya ce: “Shin kunä 
musu da n1 ἃ cikin sha’anin Allah, 
alhäli kuwa Yäà shiryar da ni? Kuma 
Ὀᾶ n1 tsôron abin da kuke vin shirki 
da shi, face idan Ubangijina Ya so 
wani abu. Ubangijina Ya yalwaci 
dukkan kôme da ilmi. Shin, δᾶ zà 
Κα yi tunäni ba? 


δ]. ‘’Kuma yäyä nake jin tsôron 
abin da kuka vi shirki da shi, kuma 
Ὀᾶ Κι tsôron cêwa lalle ne kü, kun yi 
shirki da Allah, abin da (Allah) bai 
saukar da wata hujja ba game da 
shi? To, wane bangare daga säshen 
biyu ne mafi cancanta da aminci, 
idan kun kasance kunä sani? 


82. ‘“‘Wadanda suka yi imäni, 
kuma ba su gauraya imäninsu da 
zaälunct ba, wadannan sunà da 
aminci, kuma sû ne shiryayyu.” 


83. Kuma waccan ita ce hujjar- 
Mu, Mun bayär da ita ga Ibrähima 
a kan mutänensa. Munä daukaka 
wanda Muka so da darajôji. Lalle 
ne Ubangijinka Mai hikima ne, 
Masani. 


84. Kuma Muka Ὀᾶ shi Is’häKa 
da YäKubu, dukansu Mun shiryar, 
kuma Nühu Mun shiryar da shi a 
gabâni, kuma daga züriyarsa akwai 
Däwüda da Sulaimanu da Ayyüba 
da Yüsufu da Müsà da Härüna, 
kuma kamar wancan ne Muke säka 
wa mäsu kyautatäwa. 
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6.Süratul An‘äm 


_ 85. Da Zakariyya da Yahaya da 
Isä da Ilyäsu dukansu daga sälihai 
suke. 


86. Da Ismä’ila da Alyasa’a da 
Yünusa da Ludu, kuma dukansu 
Mun fifita su a kan tälikai. 


87. Kuma daga ubanninsu, da 
züriyarsu, da ’yan’uwansu, kuma 
Muka zäbe su, kuma Muka shiryar 
da su zuwa ga hanya madaidaiciya. 


88. Wancan ne shiryarwar Al- 
lah, Yanäà shiryar da wanda Yake so 
daga bäyinSa. Kuma dä sun y1 shir- 
ki dä, haKika, abin da suka kasance 
sunâ aikatäwa γᾶ läläce. 


89. Wadancan ne wadanda 
Muka bai wa Littäfi da hukunci da 
annabci. To, idan wadannan (mutä- 
ne) sun käfirta da ita, to, Βα, 
Mun wakkala wasu mutâne gare ta, 
ba su zama game da ita käfirai ba. 


90. Wadancan ne Allah Ya shir- 
yar, sabôda haka ka yi kôyi da 
shiryarsu. Ka ce: “Bä ni tambayar 
ku wata ijära. Shi (AlRur’ani) bai 
zama ba fâce tunâtarwa ga tälika1.” 


91. Kuma ba su Kaddara Allah a 
kan hakkin Kaddara Shi ba, a Iôka- 
cin da suka ce: ‘Allah bai saukar da 
kôme ba ga wani mutum.” Ka ce: 
“Wäne ne ya saukar da Littäfi wan- 
da Müsä ya zo da sh1, yanä haske da 
shiriya ga mutäne, Kkunä sanya shi 
takardu, küna bayyana su, kuma 
kunä Bôye mai yawa, kuma an sa- 
nar da Κα abin da ba ku sani ba, Κι 
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da ubanninku ?” Ka ce: ‘Allah,’ 9 
sa’an nan ka bar su a cikin 
sharhôliyarsu sunä wäsä. 


92. Kuma wannan Littäfi ne, 
Mun saukar da shi, mai albarka ne, 
mai gaskata wanda yake a gabansa 
ne, kuma dômin ka yi gargadi ga 
Uwar AlkRaryu (Makka) da wanda 
yake gefenta. Kuma wadanda suke 
vin imäni da Lähira sunà imäni da 
shi (AlKur’äni), kuma 5, a kan 
sallarsu, sunä tsarèwa. 


93. Kuma wâne ne mafi zälunci 
daga wanda ya Kirkira Karya ga 
Allah, kô kuwa ya ce: “An yi wa- 
hayi zuwa gare ni,” alhäli kuwa ba a 
yi wahayin kôme ba zuwa gare shi, 
da wanda ya ce: “‘Zan saukar da 
misälin abin da Allah Ya saukar”’? 
Kuma dâ kà gani, a lôkacin da 
azzälumai suke cikin mâyen mutu- 
wa, kuma malâä’iku sunä mâsu 
shimfida hannuwansu, (sunä ce 
musu) “Κα fitar da kanku: a yau 
anà säka muku da azäbar wulà- 
Kanci sabôda abin da kuka kasance 
kunä fada, wanin gaskiya, ga Allah, 
kuma kun kasance daga äyôyinSa 
kunä yin girman Και." 


94. Kuma lalle ne, haKiKa, kun 
zo Mana dai dai, kamar yadda 
Muka halittà Κα a farkon lôkaci. 
Kuma kun bar abin da Muka mal- 
laka muku a bâyan bäyayyakinku, 
kuma ba Mu gani a târe da kü ba. 
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(1) Allah ne Ya saukar da shi, sabôda haka bà zai zama abin mâmäki ba ko abin 
musu ga Ÿa saukar da wani littäfi kamar AlRur’äni ga wani mutum a bâyan Taurâta ga 
Müsä. Kuma a cikin Taurâtar ba a ce ita ce Karshen Littäfin Allah ba, kuma Müsä bä shi 


ne Karshen annabâäwa ba. 
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€. 


: : nn ἃ nn 
macëtanku wadanda kuka riya RÉ a ζ΄. 
οὔννα lalle ne οἵ. ἃ cikinku πηᾶϑι Je SL Sa 


tärayya ne. Lalle ne, häKika, kôme 
γὰ yanyanke a tsakäninku, kuma 
abin da kuka kasance kunäâ riyàäwa 
ya Bace daga gare ku. 


95. Lalle ne, Allah ne Mai tsäge- 
war Rwäyar hatsi da kwalfar gurtsu. 
Yanà fitar da mai rai daga mamaci, 
kuma (Shi) Mai fitar da mamaci ne 
daga mai rai”. Wannan ne Allah. 
To, yäya ake karkatar da ku? 


3 
“ὥς τ 3 ϑ οζχώ À .- 


96. Mai tsägèwar säfiya, kuma 
Ya sanya dare mai natsuwa, kuma 
da rânà da watäà a bisa lissäfi. Wan- 
nan ne Kaddaräwar Mabuwäyi 
Masani. 


- SL oA-S AN ss 7155 {es 
97. Kuma Shi ne Ya sanya muku ZA ? pe δας SA 
tauräri dômin ku shiryu da su ἃ _ ΠΣ 


74: »«Ἔ, Ar À . 
cikin duffan tudu da ruwa. Lalle ne SNL 6 A IE à 
Mun bayyana ἄγον! daki-daki, ga A 
mutâne wadanda suke sani. 


98. Kuma shi ne Ya Κᾶρα hali- 
ttarku daga rai guda, sa’an nan da 
mai tabbata da wanda ake ajëwa. 
Lalle ne Mun bayyana ἄγον! daki- 
daki, ga mutâne wadanda suke fah- 
imta. 


99. Kuma Shi ne Ya saukar da D M ὁ τρῶς; 
| σα AN La GAS 
ruwa daga sama, Muka fitar da Ξ 
᾿ CS à Ι FAT > \“2r7 τ, “112 di dr 
tsiron dukan kôme game dä shi, IAE SARA EPS 
sa’an nan Muka fitar da kôre daga ὧν τὰ : ὩΣ ur 
gare shi, Muna fitar da Kwäya je Centers 


(1) Mai Imäni daga käfiri kô käfiri daga mai imäni, da mai arziki daga matalauci da 
matalauci daga mawadäci, sarki daga talaka da talaka daga sarki, da mai sanyi daga mai 
zäfi ko mai zäfi daga mai sanyi, haka dai ga kôme Allah Yanà fitar da kishiyarsa. 


6.Süratul An‘äm Juzu'i ΝᾺ 7 
damfararriya daga gare shi (Κῦ- 
ren), kuma daga dabino daga 
hirtsinta akwai dumbuje-dumbuje 
makusanta, kuma (Muka fitar) 
da gôünaki na inabôbi da zai- 
tüni da rummäni, mäsu kamä 
da jüna da wasun mäsu kama 
da jüna. Κι duba zuwa ‘’ya’yan 
itäcensa, idan ya yi ’ya’yan, da 
nunarsa. Lalle ne a cikin wannan 
akwai ἄγον! ga wadanda suke vin 
imäâni. 


100. Kuma suka sanya wa Allah 
abôkan tàärayya, aljannu, alhäli 
kuwa (Shi) Ya halitta su. Kuma sun 
RirRira masa diya da ᾽γᾶ γᾶ, θᾶ da 
ilmi ba. TsarkinSa γᾶ tabbata! 
Kuma Ya daukaka daga abin da 
suke sifantäwa. 


101. Mafärin®?? halittar sammai 
da Kasa. Yävya dà zai zama a gare 
Shi, alhäli kuwa mâta ba ta kasance 
ba ἃ gare Shi, kuma Ya halitta 
dukan, kôme, kuma Shi, game da 
dukan kôme, Masani ne? 


102. Wancan ne Allah Uban- 
gyinku. Bâbu wani abin bautäwa 
fâce Shi, Mahaliccin dukan kôme. 
Sabôda haka Κι bauta Masa, kuma 
Shi ne Wakili a kan dukan kôme. 


103. Gannai bä su 1iya risku- 
warSsa, kuma Shi, Yanä riskuwar 
gannai, kuma Sh1 ne Mai tausa- 
säwa, Masani. 
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(1) Allah na halitta kôren ganye daga hasken rânà, sa’an nan Ya halitta gârin Kwäyà 


daga kôren. 


(2) Shi ne wanda Ya färi halittar su θᾶ da Yä kôya daga wani ba. Sautin jan was- 
alin (fa) zai yi sama dômin bambanci daga mafäri watau sababin abu, ana mike sautin 


maddi a gare shi. 


6.Sûüratul An‘äm  Juzu'i ΝᾺ 7 Veil VPN 5 3 5 


104. Lalle ne, abübuwan lüra 
sun je muku daga Ubangijinku, to, 
wanda ya kula, to, dômin kansa, 
kuma wanda ya makanta, to, laifi 
yanä ἃ kansa, kuma ni, a kanku, δᾶ 
mai tsaro ba ne. 


105. Kamar wannan ne, Muke 
sarrafa äyôyi, kuma dômin su ce: 
“Κὰ karanta!” Kuma dômin Mu 
bayyana shi ga mutäne wadanda 
sunâ sani. 


106. Ka bi abin da aka yi wahay1 
zuwa gare ka daga Ubangiinka: 
Bäbu wani abin bautäwa face Shi, 
kuma ka bijire daga mâäsu shirki. 


107. Kuma dà Allah Yä so, dä ba 
su yi shirki ba, kuma ba Mu sanya 
ka mai tsaro a kansu ba, kuma Ὀᾶ 
kai ne wakili a kansu ba. 


108. Kuma kada Κι zägi wadan- 
da suke kira, baicin Allah, har su 
Ζᾶρι Allah bisa zälunci, bà da ilmi 
ba. Kamar wannan ne Muka Kawä- 
ta ga kôwace al’umma aikinsu, 
sa’an nan zuwa ga Ubangijinsu ma- 
kômarsu take, sa’an nan Ya δᾶ su 
läbâri da abin da suka kasance sun 
aikatäwa. 


109. Kuma suka yi rantsuwa da 
Allah iyakar rantsuwôyinsu (cewa) 
lalle ne idan wata âyä ta 18 musu, 
haKika, sunà yin imäni da ita. Ka 
ce: “Abin sani kawaï, ἄγον! ἃ wurin 
Allah suke. Kuma mëne ne zai sa- 
nya Κα Κι sansance cêwa, lalle ne su, 
idan äyôyin sun je, δᾶ Ζᾶ su yi imäni 
ba ?”° 

110. Kuma Munä jujjüya zukä- 
tansu da ganansu, kamar yadda ba 


».“- » Ὁ LS 3 dd. 
0 € eo 


dbecess À 1065 


Les RE ὐ;ῶ AE 
Le LISE LS 


ASS ΡΞ. δ τὶ ὦ 59 


ἦ 


F7 A sd ss 25 À] 


ds ES 


jure as ss 


su y1imäâni da shi ba ἃ farkon lôkaci, 
kuma Munä barin su a cikin kütsä- 
warsu, sunä dimuwa. 


111. Kuma dä a ce, lalle Mü. 
Mun saukar da malä”iku zuwa gare 
su, Kkuma matattu suka yi musu 
magana, kuma Muka târa dukan 
kôme a kansu, gungu-gungu, ba su 
kasance sun iya yin imäni ba, sai fa 
idan Allah Yà so, kuma amma mañi 
yawansu sun jähiltar haka. 


112. Kuma kamar wancan ne 
Muka sanya wa kôwane annabi 
makiyi; shaidänun mutäne da al- 
jannu, säshensu yanà yin ishära (1) 
zuwa sâshe da Kawäâtaccen zance 
bisa ga rüdi. Kuma dä Ubangijinka 
Υᾷ so, dà ba su aikatà shi ba, don 
haka ka bar su da abin da suke 
RirKiräwa. 

113. Kuma dômin zukâtan wa- 
danda ba su yi imäni da Lähira ba 
su karkata saurärè zuwa gare shi, 
kuma dômin su yarda da shi, kuma 
dômin su kamfaci abin da suke 
mâäsu kamfata. 


114. Shin fa, wanin Allah nake 
néma ya zama mai hukunci®?, alhä- 
li kuwa Shi ne Wanda Ya saukar 
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(1) Wahayin shaidanu säshensu zuwa ga säshe da Rawâta Karya ta zama kamar 
gaskiya. Kamar Shaidan ya sanya waswäsi: dà da’awar annabi gaskiya ce, ai dà manyan 
mutäne ne Ζᾶ su fâra bin ta, δᾶ matalauta ba, ko kuwa annabi mai sihiri ne dômin yanä 
raba _miji da mâta, da da da uba. Watau su karkatar da magana, dômin su karkatar da 


wâwäye daga bin gaskiya. 


(2) Duka wanda ya shirya wani abu wanda shart'a ba ta zo da shi ba, sa’an nan ya 
nêmi mutäne su hau shi, su yi aiki da shi, γᾶ zama mai hukunci, wanin Allah. Wanda ya bi 
Shi da dä’a kan bidi’arsa, to, γᾶ yi shirki da Allah, γᾶ riki wanin Allah mai yi masa 


hukunci ke nan. 


6.Süratul An‘äm 


muku da Littäfi abin rabèwa daki- A Pat τυ 3 AS 
AA 54 RE) ΩΝ 


daki? Kuma wadanda Muka bai wa 
Littäfi sunà sanin cèwa lalle shi1 
(AlRur’äni) abin saukarwa ne daga 
Ubansgijinka, da gaskiya? Sabôda 
haka kada ku kasance daga mäsu 
shakka. 


115. Kuma kalmar Ubangijinka 
tà cika, tanä gaskiya(?? da ädalci. 
Bäbu mai musanyäwa ga kalmô- 
minSa, kuma Shi ne Mai ji, Masani. 


116. Kuma idan ka bi mafiya 
yawan Wadanda suke a cikin Kasa 
da dâ’a sunà Batar da ΚΑΙ daga 
hanyar Allah. Ba su bin kôme sai 
fâäce Kaddari-fadi (2) suke vi. 


117. Lalle ne Ubangijinka Shi ne 
Mafñi sani ga wanda yake bacëwa 
daga hanyarsa kuma Shi ne Mañi 
sani ga Masu shiryuwa. 


118. Sabôda haka Κι οἱ daga we 
abin da aka ambaci sünan Allah? L 
kansa, idan kun kasance mâsu imä- οὶ 
ni da äyôyinSa. 

119. Kuma mêne ne ya säme ku, SCHL) Mets eve ns, 
bà zà ku ci ba daga abin da aka _ RE EAU 
ambaci sünan Allah ἃ kansa, alhäli Net NI25%54% 


kuwa, haRika, Ya rarrabe muku 
daki-dak1, abin da Ya haramta ἃ 


(1) Musulunci kô Al£ur'’äni ne cikon addinin Allah, bâbu mai iya zôwa da wani abu 
säbo kô ya Kära wani abu a cikinsa ta kôwace hanya kuma bäbu mai iya musanya wani abu 
a cikinsa. Yä cika γᾶ kammala, sai biya kawaï. Annabi ya ce, “Wanda ya yi wani aiki bä da 
umurninsa ἃ kan abin da ya aikata din nan ba, to, an mayar masa; ba ἃ karba ba.” 

(2) Kamar maganarsu cëwa müshe wanda Allah da kansa Ya kashe, ya fi däcëwa da a 
ci shi, bisa ga abin da mutäne suka yanka. 


(3) An sani daga nan cêwa ambaton sünan Allah wajen yankan dabba wäjibi ne, idan 
an tuna. Wanda ya manta, an cin yankansa, amma wanda ya bari da gangan, δᾶ Ζᾶ a ci 
yankansa ba. 


6.Süratul An‘äm 


kanku., fâce fa abin da aka bukâtar 
da Κι bisa lalüra zuwa gare shi? 
Kuma lalle ne mäsu yawa sunâ 
batarwa, da son züciyôyinsu, θᾶ da 
wani ilmi ba. Lalle ne Ubangijinka 
Shi ne Mañi sani ga mâsu ta’addi. 


120. Kuma Ku bar bayyanannen 
zunubi da bôüyayyensa. Lalle ne 
wadanda suke tsiwurwurin zunubi 
za a säka musu da abin da suka 
kasance sunà kamfata. 


121. Kada ku ci daga abin da ba 
a ambaci sünan Allah ba ἃ kansa (1). 
Kuma lalle ne shi, fäsikanci ne. 
Kuma lalle ne, shaidänu, haËRïka, 
suna yin1shâra zuwa ga masôyansu, 
dômin su y jayayya da ku. Kuma 
idan kuka yi musu dà’a, lalle ne kü, 
haRika, mâsu shirki ne. 


122. Shin, kuma wanda ya ka- 
sance matacce, sa’an nan Muka 
räyar da shi, kuma Muka sanya 
wan!i haske dôminsa, yanä tafiya da 
501, yanä Zama kamar wanda misä- 
linsa yanä cikin duffai, shi kuma ba 
mai fita ba daga gare su? Kamar 
wancan ne aka Kawâta wa kâfirai 
abin da suka kasance sunä aika- 
taäwa. 


123. Kuma kamar wancan ne. 
Mun sanya a cikin kôwace alKarya, 
shugabanni sù ne mâsu laifinta, 
dômin su yi mäkirci a cikinta, alhäli 
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(1) Sabôda haka ba ἃ cin yankan majüsu. Anä cin yankan Bakitäbe, bäbu ruwanmu 
da abin da yake fada, tun da Allah Ya halatta mana cin abincinsu alhäli kuwa Ya san sun 
riga sun musanya addininsu. Idan Musulmi ya bar sünan Allah da gangan, amma bai 
ambaci sünan kôwa ba, to, akwaï riwäya biyu game da haka, ci ΚΟ rashin ci. Amma idan ya 
hada sünan Allah da na wani, to, bà zà ἃ ci ba, dômin γᾶ yi ridda. 


6.Süratul An‘äm Juzu’i Na 8 À s #1 À AI y 


kuwa Ὀᾶ su yin makirci fâce ga 
rayukansu, kuma bä su sans- 
ancéwa. 


124. Kuma idan wata γᾶ ta Je 
musu sai su ce: “Bà Ζᾷ mu yi imâni 
ba, sai an kawo mana kamar abin 
da aka käwo wa manzannin Allah.” 
Allah ne Mafñfi sanin inda Yake 
sanya manzancinSa (1). Wani wula- 
Rfanci?? ἃ wurin Allah da wata 
azäba mai tsanani Ζᾶ su sâmi 
wadanda suka yi laifi, sabôda abin 
da suka kasance sunä vi na mäkirci. 


125. Dômin haka wanda Allah 
Ya yi nufin ya shiryar da shi sai ya 
büda Kirjinsa dômin Musulunci, 
kuma wanda Ya yi nufin Ya Batar 
da shi, sai Ya sanya Kirjinsa mai 
Runci matsattse, kamar dai yanäâ 
täkâäwa%) ne a cikin sama. Kamar 
wannan ne Allah Yake sanyaäwar 
Razanta a kan wadanda δᾶ su vin 
imäni. 

126. Wannan ita ce hanya ta 
Ubangijinka madaidaiciya. Lalle ne 
Mun bayyana äyôyi daki-daki ga 
mutâne mâsu karbar tunätarwa. 


127. Sunà da gidan aminci ἃ wu- 
τίη Ubangijinsu, kuma Shi ne Maii- 
Bincinsu, sabôda abin da suka ka- 
sance sunä aikatäwa. 
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(1) Manzanci da zäbin Allah yake, θᾶ da kudï Κῦ ’ya”ya Κῦ kabila yake ba, sai a wurin 


da Allah Ya aza shi. 


(2) Mai girman Καὶ ga bin umurnin Allah, sakamakonsa wulakanci ne. 


(3) Mai täkäwa zuwa sama Rirjinsa Runci yake yi, sabôda iskar numfashi tanä raguwa 
gare shi. Kuma shi γαηᾷ shasshekar gajiya da rashin iska. Wannan ilmi yanà ἃ cikin 


mu’ujizar AlRur’äni. 


6. Süratul An‘äm 


128. Kuma rânar da yake tära su 
gaba daya (Yanàä cëwa): “Yà ja- 
ma’ar aljannu! Lalle ne kun yawaita 
Kkanku daga mutäne.” Kuma maji- 
bantansu daga mutâne suka ce: 
“Ὑᾷ Ubangijinmu! Säshenmu? ya 
11 dädi da säshe, kuma mun ΚΑΙ ga 
ajahnmu wanda Ka yanka mana!” 
(Allah) Ya ce: “Wuta ce mazau- 
narku, kunä madawwama a cikinta, 
sai abin da Allah Ya so. Lalle ne 
Ubangijyinka Mai hikima ne, 
Masani.” 


129. Kuma kamar wancan ne 
Muke jiBintar da säshen azzälumai 
ga säshe, sabôda abin da suka ka- 
sance sunà taräwa. 


130. Yà jama’ar aljannu da mu- 
täne! Shin, manzanni daga gare Κα 
ba su jJÈ muku ba, sunà läbarta 
ayoyiNa a kanku, kuma sunä yi 
muku gargadin haduwa da wannan 
yini näku? Suka ce: “Μάη yi shaïida 
a kan käwunanmu.” Kuma räyu- 
war düniya tà rüdè su. Kuma suka 
yi shaïida ἃ kan käwunansu cëwa, 
lalle ne οἵ, sun kasance käfirai. 


131. Wancan kuwa sabôda 
Ubangijinka bai kasance Mai ha- 
laka alRaryôyi sabôda wani zâlunci 
ba ne, alhali kuwa mutänensu sunà 
jâhilai. (29 
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(1) Haka dai mai lafi ἃ bâyan azäbar laifinsa ta tabbata ἃ kansa δᾶ ya δόγδνδγ abin 
da ya riga ya bayyana, sai ya fada da kansa dômin ya bayyanar da nadâmarsa a 1lôkacin da 


nadäma δᾶ ta da amfani. 


(2) Allah ba Ya halaka mutâne sabôda wani laifi, sai bâyan Ya aiki mai gargadi ya 
täfi ya yi musu gargadi, sun san laifinsu, sun Ki bari, sa’an nan azäba ta jÈ musu. 


6.Süratul An‘äm Juzu’i Na ὃ À s 1 À ali δ) y 


132. Kuma ga kôwanne‘?, ak- 
wai darajôji daga abin da suka ai- 
kata. Kuma Ubangijinka bai zama 
Mai shagala ba daga abin da suke 
aikatäwa. 


133. Kuma Ubangijinka Wa- 
dâtacce?? ne Ma’abücin rahama. 
Idan Yä 50, zai tafi da ku, kuma Ya 
musanya daga bäyanku, abin da 
Yake so, kamar yadda Ya Κᾶρα 
halittarku daga züriyar wasu mutä- 
ne na dabam. 


134. Lalle ne abin da ake vi 
muku wa’adi, lalle mai zuwa ne, 
kuma ba Κα zama mäsu buwâya ba. 


135. Ka ce: “Ὑᾷ ku mutänena! 
Ku yi aiki a kan halinku, lalle ne ni, 
mai aiki ne, sa’an nan da sannu Ζᾶ 
Κι san wanda äkibar gida zà ta 
kasance a gare shi. Lalle ne shi, 
azzälumai bâ zà su ci nasarâ ba.” 


136. Kuma sun sanya Wani rabo 
ga Allah daga abin da Ya halitta 
daga shüka da dabbôbi, sai suka ce: 
“WannanS? na Allah ne”, da riyä- 
warsu ‘Kuma wannan na abü- 
buwan shirkinmu ne.” Sa’an nan 
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(1) Kôwace jama’a, ta mäsu dâ’a da ta mäsu säB6, sunä da sakamako gwargwadon 
matsayin kôwanne, ga imäninsa da aikinsa kô kuwa käfircin säbonsa. 


(2) Rashin gaugäwar yin sakamako ga mâsu laifi sabôda wadâtar Allah ne. Bä Shi yin 
uKküba dômin Ya yi fushin an rage masa mulki, haka kuma Ὀᾶ Shi yin niima dômin an Kära 
Masa mulki. Sai dai dômin Ya nüna âdalci da falala ne kawai. 


(3) Sun kasance a cikin Jähiliyya idan suka yi nôma kô kuwa idan suka sämi yä”yan 
itâce, sai su sanya wani juz’i daga gare shi ga Allah, wani juz’i kuma ga gumäka. Abin da 
yake rabon gumaka, sai su tsare shi, kuma su lissafce shi. Idan wani abu γᾶ fädi daga abin 
da aka ambace shi ga Samad, sai su mayar da shi zuwa ga rabon gumäka, amma rabon 
gumäkan, δᾶ ya zuwa ga na Allah. Anä bayär da rabon Allah ga miskinai, kuma rabon 


gumaka ga matsaransu. 


6.Süratul An‘äm 


abin da ya Kkasance na abübuwan 
shirkinsu, to, bâ ya säduwa zuwa ga 
Allah, kuma abin da ya kasance na 
Allah, to, shi yanä säduwa zuwa ga 
abübuwan shirkinsu. Tir da hukun- 
cinsu! 


137. Kuma kamar wancan ne 
abübuwan shirkinsu suka Kawäata 
wa mâsu yawa, daga mâsu shirkin; 
kashewar 1! ’ya’yansu, dômin su 
halaka su, kuma dômin su rikitar da 
addininsu ἃ gare su, kuma dä Allah 
Υᾷ so, dà ba su aikatà shi ba. Sabô- 
da haka, ka bar su da abin da suke 
KirKiräwa. 

138. Kuma suka ce: “Wadannan 
dabbôbi da shüka hanannu ne: 
bâäbu mai dandanar su fâce wanda 
muke so,” ga riyäwarsu. Da wasu 
dabbôbi an hana bäyayyakinsu, da 
wasu dabbôbi δᾶ su ambatar sünan 
Allah ἃ kansu, bisa KirKiren Karya 
gare Shi. ΖΑ] säka musu da abin da 
suka kasance sunà KirKiràäwa. 


139. Kuma suka ce: ‘“Abin da 
yake a cikin cikkunan wadannan 
dabbôbi këbantacce ne ga maza- 
nmu, kuma hananne ne a kan πιᾶ- 
tan aurenmu. Kuma idan ya ka- 
sance müshe, to, a cikinsa, οὕ, abà- 
kan târayya ne.” Zai säka musu 
sifantäwarsu. Lalle ne Shi, Mai hi- 
kima ne, Masani. 
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(1) Sunä turbude ᾿᾽γᾶ᾽ γᾶ mata, dômin tsôron talauci kô dômin tsôron kunya. Sai mai 
haïihuwa ta haïhu a bäkin rämi, idan mace ta haïfa, sai ta türa ta cikin râmin, ta rufe, idan 


kuma namiji ne sai ta bar shi. Haka kuma kashe 


ganin sa 1bada ne. 


ya, a kan bäkance da alwäshi, sunà 


6.Süratul An‘äm 


140. Lalle ne wadanda suka kas- 
he diyansu sabôda wauta, ba da ilmi 
ba, sun yi hasära! Kuma suka ha- 
ramta abin da Allah Ya arzüta su, 
bisa KirKira Karya ga Allah. Lalle 
ne, sun ace, kuma ba su kasance 
mäsu shiryuwa ba. 


141. Kuma Shi ne Wanda Ya 
Râga halittar gônaki mâsu rumfuna 
da wasun mâsu rumfuna, da dabi- 
nai da shüka, mai säbäwa ga 
"và’yansa na ci, da Zaituni da rum- 
mâni mai kämä da jüna da wanin 
mai kama da jüna. Κι ci daga 
γᾶ γδΔη itäcensa, idan ya γι ᾽γᾶ᾽ γϑῃ. 
kuma ku bâyar da hakkinSa ἃ ränar 
girbinsa, kuma kada Κι yi Barna. 
Lalle ne Shi, ba Ya son mabarnata. 


142. Kuma daga dabbôbi (Ya 
Κᾶρα halittar) mai daukar käya da 
Kanâna: Κι ci daga abin da Allah 
Ya arzüta Κι, kuma kada Κι bi 
zambiyôyin Shaidan: Lalle ne shi1, a 
gare ku, makiyi ne bayyananne. 


143. Ναιυ δ᾽ takwas daga tuma- 
ΚΑΙ biyu, kuma daga awäkai biyu; 
ka ce, shin mazan biyu ne Ya ha- 
ramta ko mâtan biyu, ko abin da 
mahaifar mâtan biyu suka tattara ἃ 
kansa ? Ku Ὀᾶ ni làäbäri da ilmi, idan 
kun kasance mäsu gaskiya. 


144. Kuma daga räfuma akwaiï 
nau’i biyu, kuma daga shänu biyu; 
ka ce, shin, mazan biyu ne Ya hana 
ko mätan biyu Ya hana, kô abin da 
mahaifar mâtan biyu suka tattara a 
kansa ? Κα kun kasance halarce ne a 
lôkacin da Allah Ya yi muku wa- 
siyya da wannan? To, wäne ne mafi 
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6.Süratul An‘äm 


zälunci daga wanda ya KirKira Ka- 
rya ga Allah, dômin ya Batar da 
mutäne, Ὀᾶ da want 11m ba? Lalle 
ne, Allah Ὀᾶ Ya shiryar da mutäne 
azzälumai. 


145. Ka ce: “Βᾶ ni sämu), ἃ 
Cikin abin da aka yô wahayi zuwa 
gare ni, abin haramtawa, a kan 
wani mai ΟἹ wanda yake cin sa fâce 
idan ya kasance müshe, kô kuwa 
jini abin zubarwa, kô kuwa nâäman 
alade, to, lalle ne sh1 Kazanta ne, Κῦ 
kuwa fäsikanci wanda aka kurü- 
rüta, dômin wanin Allah, da sh1.” 
Sa’an nan wanda larüra ta kämä 
shi, bâ mai fita jama’a ba, kuma bà 
mai ta’addi ba, to, lalle Ubangiin- 
Κα Mai gâfara ne, Mai jin Kai. 


146. Kuma a kan wadanda suka 
tüba (Yahüdu) Mun haramta (2? du- 
kan mai akaïfa, kuma daga shänu 
da bisäshe Mun haramta musu kit- 
sattsansu fâce abin da bäyukansu 
suka dauka, kô kuwa käyan ciki, kô 
kuwa abin da ya garwaya da £ashi. 
Wannan ne Muka säka musu., sabü- 
da zäluncinsu, kuma Mu, hakïRa, 
Mäsu gaskiya ne. 


147. To, idan sun Karyatàä ka, sai 
ka ce: ‘‘Ubangijinku Ma’abücin 
rahama ne Mai yalwa; kuma bä a 
mayar da azäbarSa daga mutäne 
mäâsu laifi.” 


(1) Bayänin abübuwan da aka haramta cinsu daga dabbôbi wadanda Allah Ya hana, 


bà wadanda al’äda ta hana ba. 


(2) Bayänin abübuwan da Allah Ya hana a kan Yahüdu, shi ma hanin an yi shi 


sabôda wani laifinsu ne. 


6. Süratul An‘äm Juzu’i Na 8 


148. Wadanda suka yi βῃϊγκι 
zà su ce: ‘“Dä Allah Yä so, dä ba mu 
yishirki ba, kuma dä ubanninmu ba 
su yi ba, kuma dà ba mu haramta 
wani abu ba.” Kamar wannan ne 
mutänen da suke a gabäninsu suka 
Raryata, har suka dandani azä- 
barMu. Ka ce: “Shin, kunä da wani 
ilmi ἃ wurinku dômin ku fito mana 
da shi? Bà ku bin kôme fâce zato, 
kuma ba Κι zama ba fâce Kiri-fadi 
kawai kuke y1.” 


149. Ka ce: “Το, Allah ne da 
hujja isasshiya, sabôda haka: 4 Yà 
so, dà Yà shiryar da Κι gabä da ya.” 


150. Ka ce: “Κι käwo shaidu- 
nku, wadanda suke bäyar da shai- 
dar cëwa Allah ne Ya haramta wan- 
nan.” To, idan sun käwo shaiïda, 
kada ka yi shaïida (ἄτα da su. Kuma 
kada ka bi son züciyôyin wadanda 
suka Karyata, game da àäyOyinMu, 
da wadanda bà su yin imäni da 
Lâhira, alhâli kuwa 50. daga 
Ubangijinsu suna karkacëwa. 


151. Ka ce: “Κα zo, in karanta 
abin da Ubangijinku Ya haramta.” 
Wäjibi ne a kanku kada ku yi shir- 
kin kôme da Shi, kuma ga mahaifa 
biyu (ku kyautata) kyautatäwa, 
kuma kada ku kashe diyanku sabô- 
da talauci, Mù ne Muke arzüta ku, 
kù da su, kuma kada Κι kusanci 
abübuwan alfäsha, abin da ya 
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(1) Wahayin Shaidan zuwa ga mâsu shirki da hana dabbôbi da Κᾶρα wasu hukunce- 
hukunce. Kalmar gaskiya ce ake yin nufin Karya da ita, da bâyanin warware rikicin. Jüyar 
da maganar gaskiya dômin a yi Karya da ita yanä sabbaba saukar azäba. Kuma dukan 
maganar da δ ta da asali ga Littäfi kô sunna, to, bä gaskiya ba ce, bin ta nau’in shirki ne. 


6. Süratul An‘äm 


bayyana daga gare ta da abin da ya 
bôyu, kada Κι Kkashe rai wanda 
Allah Ya haramta, fâce da hakki. 
Wannan ne (Allah) Ya γι muku 
wasiyya da sh1: tsammäninku, kunä 
hankalta. 


152. Kada Κι kusanci dükiyar 
maräya fâce da wadda take ita ce 
mañi kyau, har ya ΚΑΙ ga Karfinsa. 
Kuma ku cika müdu da sikëli da 
äadalci, θᾶ Mu kallafä wa rai fâce 
iyäwarsa. Kuma idan kun fadi ma- 
gana, to, ku y1i ädalci, kuma ko dà 
γᾶ kasance ma’abücin zumunta ne. 
Kuma da alkawarin Allah ku cika. 
Wannan ne Ya yi muku wasiyya da 
shi: tsammäninku, kunà tunäwa. 


153. Kuma lalle wannan ne ta- 


farkiNa, yana madaïdaici: sai Καὶ bi 


sh1, kuma kada ku bi wasu hanyôyi, 
su rarrabu da Κι daga barin hany- 
Ta. Wannan ne Allah Ya yi muku 
wasiyya da shi, tsammäninku, kunäâ 
yin taRawa. 


154. Sa’an nan kuma Mun bai 
wa Müsä Littäfi, yanä cikakke bisa 
ga wanda ya kyautata (hukuncin 
Allah) da rarrabëwa, daki-daki, ga 
kôwane abu, da shiriya da : rahama. 
tsammäninsu (Ὁ, sunä yin imäni da 
haduwa da Ubangijinsu. 


155. Kuma wannan Littäfi ne, 
Mun saukar da 501, mai albarka ne, 
sai ku bi shi kuma ku yi takawa, 
tsammäninku, anä Jin Kanku. 


(1) Mabiya Littäfin Müsàä watau Yahüdu, 
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idan sun san cêwa AlKur’änt kamar 


Attaura yake daga Allah aka saukar da shi, kuma Muhammadu Annabin Allah ne kamar 
Müsä kuma 5 duka suna gaskata jünâ, sai su ji sauRin imâni da shi. 


156. (Dômin) kada Κα ce: “ΑὈΙη 
sani Κανναὶ, an saukar da Laittäfi ἃ 
kan Kungiya® biyu daga gabà- 
ninmu, kuma lalle ne mü, mun Κα- 
sance daga Kkaratunsu, haKïKa, 


gäfilai.” 

157. Ko kuwa Κα ce: “Dà dai ee Ur 1: Si 2L£ 
lalle πιῇ. an saukar da Littäfi a RS Sn ᾿ 
kanmu, haKika, dà mun kasance Eng 6 740 GRANT 
mafiya shiryuwa daga gare su.” To, ΘΝ Ho 
lalle ne wata hujja bayyananniya, Δ. 553.6.. 9 SACS 
daga Ubangijinku, tà zo muku, da Arts 

δ΄ , To À PE HEC {41 AVE 
shiriya da rahama. To, wâne ne ess as 
mafi zälunci daga wanda ya Karyata ESS PA SR re 


game da äyôyin Allah, kuma ya 
hinjire daga barinsu? Zà Mu säka 
wa wadanda suke hinjirëwa daga 
barin äyôyinMu da mugunyar azà- 
ba, sabôda abin da suka kasance 
sunâ yi na hinjiréwa. 


158. Shin, sunä jiran (wani abu), 
fâce dai malàä’iku 2) su je musu, kô 
kuwa Ubangiinka Ya Je, kô kuwa 
säshen äyôyin Ubangijinka ya je. À 
ränar da säshen ayOyin Ubangijin- 
ka yake zuwa, imânin rai wanda bai 
kasance γᾶ yi imänin ba a gabäni, 
kKô kuwa ya Υἱ tsiwirwirin wani 
alhëri, Ὀᾶ ya amfäninsa. Ka ce: “Κα 
yi Jira: Lalle ne mü, mäsu Jira ne.” 


(1) Ana magana da mäsu shirkin Lärabäwa, KungiyGyin biyu kuwa su ne Yahüdu da 
Nasära, hittäfin sht ne Attaura da Lainyila. 


(2) Zuwan malä’iku dômin karBar räyukansu, zuwan Allah shine zuwanSa domin 
hisäbin bäyi, zuwan säshen äyôyin Ubangiji shi ne fitowar ränä daga yamma 
da fitar RäRumar Salhu. Wadannan abübuwa duka idan sun auku a kan wanda δᾶ shi da 
imäni ἃ gabänin aukuwarsu, kuma ya zama γᾶ aikata ayyukan alhëri da shari’a ta umurce 
shi da yi, to, δᾶ za a karBi wani imäninsa ba. 


159. Lalle ne wadanda‘!? suka 
rarraba addininsu, kuma suka ka- 
sance Kungiya-Rungiya, kai ba ka 
zama daga gare su ba, a cikin kôme: 
abin sani kawaiï, al’amarinsu zuwa 
ga Allah yake. Sa’an nan Ya δᾶ su 
läbari game da abin da suka kasan- 
ce sunä aikatäwa. 


160. Wanda ya zo da kyakkyà- 
wan aiki guda, to, yanä da gôma din 
misälansa. Kuma wanda ya zoda 
mugun aiki güda, to, θᾶ Ζᾶ a säka 
masa ba fâce da misälinsa. Kuma sû, 
δᾶ a zäluntar su. 


161. Ka ce: “Lalle πὶ, Ubangi- 
Jina Ÿ ἃ shiryar da ni ZUWa ga tafarki 
madaidaici, addini, fimantäwa (ga 
abübuwa), mai aRidar Ibrähim, mai 
Karkata zuwa ga gaskiya, kuma bai 
Kasance daga mâsu shirki ba.” 


162. Ka ce: “Lalle ne salläta, da 
baikonä, da räyuwäta, da mutu- 
wâta, na Allah ne Ubangijin tälikai. 


165. ““Bäbu aboôkin tärayya ἃ 
gare Shi. Kuma da wancan aka 
umurce ni, kuma ni ne farkon 
mâsu sallamäwa.” 


164. Ka ce: ‘Shin, wanin Allah 
nake nëma ya zama Ubangiji, alhäâli 
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(1) Bâyan bayänin wanda bai yi imäni ba sai bayänin sababin rashin karBar imänin ya 
ΖΟ, sai kuma ya ci gaba da bayänin cewa, kô wanda ya yi imänin idan γᾶ Rära wasu 
abübuwa a cikin addini bisa ga abin da Allah Ya saukar, ta haka har mutäne suka zama 
Rungiya KRungiya, kamar mâsu dariRôRi na tasawwufi, to, su ma Annabi δᾶ ya târe da su ga 
kôme dômin sun kôma wa hanyar Jahiliyya a Iôkacin da wasu suke Κᾶρα hukunce-hukunce 
a kan mutäne, suka zama da vin haka nan abübüwan bautäwa, kuma mäsu bin su suka 
zama mushirikai. Daga nan har zuwa ga Karshen Sürar duka ta ’aliRi ne ga dukan abin da 
Sürar ta Runsa na Tauhidin Rubübiyya da taRaitäwa ga bâyanin muhimman mas’alôlin da 


ta Kunsa. Saninata shi ne rühin addini. 


6.Süratul An‘äm 


kuwa Shi ne Ubangijin dukan 
kôme? Kuma wani rai bä ya yin 
tsirfa fâce dômin kansa, kuma mai 
daukar nauyi, bâ ya daukar nauyin 
wani, sa’an nan kuma kômawarku 
zuwa ga Ubangijinku take: sa’an 
nan Ÿà δᾶ ku läbäri ga abin da kuka 
kasance, a cikinsa, kunä sàbä wa 
Jünà ? 

165. ‘“‘Kuma Shi ne Wanda Ya 
sanya Κι mäsu maye wa Jjüna ga 
Rasa. Kuma Ya daukaka säshenku 
bisa ga säshe da darajôji: dômin Ya 
jarraba Κα, a cikin abin da Ya bâ 
ku.” Lalle ne, Ubangijinka Mai 
gaggawar uRüba ne, kuma lalle ne 
Shi, haRika, Mai gäfara ne, Mai jin 
Rai. 
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Tanà karantar da tsêre a tsakänin gaskiya da Karya, tun farko, 
kuma hälin ba zai gushe ba yanä a kan haka, har Täshin δᾶ ἃ. 


- 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


LALM.S. 

2. Littâfi ne aka saukar zuwa 
gare ka, kada wani Kunci ya kasan- 
ce a cikin KRirjinka daga gare shi, 
dômin ka yi gargadi da sh1. Kuma 
tunâtarwa ne ga müminai. 
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7.Sûüratul Αἰαγᾶγ 


3. Ku bi abin da aka saukar 
zuwa gare ku daga Ubangijinku, 
kuma kada ku dinga bin wasu maji- 
Binta, baicinSa. Kadan KRwarai kuke 
tunäwa. 


4. Kuma da yawa wata alkarya 
Muka halaka ta, sai azäbarMu ta 6 
mata da dare kô kuwa sunäâ mäsu 
Kaïlüla. 


5. Sa’an nan bäbu abin da yake 
da’awarsu, a 16kacin da azäbarMu 
ta 16 musu, fäce suka ce: ‘“‘Lalle ne 
mü muka kasance mâsu zälunci,”? 


6. Sa’an nan lalle ne Munä tam- 
bayar wadanda aka aika zuwa gare 
su, kuma lalle Munä tambayar 
Manzannin. 


7. Sa’an nan, haRika, Munà δᾶ 
su läbäri, da ilmi, kuma ba Mu 
kasance Mäsu fakuwa ba. 


8. Kuma awo ἃ râänar nan ne 
gaskiya. To, wanda sikëlansa suka 
yi nauyi, to, wadannan sû ne mâsu 
CIn nasara. 


9. Kuma wanda sikëlansa suka 
ΥἹ sauki, to, wadannan ne wadanda 
suka yi hasarar rayukansu, sabôda 
abin da suka kasance, da äyô- 
yinMu, sunä yi na zälunci. 


10. Kuma lalle ne, haKïika, Mun 
sarautar da Κα, ἃ cikin Kasa, kuma 
Mun sanya muku abübuwan râyu- 
wa, ἃ Cikinta; kadan Kwarai kuke 
gôdéwa. 

11. Kuma lalle ne, haKïka, Mun 
halittä Kku, sa’an nan kuma Mun 
sürantä Κα, sa’an nan kuma Mun ce 
wa malä’iku: “Κι yi sujada ga 
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7.Sûüratul Αἰαγᾶΐ 


Adam.” Sai suka yi sujada fâce 
Ibls, bai kasance daga mäsu yin 
sujadar ba. 


12. Ya ce: ‘“Mëne ne ya hana ka, 
ba ka yi sujada ba, a 1ôkacin da Na 
umurce ka?” Ya ce: “NT ne mafifici 
daga gare shi, Kä halitta ΠῚ daga 
wuta, alhâli kuwa Κᾶ halitta shi 
daga läka.” 


13. Ya ce: “To, ka sauka daga 
gare ta: dômin bà ya kasancëwa ἃ 
gare ka ga ka yi girman ΚΑΙ a cikin- 
ta. Sai ka fita. Lalle ne kanä daga 
mäsu KasKanci.”’ 


14. Ya ce: “Ka yi mini Jinkiri 
zuwa ga ränar da ake täyar® da 


9 


SU. 


15. Ya ce: “Lalle ne, kanä daga 
wadanda aka yi wa jinkiri.”” (3) 


SR à ina 15 DÉS Loyer Ar 
τ . n ARC > ÿ TS , 7° ὦ 
᾿ "ἢ Ya ce 0, πᾶ rantsuwa da A οἰ τίς SELS 
alakarwar da Ka yi mini, lalle ne, τ res 
$ ὦ À « ms »» 
[πᾷ zaune musu tafarkinKa madaiï- OA 
daici. 
17. ‘““Sa’an nan kuma, haKiKa, inà re pe Ἷ Fran EE 


je musu daga gaba gare su , kuma 
daga bâya gare su, kuma daga 


(1) Allah Yä Ridanya ni’imômin da Ya yi wa mutäne daga halittarsu dasürantä su da 
Ya vi, kuma Ya girmama su da sanyäwar malä’iku su yi sujada ga ubansu Âdam, sa’an nan 
kuma Ya nüna musu cêéwa Shaidan γᾶ Ki bin umurninSa ga girmama ubansu Adam, 
sabôda haka sù ma su yi tsôron makiyin käkansu. 


(2) Yà rôki kada ya mutu, dômin a Ränar Räyarwa bäbu sauran wata mutuwa. 


(3) Wannan ya nüna cëwa, kôwa ya roki Allah wani abu, to, zai θᾶ shi gwargwadon 
yadda Yake s0, Shi Ubangyin. 


7. δὔταϊυ! Αἰαγᾶϊ 


jihôhin damansu, da jihôhin ha- 
gunsu: Kuma bä zä Ka sämi mafi 
yawansu mâsu gôdiya ba.” 


18. Ya ce: “Ka fita daga gare ta 
kanâ abin zargi kôrarre. Lalle ne, 
wanda ya bi ka daga gare su, haR 
Ka, za Ni cika Jahannama daga gare 
ku, gabà daya. 


19. ‘“‘Kuma ya Âdam! Ka zauna 
ΚΑΙ da matarka ἃ Aljanna, sai ΚΙ ΟἹ 
daga inda kuka so; kuma kada ku 
kusanci wannan itäciya, har Κα ka- 
sance daga azzälumai.” 


20. Sai Shaïidan ya sanya musu 
waswäsi domin ya bayyana musu 
abin da aka rufe daga barinsu, daga 
al’aurarsu, kuma ya ce: “Ubangi- 
jinku bai hanà ku daga wannan 
itâciya ba fâce dômin kada Κι ka- 
sance malä’iku biyu ko kuwa Κι 
kasance daga madawwama.” 


21. Kuma ya yi musu rantsuWa : 
Lalle ne ni, a gare ku, haKika, daga 
mäsu nasïha ne. 


22. Sai ya saukar da su da rüdi. 
Sa’an nan, a lôkacin da suka dan- 
dani itäciyar, al’aurarsu ta bayyana 
a gare su, kuma suka shiga sunà 
fRâäwar ganye ἃ kansu daga ganyen 
Aljanna. Kuma Ubangiinsu Ya 
kira su: “Shin, Ban hanäâ Κι ba daga 
waccan itâciya, kuma Na ce muku, 
lalle ne Shaidan, ἃ gare ku, makiyi 
ne bayyananne?” 


23. Suka ce: ‘“Yà Ubangijinmu! 
Mun zâlunci kanmu. Kuma idan ba 
Ka gâfarta mana ba, kuma Ka vi 
mana rahama, haKika, munä 
kasancèwa daga mâsu hasära.” 
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7. δὔγαϊῃ! A‘aräf 


24. Ya ce: “Κι sauka, säshenku 
zuwa ga sâäshe yanä makKiyi, kuma 
kunä da matabbata a cikin Rasa, da 
dan Jin dädi zuwa ga wani 1ôkaci.”” 


25. Ya ce: “A cikinta kuke räyu- 
wa, kuma a cikinta kuke mutuwa, 
kuma daga gare ta ake fitar da Κι." 


26. Yà diyan Âdam! Lalle ne 
Mun saukar da wata tufa(1 ἃ kan- 
ku, tanà rufe muku al’aurarku, 
kuma da Καννᾶ. Kuma tufar takawa 
wancan ce mafi alhër. Wancan 
daga äyôyin Allah ne, tsammäninsu 
sunâ tunäwa ! 


27. Yà diyan Âdam! Kada Shai- 
dan, lalle, ya fitine ku, kamar yadda 
ya fitar da iyäyenku biyu daga Al- 
Janna, yanä fizge tufarsu daga gare 
su, dômin ya nüna musu al’aurarsu. 
Lalle ne shi, yanà ganin ku, shi da 
rundunarsa, daga inda δᾶ ku ganin 
su. Lalle ne Mü, Mun sanya Shai- 
dan mayiinci ga wadanda bä su yin 
imâni. 

28. Kuma idan suka atkata alfäs- 
ha 2) su ce: “Μάη sämi ubanninmu 
a kanta ;”’ kuma ‘‘Allah ne Ya umur- 
ce mu da ita.” Ka ce: “Lalle ne, 
Allah bä Ya umurni da alfäsha: 
Shin, kunä fadar abin da δᾶ Κι da 
saninsa ga Allah?” 

29. Ka ce: “Ubangijina Yà vi 
umurni da ädalci; kuma ku tsayar 
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(1) Tufar da aka saukar, ita ce addinin Allah. Wanda ya riRä shi da taRawa, to, ya 


kyauta Kawarsa. 


(2) Alfäsha ita ce dukan mugun aiki, watau abin da sharïa ba ta Ζὸ da shi ba, kô dà 
an Jingina 58Π1 ga addini, kamar dawäfi uryan (tsirâra) da bauta wa malä’iku da sälihai, da 
yin kôwace ibäda bà bisa ga yadda Annabi ya kôyar da ita ba. 


7.Süratul Αἰαγᾶϊ 


da fuskôkinku ἃ wurin kôwane 
masallâci, kuma ku rôkë Shi, kunà 
mäâsu tsarkake addini gare Shi. Ka- 
mar yadda Ya fâra halittarku kuke 
kômäwa.” 

30. Wata Kungiya (Allah) Υᾶ 
shiryar, kuma wata Kungiya Bata tà 
wajaba a kansu; [4116 ne sû, sun riki 
shaidanu majibinta, baicin Allah, 
kuma sunâ Zaton, lalle sû, mâsu 
shiryuwa ne. 


31. Ὑᾷ diyan Âdam! Κα riki Ka- 
warku a wurin kôwane masalläci, 
kuma ku ci, kuma ku sha: kuma 
kada ku vi barna. Lalle ne Shi (AI- 
lah), bä Ya son mâsu barna. 


32. Ka ce: ‘“Wäne ne ya haramta 
Kawar Allah, wadda Ya fitar sabôda 
bâyinSa, da mäsu dädi daga 
abinci?” Ka ce: “δ, dômin wadan- 
da suka yi imäni suke a cikin räyu- 
war düniya, suna keBantattu a Rä- 
nar Kiyäma.” Kamar wannan ne 
Muke bayyana äyôyi, daki-daki, ga 
mutänen da suke sant. 


33. Ka ce: “Abin san: kawai, 
Ubangijina Yä hana abübuwan al- 
fâäsha: abin-da ya bayyana daga 
gare su da abin da ya Bôyu, da 
zunubi da rarraba jama’a, bà da 
wani hakki ba, kuma da ku vi shirki 
da Allah ga abin da bai saukar da 
wani dafili ba gare shi, kuma da Κα 
fadi abin da ba ku sani ba, ga 
Allah.” 


34. Kuma ga kôwace al’umma 
akwaïi ajali: sa’an nan idan ajalinsu 
ya je, Ὀᾶ Ζᾶ ἃ yi musu jinkiri ba, sa’a 
guda, kuma bâ Ζᾶ su gabäce shi ba. 


Juzu’i Na 8 


ξΞ irait τῆς, “4 
NA EE ES m8 D 


3 2511 122 


LE HS δῇ δ ἀλλ}: 
Ô eZ 


Ξ Ki 4251 2 TT a AT 
ΞΟ, τ ᾿᾿ 


#” 


De SN 


y fe Æ φῇ PLATE] “2 
CEE ᾿ς: ἰσξιδλῦ 


ὅτ ἘΡΕ os 
WIN ST 75 
jsuis ue 


MAGIE 


7.Sûüratul A‘aräf 


35. Yä diyan Âdam! Ko dai 
wasu manzanni, daga cikinku, su 18 
muku, sunä gaya muku ayôyiNa — 
to, wanda ya yi taKawa, kuma ya 
gyara aikinsa — to, bäbu tsoro ἃ 
kansu, kuma Ὀᾶ su vin ba£in ciki. 


36. Kuma wadanda suka Kary- 
atà game da äyôyinMu, kuma suka 
yi girman ΚΑΙ daga gare su, wadan- 
nan sû ne abôkan wuta, 5, a cikin- 
ta madawwama ne. 


37. To, wâne ne mafñfi zälunci 
daga wanda ya KirKira Karya ga 
Allah, k6 kuwa ya Karyata game da 
ayoyinSa? Wadannan rabonsu 
daga Littäfi yanä sämunsu, har ἃ 
16kacin da ManzanninMu suka je 
musu, sunà karbar räyukansu, su 
ce: “na abin da Κακὰ kasance Κιιηᾷ 
kira, baicin Allah?” Su ce: ‘‘Sun 
Pace daga gare mu,” kuma su yi 
shaida ἃ kansu cèwa lalle οὔ. sun 
kasance käfirai. 


38. Ya ce: “Κα shiga a cikin 
al'ummai wadanda, haRïka, sun 
shige daga gabäninku, daga aljannu 
da mutäne, a cikin wuta. À kô da 
yaushe wata al’ umma ta shiga sai ta 
la’ani ’yar’uwarta, har idan suka 
riski jüna, ἃ cikinta, gabä daya, ta 
Karshensu ta ce wa ta farkonsu: 
‘Ya Ubangijinmu! Wadannan ne 
suka Batar da mu, sai Ka käwo 
musu azäba ninki daga wuta.”” Ya 

“Ga kôwane? akwai ninki: 
kuma amma ba ku sani ba.” 
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(1) Shügabannin Bata su ne ke fâra shiga wuta, sa’an nan mabiyansu, su shiga, dômin 
shügabanni sunà da laifi biyu; nâsu, na aikinsu, da kuma sababin da suka vi, na Batar da 
mabiyansu. Kuma an fahimta daga nan cèwa “Inà bin wâäne a kan Bata, sh1 ne ya Batar da 


7. Süratul A‘aräf 


39. Kuma ta farkonsu ta ce wa ta 
Karshe: “Το, δᾶ Κι da wata falala a 
kanmu, sai Καὶ dandana azäba sabô- 
da abin da kuka kasance kunä 
tsirfawa "ἢ" 


40. Lalle ne wadanda suka Kar- 
yatä game da äyôyinMu, kuma 
suka yi girman Καὶ daga barinsu, δᾶ 
za a bubbude musu Kôfôfin sama 
ba, kuma bä su shiga Aljanna sai 
rakumi ya shiga kafar allüra, kuma 
Kkamar wannan ne Muke säka wa 
mäâsu laifi. 


41. Sunâ da wata shimfida daga 
Jahannama kuma daga samansu 
akwai wasu murafai. Kuma kamar 
wancan ne Muke säka wa azzä- 
lumai. 


42. Kuma wadanda suka yi imä- 
ni, kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
rai — bà Mu Kallafa wa rai fâce 
iyäwarsa — wadannan ne abôkan 
Aljanna, sû, ἃ cikinta, madawwama 
ne. 


43. Kuma Muka fitar da abin da 
yake ἃ cikin Kiräzansu, daga 
Kiyayya, Rôramu sunâ gudäna daga 
RarKashinsu, kuma suka ce: ‘“Gà- 
diya ta tabbata ga Allah, Wanda Ya 
shiryar da mu ga wannan. Kuma ba 
mu kasance munä iya shiryuwa ba, 
bâ dômin da Allah Ya shiryar da mu 
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ni,” δᾶ ya zama hujja mai hana shiga wuta, dômin Allah Yä aza wa kôwane bâligi mai 
hankali da ya yi binciken gaskiya gwargwadon iyäwarsa. Allah ba Ya käma mutum da 


abin da ba ya ἃ cikin ikonsa. 


7.Sûratuli A‘aräf 


ba. Lalle ne, ha&ika, Manzannin 
Ubangijinmu, sun 18 mana da gas- 
kiya.” Kuma aka kira su, céwa: 
“Waccan Aljanna an gâädar da ku 
ita, sabôda abin da kuka kasance 
kunä aikatäwa.” 


44. Kuma abôkan Aljanna suka 
kirâ yi abôkan Wuta suka ce: “Lalle 
ne mun sämi abin da Ubangijinmu 
Va yi mana wa’adi, gaskiya ne. To, 
shin, kun sämi abin da Ubangijinku 
Ya yi muku wa’adi, gaskiya ?” Suka 
ce: “Na’am.” Sai mai sanarwa ya yi 
yékuwa, cëwa: ‘“La’anar Allah ta 
tabbata ἃ kan azzälumai.” 


45. “Wadanda suke kangëwa 
daga hanyar Allah, kuma sunä nê- 
man ta ta Zama karkatacciya, kuma 
οἵ, game da Lähira, käfirai ne.” 


46. Kuma a tsakäninsu akwai 
wani shämaki, kuma a kan 
A'aräf akwai wasu maza sunâ sanin 
kowa da alämarsu: Kuma suka ki- 
räyi abôkan Aljanna cëwa : ‘Amin- 
ci ya tabbata a kanku:”” Ba su shige 
ta ba, alhäli kuwa sû, sunà tsammä- 
ni. 


47. Kuma idan an jüyar da gan- 
nansu wajen abôkan Wuta, su ce: 
“Υᾷ Ubangijinmu! Kada Ka sanyä 
mu târe da mutâne azzälumai.” 

48. Kuma abôkan A’araf suka 
kiräyi wasu maza, sunâ sanin su da 


alämarsu, suka ce: “Tärawar düki- 
yarku da abin da kuka kasance 
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(1) A tsakanin Aljanna da Wuta akwai bango, anä ce masa A’arâf, inda Ζᾶ a aJiye 
mutänen da ayyukansu na Rwarai suka yi daidai da miyägun ayyukansu. Sunä ganin 
mutänen Aljanna sunä yi musu sallama sunàä gurin shigarta, kuma sunà ganin mutänen 
Wuta: sunà la’anar su, sunä nèman nisanta daga gare ta. 


7.Süratul Αἰαγᾶγ 


kunäâ yi na girman Καὶ, bai wadätar 
ba daga barinku ?” 


49. “Shin, wadannan ne wadan- 
da kuka vi rantsuwa, Allah bà zai 
säme su da rahama ba? Κα shiga 
Aljanna, bâbu tsôro a kanku, kuma 
ba Κι zama kunä bain ciki ba.” 


50. Kuma abôkan Wuta suka 
kiräyi abôkan Aljanna cëwa: “Κα 
zubo ἃ kanmu daga ruwa kô kuwa 
daga abin da Allah Ya arzûüta Κι." 
Su ce: “Lalle ne Allah Ya haramtà 
su ἃ kan käfirai. 


51. “Wadanda suka riki addi- 
ninsu abin shagala da wäsa, kuma 
räyuwar düniya ta rûde su.” To, a 
yau Munä mantäwa da su, kamar 
yadda suka manta da haduwa da 
yininsu wWannan, da kuma abin da 
suka Kasance da äyoyinMu sunà 
musU. 


52. Kuma lalle ne, haKïka, Mun 
186 musu da Littäfi, Mun bayyana 
shi, daki-daki, ἃ kan ilmi, yanà 
shiriya da rahama ga mutäne wa- 
danda suke yin imäni. 


53. Shin, sunâ jira, fâce fassa- 
rarsa, ἃ ränar da fassararsa take 
zuwWa, wWadanda suka manta da shi 
daga gabâni, sunâ cèwa : “Lalle ne, 
Manzannin Ubangijinmu sun jé da 
gaskiya. To, shin, munä da wasu 
mâsu cêto, su yi cêto gare mu, kô 
kuwa ἃ mayar da müû, har mu aikata 
wanin wanda muka kasance muna 
aikatäwa ?” Lalle ne sun yi hasärar 
räyukansu, kuma abin da suka ka- 
sance sunà RirRirawa γᾶ Bace musu. 
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7.Sûratul Αἰαγᾶϊ 


54. Lalle ne Ubangijinku Allah 
ne, wanda Ya halitta sammai da 
£asa a cikin kwänaki shida, sa’an 
nan kuma Ya daidaita a kan Alars- 
hi, Yanä sanya dare ya rufa yini, 
yanä nëéman sa da gaggawa, kuma 
rânä da watà da tauràri hôrarru ne 
da umurninSa. To, Shi ne da halit- 
tar kuma da umurnin. Albarkar 
Allah Ubangijin halittu tä bayyana! 


55. Ku kiräyi Ubangijinku da 
RanRan da Καὶ, da kuma ἃ θῦνε: 
lalle ne Shi, θᾶ Yä son mäsu wuce 
iyäka. 

56. Kuma kada Κι yi barna ἃ 
cikin Rasa a bäyan gyaranta. Kuma 
ku kiräye Shi sabôda tsôro da 
tsammäni: lalle ne, rahamar Allah 
makusanciya ce daga mäsu kyau- 
tatäwa. 


57. Kuma Shi ne Wanda Yake 
aika iskôki, sunä bishära gaba ga 
rahamarSa, har idan sun dauki 
gizägizai mäsu nauyi,‘!? sai Mu 
kôra su ga wani gari matacce, sa’an 
nan Mu saukar da ruwa gare shi, 
sa’an nan Mu fitar, game da shi, 
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(1) Ya kamanta hadari da ruwa da AlRur’äni da abin da ya Runsa. da sifanta Kasa 
busasshiya da jahilci, da zuciyar mäni da gari mai kyau, da zûüciyar käfirci da mugun gari, 
kuma râyuwa da imäni da mutuwa da täshi. Annabi ya ce, “Misälin abin da Allah Ya aiko 
ni da shi na ilmi da shiriya kamar ruwa ne mai yawa, ya sämi wata Kasa. To, ta zama daga 
cikinta akwai mai kyau, ta karBi ruwa, sa’an nan ta tsirar da ciyäwa da tsâtse mai yawa. 
Kuma ta zama daga gare ta akwai räfuka, suka rie ruwa Allah Ya amfäni mutäne da shi, 
suka sha, suka shâyar kuma suka γὶ shüka. Kuma daga cikinta akwai παι}, faKankani bà 
ya rifon ruwa, kuma bâ ya tsirar da ciyäwa, wannan shi ne misalin wanda ya fahimci 


addinin Allah, kuma abin da Allah Ya aïiko ni da shi, 


ya amfäne shi, ya sani kuma ya sanar, 


da wanda bai dauka Καὶ ba gare shi, kuma bai karBi shiriyar Allah ba wadda aka aïko ni da 
ita.” Kuma απᾶ fahimtar cèwa kullum akwai fada mai dôgëwa ἃ tsakäninsu, dômin 5, 


kishiyôyin jüna ne. 


7.Süratul A‘aräf 


daga dukkan ’yàä’yan itâce. Kamar 
wançan ne Muke fitar da matattu: 
tsammäninku, kunâ tunäni. 


58. Kuma gari mai Kyau, tsirinsa 
yanâ fita da iznin Ubangijinsa, 
kuma wanda ya münana (tsirinsa) 
bâ ya fita, fâce da wahala: kamar 
wannane ne, Muka sarrafa äyôyi 
dômin mutäne wadanda suke 
godéwa. 

59. Lalle ne, haKïka, Mun aika 
Nühu zuwa ga mutänënsa, sai ya ce: 
“Ya mutänêéna ! Καὶ bauta wa Allah! 
Βᾶ ku da wani abin bautäwa wan- 
inSa. Lalle ne ni, inà yi muku tsôron 
azäbar Wwani ΥἹΩ͂Ι mai girma.” 


60. Mashawarta® daga mu- 
tâänensa suka ce: ‘“Lalle ne mu, 
haRïRa, munä ganin ka a cikin Bata 
bayyananniya.” 


61. Ya ce: “Yà mutänena! Bäbu 
bata guda gare ni, kuma amma ni, 
Manzo ne daga Ubangijin halittu! 


62. “‘Inà 1yar muku da säKonnin 
Ubangijina : kuma inà yi muku na- 
siha, kuma inà sani, daga Allah, 
abin da ba ku sani ba. 


63. “Shin, kunä mâmäkin cëwa 
ambato γᾶ zo muku daga Ubangi- 
jinku ἃ kan wani namiji, daga gare 
ku, dômin ya yi muku gargadi, 
kuma dômin ku vi taKawa, kuma 
tsammäninku anû Jin Kanku ?” 
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(1) Kissar Nühu da mutänensa tanà nüna yanda annabawa mäsu käwo gaskiya ke vin 
fada da miyägun mutäne mâsu Kin gaskiya, sunà KÔKarin rufe ta. Haka kuma Kissôshin da 
Ke tafe ἃ bâyanta sunä nüna yadda Karya ke fada da gaskiya, ta hanyôyi dabam-dabam. 


7. δὔγαϊ] A‘aräf 


64. Sai suka Karyata 501, sa’an 
nan Muka tsirar da shi da wadanda 
suke täre da shi, a cikin Jirgin : kuma 
Muka nutsar da wadanda suka Kar- 
yata shi game da äyôyinMu. Lalle 
ne sü, sun kasance wasu mutäne 
dimautattu. 


65. Kuma zuwa ga Adäwa, da- 
n'uwansu Hudu, ya ce: “Ya mutà- 
nena ! Κα bauta wa Allah! Ba ku da 
wani abin bauta wa, waninSa. Shin 
fa, bä Ζᾶ ku γι takawa ba?” 


66. Mashawarta wadanda suka 
käfirta daga mutänensa suka ce: 
“Lalle ne mû, haRika, munä ganin 
ka a cikin wata wauta! Kuma lalle 
ne müû, haKiKa, munä zaton ka daga 
makKaryata.” 


67. Ya ce: “Yà mutänena! Bäbu 
wata wauta a gare ni, kuma amma 
ni, Manzo ne daga Ubangijin 
halittu ! 


68. ‘“Inà iyar muku da säKonnin 
Ubangijina, kuma ni, gare ku, mai 
nasiha ne amintacce. 

69. “Shin, kuma kun yi mâmäki 
cêwa ambato daga Ubangijinku ya 
zo muku ἃ kan wani namiJi daga 
gare ku, dômin ya yi muku gargadi? 
Kuma Κι (πᾷ a Iôkacin da Ya 
sanyàä ku mäsu mayëwa daga bâyan 
mutânen Nühu, kuma Ya Kära 
muku zâti a cikin halitta. Sabôda 
haka Κι tuna niimômin Allah: 
tsammäninku Κιιηᾶ cin nasara.” 


70. Suka ce: “Shin, Κᾶ Ζο mana 
ne dômin mu bauta wa Allah Shi 
kadai, kuma mu bar abin da 
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ubanninmu suka kasance sunû bau- 
ta wa? To, ka zô mana da abin da 
Kake yi mana wa’adi da shi, idan Κᾶ 
kasance daga mâsu gaskiya.” 


71. Ya ce: ‘“‘Hakika azäba da 
fushi sun auku ἃ Kkanku daga 
Ubangijinku! Shin, kunä jäyayya 
da n1 a cikin wasu sunäye wadanda 
Κῦ ne kuka yi musu sunâyen, Κῦ da 
ubanninku, Allah bai saukar da 
wani dalili ba ἃ gare su? To, Κα y1 
jira. Lalle ne ni, târe da Ku mai jira 
ne.” 


72. To, sai Muka tsirar da shi, 
shi da wadanda suke täre da shi 
sabôda wata rahama daga gare Mu, 
kuma Muka katse Karshen wadan- 
da suka Karyata game da äyü- 
yinMu, kuma ba su kasance mümi- 
nai ba. 


73. Kuma zuwa ga Samüdäwa 
dan’uwansu, Sälihu, ya ce: “Yà 
mutänena! Καὶ bauta wa Allah; bä 
Κι da wani abin bauta wa wannin- 
Sa. Ha£ïka hujja bayyananniya tà 
zo muku daga Ubangijinku! Wan- 
nan râäkumar Allah ce, a gare Κα, 
wata âyà ce. Sai ku bar ta ta ci, a 
cikin Kasar Allah, kuma kada ku 
shâfe ta da wata cûta har azäba mai 
radadi ta kämä Κι. 


74. “Kuma Κι tuna a 1ôkacin da 
Ya sanyà ku mamaya daga bâyan 
Adäwa, kuma Ya zaunar da Κα a 
cikin Kasa, kunä rifon manyan gi- 
dâje daga tuddanta, kuma kunä 
sassaKar däkuna daga duwätsu ; sa- 
bôda haka Κι tuna ni'imômin Al- 
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lah, kuma kada ku yi barna a cikin 
Kasa kuna mâsu fasädi.” (1) 


75. Mashawarta, wadanda suka 
yi girman Καὶ daga mutanensa suka 
ce ga wadanda aka raunanar, (2) ga 
δ νόθων suka yi imäni daga gare 

u: “Shin, kunä sanin céwa Sälihu 
manzo ne daga Ubangijinsa ?” Suka 
ce: “Lalle ne mü, da abin da aka 
aiko shi, mâsu imäni ne.” 


76. Wadanda suka yi girman ΚΑΙ 
suka ce: “Lalle ne mu, ga abin da 
kuka yi imâni da sh1 kâfirai ne.” 


77. Sai suka sôke räKumar, ku- 
ma suka kangare daga barin umu- 
rnin Ubangijinsu, kuma suka ce: 
“Ya Sälihu! Ka zô mana da abin da 
kake yi mana wa’adi da shi, idan Κᾶ 


15" 


kasance daga manzanni! 


78. Saitsäwa ta kämä su. sabôda 
haka suka wâyi gari a cikin gidansu 
guggurfane! 


79. Sai ya jüya daga barinsu, 
kuma ya ce: “Ya mutänena! Lalle 
ne, haRïKa, πᾶ iyar muku da man- 

zancin Ubangijina. Kuma πᾶ yi 
muku nasiha, kuma amma bä Κι 
son mäsu nasiha !” 


80. Da Lüdu, a 1ôkacin da ya ce 
wa mutänensa: ‘‘Shin, kunä 8 wa 
alfäsha, bäbu kôwa da ya gabâce ku DE 
da ita daga halittu”? δ 


(1) Fasädi kalmar Lärabci ce, ma’anarta Barna. Watau an ce musu kada su y1 barna 
cikin barna dômin haka nan zai sanya Barnar ta game Kasa duka har bà zà ἃ gane müninta 
ba. 


(2) Shugabanni suka οὗ wa mabiyansu mäsu raunt, wadanda suka yi imäni da 
Manzon Allah Sälihu. Amma ba su yi magana da mäsu RarfinT imäni ba, domin sun yanke 
Kauna daga gare su. 


7. Sûratul A‘arâf 


81. “Lalle ne Κι, haKiKa, kunä 18 
wa maza da sha’awa, baicin mata: 
À’a, Κῦ mutäne ne mabarnata.”” 


82. Kuma bäbu abin da ya ka- 
sance jawäbin mutänensa, fâce dai 
suka ce: “Κα fitar da su daga alKar- 
yarku: lalle ne sûü, wasu mutäne ne, 
mâsu da’awar tsarki!” 


. ed . a d 
83. Sai Muka tsirar da shi, sh1 da 
iyälansa, fâce matarsa, ta kasance 
daga mäsu wanzuwa. 


84. Kuma Muka yi ruwa a kansu 
da Wani ΠῚ ruwa: sai ka düba 
yadda äRibar mäâsu laifi ta kasance! 


85. Kuma zuwa Madayana da- 
n'uwansu Shu’aibu, ya ce: ‘Ya 
mutänena! Καὶ bauta wa Allah; bà 
Kku da wani abin bauta wa, waninSa. 
Lalle ne, wata hujja bayyananniya 
daga Ubangijinku (ἃ Ζὸ muku! Sai 
ku cika müdu da sikeli, kuma kada 
Κι nakasa wa mutâne käyansu, 
kuma kada Κι yi fasädi a cikin Kasa 
a bâyan gyaranta. Wannan ne mafi 
alhëri a gare ku, idan kun kasance 
mÜüminai. 

86. ‘“‘Kuma kada ku zauna ga 
kôwane tafarki kunä Kyacëwa, 
kuma kunä kangëwa, _daga hanyar 
Allah, ga wanda ya yi imäni da Shi, 
kuma Kunâ nêman ta ta zama 
karkatacciya, kuma Κι tuna, a 1à- 
kacin da kuka kasance kadan, sai 
Ya yawaita Κι, kuma Κι αὔδα yad- 
da äkibar mäsu fasädi ta kasance. 


67. ‘“Kuma idan wata Rungiya 
daga gare Κι ta kasance ta yi imäni 
da abin da aka aiko ni da shi, kuma 
wata Rungiya ba ta yi imäni ba, to, 


SE A a 
“T5 υ Peru 2 > A 
ΠΝ πος » 


"ἢ 2 pre ca GNT 


[] 
ἴα ἐν ΡΥ -- ELA 


or TSI 


ne TES SE YO 


20 3 


OZ sn DA ARE Ὁ Ka (3 


.᾿ 


7.Süratul A‘aräf 


à : ς ξ “0 St ὡ ἢ ee 
Κα yi haRuri, har Allah Ya vi hukun- rs PES U= YA 
ci a tsakäninmu; kuma Shi ne Mañi ᾿ An τὰ 
ne à 9 . 1». 
alhërin mâsu hukunci. Ὁ Cash 22e 
- ΓῚ - «Ὁ 3 2 7 4 
œ* 2 NT NS ce À μα 
66. Mashawarta wadanda suka ΝΥ CRIS EURE 
kangare daga mutänensa, suka ce: ΝΕ ἃ 
Ρᾷ . ἘΡ PRIE PRÉ 2.5.2 σ΄σι|ζκς τ ῦ 
“Lalle ne, munà fitar da Και, Υᾶ ON SE EN SES EE 
Shu’aibu, kai da wadanda suka yi PR NT TT 
Le 6 “- . pa “ S PAGE Asa 7 
imäni (ἅτε da ΚΑΙ, daga alkaryarmu ; ŒPEREPANICSE 
kô kuwa lalle ku kômo a cikin - ὗ 
One) 


addininmu.”” Ya ce: ‘‘Ashe! Kuma 
kô dä mun kasance mäsu K1?” 


89. ‘“‘Lalle ne mun Kirkira Karya 
ga Allah idan mun kôma a cikin 
addininku a bäyan 1ôkacin da Allah 
ya tsirar da mu daga gare shi, kuma 
bà ya kasancewa a gare mu, mu 
kôma a cikinsa, fäce idan Allah, 
Ubangijinmu Ya so. Ubangijinmu 
Υᾷ yalwaci dukan kôme ga 1lm1. Ga 
Allah muka dôgara. Υᾶ Ubangi- 
jinmu! Ka yi hukunci ἃ tsakäninmu 
da tsakänin mutänenmu da gas- 
kiya, kuma Kai ne Mafñi alhërin 
mäsu hukunci.” 


90. Kuma mashawarta wadanda 
suka käfirta daga mutänensa, suka 
ce : “‘Lalle ne, idan kun bi Shu’aibu, 
ha£ika Κῦ, a lôkacin nan, mäsu 
hasära ne.” 


91. Sai tsäwa ta käma su, sabôda 
haka suka wâyi gari, a cikin gidan- 
su, sunâ guggurfane. 

92. Wadanda suka  Karyata 
Shu’aibu kamar ba su zauna ba ἃ 
cikinta, wadandasukaRaryata Shu’- 
aibu, sun kasance δ ne mäsu 
hasära ! 

93. Sai ya jüya daga barinsu RE τς 

Ε “ Fe μιν > τς ?| st -» REA 3}. 
kuma ya ce: “Ὑᾶ mutänena! Haki- SEX JS EE 
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ων κοι, ἣν κ᾿ 
Ubangijina, Καπηᾶ nà yi muku nasi- 
ha! To, yäya zan yi bakin ciki a kan 
mutäne käâfirai?” 
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94. Kuma ba Mu aika wani 
annabi®? ἃ cikin wata alKarya ba, 
face Mun kâäma mutänenta da azä- 
ba da cüta, tsammäninsu sunä yin 
RasKantar da kai. 


95. Sa’an nan kuma Muka mu- 
sanya mai kyau a matsayin mum- 
müna, har su yi yawa, kuma su ce: 
“Cüûta da azäba sun shâfi uban- 
ninmu.”  (Sai su kôma wa 
käfirci) Sai Mu kämäà su kwat- 
sam! alhäli kuwa sû, Ὀᾶ su sansan- 
céWa. 


96. Kuma dä lalle mutânen alKa- 
ryu sun yi imäni kuma suka yi 
taRawa, dà, hakika, Mun büde 
albarkôk1 ἃ kansu daga sama da 
Rasa, kuma amma sun Karyata, don 
haka Muka käma su da abin da 
suka kasance sun täräwa. 


97. Shin, mutâänen alKaryu sun 
amince Wa azäbarMu ta 8 musu da 
dare, alhäli kuwa sunâ barci? 


98. KG kuwa mutänen alKaryu 
sun amince Wa azäbarMu ta 8 musu 
da hantsi, alhäli kuwa sunä wäsa? 


99. Shin fa, sun amince wa 
makarun Allah? To, bäbu mai 
amince Wa makarun Allah fâce mu- 
tâäne mâsu hasära! 


(1) Daga äyà ta 94 zuwa äyä ta 103 duka täliRi ne dômin farkarwa ga muhimman 
maganganu wadanda Kissoshin Annabawan nan da mutänensu suka Kunsa, kuma aka ce 
haka dai sauran annabawa da ba ἃ fada ba suka zauna da mutänensu a cikin fada a 
tsakanin gaskiya da Karya. 
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100. Shin, kuma bai shiryar da 
wadanda suke gädon Kasa ba daga 
bâyan mutänenta céwa 48 Munä so, 
dà Mun sâme su da zunubansu, 
kuma Mu rufe a kan zukâtansu, sai 
su Zzama bä su J1? 


101. Wadancan alKaryu Munà 
gaya maka daga läbäransu, kuma 
lalle ne, ha£ika manzanninMu sun 
ba su kasance sunà yin imäni da 
abin da suka Karyata daga gabäâni 
ba. Kamar wancan ne Allah Yake 
ruféwa a kan zukätan käâfirai. 


102. Kuma ba Mu sämi wani 
alkawari ba ga mafi yawansu, kuma 
lalle ne, Mun sämi mafi yawansu, 
haËRïka, [ἄς δ]. 

103. Sa’an nan kuma Mun aïka 
Musa,” daga bâyansu, da äyo- 
vinMu zuwa ga Fir’auna da maja- 
lisarsa, sai suka yi zälunci game da 
su. To, dübi yadda ä£ibar mabar- 
nata take. 


104. Kuma Musa ya ce: “Ya 
Fir’auna! Lallene ni, manzone daga 
Ubangijin halittu. 


105. “Tabbatacce ne a kan kada 
in fadi kôme ga Allah fâce gaskiya. 
Lalle ne, πᾷ zo muku da huya 
bayyananniya _daga Ubangijinku: 
sai ka saki Bani Isrä’ila târe da ni.’ 


106. Ya ce: “Idan kä kasance Κᾷ 
zo da wata ävä, to, ka käwo ta, idan 
Κᾶ kasance daga mäsu gaskiya.” 


(1) An fitar da KRissar Bani Isra’ila dabam, dômin tà Kunsa abübuwa mâsu yawa na 
fada a tsakänin Karya da gaskiya, ta hanyôyi mâsu yawa, a bayyane da Bôye a cikin addini. 


7. δὔγαίι! A‘arâf Juzu’i Na 9 
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107. Sai ya jéfa sandarsa, sai gà 
ta kumurci bayyananne! 


À AVE led 


108. Kuma ya fizge hannunsa, 
sai ga Shi fari ga mäsu dübi! 


” ΟΝ 


109. Mashäwarta daga mutänen 
Fir’auna suka ce: “Lalle ne, wan- 
nan, ha£ïKa, masihirci ne mai 11m.” 


110. “Yäna son ya fitar da Κι 
daga Kasarku: To, mène ne kuke 
shäwartäwa ?” 


111. Suka ce: “Ka jinkirtar da 
shi, shi da dan’uwansa, kuma ka 
aika da mâsu gayyar mutäâne a cikin 
garüruwa — 


112. “Su zô maka da duka masi- 
hirci, mai 1lmi.” 

113. Kuma masihirta suka jé wa 
Fir’auna, suka ce: “Lalle ne, shin, 
munâ da ijära, idan mun kasance 
τη ne marinJaya ?” 

114. Ya ce: ‘‘Na’am., kuma lalle 
ne kunä a cikin makusanta.” 


115. Suka ce: “Ya Müsä! Καὶ ὃ dai 
ka δία, kô kuwa mu kasance, mü 
ne, mâsu Jéfaäwa ?” 

116. Ya ce: “Ku δία." To, a 
lôkacin da suka jëfa, suka sihirce 
idänun mutâne, kuma suka tsôratar 
da su: kuma suka jè da sihiri mai 
girma. 


117. Kuma Muka vi wahayi NA 6 « 
=. Υ̓ RS \ \ 
zuwa ga Müsà céwa: “Κα jéfa * 
sandarka.” Sai gà ta tanà läKumar 
abin da suke Karya da 581! 


118. Gaskiya ta auku, kuma 
abin da suke aikatäwa ya Baäci. 
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119. Sai aka rinjäye su ἃ can, 
kuma suka jüya sunä KasKantattu. 


120. Kuma aka [δία da masi- 
hirta, sunà mâsu sujada. 


121. Suka ce: “Mun yi Imäni da 
Ubangiin halittu. 

122. “Ubangiin Müsà da Ha- 
rüna.” 


123. Fir’auna ya ce: ‘‘Ashe, kun 
yi imäâni da shi a gabänin in yiizni a 
gare Καὶ [4116 ne, wannan, haKïRa, 
mäkirci ne kuka mäkirta a cikin 
birni, dômin ku fitar da mutänensa 
daga gare shi: To, da sannu Ζᾶ Κι 
san. 


124. “Lalle ne, inà karkätse 
hannäyenku da Rafäfunku daga sà- 
bäni, sa”’an nan kuma, haRïKa, inà 
tsire ku gabà daya.” 


125. Suka ce: ‘‘Lalle ne mu, 
zuwa ga Ubangijinmu, mâsu 1- 
yäwa ne. 


126. ‘“Kuma bà ka zargin kôme 
daga gare mu fäce dômin mun yi 
imäni da äyôyin Ubangijinmu a 
lôkacin da suka zô mana! Ya 
Ubangijinmu! Ka zuba haKuri a 
kanmu, kuma Ka cika mana munà 
Musulmai!(” 


127. Kuma mashawarta daga 
mutâänen Fir’auna suka ce: ‘Shin, 


SE SAS SE 5 


(1) Musulmi shi ne wanda ya sallama kansa ga hukunce-hukuncen Allah wadanda 
wani annabin Allah ya Ζὸ da su, ἃ cikin zämaninsa. Sabôda haka ma’anar Musuimi shi ne 
mai sallamäwa ga hukuncin Allah, ἃ kôwane zämani, tun daga Âdamu har zuwa Ränar 
Kiyâma. Sai dai wannan al’umma ta Muhammadu (ἃ kèëBanta da sûnan Musulmi, addinin 
kuma da sünan Musulunci. 


As Υ «δικδι δ) 
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zà ka bar Müsa da mutänensa, dû- Ὁ) ὩΣ Δ, ὦ PAR 122: ξ 
min su yi barna a cikin Kasa, kuma ΒΕ σι 
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ce: “Ζᾷ mu yayyanka divansu maza ΠΤ NOT ee 

Yayy δὲ ὡς φῦ sal 


kuma mu râya mâtansu; kuma [4116 
ne müû, ἃ bisa gare su, marinjäya 


29 


ne. 


128. MÜüsä ya ce wa mutä- 
nensa: “Κι, nêèmi taimako da ΜῊ ν΄ 
Allah, kuma ku yi haRuri: Lalle ne LC 
Kasa ta Allah ce, Yäna gâdar da ita 
ga wanda Yake so daga bäyinSa, 
Kkuma 4kiba ta mäsu taKawa ce.” 


129. Suka ce: “An cüûütar da mu Der ον | Ἰώ : 
daga gabänin ka zô mana, kuma GRO 60 S$cr Ps 
daga bäyan da kä z6 mana.” Ya ce: AG a ἐν ÆMGUS 
‘‘Akwai tsammänin Ubangijinku, Ds ν»ἤ nn 
Ya halaka makiyanku, kuma Ya LSEN a ASE ξξϑϑλο 


sanya ku, ku maye a cikin Kasa, 
sa’an nan Ya düba yadda kuke aika- 
tawa.” 


130. Kuma lalle ne, haKïiKa, Mun 
kâäma mutänen Fir’auna da tsa- 
nanin shëkaru (fari) da nakasa daga 
"va’yan itâce: tsammäninsu sunàâ 
tunäwa. 


< | | ΘΤῚ ἀπ αι NE LA 992 ρνὼν 

131. Sa’an nan idan wani alhëri CNE ASIN 

ya 18 musu, sai su ce: “Wannan oo “". 

ne , , +7 ee 7 sd frere TT DD Ὁ 

nâämu ne,” kuma idan masifa ta CIRE EUS ἀξ pp 
sâme su, sai su yi shu’umci da Müsà — moe 


da wanda yake târe da shi! To, 
shu’umainsu ἃ wurin Allah yake, 
kuma amma mafi yawansu δᾶ su 
sani! 


(1) Maganar Müsà ga Bani Isrä’ila (8 nüna cèwa sun ga azäbar ta yi musu yawa, har 
sun fâra zargin Müsà da céwa ya sabbaba musu tsananin fitinar, da zôwarsa. Shi kuma ya 
lalläshe su da céwa, ‘‘’Kôme ya vi tsanani, to, sauKinsa ya vi kusa.” 
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132. Kuma suka ce: “ΚΟ me ka 
zù mana da shi daga äyä, dômin ka 
sihirce mu da ita, to, ba mu zama, 
sabôda ΚΑΙ, mäsu imäni ba.” 


133. Sai Muka aika a kansu da 
cikowa, da fära, da KwarKwata da 
kwädi da Jjini: äyôyi abübuwan 
rarrabëwa): sai suka Kkangare, 
kuma suka kasance mutäne mäsu 
laifi. 


134. Kuma a lôkacin da masifa 
ta auku ἃ kansu, sukan ce: “Yä 
Müsà! Ka rôka mana Ubangijinka, 
sabôda abin da Ya yi alkwari ἃ 
wurinka, lalle ne idan ka kau da 
azäbar daga barinmu, Πα ΕἾ ἃ munä 
imäni sabôda ΚΑΙ, kuma munä sakin 
Bani Isrä’ila târe da Καὶ. 


135. To, a iôkacin da Muka ku- 
ranye azäba daga barinsu zuwa ga 
wani ajali wanda suke mäsu iske shi 
ne, sai gà su sunâ wWarwarëwa! 


136. Sai Muka yi azäbar râmu- 
wa, daga gare su, sabôda haka 
Muka nutsar da su a cikin tëku, 
dômin [4116 ne sû, sun Karyata game 
da äyôyinMu, kuma sun kasance 
daga barinsu, gâfilai. 


137. Kuma Muka gâdar da mu- 
tänen, wadanda sun kasance anû 
raunana su, ἃ gabacin Kasa da 
yammacinta, wadda Muka sanya 
albarka a cikinta, kuma Kkaïlmar 
Ubangijinka mai kyau ta cika a kan 
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( 1) _Ayôyin da suka ] jÈ musu a cikin lôkatai daban-daban dômin ἃ ja hankalinsu, kô 
zà su yi imäni. Kôwace àyà tanà kwäna bakwai sunä wahala da ita, sa’an nan su rôki Müsa 
ya yi δα ἀπ᾿ ἃ a kuranye ta, sa’an nan a bäyan wani lokaci sai su kôma wa käfircinsu, kamar 


yadda âyôyi mâsu biyar wannan suka bayyana. 


7.Süratul A‘arâf Juzu’i Na9 As; Y δι si δ) ges 


Bani Isra’ila, sabôda abin da suka yi ἘΣ: ἀπ Ξε: τ 
na haRuri. Kuma Muka murtsuke οι Β 

A δι 5 “.ν rs or mr Nr 7 -΄ SE 
abin da Fir’auna da mutänensa, ἀφο PNG 
suka kasance sunä sanâ’antawa, da δ + ὦ 22 y 
abin da suka kasance sunà shim- & νην 9 Es 
fidäwa. (1) 

138. Kuma Muka Kêtarar da LE “τ: A tee Γ᾿ 
Bani Isrd’ila ga tèku, sai suka jé ἃ SERRE SA 

à a ἷ - » »ἵ Ter 23 “΄- = 

kan wasu mutäne wadanda sunä DELL Rx 25 
lizimta da ibâda ἃ kan wasu gu- PRET ν " 

- Ps ἕξ #4 Er > Ÿ σ΄“ “5 TA Ξ -5 CT TA 
mäka, nâsu, suka ce: “Yä Müsä! pu AE 


Ka sanya mana wani abin bautawa 
kamar yadda suke da abübuwan 
bautäwa.” (2. Ya ce: ‘“‘Lalle ne Κῦ, 
mutäne ne Κιιηᾷ jahilta. 


139. “Lallene wadannan, abin da 
suke a cikinsa halakakke ne, kuma 
abin da suka kasance sunäâ aikâtawa 
Karya ne.” 


140. Ya ce: “Shin, wanin Allah, 
nike nëma muku ya zama abin bau- 
tâwa, alhäli kuwa Shi (Allah) Ya 
fifita ku ἃ kan halittu ?” 


pd ᾿ > À 7 À IT TT my L'appel 

2140 Kuma a I6kacin da Muka LS SSSR NEA 
tsirar da Κι daga mutänen Fir’au- en dei. 25 

Ps -"- -- > «ὶ > a κε τς + - -.» 

na, sunà tayàä muku mugunyar azä- + 16 ser QUAI gen 


ba. ‘Sunä karkashe diyanku maza, 
kuma sunà râyar da matanku. 
Kuma a cikin Wancan akwai jarra- 
bäwa daga Ubangijinku,% Mai 
girma. 


(1) Wannan shi ne Karshen Kissar fadan gaskiya daga wajen Müsà da Karya daga 
wajen Fir'auna da rundunarsa da dükiyarsa. Haka dai Karya kôme duhunta, to, na banza 
ne, ἃ Karshe zà ta wätse. 


(2) Farkon fadan Karya da gaskiya ἃ tsakänin Bani Isrâ’ila da Müsà wajen son 
kômawa ga al’ädu da Käri a cikin addini ta hanyar bidi’a. 


(3) Lamirin Musulmi ne wadanda ake Yi Wa magana yanzu a harshen Muhammadu, 
domin su wa’aztu da labarun mutanen farko. 


7.Süratul A‘araf 


142. Kuma Muka yi wa’adi ga 
Müsa da dare talätin,( kuma 
Muka cikä su da gôma, sai mikatin 
Ubangijinsa ya cika dare arba’in. 
Kuma Müsà ya ce wa dan’uwansa, 
Härüna: “Κα maye mini ἃ cikin 
mutânena, kuma ka gyära, kuma 
kada ka bi hanyar mäâsu fasädi.” 


143. Kuma a ldkacin da Müsa ya 
jê ga mikatinMu, kuma Ubangi- 
jinsa Va yi masa magana, shi Müsä 
ya ce: “Yà Ubangijina! Ka nüna 
mini in yi dübi zuwa gare Ka!” Ya 
ce: “Βᾶ zà ka gan Ni ba, kuma 
amma ka düba zuwa ga düûtse, to, 
idan ya tabbata ἃ wurinsa, to, zà ka 
gan Ni.” Sa’an nan a lôkacin da 
Ubangijinsa, Ya kuranye zuwa ga 
dûtsen, Ya sanyä shi mkKakke. 
Kuma Müsäà ya fädi sômamme. To, 
a lôkacin da ya farka, ya ce: “Tsar- 
kinKa νᾶ tabbata! Νᾶ tüba zuwa 
gare Ka, kuma ni ne farkon mümi- 
nai.” 


144. Ya ce: ‘Ya Müsä! Lalle ne 
ΝΙ͂, Νὰ zäbe ka bisa ga mutäne da 
manzanciNa, kuma da maganàTa. 
Sabôda haka ka riki abin da Νᾷ bà 
ka, kuma ka kasance daga mäsu 
godiya.” 
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(1) Kissôshin da ke tafe daga nan, suna nüna hani ga a Râra wani abu ἃ cikin umarnin 
Allah. Kôwane irin Κἄτι shi ne ake cëwa bidi’a, kuma kô dà an yi shi ne da nufin Kwarai. 


Bidi’a tanä käwo fitina ga mäsu 118. 


7.Sûratul A‘arâäf 


145. Kuma Muka rubüta masa a 
cikin alluna daga kôwane abu, 
wa’azi da rarrabëwa ga dukan Κῦ- 
wane abu: “541 ka rike su da Karfi, 
kuma ka umurci mutänenka, su yi 
riko ga abin da yake mafi kyaun- 
su: Ζᾷ Ni nüna muku gidan fà- 
siKal.” 

146. Ζᾶ Ni karkatar da wadanda 
suke yin girman ΚΑΙ a cikin Kasa, δᾶ 
da wani hakki ba, daga AyOyINa. 
Kuma idan sun ga dukan äyà, Ὀᾶ zà 
su yi imäni da ita ba, kuma idan sun 
ga hanyar shiriya, δᾶ zà su rike ta 
hanya ba, kuma idan sun ga hanyar 
Bata, sai su rike ta hanya. Wancan 
ne, dômin lalle ne su, sun Karyata da 
ayoyinMu, kuma sun kasance, daga 
barinsu, gâfilai. 


147. Kuma wadanda suka Kar- 
yata game da äyôyinMu da gamu- 
wa da Lähira, ayyukansu sun Bâci. 
Shin, ana saka musu, fâce da abin 
da suka kasance suna aikatäwa? 


148. Kuma mutänen Müsà suka 
riRi marakRi®, jikin mutâne, yanàâ 
rüri, daga bâyan tafiyarsa, daga 
käyan Rfawarsu. Shin, ba su gant ba, 
céwa lalle ne shi, bâ ya yi musu 
magana, kuma bâ ya shiryar da su 
ga hanya? Sun riKa shi, kuma sun 
kasance mäsu zälunci. 
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(1) Mafñi kyau daga Taurata shi ne wanda yake bayyananne; watau kada a yi aiki da 
abin da yake bai bayyana ba, sai da abin da ya bayyana, bayan an yarda cèwa dukansu 


daga Allah suke. 


(2) Rikon maraki shi ne bauta masa. Shi mara£in an ΥἹ shi ne da mundäyen Kawarsu. 
yanà da Jiki irin na mutâne, kuma yanä rüri kamar na shänu. Bä shi yin magana. Sun bauta 
masa ἃ bâyan tafiyar Müsà, a cikin kwana gôma na Kärin Mikätin. 


7.Sûüratul A‘aräf 


149. Kuma a lôkacin da suka yi 
nadäma, kuma suka ga céwa lalle ne 
sû, Βα Κα, sun Pace, suka ce: “Ἢδ- 
Kika, idan UbangijinMu bai yi 
mana rahama ba, kuma Ya gâfarta 
mana, lalle ne munä kasancëwa 
daga mâsu hasära.” 


150. Kuma a lôkacin da Müsä ya 
kôma zuwa ga mutänensa, yanä 
mai fushi, mai bakin ciki, ya ce: 
“Tir da abin da kuka yi mini Wwa- 
kilci, a bäyana! Shin, kun nëmi 
gaggawar umurnin Ubangiinku 
ne?” Kuma ya jefar da Allunan, 
kuma ya yi riko ga kan dan’uwansa 
yana jan sa ZzuWa gare shi. Ya ce: 
“Yä dan’uwata! Lalle ne mutänen, 
sun dauke ni mai rauni, kuma sun yi 
kusa su kashe ni, sabôda haka kada 
ka därantar da makiya game da ni, 
kuma kada ka sanya ni târe da 
mutâne azzälumai.” 


151. Ya ce: “Ὑὰ Ubangyina! Ka 
gâfarta mini, ni da dan’uwana, 
kuma Ka shigar da mu a cikin 
rahamarKa, alhâli kuwa Kai ne 
Mafñfi rahamar mâsu rahama !” 


152. Lalle ne wadanda suka riki 
mara£Rin, wani fushi daga Ubangi- 
jinsu da wani waläkanci a cikin 
râäyuwar düniya, Ζᾶ su sâme su: 
Kuma kamar wancan ne Muke 
säka wa mâsu Kirkira Rarya. 


153. Kuma wadanda suka aikata 
miyägun ayyuka, sa’an nan suka 
tüba daga bâyansu kuma suka yi 
imäni, lalle ne Ubangijinka daga 
bäyansu, haRïka, Mai gäfara ne, 
Mai Jin Kai. 


7.Sûratul A‘aräf Juzu’i Na9 


154. Kuma a lôkacin da fushin 
ya kwanta daga barin Müsä, sai ya 
riKi Allunan, kuma a cikin kwa- 
fensu akwai shiriya da rahama ga 
wadanda suke 5, ga Ubangijinsu, 
mâsu Jin tsôro ne. 


155. Kuma Müsä ya zä61 mutä- 
nensa, nami]i saba’in, dômin mikKä- 
tinMu. To, a lôkacin da tsäwa ta 
käma su, ya ce: “Yä Ubangijina! 
Dä Kä so, dà Kà halakar da su daga 
ga bâni, sû da n1. Shin, zä Ka halaka 
mu, sabôda abin da wâäwäyen daga 
gare mu suka aikata ? Ba ta zama ba 
fâäce fitinarKa, Kanä Batarwa, da 
ita, wanda Kake so, kuma Kanä 
shiryarwa, da ita, wanda Kake 50; 
Καὶ ne Ma]ibincinmu. Sai Ka gâäfar- 
ta mana; kuma Ka yi mana raha- 
ma, alhäli kuwa Kai ne Mafi alhërin 
mäâsu gâfara. 


156. ‘“Kuma Ka rubüta mana 
alhèri a cikin wannan düniya, kuma 
a cikin Lâhira. Lalle ne mü, mun 
tüba zuwa gare Ka.” Ya ce: ‘Azä- 
baTa [πᾶ sämu, da ita, wanda Nike 
so, kuma rahamaTa, ta yalwaci 
dukan kôme. Sa’an nan Ζᾶ Ni rubü- 
ta ta ga wadanda suke vin taKawa, 
kuma sunà bâäyar da zakka, da wa- 
danda suke, game da äyôyinMu 
mÜüminai ne; 

157. “Wadanda suke sunä bin 
Μδηζο (1), Annabi, Ummiyyi wan- 
da suke sämun sa rubüce ἃ wu- 
rinsu, ἃ Cikin Attaura da Linyila; 
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(1) Bayänin bisharar Attaura da Linjila game da Annabi Muhammadu, tsira da 
aminci su tabbata ἃ gare shi. Kuma bishärar da Allah ya gaya wa Annabi Müsà ἃ wurin 
Mikatinsa târe da mutäne saba’in, dômin maganar dinke take. 


7.Süratul A‘aräf 


yanà umurnin su da alhèri, kuma 25 | NG SA 
yana hana su daga barin abin da Ὀᾶ … dc se 
a so; kuma yana halatta musu abü- Ξολλ κῶν 
buwa mäâsu dadi, kuma yana συ RE NT 
haramtarwar münana ἃ ee, Or AN eg LES 
Kuma yanà kâvyar da nauyinsu daga ART > 30 0 292292 ς τα Τὶ 
es da na wadannan Hs LE 29 Rae 
da suka kasance a kansu. To, wa- ca NEA το MRC δι 
danda suka yi ᾿πηᾶπὶ da shi kuma εν 
suka Karfafa shi, kuma suka (81- το δλρα 5.983.}.59959})}.9 
make shi, kuma suka bi haske wan- a Ai A 2 


da aka saukar târe da shi, wadan- 
nan ne mâsu cin nasara.” 


158. Ka ce: “Ὑᾷ Κα mutäne!(1 
Lalle ne ni manzon Allah ne zuwa 
gare ku, gabä daya. (Allah) Wanda 
Yake Shi ne da mulkin sammai da 
Rasa : Bäbu wani abin bautawa fâce 
Shi, Yanà räyarwa, kuma Yanä 
matarwa, sai Καὶ yi imäni da Allah 
da ManzonSa, Annabi, Ummiyyi, 
wanda yake yin imäni da Allah da 
kalmominSa: ku bi shi, tsammä- 
ninku, kunä shiryuwa.” 


159. Kuma daga mutânen‘? 
Müsä akwai al’umma, sunä shiryar- 
wa da gaskiya, kuma da ita suke yin 
ädalci. 


160. Kuma Muka yayyanka su LAS Ch AT 
sibdi gôma shä biyu, al’ummai. ἡδεῖς. ré D 
Kuma Muka yi wahayi zuwa ga ἀν 2 χὰ λοις “5.90 
Müsà a Ιὄκδοιῃ da mutänensa suka ΣΤ Dre À 2 
nême sh1, ga shâyarwa, cèwa: “Ka A δὶ δὴ D p5\0\saaS 


(1) Mutâne a nan, anä nufin Yahüdu da wasunsu. Anä kiran su zuwa ga abin da 
Attaura ta γι musu bishära da zuwansa, a cikin sifôfin da ta sifantä shi da su. 


(2) Anä nüna cëwa duka yadda mutäne suka Bäci, bâ Ζᾶ a rasa na kirki a cikinsu ba. 


7.Süratul ΑἰατγὰΓ 


dôki dütsen‘? da sandarka.” Sai 
marmaro g0ma shà biyu suka διιδ- 
Puga daga gare sh1: Lalle ne kôwa- 
danne mutäne sun san mashäyarsu. 
Kuma Muka sanya girgije ya yi 
musu inuwa, kuma Muka saukar da 
darba da tantabaru a kansu. “Κα ci 


daga mäsu dädin abin da Muka 


arzüta ku” Kuma ba su zäluncëé Muba: 
kuma amma räyukansu suke zälunta. 


161. Kuma ἃ ]ôkacin da aka ce 
masu: “Καὶ zauna ga wannan alKa- 
rya 2, kuma ku ci daga gare ta, inda 
kuka so, kuma ku ce: ‘Saryarwa, 
kuma ku shiga Kôfa kuna mäsu 
sujada: Mu gâfarta muku laifuffu- 
kanku, kuma zà Mu Kära wa mäsu 
kyautatäwa.” 


162. Sai wadanda suka yizälunci 
daga gare su, suka musanya maga- 
na) watar Wadda aka ce musu, sai 
Muka aika azäba ἃ kansu, daga 
sama, sabôda abin da suka kasance 
sunä yi na zälunci. 


163. Kuma ka tambaye su daga 
alkarya wadda ta kasance kusa ga 
téku, a 1dkacin da suke Këtare haddi 
a cikin Asabar, a Ilôkacin da 
kifâyensu, suke je musu ἃ rânar 
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(1) Watau dütsen da ya gudu da tufafinsa ne a lôkacin da vyake yin wanka 
dômin ἃ nünä wa Bani Isrä’ila, wadanda suka sôke shi da gwaiwa,cëwa lâfiya lau yake. 
Kuma aka umurce shi da daukar dütsen, kuma yanzu aka umurce shi da ya dôke shi dômin 


ruwa ya fito sabôda shansu. 


(2) AlkKaryar ita ce Baitil Makdis, bisa shugabancin Yüsha’u. ‘Saryarwa’ watau ἃ 
saryar mana da zunubinmu, γᾶ Allah! ‘Shiga Kôfa da sujada’, watau da tawäli’u. 


(3) Suka musanya hidda da hinda: watau alkama. (Aya ta 161) Sai aka saukar da 
azäba a kansu, sabôda haka wannan yà nûüna cèwa Allah ba ya son a musanya addininSa 
da kôme, sai dai mutum ya y1 shi kamar yadda ya zo masa. Musanyawar umarnin, γᾶ ΕἸ ne 
a tsakänin gaskiya da Karya. Ma’anar hidda ita ce käyar da zunubi. 


7.Süratui A‘aräf 


2:31 


Asabar® dinsu jêre. Kuma ἃ ränar Lt 6 SAN ἐρίου α Age 


da ba su yi Asabar ba, Ὀᾶ su zuwa 
gare su: Kamar wancan ne Muke 
jarraba su da abin da suka kasance 
sunâ yi na fäsiRanci. 


164. Kuma ἃ lôkacin da wata 
al’umma daga gare su ta ce: “Don 
me kuke yin wa’azi ga mutäne wa- 
danda Allah Yake Mai halaka su, 
Kô kuwa Mai vi musu azäba, azäba 
mai tsanani?” Suka ce: ‘“‘Dômin 
nêman hanzari Zzuwa ga Ubangi- 
jinku, kuma tsammäninsu, sunä yin 
taRawa.” 


#3 5 
τα À 2 “- 
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165. To, a lôkacin da suka manta 
da abin da aka tunâtar da su da shi, 
Mun tsirar da wadanda suke hani 
daga cüta, kuma Muka käma wa- 
danda suka yizälunci, da azäba mai 
tsanani dômin abin da suka kasance 
sunâ yi, na fasiKanci. 


166. Sa’an nan a ldkacin da suka 
yi girman Καὶ daga barin abin da 
aka hana su daga gare shi, Muka ce 
musu : “Καὶ kasance birai KasKanta- 


ttu.” 

_ 167. Kuma a I6kacin da Ubangi- sg ἦε: τς 5e 45 
jinku Ya sanar, lalle ne, zä Ya aika ἃ te 

kansu (Yahüdu), zuwa Rânar Kiyà- GX, des Rx Si 


ma, wanda zai dandana musu 


(1) Wata alkarya anû ce da ita Ailata ἃ bäkin gäbar Bahr ΑἹ Kulzum ἃ zämanin 
Däwüda, Allah ya umurce su a kan harshen Däwüda su riRi Jumma’a rânar 16], su yanke 
aiki a ciki, dômin ibäda, sai suka Ki Jumma’a suka Ζᾶδὶ Asabar, ma’anarsa yankëwa. To, 
sai Allah ya tsananta musu, Ya hana su farautar kifi a ränar Asabar, Ya halatta musu shi, a 
sauran kwänukan mäko. Sai a ränar Asabar, su sämi kifi wani kan wani, amma sauran 
kwanuka δᾶ su sämunsa haka. Sai Iblis ya sanar da su ga su aikata matarar ruwa a gefen 
tékun, a rânar Asabar, su büde kifi ya shiga su rufe, har rânar Lahadi su kâäma. 581 garin ya 
kasu uku: kashi daya suka yi farauta, wasu suka hana, 5 kuma suka yi gäru ἃ 
tsakäninsu da mäsu yi, nà uku ba su yi farautar ba kuma ba su hana ba. À bäyan ‘yan 
kwänaki sai aka mayar da mâsu farautar birai, sa’an nan suka mutu. 


7.Süratul ΑἰαγᾶΓ 


mummunar azäba, [4116 ne Ubangi- 
jinka, haRïka, Mai gaggawar uKüba 
ne, kuma Shï, hakRika, Mai gâfara 
ne, Mai Jin Rai. 


168. Kuma Muka yayyanka su, 
a cikin Kasa, al’ummômi, daga gare 
su akwaïi sälihai, kuma daga gare su 
akwai wanda bä haka ba. Muka 
jarrabe su da abübuwan alhèri da 
na musifa: tsammäninsu, sunà 
kômôüwa. 

169. Sai wasu ’yan Ὀᾶγα suka 
maye daga bâäyansu, sun gaji Littä- 
fin, sunà karBar sifar(! wannan 
KasKantacciya, sun cèwa: “Ζᾷ ἃ 
gäfarta mana.” Idan kuma wata 
sifa 1rinta ta Zo, za su karBe ta. Shin, 
ba ἃ karBi alkawarin Littäfi ba ἃ 
kansu cêwa kada su fada ga Allah, 
fâce gaskiya, alhäll kuwa sun ka- 
ranta abin da yake a cikinsa, kuma 
. Gidan Läâhira ne mafi alhëri ga 
wanda ya yi taKawa? Shin, θᾶ zà Κα 
hankalta ba? 


170. Kuma wadanda suke 
rikéwa da Lattäfi, kuma suka 
tsayar da salla, lalle ne Mù, bä Mu 
tôzarta lädar mâsu gyäräwa. 


171. Kuma a lôkacin da muka 


daukaka dütse‘? sama da su, ka- 
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(1) Sifar KasRantacciya ita ce käyan düniya na haram, kamar rashawa. An kira ta sifa 
dômin bà aba ce mai tsayuwa da kanta ba, kuma bä sifar abin kirki ba, sai dai abin da 
yake halaka ne nan da nan. Täke gaskiya fada ne da addini, watau yakKi ἃ tsakänin gaskiva 


da Karya. 


(2) A lôkacin da Müsà ya karanta wa Bani Isrâ’ila Attaura da hukunce-hukuncen da 
suke ἃ cikinta, mäsu wuya gare su, sai suka Ki yarda da ita. Allah ya yanka dütse daidai da 
garinsu, Ya daukaka shi ἃ kansu, ko su yi aïki da ita k ya fäâda a kansu. Daga nan idan 
suna salla, sai su yi sujada da rabin gôshi a kan tsägin hagu, sunà kallon dütsen. Kuma vin 
sujada ἃ haka ya zama sunnarsu har yanzu. Watau Ὀᾶ a iya tsare gaskiya daga yäkin Karya 


sai an yi amfäni da wani Karfi. 


7.Sûratul A‘aräf Juzu’i Na9 


mar dai shi girgije ne, kuma suka 
ha££ake, lalle ne shi, mai fâduwa ne 
a gare su, (aka ce): “Κα karbi abin 
da Muka käwo muku da Karfi, 
kuma ku tuna abin da yake a cikin- 
sa, tsammäninku kunä γιη 


taKawa.” 

172. Kuma a lôkacin da Uban- =, Ἴ tres 
giinka Ya karbi (alkawari) daga . Ὶ τ Εν 
diyan Âdam, daga bâyayyakinsu, ἃ LM on Se PR ES 15 
zuriyarsu, kuma Ya shaïdar da su ἃ Lat4 3e Ἅτο, 2 LA AI 
kan räyukansu, (Ya ce): “Shin, δᾶ 28) ἘΠ à δ3 : 


Ni ne Ubangijinku ba?” Suka ce: 
“Na’am! Mun yi shaida!” (Ya ce): 
‘“Kada ku ce ἃ Rânar Kiyäma: 
Lalle ne mü, daga wannan, gafa- 
lallu ne.” 


173. ΚΟ kuwa Κι ce: “Abin sani 
Kawai, ubanninmu suka yi shirki 
daga farko, kuma πη, mun kasance 
züriya daga bâyansu. Shin fa, Kanä 
halaka mu, sabôda abin da mäsu 
bätäwa suka δικαία ?” 


174. Kuma kamar haka Muke 
rarrabe 4yôyi, daki-daki; tsammä- 
ninsu, sunä kômôwa. 


175. Ka karanta a kansu läbärin 
wanda Muka käwo masa2) äyô- 
yinMu, sai ya säbule daga gare su, 
sai Shaidan ya bi shi, sai ya kasance 
a cikim halakakku. 


(1) Watau kada Κι ce ba ku san wannan alkawari ba. 


(2) Asalin Kissar anä céwa daga Bil’amu dan Bâ’ura ne; Allah ya bà sh1 ilmi, sai ya bar 
ilmin. Yanä daga cikin mälaman Bani isrä’ila, γᾷ kasance wanda ake karbar addu'’arsa, 
sunà gabatar da shi ἃ cikin tsanance-tsanance, sai Müsä ya aike shi zuwa ga Sarkin 
Madyana ya kirâye shi zuwa ga Allah. Sai Sarkin ya yanka masa Kasa, ya bä shi, sai ya bi 
addinin Sarkin, ya bar addinin Müsà. Ya zama misäli ga duk mälamin da bai yi aiki da 
iminsa ba. Idan mälami ya halaka, to, γᾶ fi Shaidan sharri dômin haka Shaidan yake binsa 
wajen taimakon Karya a kan gaskiya. 


7.Süratul A'aräf Juzu’i Na 9 As V OI SN ὃ)» 
176. Kuma dä Mun so, da Mun NE 2 c nes SIC ET ᾿ 

daukakä sh1 da su, kuma amma shi, À 

ya nêmi dawwama a cikin Kasa, jee τ LE ENT 

kuma ya bison züciyarsa. To, misä- St Run eu db 

linsa kamar misälin kare ne, idan ka ΠΤ Ως π᾿ 

yi dauki a kansa ya yi lallage, kô su Asa 

kuwa ka bar shi sai ya vi lallage, 2 nee Ὁ» 

wannan ne misälin mutâne wadan- Jah) 02 Gt ac 


da suka Karyata game da äyüô- 
yinMu: Ka jéranta karätun läbä- 
run; tsammäninsu sunà tunäni. 


177. Tir da zama misäll, mutà- 
nen da suka Karyata game da àyô- 
yinMu, kuma kansu suka kasance 
sunà zälunta. 


178. Wanda‘? Allah Ya shiryar, 
to, shi ne Mai shiryuwa, kuma wan- 
da Ya Batar, to, wadannan οὔ ne 
mâsu hasära. 


179. Kuma lalle ne, haKïka, Mun HN cr £ Bad τῆ: 
halitta, sabôda Jahannama, mäâsu “ες : re à τ sé 
yawa daga aljannu da mutäne, sunà ΟΡ ὁ Ge oses RNCS 
da zukâta, ba su fahimta da su, ΠΩΣ "' 
kuma sunä da idänu, δᾶ su gani da SPA ee OÙ née 
su, kuma sunâ da kunnuwa, ba 5111] Par TA 59 2 ANRT ἡ LE K 
da su: wadancan kamar pisäshe Doha Ων Lee, NE 
suke. À’a, sû ne mafi bacêwa: Wa- 
dancan sû ne gafalallu. 

180. Kuma Allah Yanä da sü- 2 At AA pi < ANS: 
nâye mâsu kyau 2: sai Κα rôke Shi Ass Ge GENE ἔς 


(1) An sifanta Musulmi da abin da aka sifanta Yahüdu da 581 cêwa a cikinsu ακνναὶ na 
kirki, kuma akwai miyägu, dômin yäki a tsakänin gaskiya da Karya ya dôge. 


(2) Wadanda suke rôKon Allah bä da sünäyenSa mäsu kyau ba, 5 ne aka sifanta da 
dabbobi, har dabbobi sun fi su, dômin dabba tanà gudun abin da yake cûtar ta, amma 5 ba 
su san abin da yake cütar su ba, balle su guje shi. Kuma anû fahimtar cèwa bà a rôKon Allah 
da wani sûüna Näâsa, idan bai kasance a cikin sunayenSa mäsu kyau ba, sai fa idan ya zama ἃ 
dunKule ne, kamar a ce, “Ya Allah inäà rôKon Ka da sünayenKa wadanda na sani da 
wadanda ban sani ba,” dômin Hadisi ya nüna a yi haka. Kiran Allah δᾶ da sûnäyenSa 
mäsu kyau ba yana cikin yäki ἃ tsakänin Karya da gaskiya. 


7.Süratul A'‘arâf Juzu’i Na 9 As; Vol Yi δ). 
da su, kuma Κι bar wadanda suke 
yin 1lhâdi ἃ cikin sünäyenSa: Zä a 
säka musu abin da suka kasance 
sunà aikatäwa. 


181. Kuma daga wadanda Muka 
halitta akwai wata al’umma, sunà 
shiryarwa da gaskiya, kuma da ita 
suke vin ädalci. 


182. Kuma wadanda suka Kar- ΠΡΟΣ τ ὐὐπῦ; 
A à Η A κὶ , ΘΝ , WC | Ν 
yata game da àäyôyinMu, zà Mu yi PE) Nas RE PA CAT 


musu istidrä]i daga inda ba su sani 
ba. 


183. Kuma [πᾶ yi musu jinkiri, 
[4116 ne kaidiNa, mai Και ne. 


184. Shin, ba su yi tunäni ba, 
céwa bâbu wata hauka ga ma’abu- 
cinsu ?%? Shi bai zama ba fâce mai 
gargadi mai bayyanäwa. 


185. Shin, ba su γἱ dübi ba a cikin 
mulkin sammai da Kasa, da kuma 
abin da Allah Ya halitta daga kôme, 
kuma akwai tsammäni kasancewar 
ajalinsu, haRika, ya kusanta? To, 
da wane läbäri a bäyansa suke yin 
imâni ? 


186. Wanda Allah Ya Batar, to, ὦ 35 65 SE 24 Sc 
bäbu mai shiryarwa a gare sh1: : de 
kuma Yanà barin su, a cikin Batarsu Co} 
sunä dimuwa. 


187. Sunà tambayar ka‘? daga LA À LA ACL SE ce 
Sa’a, a yaushe tabbatarta take? Ka PP OR EL 


(1) Watau, Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare shi, θᾶ ya 
da hauka sai hankali, sabôda haka mäsu yin addini da hauka, kamar mäsu da’awar 
tasawwufi, Rarya suke vi, sunä fada ne da gaskiva. Kuma sûükar mai wa’azi da sünâye fada 
da gaskiya ne. 

(2) Tambayar abin da Allah bai bayyana shi ba, kamar Ränar Täshin Kiyäma, yäki ne 
a tsakänin Karya da gaskiya. Cëwa wani mutum γᾷ san gaibi ko γαπᾷ iya käwo Δ] ὅτι ko ya 
tunkude wani sharri, Rarva ne, kuma fadä da gaskiya ne. 


7. δὔγαϊίυ A‘aräf Juzu’i Na 9 


: “Abin sani kawai, saninta ἃ 
wurin Ubangijina yake. Bäbu mai 
bayyana ta ga ldkacinta fâce Shi. Tà 
y1 nauy1 ἃ Cikin sammai da Kasa. Βᾶ 
zà ta zo muku ba fâce kwatsam.” 
Sunä tambayar ka, kamar ΚΑΙ ma- 
sani ne gare ta. Ka ce: “Abin sani 
kawai, saninta ἃ wurin Allah yake, 
kuma amma mafi yawan mutäne bà 


su sani.” 
188. Ka ce: “Βᾶ ni mallaka wa NT ENTREE LG AS 
raina wani amfäni, kuma haka ban LP ss 
] à » PET et 2 Le σφ χα - 
tunkude wata οἴϊα, fäce abin da FA LS PET 
Allah Ya so. Kuma dä na kasance PURE CES 
inà sanin gaibi, dà lalle ne, πᾶ einer SC 


yawaita daga alhëri_ kuma cüta Ὀᾶ 
zà ta shâfe ni ba, ni ban zama ba 
fâce mai gargadi, kuma mai bâyar 
da bishära ga mutäne wadanda 
suke yin Imäni.’ 


SE ETS Ste SAN 


189. Shi ne Wanda Ya halitta ku dort is ve ζ A ἀ 
daga rai guda, kuma Ya sanya, daga 95:2 ὑπ πὶ ἡ CLP 
gare ta, ma’auranta, dômin ya nat- LE HAE ROSES Er 
su Zzuwa gare) ta. Sa’an nan ἃ Re M 2 
16kacin da ya rufe ta, ta vi ciki, ciki A HP ter 
sassau£a, sai ta shüde da sh1. Sa’an “πὰ 23  ΥΩΞ 

Ἰ PR" CEE δ) δὴ ΔΕ 


nan ἃ lôkacin da ya yi nauyi, sai 
suka rôki Allah, Ubangiinsu: “Lal- 
le ne idan Ka bä mu abin Kwarai, 
haKika, zà mu kasance daga mäsu 
gôdiya.” 


(1) Asalin halitta, rai guda ce, watau Âdam, Allah ya fitar da Hauwa'’u daga Âdamu, 
ya ma yar da ita mâtarsa, daga gare su züriya ta yadu, kuma ya zama sunnar rai, namiJin ya 
natsu zuwWa ga macen. Kuma daga nan zama ya ci gaba har idan mace ta vi ciki, bä ta 
damuwa da shi sai γᾷ vi nauyi, ita da miji su dinga addu’a, sunà rôKon Allah. A bäyan 
bukâtarsu (ἃ biya sai su manta da Allah, su dôra jingina abübuwa zuwa ga sabubbansu, su 
bar tunänin Mai sabbabawa. Daga nan abu ya yi zurfi har ya kasance shirki; bauta wa 
wani târe da Allah, yäki ne ἃ tsakänin gaskiya da Karya. 


7.Sûratul ΑἰδγᾶΓ ΤυΖυῖ Na 9 As V 5 SN δ). 


190. To, ἃ lôkacin da Ya δᾶ su Va AS De 
abin Kwarai, suka sanya Masa abô- GK à 
kan tarayya a cikin abin da Ya ba 
su. To, Allah Yà tsarkaka daga abin 


da suke yi na shirki. 


191. Shan, sunä shirki da abin da δ το Ὀοζ ον 
δᾶ ya halittar kôme, kuma sû ne ake CNET SEL G BENCELE 
halittäwa ? 


192. Kuma δᾶ su iya bâäyar da 
taimako gare su, kuma kansu ma, 
bä su 1ya taimaka! 


193. Kuma idan kun kiräye su 
zuwa ga shiriya, δᾶ zä su bi Κα ba, 
daidai ne a gare ku, shin, kun kiräye 
su, kô kuwa Κα mäâsu kawaici ne! 


194. Lalle ne wadannan da kuke 
kira, baicin Allah, bâyi ne misä- 
lanku: to, Κα kiräye su, sa”an nan su 
karba muku, idan kun kasance 
mäâsu gaskiya! 

195. Shin, sunä da Kafäfu da 
suke yin tafiya da su? KG sunä da 
hannäye da suke damka da su”? KG 
sunâ da idänu da suke gani da su? 
Ko sunà da kunnuwa da suke saurä- 
re da su? Ka ce: “Κι kiräwo abü- 
buwan shirkinku sa’an nan kuma 
ku yi mini kaidi, sa’an nan kada Κι 
saurâra mini. 

196. “‘Lalle ne, majiBincina Al- al 2 
lah ne Wanda Ya saukar da Littäfi, τῶν LACENES δι 
kuma Shi ne Yake jiBintar sâlihai. 


197. “Kuma wadanda kuke kira - ur 

ἐμ nr | ἢ F2 LE SN ᾿ As \ 
baicinSa, bà su iya taimakôn ku, Opens ed LOS D? 
kuma Kkansu ma, Ὀᾶ su 1iya De 3 To ARTS 552 


taimaka.” Dore bless 


(1) Bäyar da tsoro da wani abin bautäwa ko jingina wata bukâta a gare shi, duka yäki 
ne a tsakänin gaskiya da Karya. 


7.Süratul A‘arâäf 


198. Kuma idan ka kirâye su 
zuwa ga shiriya, bâ zà su ji ba, kuma 
kanâ ganin su, sunâ dûübi zuwa gare 
ka, alhäli kuwa sû, Ὀᾶ su gani. 


199. Ka rik1 abin da ya sauRakKa ; 
kuma ka Υἱ umurni da alhëri, kuma 
ka Καὶ da Καὶ daga jâähilai. (1) 


200. Kuma imma wata fizga 
daga Shaidan ta fizge ka, sai ka 
némi tsari ga Allah. Lalle ne Shi, 
Mai ji ne, Masani. 


201. Lalle ne wadanda suka vi 
takawa idan wani täshin hankali 
daga Shaidan ya shâfe su, sai su 
tuna (Allah) sai gä su, sun zama 
masu basira. 


202. Kuma ‘’yan’uwansu (shaiï- 
danu) sunà taimakon su ἃ cikin 
Bata, sa’an nan kuma bà su taKa:i- 
täwa. 


203. Kuma idan ba ka je musu 
da wata ἄγᾶ ba, su ce: “Don me ba 
ka Κᾶρα ta ba?” Ka ce: “Abin sani 
kawai, inà biyar abin da aka vyô 
wahayizuwa gare ni ne, daga Uban- 
gijina. Wannan abübuwan kula ne 
daga Ubangiinku, da shiriya da 
rahama ga mutäâne wadanda suke 
vin imän1.” 

204. Kuma idan an karanta®? 
AlRur’äni sai Καὶ saurara gare shi, 
kuma Κι vi shiru: tsammäninku, 
anà yi muku rahama. 
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(1) Bayänin sifôfin mai wa’azi, watau mataimakin gaskiya a kan Karya. 


(2) Bäyän an sifanta AlKur’äni da cëwa abin kula ne ga mäsu imäni, sai kuma 
ya yi umurni da saurâre, a Iôkacin da ake karatunsa. Sauraren yana Wajabta a cikin salla, 
idan liman ya bayyana karâtu kuma da a cikin hudubar Jumma’a. Yanä zama mustahabbi 
ga sauran lôkatai. Kur’äni shi ne abin da ake wa’azi da shi kuma shi ne äyà da kansa. Hana 


saurârensa yäki ne da gaskiya. 


7.Süratul A‘aräf Juzu’i Na 9 


205. Kuma ka ambaci®? Uban- 
gijinka, a cikin ranka da KanKan da 
Kai, da tsoro, kuma kômabäyan 
bayyanawa na magana, da sâfe da 
marece, kuma kada ka kasance 
daga gafalallu. 


206. Lalle ne, wadanda ke wurin 
Ubangijinka bà su yin girman Kai 
ga bauta Masa, kuma βιιηᾶ tsarkake 
Shi da tasbihi, kuma a gare Shi suke 
yin suJada. 


Tanä karantar da cëwa taimakon Allah, shi ne nasara ga mâsu 
taKawa, bà Karfinsu ba, da kuma shiryarwa ga dôkôkin yäki da abin 
da ya râtayu da yäki dômin daukaka kalmar Allah. 


EN SENS, ») 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Suna tambayar ka) ga gan - 7 ἦ NÉE Ἶ.2 3 1: 
ma. Ka ce: “Οδηπηᾶ ta Allah da Ni Le 
ManzonSa ce. Sai ku bi Allah da Aa 5) 


takawa, kuma Κι gyâra abin da 


(1) Sa’an nan kuma ya yi umurni da ambaton Allah da addu’a a farko da Karshen 
räna kamar yadda ya yi umurni da yin salla a wadannan lôkatai, watau wannan shi ne 
makamin gaskiya a kan Karya. 

(2) Yà fâra Sürar da tambayar Sahabbaiï ga Annabi cèwa wâne ne ya fi cancanta da 
dûükiyar ganimar da aka sämu a yäRin Badar Babba, samäri mayäRa ΚΟ tsôfaffi mäsu bâäyar 
da shâwara da ra’ayôyinsu, mäsu kyau. Sa’an nan Ya yi jawäbi da cèwa: “Ka ce ganimar ta 
Allah ce da ManzonSa”, sabôda dalilan da suke tafe ga äyoyin da suke biye. Ana nufñi 
wanke sôja daga jâyayya a kan dükiya. Allah Ya fi sani. 


8. Süratul Anfäl 


yake a tsakäninku, kuma ku vi dà’a 
ga Allah da ManzonSa, idan kun 
kasance müminai.” 


2. Abin sani kawai, müminai sû 
ne wadanda suke idan an ambaci, 
Allah, zukäâtansu su firgita, kuma 
idan an karanta äyGyinSa a kansu, 
su Rärâ musu wani imäni, kuma ga 
Ubangiinsu suke dôgara ; 


3. Wadanda suke tsayar da salla, 
kuma daga abin da Muka arzütà su 
sun ciyarwa. (1 


4. Wadannan sù ne müminai da 
gaskiya. Sunä da darajô]i a wurin 
Ubangijinsu, da wata gâfara da 
arziki na karimci. 


5. Kamar yadda Ubangijinka Ya 
fitar da kai daga gidanka da gas- 
kiya, alhäli kuwa lalle wani Bbangare 
na müminai, haKika, sunä Kyâma. 


6. Sunä jäyayya da ΚΑῚ ἃ cikin 
(sha’anin) gaskiya a bâyan tà 
bayyana, kamar dai lalle anà kôra 
su Zuwa ga mutuwa ne alhäli kuwa 
sunä kallo. 


7. Kuma a lôkacin‘? da Allah 
Yake yi muku alkawari da dayan 
Rungiya biyu, cèwa lalle ita täku ce: 


Let et #7 | 
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(1) Watau sunà yin ibäda ta jiki da ta dükiya, wäjiba da näfila. 
(2) Asalin fitar Musulmi zuwa Badar shi ne Annabi ya ji läbärin Abu Sufyäna yäà fito 


daga Makka da âyari zuwa Shäm, watau “Syria” 


”, sai ya fita dômin a käma shi, suka sâämi 


Abu Sufyäna νᾶ shige da dükiya, sabôda haka Annabi daga Badar ya kôma Madina. 
Wannan fita, anà kiran ta Badar K'arama. Da Abu Sufyäna ya sämi làäbâri, sai ya aika wa 
Kuraishäwa, dômin su fito, su tsare dükiyarsu daga Musulmi. Annabi, da ya ji läbärin 
kômôwar Abu Sufyäna, sai ya fita târe da ] jama ‘arsa, wanda ya ji yana son fita, kuma yanä 
da abin hawa. Abu Sufyäna târe da âyari sû ne wajen da bäbu Raya. Yakin Kuraishawa shi 
ne wajen da yake da Raya. Musulmi a tsakiya. Abu Sufyäna ya saki hanya ya tsira. Ya nêmi 
Kuraishäwa da su kôma, Abu Jahal ya ce sai Allah Yä yi hukunci ἃ tsakäninsu da 
Muhammadu wanda ya käâtse zumuntä, ya bar addinin iyäye. 


8. Sûüratul Anfäl Juzu’i Na 9 


kuma kunäà gürin cêwa lalle Kungiya Here 
wadda Ὀᾶ ta da Kaya ta kasance ὅτι ASS sas; 
gare ku, kuma Allah Yanä nufin OZ NES ea 


Ya tabbatar da gaskiya da kalmo- 
minSa, kuma Ya kätse Karshen 


käfirai ; 

8. Dômin Ya tabbatar da gas- - ἘΞ ai τς εἴ 3 
Κινα, kuma Ya Bâta Karya, kuma ΚΟ 35 LE ἴω ὅπε 
dà mâsu laifi sun Ki. ὥς ξ 

9. À Ilôkacin da Κιυκὲ nëman "Ἐς ΟΖ νυν 
Ubangijinku taimako, sai Ya karba diras δέ ESS 


muku cëwa: ‘“Lalle ne Ni, Mai 
taimakon Κα ne da dubu daga ma- 
lä’iku, jère.” 


10. Kuma Allah bai sanya shi ba ae PNEU << 1 
fâce dômin bishära, kuma dômin Fe εν τῶ La νῶν 
zukâtanku su natsu da shi, kuma Dale SNL 5 ES fé 
taimakon, bai zama ba fâce daga pie 
wurin Allah: Lalle ne Allah Mabu- σοὺ a 
wäyi ne, Mai hikima. 

11. À Iôkacin da (Allah) Yake ie di en CRE 2? 
rufe Κα da gyangyadiï, dômin aminci 
daga gare Shi, kuma Yanä saukar ed ἘΞ otre a 
da ταν.) daga sama, ἃ kanku, 4 " 
dômin Ya tsarkake Κα da shi, kuma ὧξ LAS HSE Ὁ 


TT ce ps © 22 


Ya tafiyar da Kazantar Shaidan ΑΝ | xs VOUS LE) 


daga barinku, kuma dômin Ya dau - 
re a kan zukätanku, kuma Ya tab- 
batar da Kafäfu da shi. 

12. À 1ôkacin da Ubangijinka ξ΄... ἧς iii 
Yake vin wahayi zuwa ga malä’iku RÉ Ξ 
céwa: ‘‘Lalle ne Mu, Munä târe da 
Κι, sai Κι tabbatar da wadanda 
suka yi imäni: zà Ni δία tsôro a 


(1) A lôkacin zâfi ne na bazara, kuma aka faralta azumi, sai Allah Ya saukar da ruwa 
daidai da sansanin Musulmi, suka shä, suka yi wanka sa’an nan kuma aka daddale musu 
rairayi domin saukin tafiya. 


8. Süratul Anfäl Juzu’i Na9 As À JUN 8, pu 
cikin zukâtan wadanda suka Κᾶ- sais st Aftsss 2 

. Ια Hi ΝΡ ip bb CE) \s api) 
firta, sai ku γι düka bisa ga wuyôyi OP y ὃ : :) 2 ἊΝ 


kuma Κι yi düka daga gare su ga 
dukan yatsu(. 


C 
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13. Wancan ne, dômin lalle ne 29 12002 8lS 2250 G 
sû, sunâ sä6a wa Allah da Manzon- ee Σ ΄ 
Sa. Kuma wanda ya säba wa Allah 
da ManzonSa, to, lalle ne Allah Mai 
tsananin uKüba ne. 


14. Wancan ne: ‘Ku dan- 
dane sh1, kuma lalle ne akwai azä- 
bar wuta ga käfirai””. 


15. Yà kû wadanda suka yi Imä- 
ni! Idan kun hadu da wadanda suka 
käfirta ga yäki, to, kada Κι jüya 
musu bäyayyakinku. 


ue A ve C D dt. T 
16. Kuma duka wanda ©? ya jüya πόνο 1.25 A8. ἀφϑοῦ 
musu bâyansa ἃ vyinin nan, fàce ᾧ Sa ss: < "ἢ 
wanda ya karkata dômin kôdayya, a RE ITA J 
kô kuwa wanda ya 18 dômin hadu- 54 LS Δ: sr 
wa da wata Rungiya, to, lalle ne ya di Fa 


kôma da fushi daga Allah, kuma 
matattararsa Jahannama, kuma tir 
da makôma ita! 


€ 
ad αν ren ere 
17. To, δᾶ kü ne kuka kashe su EPS ENT SRE 
ba ;: kuma amma Allah ne Ya kashe ee LAS ee si a 
«. ἢ χὰ : ΄ ), 

su: kuma ba ka y1 Jifa ba ἃ 16kacin A : 2. ΘΑ) DL Φ 3) 
de € > 0 

da ka vi jifa ; kuma amma Allah ne OI LS SGA EU 


Ya vi jifar 3): Kuma dômin Ya jar- 


(1) Sa’an nan kuma Annabi da umurnin Allah ya débi tsakuwa da hannunsa mai 
daraja ya [δα ἃ jihar käâfirai. Βᾶδιι wanda ya rage ἃ cikinsu, fâce tsakuwar nan (ἃ shiga a 
cikin idänunsa. 

(2) Gudu a wurin yä£in Jihädi 581 ne mafi girman haram duka, matu£ar kâfirai ba su 
fi ninki biyu na adadin Musulmi ba, kamar yadda zai zo. Wanda ya yi gudu ἃ wurin Jihädi 
kamar γᾷ nêmi käfirci ya rinjäyi Musulunci ne. 

(3) Kisan da aka yi musu, Allah ne Ya kashe su, haka Annabi ya débi tsakuwa da 
hannunsa mai daraja ya jéfa wa käfirai, tsakuwar ta shiga cikin idänun kôwane daya 
daga cikinsu. To, wannan Jifar daga Allah take. Sabôda haka duk ganimar dai ta Allah ce 
da ManzonSa, sai yadda Ya so, zä ἃ raba ta. 


8. Süratul Anfal 


raba Musulmi da jarrabawa mai 
kyau daga gare Shi. Kuma Allah 
Mai 11 ne, Masani. 


18. Wancan ne, kuma lalle ne, 
Allah Mai raunana kaidin käfirai 
ne. 


19. Idan kun γι alfâänun cin nasa- 
ra, to, lalle nasarar tà 16 muku, 
kuma idan kun hanu, to, sh1 ne mafi 
alhëri a gare Κι, kuma idan Kkun 
kôma zà Mu kôma, kuma jama’ar- 
ku Ὀᾷ zà ta wadätar muku da kôme 
ba, ΚΟ däà tà γι yawa. Kuma lalle ne 
céwa Allah Yanä târe da müminai! 


20. Yà ku wadanda suka yi Imä- 
ni! Κα yi dä’a ga Allah da Man- 
zonSa, kuma kada Kku jüya daga 
barinSa, alhäli kunä 1]. 

21. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadanda suka ce: ‘“Mun ji,” 
alhäli kuwa sû, bà su Ji. 

22, Lalle ne, mafñfi sharrin da- 
bbôbi a wurin Allah, οὔ ne kurâme, 
bébâye, wadanda Ὀᾶ su yin hankali. 


23. Dä Allah Ὑᾶ san want alhëri 
a cikinsu, dà Yà jiyar da su, kuma 
Κὸ dà Yä J1yar da su, hakikKa, dä sun 
Jüya, alhäli sû, sunâ mâsu hinJirëwa. 

24. Yà Κι wadanda suka yi Imä- 
ni! Ku karba wa Allah, kuma ku 
karba wa Manzo, idan Ya kiräye Κι 
zuwa ga abin da Yake râyar da ku: 
Kuma ku sani céwa Allah Yanä 
shâämakacëwa a tsakänin mutum da 
züciyarsa, kuma lalle ne Shi, a zuwa 
gare Sh1 ake tära Κι. 


25. Kuma Κι 1 tsoron fitina 
wadda Ὀᾶ ta sämun wadanda suka 
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8. Süratul Anfäl 


yi Zâlunci daga gare ku këBe, kuma 
Κι sani, lalle ne Allah Mai tsananin 
uKüba ne. 


26. Ku tuna a lôkacin da kuke 
kadan, wadanda ake raunanarwa a 
cikin Kasa, kunäâ tsôron mutäne su 
cafe ku, sai Ya tattara ku (a wurin 
natsuwa, Madina), kuma Ya Kar- 
fafä Κι da taimakonSa, kuma Ya 
arzütàä Και daga abübuwa mäsu 
dädi: tsammäninku, kunä gôdéwa. 


27. Ὑᾷ kù wadanda suka yi imä- 
ni! Kada Κι vaudari Allah da Man- 
zonSa, kuma Κι vyaudari amäi- 
nôninku, alhäli kuwa kunä sane. 


28. Kuma ku sani cèwa abin sani 
kawaï, dükiyôyinku da ’yä’yanku, 
wata fitina ce, kuma lalle ne Allah, a 
wurinSa, akwai 1jàra mai girma. 


29. Ya Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Idan kun bi Allah da taKawa, zai 
sanya muku mararraba (da tsôro) 
kuma Ya kankare Kananan zunub- 
anku daga barinku. Kuma Ya ρᾶ- 
farta muku. Kuma Allah ne 
Ma’abücin falala mai girma. 


30. Kuma ἃ Ilôkacin da wa- 
danda® suka käfirta suke vin 
mäkirci game da Kai, dômin su 
tabbatar da Καὶ, kô kuwa su kashe 
ka, ko kuwa su fitar da kai, sunà 
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(1) Kuraishäwa suka täru sun shâwarar yadda zà su yi da Muhammadu: ΚΟ su daure 
shi a cikin gida, kô su kashe shi, kô su kôre shi. Ra’ayinsu ya tsaya ga su kashe sh1 da 
zàäbaBBun mutâne daga kôwace Kabila yadda danginsa, Bani Häshim, δᾶ su iya fada da 
dukkan Lärabäwa, har su kôma ga diyya. A rânar da suka shirya kashe shi, Allah Ya 
umurce shi da hijira zuwa Madina. A lôkacin da ya fita daga gidansa ya iske su tsaitsaye, 
sunä barci, ya zuba turbäya ἃ kunnuwansu, sa’an nan ya shige suka tafi târe da Abubakar, 
suka sauka a cikin kôgon dütsen Thaur.Bäyan kwanaki uku, suka fita zuwa Madina. 


ὃ. Süratul Anfal 


mäkirci kuma Allah Yanàä mayar 
musa da mäkirci, kuma Allah ne 
Mañfificin mâsu mâkirci. 


31. Kuma idan aka karanta, 
ayoyinMu a kansu, sukan ce: ‘“Lal- 
le ne mun ji, dà muna so, haRïRa, da 
mun fadi irin wWannan: wannan bai 


zama ba fâce tätsuniyôyin mutänen 
farko.” 


32. À lôkacin da suka ce: ‘‘Yà 


Allah! Idan wannan ya kasance shi 


ne gaskiya daga wurinKa, sai Ka yi 
ruwan duwäâtsu, a kanmu, daga 
sama, ko kuwa Ka ΖΟ mana da wata 
azäba, mai radadi.” 


33. Kuma Allah bai kasance 
Yanà Υἱ musu azäba ba alhäli kuwa 
Καὶ kanä cikinsu, (1) kuma Allah bai 
kasance Mai yi musu azäba ba alhà- 
11 kuwa sunâ yin istigfäri. 


34. Kuma mëne ne a gare su da 
Allah ba zai yi musu azäba ba, 
alhäli kuwa sû, sunä kangëwa daga 
Masallaci Mai alfarma, kuma ba su 
Kasance ma]ibintanSa ba? Bäbu 
ma]jibintanSa fâce mâsu taKawa. 
Kuma mafi yawansu ba su sani ba. 


35. Kuma sallarsu a wurin Dä- 
kin ba ta kasance ba fâce shëwa da 
yäyà ; sai ku dandani azäba sabôda 
abin da kuka kasance kunä yi na 
käfirci. 


36. Lalle ne wadanda suka kä- 
firta, sunà ciyar da dükiyôyinsu, 
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(1) Räyuwar Annabi ἃ cikin mutäne aminci ne daga azäba, haka kuma yin istigfari 
aminci ne. Wanda ke son wadäâta da aminci daga Allah, sai ya lazimci istigfäri da bin 
sunnar Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 


8. Süratul Anfäl 


dômin su kange daga hanyar Allah ; 
to, Zà su ciyar da ita, sa’an nan 
kuma ta kasance nadäma a kansu, 
sa’an nan kuma a rinjäye su. Kuma 
wadanda suka Kkäâfirta zuwa ga 
Jahannama ake tära su; 


37. Dômin Allah Ya rarrabe mu- 
mmuna daga mai kyau, kuma Ya 
sanya mummunan, säshensa ἃ kan 
säshe, sa’an nan Ya shirga sh1 gabà 
daya, sa’an nan Ya sanyä shi a cikin 
Jahannama. Wadannan 5 ne mâsu 
hasära. 


38. Ka ce wa wadanda suka kä- 
firta idan sun hanu, zä ἃ gâfarta 
musu abin da ya riga ya shige, kuma 
idan sun kôma, to, hanyar käâfiran 
farko, haRiRa, tà shüde. 


39. Kuma Κι yäkKe su har wata 
fitina bà zà ta kasance ba, kuma 
addini dukansa ya kasance na Al- 
lah. To, idan sun hanu, to, lalle ne, 
Allah ga abin da kuke aikatäwa 
Mai gani ne. 

40. Kuma idan sun jûüya, to, Κι 
sani cèwa lalle Allah ne Majibin- 
cinku : Mâdalla da Majibinci, kuma 
mädalla da Mai taimako, Shi. 


41. Kuma ku sani, abin da kuka 


sämi() ganima daga wani abu, to, ΠΣ 

lalle ne Allah Yanä da humusinsa AA LA NAN AE 
kuma da Manzo, da kuma mâsu zu- τῶν en ἐν" 
munta da maräyu da miskinai da 2e) Lu Os ὀνεεεοζῶν 


(1) Daga farkon Süûürar har zuwa a nan, an bayänin cëwa ganimar Badar bä ta kôwa 
ba ce fâce Allah da ManzonSa; to, a nan yanà bayänin yadda za ἃ raba dûükiyar, kuma 
wannan rabon, ya zama sunna ga dukkan dükiyar ganima da Musulmi suka sämu da yäki 
ΚΟ hari. 


8. Süratul Anfäl Juzui Na 10 


d'an hanya, idan kun kasance kun yi 
imâni da Allah da abin da Muka 
saukar ἃ kan BäwanMu a Ränar 
Rarrabëwa, a Ränar da jama’a biyu 
suka hadu, kuma Allah ne, a kan 
kôwane abu, Mai ikon γί. 


42. A l1ôkacin da kuke ἃ gà6a ta 
kusa sû kuma sunäâ a gâba ta nêsa, 
kuma äâyarin yana ἃ wuri mañ 
gangaräwWa daga gare Κι, kuma (ἃ 
kun yi wa jüna wa’adi, dà kun säba 
ga wa’adin; kuma amma dômin 
Allah Ya hukunta abin da yake ya 
kasance abin aikatäwa. Dômin 
wanda yake halaka ya halaka daga 
shaïida, kuma mai râyuwa ya räyu 
daga shaïda, kuma lalle Allah ne, 
ha£ïRa, Mai ji, Masani. 


43. À Iôkacin da Allah Yake 
nüna maka sû sunâ kadan, a cikin 
barcinka, kuma däà Ya nüna maka su 
sunà da yawa, lalle ne dà kun ji 
tsôro, kuma [4116 ne dä kun yi jäya- 
yya ἃ cikin al’amarin, kuma amma 
Allah Yä tsare ku: Lalle Shi ne 
Masani ga abin da yake ἃ cikin 
Riräza. 

44. Kuma a lôkacin da Yake 
nüna muku su, a lôkacin da kuka 
hadu, a cikin idanunku sunä kadan, 
kuma Ya Karantar da ku a cikin 
idanunsu, dômin Allah Ya hukunta 
wani al’amari wWanda ya kasance 
abin aikatäwa : kuma zuwa ga Allah 
ake mayar da al’umurra. 


45. Yà ku wadanda suka yi imä- 
n1! Idan kun hadu da wata Kungiyar 
yäki, to, Κι tabbata, kuma ku am- 
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8. Süratul Anfäl Juzu’i Na 10 


1 (1) À = PATTES re 2% 
baci Allah da yawa, tsammäà Fee ils) 2, 
ninku kunä cin nasara. 

46. Kuma Κα yi dä’a ga Allah da τ τάμα LÉ 
ManzonSa, kuma kada Κα γι jäya- ee τ ᾿ ; 

+ “2 οἵ. σ 3 “τσ σ323,.,,. τὴς 

yya har Κα raunana kuma iskarku As ent Cas AE TS 


ta tafi, kuma Κι yi haRuri. Lalle ne 
Allah Yanä târe da mäsu haKuri. 


47. Kada Κι Kkasance kamar 
wadanda suka fita daga gidä- 
jensu ®?”, sunà mäâsu alfahari da yin 
riya ga mutâne, kuma sunä Καηρδ- 
wa daga hanyar Allah: Kuma Allah 
ne ga abin da suke aikatäwa Mai 
këwayëwa. 


48. Kuma a lôkacin da Shai- ἵ 2H 5 
dan % ya Kawâce musu ayyukansu, Τὰ ᾿Ξ 
kuma ya ce: “Βᾶδιι marinjayi a gare UN Ses se) CAEN 
Κι ἃ yau daga mutäne, kuma ni 
maRwabci ne gare ku.” To, a 16ka- 
cin da Kungiya biyu suka hadu, ya 
kôma a kan digädigansa, kuma ya 
ce: “Lalle ne ni, barrantacce ne 
daga gare ku! Nf inâ ganin abin da 
bä Κι gani; ni inâ tsôron Allah: 
Kuma Allah Mai tsananin uRüba 
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wadanda suke akwai cuta a cikin 73 Se Ξ 


(1) Ambaton Allah bayyane γᾶ fi kyau ἃ wurin yäRi da wurin harama da hajÿi kô 
umra, kuma da lôkacin da ake fita zuwa ga masallacin di. Wurin da θᾶ wadannan wurâre 
uku ba, ambaton Allah, ya zama asirce γᾶ fi kyau. 

(2) Kada Musulmi su fita zuwa yäRi da nüna alfahari da kide-kide da giya da mäâtà da 
maganganun alfäsha, kamar yadda Kuraishâwa suka fita zuwa Badar; Κα fita da tawälu’i 
da zikirin Allah. 

(3) Shaidan ya fita zuwa ga Kuraishäwa a cikin sûürar Suräkatu bn Mälik, ya ce musu 
yanà târe da su, kuma shi ne maRwabcinsu; watau danginsa, Kan’anawa, bâ Ζᾶ su ἰα θᾶ su 
ba da yä£i, a lôkacin da suke yäRi da Muhammadu. Bäyan haka da ya tafi Badar ya ga 
malä’iku, sh ne ya kôma bäya, yanä cèwa wai shi yanà tsôron Allah; watau yanä yi wa 
Kuraishäwa izgili; sù ne δᾶ su tsôron Allah. 


8. Süratul Anfäl Juzu’i Na 10 


zukätansu, suke cëwa: ‘‘Addinin 
wadannan γᾶ rüdesu”’.Kuma wanda 
ya dôgara ga Allah, to, lalle ne 
Allah Mabuwäyi ne, Mai hikima. 


50. Kuma dà kâ gani, a lôkacin 
da malä’iku suke karBar räyukan 
wadanda suka käfirta, sunä dukar 
fuskôkinsu da duwäwunsu, kuma 
suna cêwa: “Κι dandani azäbar 
Gôbara — 


1. “Wancan sabôda abin da 
hannâäyenku suka gabâtar ne: 
Kuma lalle ne, Allah bai zama Mai 
zälunci ba ga bâyinSa. 


52. “Kamar al’ädar mutänen Fi- 
r'auna da wadanda suke gabäninsu, 
sun Käfirta da âyôyin Allah, sai 
Allah Ya käma su da zunubansu: 
Lalle Allah ne Mai Karfi, Mai tsa- 
nanin uKüba. 


53. “Wancan ne, dômin lalle ne, 
Allah bai kasance Mai canza wata 
ni'ima WwWadda ya niimtar da ita a 
kan wasu mutäne ba fâce sun säke 
abin da yake ga räyukansu, kuma 
dômin lalle Allah ne Mai fi, Ma- 
san1.”” 


54. Kamar al’ädar mutânen Fi- 
r'auna da wadanda suke ἃ gabäi- 
ninsu, sun Raryata game da àyôyin 
Ubangijinsu, sai Muka halaka su, 
sabôda zunubansu, kuma Muka 
nutsar da mutânen Fir’auna : Kuma 
dukansu sun kasance ne mäsu Ζᾶ- 
lunci. 


55. Lalle mañfi sharrin dabbôbi a 
wurin Allah, sû ne wadanda_ suka 


käfirta, sa’an nan δᾶ Ζᾶ su yi imäni 
ba. 
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8. Süratul Anfäl Juzu’i Na 10 


56. Wadanda ka vi Kullin alka- 
wari da su, daga gare su, sa’an nan 
kuma sunäà warwarewar alkawa- 
rinsu ἃ kôwane lôkaci, kuma sü, bà 
su vin taKawa. 


57. To, in dai ka kâäma su a cikin 
yä£i, sai ka Κῦγε 1) wadanda suke a 
bâyansu, game da su, tsammäninsu, 
zà su dinga tunàwa. 


58. Kuma in Κα ji tsôron wata 
yaudara daga wasu mutäne, to, ka 
jéfar da alkawarin, zuwa gare su, ἃ 
kan daidaita: lalle ne Allah, bä Ya 
son mayaudara. 


59. Kuma wadanda suka käfirta 
kada su yi zaton sun tsère: lalle ne 
sû, Ὀᾶ Ζᾶ su gâgara ba. 


60. Kuma ku yi tattali, dôminsu, 
abin da kuka sämi kon yi na wani 
Κατ 225, kuma da ajiye dawaki, 
kunä tsoratarwa, game da shi, ga 
makRiyin Allah kuma makiyinku da 
wasu, baicin su, ba Κα san su ba, 
Allah ne Yake sanin su, kuma abin 
da kuka ciyar daga wani abu a cikin 
hanyar Allah, zà a cika muku 
sakamakonsa, kuma kü ba a zälun- 
tar ku. 


61. Kuma idan sun karkata 
zuwa ga zaman lâfiya, to, ka karka- 
ta zuwa gare shi, kuma ka dôgara ga 
Allah: lalle ne Shi, Mai ji ne, 
Masant. 


62. Kuma idan sun yi nufin su 
yaudare ka, to, lalle ma’ishinka 
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(1) Wâtau a kashe wadanda aka käma dômin saura su gani su Ji tsôro. 


(2) Tattali daga wani Rarfi, ya hada dukkan abin da zai yiwu a yi yàäRin abôkin gäba 
da shi. À yanzu daga bindiga da abin da yake sama da ita, shi ne zà ἃ yi tattali. 


8. Süratul Anfäl Juzu’i Na 10 
Allah ne, Shi ne Wanda Ya Karfafa 
ka da taimakonSa, kuma da mümi- 
nal. 

63. Kuma Ya sanya sôyayya ἃ 
tsakänin zukâtansu. Daà Κᾶ ciyar da 
abin da yake cikin Rasa, gabä daya, 
dà ba ka sanya sôyayya a tsakänin 
zukâtansu ba, kuma amma Allah 
Ya sanya sôyayya ἃ tsakäninsu. 
Lalle Shi ne Mabuwäyi, Mai 
hikima. 

64. Ya Καὶ Annabi! Ma'’ishinka 
Allah ne, kai da wanda ya biye 
maka daga müminai. 


65. Ya Καὶ Annabi! Ka kwadai- 
tar da müminai a kan yäki. Idan 
mutum ashirin mâsu haKuri sun 
kasance daga gare Κι, zâ su rinjäyi 
mêtan, kuma idan dari suka ka- 
sance daga gare Κι, zà su rinjäyi 
dubu daga wadanda suka käfirta, 
dômin sû, mutäne ne, δᾶ su fahimta. 


66. À yanzu Allah Yä sauKake 
daga gare Κι, kuma Yà sani cëwa 
lalle ne akwai mâsu rauni a cikinku. 
To, idan mutum dari, mâsu haRuri, 
suka kasance daga gare ku, za su 
rinjàyi mêtan, kuma idan dubu suka 
Kasance daga gare ku, zà su rinjäyi 
dubu biyu, da iznin Allah. Kuma 
Allah Yana târe da mâsu haKuri. 


67. Βᾶ ya kasancewa (1) ga wani 
annabi, kämammu su kasance ἃ 
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(1) Bayan da Musulmi suka ci nasara a Badar, suka kama Kuraishäwa a cikinsu har 
da Abbas baffan Annabi. Sai Annabi ya shäwarci sahabbansa ga abin da Ζᾶ su yi da 
kämammu. Abubakar ya ce wa Annabi, “Mutänenka ne, ka sake su.” Sa’an nan ya nëémi 
Umar shäwara, ya ce masa “Ka kashe su.” Sai ya karBi fansa daga gare su. Bäyan haka 
AlkKur’äni ya sauka da Karfafa ra’ayin Umar na ἃ kashe su, ya fi. Amma tun da an riga an 


zartar da fansar, shi ke nan. 


8. Süratul Anfäl Juzu’i Na 10 


gare shi sai (bâyan) γᾶ zubar da 
jinainai a cikin Kasa. Kunä nufin 
sifar düniya kuma Allah Yanä nufin 
Lähira. Kuma Allah ne Mabuwäyi, 
Mai hikima. 


68. Βᾶ dômin wani Littäfi daga 
Allah ba, wanda ya gabäta(), dä 
azäba mai girma daga Allah tà 
shäfe ku a cikin abin da kuka käma. 


69. Sabôda haka, Ku ci daga abin 
da kuka sämu ganima, yanä halal 
mai kyau. Kuma ku bi Allah da 
taRawa. Lalle Allah ne Mai gäfara, 
Mai jin Kai. 

70. Ya kai Annabi! Ka ce wa 
wanda yake ἃ cikin hannäyenku 
daga kämammu: “Idan Allah Ya 
san akwai wani alhèri a cikin zukä- 
tanku, zai kawo muku mafñfi alhëri 
daga abin da aka karba daga gare 
Κι, kuma Ya yi muku gäfara : Kuma 
Allah ne Mai gâfara, Mai jin Kai.” 


71. Kuma idan sun yi nufin yau- 
dararka, to, haRiRa, sun yaudari 
Allah daga gabäni sai Ya bäyar da 
dämä daga gare su: kuma Allah ne 
Masani, Mai hikima. 


72. Lalle ne wadanda suka yi 
imäni, kuma suka vi hijira, kuma 
suka yi jihädi da dükiyôyinsu da 
räyukansu, a cikin hanyar Allah, da 
wadanda suka bâäyar da masauki, 
kuma suka yi taimako. Wadancan, 
säshensu waliyyai ne ga säshe. 
Kuma wadanda suka yi imäni 
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(1) Abin da ya gabâta na Littàfi shi ne, amma Allah ne Masanin haRïKa, abin da yake 
a cikin Sürar ΑἹ Imräna, ἄγᾶ ta 159, inda aka bai wa Annabi umurnin ya yi shäwara da 
sahabbansa ga abin da ya shäfi yäki, sa’an nan kuma ya dôgara ga Allah wajen zartar da 


abin da ya zäbä daga shäwarar da suka Ὀᾶ shi. 


8. Süratul Anfal Juzu’i Na 10 


kuma ba su vi hijira (1) ba, δᾶ ku da 
wani abu daga waliccinsu, sai sun yi 
hyira. Kuma idan suka nême Κα 
taimako ἃ cikin addini, to, taimako 
γᾶ wajaba a kanku, fâce ἃ kan 
mutâne wadanda ἃ tsakâäninku da 
tsakâäninsu akwai wani alkwari. 
Kuma Allah ne, ga abin da kuke 
aikatäwa, Mai gani. 


73. Kuma wadanda suka käfirta, 
säshensu ne waliyyan sâshe, idan ba 
Κι aikata shi ba, wata fitina zà ta 
kasance ἃ cikin Kasa, da fasädi 
babba. 


74. Kuma wadanda suka yi imä- 
ni kuma suka yi hijira, kuma suka vi 
Jihâdi, a cikin hanyar Allah, kuma 
da wadanda suka bâyar da masauki, 
kuma suka yi taamako, wadannan sû 
ne müminai da gaskiya, sunä da 
gâfara da wani abinci na karimci. 


75. Kuma wadanda suka yi imä- 
ni daga bâya, kuma suka yi hijira 
kuma suka yi jihädi târe da ku, to, 
wadannan daga gare ku suke. 
Kuma ma’abüta zumunta, säshensu 
ne Waliyyan (2) sâshe a cikin Littäfin 
Allah. Lalle Allah ne ga dukkan 


kôme Masani. 
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(1) À farkon Musulunci hijira sharadi ce ga shiga cikin waliccin Musulmi, amma 
bâyan da Musulunci ya yi Karfi, hijira ba ta zama sharadi ba, sai dai tanà wajaba ga 
Musulmi ya tashi daga inda bä ya iya tsare addininsa zuwa ga inda yake iya tsare shi, 
matuRar bâbu wata wahala mai tsanani. Ana taimakon Musulmin da bai yi hijira ba ga 


abin da bai shäfi warware alkawarin Musulmi ba. 


(2) Walicci shi ne kusanta da lizimtar wajabcin taimakon jüna. A farkon Musulunci, 
Musulmi bä su da walicci a kan wani Musulmi, sai idan γᾷ yi hijira zuwa Madina. Bäyan 
cin Makka da wâtsuwar Musulunci sai waliccin Musulmi ya wajaba ἃ kan kôwane 
Musulmi a inda duk yake, a cikin düniya, gwargwadon hâli, amma kuma a cikin haka mafñi 
kusantar zumunta shi ne mafi cancanta da waliccin kôwane Musulmi, har dai ga abin da ya 
shâfi häläye na zaman mutum kamar aure da gädo, da sauransu, kamar yadda littattafan 


sunna suka bayyana, ἃ can cikin bâbin walicci. 


9. Sûüratut Tauba Juzu’i Na 10 


SÛÜRATUT TAUBA 


Vos À ds ὃ)... 


(a i,7n 
* 


NAS, ESS δὰ 
7 


Tanä bayäni ga hukuncin yanke wa käfirai na kôwane irin 
käfirci, da irin aläKa wadda take iya ragèwa a tsäkanin Musulmi da 


käfiri da bayänin sifôfin käfirai. 


1. Barranta daga Allah da Man- 
zonSa zuwa ga wadanda kuka yi wa 
alkawari daga mäsu shirki®. 


2. Sabôda haka ku yi tañiya ἃ 
cikin Kasa wata hudu‘??, kuma Κα 
sani lalle kü, bä mäâäsu buwäyar 
Allah ba ne, kuma lalle Allah ne 
Mai kunyatar da käfirai. 


3. Kuma da yëkuwa daga Allah 
da ManzonSa zuwa ga mutäâne, a 
Räânar Haji Babba cëwa lalle ne 
Allah Barrantacce ne daga mäsu 
shirki, kuma ManzonSa (haka). To, 
idan kun tüba, to, shi ne mafi alhëri 
a gare ku, kuma idan kun jüya, to, 
ku sani lalle ne ku, δᾶ mâsu bu- 
wâyar Allah ba ne. Kuma ka bâäyar 
da bishära ga wadanda suka Κᾶ- 
firta, da azäba mai radadi. 


AA THO TPE 
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(1) Käfiraiiri uku ne: mäsu addïinin al’äda kamar Lärabäwa, 5 ne mäsu shirki, sa’an 
nan mäsu bin Littäfi shäfaffe watau Yahüdu da Nasäâra, sa’an nan da munäfukan wannan 
al’umma. Ya [ἄτα da mâsu shirki da bayäninirin ayubansu, sa’an nan ya yibayänin sauran 


kamar haka. 


(2) Bayan yanke sulhu, Allah Ya bai wa käfirai watà hudu na amäâna, dômin su Käre 
harkôkinsu da wasu ma’amalôli da suka Kulla târe da Musulmi, sa’an nan yäki ya täshi. 


Anûâ nufin mäsu addinin al’äda na shirki a nan. 


9. Süratut Tauba Juzu’i Na 10 


4. Sai wadanda kuka yi wani 
alkawari daga mâsu shirki, sa’an 
nan kuma ba su rage ku da kôme 
ba, kuma ba su taimaki kôwa a 
kanku ba, to, ku cika alkawarin, 
zuwa gare su, har ga iyakar yarjëje- 
niyarsu. Lalle ne Allah Yanä son 
mâsu taKawa. 


5, Kuma idan watanni, mâsu al- 
farma suka shige, to, Κι yäkKi mushi- 
rikai inda kuka sämè su, kuma Κα 
kämä su, kuma Κι! tsare su, kuma 
ku zaune musu dukkan madäkata. 
To, idan sun tüba, kuma suka 
tsayar da salla, kuma suka bâäyar da 
zakka, to, ku sakar musu da ha- 
nyarsu. Lalle Allah ne Mai gâfara, 
Mai Jin Kai. 


6. Idan wani daga mushirikai ya 
nemi makwabtakarka, to, ka ba shi 
makwabtakar har ya ji maganar 
Allah, sa’an nan ka isar da shi ga 
wurin amincewarsa. Wancan fa do- 
min lalle ne su, mutâne ne wadanda 
ba su sani ba. 


7. Yäya wani alkawari ἃ wurin 
Allah da wurin ManzonSa yake ka- 
sancéwa ga mushirikai, fâce ga 
wadanda kuka yi wa alkawari wu- 
rin Masallaci Mai alfarma? Το, 
matu£ar sun tsaya sôsai gare ku, sai 
ku tsayu sôsai gare su. Lalle ne 
Allah Yanä son mäâsu takawa. 


8. Yäya, alhäh idan sun ci nasara 
a kanku, bâ Ζᾶ su tsare wata zumun- 
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9, Süratut Tauba Juzu’i Na 10 


ta ba a cikinku, kuma haka wata 
amâna, sunà yardar da ku da bäku- 
nansu, kuma zukätansu sunä Ki? 
Kuma mafi yawansu fâäsiKai ne. 


9. Sun saya da äyôyin Allab, 
"van kudi kadan, sa’an nan suka 
kange daga hanyar Allah. Lalle ne 
sû, abin da suka kasance sunä aika- 
täwa γᾶ münana. 


10. Bä su tsaron wata zumunta ἃ 
cikin müminai, kuma haka Ὀᾶ su 
tsaron wata amäna: kuma wadan- 
nan ne mäsu. ta’adi. 


11. Sa’an nan idan sun tüba, 
kuma suka tsayar da salla, kuma 
suka bâyar da zakka, to, ’yan-- 
uwanku ne a cikin addini, kuma 
Munäà rarrabe ἄγον! daki-daki, ga 
mutäne wadanda suke sani. 


12. Kuma idan suka warware 
rantsuwôyin amäna daga bâyan 
alkawarinsu, kuma suka y1i süka ἃ 
cikin addininku, to, Κα γᾶκ! shüga- 
bannin käâfirci. Lalle ne οὖ, bâbu 
rantsuwÔyin amäna ἃ gare su: 
tsammäninsu sunà hanuwa. 


13. Shin, bà ku yaKin mutäne, 
wadanda suka warware rantsu- 
wôyinsu, kuma suka vyi niyya ga 
fitar da Manzo, kuma 5 ne suka 
fâära muku, tun a farkon 1dkaci? 
Shin, kunä tsôron su ne? To, Allah 
ne Mafi cancantar Κα ji tsôronSa, 
idan kun kasance müminai! 
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(1) Rukunônin Musulunci biyar ne: Kalmar shahäda da salla da azumi da zakka da 
hajji ga Däkin Allah. Ana γᾶκαγ mutum sabôda barin uku daga cikinsu, watau kalmar 
shahäda da salla da zakka kawai. Kuma uku sunä lazimtar mawädaci da matalauci, su ne 
kalmar shahäda da salla da azumi kawai. Amma zakka da hajji sai ga mai hälin yi da 


wadäta. 


9. δὔγαϊυϊ Tauba Juzu’i Na 10 


14. Κα yäke su, Allah Ya yi musu >5 225 κ32..2.3 
azäba da hannäyenku, kuma Ya do DE bé dé dE 
| PR A 2: > 5,9 Te 

kunyatar da su, kuma Ya taimake DVErYT ES PATES 
Κι, kuma Ya warkar da Kirâzan ὦ Rs 
mutäne müminal. Does 


15. Kuma Ya taff da fushin zukä- 
tansu, kuma Ya karbi tüba a kan 
wanda Ÿa so. Kuma Allah ne Masa- 
ni, Mai hikima. 

16. Ko kunä zaton® ἃ bar Κα, 
tun Allah bai bayyana wadanda 
suka vi Jhädi ba daga gare Κι. 
kuma 5 ba su ΓΙΚῚ wani shige ba, 
baicin Allah da ManzonSa da mü- 
minai? Kuma Allah ne Mai jarra- 
bäwa ga abin da kuke aikatäwa. 


17. Bà ya Kkasancewa ga mäsu 
shirki su räya masallatan Allah, 
alhäli kuwa sunà mäsu bäyar da 
shaida ἃ kan räyukansu da kafirci, 
wadannan ayyukansu sun Bâci, 
kuma a cikin wWutà 5 madawwama 
ne. 


18. Abin sani kawaï, mai râya 
masallatan Allah, shi ne wanda ya 
yi imäni da Allah da Ränar Lähira, 
kuma ya tsayar da salla kuma ya 
bäyar da zakka, kuma bai ji tsôron 
kôwa ba fâce Allah. To, akwai 
tsammänin wadannan su kasance 
daga shiryayyu. 


(1) Watau kunà zaton Κι shiga Aljanna sabôda cëwarku, “Μη yi imäni,” kawai° 
À'’aha! Sai Allah Yä bayyanar da mai gaskiyar Imäni game da jihädi, kuma gaskiyar mäni 
itace ce rashin sôyayya da wanin Allah da ManzonSa da müminai, duka wanda ya so wani 
abu baicinsu, to, bà mümini ba ne, δᾶ zai shiga Aljanna ba dômin wai γᾶ yi imäni kawai. 
Ma’anar son Allah da son Annabi shi ne rashin sä6a wa umurninSa. Ma’anar son wanin 
Allah da wanin Annabi, shi ne ka yi abin da wanin nan yake 80, alhäli kuwa ἃ wajen yinsa 
akwai säba wa Allah da ManzonSa. 


9. δὔγαϊυϊ Tauba Juzu’i Na 10 


19. Shin, kun sanya shayar da 
mahajjata da räyar da Masallaci 
Mai alfarma kamar wanda ya yi 
imäni da Allah da Βᾶπαγ Lähira, 
kuma ya vi jhädi a cikin hanyar 
Allah? Βᾶ su daidaita a wurin Al- 
lah. Kuma Allah bä Ya shiryar da 
mutäne azzälumai. 


20. Wadanda suka yi imäni, 
Kkuma suka yi hijira, kuma suka yi 
Jhädi, ἃ cikin hanyar Allah, da 
dükiyôyinsu, da räyukansu, 58 ne 
mafi girma ga daraja, a wurin Allah, 
kuma wadannan sû ne mäsu bab- 
ban rabo. 


21. Ubangijinsu Yan yi musu 
bishära da wata rahama daga gare 
Shi, da yarda, da gidäjen Aljanna. 
Sunä da, a cikinsu, ni'ima zauna- 
nniya. 


22. Sunä madawwama a cikinsu, 
har abada. Lalle ne Allah a wurinSa 
akwai läda mai girma. 


23. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Kada Κι riki ubanninku da 
yan ’uwanku masôya, idan sun 
nüna son käfirci a kan imäni.® 
Kuma wanda ya Jibince su daga 
gare Κα, to, wadannan sû ne azzä- 
lumai. 


24. Ka ce: “Idan ubanninku da 
diyanku da ’yan’uwanku da mâtan- 
Κι da danginku da dükiyôyi, wa- 
danda kuka yi tsiwirwirinsu, da 
fatauci wanda kuke tsôron tasga- 
ronsa, da gidaje wadanda kuke yar- 
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(1) Idan an umurci mutum ya rabu da ubansa da ’yan’uwansa Käfirai, sabôda shi yanä 


Musulmi, to, ga waninsu abin γᾶ fi Rarfi. 


Juzu’i Na 10 


9. Süratut Tauba 


da da su, sun kasance mafiya sôyu- 
wa a gare ku daga Allah da Man- 
zonSa, da vin Jihädi ga hanyarSa, 
to, ku vi τὰ har Allah Ya zo da 
umurninSa! Kuma Allah bä Ya 
shiryar da mutäne [ἄς ΚΔ]. 


25. Lalle ne, haKïka, Allah Yà 
taimake ku a cikin Wuräre mäsu 
yawa, da Rânar Hunainu, ? a 106ka- 
cin da yawanku ya Ὀᾶ Κι sha’awa, 
sai bai amfänar da ku da kôme ba, 
kuma Kasa ta vi Kunci a kanku da 
yalwarta, sa’an nan kuma kuka 
jüya Κυπᾶ mäâäsu bâyar da bâ ya. 


26. Sa’an nan kuma Allah Ya 
saukar da natsuwarSa a kan Man- 
zonSa, kuma a kan müminai, kuma 
Ya saukar da rundunôni wadanda 
ba Κι gan su ba, kuma Ya azabtar 
da wadanda suka käfirta: wancan 
ne sakamakon käfirai. 


27, Sa’an nan kuma Allah Ya 
karbi tüba daga bâyan wancan ἃ 
kan wanda Ya so. Kuma Allah ne 
Mai gâfara, Mai rahama. 


28. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Abin 5811 kawai, mushirikaiï 
najasa ne, sabôda haka kada su 
kusanci Masallaci Mai alfarma a 
bâyan shekararsu wannan. Kuma 
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(1) Hunainu wani wädi ne a tsakänin Makka da Dä’ifa inda Musulmi suka yi yäki da 
Hawäzinäwa, a cikin Shawwal shëkara ta takwas. Yawan Musulmi ya rüde su har suka ce, 


“Yau bà Ζᾷ ἃ rinjäye mu ba, sabôda Karanci.” 


Yawansu yà kasance dubü gôma sha biyu, 


kuma käfirai dubü hudu, sai suka ji tsôro, suka gudu, suka bar Annabi a kan alfadararsa, 


Baidä’a, bäbu kôwa târe da shi fâce Abbas da Abu Sufyäna wanda yake rike da likkäfar 
Annabi. Annabi ya sanya Abbas ya yi ta kiran su, “Yà Ansär! Ya Mühajirün!” har suka 
kômo aka ci nasara. 


9. δὔγαϊίυϊ Tauba Juzu’i Na 10 


idan kun ji tsôron talauci®”, to, da AS RE Ὁ GLS 
sannu Allah zai wadâta ku daga 
falalarSa, idan Ya so. Lalle Allah ne DS ee NE CENT | 


Masani, Mai hikima. 


29, Ku yäki wadanda? bä su CS Ar oLeBN ἐξ “ tas 
vin imâni da Allah kuma bä su 


« ce = ST ἃ GE - 20 IT at 
imäni da Ränar Lähira, kuma Ὀᾶ su ANS CTP SENS LES 
haramta abin da Allah da Manzon- ere As 
Sa Suka haramta, kuma bà su yin 3 

addini, addinin gaskiya, daga > 


wadanda aka bai wa Littäfi, har sai 
sun bâyar da jizya daga hannu, 
kuma sunä KasKantattu. 


AA . Se > Gr 9 3 αὖ 1.2. 
: 30. Kuma Yahüdäwa suka ce: Nils ea Δι. 
Uzairu dan Allah ne”. Kuma Na- ba ᾿ ᾿ 
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danda suka kKäfirta daga gabäni. IIS TE αὐ NI 
Allah Yä la’ance su! Yäya aka kar- νου 
katar da su? τ: 9 Ὁ 314 
31. Sun riki mâlamansu®% (Ya- LÉ gs στο D LA AE 
" ape à ἢ Para La BE lo 2) 
hüdu) da ruhubänäwansu (Nasära) De SEL js bee 
ubannangiji, baicin Allah, kuma DATA 7 Noa δον 
sun riRki Masihu dan Maryama σύν ν 
(haka). Kuma ba ἃ umurce su ba ΦΈΡ} 2) 195 el 
fäce da su bauta wa Ubangiji Guda. 32 2e ἘΣ \ “ἡ Δ “ 
Bäbu abin bautäwa fâce Shi. Tsar- de. ETS ζω 


(1) Idan kun ji tsôron talauci sabôda hanä mushirikai zuwa Π4}}1, sabôda fataucinku 
da su zai rage, to, bäbu kôme, arziki ga Allah yake, Yanä bâyar da sh1 ga wanda Yake so. 

(2) Bäyan gama hukuncin aläKar Musulmi da käfiran farko, watau mäsu shirkin, 
Lärabäwa, sai kuma ya fära bayänin aläKar Musulmi da käfirai na biyu; watau Yahüdu 
da Nasära. 

(3) Hibru shi ne mälamin Yahüdäwa, Ruhubäni mai ibäda wanda ya yanke jin dädin 
düniya daga kansa sabôda ibäda, daga cikin Nasâra, mabiyan, gèfen biyu sun riki 
shügabanninsu ubanningiji sunà bauta musu, watau Βα πᾷ yanka musu dôkoki wadanda ba 
na Allah ba, sû kuma sunä bin su ἃ kan haka. Bautar da suke yi wa Uzairu kô Masïhu, Ïsa 
dan Maryama dômin sun ce sû diyan Allah ne, watau sun zama juz’inSa ke nan. Tsarki ya 
tabbata ga Allah daga wadannan siffôfi duka. 


9. Süratut Tauba Juzu’i Na 10 


kinSa ya tabbata daga barin abin da 
suke yin shirki da shi. 


32. Sunä nufin su bice hasken 
Allah da bäkunansu. Kuma Allah το gti 
Yanä ΚΙ, fâce dai Ya cika haskenSa, TT ΣΟ ΕΝ 
kuma ΚΟ da käfirai sun ΚΙ. D 


33. Shi ne Wanda Ya aiko man- 
zonSa da shiriya da addinin gas- 
Kkiya, dômin ya bayyana shi a kan 
addini dukansa, kuma ΚΟ dà mushi- 
rikai sun ΚΙ. 


X- sr À σ 
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34. Ὑὰ wadanda suka yi imäni! 
Lalle ne mâsu yawa daga Ahbär 
da Ruhbänäwa, haKïika sunä cin 
dûükiyar mutäne da Karya, kuma 
sunà kangëwa daga hanyar Allah. 
Kuma wadanda suke taskacëwar 
zinâriya da azurfa, kuma bâ su ciyar 
da ita a cikin hanyar Allah, to, ka yi 
musu bushära da azäba mai radadi. 


35. Α râänar da ake Kôna sh1 ἃ 
kanta a cikin wutar Jahannama., sai 
a y1 lalas da ita ga gôshinansu da 5 
säshinansu da bäyayyakinsu, (a ce 21) .)πῆ (ir ἕν)», 
musu) “νδῆπδῃ ce da kuka κά Let ἠχῇ τ 
taskace dômin räyukanku. To, Κα 
dandani abin da kuka kasance kunä 
sanyäwa a taska.” 


A >. Las ce dt SL # Pr < 
36. Lallai ne Ridäyayyun watan- ea ie Ni 
ni ἃ wurin Allah watà gôma shà ALES Ge 57 
. . . . Pen a Le \ > 
biyu ne ἃ cikin Littäfin®2? Allah, a Des D 4 Ce 2 


(1) Jam'in Hibru watau malamin Yahüdäwa. 


(2) Ko dä, a cikin wadannan watanni akwai mâsu alfarma, kô da yake sü käfirai ba sa 
kiyaye alfarmarsu ba, sun shigar da wani wäyonsu a ciki wanda suke cèwa NasT’u (watau 
jinkiri): Idan sunä son su yi yäRi a cikin dayan watannin, sai su halattar da shi, sa’an nan su 
haramta wani watä ἃ matsayinsa, su Kära käfirci a kan käfircinsu, da yin haka. Sabôda 
haka Allah Ya halattar da yàRi ἃ cikin kôwanne watà dômin kada ἃ mâämayi Musulmi. 
Kuma yin Jihädi yanä cikin ayyukan ibäda wadda Allah Yake riBanya lädarta a cikin 
watannin, mâsu alfarma. 


Juzu’i Na 10 


9.Süratut Tauba 


ränar da Ÿa halicci sammai da Kasa, 5 ἡ αι» fee LA 

τ ἀλλ Δ 
daga cikinsu akwai hudu τηᾶϑι al- τ Ne os 
farma. Wannan ne addini madai- πα ESS Sa 
daici. Sabôda haka kada ku zälunci + (TA ES 
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kanku ἃ cikinsu. Kuma ku yäki ALES The 5.2.) 
mushirikai gabä daya, kamar yadda or PE Les 21.2Ὰ22 

: - συν οὐ 94. 38 Le 2.) Le 
suke yäKar ku gabäâ daya. Kuma Κα 2 He 


sani céwa lallai ne Allah Yanä târe 
da mâsu taKawa. 


37. Abin sani kawaï‘Jinkirtäwa” HT cast 
ΚΆΤΙ ne a cikin käfirci, an Batar da Fe —° Éd de 
wadanda suka käfirta game da shi: ASS ἦε: \& A 
sunà halattar da watà a wata shëka- Re πων 

. “Ὁ “Δι... - .ω. “λ΄... 
ra kuma su haramtar da 5Π1 a wata SEA οἵ Be A5 #29 Ge 
ξ 


shekara dômin su däce da adadin 
abin da Allah Ya haramta. Sabôda 
haka sunâ halattar da abin da Allah 
Ya haramtar. An Kawâce musu mü- 
nanan ayyukansu. Kuma Allah ba 
Ya shiryar da mutäne käfirai. 


38. Yà Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Méne ne a gare Κι, idan an ce 
muku, “Κα fita da yäki ἃ cikin 
hanyar Allah”, sai Κα yi nauyi® 
zuwa ga Kasa. Shin, kun yarda da 
räyuwar düniya ne daga ta Lähira? 
To jin dädin räyuwar düniya bai 
zama ba a cikin Lähira, fäce kadan. 

39. Idan ba Κι fita da yäki ba, 
Allah zai azabta Κα da azäba mai 


radadi, kuma Ya musanya wasu 
mutäne, wasunku (a maimakonku). 


(1) Nauyi zuwa ga Rasa, watau ku käsa täshi tsaye balle mä ku fita zuwa yàäRin da aka 
nèmé ku da shi (sabôda shi). Fita da γᾶκ! a nan, anä nufin yäkin Tabüka a cikin 1ôkacin 
bazara, kuma bâäbu abinci dômin Allah Ya jarrabi Musulmi, Ya fitar da müminai da kuma 
munäfukai, dômin a san yadda Ζᾶ a yi ma’ämala da su. Haka kuma ἃ kôwane 1ôkaci Allah 
Yakan sanya wani abin jarraba na wahala ἃ cikin Musulmi dômin Ya bambanta müminai 
daga munäfukai. 
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Kuma bà zà Κι cütar da Shi da 
kôme ba. Kuma Allah a kan dukan 
kôme Mai ikon yi ne. 

40. Idan ba ku taimake shi ba, 
to. lalle ne Allah Yà taimake shi, a 
lôkacin da wadanda suka käâfirta Ὁ 95 ες 
suka fitar da shi, γεαηᾶ na biyun 
biyu, a Iôkacin da suke cikin kôgon 


τὶ 


dütse, a lôkacin da yake οὖννα da EN 
sähibinsa: ‘“Kada ka vi bakin ciki, 

lalle ne Allah Yanä târe da mu”. Sai ἜΣ Δ ΣΦ ΞΟ. 
Allah Ya saukar da natsuwarSa ἃ : Ju 
kansa, kuma Ya taimake shi da | 3,3 
wadansu rundunôni, ba ku gan su τ à 

ba, kuma Ya sanya kalmar wadan- Pros 
da suka käfirta makasKanciya, 49 5e AN 


kuma kalmar Allah ita ce madau- 
Kakiya. Kuma Allah ne Mabuwäyi, 


Mai hikima. 
41. Ku fita da yäki kunä mäsu υνὰς SNS; ᾿ ὦ. fs ὑπ 
sauKäKan käyà da mäâsu nauyi, | 
kuma Κα yi jihädi da dükiyôyinku sis es Sr γι 61: 
da kuma räyukanku a cikin hanyar ne 


Allah. Wancçcan ne mafi alhèëri a gare 
ku, idan kun kasance kunäâ sani. 


à và (D FALSE ΞΟ, 2: Χ2..ἦ 

42. Dà γᾶ kasance‘!” wata sifar Fee ELE des 
düniya ce, makusanciya, da tafiya ᾿ de 
matsakaiciya, dà sun bi ka, kuma HE SNS 


amma fagen γᾶ yi musu nisa. Kuma 
zà su yi ta yin rantsuwa da Allah, 
“ἃ mun sämi dâäma, dä mun tañfi 
tare da ku”. Sun halakar da kansu 
(da rantsuwar Karya) ne, kuma Al- 
lah Yanä sanin lalle, haKikKa, su 
makaryata ne. 


(1) Ya shiga bayänin siffôfin munäfukai wadanda suka ΚΙ fita da wadanda suka fita 
zuwa Tabüka, da wadanda suka nëmi wani uzuri, a cikin siffôfi dabam-dabam da zà a iya 
gane munäfukai da su ἃ cikin kôwane zämani na râäyuwar Musulmi ἃ düniya. 
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43. Allah Ya yäfe maka laifi. 
Dômin me ka yi musu izinin zama 7 
Sai wadanda suka yi gaskiya sun 
bayyana ἃ gare ka, kuma ka san 
makaryata. 


44. Wadanda suke yin imäni da 
Allah da Rânar Lähira, bà Ζᾶ su 
ΠΕ] 1iZininka ga yin jihädi da 
dükiyôyinsu da räyukansu ba. 
Kuma Allah ne Masani ga mäsu 
taKawa. 


45. Abin sani kawai, wadanda 
bä sa imäni da Allah da Ränar 
Lähira, kuma zukatansu suka yi 
shakka, sû ne ke nèëman 1izininka, 
sa’an nan a Cikin shakkarsu sunä ta 
yin kai käwo. 


“" 8 " “ LS RUSSE. di 

46. Kuma dà sun yi nufin fita, dà Ξ AL ΓΑ͂Ν CLS de À Su 
sun yi Wani tattali sabôda sh1, kuma ἂν , 
amma Allah Ya ΚΙ zäburarsu, sai Ya SAS ΘΟ χὰ Ses SE ÿ, 
nauyayar da Zzamansu. Kuma aka 
ce Κα zauna târe da mäsu ? zama. © Ge sd 

47. Dä sun fita a cikinku bà Ζᾶ su Ji τὸ AE Kai 255$ 
Räre Κι da kôme ba fâce da Garna, 
kuma lalle dà sun yi gaggawar sa- er Pure ES 
nya annamimanci a tsakäninku, 

ξ À (5:24) - an Cr »1 

sunà nêéma muku fitina. Kuma ἃ eg ER 


cikinku akwaï ’yan rahôto sabôda 
su. Kuma Allah ne Masani ga 


azzälumai. 

48. Kuma lalle ne, haRïRa, sun Aer 43 AN ce 
nèmi fitina daga gabäni, kuma suka δ 
jûya maka al’amari, har gaskiya ta 4 it À 154 STE ST NT 
zo®), kuma umurnin Allah Ya D ARE 
bayyana, alhäli sunà mâsu Kyäma. DO f—? 


(1) Watau mâtà da yära da gajiyayyu. 

(2) Tun farkon zuwan Annabi a Madina münafukai sun yi ta yin kaidi dômin su Bâta 
al’amarin Annabi da Musulunci, suka käsa, har gaskiya ta bayyana, suka käma bakinsu 
dômin rashin abin da Ζᾶ su 1ya fadä ἃ varda da shi. 


9, δὔγαίιϊ Tauba Juzu’i Na 10 Vos 4 ddl 5 jou 

de (D τ -τῷ CAT 

49. _Kuma daga cikinsu‘? akwai GNsgoies John as 
mai céwa, “Ka ΥἹ mini izinin zama, ro 

kuma kada ka fitine n°”. To, a cikin Ab sou Lo 


fitinar suka fâäda. Kuma lalle ne 
Jahannama, haKiRa, mai Réwayëwa 
ce ga käfiral. 


50. Idan wani alhëri ya säme ka, 
zai bâta musu rai, kuma idan wata 
masifa ta sâme ka sai su ce, ‘‘Haki- 
Ka, mun rike al’amarinmu daga 
gabâni”. Kuma su jüya, alhäli kuwa É ἜΣ 
sunà πηᾶδιι farin ΟΙΚΙ. ὦ)... 


51. Ka ce, “Βᾶδιι abin da yake 
sämun mu fäce abin da Allah Ya 
rubüta sabôda mu. Shi ne Majibin- 
cinmu. Kuma ga Allah, sat mümi- 
nai su dôgara” 


52. Ka ce, “Shin, kunâ däko ne 
da mu? Fâce dai da dayan abubu- 
wan biyu (2) mâsu kyau, alhäli kuwa 
mü, munà däko da Κι. Allah Ya 
säme Κα da wata azäba daga gare 
Shi, ko kuwa da hannayenmu. To, 
ku γι däko. Lalle ne mù, târe da ku 
masu däkon ne”. 


ἴ: a an 


53. Ka ce, “Κα ciyar a kan yarda 
ko kuwa a kan tilas. Bà Ζᾶ a karba 
daga gare ku ba. Lalle ne kü, kun 
kasance mutâne fäsiKai.” 


54. Kuma bäbu abin da ya hana 
a karBi ciyarwarsu daga gare su fâce 


(1) Kuma a yanzu ga yäKin Tabüka (munäfukai) sun bayyana da irin uzurran da suke 
käwowa dômin kada su fita, kamar mai cêwa, “Το, Allah Ya hana zina, idan πᾶ fita na ga 
mâtan Rümäwa, bâ zan iya yin haKuri daga barinsu ba. Sabôda haka inà son ἃ karbi 
uzurina kada a jéfa ni a cikin fitina”. Bai sani ba, da wannan rashin fitar ya jéfa kansa ἃ 
cikin fitinar, dômin zà a bar shi târe da mâtà, sù da shi kawai. 


(2) Dayan abübuwa biyu mäsu kyau, sû ne mutuwa ἃ kan shahäda ΚΟ rinjäya da 
sämun ganima da 1ZZa. 
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dômin sû, sun käâfirta da Allah da 
ManzonSa, kuma Ὀᾶ su zuwa ga 
salla fâce sunà mäsu kasäla, kuma 
bäsu ciyarwa fâce sunà mäâsu 
Kyäma. 


55. Sabôda haka, kada dükiyô- 
vinsu su θᾶ ka sha’awa, kuma haka 
’ya’yansu. Abin sani kawai, Allah 
Yanä nufin Ya yimusu azäba da su a 
cikin räyuwar düniya, kuma räyu- 
kansu su fita alhäli kuwa sunà kä- 
firai. 


56. Kuma sunä rantsuwa da Al- 
lah cêwa, lalle ne οὔ, haKiKa, daga 
gare ku suke, alhäli kuwa ba su 
zamo daga gare ku ba. Kuma amma 
sû mutäne ne mäsu tsOro. 


57. Dä sunà sämun mafaka ΚΟ 
kuwa wadansu Bulôli, ko kuwa 
wani mashigi, da sun Jüya zuwa 
gare shi, Kkuma suna gaggawar 
shiga. 

58. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake zunden ka a kan 
sha’anin dûkiyôyin sadaka, sai idan 
an bà su daga cikinta, su yarda, 
kuma idan ba a Ὀᾶ su ba daga 
cikinta sai su Zzamo sunâ mâsu fushi. 

59. Kuma dà dai su lalle sun 
varda da abin da Allah Ya δᾶ su, da 
ManzonSa, kuma suka ce, “Ma'is- 
hinmu Allah ne, zai Κᾶννο mana 
daga falalarSa kuma ManzônSa 
(zZai Ὀᾶ mu). Lalle ne mü, zuwa ga 
Allah mäsu kwadayi ne.” 


60. Abin sani kawaï, dükiyôyin 
sadaka na faKirai ne da miskinai da 
mâsu aiki a kansu, da wadanda ake 
lalläshin zukätansu, kuma a cikin 


"ἡ er MA 2. 75 ἧς 


SA) 94)9 AN τᾷ Ὁ 
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fansar wWuyôyi, da mabarta, da ἃ 
cikin hanyar Allah da dan hanya 
(matafñivi). Farilla daga Allah 
Kuma Allah ne Masani, Mai hiki- 
ma. 


61. Kuma daga cikinsu akwai 
wadanda suke cûtar Annabi, kuma 
sunä cêwa, ‘‘Shi kunne‘?”? ne”. Ka 
ce: Kunnen alhèri gare Κα, yanä 
imäni da Allah, kuma yanä varda 
da müminai, Kkuma rahama ne ga 
wadanda suka yi imäni daga gare 
ku. Kuma wadanda suke cütar 
Manzon Allah sunä da azäba mai 
radadi. 


62. Sunä rantsuwa da Allah sa- 
bôda Κι, dômin su yardar da Κα 
Kuma Allah da ManzonSa ne mafi 
cancantar su yardar da Shi, idan 
sun kasance müminai. 


63. Shin, ba su sani ba cëwa, 
‘“‘Lalle ne wanda ya säba wa Allah 
da ManzonSa, haRïka yanä da wu- 
tar Jahannama, yanà madawwami 
a cikinta? Waccan ita ce wulä- 
Kantawa babba !” 


64. Munäfukai sunä tsôron ἃ 
saukar da wata sûüra a kansu, wadda 
take bà su läbari ga abin da yake 
cikin zukâätansu. Ka ce, “Κα νι 
izg1li. Lalle ne, Allah ne Mai fitar da 
abin da kuke tsôro.” 


E 4 
CT 9 . » 5 A HIS 
- ΠΣ Ξ.“5 ie rer 
Gw 55 
et Det 291 
es ν᾿... 2 DES 255 


(1) Shi kunne ne, ma’anarsa, kome ka gaya masa yana gaskatawa, watau wai ba shi 
da wayon gane gaskiya da Karya. Sabôda haka Allah Ya ce, kunnen alhëri, watau ya san 
gaskiya kuma yana gaskata ta, kuma ya san Karya, ba ya aiki da ita. 
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65. Kuma lalle ne, idan ka tam- 
baye(”, su hafïka, sunà cêwa, 
‘“‘Abin sani kawai, mun kasance 
munä hira kuma munä wäsä.” Ka 
ce, ‘Shin da Allah, da kuma äyo- 
yinSa da ManzonSa Κακὰ kasance 
Κυπᾶ 12g11 7” 

66. Kada Κι käwo wani uzuri, 
haRïKa, kun käfirta a bâyan imänin- 
Κι. Idan Mun yâfe laifi ga wata 
Kungiya daga gare ku, zà Mu azabta 
wata Kungiya sabôda, lalle, sun 
Kasance mäâsu laifi. 

67. Munäâfukai maza da 
munâfukai mâtàä, säshensu (2) daga 
säshe, sunà umurni da abin ki, 
kuma sun hani daga alhèri. Kuma 
sunâ damkëwar hannayensu. Sun 
mance Allah, sai Ya mantäà da su. 
Lalle ne munäfukai sû ne fäsiKai. 


68. Allah γᾶ yi wa’adi ga munà- 
fukai maza da munäfukai mâtà da 
käfirai da wutar Jahannama, sunà 
madawwama a cikinta. Ita ce ma'is- 
hiyarsu. Kuma Allah Yà la’ance su, 
Kkuma sunä da azäba zaunanniya. 


69. Kamar wadanda suke ἃ 
gabäninku, sun kasance mafi tsana- 
nin Karfi daga gare Κα, kuma mafi 
yawan dükiyôy1i da diva. Sai suka ji 
dadï da rabonsu, sai kuka ji dadi da 
rabonku kamar yadda wadanda 


“ 2 0 “ ξ 
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(1) Ana a cikin tafiya zuwa Tabüka sai wasu mutâne daga cikin munäfukai suka ce wa 
junansu, ‘“‘Wannan yana zaton ya ci gidajen Rumawa da Biranensu ? Faufau.” Sai Allah Ya 
sanar da AnnabinSa (tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi) abin da suka fada. δαὶ ya 
ce, “Κα zo mani da wadancan mutäne.” Da suka je masa ya ce musu ‘Kun ce kaza da 
kaza.” Sai suka yi rantsuwa da cêwa: ba mu kasance ba sai muna hira muna wäsä. 


(2) δὰ duka daïidai suke ga hälinsu na sharri. Dam£e hannu shi ne rôwa. 
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suke a gabäninku suka ji dädi, da 
rabonsu, kuma kuka kütsa kamar 
kütsäwarsu. Wadancan ayyukansu 
sun bâci a dûüniya da Lähira, kuma 
wadannan 5 ne mäsu hasäâra. 


70. Shin, läbarin wadanda suke ἃ 
gabäninsu | bai j je musu ba, mutänen 
Nühu da Adäwa da Samüdäwa da 
mutänen Ibrähim da Ma’abüta 
Madyana da wadanda aka birkice? 
Manzanninsu sun 18 musu da ἄγου! 
bayyanannu. To, Allah bai kasance 
Yanà zäluntar su ba, amma sun 
kasance räyukansu suke zälunta. 


71. Kuma mummunai maza da 
mummunai mäâtà säshensu maji- 
Bincin sâshe ne, sunà umurni da 
ΑΙ ὅτι (1) kuma sunä hani daga abin 
da bà a so, kuma sunä tsayar da 
salla, kuma sunà bâäyar da zakka, 
kuma sun da’a ga Allah da Man- 
zonSa. Wadannan Allah zai yi 
musu rahama. Lalle Allah ne Ma- 
buwäyi, Mai hikima. 

72. Kuma Allah Yä yi wa’adi ga 
mummunai maza da mummunai 
mâtà da gidäjen Aljanna Kôramu 
sunà gudäna daga Karkashinsu, 
sunà madawwama a cikinsu, da 
wurâren zama mäsu dàdi ἃ cikin 
gidâjen Aljannar. Kuma yardàä 
daga Allah ce mafi girma. Wancan 
shi ne babban rabo, mai girma. 


73. Ya Καὶ Annabi! Ka yäki kâfi- 
rai da munäfukai kuma ka tsaurara 
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(1) Abin da aka sani ga sharï’a 381 ne alhëri, kuma abin da da ba ἃ sani ba ga sharï'a 


α d . - “- 
5ῃ1 ne abin ΚΙ wanda ba ἃ 50. 
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a Kkansu Kuma matattararsu 
Jahannama ce. Tir da ta zama 
makomar! 


74. Sunà rantsuwa da Allah, ba 
su fadä ba, alhäli kuwa lalle ne, 
hakRika, sun fadi kalmar käfirci, 
Kkuma sun käâfirta ἃ bâyan musul- 
untarsu, kuma sun yi himma ga 
abin da ba su sämu ba. Kuma ba su 
zargi kôme ba fäce dômin Allah da 
ManzonSa Ya wadâtar da su daga 
falalarSa. To, idan sun [δ ΖΑ] 
kasance mafi alhèri gare su, kuma 
idan sun γα bâya, Allah zai azabta 
su da azäba mai radadi a cikin 
dümya da Lähira, kuma bä su da 
wani masôyi ΚΟ wani mataimaki a 
cikin Kasa. 


75. Kuma daga cikinsu akwaiï 
wadanda suka yi wa Allah alka- 
wari, ‘‘Lalle ne idan ya käwo mana 
daga falalarSa, haKïRa, munä bâyar 
da sadaka, kuma lalle ne munä 
kasancèwa daga sälihai.” 


76. To, a lokacin da Ya δᾶ su 
daga falalarSa, sai suka yi rôwa da 
sht, kuma suka jüya bâya sunä 
mäâsu bijiréwa. 

77. Sai Ya biyar musu da munä- 
funci1 ἃ cikin zukatansu har zuwa ga 
ränar da suke haduwa da Shi, sabô- 
da sàä6à wa Allah ga abin da suka vi 
Masa alkawari, kuma sabôda abin 
da suka kasance sunâ y1 na Karya. 


78. Shin, ba su sani ba cëwa [4116 
ne Allah Yanä sanin asirinsu da 
gänawarsu, kuma lalle Allah ne 
Masanin abübuwan fake? 
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79. Wadanda suke aibanta masu 
vin alhëèri daga mummunai ἃ cikin 
dükiyôyin sadaka, da wadanda ba 
su sämu face iyäkar KôKarinsu, sai 
sunà yi musu iZgili. Allah Yanä yin 
izgili gare su. Kuma sun da azäba 
mai radadi. 


80. Kô kä nêma musu gâfara ko 
ba ka nêma musu ba, idan ka nêma 
musu gâfara sau 5804 Ἰη, to, Allah 
bà zai gâfarta musu ba. Sabôda 5, 
sun käfirta da Allah da ManzonSa. 
Kuma Allah ba Ya shiryar da mutà- 
ne fäsiKa1. 

81. Wadanda aka bari sun yi 
farin ciki da zamansu ἃ bäyan Man- 
zon Allah, kuma suka ΚΙ su vi Jihädi 
da dûükiyôyinsu da räyukansu a ci- 
kin hanyar Allah, kuma suka ce, 
‘‘Kada Κι fita zuwa γᾶκι a ckin 
zafi.” Ka ce, “Wutar Jahannama ce 
mafi tsananin zäfi.” Dä sun kasance 
sunà fahimta! 


82. Sabôda haka su yi dàäriya 
kadan, kuma su yi küka da yawa ἃ 
kan sakamako ga abin da suka 
kasance sunä tsirfatäwa. 


83. To, idan Allah Ya mayar da 
ΚΑΙ zuwa ga wata Kungiya daga gare 
su, sa’an nan suka nème ka [ΖΗ] 
dômin su fita, to, ka ce, “Ba zà ku 
fita tre da n1 ba har abada, kuma 
bâ Ζᾶ Κα vi väki târe da ΠῚ ba a kan 
wani makivyi. Lalle ne kü, kun yarda 
da zama a farkon lôkaci, sai ku 
zauna târe da mâtà mäsu zaman 
gida.” 

84. Kuma kada ka yi salla ἃ kan 
kôwa daga cikinsu wanda ya mutu, 
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har abada, kuma kada ka tsaya ἃ 
kan Kkabarinsa. Lalle ne οἵ, sun 
käfirta da Allah da ManzonSa, 
Kkuma sun mutu alhäli kuwa sunä 
fasiKai. 

85. Kuma kada dükiyôyinsu da 
diyansu su bà ka sha’awa. Abin sani 
Kkawai, Allah Yanä nufin Ya yimusu 
azäba da su a cikin düniya, kuma 
räyukansu su fita alhäli kuwa sunä 
käfirai. 

86. Kuma idan aka saukar da 
wata Sûüra cëwa: Κα yi imäni da 
Allah kuma Κα vi jihâdi (ἄτα da 
ManzonSa. Sai mawadäâta daga 
gare su su nêmi1zninka., kuma su ce: 
Ka bar mu mu kasance târe da 
mazauna. 


87. Sun yarda da su kasance târe 
da mâtà mâsu zama (a cikin gidäje). 
Kuma aka rufe a kan zukâtansu, 
sabôda haka, sû, bâ su fahimta. 


88. Amma Manzon Allah da wa- 
danda suka yiimäni târe da shi, sun 
yi Jhâdi da dükiyoyinsu da râyu- 
kansu. Kuma wadannan sunä da 
ayyukan alhèri, kuma wadannan sû 
ne mäâsu CIn nasara. 


89. Allah γᾶ yi musu tattalin 
gidäjen Aljanna, Kôramu sunä gu- 
däna daga KarKashinsu, sunà ma- 
dawwama a cikinsu. Wancan ne 
babban rabo mai girma. 


90. Kuma mâsu uzuri daga Kau- 
yäwa zuka zo dômin ἃ yi musu izini, 
Kkuma wadanda suka yi wa Allah da 
ManzonSa Karya, suka yi zamansu. 
Wata azäba mai radadi zà ta sämi 
wadanda suka käfirta daga gare su. 


ὃ “2.2 
A 5 ΄- πὴ 


Rs εὐ ήδο ον hes 
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91]. Bäbu laifi a kan maraunana 
kuma haka majinyata, kuma bäbu 
laifi a kan wadanda bà su sämun 
abin da suke ciyarwa idan sun yi 
nasiha” ga Allah da ManzonSa. 
Kuma bâbu wani laifi a kan mäsu 
kyautatäwa. Kuma Allah ne Mai 
gâfara, Mai tausay1. 

92. Kuma bäbu (laifi) a kan wa- 
danda idan sun je maka dômin ka 
dauke su, ka ce, “Βᾶ n1 da abin da 
nake daukar ku a kansa,” suka jüya 
alhäli kuwa idänunsu sunà zubar da 
hawâye dômin baKin cikicëwa ba su 
sämi abin da suke ciyarwa ba. 


93. Abin sani kawai, laifi yana ἃ 
kan wadanda suke nëman izininka 
alhäli kuwa sû mawadäta ne. Sun 
yarda su kasance târe da mätà ma- 
ma ya (gidäje), kuma Allah Yà dan- 
ne a kan zukâtansu, dômin haka sû, 
bà su ganéwa. 

94. Sunà käwo uzurinsu zuwa 
gare ku idan kun kôma zuwa gare 
su. Ka ce, ‘“Kada Κι käwo wani 
uzuri, Ὀᾶ Ζᾶ mu amince muku ba. 
HaRi£ka, Allah Ὑᾷ δᾶ mu läbäri daga 
läbärunku, Allah zai ga aikinku 
kuma ManzonSa (zai gani). Sa’an 
nan kuma a mayar da ku zuwa ga 
Masanin gaibi da bayyane, sai Ya 
θᾶ ku läbarin abin da Κακὰ kasance 
kunà aikatäwa.” 


95. Ζᾷ su γι rantsuwa da Allah ἃ 
gare Κα idan kun [γα zuwa gare su, 
dômin Κα Καὶ da ΚΑΙ daga gare su. 


ξ ct + cs “ Pt Lt 
RARE INT Er 
se - à 29 ÿ or 9 
OEM RIRES 


2 Ὡς Ὁ 2% à MIA EE 
ARS CA Er 6 LA 

ἘΠ :.5: 4 et 7 ΄.. 
BASS APTE 


(1) Nasïha ita ce su fadi maganar Kwarai; kyautatawa ita ce a yi aiki dômin Allah, ba 


dômin nêman düniya ba. 


9. Sûüratut Tauba Juzu’i Na 11 Vs À ὦ, “(δ 8 pu 
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To, ku kau da Καὶ daga gare su don AAA CU DL sie, Fe 

ΚΟ 8 Kazantà ne, kuma Jahannama ΠΕΡ sn 

ce matattararsu bisa ga sakamakon EEE SET HE) 
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fatawa. GO pur pl 

ΡῈ . ἘΞ σφ, σὰ. - ΜΝ 

96. Sunä rantsuwa gare ku dô- ob LEA RTE 

min ku yarda da su. To, idan kun σὰ ἀντ σον 

yarda da su, to, lallai ne Allah bä OPEN LES 


Shi yarda da mutâne fasikai. 


97. K'auyäwa ne mafi tsananin (1) 
käfirci da munäfinci, kuma sû ne 
mafñfi kamanta ga rashin sanin 
haddôdin abin da Allah Ya saukar a 
kan ManzonSa. Kuma Allah ne 
Masani, Mai hikima. 


98. Kuma daga Kauyäwa akwai 
wadanda (2) suke rikon abin da suke 
ciyarwa ἃ kan tärà ce, kuma sunä 
sauräron aukuwar masifa a gare ku, 
aukuwar mummunar masifa ta tab- 
bata ἃ kansu. Kuma Allah ne Mai ji, 


Masani. 
γω - si 7: 53 ee rer » 
99. Kuma daga Kauyäwa akwai 254 2 285 HAS 
wadanda suke yin imani da Allah da nn ὩΣ 
Rânar Lähira, kuma sunà rikon «προ GE 3) 


abin da suke ciyarwa (tamkar) wa- τς τ 
dansu ibädôdin nêman kusanta ne ἃ De 
wurin Allah da addu’ô’in Man- at à A HA ie 
zonSa. To, lalle ne ita (ciyarwar d 
nan) ibâdar nèëman Kkusanta ce ἃ 
gare su. Allah zai shigar da su ἃ 
cikin RahamarSa. Lalle Allah ne 
Mai gâfara, Mai jin Kai. 


(1) Kauyäwa ne mafi tsananin kâfirci dômin nisansu daga sanin hälâyen girmamäwa 
da na zamantakëwa, sa’an nan da nisansu daga Annabi har su saurari abin da ya zo da shi. 

(2) Kauyäwa kashi biyu ne: akwai wäwäye munäâfukai mâsu ganin addini γᾶ dôra 
musu nauyin biyan zakka da sauran ayyukan alhëri, sunà daukar sa kamar tära da biyan 
kakkaraï. Kuma akwai Kauyâäwa mäsu hankali sun sani Annabi manzo ne daga Allah, sunà 
daukar abin da addini ya aza musu duka ibâda ne, sunà fâtar kusanta da shi zuwa ga Allah, 
Ubangiinsu. To su mutänen Rwarai ne, Ζᾷ su shiga Aljanna. 
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100. Kuma masu tsérëwa 4 na οἴ τὺ 2 A 
ee ον LE Ὁπ 5. 516 Ai 
farko daga Muhäjirina da Ansar da Ξε tag ne. 
wadanda suka bi su da kyautatäwa, ob ARS RE F NT 
Allah Ya yarda daga gare su su or 
kuma sun yarda daga gare Shi, Me he 
kuma Ya yi masu tattalin gidäjen ἌΚΟΣ, 2.5: 
Aljanna: Kôramu sunäà gudana ἃ >) RS SES 
KarKashinsu, suna madawwama a : ENG ASS L FRS nus 
cikinsu har abada. Wancan ne ba- Fe 
bban rabo mai girma. LA) 
A À “ LE 7e - »Ὡῷ σ΄ 
101. Kuma daga wadanda suke ἃ She EN - ss 
gëfenku daga Kauyäwa akwai ες στα a 
munäfukai, 22 haka kuma daga NGC else 2 Valises 
mutänen Madina: sun gôge a kan A τ νν 
munäfunci, δᾶ ka sanin su, Mü ne RIRE RAA 


Muke sanin su. Zà Mu yi musu 
azäba sau biyu, sa’an nan ἃ mayar 
da su zuwa ga azäba mai girma. 

102. Kuma da wadansu, sun yi 4 en Taser ee 
furuci®? da laifinsu., sun hada aikina a  Ε πο 
Rwarai da wani mummuna. Akwai 
tsammänin Allah Ya karBi tüba a 
kansu. Lallai Allah ne Mai gâfara, 
Mai jin Kai. 


1 ᾿ Κ : - ζ22...2 20 ÉD R » LÉ -» τ 2 
.103. Ka karbi sadaka daga ASIE NS ES TE ANRT 
dükiyGyinsu kana mai tsarkake su, re τος, nie 

kuma kana mai tabbatar da kirkinsu AOC ENT AZ 


da ita. Kurma ka yi musu addu’a. Lallaï 
addu”6’inka natsuwa ne a gare su. 
Kuma Allah ne Mai ji, Masani. 


(1) YäRin Tabüka ya kasa jama’ar Musulmi gwargwadon ἢ imäninsu da ayyukansu da 
gabâtarsu a cikin addfïni, cikin darajôji da dabaRGRi. Darajar farko ita ce, Sahabban farko 
wadanda suka tsère wa sauran mutäne ga shiga Musulunci da Rarfin imäni da yawan aiki 
da tsarkake züciya ga aikin Allah. 


(2) Kungiya ta biyu munäfukai mäsu zurfin wayo, sun san yadda suke bye 
munäfuncinsu sabôda gôgèwa da iya munäfunci har mutâne δᾶ zà su iya gâne su ba, sai 
Allah Ya tôna su. 


, , ® Ὁ 


tübarsu. 
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104. Shin, ba su sani ba, cèwa 
lallai Allah ne Yake karbar tüba 
daga bäyinSa, kuma Yanä karbar 
sadakôkinsu, kuma lalle Allah ne 
Mai karBar tüba, Mai jin Kai? 


105. Kuma ka ce, “Ku vi aïki, 
sa’an nan Allah zai ga aikinku, da 
ManzonSa da Muminai, kuma 
Ζᾶ ἃ mayar da ku zuwa ga Masanin 
fake da bayyane, sa’an nan Ya bâ Κι 
läbäri ga abin da kuka kasance 
Κυηᾶ aikatäwa.” 


106. Kuma da wadansu wa- 
danda‘? aka jinkirtar ga umurnin 
Allah, ΚΟ dai Ya yi musu azäba ΚΟ 
kuma Ya karBi tüba a kansu. Kuma 
Allah ne Masani, Mai hikima. 


107. Kuma wadanda (2) suka riki 
wani masallaci dômin cûta da kä- 
firci da nëman rarrabëwa a tsakänin 
müminai da bagèwa ga taimakon 
wanda ya yäki Allah da ManzonSa 
daga gabäni, kuma haKikKa sunä vin 
rantsuwa cêwa, “Ba mu yi nufin 
kômai ba fâce alhèri” alhäli kuwa 
Allah Yanä yin shaida cêwa, su, 
haRïka, maRaryata ne. 


108. Kada ka tsaya a cikinsa har 
abada. Lalle ne, Masallaci wanda 
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(1) Wata Rungiya wadda ita ba munäfuka ba ce, amma kuma ba su fita zuwa yä£in 
ba, kuma bà su da wani dalili sai kasäla kawai da taushëwar Shaidan. Wadannan an 
jinkirtar da al’amarinsu har Allah Ya yi hukunci a kansu. 


(2) Wata Kungiya ta munäfukai mäsu aiki dômin tumbBuke Rarfin Musulmi ta hanyar 
da δᾶ ἃ iya gâänèwa da sauri. Kamar su gina masallaci kusa da wani tsôhon masallaci da 
sünan taimakon addini amma da nufin su raba ; jama”’ar Musuilmi, kuma sun sämi wurin da 
Ζᾶ su rika täro da b6ye Käyan yäki da shirin sharri ga Musulmi. Kamar ma’abüta Masjidil 
Dirär, wanda aka yi kusa da masallacin Kuba a Madina. Aïkinsu bai tsaya ga lôkacin 
yäkin Tabüka ba, sabôda haka aka ce, da bagëwa ga wanda ya γᾶκὶ Allah ἃ gabäni, watau 
a gabänin bayyanar fallasar munäfukai da yäRin Tabüka. 


9. Süratut Tauba Juzu’i Na 11 
aka vi harsäshinsa ἃ kan taKawa tun 
farkon yini, shi ne mafi cancantar 
ka tsaya a cikinsa. A cikinsa akwai 
wadansu maza sunä son su tsar- 
Κακα. 3) Kuma Allah Yana son 
mâsu néman tsarkakuwa. 


109. Shin, wanda va sanya 
harsäshin gininsa a kan takawa 
daga Allah da yarda, shi ne mafi 
alhèri ko kuwa wanda ya sanya 
harsäshin gininsa a kan gäbar râmi 
mai tusgâäwa? Sai ya rüsa da shi ἃ 
cikin wutar Jahannama. Kuma Al- 
Jah bà Ya shiryar da mutâne azzä- 
lumai. 


110. Gininsu, wanda suka gina, 
bâ zai gushe ba yanä abin shakka ἃ 
cikin zukâtansu, fâce idan zuka- 
tansu sun yanyanke. Kuma Allah ne 
Masani, Mai Hikima. 


111. Lalle ne, Allah Yäà saya‘? 
daga mummunai, räyukansu da 
dükiyôyinsu, da cêwa sunä da Al- 
janna, sunâ vin yäki a cikin hanyar 
Allah, sabôda haka sunä kashëéwa 
anä kashé su. (Allah Yà vi) wa’adia 
kanSa, tabbace, a cikin Attaura da 
Linjila da AlRur’äni. Kuma wâäne ne 
mafi cikäwa da alkawarinsa daga 
Allah? Sabôda haka Κι vi bushära 
da cinikinku wanda Κακὰ Kulla da 
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(1) Sunä son tsarkaka ta Bôye da ta bayyane. Τὰ Bôye sananniya ce, ita ce rashin 
munäfunci, kuma ta bayyane ita ce sunä käma rûwa a bäâyan sun karce käshinsu da dûtse, 
kamar yadda ya zo a cikin Hadiïsi. Allah ne Mafi sani. 

(2) Bâyan bayänin nau’ukan käfirai da alämôminsu da yadda zà ἃ bi wajen yankëwa 
da su, da barin fage ga muminai na Rwarai, sai kuma Yä kiräyi muminai zuwa ga 
mubäya’a ga Allah, watau ciniki, sa’an nan Ya bayyana musu kudin saye da abin sayarwa, 


ya ce: Allah Yäà saya daga muminaï.. 
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Shi. Kuma wancan shi ne babban st AT Al 
rabo, mai girma. ol 
] (1) + à -- “τὸ - AT A — 
112. Mäsu‘?” tüba, mäsu bau- ss SE πόσον (| — AE 


täwa, mäsu gôdèwa, mäsu tafiya, 
masu ruku’i, mäsu tawäli'u, mâsu 
umurni da alhèri da mâsu hani daga 
abin da aka ΚΙ da mâsu tsarêwa ga 
iyäkôkin Allah. Kuma ka bäyar da 
bushära ga muminai. 


A 354 
sd ἊΝ (2) τ ri - 
113. Βᾶ ya Καβαηοῦννα 7 ga An ‘ee 
nabi da wadanda suka yi imäni, su ; ᾿ 
viistigifàri ga mushirikai, kuma ΚΟῦ \oass À 
dä sun kasance ma’abüta zumunta As 
» 27 | 

ne daga bäyan sun bayyana a gare 2 


su, céwa [4116 ne, 5, ‘Yan Jahim ne. 


114. Kuma istigifärin Ibrähim 
ga ubansa bai kasance ba fâce sabô- 
da wani wa’adi ne da ya Kulla 
alkawarinsa da shi, sa’an nan ἃ 
I6kacin da ya bayyana ἃ gare shi 
(Ibrähim) cèwa lalle ne shi (ubansa) 
makiyi ne ga Allah, sai ya barranta 
daga gare shi. Lalle ne Ibrahim, 
hakika, mai yawan addu’a ne, mai 
haKuri. 


115. Kuma Allah bai kasance 
mai Batar da mutâne a bäyan Yà 
shiryar da su ba, sai Ya bayyana 
musu abin da zà su yitaRawa da shi. 
Lalle ne Allah, ga kôme, Masani ne. 


(1) Sa’an nan kuma ya bayyana a cikin wannan àyà ta 112 siffofin muminai 
wadanda aka fuskantar da kiran nëman ciniki da su. 

(2) Bayänin umurni da yanke wa kâfirai, kô da sun mutu, da barin yi musu addu’ar 
alhëri. 
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116. Lalle ne Allah Yanàä® da 
mulkin sammai da Kasa, Yanàâ rà- 
yarwa kuma Yanà matarwa. Kuma 
δᾶ Κι da wani masôyi, kuma Ὀᾶ Κι 
da mataimaki, baicin Allah. 


117. Lallai ne, haKika, Allah Ya 
karBi tübar Annabi da® Muhä- 
jirina da Ansär wadanda suka bi 
shi, ἃ cikin sa’ar tsanani, daga bäyan 
zukâtan wani bangare daga gare su 


sun yi kusa su karkata, sa’an nan Ὁ τε, INT ALES 2212 
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(Allah) Ya karBi tübarsu. Lalle, Shi ue. … [ 

ne Mai tausayi, Mai Jin Kai gare su. ὃν Re) 
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_ 118. Kuma (Allah) Yà karbi CRÉES AL Gi : 
tüba a kan ukun%? nan wadanda ne ἐν 
aka jinkirtar har Kasa da yalwarta LES Es ESS ὧλπ RE 
ta yi Kunci a kansu, kuma räyu- τῇ “ἧς τ 3 προς, , 2,32 
kansu suka yi Runci a kansu, kuma Lai Ge Gale Vols is 
suka yi zaton bäbu wata mafaka ἘΞ 22... Ac CEA A 
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daga Allah fâce (kômäwa) zuwa FAO 7 Ὦ ἼΞ 
gare Shi. Sa’an nan Allah Ya karbi a | Ter pe | 


tübarsu, dômin su tabbata a kan 


(1) Wannan âyà tanä nüna céwa takfifin da Allah Yake azà wa bäyinSa na yäki da 
waninSa, δᾶ dômin ya wahalar da su ba ne. Yanâ yi ne dômin alhèëri a gare su, Shi Allah 
Mawädaci ne, Yanà da Kasa da sammai, kuma Shi ne Mai yin halittar kôme. 

(2) Ὑᾷ fâra gabâtar da cèwa “Allah Yà karBi tübar Annabi da wadanda Ya ambata 
täre da 581 dômin ya biyar âyar da ke zuwa ta tübar wadanda suka yi zamansu, bä da wani 
uzuri ba, kuma sû bà munäfuRai ba, aka jinkirtar da maganar tübarsu har a bäyan hôron 
kwana hamsin bäbu mai yi musu magana, bisa hanin Allah. Kuma dä an ambaci karbar 
tübarsu kawai δᾶ da an gabâtar da tübar wadanda suka fita ba, dä sai a ce sun fi wadanda 
suka fita, dômin an vi nassi a kan tübarsu. Wanda aka yi nassi a kan tübarsa, γᾶ fi wanda 
aka bari a cikin duhu. 

(3) Sû mutäne uku wadanda aka jinkintar da al’amarinsu, ἃ äyä ta 106, sû ne Ka’abu 
bn Mäliki da Muräratu bn Rabl'a el Amry, da Hilälu bn Umaiya el Wäkify: sun ΚΙ fita, 
bà da wani uzuri ba, kuma a lôkacin da Annabi ya kômo daga Tabüka, wadanda ba su fita 
ba suka tafi suka fadi uzurôrinsu na rashin fita. Annabi ya karba musu kuma ya nëma 
musu gâfara. Amma su ukun, suka fadi gaskiya cêwa sun zauna ne Ὀᾶ dômin munäfunci 
ba, sai dai abin γᾶ kasance haka kawai δᾶ da wani uzuri ba. To, Annabi ya ce su däkata sai 
abin da Allah Ya ce a kansu. Aka hana kôwa ya yi musu magana a cikin Madina, har 
mâtansu na aure. Suka yi Κυνᾶπα hamsin a cikin matsuwa, sa’an nan Allah Ya sauko da 
tübarsu. 
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tüba. Lalle Allah ne Mai karbar 
tüba, Mai jin Kai. 

119. Ya ku wadanda suka yi imä- 
ni! Καὶ bi Allah da taKawa, kuma Κι 
Kasance târe da mäsu gaskiya. 


120. Βᾶ ya kasancëéwa ga 
mutânen Madina da wanda yake ἃ 
géfensu, daga Kauyäwa, su säba 
daga bin Manzon Allah, kuma 
Kkada su yi gudu da räyukansu daga 
ransa. Wancan, sabôda Kishirwa Ὀᾶ 
ta sämun su, haka kuma wata wa- 
hala, haka kuma wata yunwa, ἃ 
cikin hanyar Allah, kuma bä su 
täkin wani matäki wanda yake ta- 
kaitar da käfirai kuma Ὀᾶ su sämun 
wani sämu daga makiyi fâce an 
rubuta musu da shi, ladar aiki na 
Kwaraï. Lallai ne Allah Ὀᾶ Ya tôzar- 
ta lädar mâäsu kyautatäwa. 


121. Kuma δᾶ su ciyar da wata 
ciyarwa, Karama kô babba, kuma 
bä su këta wani rafi sai an rubuta 
musu, domin Allah Ya säka musu 
da mañfi kyâäwon abin da suka ka- 
sance sunâ aikatäwa. 


122. Kuma bä ya kasancëwa ga 
muminai su fita zuwa yäki gabà 
daya."? Sabôda haka, don me ne 


be 26 SE Ce ἷξ 


(1) Bayänin falalar mutäne da ke zaune ἃ Madina târe da Annabi, ἃ lokacinsa kô 


bäyansa. 


(2) Bäyan γᾶ Räre bayäni a kan falalar da Allah Ya fifita mazauna Madiïna da ita, 
sabôda haka bä ya halatta ἃ gare su su säba wa Annabi da zama ἃ bâyan γᾶ fita zuwa yäki. 
Sa’an nan kuma ya yi idiraki da ishärar cèwa Πα zuwa yäki farillar kifäya ce: wasu sunä 
daukëé wa wasu. Kuma bä ya kyautuwa a ce kôwa ya zama sojan γᾶκ!ϊ, ἃ bar sauran ayyuka 
na lalürar räyuwa kamar fita nèman ilmi, shi ma farillar kifäya ne tilas wasu su fita zuwa 
nèmansa dômin idan sun kôma ga mutänensu sai su karantar da su. Hikimar 4yar tà [ἄτα 
da maganar fita zuwa yä£i kuma ta Kâre da sakamakon kômôwa daga makaranta dômin 
nunawar fita zuwa gare su duka wajibi ne: wanda wani ke iya dauke wa wani. Allah ne 


Mafi sani. 
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wata jama’a daga kowane bangare ΣΑΣ ΤΣ ὭΣ, 
daga gare su ba ta fita (zuwa nëman 4355 = ὡΞ NE 
iimi ba) dômin su nëémi ilimi ga as ls sur te A à) Prrare 


fahimtar addini kuma dômin su yi 
gargadi ga mutänensu idan sun 
kôma zuwa gare su, tsammäninsu, 
sunä yin sauna ? 


π᾿ 


123. Ὑὰ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Κα yäki wadanda suke kusan- 
tar (1) Κα daga käfirai. Kuma su 
sämi tsanani daga gare Κι. Kuma 
Κι sani cêwa Allah Yanä târe da 
mäâsu taKawa. 


124. Kuma idan aka saukar‘? SAS “3 pe ὥς is 
da wata süra, to, daga gare su akwaï A a δ τς ΩΣ 2: 
wadanda suke cëwa, “ΑΝ ἅΠ6 ἃ cikin- τῶν Ὁ ze a 4 31 κέσϑι 
Κὰ wannan süra ta Kära masa νὴ τ ZE SLI 
imâni ?” To amma wadanda suka yi AD ΩΝ 


imäni, to, τᾷ Kâra musu imani, kuma 
“ἢ, sunä yin bushära (da 118). 


125. Amma kuma wadanda suke CS ΗΡΡ 83 7 
a cikin zukätansu akwai cüta, to, (ἃ 


Kâra musu Razanta zuwa ga Razan- je) 
tarsu, kuma su mutu alhälin kuwa 3. 
sunä Kkäfirai. | Fe. 
126. Shin, bà su ganin céwa ana 13555) 
fitinar su a cikin kowace shëkara: 2 
sau daya ko kuwa sau biyu, sa’an δ). 2 
nan kuma δᾶ su tüba, kuma ba su À Los,255 25 
zama sunà tunäni ba? : ΕΝ 
127. Kuma idan ha£ika, aka Ἐς: 
saukar da wata sûra, sai säshensu ya < ᾿ς Le 
yi dûübi zuwa ga wani säshe, (su ce), 2] 


(2 


“Shin, Wani mutum yanâ ganin 25% PATES Ar a ae Pre 
“5 5 . ° NS re? 
ku?”. Sa’an nan kuma sai su Jüya. : 


---- 


(1) Bayänin yadda ake yin yäki ne; δᾶ ἃ fâda wa dukkan makiya gabä daya, na kusa 
da na nêsa. Sai an fara da na kusa tukuna sa’nan nan a dinga [Δαδαᾶννδ. 
(2) TaRaitäwa da Rärin tanbihi ga abin da sürar ta Runsa. 


9. Süratut Tauba Juzu’i Na 11 Vs; À ἃ δ δ) ge 


Allah Yà _jüyar da zukäâtansu, dû- 
min, häKika, sû mutäne ne, δᾶ su 


fahimta. 

128. Lalle ne, haRïika, Μδηζο K 24 τοῦ τὰ Πα 
daga cikinku γᾶ je muku. Abin da ὦ ts τ ; 
kuka wahala da shi mai nauyi ne ἃ Je ZE à ad HE 
kansa. Mai kwadayi ne sabôda ku. PRE 
Ga muminai Mai tausayi ne, Mai -- 58) ὀκαδῦς pe 
Jin Kai. 

129. To, idan sun jüya, sai ka ce: PNIETS 5.2 | 
Ma'ishina Allah ne. Bâbu abin bau- να ὅπως κα Fe obs 
täwa face Shi. À gare Shi nake er] 2. ΤΑ 2 {εν re 


dôgara. Kuma Shi ne Ubangijin 
Alarshi mai girma. 


SÜRATU YÜNUS 


Tanà karantar da tauhidin Ubangiji game da jan hankali zuwa 
ga abübuwan halitta wadanda suka shâfi mutâne wajen amfäni da 
511. 


.. θῶ. 0 
Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


at 


1. À. L. R. Wadancan äyôyin ô.dissfeg Le ai 1 


httäfi ne kyautatacce. 


(1) Bayänin rahamar Allah game da aiko Manzo daga cikin mutâne, céwa wata falala 
ce ἃ gare su. Kuma shi Manzon nan dan’uwansu ne wanda bä ya son su da wani abu sai 
alhëri, idan sun gäne dä sun bi shi, kuma idan ba su gâäne ba, to, Allah Yà tsare shi daga 

sharrinsu, kuma Yà isar masa. 
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2. Shin, νᾶ zama abin mâmaki ga Jr DRE mit 
- Ὡς . | ta den CSSS ICE UN SET 
mutäne dômin Mun yi wahayizuwa D ΤΉ ΩΣ HUE Ὁ ᾿ 
ga wani namiji daga gare su CÉWA, ce 11,555 SUD 
“Ka yi gargadi ga mutâne kuma ka τ 
i bushära ga wadanda suka yi Je ÀX£S Le 4 
imäni da cêwa : lalle ne sunä da abin οι Are 2 À 
ΑΙ : : : ie) Ja Dose) 
gabâtarwar gaskiya ἃ  wurin Dés - IDE 
Ubangijinsu.” Käfirai suka ce, 
“Lalle ne wannan, haKika, masi- 
hirci ne bayyananne.” 

3. Lalle Allah ne Ubangijinku AE LE ἧϊ AA 
Wanda Ya halicci sammai da Kasa a DO NGE ἐν ἃ ἀςς 
cikin kwâna shida, sa’an nan kuma .- ρος ΤΟΣ APCE 
Ya daidaita a kan Alarshi Yanà ὌΠ τὰν ΠΝ 

γῇ , ᾿ Ἂς: 2 πρὸ: 7 À \ ΝΡ 11 
gudänar da al’amari. Bäbu wani PDA UE FRA DEMI 
macèci fâce ἃ bayan 1zninSa. Wan- ᾿ ἐξ LAS 5 pote 552 NC 

es SLA ἀλη, 
nan ne Allah, Ubangijinku, sai Κα © Sc Ἃς: :: 
bauta Masa. Shin fa, ba Κι tunäni? 

4. Zuwa gare Shi makômarku ler φής ςοἶξυ,,» ἥν 
take gabä daya, wa’adin Allah gas- dr nc nen ὦ 22. 5: Ξ- A) 
kiya ne. HaRïRa, Shi ne Ὑακᾶ [ἄγα est series 
halitta, sa’an nan kuma Ya mayar A a. 
da ita dômin Ya säkä wa wadanda GAS Li OMAN les lotte 
suka yi imäni kuma suka aikata Se List SA ἘΝ 
ayyukan Kwarai da ädalci, kuma PO EUR y 
wadanda suka käfirta sunà da abin O5 ESS np) γε 5.) 


sha daga ruwan zäfi, da azäba mai 
radadi, sabôda abin da suka kasan- 
ce sunà yi na käfirci. 


5. Shi ne Wanda Ya sanya muku 
ränà, babban haske, da watä mai 
haske, kuma Ya Kaddara sh1 ga 
Manzilôli, dômin Κα san Kidäyar 
shékaru da lissäfi. Allah bai halitta 
wannan ba, fâce da gaskiya, Yanà 
bayyana äyoyi daki-daki dômin 
mutâne wadanda suke sani. 

6. Lalle ne a cikin säbäwar dare FERMEMENT 
da yini, da abin da Allah Ya halitta a ee : 
cikin sammai da Kasa, haKïka akwai 272) EN 
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ἄγνου! ga mutâne wadanda suke yin 
taKawa. 


7. Lalle ne wadanda ba su Kau- 
nar gamuwa da Mü, kuma suka 
yarda da râäyuwar düniya kuma 
suka natsu da ita, da wadanda suke 
gafalallu ne daga äyôyinMu, 


8. Wadannan matattararsu 
Jahannama ce sabôda abin da suka 
kasance sunâ tsirfätawa. 


9. Lalle ne wadanda suka vi imà- 
ni kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
ral, Ubangijinsu Yanà shiryar da su 
sabôda 1 imäninsu, Kôramu sunä gu- 
däna daga RarRashinsu. a Cikin 
gidâjen Aljannar nji'ima. 


10. Kiransu a cikinta, ‘Tsar- 
kinKa γᾶ Allah!” kuma gaisuwarsu 
a cikinta, ‘“‘Salämun”” kuma Karshen 
kiransu, cèwa, ‘“‘Goôdiya ta tabbata 
ga Allah Ubangijin halitta.”? 


11. Kuma dà Allah Yana gag- 
gawa ga mutäne da sharri kamar 
yadda Yake gaggauta musu da alhé- 
ri, haKiKa dà an hukunta ajalinsu 
zuwa gare su. Sabôda haka Munàä 
barin wadanda ba su Kaunar gamu- 
wa da Mu, a cikin kangararsu sunà 
ta dimuwa. 


12. Kuma idan cüta ta shäfi mu- 
tum, sai ya kiräye Mu, yanä (kwan- 
ce) ga säshensa ΚΟ kuwa zaune, ΚΟ 
Kuwa a tsaye. To, a lôkacin da 
Muka kuranye cûtar daga gare shi, 
sai ya shüde kamar dai bai kiräye 
Mu ba zuwa ga wata cüta wadda ta 
shâfe shi. Kamar wannan ne aka 
Kawâta ga mabannata, abin da suka 
Kasance sunâ aikatäwa. 
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Ve min 55e 


: e TNT L'ic SSL ot ..1. 

13. Kuma, haKiKa, Mun halakar LUS 5.205 à 5 

da al’ummomi daga gabäninku, ἃ NN TE CT 

lôkacin da suka vi zalunci, kuma LEGS AL seb les 
manzanninsu suka 8 musu da τ  RNTLS ὦ 
Sas 7 A οὐ" Use 

hujjôji bayyanannu, amma ba su PNG Asia 

- ᾿ "ω . > sit 

kasance sunäà imäni ba. Kamar ὥς 


wannan ne, Muke säkäwa ga mutä- 
ne mäâsu laifi. 
5 < τῷ » " 5 
14. Sa’an nan kuma Muka sanya Le τῶν 211: KE τ; 
Κα mäsu mayëwa a cikin Kasa daga ᾿ 
bäâyansu, dômin Mu ga yäya kuke 
aikatäwa. 


15. Kuma idan δηᾷ karatun àyo- 
vinMu bayyanannu ἃ kansu, sai 
wadanda θᾶ su Kaunar gamuwa da 
Mu, su ce, “Ka zo da wani AlKu- 
r’äni, Wanin Wannan, ko kuwa ka 
musanya shi.”%? Ka ce, ‘“Bä ya 
kasancëwa ἃ gare ni in musanya shi 
da kaina. Bà ni biyar kôme fâce 
abin da aka yiwo wahayi zuwa gare 
ni. Kuma, haKïRa, ni inä tsôro idan 
na säba wa Ubangijina, ga azäbar 
wWani Vini Mai girma.” 

16. Ka ce, “ἃ Allah Ya so da 
ban karanta shi ba ἃ kanku, kuma 
dà ban sanar da kü ba game da shi, 
dômin lalle ne πᾷ zauna a cikinku a 
zämani mai tsawo daga gabanin 
(fâra saukar) sa. Shin fa, Ὀᾶ ku 


hankalta ? 
17. “Sabôda haka wâne ne mafi ὄν τ ἢ or 
τὸ : ne À AN Ce AV * La) 
zälunci daga wanda ya Kirkira Ka- oi FES SL) 
rya ga Allah, ko kuwa ya Karyata CDESES ne 


äyoyinSa ? HaRika, mâsu laifi Ὀᾶ su 


cin nasara !” ᾧὡ JE) 


(1) Sunà nufin idan ya musanya shi, su ce, “To, μνᾶ shi ka bayyana cëwa kai ne mai 
RirKira shi, kanä jingina shi ga Allah.” 


ΤυΖυῖϊ Na 11 


10.Süratu Yünus 


18. Kuma sunä bautä wa, baicin 
Allah, abin da Ὀᾶ ya cütar da su 
kuma Ὀᾶ ya amfäninsu, kuma sunà 
céwa, ‘‘Wadannan ne macëétanmu ἃ 
wurin Allah.” Ka ce, “Shin, kunà 
bai wa Allah läbäâri ne ga abin da bai 
sani ba, a cikin sammai ko a cikin 
Kasa? TsarkinSa ya tabbata kuma 
Ya daukaka daga abin da duk suke 
yin shirki da Sh1.” 


19. Kuma mutäne ba su kasance 
ba fâce al’umma guda, sa’an nan 
kuma suka säbä wa jüna, kuma ba 
dômin wata kalma ba wadda ta 
gabâta daga Ubangijinka, 48 an yi 
hukunci ἃ tsakäninsu ἃ kan abin da 
yake ἃ cikinsa suke säbäà wa jüna. 


20. Kuma suna céwa, ‘Don me 
ba ἃ saukar da wata äyà ba a gare 
shi, daga Ubangijinsa ?” To, ka ce, 
“Abin sani kawaï, gaibi ga Allah 
yake. Sai Κα y1 jira. Lalle ne ni, târe 
da Κι, inà daga mäsu jira.” 


21. Kuma idan Muka dandanà 
wa mutäne wata rahama, a bäyan 
wata cüta (ἃ shâfe su, sai gà su da 
makirci a cikin äyoyinMu. Ka ce, 
‘‘Allah ne mafi gaggawar (saka- 
makon) mâkirci.” Lallene Manzan- 
ninMu sunä rubüta abin da kuke γἱ 
na mâäkirci. 

22. Shine wanda Yake tafiyar da 
Κι ἃ cikin tudu da (kuma) tëku, sai 
idan kun kasance a cikin jiräge, su 
gudäna târe da su da iska mai dâdhi, 
kuma su ΥἹ farin ciki da Ita, sai wata 
güguwa ta 16 wa Jirâgen, kuma tägu- 
war ruWa ta 18 musu daga kôwane 
wurt, Kkuma su tabbata cêwa οὕ. an 
kéwaye su, sai su kiräyi Allah, 
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sunä mâsu tsarkake addini gare Shi, 
(sunà cèwa): Lalle ne idan Ka kubu- 
tar da mu daga wannan, haRïka 
munä kasancèwa daga mäsu gôdi- 
ya. 

23. To, a lokacin da Ya kubButar 
da su, sai gà su sunä zälunci ἃ cikin 
Rasa, bà da wani hakki ba. Yà ku 
mutäne! Abin sani kawaï, zâälun- 
cinku ἃ kanku yake, ἃ bisa rayuwar 
düniya. Sa’an nan kuma zuwa gare 
Mu makomarku take, sa’an nan 
Mu bà ku läbäri game da abin da 
kuka kasance kunä aikatäwa, 


24. Abin sani kawai, misälin 
räyuwar düniya kamar ruwa ne 
Muka saukar da shi daga sama, 
sa’an nan tsiron Rasa ya garwaya da 
shi: daga abin da mutäne da dabbGü- 
bi suke ci, har idan Kasa ta riki 
zinâriyarta kuma ta γἱ Rawa, kuma 
mutänenta suka zaci céwa sû ne 
mäsu ikon yi a kanta, sai umurn- 
inMu ya je mata da dare kô kuma 
da râna, sai Mu maishe ta girbabba 
kamar ba ta wadâta ba a jiya. Ka- 
mar wannan ne Muke rarrabe 
äyôoyi, daki-daki, ga mutäne wa- 
danda suke tunäni. 

25. Kuma Allah Yanä kira zuwa 
ga gidan aminci, kuma Yanä shiryar 
da wanda Yake so zuwa ga tafarki 
madaidaicti. 


26. Wadanda suka kyautata vi, 
sunà da abu mai kyäwo kuma da 
Κἄτι (1), wata Küra δᾶ ta rufe fusko- 


A LCA ES 
δος μετ τῇ 
SI ENT É FAI 


“" 
-σ,.ο - 
TT «τος “1212 2 «ἃ -. 


ENS ? D 2) ose 
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(1) Mäsu aikin Kwarai wadanda suka karba kiran Allah sunä da sakamakon abu mai 
kyau, wâtau Aljanna, kuma da Käri, watau ganin Ubangijinsu a cikin Aljanna. Haka 


Hadisi ya yi fassara. 


10.Sûüratu Yünus Juzu’i Na 11 


kinsu, kuma haka wani KasKanci. 
Wadancan ne abokan Aljanna, 
sunä madawwama a cikinta. 


27. Kuma wadanda suka yi tsir- 
far münanan ayyuka, sakamakon 
mummuna da kamarsa yake, kuma 
KasKanci yanä rufe su. Βᾶ su da 
wani matsari daga Allah, kamar an 
rufe fuskokinsu da guntäyen Kirà- 
ruwa daga dare mai duhu. Wadan- 
nan ne abôkan wuta, sunà madaw- 
wama ἃ Cikinta. 


28. Kuma a ränar da Muke (ἄτα 
su gabâ daya, sa’an nan kuma Mu 
ce wa wadanda suka yi shirki, “Κα 
kâäma matsayinku, kü da abübuwan 
shirkinku.” Sa’an nan Mu rarrabe ἃ 
tsakäninsu, kuma abübuwan shir- 
kinsu su ce, “Β8 mü kuka kasance 
kunä bauta wa ba. 


29, “To, kuma Allah Yà isa 
zama Shaida ἃ tsakäninmu da 
tsakäninku. HakiKka mun kasance 
ba mu san kôme ba na bautawarku 
a gare mu!” 

30. À can ne kôwane rai yake 
jarraba abin da ya bäyar bäshi, 
kuma aka mayar da su zuwa ga 
Allah, Mayibincinsu Tabbatacce, 
kuma abin da suka kasance sun 
Kirkiräwa ya Bace musu. 


31. Kace,‘"Wäânene Yake arzüta 
ku daga sama da Rasa? Shin, kô 
kuma Wäne ne Yake mallakar ji da 
gani, kuma Wäne ne Yake fitar da 
mai rai daga mamaci, kuma Ya fitar 
da mamaci daga mai rai, kuma 
Wâne ne Yake shirya al’amari?” 
To, zà su ce, “Allah ne.” To, ka ce, 
“Shin fa, bä Ζᾶ ku yi taKkawa ba?” 
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32. To, wancan ne Allah, Uban- 
gijinku Tabbatacce. To, mêne ne ἃ 
bâyan gaskiya fäce Bäta? To, yaya 
ake karkatar da ku? 

33. Kamar wancan ne kalmar 
Ubangijinka, ta tabbata ἃ kan wa- 
danda suka vi fasikanci, cèwa hakK1- 
Ka sû, δᾶ zä su yi Imäni ba. 

34. Ka ce, ‘‘Shin, daga abübu- 
wan shirkinku akwai wanda yake 
[ἄτα halitta, sa’an nan kuma ya 
mayar da ita?” Ka ce, ‘Allah ne 
Yake [ἄτα halitta, sa’an nan kuma 
Ya mayar da ita. To, yäyà ake jüyar 
da ku?” 


35. Ka ce, ‘Shin, daga abü- 
buwan shirkinku akwai wanda yake 
shiryarwa zuwa ga gaskiya?” Ka ce, 
‘‘Allah ne Yake shiryarwa zuwa ga 
gaskiya. Shin fa, wanda Yake shir- 
yarwa ne mafi cancantar ἃ bi Shi, ko 
kuwa wanda δᾶ ya shiryarwa face 
dai ἃ shiryar da sh1? To, mêne ne a 
gare ku? Yäya kuke vin hukunci?” 


36. Kuma mafi yawansu ba su 
biyar kôme fâce zato. Lalle ne zato 
δᾶ ya wadätar da kôme daga gas- 
kiya. Lalle Allah ne Masani ga abin 
da suke aikatäwa. 


37. Kuma wannan AlRur’äni bai 
kasance ga a Rirkira shi ba daga 
wanin Allah, kuma amma shi 
gaskatawar wannan ne da yake a 
gabäninsa da bayänin hukuncin lit- 
täffan Allah, bäbu shakka a cikinsa, 
daga Ubangijin halittu yake. 

38. ΚΟ sunà cëwa, “Ὑὰἃ Kirkira 
4η1 Ka ce. “Κα zo da süra guda 
misälinsa, kuma ku kiräyi wanda 
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kuka iyàä duka, baicin Allah, idan 
kun kasance mäsu gaskiya.” 


39. À’a, sun Karyata game da 
abin da ba su këwaye da saninsa ba, 
kuma fassararsa ba ta riga ta 18 
musu ba. Kamar wadancan ne 
wadanda suke a gabäninsu. Sai ka 
αὔδα, yäya äkKibar azzälumai ta 
kasance ? 


40. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake yin imäni da Shi, kuma 
daga cikinsu akwaïi wanda bä ya yin 
Imâni da Shi. Kuma Ubangijinka ne 
Mañi sani ga maBarnata. 


41. Kuma idan sun Karyata ka, 
to, ka ce, “Ἰηᾶ da aikina kuma kunä 
da aikinku, Κῦ kubutattu ne daga 
abin da nake aikatäwa, kuma ni 
kuButacce ne daga abin da kuke 
aikatäwa.” 


42. Kuma daga cikinsu akwaiï 
wadanda suke saurare zuwa gare 
ka. Shin fa, Καὶ kana jiyar da kur- 
ma, kuma kG dä sun kasance δᾶ su 
hankalta ? 


43. Kuma daga cikinsu akwaiï 
wanda yake tsôkaci zuwa gare ka. 
Shin fa, Καὶ kana shiryar da makäfi, 
kuma ΚΟ dä sun kasance δᾶ su gani? 


44. Lalle ne Allah ba Ya zäluntar 
mutâne da kôme, amma mutänen 
ne ke zaluntar kansu. 


45. Kuma ränar da Yake tära su, 
kamar ba su zauna ba fâce sa’a guda 
daga yini. Sunä gäne jüna a tsakä- 
ninsu. HaKika, wadanda suka Kar- 
yata game da gamuwa da Allah sun 
yi hasära. Kuma ba su kasance 
mäsu shiryuwa ba. 


3 At 


IN. RS ET AO 
LED, YO 3) 9» 5.3) 

΄- -οοῦ ΤΌ ξ 
νι; \éb3se4 


LISEZ PÉAENS pi] 
ὌΝ ANR Er 7 ἘΠῚ JE 


ΡΟΝ 2. δὰ sr 
NS GE A 


ΘΕ, Δ: 


si 
C 


ee 


10.Sûratu Yünus Juzu’i Na 11 


46. Kuma imma dai, μαῖα. Mu 
nüna maka säshen abin da Muke y1 
musu alkawari, ko kuwa Mu karbi 
ranka, to, zuwa gare Mu makco- 
marsu take. Sa’an nan kuma Allah 
ne Shaïida a kan abin da suke aika- 
tawa. 


47. Kuma ga kôwace al’umma 
akwai Μδηζο. 1) Sa’an nan idan 
Manzonsu ya je, sai a yi hukunci a 
tsakäninsu da ädalci, kuma sû, Ὀᾶ a 
zäluntar su. 


48. Kuma sunä cêwa, “A yaushe 
wannan wa’adi zai auku, idan kun 
kasance mäsu gaskiya ?” 


49. Ka ce, “Ba na mallaka wa 
kaina wata cüta, haka kuma wani 
amfani, sai abin da Allah Ya so. Ga 
kôwace al’umma akwai ajali, idan 
ajalinsu ya ΖΟ, to, bä Ζᾶ su Υἱ jinkiri 
daga gare shi ba, kô dà 58᾽ ἃ guda, 
kuma δᾶ zà su gabâta ba.” 


50. Ka ce, ‘Shin, kun gani, idan 
azäbarSa ta zo muku da dare ko da 
râäna? Mène ne daga gare shi mäsu 
laifi suke nèman gaggäwarsa ?” 


51. Shin, sa’an nan kuma idan 
har ya auku, kun yi imäni da sh1? 
Ashe? Yanzu kuwa, alhäli kun ka- 
sance game da shi kunâ nêman 
gaggaäwar aukuwarsa ? 


52. Sa’an nan kuma aka ce ga 
wadanda suka yi zälunci, “Κα dan- 
dani azabar dawwama! Shin, δηᾶ 
säka muku fâce da abin da kuka 
kasance kuna aikatäwa?” 
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(1) Manzo na farko shi ne mai shiryar da su, Manzo na biyu shi ne ajalinsu. 
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53. Kuma sunà tambayar ka: 


Shin gaskiya ne? Ka ce, «Tina or 9% 
rantsuwa da Ubangijina. Lalle gas- à Li 
kiya ne, kuma ba ku zama mäsu 
buwäya ba.” 

54. Kuma 48 kôwane rai wanda Si 
ya yi zälunci γᾶ mallaki duka abin ENTER 
da yake a cikin Kasa, to, 48 γᾷ yi ÉSAEE LES Resa 7. 


fansa da shi. Kuma suka dinga 
nadâma a lôkacin da suka ga azäba. 
Sa’an nan aka vi hukunci a tsakä- 
ninsu da ädalci, kuma δᾶ zà a zälun- 
ce su ba. 


55. To! HaRïRa Allah Ya mallaki 
abin da yake a cikin sammai da 
Rasa. To! HaKika wa’adin Allah 
gaskiya ne. Amma kuma mafñi 
yawansu ba su sani ba. 


56. Shi ne Yake räyarwa kuma 
Yake matarwa. Kuma zuwa gare 
Shi ne ake mayar da Κι. 


57. Ya Κι mutane! Lalle wa’azi Bye 2 2 2 52 NUE 
γᾷ jé muku daga Ubangijinku, da 2 A8 EEE 
waraka ga abin da yake a cikin SÂRS D Ds 12) sexes NS 
Riräza, da shiriya da rahama ga 
muminai. 

58. Ka ce, “Da falalar Allah da to 
rahamarSa. Sai su yi farin ciki da LARGES Sy ὦ 
wannan.” Shi ne mafi alhëri daga à = Ὁ 7e “5 


abin da suke täräwa. 


59. Ka ce, ‘Shin, kun ga abin da 
Allah Ya saukar sabôda ku na arzi- 
ΚΙ, sai kuka sanya hukuncin haram- A de 
ci da halacci ἃ gare sh?” Ka ce, Rs ϑνν 
“Shin, Allah ne Va yi muku izni, ko SO ds a El χε ὦ 
ga Allah kuke Rirkiräwar KRarya?” 

60. Kuma mëne ne zaton wadan- 
da suke KirKira Rarya ga Allah, ἃ 
Ränar Kiyäma ? Lalle haRïRa, Allah 
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Ma’abücin falala ne ἃ kan mutäne, 


amma kuma mafi yawansu bà su TARA OS 
godéwa. 

61 | Kuma ba ka kasance a cikin ΠΑ Ὁ ΚΕ Ὁ dE É ac τ 
wani sha’ani ba, kuma ba ka karan- à : 
ta wani abin karatu daga gare shi KING 
ba, kuma ba ku aikata wani aiki ba, de Ds 
fâce Mun kasance Halarce a 1dkacin DS Dyas ssg 
da kuke zubuwa a cikinsa. Kuma τ Je 
wani ma’aunin zarra bà zai yi nisa “ : 
ba daga Ubangijinka a cikin Rasa, SSL 
haka kuma a cikin sama, kuma RE τὸ 
bäbu wanda yake mafi Raranci daga y JP 9. 
haka, kuma bâbu mafi girma, face 
yana a Cikin littâfi bayyananne. 

62. To, Lalle ne masôyan‘? Al- PR 6 Ὲ: (LAS - πῇ 
lah bäbu tsôro a kansu, kuma bä Ζᾶ = bot. 
su kasance sunä yin bain ciki ba. Ἦν DIE 

63. Wadanda suka yi imäni ku- ἂν 2 ; tee ἢ 
ma suka kasance sunä vin taKawa. Ὑγ 0.5 27e - 8 

64. Sunà da bushära ἃ ΟΙΚΙη os “ἢ, 2.) 
räyuwar düniya da ta Lähira. Bäbu Eee 
musanyäwa ga kalmômin Allah. EN 552) 
Wancçcan shi ne babban rabo mai Ses és 2 
girma. Data 25 


65. Kada maganarsu 2) ta sanya 
ka a cikin bain ciki. Lalle ne alfar- 
ma ga Allah take gaba daya. Shi ne 
Mai ji, Masani. 


(1) Waliyyin Allah, shi ne masôyin Allah da sharadin ya zama mumini mai takawa — 
watau yanà aiki da abin da Allah Ya umurce shi, kuma γαηᾷ barin abin da Allah Ya hana 
shi, bisa harshen Annabinsa wanda yake biya. Bäbu Karin kôme bäbu ragi. Bushäârarsu, ita 
ce yabon mutäne a gare su, Κὸ kuma a lôkacin mutuwarsu malä’iku su rika yi musu 
bushära da gamuwa da Ubangijinsu, kô kuma ἃ cikin kabari wajen tambaya. Allah ne 
Mañfi sani. 


(2) Maganarsu ta izgili a gare ka. Idan Allah Ya daukaka ka, bäbu maï iya hanäwa 
dômin Shi kadai ne Mai izza kuma sai inda Ya sanya ta ga wanda Ÿa so. 
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66. To! Hakïka Allah Yanà da 
mulkin wanda ke a cikin sammai da 
wanda ke a cikin Kasa kuma wadan- 
da suke kiran wanin Allah, bä su 
biyar wadansu abôkan tarëwa (ga 
Allah a Mulkinsa). Βᾶ su biyar 
kôme fâce zato. Kuma ba su zama 
ba fäce sunà Kiri fadi kawai. 


67. Shi ne Wanda Ya sanya 
muku dare, dômin ku natsu a cikin- 
sa, da yini mai sanya a yi gani. Lalle 
ne ἃ cikin wannan akwai ἄγου! ga 
mutäne wadanda sukë 1]. 


68. Suka ce, ‘Allah Ya riki dà” 
Tsarkinsa γᾷ tabbata! Shi ne Wadä- 
tacce, Yanà da mallakar abin da 
yake ἃ cikin sammai da abin da 
yake ἃ cikin Kasa. À wurinku bäbu 
wani dalili game da wannan! Shin, 


kunä fadar abin da ba ku sani ba 
game da Allah? 


69. Ka ce, ‘“‘Hakïika wadanda 
suke Kirkira Karya ga Allah, δᾶ zà 
su Ci nasara ba.” 


70. Jin dâädi ne ἃ cikin düniya, 
sa’an nan kuma makômarsu zuwa 
gare Mu take, sa’an nan Mu dan- 
dana musu azâäba mai tsanani sabo- 
da abin da suka kasance sunä yi na 
käfirci. 

71. Kuma ka karanta musu läbä- 
rin Nühu, a lükacin da ya ce wa 
mutänensa, ‘Ya mutänéna! Idan 
matsayina da tunâtarwata game da 
ayôyin Allah sun kasance sun yi 
nauyi ἃ kanku, to, ga Allah na 
dôgara. Sai ku târa al’amarinku, Κα 
da abübuwan shirkinku, sa’an nan 
kuma kada al’amarinku ya kasance 


“ τ: >3 ATGNT "a [τὰ 
Dia ea lien 5 
ὃ. LDALS pe NN à 
“9 Du Pa 1. ,)072 < Δ “ 
EST AS Δ TEA 
€, seit nr -- αὐ “αν ΓΙ, 
SIENS" \GB,4, 
τ Éd 


EL tes 
DANCE SA 
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rufaffe a kanku, sa’an nan kuma Κα 
kashe ni, kada Κα yi mini jinkiri. 


72. “‘Kuma idan kuka jü ya bâya, 
to, ban tambaye Κι wata ijära ba. 
Tjärata ba ta zama ba fäce daga 
Allah, kuma an umurce ΠῚ da in 
kasance daga mâsu sallamäwa. ” 


73. Sai suka Karyata sh1, sa’an 
nan Muka kubutar da sh1, da wan- 
da yake târe da shi, a cikin Jirgi, 
kuma Muka sanya su mâsu mayé- 
wa, kuma Muka nutsar da wadanda 
suka Karyata äyôyinMu. Sai ka 
düba yadda äKibar wadanda aka y1 
wa gargadi ta kasance. 


74. Sa’an nan kuma Muka aika 
wadansu Manzanni daga bäyansa 
zuwa ga mutänensu, suka 16 musu 
da hujjôji bayyanannu, to, ba su 
kasance zà su yi imäni ba sabôda 
sun Karyata sh1 a gabani. Kamar 
wannan ne Muke rufêëwa a kan 
zukâtan mäâäsu ta’ädi. 


75. Sa’an nan kuma a bâyansu 
Muka aika Müsà da Härüna zuwa 
ga Fir’auna da mashâwartansa, târe 
da äyoyinMu. Sai suka kangara 
kuma sun kasance mutäâne maäasu 
laifi. 


76. Sa’an nan a lôkacin da gas- 
kiya ta 18 musu daga gare Mu, suka 
ce, ‘“Wannan hakika sihiri ne 
bayyananne.” 


77. Müsà ya ce, ‘Shin, kunä 
céwa ga gaskiya a 16kacin da ta zo 
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(1) Watau dukan abin da na zo muku da shi na umurni ΚΟ hani, to, ni ma an umurce 
ni da yinsa kô barinsa. Kuma δᾶ ni nëman wata ijärar karantarwa daga gare ku dômin 
Allah Ya umarce ni da iyar da manzancinSa zuwa gare ku, sabôda haka Shi ne ΖΑ] biyä ni 


tsädar aïkina. 
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muku? Shin, sihiri ne wannan? Lal- 
le masihirci bà ya cin nasara.” 


78. Suka ce, ‘“‘Shin, ka zo mana 
ne dômin ka jüvyar da mu daga abin 
da muka iske ubanninmu a kansa, 
kuma girma ya kasance gare ku, ku 
biyu a cikin Rasa? Bà zà mu zama 
mâäsu imäni ba sabôda Κι." 


79. Kuma Fir’auna va ce, “Κα 
zo mini da dukan masihirci, 
masani.” 


80. To, a lokacin da masihirta 
suka je, Müsà ya ce musu, “Καὶ jéfa 
abin da kuke jéfawa.” 


81. To, a lôkacin da suka jéfa, 
Müsä ya ce, ‘“‘Abin da kuka zo da 
shi sihiri ne. Lalle ne Allah zai Bâta 
shi. ΗΔ ΚΙΚὰ Allah Ὀᾶ Ya gyära aikin 
mabarnata. 


82. ‘‘Kuma Allah Yanä tabbatar 
da gaskiya da kalmôminSa, kô dä 
mäsu laifi sun Ki.” 


83. Sa’an nan bäbu wanda ya yi 
imâäni da Müsà fâce zuriya daga 
mutänensa, a kan tsoron kada F1- 
r’auna da shügabanninsu su fitiné 
su. Lalle, hakiKa, Fir’auna marin- 
Ἰᾶγι ne a cikin Kasa, kuma lalle shi, 
haKRika, yanà daga mâsu barna. 


84. Kuma Müsà ya ce, “Ya kü 
mutänena! Idan kun kasance kun yi 
imäni da Allah, to, a gare Shi sai ku 
dôgara, idan kun kasance Musul- 


πῆι. Ἐν 


m1. 


85. Sai suka ce, ‘Ga Allah muka 
dôgara. Υᾶ Ubangijinmu! Kada Ka 
sanyä mu fitina ga mutäne azzälu- 
mal. 
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86. “Kuma Ka kubutar da mu 
domin RahamarKa, daga mutäne 
Käfirai.” 


87. Kuma Muka yi wahayi zuwa 
ga Müsà da dan’uwansa, céwa: Κα 
biyu, ku zaunar da mutänenku a 
Masar a cikin wasu gidäje. Kuma 
ku sanya gidäjenku su fuskanci Al- 
Ribla(”, kuma ku tsayar da salla. 
Kuma ka bäyar da bushära ga masu 
Imâni. 

88. Sai Müsà ya ce, “Ὑᾷᾶ Ubangi- 
jinmu! HafRïka Kai ne Ka bai wa 
Fir’auna da maJalisarsa Kawa da 
dükiyôy1i a cikin râäyuwar düniya, γᾶ 
Ubangijinmu, dômin su Batar (da 
mutäne) daga hanyarKa. Yà 
Ubangijinmu! Ka shâfe a kan dü- 
kiyarsu kuma Ka yi dauri®? a kan 
zukätansu yadda Ὀᾶ Ζᾶ su Υἱ imâni 
ba har su ga azäba mai radadi.” 

89. (Allah) Ya ce, ‘“Lalle ne an 
karôi addu’arku. Sai ku daidaitu, 
kuma kada ku bi hanyar wadanda 
ba su sani ba.” 


90. Kuma Muka Rëtarar da Bani 


Isrä”ila téku, sai Fir'auna da rundu- 
narsa suka bi su bisa ga zälunci da 
Rëtare haddi, har a lôkacin da 
nutsëwa ta riske sh1 ya ce, “Νὰ γι (3) 
imäni céwa, haKika, bâäbu abin bau- 
tawa face Wannan da Banûü Isrà’il 
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(1) Su sanya gidäjensu sunà fuskantar AlKibla ta Ka’aba dômin su rika yin salla a 
cikin gidäjen, sabôda tsôron in sun tafi masallaci zà a [ἃ su da düka sunä a cikin salla. 
Wannan kuma γᾶ nüna yadda ake son gidajen Musulmi su kasance a ΚΟ da yaushe. 


(2) Müsà ya γί addu’a a kansu, har da rashin imäni sabôda γᾶ sämi läbärin δᾶ zà su yi 


α «ἡ ΝΣ , 
imäni ba, kamar mutänen Nühu. 


(3) Imäni ἃ bâyan Manzon mutuwa ya isa ga kâfiri δᾶ zai yi masa amfani ba. 
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suka yi imäni da Shi, kuma ni, ina 
daga Musulmi” 


91. Ashe! A yanzu! Alhäli kuwa, 
hakika ka säba a gabäni, kuma ka 
kasance daga mäsu barna? 


92, To, ἃ yau Μιυπᾶ kubutar (4 
da Καὶ game da jikinka, dômin ka 
kasance äâyàä ga wadanda suke ἃ 
bäyanka. Kuma lalle ne mâsu yawa 
daga mutäne, haKika, gafalallu ne 
ga àyoyinMu. 


93. Kuma lalle ne, ha£ïika Mun 
zaunar 2) da Bani Isrä’ila mazaunar 
gaskiya kuma Muka arzüta su daga 
abübuwa mâsu dâdi. Sa’an nan ba 
su säBa ba har ilmi ya 18 musu. Lalle 
ne Ubangijinka Yanä yin hukunci a 
tsakâäninsu a Ränar Kiyäma a cikin 
abin da suka kasance sunä säba wa 
jüna. 

94. To, idan ka kasance a cikin 
shakka daga abin da Muka saukar 
zuwa gare ka, sai ka tambayi wa- 
danda suke karatun Littäfi daga 
gabaninka. Lalle ne, haRiRa, gas- 
kiya tà jè maka daga Ubangijinka 
dômin haka kada ka kasance daga 
mâsu kôkanto. 


95. Kuma kada ka kasance daga 
wadanda suke Karyatäwa game da 
äyôyin Allah, har ka kasance daga 
mäsu hasära. 


96. Lalle ne wadanda kalmar OU CE 7:1 | 
Ubangijinka ta wajaba ἃ kansu, Ὀᾶ | 
zà su yi imâni ba. 


(1) Kubutar da jikin Fir’auna: banda rühinsa dômin ἃ tabbatar da γᾶ mutu. 


(2) Allah Yà bai wa Bani Isrä’ila mulkin Masar da Falasdinu gabä daya a bäâyan 
halaka Fir’auna da mutänensa. 
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97. Kuma ΚΟ da kôwace ἄνᾶ ta jè 
musu, sai sun ga azäba mai radadi. 


NAS 
98. To, domin me wata alkarya 
ba ta kasance (ἃ yi(® fmäni ba har ° 
imäninta ya amfäne ta, face muta- CEA A EURE AE) 
nen Yünus? A I6kacin da suka yi L 
imäni, Mun janye azäbar wuläkanci 
daga gare su ἃ cikin râäyuwar dü- 
niya. Kuma Muka jiyar da su dädi 
zuwa wani l6kaci. 


99. Kuma dà Ubangijnka Yà 
so, dä wadanda suke a cikin Kasa 
sun yi imäni dukansu gabä daya. 
Shin, ΚΑΙ kanä tilasta mutäne ne har 
su kasance mäsu imäni ? 


100. Kuma ba ya Kasancëwa ga 
wani rai ya yi imäni fäâce da iznin 
Allah, kuma (Allah) Yanä sanya 
Razanta a kan wadanda Ὀᾶ su yin 
hankali. 


101. Ka ce, “Κι dübi abin da 
yake cikin sammai da Rasa.” Kuma 
ἄγον! da gargadi bà su wadâtarwa 
ga mutâne wadanda bä su vin 
imäâni. 


102. To, shin sunä jiran wani abu 
fâce kamar misälin kwänukan wa- 
danda suka shüde daga gabäninsu ? 
Kace, “Κα yi jira! Lalle ni târe da 
Κι, inà daga mäsu Jira.” 

103. ϑα δῇ nan kuma Munä ku- 
Butar da manzanninMu da wadan- 
da suka yiimäni, kamar wannanne, 


(1) AlKaryun da aka aika da Manzanni cikinsu, ba su yi imäni duka ba fâce mutum 
daya, kô biyu a gabänin halaka ta sämi mutänensu. 541 dai alRaryar Yünusa, ita kam tà ji 
tsôro, ta yi Imäni ἃ gabänin saukar azäba, sabôda haka suka tsira, ba a halaka garin δᾶ, 
watau Ninawa. Watau bäbu mai iya sämun imäni sai Allah Ya nufe shi da haka. Kô da mai 
vin gargadin yakan yiwu ya karkace, sai da tsarin Allah. 
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tabbatacce ne a gare Mu, Mu kubBu- 
tar da mäsu imäni. 


104. Ka ce “Yà kü mutäne!Idan 
kun kasance a cikin kôkanto daga 
addinina, to, δᾶ ni bauta wa wadan- 
da kuke bautä wa, baicin Allah, 
kuma amma ina bauta wa Allah 
Wanda Yake karbar räyukanku. 
Kuma an umurce ni da in kasance 
daga maäasu imäni. 

105. “Kuma (an ce mini): Ka 
tsayar da fuskarka ga addini, kanà 
karkata zuwa ga gaskiya, kuma 
kada ka kasance daga mâsu shirka. 


106. ‘“Kuma kada ka kiräyi, bai- 
cin Allah, abin da Ὀᾶ ya amfänin ka 
kuma bä ya cütar ka. To, idan ka 
aikata haka, sa’an nan lalle ΚΑΙ. a 
I6kacin, kan daga mäsu zälunci.” 


107. Kuma idan Allah Ya shâfe 
ka da wata cüta, to, bäbu mai yäye 
ta fâce Shi, kuma idan Yanà nufin 
ka da wani alhëri, to, bäbu mai 
mayar da falalarSa. Yanä sämun 
wanda ŸYake so daga cikin bâäyinSa 
da shi. Kuma Shi ne Mai gâfara, 
Mai Jin Kai. 

108. Kace, “Ὑᾶ Κι mutäne!Lalle 
ne gaskiya ta zo muku daga 
Ubanagiinku. To, wanda ya shiryu, 
γᾶ shiryu ne dômin kansa kawai, 
kuma wanda ya Bace yana Bacewa 
ne ἃ kansa kawaï. Kuma ban zama 
wakili a kanku ba.” 


109. Kuma ka bi abin da ake vin 

wahayinsa zuwa gare ka, kuma ka 
yi haKuri har Allah Ya γι hukunci. 
Kuma Shi ne Mafi alhërin mäsu 
hukunci. 
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SÜRATU HÜD 


Tanä karantar da cèwa Manzannin Allah sun kirâäyi mutänensu 
zuwa ga tauhidi da nau’in kira guda, kuma mutänen sun fuskänce su 
da hâli guda a musu da Karyatäwa, sai ka ce a zâämani guda suke, ΚΟ 
a cikin harshe guda suka yi magana. 


ENS, ὁ 
Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A.L.R. Littäfinean kyautata 
äyoyinsa, sa’an nan an bayyana su 
daki-daki, daga wurin Mai hikima, 
Mai Kididdigewa. 


2. Kada ku bauta wa kôwa face 
Allah. [4116 ne ni a gare ku mai 
gargadi ne kuma mai bushärä daga 
gare Shi. 


3. Kuma Κι nèmi gâfara gun 
Ubangijinku. Sa’an nan Κι tüba 
zuwa gare Shi, Ya jiyar da ku dädhi, 
jiyarwa mai kyau zuwa ga ajali 
ambatacce, kuma Ya bai wa dukan 
ma’abucin girma girmansa. Amma 
idan kun] jüya, to, lalle ni, inà tsoron 
azäbar yini mai girma ἃ kanku. 


4. Zuwa ga Allah makômarku 
take, kuma Shi a kan kôme Mai 
kon yi ne. 
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5. To, lalle οὖ, sunà karkatar‘?? 
da Rirjinsu dômin su BGye daga gare 
shi. To, a lôkacin da suke lulluBèëwa 
da tufäfinsu Yanà sanin abin da 
suke Boyewa da abin da suke bayya- 
näwa. Lalle Shi Masani ne ga abin 
da yake a cikin Kiräzà. 


6. Kuma bäbu wata dabba a ci- 
kin Kasa fâce ga Allah arzikinta 
yake, kuma Yanà sanin matabba- 
tarta? da ma’azarta, duka sunà 
cikin littäfi bayyananne. 


7. Kuma Shi ne Wanda Ya halic- 
ci sammai da Kasa a cikin kwanaki 
shida, kuma AlarshinSa ya kasance 
a kan ruwa, (35) dômin Ya jarraba ku, 
wanne ne daga cikinku mafi kyàä- 
won aiki. Kuma haRïKa idan ka ce, 
“Lalle kü wadanda ake täyarwa ne 
a bâäyan mutuwa,” haKiKa, wadan- 
da suka käfirta sunä cëwa: “Wan- 
nan bai zama ba fâce sihiri bayya- 
nanne.” 


8. Kuma lalle ne idan Mun jin- 
kirta da azäba gare su zuwa ga wani 
lôkaci Ridäyayye, haRïRa sunà cëwa 
me yake tsare* ta? To, a rânar da 
zà ta je musu, ba ta zama abin 
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(1) Bä su son su ga mai yi musu wa’azi, sabôda haka idan sun tsinkäyi Annabi daga 
nêsa, sai su büya, dômin kada ya gan su, balle ma har ya yi musu wa’azi. Kuma har idan ya 
säme su da wa’azinsa, sai su sanya tufäfinsu su rufe idanunsu da kunnuwansu kamar 
yadda mutänen Nühu suka yi masa a lôkacin da yake yi musu wa’azi. Ka düba Süratu 


Nüh, Süra ta 71. 


(2) Matabbata shi ne uba, kuma ma’aza ita ce uwa. 

(3) Farkon halitta, Al'arshi kô ruwa. Ruwa da Al’arshi sunä gaba da sammai da Kasa. 
Sa’an nan aka halicci Kasa daga ruwa kuma aka mayar da ruwa hayä£i, aka halicci sama. 
Sa’an nan kuma aka mulmula Kasa a cikin sürar Kwai. Allah ne Μαῇ sani. 


(4) Me ke tsare ta, watau azäbar — me ke hana ta ta zo yanzu? 
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karkatarwa ba daga gare su. Kuma 
abin da suka kasance suna yin 1zg1li 
da shi, γᾶ wajaba ἃ kansu. 


9. Kuma lalle ne idan Mun dan- 
dana wa mutum wata rahama daga 
gare Mu, sa’an nan kuma Muka 
zàre ta daga gare shi, lalle ne shi, 
haKïka, mai yanke tsammäni ne, 
mai yawan kâfirci. 


10. Kuma lalle ne idan Mun dan- 
dana masa ni'ima a bâyan cüta tà 
shäfe shi, yana cèwa münanan ha- 
laye sun tafi daga wurina. Lalle sh1 
mai farin ciki ne, mai alfahari. 


11. Sai wadanda suka yi haKuri 
kumasuka aikataayyuka na Kwarai. 
Wadannan sunâ da gâfara da läda 
mai girma. 


12. Sabôda haka tsammäninka, 
ΚΑΙ mai barin sâshen abin da aka vi 
wahayi zuwa gare ka ne, kuma mai 
Runtata KRirjinka da shi ne dômin 
sun ce, “Dômin me ba a saukar 
masa da wata taska ba, ko kuma 
Malä’ika ya zo târe de 5817 (1) Kai 
mai gargadi ne kawaï. Kuma Allah 
ne Wakili a kan kôme. 


13. ΚΟ sunä cewa ‘‘Yà KirkKira (2) 
shi ne.” Ka ce, ‘‘Sai ku zo da sürori 
goôma misälhinsa KirkRirarru, kuma 
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(1) Sabôda zaman mutäne Ὀᾶ su girmama mutum sai idan yanä da wata dükiya kô 
kuma akwai wani Karfi bayyananne târe da shi, to, Καὶ kuma ga zähiri, θᾶ ka da dukiya kô 
wani Rarfin da zà ka iya tilasta su da shi a kan wani abu. Sabôda haka Καπᾶ tsôron iyar da 
duka abin da aka umurce ka, dômin kada ἃ Karyata ka. To, kada ka ji tsôron iyarwa, Allah 


ne Wakili a kan kôme. 


(2) ΚΟ kuwa δᾶ za ka iyar da abin da aka aike ka ba dômin tsôron su ce, ‘Kai ne ka 
RirRira AlRur’äni, sa’an nan ka jingina shi ga Allah.” To, sai ka ce, ‘Ni mutum ne 
kamarku, idan ni na KirRira AlRur’äni, to, bà zai gägare ku Καὶ Rirkira 1rinsa ba, sai Κα zo da 


sürôri goma irinsa.” 


11.Sûüratu Hüd Juzu’i Na 12 


ku kiräyi wanda kuke iyäwa, baicin 
Allah, idan kun kasance mâsu gas- 
Kiya.” 


14. Το. idan ba su amsa muku 
ba, to. ku sani cèwa an saukar da shi 
kawai ne da sanin Allah, kuma céwa 
bäbu abin bauta wa fäce Shi. To, 
shin, Κα mäsu sallamäwa ne”? 


15. Wanda ya kasance γᾶ yi nu- 
fin räyuwar düniya da Kawarta, 
Munä cika musu ayyukansu zuwa 
gare su ἃ cikinta, kuma a cikinta bà 
zà ἃ rage su ba. 


16. Wadannan ne wadanda bä su 
da kôme a cikin Lâhira fâce wuta, 
kuma abin da suka sanä’anta ἃ 
cikinta (düniya) γᾶ Bâci, kuma abin 
da suka kasance sunä aikatäwa δᾶ- 
tacce ne. 


17. Shin, wanda ya kasance a 
kan hujja bayyananna daga 
Ubangijinsa, kuma wata shaïda 
tanà biyar sa daga gare Shi, kuma a 
gabäninsa akwai littäfin Müsä abin 
kôyi da rahama? Wadannan sunà 
yin imäni da shi, kuma wanda ya 
käfirta da shi daga Kungiyôyi, to, 
wutà ce makômarsa. Sabôda haka 
kada ka Kasance ἃ cikin shakka 
daga gare shi. Lalle shi ne gaskiya 
daga Ubangijinka, amma kuma 
mafi yawan mutäne δᾶ su yin imäni. 


18. Kuma wâne ne mafi zälunci 
daga wanda ya KRirkira Karya ga 
Allah? Wadannan anä gitta su ga 
Ubangijinsu, kuma mäsu shaida su 
ce, ‘‘Wadannan ne suka y1i Karya ga 
Ubangijinsu. To, la’anar Allah ta 
tabbata a kan azzälumai.” 


"PC ce ΄ 35 - 
λα, 5 CA 


% 
- 
ς 


ΝΩ Δ HAS al 


- 


ἀφρόν Pie “= 435 
Fer ps LE LES 


LCL “1.5 ἥ 
As ASS SES 
2, σ“σ σιν HET 
admet 
5 
ra 3 ere “ £ “ἘΠ οἷ 
o2eà 5 CPAS ON nr) 


- 
σ΄, 12 


Had sa ER EAN 


Re . 


11.Süratu Hüd 


19. Wadanda suke kangëwa 
daga hanyar Allah kuma sunâ nèé- 
man ta karkace, kuma sü ga Lähira 
sunà käâfirta. 


20. Wadannan ne ba su kasance 
mabuwäya ba a cikin Kasa, kuma 
wadansu masôya ba su kasance ba a 
gare su, baicin Allah. Anâ ninka 
musu azäba, ba su kasance sunä 1ya 
ji ba, kuma ba su kasance sunâ gani 
ba. 


21. Wadannan ne wadanda suka 
yi hasärar räyukansu, kuma abin da 
suka kasance suna RirKirawa ya 
bace musu. 


22. Bäbu makawa cêwa, Πα Κα, 
91 ἃ Lähira, sû ne mafi hasära. 


23. Lalle ne wadanda suka vi 
imäni kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai, kuma suka vi tawälu’izuwa 
ga Ubangijinsu, wadannan ne ab6- 
kan Aljanna, sunä madawwama ἃ 
cikinta. 


24, Misälin bangaren biyu ka- 
mar makäho ne da kurma, da mai 
gani da mai Ji. Shin, sunä daïdaita 
ga misälh ? Ashe, Ὀᾶ Κα yin tunäni? 


25. Kuma, haRïika, Mun aika 
Nühu zuwa ga mutanensa, (ya ce): 
‘“‘Lalle ne ni, a gare ku mai gargadi 
bayyananne ne. 


26. “Kadaku bauta wakôwa fâce 
Allah. Lalle n1, inä Jin tsôron azäbar 
yini mai radadi a kanku.” 


27. Sai mashäWwarta wadanda 
suka käfirta, daga mutänensa, suka 
ce, “᾿Βᾶ mu ganin ka fâce mutum 
kake kamarmu, kuma ba mu ganin 
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wani ya bi ka fäce wadanda suke sû 
KasKantattunmu ne süma Ὀᾶ tare da 
tunäni ba. Kuma bä mu ganin wata 
falala a gare ku a kanmu. Α΄ ἃ, munä 
zaton Κα maKarvyata ne.” 


28. Ya ce, “Ya mutänena! Shin, 
kun gani idan na kasance ἃ kan 
wata hujja bayyananna daga 
Ubangijina, kuma Yà Ὀᾶ n1 wata 
Rahama daga wurinSa, sa’an nan 
aka rufe ta (ita Rahamar) daga gare 
ku, shin, zà mu tilasta muku 1ἴ8, 
alhäli kuwa Κῦ mäsu Ki gare ta ne? 


29. “Kuma νᾶ mutänena! Bäzan 
tambaye Κι wata dükiya ba a kan- 
sa, ijàrata ba ta zama ba, fäâce daga 
Allah, kuma ban zama mai kôrar 
wadanda suka yi imäni ba. HaRïka 
οἴ, mâsu haduwa da Ubangijinsu 
ne, kuma amma ni, inà ganin ku 
mutäne ne jähilai. 

30. “Kuma ya mutänena! Wâne 
ne yake taimakôna daga Allah idan 
na kôre su? Ashe, δᾶ ku tunani? 


31. “Kuma δᾶ nice muku a wuri- 
na taskôkin Allah suke, kuma Ὀᾶ 
inà sanin gaibi ba ne. Kuma δᾶ inà 
céwa ΠῚ Malä’ika ba ne. Kuma ba ni 
cêwa ga wadanda idänunku suke 
wuläkantäwa, Allah bà zai bä su 
alhèri ba. Allah ne Μδῇ sani ga abin 
da yake cikin zukatansu. Lalle ne ni, 
idan (πᾶ γ᾽ haka) dà ina daga cikin 
azzalumai. 

32. Suka ce, ‘“Yà Nühu, lalle ne 
Κᾶ yi jayayya da mu, sa’an nan Κᾶ 
yawaita yi mana jidäli, to, ka zô 
mana da abin da kake yi mana 
wa’adi idan kä kasance daga mäsu 
gaskiya.” 
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33. Ya ce, ‘‘Allah kawai ne Yake 
zo. muku da shi idan Ya so. Kuma 
ba Κι zama mabuwäya ba. 


34. “Kuma nasihäta δᾶ zà ta am- 
fâne Κα ba, idan πᾶ yi nufin in yi 
muku nasiha, idan Allah Ya Kkasan- 
ce Yanä nufin Ya halaka Κι. Shi ne 
Ubangijinku, kuma zuwa gare Shi 
ake mayar da ku.” 


35. Ko sunà cèwa: (Nühu) ya 
RirRira shi. Ka ce, ‘“Idan ni (Nühu) 
na Kirkira shi, to, laifina a Kkaina 
yake, kuma ΠῚ mai barranta ne daga 
abin da kuke yi na laifi.” 


36. Kuma aka yi wahayizuwa ga 
Nühu cèwa: Lalle ne bâbu mai yin 
Imäni daga mutänenka face wanda 
ya riga ya γὶ imänin, sabôda haka 
kada ka yi bakin ciki da abin da 
suka kasance sunà aikatàwa. 


37. Kuma ka sassaRa jirgi da 


kyau bisa idänunMu da wahayinMu, 


kuma kada ka yi Mini magana ἃ 
cikin sha’anin wadanda suka käfir- 
ta, lalle ne sùû, wadanda ake nutsar- 
wa ne. 


38. Kuma yanà sassaka Jjirgin 
cikin natsuwa, kuma a kôyaushe 
wadansu shugabanni daga mutà- 
nensa suka shûüde a gabansa, sai su 
viizgili gare shi. Ya ce, “Idan kun yi 
izgili gare mu, to, haKiKa muü ma zà 
mu yi izgili gare ku, kamar yadda 
kuke vin 1Zzg1l1. 

39. “Sa’an nan da sannu zà ΚΙ 
san wWanda azäba Ζᾶ ta zo masa, ta 
wulakantä shi (a düniya), kuma 
wata azäba zaunanna ta sauka ἃ 
kansa (a Lähira).” 
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40. Har ἃ lôkacin da umurnin- τ τίγρης A LEE 
Mu ya je, kuma tandä ta BulBbula. Ad ᾿ SES LR 
Muka ce, “Κα dauka, ἃ cikinta, MEL le 
daga kôme, ma’aura biyu, da kuma D A δ 
iyalanka, fâce wanda magana ta Le SRARAN EE CEE 

abâta ἃ kansa,” da wanda ya yi AUREZ 
ni Amina ἰδ bebe ad D HIS 
da suka yi imäni târe da shi fâce 
kadan. 

41. Kuma ya ce, “Κα hau a CI- Es, sie WE» 
kinta, da sünan Allah magudänarta : Ar De 
da matabbatarta. Lalle ne Ubangi- OESSSTARSN IONET 


fina, haRika, Mai gâfara ne, Mai jin 
Kai.” 


42. Kuma ita tanà gudäna da su 
a cikin täguwar ruwa kamar du- 
wâtsu, sai Nühu ya kiräyi dansa 
alhäli kuwa ya kasance can wuri 
mai nisa. “ἃ Karamin dänà! Zo ka 
hau târe da mu. kuma kada ka 
kasance târe da käfirai!” 


43. Ya ce, ‘‘Zan tattara zuwa ga 
wani dûtse ya tsare ni daga ruwan.” 
(Nühu) ya ce, “Bäbu mai tsaréwa a 
yau daga umurnin Allah fâce wan- 
da Ya yi wa rahama.” 541 taguwar 
ruwa ta shâämakace ἃ tsakäninsu, 
sai ya kasance daga wadanda aka 


nutsar. 
44, Kuma aka ce, ‘‘Yà Rasa! Ki ἦι τος ΔΑ; 1Χἱ LE Ur 
ς : Ke Ε La us φ- } 
hadive ruwanki, kuma νᾶ sama! Ki AAA ECO ON EAUS ἢ3 
käme.” Kuma aka faKar da ruwan 12 ::- 2 frs AN + 
᾿ de SEA D au re A) LE 


kuma aka hukunta al’amarin, 
kuma jirgin ya daidaita a kan Jüdiy- 


(1) Iyälan Nühu sun yi imäni banda dansa Yämu, da matarsa guda käfira. Wadanda 
suka vi imäni daga sauran mutânensa tamänin ne maza da mâtä. Amma kuma an ce 
mutâne saba’in da biyu ne, kuma an ce gôma ne. Allah ne Mafi sani. 


. Ὕ' 
yi,  kuma aka ce, “Νιβὰ ya tabbata 
ga mutäne azzälumai.” 


45. Kuma Nühu ya kira Ubangi- 
Jinsa, sa’an nan ya ce, “Ὑᾶ Ubangi- 
jina ! Lalle ne däna na daga ivälina! 
Kuma hakika wa’adinKa gaskiya 
ne, kuma Kai ne Mafi hukuncin 
mâsu yin hukunci.” 


46. Ya ce, “Ὑὰ Nühu! Lalleneshi 
bä ya a cikin iyälanka, lalle ne shi, 
aiki ne wanda ba na Kwarai ba, 
sabôda haka kada ka tambaye Ni 
abin da bä ka da ilmi ἃ kansa. 
HafkïRa, NT [πᾶ yi maka gargadi 
kada ka kasance daga jähilai.” 


47. Ya ce, ‘“‘Yà Ubangijina! Lalle 
ne ni, inà néman tsari gare Ka da in 
tambaye Ka abin da bà n1 da wani 
ilmi ἃ kansa. Idan ba Ka gâfarta 
mini ba, kuma Ka yi mini rahama, 
zan kasance daga mâsu hasära.” 


| ςς - [ De UE ne ce er Ὡ 
48. Aka ce, "Ya Nühu!Ka sauka “6 λιλτ Ὁ. ἡ ΟΞ ὦ 
da aminci daga gare Mu da albarka ee. d 


a kanka. kuma rahama ta tabbata ἃ 
kan wadansu al’ ummômi daga wa- 
danda suke târe da Και. Da wadansu 
alummôomi da zà Mu jiyar da su 
dädi, sa’an nan kuma azäba mai 
radadi ta shafe su daga gare Mu.” 


49. Waccan Kissa tanà daga là- 
bâran gaibi, Munä yin wahayinsu 
zuwa gare ka (Muhammadu). Ba ka 
kasance kanâ sanin su ba, haka 
kuma mutänenka ba su sani ba 
daga gabänin wannan. Sai ka vi 
haKuri. Lalle ne àRiba tanä ga mäsu 
taKawa. 


(1) Judiyyu sünan wani dûtse ne ἃ cikin Jazira. Jirgin Nühu ya zauna ἃ kansa, har 
mutänen farko na wannan al’umma sun gan shi. Sa’an nan ya halaka. 


11.Sûratu Hüd Juzu’i Na 12 


50. Kuma zuwa ga Âdäwa, 
(Mun aika) dan’uwansu Hüdu. Ya 
ce, “Ὑᾷᾶ kü mutänena! Ku bauta wa 
Allah. Ba ku da wani abin bautäwa 
face Shi. Ba Κι kasance ba fâce 
kunä mäsu KirKiräwa. 


51. “Yà Κα mutänena! Bä ni tam- 
bayar ku wata 1jära a kansa, 1jàrâta 
ba ta zama ba, face ga Wanda Ya 
Κᾶρα halhttata. Shin fa, Ὀᾶ ku 
hankalta ?” 


52. “Kuma, ya mutänena! Κα 
nèémi Ubangijinku gäfara, sa’an nan 
kuma Κι tüba zuwa gare Shi, ΖΑ] 
saki sama a kanku, tanä mai yawan 
zubar da ruwa, kuma Ya Kära muku 
wani Karfi ga Karfinku. Kuma kada 
Κι jüya kunä mäsu laifi.” 


53. Suka ce, ‘Yà Hüdu! Ba ka zo 
mana da wata hujja bayyananna ba, 
kuma ba mu zama mäsu barin 
abübuwan bautawarmu ba dômin 
maganarka, kuma ba mu zama 
mâsu yin imäni da Καὶ ba. 


54. “Βᾶ mu cèwa. sai dai kurum 
säshen abübuwan bautawarmu ya 
same ka da cütar hauka.” Ya ce, 
‘“Lalle ne n1, inà shaida wa Allah. 
kuma ku y1 shaidar cëwa, “4116 ne 
ni mai barranta ne daga abin da 
kuke yin shirki da shi. 


55. “Baicin Allah: 541 Καὶ yi mini 
kaidi gabà daya, sa’an nan kuma 
kada ku yi mini jinkiri. 

56. “HaRïka, ni na dôgara ga AI- 


lah, Ubangifina kuma Ubangijinku. 
Bäbu wata dabba fäce Shi ne Mai 
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11. ϑταία Hüd 
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rio ga kwarkwadarta.( Hakïka, 
Ubangijina Yanä (kan) a tafarki ma- 
daidaici. 

57. “To! Idan kun jüya, haKiKa, 
nà iyar muku abin da aka aiko ni da 
shi zuwa gare Κα. Kuma Ubangijina 
Yanä musanya Wadansu mutäne, 
wadansunku su maye muku. Kuma 
bà Κι cütar Sa da kôme. Lalle 
Ubangijina a kan dukan kôme, 
Matsari ne.” 


58. Kuma a lôkacin da umur- 
ninmu ya je, Muka kubutar da 
Hüdu da wadanda suka yi imäni 
târe da shi, sabôda wata rahama 
daga gare Mu. Kuma Muka kubu- 
tar da su daga azäba mai kauri. 


59. Haka Âdäwa suka kasance, 
sun yi musun äyoyin Ubangijinsu, 
kuma sun sàba wa ManzanninSa, 
kuma sun bi umurnin dukan mai 
girman Καὶ, makangari. 


60. Kuma an biyar musu da 
la’ana ἃ cikin wannan düniya da 
Ränar Kiyäma. To! Lalle ne Adäwa 
sun käfirta da Ubangijinsu. To, 
Nîsa ya tabbata ga Âdäwa, mutä- 
nen Hüdu! 


61. Kuma zuwa ga Samüdäwa 
(an aika) dan’uwansu Sälihu. Ya ce, 
“Ya mutänena! Καὶ bauta wa Allah. 
Βᾶ ku da wani abin bautäwa face 
Shi. Shi ne Ya Κᾶρα halittarku daga 
Rasa, kuma Ya sanya ku mâsu vin 
kyarkyara a cikinta. Sai ku nême 
Shi gâfara, sa’an nan kuma Κι tüba 
zuwa gare Shi. Lalle Ubangiina 
Makusanci ne Mai karbäwa.” 


(1) Gäshin gôshin dabba. 
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62. Suka ce, “Ya Sälihu! ΗδΕΊΚα, 
Κᾶ kasance a cikinmu, wanda ake 
fatan wani alhëri da shui ἃ gabänin 
wannan. Shin kana hana mu bauta 
wa abin da ubanninmu suke bauta 
wa? Kuma haKiKa mü. munàä cikin 
shakka daga abin da kake kiran mu 
gare shi, mai sanya kôkanto.” 

63. Ya ce, “Ya mutänêna! Kun 
gani? Idan na Kasance a kan ἢ] 
bayyananna daga Ubangijina, 
kuma Ya bä ni rahama daga gare 
Shi, to, wane ne zai taimake ni daga 
Allah idan πᾶ säba Masa? Sa’an 
nan bä zà ku Kâre ni da kôme ba 
fäce hasära. 


64. ‘“Kuma ya mutänena! Wan- 
nan räKumar Allah ce, tanä ἄγᾶ ἃ 
gare ku. Sai ku bar ta ta ci a cikin 
Kasar Allah, kuma kada Κι shâfe ta 
da wata cüta, ΚΑΙ azäba makus- 
anciya ta käma ku.” 


65. Sai suka sôke ta. Sai ya ce, 
“Ku ji dâdi a cikin gidäjenku kwäna 
uku. Wannan wa’adi ne bà abin 
Raryatäwa ba.” 

66. To, a lôkacin da umurninMu 
ya 16, Muka kubutar da Sälihu da 
wadanda suka yi imäni târe da shi, 
sabôda wata rahama daga gare Mu, 
kuma daga wuläkancin ränar nan. 
Lalle ne, Ubangijinka Shi ne Mai 
Karfi, Mabuwäy1. 


67. Sai tsäwa ta käma wadanda 
suka yi zâlunci, sai suka wäyi gari 
sunä guggurfäne a cikin gidäjensu. 

68. Kamar dai ba su zauna ἃ 
cikinta ba. To! Lalle ne Samüdäwa 
sun kâfirce wa Ubangijinsu. To, 
Nisa ya tabbata ga Samüdäwa. 
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᾿ς 69. Kuma hakika, manzan- 
πίη Μὰ sun je wa Ibrähim da bus- 
hära, suka ce, ‘‘Aminci”. Ya ce, 
‘‘Aminci (ya tabbata a gare ku).” 
Sa’an nan bai yi jinkiri ba ya je da 
maraRi Rawâtacce. 

70. Sa’an nan a lôkacin da ya ga 
hannayensu δᾶ su säduwa zuwa 
pare sh1 (marakin), sai ya yi Κυᾶ- 
marsu, kuma ya Ji tsôronsu. Suka 
ce, ‘‘“Kada ka ji tsôro, lalle ne mü, an 
aiko mu nezuwa ga mutänen Lüdu .” 


71. Kuma matarsa tanà tsaye(?. 
Ta yi däriya. Sai Muka yi mata 
bushära (da haïihuwar) Is’häKa, 
kuma a bayan Is’häRa, YäKübu. 


72. Sai ta ce, “Ya kaitona! Shin, 
Zan haïhu ne alhäli kuwa inà tsohu- 
wa, kuma ga mijina tsoho ne? Lalle 
wannan, ha£ika, abu ne mai ban 
mämäki.” 


| 73. Suka ce, “Shin kinä mâmaki 
ne daga al’amarin Allah? Rahamar 
Allah da albarkarSa su tabbata ἃ 
kanku, ya mutänen babban gida! 
Lalle ne Shi abin gôdewa ne, Mai 
girma.” 


74. To, a lôkacin da firgita ta ἰδῇ 
daga Ibrähim, kuma bushära tà je 
masa, yanä mai jayayya a gare Mu 


sabôüda mutänen Lüdu! 


_ 75. Lalle Ibrähim, haRiRa mai 
haKuri ne, mai yawan addu’a, mai 


tawakkali. 
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Perse ε.}9 ἘΠῚ 


Seb ὅτ ἡ rés 


(1) Matar Ibrähim Särah tanà tsaye ga yi musu hidima, sai ta yi dàâriyar mämäki, 


dômin bäKin sun ΚΙ cin abinci. Wadansu na fassaräwa — ta yi haïla. Wannan bai dâce ba. 
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76. Ya Ibrähim! Ka bijira daga 
wannan. Lalle shi, haKiKa, umurnin 
Ubangijinka ne ya zo, kuma lalle ne 
οἵ, abin da yake mai je musu azäba 
ce wadda Ὀᾶ a 1ya hanäwa. 


77. Kuma a Ilôkacin da man- 
zanninMu suka je wa Lüdu, aka 
bâta masa rai game da su, ya Kun- 
tata rai sabôda su. Ya ce, ‘“Wannan 
yini ne mai tsananin masifa.” 


78. Kuma mutänensa suka Je 
masa sunâ gaggäwa zuwa gare shi, 
kuma a gabäni, sun kasance sunà 
aikatäwar münäânan ayyuka. Ya ce, 
“ὙΔ mutänèna! Wadannan ‘’ya-- 
yäna, lsû ne mafiya tsarki a gare 
Κα. 541 ku bi Allah da takawa, kuma 
kada Κι wuläkantà ni ἃ cikin bäki- 
na. Shin, bäbu wani namiji shiryay- 
ye daga gare ku?” 

79. Suka ce, “Lalle, ha£ïka Κᾶ 
sani, bâ mu da wani hakki a cikin 
"va’yanka, kuma lalle Καὶ hakiKa, 
kanâ sane da abin da muke nufi.” 


80. Ya ce, “ἃ dai inà da wani 
Κατ game da Κι, kô kuwa inâ da 
goyon bâya daga wani rukuni®? 
mai Karfi?” 


81. (Manzannin) Suka ce, ‘‘Yà NS EE D σον τυ: 
es ᾿ NE ANS LUI L AS SG 
Lüdu ! Lalle mü,manzannin Ubangi- Re ΠῸΣ HORARE ne ὴ 
jinka ne. Βᾶ Ζᾶ su 1ya säduwa zuwa SANS ON Le as «οἷ 


gare ka ba. Sai ka yi tafiyarka ἃ 


(1) Ya’yansa-yanä nufin mâtan aurensu, dômin kôwane Annabi uban al’ummarsa ne. 
Βᾶ ya kamäta ἃ ce wai yanà kiran mazan gari Zuwa ga ’ya’yansa uku, dômin bäbu wata 
shari’a ta Allah, ga saninmu, wadda ta halatta haduwar maza biyu ko fiye da biyu ἃ kan 
auren mace guda. 


(2) Ya fadi haka dômin bäà shi da dangi ἃ cikinsu. Daga gare shi ba a kuma aiko 
wani Annabi ba sai a cikin wadäâtar danginsa. 
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es yankin dare da 1yälinka, kuma 
ada wani daga gare ku ya waiwaya 
fâce mâtarka. Lalle ne abin da ya 
âme su mai sämunta ne. Lalle 
Wwa’adinsu I6kacin säfiya ne. Shin 
lôkacin säfiya bà kusa ba ne?” 


82. Sa’an nan a lôkacin da umur- σῦς ALU 
inMu ya je, Muka sanya na sa- 5 ke 
anta ya zama na Kasanta, kuma bise pal ELA \s 


uka yi ruwan duwäâtsu a kanta 
Kasar Lüdu) daga tabo cürarre. 


| 83. Alamtacce ἃ wurin Uban- 
Byinka. Kuma ita (Kasar Lüdu) ba ta 
ama mai nisa ba daga azzälumai 
: Kuraishäwa). 


Mun aika) dan’uwansu? Shu-- 
ibu. Ya ce, ‘Ya Mutänena! Κα 
auta Wa Allah. Ba Κα da wani abin 
autäwa fäâce Shi, kuma kada Κι 
age müdu da sikëli. Lalle ni, inà 
anin Κα da wadâta.®?? Kuma lalle 
nà ji muku tsôron azäbar yini mai 
ÉWayéwa. 


| 84. Kuma zuwa ga Madyana 


| 85. “Ya mutänèna! Κα cika τ πω ξεν DE ErETAT 
üdu da sikëélil da ädalci, kuma “Ἢ δε 

"ἢ Κι nakKasta νὰ mutäne τς Η SL 

käyansu, kuma kada Κα yi arna a À Los sel STE ENS 


cikin Kasa kunä mäsu fasädi. 


| 86. “Falalar Allah mai wanzuwa “ΧΗΣ Vs 
[τὰ ce mafi alhër1 ἃ gare ku idan kun Ξ 
kasance muminai, kuma ni δᾶ 
mai tsaro ne a kanku ba.” 


a —_—————————""…. " οι π πξ τ ϑθξοςΣ 


| (1) Lärabäwa ne, sunû zaune a tsakänin Hijäz da Shäm. 

| (2) [πᾷ ganin Κα a cikin wadâta: δᾶ ku da bukätar rage wa mutäne käyansu. Sabôda 
haka ku vi adalci ga mutäne wajen ciniki ya fi muku alhëri daga dükivar haram mai Kärëwa 
kôme yawanta. 


87. Suka ce, “ὙὙὰἃ Shu’aibu! Shin 
sallarka ce take umurtar ka ga mu 
bar abin da ubanninmu suke bau- 
täwa, ko kuwa mu bar δικαία abin 
da muke so a cikin dükiy6yinmu? 
Lalle, hakiKa kai ne mai haKuri, 
shiryayye!” 

88. Ya ce, “Ya mutänena! Kun 
gani idan na kasance ἃ kan huJja 
bayyananniya daga Ubangijina, 
kuma Ya arzüta nt da arziki mai 
kyäwo daga gare 5817 Kuma bä n1 
nufin in säba muku zuwa ga abin da 
nake hana ku daga gare sh1. Βᾶ ni 
nufin kôme fäce gyvärà, gwarg- 
wadon da na sämi dâma. Kuma 
muwäfakäta ba ta zama ba face 
daga Allah. À gare Shi na dôgara, 
kuma zuwa gare Shi na wakkala. 


89. ‘“‘Kuma ya mutänena! Kada 
säba mini ya dauke ku ga misälin 
abin da ya sämi mutänen Nühu ΚΟ 
kuwa mutänen Hüdu Κῦ kuwa mu- 
tänen Sälihu ya säme Κι. Mutänen 
Lüdu ba su zama ἃ Wuri mai nisa ba 
daga gare Κι. 


90. “Kuma Κι nëmi Ubangi- 
jinku gâfara, sa’an nan kuma Κι 
tüba zuwa gare Shi. Lalle Ubang:- 
fina Mai jin Rai ne, Mai nüna sôy- 
ayya.” 

9]. Suka ce, “Ὑᾷ Shu’aibu! Bä 
mu fahimtar da yawa daga abin da 
kake fadi, kuma munä ganin ka mai 
rauni ἃ Cikinmu. Kuma Ὀᾶ dômin 
jama’arka ba 48 mun [δδ ka, sabo- 
da ba ka zama mai daraja ἃ gunmu 
ba.” 


set on RS ES LU 
a hierss CCE 


ΓΞ - 2 » À Sam | € - 
ghost ps bo 2'plas es 


5 Sn sf « ere Lee 
Fee noi) 
TA a pr. 14 0 LANG 
ésst sat 
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92. Va ce, “Ya mutänena! Ashe, 
jama'’âta ce mafi daraja a gare Κι 
daga Allah, kuma kun riKè Shi ἃ 
bäyanku abin jéfarwa? Lalle ne 
Ubangiyjina Mai kéwayëwa ne ga 
abin da kuke aikatäwa. 


93. ‘“Kuma ya mutänena ! Ku yi 
aiki a kan hälinku. Lalle ni mai aiki 
ne. Da sannu zà Κι san wäne ne 
azäba zà ta Ζο masa, ta wulakanta 
shi, kuma ννᾶῃα ne makaryaci. 
Kuma Κα yi jiran däko, lalle ni mai 
däko ne târe da ku.” 


94. Kuma a lôkacin da umur- 
ninMu ya je, Muka kubutar da 
Shu’aibu da wadanda suka yi imäni 
târe da shi, sabôda wata rahama 
daga gare Mu. Kuma tsäwa ta 
kama wadanda suka vi zälunci. Sai 
suka wäyi gari guggurfäne a cikin 
gidäJensu. 

95. Kamar ba su zaunà ba ἃ 
cikinsu. To, halaka ta tabbata ga 
Madyana kamar yadda Samüdäwa 
suka halaka. 


96. Kuma haRika Mun aiki 
Müsäà da äyôyinMu, da dal 
bayyananne. 

97. Zuwa ga Fir’auna da maJa- 
lisarsa. Sai suka bi umurnin Fir’au- 
na, amma al’amarin Fir’auna bai 
zama shiryayye ba. 


98. Yanä shügabantar muta- 
nensa ἃ Rânar Kiyäma, har ya tuz- 
gar da su a wuta. Kuma tir da 1rin 
tuzgäWarsu. 


99. Kuma aka biyar musu da 
la’ana a cikin wannan düniya da 


rs Le Fr be rh mr 
De 


- 
- “΄“ Je Lie 

\ Α τ “5. 
Ξ or 


ξ 


τὸν Τῶν PPT Le . 


+ 
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Rânar Kiyäma. Tir da kyautar 
da ake yi musu. 


100. Wancan yanä daga läbäran A 
alRkaryôyi. Munäâ δᾶ ka läbärinsu, cu 


daga gare su akwai wanda ke [5815 
da kuma girbabbe. (2) 


101. Kuma ba Mu zäâlunce su ba, ue Fo. 2 Ἷ: ἐς SELS 


amma sun Zâälunci kansu, sa’an nan 


abübuwan bautawarsu wadanda ων ES DES τ 
suke kiran su, baicin Allah, ba su À 4 
wadätar musu kôme ba a 16kacin da Gé: AGE sScNoss 


umurnin Ubangijinka ya je, kuma 
(gumäkan) ba su Kära musu wani 
abu ba fâce hasära. 


102. Kuma kamar wancan ne 
kämun Ubangijinka, idan Ya kâäma 
alkaryôvi alhäli kuwa sunä mäsu 
zälunci. Lalle kamünSa mai radadi 
ne, mail tsanani. 


103. Lalle ne a cikin wancan 
akwai äyà ga wanda ya ji tsôron 
azäbar Lähira. Wancan yini ne PRINCE 
wanda ake (ἄτα mutâne a cikinsa. 
Kuma wancan yini ne abin halarta. 


104. Ba Mu jinkirta sh1 ba fâce 
dômin ajah Kidävayye. 


τὴ , ».ῃῳ».. 2 


APÉVS 


EAST LUS 


105. Rânar da za ta zo wani rai 
ba ya iya magana fâce da 1zninSa. 
Sa’an nan daga cikinsu akwai sha- 
Riyyi da mai arziki. 

106. To, amma wadanda suka vi 
shaRkäwa, to, sunà a cikin wuta. 
Sunä mäsu Kärä da shëka a cikinta. 


(1) Kyautar la’ana ita ce wadda ake la’antar su da ita a düniya da Lähira. 

(2) Daga nan zuwa Karshen sûra ta’aliRi ne dômin farkarwa. Mai tsayi — watau tana 
nan tsaye, aläâmôminta ba su Bâce ba, kuma akwai wadanda suka halaka kamar karan da 
aka girbe. 


107. Suna madawwama ἃ ci- 
kinta, matuRar sammai da Kasa sun 
dawwama, face abin da Ubangi- 
jinka Ya so. Lalle Ubangijinka Mai 
aikatäwa ne ga abin da Yake nufi. 


108. Amma wadanda suka vi ar- 
ziki, to, sunä a cikin Aljanna sun 
madawwama, a cikinta, matuKar 
sammai da Kasa sun dawwama, fâce 
abin da Ubangijinka Ya so. Kyauta 
wadda bà ta yankéwa. 


109. Sabôda haka kada ka ka- 
sance a cikin shakka daga abin da 
wadannan suke bautawa. Βᾶ su 
wata ibäda fâce kamar yadda uban- 
ninsu ke aikatäwa a gabani. Kuma 
ha£Kika Mü, Mäsu cika musu rabon- 
su ne, δᾶ täre da nakasäwa ba. 


110. Kuma hakïka, Mun bai wa 
Müsä littäfi, sai aka 58 88 (1) wa jüna 
a cikinsa. Kuma bä dômin wata 
kalma wadda ta gabäta daga 
Ubangijinka ba, hakiKa, dà an vi 
hukunci a tsakäninsu. Kuma haRï- 
Ka, sunä a cikin wata shakka, game 
da shi, mai sanya kôkanto. 

111. Kuma  lalle, ha£ika, 
Ubangijinka Mai cika wa kôwa 
(sakamakon) ayyukansa ne. Lalle 
Shi, Mai Kididdigewa ne ga abin da 
suke aikatäwa. 

112. Sai ka daidaitu‘?? kamar 
yadda aka umurce ka, Καὶ da wa- 


GX AU NIV 155 GENE 
τε ke SCSI 


- “.1 


ὧν D ES di A 


À A τὰ 5 PRÈS RDA 


(1) Yahüdäwa sun säba wa [πα a cikain littattafan da aka bai wa Müsä. To, Κα 
Musulmi kada ku bi hanyarsu, har Κι säB6a wa Allah, har abin da ya sâme su ya sâme Κι. 

(2) Wannan àyà tanàä hana dukan bidi’a a cikin addini. Tun da ba ἃ yarda Annabi ya 
Kara ra’ayinsa ba sai dai ya bi umurnin Allah kamar yadda Ya yi umurnin, kuma haka ne 
Ya umurci wanda ya bi Annabi. Sabôda haka mai sà6a wa umurnin Allah da Κἄτι! ko ragi, 
θᾶ ya cikin mabiyan Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 
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danda suka tüba (ἄτα da ΚΑΙ, kunä MA Hat 
δᾶ mäsu Kêtara haddi ba. Lalle Shi, HA A) us 
Mai gani ne ga abin da kuke aïka- 

tawa. 

113. Kada Κι karkata zuwa ga eee Mara Le 
wadanda suka vi zälunci1 har wuta Rss AE GONE 
ta shäfe Κι. Kuma Ὀᾶ Κι da wa- Lao a) λθί 
dansu majiBinta baicin Allah, sa’an ᾿ MR 
nan kuma δᾶ zà ἃ taimake ku ba. Lys) 


\ 


----Ὁ 
\ 


114. Kuma ka tsai da salla ἃ "ΝΣ 
gêfe guda biyu na yini da wWani yanki AGE Ar), 


daga dare. Lalle ne ayyukan Kwarai 
sunä kôre münänan ayyuka. Wan- 
can 2? ne tunätarwa ga mäsu tunàâ- 
Wa. 


115. Kuma ka γι haKkuri. Allah 


bà Ya tôzartar da lädar mâäsu 
kyautatäwa.® 


Ÿ 
mn À 
τὰ 


{Ὁ 
ὯΝ 
+ 
τὰ 
€ δὴ ----ι 
᾿ς 48 Σ 
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116. Το. don me mäsu hankali NA Eee NT NENT 
ba su kasance daga mutänen Kar- Er 
nônin da suke ἃ gabäninku ba, sunä NON GT ETES 
hani daga Barna a cikin Rasa”? Fâce RER TR DR 
kadan daga wanda Muka kubButar πῶ τ. 


Δ 
Ve 
ὶ 
Ό 
\ 
\ 


Ἑ 


LÀ 
.-᾿ 
a ble 2 


daga gare su (sun yi hanin). Kuma D Las SES "9.4.2 


wadanda suka vi zälunci suka bi 
abin da aka ni’imtar da su a cikinsa, 
suka kasance mäsu laifi. 

117. Kuma Ubangijinka bai ka- LEZ Si A] ces 
sance Yanâ halakar da alKaryu sa- ΑΘ À ὦ 


(1) Ba ya halatta ga Musulmi ya karkata zuwa ga Kâfirai kamar yadda δᾶ ya halatta 
ya karkata ἃ cikin addininsa. Wannan sh1 ne babban makäâmi a kan mäkiya. 


(2) Tsayar da sallôli farillai târe da Liman a cikin masallatai 581 ne zikiri ga mai son 
zikirin gaskiya. Ayyukan Kwarai sunä shäfe miyägu. 

(3) HakRuri a kan ibäda wäjibi ne, haka kuma kyautatäwa, wâtau shi ne yin kôwane 
aiki na ibäda tsantsa kamar salla Κῦ na ma’amala kamar ciniki da aure, dômin Allah 
kawai. A yi wa wannan fanni na biyu süna da “Tasawwuf”, bidi’a ne dômin bai taho daga 
Sunna ba. Asalinsa “theosophy”’ daga lugar Ajam, ma’anarsa nëman hikima ta Allah ἃ 
hälin këbance Καὶ a cikin kadaiïta da wasu aikace-aikace na ibäda, kamar girka ga ’yanbôri. 
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bôda wani zälunci ba, alhäli mutä- 
nensu sunä mäsu gyäräwa. (1) 


118. Kuma 48 Ubangijinka Ya 
so, dà Yä sanya mutäne al’umma 
guda. Kuma Ὀᾶ Ζᾷ su gushe ba sunä 
mäsu δᾶ δᾶ wa jüna. 

119. Sai wanda Ubangijinka Ya 
yi Wa rahama, kuma dômin wan- 
nan? ne Ya halicce su. Kuma kal- 
mar Ubangijinka “Lalle ne ζᾶ Ni 
cika Jahannama da aljannu da mu- 
täne gaba daya” ta cika. 


120. Kuma dübi dai Munä δᾶ da 
läbäri ἃ gare ka daga läbarun Man- 
zanni, abin da Muke tabbatar da 
zuciyarka da shi. Kuma gaskiya ta 
zo maka ἃ cikin wannan, da wa’azi 
da tunâtarwa ga mâsu imäni. 


121. Kuma ka ce wa wadanda δᾶ 
su vin imâäni, “Κι! vi aiki a kan 
hälinku, lalle mü mâsu aiki ne. 

122. “Kuma Κι yi jiran däko, 
lalle mu mäsu jiran däko® ne.” 


123. Kuma ga Allah gaibin sam- 
mai da Kasa yake. Kuma zuwa gare 
Shi ake mayar da dukan al’amari. 
Sabôda haka Κα bauta Masa kuma 
Κι dôgara ἃ kanSa. Kuma Ubangi- 
jinka bai zama Mai gafala daga 
abin da kuke aikatäwa ba. 


Luc, sr γτ PT ὅν .25 
ἀρ κε ἰλδοξν 


(1) Wannan äyà da ta sama da ita sunä nüna muhimmancin wa’azi ἃ cikin kôwane 


hâli na al’umma, dômin tsaréwar zamanta al’umma. 


(2) Allah ya halicci mutäne da häläye dabam-dabam dômin su säba wa jüna. 


(3) Κα y1 jira ku gani wäne ne zai ci nasara; müû da muka bi umurnin Allah, kô kuwa 
ku da kuke bin zuciyGyinku. ARiba dai tanä ga mâsu taKfawa. Allah ya tabbatar da mu a 


kan binSa a kan takawa. Amin. 
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DD AND 


SÜRATU vüsUr EE DER 


Ταηᾷ karantar da hâlâyen râäyuwar mutum ἃ cikin düniya târe 
da abôkan zama a kôwane matsay1. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A. EL. R. Wadancan äyoyin Ones Ness 
Littäfi mai bayyanäwa ne. 
2. Lalle ne Mù, Mun saukar da 1.312. crée 3 AÛTE 
shi, yanä abin karantawa na Lärab- Oo HAE Ge ον de! 

Ci; tsammäninkü, kunä hankalta. 


3. Mù, Munä bâyar da läbäri a τ. te vof 11: 22:22 
gare ka, mafñi ao läbäri ga abin Gus τ πεν 6 Ὁ 
da Muka yi wahayin wannan AlRu- ar SNS ES 
r’äni zuwa gare ka. Kuma lalle ne Κᾶ Lo te 
kasance ἃ gabâninsa, haKiKa, daga Oouds 
gafalallu. 

4. À lôkacin da Yüsufu ya ce a RTE 
wa ubansa, “Yä bäba! Lalle ni, 5 8 LAN ἀν 206 ὶ 
πᾶ ga tauräri gôma shà daya, da er τ re 
ränà da νναϊᾶ. Nâ gan su sunä mäsu Re 
sujada a gare ni.” Gone 

5. Ya ce, “Ya Karamin däna! Cyan ΠΟ Σ ΤΥ ΑΙ ἧς 


Kada ka fadi mafarkinka ga ᾽γᾶ- 
n’uwanka, har su Kulla maka wani 
kaidi. Lalle ne Shaïidan ga mutum, 
haKika, ma£iyi ne bayyananne. 1? 


(1) Tarbiyyar uba ga dansa. Yaro Rarami anâ rénon sa da jawäbi mai laushi ἃ fahimtar 
matsayin yäron. 
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6. ‘“‘Kuma Kkamar wancan ne, RAS ALLIÉE, 

Ubangiinka Yake zäben ka, kuma " PTE 
. ST HAT 3... Ὁς + ; A \ E 

Ya sanar da Καὶ daga fassarar läbä- our HEAR 6 9 a) | 2 

rai, kuma ya cika ni'imôminSa ἃ ΕΟ Dr 

4 | nu. : de \< “τὰ «ὦ “ ἡ Ἐπ 
kanka, kuma ἃ kan gidan YäRüba Pc TRS cu ὥς ἐξ 2559 

€ 
à φ - TETE CN ΄. 3 pe 
kamar yadda ya cika su a kan uban EX A] hu. \ Ὁ 
ninka biyu, a gabäni, Ibrähim da 5 
Is’ μᾶΚα. Lalle Ubangijinka ne Ma- DA 
sani, Mai hikima.” 
si Στ (1) » 

7. Lalle ne, haKiKa, ἄγου!" sun Ernie. à Era 
kasance ga Yüsufu da ‘yanuwan- es 
sa dômin mâsu tambaya. OA ) 

8. À loôkacin da suka ce), lalle Lines 2 , ἡϊόξῃ 

» Η ᾽ ἃ ς,,»} ὃ Rss 
ne Yüsufu da dan’uwansa ne ma- PCR ΘΙ IT - 5.5.3 
À 2... τς 114,15 52.2.2 σ 
fiya sô‘yuwa ga ubanmu daga gare e ἘΠῚ pie ALES 


mu, alhâli kuwa mü jama’a guda ne. 
Lalle ubanmu, haKikKa, vanä cikin 
bata bayyananniya. 


2 


9. Κι kashe Y üsufu, ko kuwa Κα | ;._. Σ She 15 24 K ru SES 


jéfa shi a wata Kasa, fuskar ubanku 
ta wofinta sabôda Κι. kuma Κι 
kasance ἃ bäyansa mutäne sälihai. 


10. Wani mai magana daga ci- 3 Ac 52 AE 2 222 A TA TE 
kinsu ya ce, “Kada Κα kashe Yüsu- A 2.5 D Vie ἔνθ 5) 
fu. Κα jéfa shi a cikin duhun rijiya, ENS de” 5. CAE ἃ 
wasu matafiya su tsince shi, idan 2 £ ef] 


kun kasance mäâsu aikatäwa ne.” 


(1) Âyôyi a nan, änà nufin hälâäye wadanda suka zama darussa na kôyarwa ga mutäne 
dômin tarbiyya ga yära da manya na kôwane matsayi ga räyuwar dan Adam. 

(2) Yüsufu da dan’uwansa sha£ï£i, Binyäminu, da sauran gôma. Babbansu ga 
shëkaru, shi ne Raubilu, kuma sai Läwiya. À cikin gidansa aka yi Annabäwa, sai Yahüza 
kuma 581 ne shügabansu a ra’ayi, shi ne uban saräkunansu, sabôda haka sünansa ya 
rinjäya ἃ kan Kabilar, aka ce musu Yahüdu. 

(3) Hirar yâra a tsakäninsu. Sunä tunänin sôyayyar ubansu ga dayansu wanda Ὀᾶ ya 
cikinsu yanzu. Sunä tunänin yadda zà su sämi ädalcin daidaitäwar so daga ubansu bäki 
dayansu. Dan’uwansu wanda ubansu yake so, watau Yüsufu, ya sämi baKin jini daga gare 
su dümin ubansu yana sonsa. Sabôda haka Shaidan yanà sanya musu tunänin su yi 
zunubin rabuwa da shi, sa’an nan su tüba ga Allah. 
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11. Suka ce, ‘“Yà bäbanmu!*? 
Mëéne ne a gare ka ba ka amince 
mana ba a kan Yüsufu, alhali kuwa 
lalle ne mü, ha£ïka, mäsu nasïha 
muke ne a gare sh1? 


12. “Ka bar shi târe da mu a 
gôbe, va }1 dädi, kuma ya yi wäsa. 
Kuma lalle ne mu, a gare shi, mäsu 
tsaro ne.” 


13. Ya ce, “Lalle ne ni, haRi&a, 16 
yanâ Bâta mini rai Κι tafi da shi. » 
Kuma πᾶ tsoron kerkëci ya cinye AZ 


shi, alhäli ku kuwa kunä mäâsu sha- 
gala daga gare shi.” 


14. Suka ce, ‘“Ha£ï£a, idan ker- 
kéci ya cinye shi, alhäli kuwa munâ 
dangin jüna, lalle ne mü, a sa’an 
nan, haRïka, mun zama mäsu ha- 
sara.” 


15. To, a lôkacin?? da suka ἰδῇ 
da shi, kuma suka yi niyyar su sanya 
shi ἃ cikin duhun rijiya, Muka yi 
wahayi zuwa gare shi, ‘“‘Lalle ne, 
Καπᾶ δᾶ su läbari game da wannan 
al’amari nâsu, kuma 51 ba su sani 
ba.” 


16. Kuma suka je wa ubansu da 
dare sunä küka. 


17. Suka ce, “Ya bäbanmu!%) 
Lalle ne, mun tafi munä tsère, kuma 


(1) Sun fara zartar da abin da suka shirya, watau dauke Yusufu daga gaban ubansa. 
Sun [ἄτα da maganar da ubansu yake so game da su tattara da dan’uwansu Rarami. δ πᾶ 
muhäwara da ubansu sunä nêman yardarsa don ya bar su su tafi da Yusufu. 

(2) Suka cire rigarsa, suka [δα shi da gûüga a cikin rijiya. Sa’an nan suka sanya wa 
rigarsa jinin Wata dabba da suka yanka, dômin ya zama alämar cëwa kerkëci ya cinye 
Yüsufu. Gä rigarsa ta δᾶςϊ da ; Jinin jikinsa. Watau Jjinin shi ne alämar γᾶ mutu. Sai suka 
manta cèwa käfin kerkëci ya cinye yäro a cikin rigarsa, sai yà kekkêta rigar tukun. 


(3) Muhäwararsu (ἄγ da ubansu. Yäà nüna ba£in ciki, amma kuma ya mayar da 
al’amari ga Allah. 
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muka bar Yusufu ἃ wurin käyan- 
mu, sai kerkèci ya cinye 501, kuma 
Καὶ, bâ mai amincèwa da mu ba ne, 
kuma kô dä mun kasance mäsu 


{77 


gaskiya! 


᾿ 1L-: ‘ 2 ἡ. EE CR «5. α 
18. Kuma suka je, a jikin rigarsa Noos Lie 
js + ne L 


* - Cat ἂ nd 


akwai wani jinin Karya. Ya ce, “Aa, 
zukatanku suka Kawäâta muku wani 
al'amari. Sai hakuri mai kyau! 
Kuma Allah ne Wanda ake nëman 
taimako (a gunSa) a kan abin da 
kuke sifantäwa.” 


. . (1) , . - : 55 ἊΣ 

19. Kuma waniäyari ya 16, Sal ἦτ sn να LUS 153 
suka aika mai nëman musu rüwa, τι = τ 

sai ya Zura gugansa, ya ce, “Ὑᾶ ΟΝ 4 DAS à LATE 5: 


bushärata! Wannan yäro ne.” 
Kuma suka bôye shi yanà abin 
sayarwa. Kuma Allah ne Masani ga 
abin da suke aikatäwa. 


20. Kuma suka sayar?? da shi da 
‘van kudi kadan, dirhamômi Kidä- 
yayyu. Kuma sun kasance, ἃ wurin- 
sa, daga mâsu isuwa da abu kadan. 


ἣν 


ΓΝ 
(14) , 
5e A 

LS 


21. Kuma wanda ya saye shi 


daga Masar®%? ya ce wa mâtarsa, is : 

ςς ἢ . - . τω... Gun srve > ΤΥ 
ΚΙ girmama mazauninsa, akwai Es o EN LE 

tsammänin ya amfäne mu, kô kuwa is See 

mu rike shi1 dä.”’ Kuma kamar wan- BA AE AIS 91 950 AD 

can ne Muka tabbatar ga Yüsufu, ἃ E OR, Le osten. AT 
ki “ LES pa 0 LAS NN 

cikin Rasa, kuma dômin Mu sanar AS 22 04) VA) 


da shi daga fassarar läbäru, kuma 


(1) Âyari ya je kusa da rijiyar Yüsufu, har suka käma shi ya zama bäwa abin sayarwa 
a hannunsu. 

(2) Âyarin, sun tafi da shi, sun sayar da shi a kan kudi kadan, dômin sun sani, shi bä 
bäwansu ba ne, tsintô shi suka yi. Sabôda haka kôme suka sämu game da shi, riba ce a gare 
su. Kuma gudun kada iyäyensa su gäne shi, su rasa kôme daga gare shi gabä daya. 

(3) Yüsufu a gidan sarauta, kuma a cikin hâlin girma da daukaka. Gidan AZizi 
Masar, watau Firäyim Minista, babban wazirin Masar. 
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Allah ne Marinjäyi a kan al’amar- te ue VEUX? 
inSa, kuma amma mafi yawan mu- 
täne ba su sani ba. 


22. Kuma a lôkacin da ya isa 
mafi Karfinsa, Muka ba shi hukunci 
da 1lmi. Kuma kamar wancan ne 
Muke säka wa mâsu kyautatäwa. 


23. Kuma wadda yake®? ἃ cikin 
däkinta, ta nème shi ga kansa, 
kuma ta kukkulle Kôfôfi, kuma ta ce, 
“Ya rage a gare ka!” Ya ce, “Ina 
neman tsarin Allah! Lalle Shi ne 
Ubangijina. Yà kyautata mazau- 
nina. Lalle ne shi, mâsu zälunci ba 
su ΟἹ nasara!” 


24. Kuma lalle ne, tà himmantu LL V5 Hu ne τῆ. 
da sh1. Kuma γᾶ himmantu daita in 0! ΚΦ. hear 

_ ΜῈ ὃ ΓΝ. … CPL AT Es ns > 
Ὀᾶ dômin ya ga dalilin Ubangijinsa LE GA NNE5 852 
ba. Kamar haka dai, dômin Mu Pi Hess 8 
karkatar da mummunan aiki da be Ge a ESA EN 


alfäsha daga gare sh1i. Lalle ne shi, 
daga bâäyinMu zä6aBBu yake. 


(ἣν 
& # 
“λ 
: 
\ 
“κα 
Ve 
"| 


| tsêre 2) ; 2 Cette AUIUEE ee 

25. Kuma suka yi tsère2? zuwa Hors SOUE 
ga Rôfa. Sai ta tsâge rigarsa daga F ne > 
bäya, kuma suka iske mijinta a MER AC AA RSA 


wurin kôfar. Ta ce, ‘Mêne ne saka- 
makon wanda ya yi nufin cûta game 


(1) Yüsufu yà shiga cikin fitinar uwar däkinsa, Zafha. Yà mai da al’amarinsa ga 
Ubangijinsa wanda ya fitar da shi daga rijiya zuwa gidan sarautar Masar, kuma Ya bà shi 
hukunci, watau Annabci da ilmi da Ya saukar masa na ibäda da mu’amäla. Ya sanar da shi 
halal da haram Kuma ya sanya masa tsaro daga zunubi. 


(2) Idan namiji da mace sun hadu, to, θᾶ ya halatta ga namijin ya dôgara ga ilminsa 
na amanarsa, Ya Zauna täre da fitinar Shaidan. Sabôda haka Yüsufu ya gudu, ta bi shi da 
hälin käsäwar mutum ga hälin so har bâkin Kofa. Suka hadu da mijinta. Ta mayar da 
maganar raWwätsa (Rarya) ἃ kan Yüsufu. Shi kuma ya kâre kansa da maganar gaskiya. 581 
Shaida zä ἃ nëma. Tà himmantu da dükarsa dômin γᾶ Ki ya yi mata dä’a ga abin da take so 
daga gare shi alhäli yanä bäwanta, shi kuma γᾶ himmantu da dükarta dômin ya tunkude 
macüci. Alfäshar ita ce zina, cûtar kuwa ita ce dûka, dafilin Ubangijinsa shî ne bin sharïar 
Allah. 
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da iyälinka? Fâce a daure shi, ko 


kuwa a yi masa wata azäba mai 
γα δα]. 


ςς à | RL πὸ, Re A ΤΕΙΞ 
26. Ya ce, ‘Ita ce ta nème ni à 5 LES EE 
kaina.”” Kuma wani mai shaida De 
“ mu . "Ὁ 3 ES LAIT PACE" ar 
daga mutänenta ya bâyar da shai- D 4 2 Ne | φϊόλλαι 
da: “Idan rigarsa ta kasance an ar Er As CELL VE 
tsäge ta daga gaba, to, [ἃ vi gaskiya, Dole cites Jeu 
+ 
kuma shi ne daga maKaryata. 
ce : ν : LRO S TA 92 5 9 T7 \- 
27: Kuma idan rigarsa ta kasan- SES 5 08 6,4 So; 
ce an tsâge ta daga bäya, to, tä y1 ΕΑ Ὺ 
ξ k δὴ ᾿ Ç EAN 
arya, kuma sh1 ne daga mäsu gas- SOS 2 
kiya.” 
? A ν BUT 32 62 _. ele “1 
_ 28. Sa’an nan ἃ lôkacin da ya ga ἄλλ 


rigarsa an tsäge ta daga bäya, ya ce, 
“Lalle ne shi, daga kaïidinku ne, 
mâtä! Lalle ne kaidinku mai girma 
ne! 


29. “Yusufu! Ka Καὶ da ΚΑΙ daga 
wannan. Kuma ki nêmi gâfara (2) 
dômin laifinki. Lalle ne ke, kin 
kasance daga mâsu kuskure.” 


30. Kuma wadansu mâtà® ἃ 
cikin Birnin suka ce, “Matar Aziz 
tanä nêman hâdiminta daga kansa! 
Hakika, γᾶ rufe zûciyarta da so. 
Lalle ne müûü, munà ganin ta ἃ cikin 
bata bayyananna.” 


(1) Bâyar da shaida a kan al’äda, mai bâyar da shaidar yanä gabâtar da ita da magana 
a kan Yusufu, dômin ἃ ganinsa tuhuma a kanta, tà fi karfñi, kuma zumuntarsa da ita ba ta 
dauke shi ba ga karkatar da magana dômin ya taimake ta. 

(2) Mai gida ya yi hukunci da yabon girman hälin Yüsufu da kuma nëman ya kashe 
maganar à nan. 

(3) Tségumin mâtà a cikin gari da yadda mâtar Aziz ta yi maganin tsegumin, ta 
hanyar yi wa matan liyafa. Mace bä ta kunyar mâtà ’yan uwanta ga irin Wannan τὰ: idan 
ta sâme ta, ita kadai, balle mâtà ga sù duka sun kämu a cikin tarkon da ya käma ta. 54] ta 
gaya musu gaskiyar abin da ya auku a tsakäninta da Yüsufu, ἃ bäyan ta râäma zargin da 
suka yi mata. 
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31. Sa’an nan a Iôkacin da ta ji 
läbäri game da mäkircinsu, sai ta 
aika kiran liyafa zuwa gare su, 
kuma ta yi tattalin abincin da ake 
dôgara wajen cinsa, kuma ta bai wa 
kôowace daya daga cikinsu wuk£a, 
kuma ta ce, “Ka fito a kansu.” To, a 
I6kacin da suka gan shi, suka gir- 
mama shi, kuma suka yanyanke 
hannâyensu, kuma suka ce, ‘“Tsarki 
yanà ga Allah! Wannan bà mutum 
ba ne! Wannan bai zama ba fâce 
Malä'ika ne mai daraja "ἢ" 


32. Ta ce, “To wannan ne fa 
wanda kuka zarge®? ni ἃ cikinsa! 
Kuma lalle ne, ha£KiKa, na nème shi 
daga Kansa, sai ya tsare gida, kuma 
ni inà rantsuwa, idan bai aikata 
abin da nakeumurnin sa ba, haKïKa, 
anà daure shi. Ha£ïKa, yanä kasan- 
cewa daga KasKantattu.” 


33. Ya ce, “Ὑὰ Ubangijina! Kur- 
kuku ne mafi sôyuwa ἃ gare ni daga 
abin da suke kirà na zuwa gare shi. 
Kuma idan ba Ka karkatar da kai- 
dinsu daga gare ni ba, zan karkata 
zuwa gare su, kuma in kasance daga 
jähilai.” 

34. Sai Ubangijinsa Ya karba 
masa, sabôda haka Ya karkatar da 
kaidinsu daga gare shi. Lalle Shi ne 
Mai ji, Masani. 


35. Sa’an nan kuma ya bayyana 
a gare su ἃ bâyan sun ga alämômin, 


Le Let 
- - ς > .- 
- 7 > 7 e\ - -- ““ιτ[ὃοᾶΡΛ 
. .᾿ CÀ nm 

Le =» ces 2 


Pl 
»» 


Ed 
AU HA A Mean 
2e Cats le DAS )s 


3 re Le “9 ? ADD Din ας 
5% “΄ π΄ 7, < Ξῳ ᾿ Le + εϑὰ 
5 aan SES GANG IE 

er 
ἿΣ re À Ts ne 7% - 
χύσιν eu "κ᾽ 
_ - 

“ 5»5" 2221 


ν᾿ δος 


ξ 
* 22. Ὁ Der. τς mis À ST ST 
SEL ES SAGE 


(1) A cikin maganar mâtar Aziz a tsakänmin mâtà bäbu wata kunya, dômin tà nüna 
käsäwarsu. Kuma akwaïi tsôratarwa ga Yüsufu idan bai yi mata dä’a ba ga bukâtarta gare 


shi. 
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lalle ne dai su daure shi har zuwa 
wani lokaci. 


36. Kuma wadansu samäri biyu 
suka shiga kurkuku täre da shi.°? 
‘Dayansu ya ce, “Lalle ne ni, nà yi 
mafarkin ρᾷ ni inà mâtsar giya.” 
Kuma dayan ya ce, “Lalle ne ni, nà 
vi mafarkin gâ ni inà dauke da 
waina ἃ bisa kaina, tsuntsäye sunà 
ci daga gare ta. Ka δᾶ mu läbäri 
game da fassararsu. Lalle ne mü, 
munä ganin ka daga mâsu kyauta- 
täwa.” 


37. Ya ce, “Wani abinci Ὀᾶ za1zo 
muku ba wanda ake arzüta ku da 
shi fâce πᾶ bà Κι läbärin fassarar- 
sa@), käfin ya zo muku. Wannan 
kuwa yanä daga abin da Ubangijina 
Ya sanar da ni. Lalle ne ni, πᾶ bar 
addinin mutane wadanda ba su yi 
imäni da Allah ba, kuma game da 
Lähira, οὗ käfirai ne. 

38. ‘“‘Kuma na bi addinin 1yä- 
vêna, Ibrähim da Is’häKa da YäkRü- 
ba. Bà ya yiwuwa a gare mu mu yi 
shirka da Allah da kôme. Wannan 
yana daga falalar Allah ἃ kanmu da 
mutâne, amma mafi yawan mutäne 
bà su godewa. 


39. “Ὑᾷ abôkaina biyu na kur- 
kuku! Shin iyäyen giji dabam-da- 
bam ne mañfiya alhëri kô kuwa Allah 
Makadaici Mai tankwasäwa? 


et Re -- 
++ ἊΝ no “3 3. 5 τς ne 
SAN 54 SE EE 
- 
ΓΝ ἔζη Cd 


DÉBELE LE ce νεῷ 


(1) Yüsufu ἃ cikin kurkuku tare da abôkan shigarsa kurkukun. Kuma yanà fassara 


mañfarki a bâyan kiransa zuwa ga addini. 


(2) Kôwaneirin abin ne käfin in gan shi da idôna, zan γα gaya muku nau’insa, kamar 
yadda Ïsa va ce, ‘“Inà δᾶ ku läbärin abin da kuke ci a gidäjenku.” A Sürar ΑἹ Imräna äyà ta 


49. 


40. “Ba ku bauta wa kôme, bai- 
cinSa, fâce wadansu sünâye wadan- 
da kuka ambace su, Κῦ da uban- 
ninku. Allah bai saukar da wani 
dalili ba game da su. Bâbu hukunci 
fâce na Allah. Ya yi umurnin kada 
Κι bauta wa kôwa fäce Shi. Wan- 
can ne addini madaidaici, kuma 
amma mafi yawan mutäne ba su 
sani ba. 


41. “Ὑᾶ abôkaina biyu, na kur- 
kuku! Amma dayanku, to, zai shä- 
yar da uban gidansa giya, kuma 
gudan, to, zà a tsiré shi, sa’an nan 
tsuntsäye su ci daga kansa. An hu- 
kunta al’amarin, wanda a cikinsa 
kuke vin fatawa.” 


42. Kuma ya ce da wanda ya 
tabbatar da cêwa shi mai kuButa ne 
daga gare su, “Κα ambacë ni ἃ 
wurin uban gidanka.” Sai Shaidan 
ya mantar da shi tunäwar ubangi- 
Jinsa, sabôda haka ya zauna a cikin 
kurkuku ’yan shekaru. 


43. Kuma sarki ya ce. ‘“Lalle ne, 
nâ yi mafarki;® nà ga shänu bak- 
wai mâsu Kiba, wadansu bakwai 
rämammu, sunâ cin su, da zangarku 
bakwai kôre-kôre da wadansu Ke- 
Kasassu. Yàä Κῦ jama’a! Κα yi mini 
fatawa ἃ cikin mafarkina, idan kun 
kasance ga mafarki kunä fassa- 
raWa.” 


SUIVI AZ 


et 
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(1) Mafarkin Sarki wanda zai zama sanadin fitar Yüsufu daga kurkuku. Wannan 
yanä nüna θᾶ ἃ këbance yin mañfarki ga Musulmi kawai, käfiri ma yanà yin mafarki. Bà 
a iya fassara mafarki sai da ilmin Alkur’äni da Hadisi da kuma sanin al’ädun mutäne. 
Mafarki δᾶ ya zama hujja sai idan wani annabi yà fassara shi. 
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44. Suka ce, ‘“‘Yäye-yayen ma- 
farki ne, kuma ba mu zamo masana 
ga fassarar yäye-yäyen mafarki 
ba.” 


45. Kuma wannan da ya kubuta 
daga cikinsu ya ce, a bâyan γᾶ yi 
tunäni a lôkaci mai tsawo, “Ni, ina 
δᾶ ku läbäri game da fassararsa. 58] 
ku aike n1.” 


46. “‘Và Yüsufu! Υᾶ Καὶ mai ya- 
wan gaskiya! Ka y1i mana fatawa ἃ 
cikin shänu bakwai mäâsu Kiba, wa- 
dansu bakwai râmammu sunâ cin 
su, da zangarku bakwaï kôräye da 
wadansu Rëkasassu, tsammänina in 
kôma ga mutâne, tsammäninsu zà 
su Sani.” 

47. Ya ce, ‘“‘Kunä shükä, shëkara 
bakwai tutur, sa’an nan abin da 
kuka girbe, sai ku bar shi, a cikin 
zanganniyarsa,(! sai kadan daga 
abin da kuke ci. 


48. “Sa’an nan kuma wadansu 


bakwai mâsu tsanani su zo daga 


bâyan wancan, su cinye abin da 
kuka gabâtar dôminsu, fâce kadan 
daga abin da kuke ädanäwa. 


49. “Sa’an nan kuma wata she- 
kara ta zo daga bäyan wancan, ἃ 
cikinta ake yi wa mutäne ruwa mai 
albarka, kuma a cikinta suke mät- 
sar abin sha.” 


50. Kuma sarkin ya ce, “Κι zo 
mini da 581.᾿ To, a lôkacin da man- 
zo ya je masa (Yüsufu), ya ce, “Ka 
kôma zuwa ga uban gidanka, sa’an 


3 5€ παχεῖς πὶ. 35 
ANR as 
3 


- 
ΓΗ ἢ er AC =. GX 0x “ἐς 


- 


(1) Barin hatsi ἃ cikin zanganniyarsa shi ne mäganin rubéwarsa, kô wadansu tsütsôtsi 


da suke cin 5a. 
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nan ka tambaye shi: Mêne ne hälin 
mâtäyen nan wadanda suka ya- 
nyanke hannäyensu? Lalle ne 
Ubangijina ne Masani game da 
kaidinsu.” 


SI. Ya ce, ‘“Mèëne ne babban 
al’amarinku, a lôkacin da kuka 
némi Yüsufu daga kansa ?” Suka ce, 
“Tsarki ga Allah yake! Ba mu san 
Δ] mummünan aiki a kansa ba.” 
Mâtar Aziz ta ce, “Yanzu fa gas- 
kiya ® ta bayyana. Nî ce πᾶ nême 
shi daga kansa. Kuma lalle ne shit, 
haRïka, yanä daga mâsu gaskiya. 


52. “Wancan ne, dômin ya san 
céwa lalle ne ni ban yaudaure shi ba 
a Bôye, kuma [4116 Allah θᾶ Ya 


shiryar da kaidin mayaudara. 


53. “Kuma δᾶ ni kuButar da kai- 
na. Lalle ne rai, haRiKa, mai yawan 
umurni ne da mummunan aiki, fâce 
abin da Ubangijina Ya yi na raha- 
ma. Lalle Ubangijina Mai gâfara 
ne, Mai Jin Kai.” 

54. Kuma sarkin ya ce, “Κι zo 
mini da shi in këBe shi ga kaina.” 
To, a Iôkacin da Yüsufu ya yi masa 
magana sai ya ce, ‘“‘Lalle ne Καὶ a 
yau, ἃ gunmu, mai daraja ne, 
amintacce.” (2 

JS. Ya ce, “Ka sanya ni a kan 


“ω . ἡ . 
taskokin Kasa. Lalle ne ΠῚ. mai tsa- 
réwa ne, kuma masani.” 
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(1) Da wannan magana ta mâtar Aziz Zaliha anä fahimtar ita tà musulunta ta hannun 


Yüsufu käfin ἃ daure shi. 


(2) Maganar da Yusuf ya gayà wa sarki lôkacin da ya JÈ masa ba ἃ fade ta ba, sai dai an 
nüna ta Käyatar da shi har ya yabè shi da cèwa shi mai daraja ne amintacce. 
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56. Kuma kamar wancan ne 
Muka bâyar da iko ga Yüsufu ἃ 
cikin Kasa 1 yanà sauka a inda duk 
yake so. Munä sämun wanda Muke 
so da rahamarMu, kuma ba Mu 
tozartar da lädar mäsu kyautatawa. 


57. Kuma [4116 lädar Lähira ce 
mafi alhëri ga wadanda suka yi 
imäni, kuma suka kasance mäsu 
taKawa. 


58. Kuma ’yan’uwan‘?? Yüsufu 
suka jé, sa’an nan suka shiga ἃ gare 
shi, sai ya gâne su, alhäli kuwa su, 
sunä mäsu mUusUuNnSsa. 


59. Kuma a lôkacin da ya yi 
musu tattali da tattalinsu, ya ce, 
“Κα zo mini da wani dan’uwa näku 
daga ubanku. Ba Κα gani ba cëwa 
jalle ne ni, inà cika ma’auni, kuma 
ni ne mafi alhërin mäsu saukarwa ? 


60. “Sa’an nan idan ba Κι ΖΟ 
.« * Ὕ Ὁ 
mini da sh1 ba, to, bäbu awo a gare 
ku a wurina, kuma kada ku kusance 


: 9° 


n1. 


61. Suka ce, “Ζᾶ mu nême shi 
daga ubansa. Kuma lalle ne mü, 
haRika, mâsu aikatäwa ne.” 


62. Kuma ya ce wa yaransa, “Κα 
sanya hajjarsu ἃ cikin käyansu, 
tsammäninsu sunà gâne ta idan sun 
jûya zuwa ga mutänensu, tsammä- 
ninsu, zà su kômo.” 
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(1) Lôkacin da Yüsufu yanä aikin tattalin arzikin Kasa ἃ cikin shèkarar wadäta, ya 
mallake Kasar Masar duka a lôkacin da wahala da yunwa suka auku. 

(2) ‘Yan’uwan Yüsufu sun zo sunä nëman aWo ἃ gunsa, ya pâne su dômin baKauye ΚΟ 
matalauci bai faye canja kamanninsa ba, amma 58, ba su gane shi ba, sabôda haïibar mulki 
da kwarjinin halittarsa à bayan ya zama babban mutum ga idonsu ἃ inda δᾶ su zaton sa. 


63. To, ἃ lokacin da suka kôma 
zuwa ga ubansu, suka ce, “Ὑᾷ bä- 
banmu! An hana mu awo, sai ka 
aika dan’uwanmu târe da mu. Ζᾶ 
mu yi awo. Kuma lalle ne, haKika 
mü, mâsu lüra da shi ne.” 


64. Ya ce, ‘‘Ashe, zä ni amince 
muku a kansa? Fâce dai kamar 
yadda na amince muku a kan dan- 
"uwansa daga gabäni, sai dai Allah 
ne Mafificin mäsu tsari, kuma Shi 
ne Mafñfi rahamar mäsu rahama.” 


65. Kuma a Iôkacin da suka 
büde käyansu, suka sämi hajjarsu 
an mayar musu da ita, suka ce, “Yä 
bâäbanmu! Ba mu zälunci! Wannan 
hajjarmu ce an mayar mana da ita, 
kuma mu nêmo wa iyalinmu abinci, 
kuma mu kiyâye dan’uwanmu, 
kuma mu Kära awon käyan räkumi 
guda, wancan awo ne mai sauki.” 


66. Ya ce, “᾿Βᾶ zan sake sh1 täre 
da kü ba, sai kun kawo mini alka- 
warinku daga Allah, haKiKa, kunä 
dawo mini da shi, sai fa idan an 
kéwaye ku.” To, a 16kacin da suka 
yi mâsa alkawari, ya ce, “Allah ne 
Wakili a kan abin da muke fada.” 


67. Kuma ya ce, “Yà diyana! 
Kada Κι shiga ta Kôfa guda, Κι 
shiga ta KROfofi dabam-dabam, (1) 


so A dates 5 
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(1) Yäkübu ya umurci divansa su shiga garin, ta Kôfôfi dabam-dabam, yanä nüna 
céwa yanä gudun kyawunsu da yawansu zai ja hankalin mutäne zuwa gare su. A cikin 
mutäne akwai mâsu kambun baka da mugun nufi ΚΟ da yake YäRüba a cikin hâlin haka γᾶ 
aza tawakkalinsa ga Allah. Ya yi abin da yake zaton alhëri ne, wanda bai saba wa sharra 
ba. Amma kuma γᾶ yi haka ne ἃ kan wani ilmi da Allah Ya sanar da shi cêwa ἃ wannan 
fitar tâsu ce Allah zai yi sanadin säke säduwarsu da Yüsufu, sabôda haka ya umurce su da 
su shiga ta Rôfôfi dabam-dabam, dômin mutum shi kadai γᾶ fi sämun dämar ta’ammalin 
ganin mutäne da abübuwa. Kuma ta vin haka, yanä tsammänin waninsu zai ga Yüsufu. 
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kuma bä na wadâtar muku kôme 
daga Allah. Bäbu hukunci face 
daga Allah, a gare Shi na dôgara, 
kuma a gare Shi mäsu dôgara sai su 
dôgara.” 


68. Kuma a lôkacin da suka shi- 
ga daga inda ubansu ya umurce su 
wani abu bai kasance yanä 
wadätarwa a kansu daga Allah da 
komai ba fäce wata bukata ce ἃ ran 
YäRübu, ya bayyana ta. Kuma lalle 
ne shi, haRifa, ma’abücin wani ilmi 
ne ga abin da Muka sanar da shi, 
kuma mañfi yawan mutäne ba su sani 
ba. 


69. Kuma a lôkacin da suka shi- 
ga wajen Yüsufu, ya tattara dan- 
"uwansa ZuWa gare shi, ya ce, “4116 
ni ne dan’uwanka, sabôda haka 
kada ka vi bakin ciki da abin da 
suka kasance sunâ aikatàäwa.” 


70. Sa’an nan a lôkacin da ya yi 
musu tattali da tattalinsu, sai ya 
sanya ma’auni ἃ cikin käyan dan- 
’uwansa sa’an nan kuma mai yëku- 
wa ya yi yékuwa, ‘Ya kü äyari! 
Lalle ne, haRika Κα Baräyi ne.’ 


71. Suka ce, kuma suka fuskanta 
zuwa gare su, ‘Mêne ne kuke 
néma ?” 

72. Suka ce, ‘‘Munä nêéman 
ma’aunin sarki. Kuma wanda ya zo 
da shi, yanà da kâyan râäkumi daya, 
kuma ni ne lämuni game da shi1.” 

73. Suka ce, “Tallahi! Lalle ne, 
ha£RiRka, kun sani, ba mu zo don mu 
vi barna a cikin Rasa ba, kuma ba 
mu kasance Barâyi ba.” 
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74. Suka ce, “Το, mêne ne saka- 
makonsa idan Κι kasance makar- 
yata ?” 

75. Suka ce, ‘‘Sakamakonsa, 
wanda aka same shi ἃ cikin käyan- 
sa, to, shi ne sakamakonsa.? ka- 
mar Wancan ne muke säka wa azzä- 
lumai.” 


76. To, sai ya fära (bincike) da Ἔτι MT Tr AT 
" mot à , D 4 ses NS Sete lice 
ykunansu ἃ gabänin jakar dan’- ἘΠ τ 
2 . dc - “2 [a οἴ TV ΄“΄“-.5.2 σ Le 
uwansa. Sa’an nan ya fitar da ita Lie A 4 si, TRES) 
daga jakar dan uwansa. Kamar GA LU LUCE A 
wancan muka shirya wa Yuüsufu. 22600 AL OP Lac a 
Bai kasance ya käma dan’uwansa de Le OL AU 
* \ >* ΄ ΩΣ . 
ΩΣ Se RER : Le) D ass 0 ἡώ \ 
a cikin addinin (dôkôkin) sarki ba, PS a : 


fâce idan Allah Ya so. Munà dau- 
Kaka darajô]i ga wanda Muka so, 
kuma a saman kôwane ma’abücin 
ilmi akwai wani masani. 


77. Suka ce, “Idan ya yi sâta, to, 
lalle ne wani dan’uwansa γᾶ taba 
yin sâta ἃ gabäninsa.” Sai Yüsufu 
ya bôye (2) ta ἃ cikin ransa. Kuma 
bai bayyana ta ba a gare su, ya ce, 
“Κῦ ne mafi sharri ga wuri. Kuma 
Allah ne Mafi sani daga abin da 
kuke sifantäwa.” 


(1) Shariar Bani Yà’aRübu ita ce anà bautar da Barawd shëèkara guda. Wannan shine 
sharr'ar da Türäwa suka dauka suka mayar da ita daurin kurkuku da bautar da Baräwo ἃ 
cikin mudda ayyananna. 

(2) ’Yan'uwan Yüsufu sun fadi cèwa dan’uwan Binyaminu ya taBa vin sâta, dômin 
su nüna cêwa ἃ wajen ubansu tsarkakakku ne daga vin sâta. Shi kuma wanda ya yi säâtan ya 
gade ta ne daga wajen uwarsa, dômin wani shaKiKinsa (Yüsufu) ya taBa yin sâta. To, sai 
Yüsufu ya ce ἃ ransa “Κῶ ne dai mafi sharrin mutäne, Allah ne Mafi sani daga abin da 
kuke sifantäwa.” 

Asalin wannan magana wata goggonsa ce (Shi Y üsufu) diyar Is’häRa, ta rike shi, yanà 
yaro, har ἃ lôkacin da ubansa (Yäkübu) ya so ya karBe shi daga gare ta, sai ta yi kaiïdin 
sanya käyan säâta ἃ cikin rigarsa (Yüsufu) dômin ta hana uban daukarsa. 

À wata ruwaya kuma an ce shi (Yüsufu) ya dauke wani mutummutumi ne na zinäri 
(gunki) ya karairaya shi. Don haka ’yan’uwansa suke jingina sâta ἃ gare shi. 
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78. Suka ce, “Ὑᾷ Καὶ Azizu! Lal- 
le ne yanä da wani ubä, tsoho mai 
daraja, sabôda haka, ka käma 
dayanmu a matsayinsa. Lalle ne mü, 
muna ganin ka daga mäsu kyauta- 
tawa. 


79. Ya ce, ‘Allah Ya tsare mu 
daga mu käma wani fâce wanda 
muka sämi käyanmu ἃ wurinsa. 
Lalle ne müû, a lôkacin nan, hakika, 
azzälumai ne.” 


80. Sabôda haka, a I6kacin da 
suka yanke tsammäni daga gare shi, 
sai suka fita sunâ mâsu σᾶπᾶννα. (1) 
Babbansu ya ce, ‘Shin, ba Κι sani 
ba cêwa lalle ne ubanku ya riki 
alkawari daga Allah ἃ kanku, kuma 
daga gabanin haka akwai abin da 
kuka yi na sakaci game da Y üsufu ? 
Sabôda haka, bà zan gushe daga 
Kasar nan ba fâce ubana γᾶ yi mini 
izni, ko kuwa Allah Ya vi hukunci a 
gare ni, kuma Shi ne Mafi alhërin 
mahukunta. 


81. “Κα kôma zuwa ga ubanku, 
ku gaya masa : Yä bäbanmu, lalle ne 
danka γᾶ γἱ sâta, kuma ba mu yi 
shaida ba fâce da abin da muka 
sani, kuma ba mu kasance mun san 
gaibu ba. 


82. ‘“Kuma ka tambayi alkarya 
wadda muka kasance a cikinta, da 
ävari wanda muka gabäto a cikinsa, 
kuma lalle ne, hakiKa, mü mäâsu 
gaskiya ne.” 


(1) Yan’uwan Yüsufu sun yanke tsammänin sämun Binyäminu daga sharï'a, sun 
kôma sunà gänäwa a tsakäninsu. Sai dai wadannan diyansu ne domin su, suna Masar. 
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83. Ya ce, “À’a, zukatanku sun 
Kawâta wani al’amari a gare ku. Sai 
haKuri mai kyäwo, akwai tsam- 
mänin Allah Ya zo mini da su gabä rs ἄζ ur ἀξ» 

à A: Δ Aa À AN 
daya (Yüsufu da yan'uwansa). Lal- Ψ.Ξ AS Ale 
le ne Shi ne Masani, Mai hikima.” 


84. Kuma ya jJüya daga gare su, PR CR rite 
ἘΣ τ | | : \ \ + + - \ ce 
kuma ya ce, “Ὑἃ baKin cikina a kan STATS ANNEES ρον 
Yüsufu!” Kuma idänunsa suka y1 RON LEE 
fari sabôda huznu sa’an nan yanäâ ta 
hadéwar haushi. 


cc ‘| 0 5 Le 9 323 : 
85. Suka ce, Tallah:i! Βᾶ Ζᾷ ka ER DE 
gushe ba, kanâ ambaton Yüsufu, 2 
har ka kasance mai rauni Kwarai, SES 
ko kuwa ka kasance daga mâsu 
halaka.” 
86. Ya ce, ‘‘Abin sani kawai, inà Ne dame : 
; PO - τς {π (9: Er 
ΚΑῚ Karar bakin cikina da sunôna ἊΣ ai : 
zuwa ga Allah, kuma na san abin da O LAS 
ba Κι sani ba daga Allah. 

_87. “Yà diyäna! Sai Καὶ tafi ku πε δὴ DOS Re 
nêémo läbärin Yüsufu® da dan- AS er ταν ἢ 
’uwansa. Kada ku yanke tsammäni 45) a (22 floues 
daga rahamar Allah. Lalle ne, bâäbu AN LA 
mai yanke tsammäni daga rahamar Ἔ 2° 
Allah fâce mutâne käfirai.” 

88. Sa’an nan a lôkacin da suka , Αγγλε, 
᾿ Rs νι BAS 
shiga gare shi suka ce, “Ὑἃ Καὶ :) is 
AZIzu ! Cüta ta shäfe mu, müû da prix ne eo 
iyälinmu, kuma mun zo da wata os δ 
hâja maras Kima. 541 ka cika mana CET 4 
ma’auni, kuma ka vi sadaka a gare TR MT στ 2 
᾿ Ξ OLA GE οὐδ τς 


(1) Mai tsôhon laifi bà ya son ya ji ἂηᾷ ambatonsa, sabôda haka (‘yan’uwan Yüsufu) 
suke zargin bäbansu da ambaton (tuna) Yüsufu. 

(2) À nan YäKübu yà bayyana irin ilmin da Allah Ya sanar da shi, cèwa Yüsufu yanà 
nan da ransa, kuma sun yi kusa su sädu da jüna. 
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mu. Lalle ne Allah Yanàä säka wa 
mâsu yin sadaka 1.” 


89. Ya ce, “Shin, Κυη 2) san 
abin da kuka aikata ga Yüsufu da 
dan’uwansa a lôkacin da kuke 
jähilai?” 

90. Suka ce, ‘‘Shin ko, lalle ne, 
Καὶ ne Yüsufu?” Ya ce, “NI ne 
Yüsufu, kuma wannan shi ne dan- 
‘uwâna. Hakika Allah Yä vi fala- 
la ἃ gare mu. Lalle ne, shi wanda 
ya bi Allah da taRawa, kuma ya yi 
haRuri, to, lalle ne Allah Ὀᾶ Ya 
tozarta lädar mâsu kyautatäwa.” 


91. Suka ce, “Tallahi! Lalle ne 
haRika, Allah Yà zäbe ka ἃ kanmu, 
kuma lalle ne mun kasance, haKiKa, 
mâsu kuskure.” 


92. Ya ce, “Βᾶδιι zargi a kanku a 
yau, Allah Yanä gäfartä muku, 
kuma Shi ne Mafi rahamar masu 
rahama. 


93. “Κα tafi da rigäta wannan, ie, ὅρα rs 
sa’an nan Κι δα ta ἃ kan fuskar . Ἔ εὐ ce 
mahaïifina, zai kôma mai gani. sal pt gsobol 


Kuma Κα zo mini da iyälinku bäki 
daya.” 


94. Kuma, a lôkacin da äâyari®? 
ya bar (Masar) ubansa ya ce, “Lalle 
ne, n1 inà shäkar iskar Yüsufu, Ὀᾶ 
dômin kunâ Karyata n1 ba.” 


(1) Wannan ya nüna ba a haramta sadaka ba ga Annabâwan da suka gabâta, sai ga 
Annabinmu Muhammadu. tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, shi da danginsa na 
kusa aka hana wa cin sadaka. 

(2) Yüsufu ya bayyana ga ’yan’uwansa, kuma sun yäfe wa jüna laifi. 

(3) YäKüba da jikôkinsa. Yanäâ gaya musu, cêwa yana shäkar Ranshin Yüsufu, su 
kuma suna jingina shi ga rudèwar tsüfa dômin rabonsa da Yüsufu shëkara talätin da biyar 
zuwa arba’in. 
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95. Suka ce, “Tallahi, lalle ne, 
Kai, haRïka, an a es Batarka 
dadadda.” 


96. Sa’an nan a lokacin da mai 
bâyar da bushära ya je, sai ya δ ta 
a kan fuskarsa, sai ya kôma mai 
gani. Ya ce. “Shin, ban gaya muku 
ba, lalle ne, ni in sanin abin da ba 
ku sani ba daga Allah?” 


97. Suka ce, ‘“‘Yà ubanmu!® Ka ES AE AE 
nêéma mana gâfara ga zunubanmu, ; 
[4116 ne mü, mun kasance Πη851 
kuskure.” 


5% 


98. Ya ce, “Da sannu Ζᾷ ni nëma 4 De 2 d; 
muku gâfara daga Ubangijina. Shi A ee 
ne Mai gâfara, Mai jin Kai.” 


SARA 


99. Sa’an nan a lôkacin®? da À Are 22 3 GILET 
: ee ΜΕ ΔἙοῷ | Qu δ. > 
suka shiga gun Yüsufu, γᾶ tattara SOESNOREEN AE 
mahaifansa biyu a gare shi, kuma 
ya ce, “Καὶ shiga Masar in Allah Ya 


so, kuna amintattu.” 


100. Kuma ya daukaka iyäyensa 2, 9.3: 
biyu a kan karaga, sa’an nan suka ren 
fâdi a gare shi, suna mâsu sujada. (3) εὐ 
Kuma ya ce, “Ya bäbäna! Wannan στῇ: 
ita ce fassarar mafarkin nan πᾶννδ. SD 
Lalle ne Ubangijina Ya sanya shi ya ET) 


tabbata sôsai, kuma lalle ne Ya 


(1) Diyan YäRübu sunà ikräri da laifinsu, sunäâ néman Allah Ya gâfarta musu gabà 
daya. Ubansu yanà jinkirta nêma musu gâfara gun Allah har a lôkacin asuba kô kuwa 
daren Jumma’a dômin ya yiroko a lôkacin karBar addu’a. Wannan γᾶ nüna anä iya nëéman 
mai albarka kô wani mutum ya yi wa wani mutum addu'’a. 

(2) Yüsufu ya 5841) da ubansa da uwarsa. Α Larabci anû rinjäyar da uba a kan uwa, a 
ce ubanni biyu, kuma ga Hausa anà rinjayar da uwa a kan uba, a ce uwäye biyu. 


(3) Sujada idan ta zama da umurnin Allah ne ga kôwa, to, ba ta da laifi duk yadda 
take, amma idan an yi ta bà inda Allah Ya ajiye ta ba, to, tà zama käfirci. A Musulunci 
gaisuwa da dûüRäwar Καὶ haram ce, wadansu Malamai sun ce idan ba ta Καὶ ga γι Κα᾽ ba, 
makarühi ce, amma idan ta Καὶ ga rukü”i [ἃ zama harämun ga duka mälamai, wâätau 
ijmä'in malamai sun haramta dükäwar da ta Καὶ ga rukü’i. 
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kyautata game da ni a ldôkacin da Ya 
fitar da ni daga kurkuku. Kuma Ya 
zo da Κι daga Rauye, a bäyan Shai- 
dan γᾶ yi fisgar barna ἃ tsakänina 
da tsakänin ’yan’uwana. Lalle ne 
Ubangijina Mai tausasäwa ne _ga 
abin da Yake so. Lalle ne Shï, Shi ne 
Masani, Mai hikima. 


101. “Yà Ubangijina, 1) lalle ne 
Kä bà ni daga mulki, kuma Kä 
sanar da ni daga fassarar läbaru. 
Ya Mahaliccin sammai da Kasa! 
Kai ne Majibincina a düniya da 
Lähira, Ka karbi raina inâ Musul- 
mi, kuma Ka riskar da ni ga sä- 
lHihaï.” 

102. Wannan daga® läbarun 
gaibi ne, Munä yin wahayinsa zuwa 
gare ka, kuma ba ka kasance a 
wurinsu ba a lôkacin da suke yin 
niyyar zartar da al’amarinsu, alhäli 
sunâ yin mäkirci. 

103. Kuma mafñi yawan mutane 
ba su zama mâsu Imäni ba, kô da kà 
yi kwadayin haka. 


104. Kuma bä ka tambayar su 
wata lädä a kansa. Shi bai zama ba 
fâce ambato dômin halittu. 


105. Kuma da yawa, wata γᾶ ἃ 
cikin sammai da Kasa, sunä shù- 
déwa a kanta, kuma 8, sunä Ὁ1]1- 
réwa daga gare ta. 
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(1) Yüsufu yanà addu’a a Karshen räyuwarsa, yanà nëman Allah Ya cika masa da 


sd “ 
iImani. 


(2) Karfafäwa da Rârin tambihi daga abin da sürar ta Runsa, daga nan har zuwa 


Karshenta. 
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106. Kuma mafñfi yawansu ba su 
yin Imäni da Allah fâce kuma sunä 
maäsu shirki. 


107. Shin fa, sun amince cèwa 
wata masifa daga azäbar Allah ta zo 
musu ko kuwa Täshin Kiyäma ta zo 
musu kwatsam, alhäli 5 ba su sani 
ba? 


108. Ka ce, “Wannan ce han- 
yâta (1); inà kira zuwa ga Allah a 
kan basira, ni da wadanda suka bi 
ni, kuma tsarki ya tabbata ga Allah! 
N1 kuma, ban zama daga mâsu 
shirki ba.” 


109. Kuma ba Mu aika ba ἃ 
gabäninka fâce mazäje, Munà wa- 
hayi zuwa gare su, daga mutänen 
Kauyuka. Shin fa, ba su yi tafiya a 
cikin Kasa ba, dômin su düba yadda 
äKibar wadanda suka kasance daga 
gabaninsu ta zama? Kuma lalle ne 
gidan Lähira shi ne mafi alhëri ga 
wadanda suka yi takawa? Shin fa, 
Ὀᾶ ku hankalta? 


110. Har a lôkacin da Manzanni 
suka yanke tsammäni, kuma suka 
yi Zaton CêWa an Jjingina su ga 
Karya, sai taimakonMu ya je masu, 
sa an nan Mu tsérar da wanda 
Muke so, kuma bä ἃ mayar da 
azäbarMu daga mutäne mäsu laifi. 


111. Lalle ne, haKika, abin kula 
γᾷ kasance a cikin Kissoshinsu 
ga masu hankali. Bai kasance 


(1) Bin hukuncin Allah kamar yadda Rissar Yüsufu ta nüna céwa, ἃ kôwane häli 
mutum ya kasance akwaï yadda Allah Ya yi umurni ἃ wannan hâlin da ἃ bi Shi, wanda ya 
bi umurnin Allah, to, zai daukaka a düniya kuma Allah bä zai tôzartar da lädarsa ἃ Lähira 


ba. 
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Υ̓ ἀρ ἡ! δ)» 


᾿ Lir£i ΑΙ Βᾶτὶ ὅν {τς ΚΖ ἡ τρίς 
wani ΕἸγκίγαη läbäri ba, kuma Do REEs ἡ; 
anrama shi gaskatäwa ne ga abin da 2 
᾿ mt #9 - “σ΄ pre cor ; τῷ 
yake ἃ gaba gare shi, da rarrabëwar LR Ne es NEA 


dukan abübuwa, da shiriya da raha- 
ma ga mutäne wadanda suka vi 
imäni. 


ALI D OFNË er FI 
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Tanà karantar da tauhidi, bisa jan hankali ga dübä zuwa ga 
äyôyin halitta, da bayänin kiran Allah zuwa ga mutäne, da tabbatar 
da Manzancin Annabi Muhammadu, a cikin magana mai zurfi ga 
hankali. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. AL. M.R. Wadancan àyôyin ER δ α Σὴ δ τς μος αν 
littäfi ne, kuma abin da aka saukar Suns à = ù LES a si 


gare ka daga Ubangijinka ne gas- - νῷ is Te EN LE. 
kiya, kuma amma mafi yawan mu- Dora RE ES Gé os 


tâäne δᾶ su yin imäni. 


2. Allah Shi ne Wanda Ya dau- Pie ue {ς; ei 
kaka sammai, δᾶ da ginshiRai ba Pt [9 0: 

: Ν 2}, τῷ, “οὔ VS ne n 2 A T< Fr me 
wadanda kuke ganin Su. Sa an nan LA LL A ES 
kuma Ya daidaita a kan Alarshi, ne de Β 
kuma Ya hôre ränà da watä, Κῦννδ- TD EAST SE 
ne vanä gudäna zuwa ga ajali amba- LIL ete à Ut 

ee Ba à) CHI Ed EN 


tacce. Yan shirya al’amari, Yanà 
rarrabe äyôyi daki-daki, mai yiwu- 
wa ne Κα yi yaKini da haduwa da 
Ubangijinku. 
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3. Kuma Shi ne Wanda Ya shim- 
fida Kasa, kuma Ya sanya duwâtsu 
da kôguna ἃ cikinta, kuma daga 
dukan ‘’ya’yan itâce Ya sanya 
ma’aura biyu cikinsu. Yanà sanya 
dare ya rufe yini. Lalle ne ἃ cikin 
wançcan, hakiKa akwaï äyôyi ga mu- 
täne wadanda suke vin tunäni. 


4. Kuma a cikin Rasa akwaiï yan- 
Kuna mäsu maRkwabtaka, da gônaki 
na inabôbi da shüka, da dabinai iri 
guda, da wadanda bä iri guda ba, 
anà shayar da su da ruwa guda. 
Kuma Munä fifita säshensa ἃ kan 
sashe a wajen ci. Lalle ne, ἃ cikin 
wancan akwaï ἄγον! ga mutâne wa- 
danda suke hankalta. 


5. Kuma idan ka γι mâämäki, to, 
mâämäkin kam shi ne maganarsu, 
“Shin, idan muka kasance turbäya, 
zà mu zama ἃ cikin wata halitta 
säbuwa? Wadancan ne, wadanda 
suka käâfirta da Ubangijinsu, kuma 
wadancan akwai Kukumai a cikin 
wuyôyinsu, kuma wadancan ne 
abôkan wuta. δ, a cikinta, mâsu 
dawwama ne. 


6. Kuma sunä nêman ka da gag- 
gäwa da azäba ἃ gabânin rahama. 
alhäli kuwa abübuwan misäli sun 
gabâta ἃ gabäninsu. Kuma lalle ne 
Ubangijinka, ha£ïka, Ma’abücin 
gâfara ne ga mutäne ἃ kan zälun- 
cinsu, kuma lalle ne Ubangijinka, 
haRïRka, Mai tsananin uRüba ne. 


7. Kuma wadanda suka käfirta 
sunà cêwa, don me ba a saukar da 
wata 4yà a gare sh1 ba daga Ubangi- 
Jinsa? Abin sani kawai, Καὶ dai mai 
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13.Sûratur Ra‘ad  Juzu’i Na 13 Vs ACT IE 


gargadi ne kuma a cikin k6wadanne 
mutäne akwai mai shiryarwa. 


8. Allah Yanä sanin abin da Κο- 


wace mace take dauke da sh1 ἃ PSE de jé _. Gi 
cikinta, da abin da mahaïfu suke Piée τς \ 2 TA Ar ne LÉ 
ragéwa 4? da abin da suke Käräwa. | 
Kuma dukkan kôme, a wurinSa, da ῷ - στ, 


gwargwado yake. 


9, Shine Masanin fake da bayya- 
ne, Mai girma, Madaukaki. 


10. Daidai ne daga gare ku, wan- PAT PIE 1e 
da ya asirta magana da wanda ya “5: JL LP PER 5 gs 
bayyana game da ita, da wanda PSS its 72 AE 


yake shi mai nëman Bôyewa ne da 
dare, da mai bayyana ἃ cikin 
tafiyarsa ἃ hanya da räna. 


IL. (Kowannenku) Yanà da wa- Pre re ec cE22,4 
dansu malä’iku mâsu maye wa Juna a “ 
a gaba gare shi da bäya gare shi, LS Sail | 3 PRE 
sun tsare shi daga umurnin Allah. OR 
Lalle ne, Allah bä Ya canja abin da pi bts RE aÀ 


yake ga mutäne sai sun canja abin 
da yake ga zukatansu. Kuma idan 
Allah Ya yi nufin wata azäba game 
da mutäne, to, bäbu mai mayar da 
ita, kuma δᾶ su da wani majiBinci*? 
baicin Shi. 

12. Shi ne Wanda Yake nûüna 
muku walRkiya dômin tsôro da 
tsammäni, kuma Ya Κᾶρα halittar 
girâgizai mâsu nauyi. 

13. Kuma arâdu tanä tasbihi 
game da gôde Masa, da malà’iku 
dômin tsoronSa. Kuma Yanä aiko 


(1) Ragôwar lôkacin cikin ko Käruwarsa. 


(2) Bäbu wani majibinci baicin Allah, wanda zai iya tsirar da su daga azäbarSa. 


13.Süratur Ra‘ad  Juzu’i Na 13 ΤῊΝ. sr Vus J 5, 


tsâwawwaki, sa’an nan Ya sämi 
wanda Yake so da su, alhäli kuwa 
511, sunä Jäyayya ἃ cikin (al amarin) 
Allah, kuma Shi ne mai tsananin 
Hila. D 


14. Yanä da kiran gaskiya, kuma 
wadanda (käâfirai) suke kira bai- 
cinSa, δᾶ su karba musu da kôme, 
fâce kamar mai shimfida täfukansa 
ZUWa ga ruwa (na girgije) domin 
(ruwan) ya Καὶ ga bâäkinsa, kuma shi 
bä mai kaiwa gare shi ba. Kuma 
kiran käâfirai (ga wanin Allah) bai 
zama‘?? ba fâce yanä a cikin Bata. 


15. Kuma sabôda Allah, wanda 
yake a cikin sammai da Kasa suke 
vin sujada, so da Ki, kuma da 
inuwôyinsu, ἃ sâfe da maraice. 


16. Ka ce, “Wäâne ne Ubangijin 
sammai da Kasa?” Ka ce, “Allah”. 
Ka ce, ‘‘Ashe fa, kun riRki wadansu 
masOôya baicin Shi, wadanda ba su 
mallaka wa kansu wani amfani ba, 
kuma haka δᾶ su türe wata cüta ?”’ 
Ka ce, “Shin makäho da mai gani 
sun daidaita? KO shin, duhu da 
haske sunà daïidaita? Ko sun sa- 
nya ga Allah wadansu abôkan tä- 
rayya wadanda suka vi halitta ka- 
mar halittarSa, sa’an nan halittar ta 
yi kama da jüna a gare su?” Ka ce, 
“Allah ne Mai halitta kôme, kuma 
Shi ne Madaukaki, Marinjày1.”” 
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(1) Ηἶια, ita ce mäkirci, Allah Yanä azabta mäsu vin hila ga addininSa, da azäba mai 
tsanani, kuma Ya kämä su da hilarsu ta hanyar da ba su sani ba. 


(2) Allah Mammallakin ruwa, Yanàä kiran mutäne dômin Ya bä su ruwan, su shä. δῇ 
kuma käfirai sunâ kiran wadansu abübuwa dabam wadanda kô karba musu kiran δᾶ à su 
iya yi ba, kuma sunä nëman ruwa daga gare su, alhäli kuma ba su mallaki kôme ba. Watau 
Mai abu Yanä kiran su dômin Ya δᾶ su, sun Αἰ karBa masa, sai sunäà kiran wani wanda bai 


mallaki kôme ba, sunä rôKon sa ruwa. 


13.Sûratur Ra‘ad Juzu’i Na 13 


\Ÿ ὡς ὃ.) γὼ 


17. Ya saukar da ruwa daga τς 4. A CN τή 
(1) ; : SIENNE és 

54 Π18 (1), sai magudanai suka gu- Te ἐ 
ἣν Ce A ΄ Πα Gui re 2 “σ΄ Eco Ÿ 
däna da gwargwadonsu. Sa’an nan Los TEE 
kôgi ya dauki kumfa mai Käruwa, sine et LA EC 
kuma daga abin da suke zuga ἃ 548 0) δ λλο- ἀξ λϑὶῷ 
Ι J À s LE, 20 ,<TA SR σ».“ “ιν 22 
kansa (azurfa ko zinari Κῦ Καγίθ) ἃ NE LA a << 


cikin wuta, dômin nëman ado ko 
kuwa käyan däki akwai kumfa mi- 
sälinsa (kumfar ruwa). Kamar wan- 
can ne Allah Yake bayyana gaskiya 
da Karya. To, amma kumfa, sai va 
(α΄ KéKkasasshe, kuma amma abin 
da yake amfänin mutâne sai ya 
zauna ἃ cikin Kasa. Kamar wWancan 
ne Allah Yake bayyana misälai. 


(2) An SR Cu τ tu 

18. Ga wadanda suka karba ne ΠΡ ce a 
wa Ubangijinsu akwai abu mafi A 
kyau a gare su, kuma wadanda suke L£ ST ἀξ ΠΣ 
ba su karba Masa ba, to, lalle dà 2, M os 
᾿ξ ι ἄς 223290 "ἢ il ae 
sunä da abin da yake a cikin Kasa ΟΜ À AS 


gaba daya da misälinsa târe da shi, 
ha£Kïka, dä sun yi fansa da shi. 
Wadancan sunà da mummunan 
bincike, kuma  matabbatarsu 
Jahannama ce, kuma tir da ita ta 
zama shimfida. 


HARAS 


(1) Idan ruwa ya sauka daga sama sa’an nan ya gudäna a cikin räfuna zai yi kumfa. 
Sai ruwa mai amfänin mutäne ya nutse a Rasa ya zauna, sa’an nan kumfan kuma ya 
fëfashe ya lälâce. Haka kuma idan an sanya Rarfe na zinäri Κῦ na azurfa kô bakin Karfe a 
cikin wuta, aka zuga ta a kansa, zai fitar da kumfa, wätau tsakin tama wanda Ζᾶ a fitar 
dômin rashin amfäninsa, dômin zinariyar Kwarai mai amfäni ta wanzu. To haka ga kôme 
akwai kumfa marashin amfäni da mai kyäwo mai amfäni. 


(2) Bäyan da ya fadi cèwa Allah Yanà kira, kiran gaskiya a cikin àäyà ta 14, kuma 
wadansu mutäne sun ΕἸ karBar kiran Allah, sai sunâ kiran wadansu abübuwa dabam, sai 
ya bayyana, ἃ nan, sakamakon wanda ya karbi kiran Allah sämun ruwan sha, sabôda Mai 
abu ne Ya kiräwo shi, Ya kuma θᾶ shi, ya sha a hankali kwance, sa’an nan kuma Allah zai 
bà shi abin da ya fi ruwan kyau, watau Aljanna. Amma wanda ya Εἰ karbäwa, to, γᾶ yi 
hasära bivu, bai sämi ruwan da ya yi kiran wani ya bä shi ba, sa'an nan kuma ya hadu da 
azäbar da take zai iya bâyar da dukan abin da ya mallaka dômin ya yi fansar kansa da ita. 


13.Sûüratur Ra‘ad Juzu'i Na 13 


19. Shin, fa, wanda yake sanin 
cêwa lalle abin da aka saukar zuwa 
gare ka daga Ubangijinka ne gas- 
kiya yanä zama kamar wanda yake 
makäho? Abin sani kawai, masu 
hankali sû ke yin tunäni. 


20. δὰ ne wadanda suke cikäwa 
da alkawarin Allah, kuma bäà su 
warware alkawari. 


21. Kuma sù ne wadanda suke 
sädar da abin da Allah Ya yi umurni 
da shi dômin a sädar da shi, kuma 
sunä tsôoron Ubangijinsu, kuma 
sunä tsoron mummünan bincike. 


22. Kuma wadanda suka yi ha- 
Kuri dômin nêman yardar Ubangi- 
jinsu, kuma suka tsayar da salla, 
kuma suka ciyar da abin da Muka 
arzüta su da shi, a asirce da bay- 
yane, kuma sunä tunkude mummu- 
nan aiki da mai kyau. Wadancan 
sunä da äKibar gida mai kyau. 


23. Gidäjen Aljannar zama, sunà 
shigarsu, sû da wadanda suka kyau- 
tatu daga 1yäyensu, da mâtansu da 


Züriyarsu. Kuma malä’iku sunä 


shiga zuwa gunsu ta kôwace kôfa. 


24. “Aminci‘? ya tabbata a kan- 
Κι sabôda abin da kuka yi wa haRu- 
ri. Sabôda haka madalla da ni’imar 
aKibar gida.” 

25. Kuma wadanda®? suka war- 
ware alkawarin Allah daga bäyan 
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(1) Sallamar malä’iku a kansu idan sun shiga a gare su, ita ce su ce musu‘Aminci ya 


tabbata ἃ gare ku”. 


(2) Bayänin siffofin wadanda suka Ri karbar kiran Allah. Watau akasin Vadanida aka 


yi bayaninsu ἃ bâvä. 


Kulla shi, kuma sunà yanke abin da 
Allah Ya yi umurni da shi dômin ἃ 
sädar da shi kuma sunà Bbarna ἃ 
cikin Kasar. Wadancan sunä da 
wata la’ana, kuma sunä da münin 
gida. 

26. Allah ne Yake shimfida 
arziki ga wanda Yake so, kuma 
Yanä Kuntatäwa. Kuma sun yi farin 
ciki da räyuwar dûüniya, alhali kuwa 
räyuwar düniya ba ta zama ba dan- 
gane ga ta Lähira fâce jin dädi 
kadan. 


27. Kuma wandanda suka Κᾶ- 
firta, sunà cêwa, ‘Don me ba ἃ 
saukar da wata âyà ba a kansa daga 
Ubangijinsa?” Ka ce, ‘‘Lalle ne 
Allah Yanä Batar da wanda Yake so 
kuma Yanâ shiryar da wanda ya 
tüba zuwa gare Shi.” 


28. Wadanda suka yi imäni 
kuma zukâtansu sukan natsu da 
ambaton Allah. To, da ambaton 
Allah zukäâta suke natsuwa. 


29. Wadanda suka yi imäni, 
kuma suka aikata aiki nagari, farin 
ciki γᾶ tabbata a gare su, da kyak- 
kyawar makôma. 


30. Kamar wancanne Muka aïika 
ka a cikin al’umma wanda take wa- 
dansu al’ummai sun shüde daga 
gabaninta, dômin ka karanta musu 


o € 


Las AGE a 


Ed 


(1) Ta’aKibi da tambihi ne da Rärin bayäni ga mai hankali dômin ya zäbura ga karbar 


kiran Allah. 


(2) Ambaton Allah, shi ne hukunce-hukuncenSa ga kôme. Umar dan Khattäb ya ce, 
“Mafificin ambaton Allah, shi ne wanda aka yi a wurin umurninSa ko haninSa. Wanda 
yake vin zikirin bâki bà da yanà aiki da hukunce-hukuncen Allah ba a cikin ibädarsa da 
mu’amalarsa, to, shi mai izgili kawai ne da sünan Ubangijinsa, ba mai yin zikiri ba ne. 


13.Süratur Ra‘ad Juzu’i Na 13 


abin da Muka yi wahayi zuwa a 
gare ka, alhäli kuwa sû, sun käfirta 
da Rahamän. ® Ka ce, ‘‘Shi ne 
Ubangijina, bäbu abin bautäwa 
face Shi, a gare Shi na dôgara, kuma 
zuwa gare Shi tübäâta take.” 


31. Kuma 48 lalle an saukar da 
wani littafi abin karatu Wanda ake 
tafiyar da duwäâtsu game da shi, kô 
kuma aka yanyanke Kasa da shi, ko 
kuwa aka yi magana da matattu da 
shi (dà ba su yi imäni ba). A’a ga 
Allah al’amari yake gabà daya! 
Shin fa, wadanda suka yi imäni ba 
su yanke tsammäni ba da cêwa, däà 
Allah Yäà so, dà Yä shiryar da mutà- 
ne gabä daya ? Kuma wadanda suka 
yi käfirci ba zà su gushe ba wata 
masifa tanä samun su sabôda abin 
da suka aikata, ko kuwa ka sauka(2 
kusa da gidäjënsu, har wa’adin Al- 
lah Ya zo. Kuma lalle ne Allah bà ya 
δᾶ δᾶ wa lôkacin alkawari. 


32. Kuma lalle ne, haKïKa, an yi 
izgili da Manzanni käfinka, sai Na 
y1 Jinkiri ga wadanda suka käfirta, 


sa’an nan Na käma su. To, yäya 
uKübäTa take? 


33. Shin fa, Wanda Shi Yake 
tsaye a kan kôwane rai game da 


abin da ya tanada (zai zama kamar 
wanda ba haka ba)? Kuma suka 
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(1) Sünan Allah Rahmän, daga rahama, watau Mai Rahama wadda yake dukan 
alhëri yanä shiga ἃ cikin ma’anarta a wajen halitta da räyuwa da bâyar da lâfiya da 
shiryarwa. Mafi girman niimarSa shi ne aikowar Manzon Allah daga gare Shi zuwa gare 
mu. Käfirai ba su yi tunâni ba ἃ kan wadannan rahamômi, balle su yi gôdiya, sabôda haka 


sai kâäfirci suke vi. 


(2) Annabi ya sauka kusa da gidäjen Kuraishäwa a ränar büde Makka. Kuma 
wannan hukunci yanà nan yanä aiki ga mâsu Riyayya da addini, kullum masifu sunä 
aukuwa ἃ Kkansu har ränar da Musulunci ya rinjäye su. 


13.Sûratur Ra‘ad Juzu’i Na 13 st OUEST 


sanya abôkan tärayya ga Allah! Ka 
ce, “Κα ambaci sünäyensu.” Ko 
kunà bai wa Allah läbäri ne game 
da abin da bai sani ba a cikin Rasa? 
KÔ da bayyananniyar magana kuke 
yin shirka, (banda ἃ cikin züciya)? 
À'a, an dai Kawâta wa wadanda 
suka käfirta mäkircinsu, kuma an 
kange su daga hanya. Kuma wanda 
Allah Ya Batar, to, bäbu wani mai 
shiryarwa a gare shi! 


34. Sunä da wata azäba a cikin 
räyuwar düniya, kuma haKiKa azä- 
bar Lähira ce mafi tsanani, kuma 
bäbu wani mai tsare su daga Allah. 


35. Misälin Aljanna wadda aka 
vi alkawarinta ga mâsu takawa, 
Rôramu sunà gudäna daga KarKa- 
shinta. Abincinta yana madaw- 
wami da inuwarta. Waccan ce 
äkibar wadanda suka yi taKawa, 
kuma äkRibar kâfirai, ita ce wuta. 


36. Kuma wadanda Muka bà su 
Littäfi sunà farin ciki da abin da aka 
saukar zuwa gare ka, kuma daga 
Kungiyôyi akwai mai musun 585- 
hensa. Ka ce, ‘‘Abin sani kawai, an 
umurce ni da in bauta wa Allah, 
kuma kada in yi shirka da Shi. 
Zuwa gare Shi nake kira, kuma 
zuwa gare Shi makômata take.” 


37. Kuma kamar Wancan ne 
Muka saukar da shi,"% Hukunci a 
cikin Lärabci. Kuma lalle ne idan 
kä bi son zuciyôyinsu ἃ bâyan abin 
da ya zo maka na ilmi, bäbu wani 
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(1) Kamar yadda littattafan farko suke, haka AlRur’äni yake daga Allah, sai dai shi 


Al&ur’äni an saukar da shi a cikin Lärabci. 


13.Süratur Ra‘ad Juzui Na 13 


masôyi a gare ka mai kâre ka daga 
Allah, kuma bäbu matsari. 


38. Kuma lalle ne, haKika, Mun 
aika wadansu manzanni daga 
gabäninka, kuma Muka sanya mà- 
tan aure a gare su da züriyya, kuma 
ba ya kasancëwa ga wani Manzo ya 
zo da wata 4yä, sai da iznin Allah. 
Ga kôwane 8]411.1} akwai littafi. 


39. Allah Yanä shäfe abin da 
Yake so, kuma Yanà tabbatarwa, 
kuma ἃ wurinSa asalin Littäfin 
yake. 


40. Kuma imma lalle Mu 
nüna (2) maka sâshen abin da Muke 
yi musu wa’adi, kô kuwa lalle Mu 
karBi ranka, to, abin sani kawai, 
iyarwa ce ἃ kanka, kuma hisäbi 
yana gare Mu. 


41. Shin, kuma ba su gani ba 
cêwa, lalle ne, Muna jè wa Kasar 
(su), Munä rage ta daga gêéfunanta ? 
Kuma Allah ne Yake yin hukun- 
cinSa. Babu mai bincike ga hukun- 
cinSa. Kuma Shi ne Mai gaggäwar 
sakamako.? 
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(1) Aikôwar Manzanni da littattafai ba ya hana Allah Ya aiko wani Manzo daga bäya 
da wani littäfi wanda ya shâfe abin da yake cikin littattafan farko. Allah Yä tabbatar da 
abin da Yake so na hukunce-hukuncen da suka gabâta dômin dôgèwar aikinsu ga mutäne 
har yanzu, kuma Ya shâfe abin da Yake so sabôda amfäninsu da hukuncinsu γᾷ shige, 
sabôda wata hikima da Allah Ya sani, amma asalin littattäfan duka wanda δᾶ zai canja ba, 


a cikin sanin Allah, yanà wurinSa. 


(2) Idan Mun so Mu yi musu azäba a gaban idonka ζᾷ Mu yi musu, kuma idan Mun 
so Mu jinkirta musu har ἃ bäyan Κᾶ mutu, wannan δᾶ aikinka ba ne, näMu ne. Abin da 
yake aikinka shi ne iyar da manzanci kawai. Yin hisäbi a kansu alhakin Allah dai ne. 

(3) Gaggäwar sakamako ga wanda ya Εἰ bin umurnin Allah wanda AnnabinSa ya iyar 
zuWa gare shi. Asalin hisäbi, shi ne bincike dômin ἃ sämi abin da aka yi na alhëri kô na 
Sharri, amma abin da ake πιῇ ἃ nan, maKasüdin bincike, shi ne sakamako da alhëri ko da 


azäba gwargwadon nufinSa. 


13.Sûratur Ra‘ad Juzu’i Na 13 sx us Nés 


42. Kuma lalle ne, wadanda suke EPA ΟΦ EC 5 
a gabäninsu sun yi mäkirci. To, ga σον 
Allah mäkircin yake gabä daya. Ya ἄχει A LAC ETS 


san abin da kôwane rai yake täna- 
da. Kuma käâfirai zà su sani, ga 
wâne àkibar gida take. 


43. Kuma wadanda suka käfirta ΤΡ το 
ns LS ςς : 55 Dur ER s ν᾿ \ 
sunäà cêwa, “Ba a aiko ka ba.” Ka Past, DAY 
ce, “Allah Yà isa zama Shaiïda a 25 Ce ei 6 LE 
tsakänina da tsakäninku, da wanda RE σὰ 
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Tanä karantar da yadda ake yin wa’azi da shiryarwa ἃ game da 
abin da ya auku ga al'ummômin da suka shüde, na Kwarai da 
miyaägu. 


a NS) S\ a ΟΝ à 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


-- She ste » "+ 7 _ CE — 
1. A. L. R. Littäfi ne, mun sau- + ASE ER | 
kar da shi zuwa gare ka dômin ka nu or τού τὴ 
fitar da mutäne daga duhunhuna Mes oil le SENS 
zuwa ga haske, da iznin Ubangi- AN 
jinsu, zuwa ga tafarkin Mabuwäyi, PTE Lea re 


Abin godéwa. 


(1) Allah Yà isa zama Shaida, haka wanda yake a kan wani ilmi daga Allah kamar 
Yahüdu da Nasära sunä isa zama shaida a tsakänina da ku a kan gaskiyar da awäta cëwa ni 
abin aikôwa ne daga Allah zuwa gare Κα, dômin akwai wannan magana ἃ cikin 
littattafanku. 
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2. Allah, Wanda Yake Yanà da 
abin da ke cikin sammai da cikin 
Kasa. Kuma bone yà tabbata ga 
käfirai daga azäba mai tsanani. 


3. Wadanda suka fi son räyuwar 
düniya fiye da ta Lähira, kuma sun 
kangëwa daga hanyar Allah, kuma 
sunä nëman ta karkace. Wadancan 
na ἃ Cikin Bata mai nisa. 


4. Kuma ba Mu aika wani Man- 
zo ba fâce da harshen mutänensa, 
dômin ya bayyana musu. Sa’an nan 
Allah Ya Batar da wanda Yake so, 
kuma Ya shiryar da wanda Yake 50. 
Kuma Shi ne Mabuwäyi, Mai hiki- 
ma. 


5. Kuma lalle ne, haKïka, Mun 
aika Müsà game da äyôyinMu 
céwa, “Κα fitar da mutänenka daga 
duhu zuwa ga haske. Kuma ka 
tunar musu da Kkwänukan (musi- 
fun) Allah.” Lalle ne ἃ cikin wancan 
akwaïi äyôyi dômin dukan mai ya- 
wan hakuri, mai gôdiya. 


6. Kuma a I6kacin da Μ 88 ya ce 
wa mutänensa, “Κι tuna ni’imar 
Allah a kanku, a lôkacin da Ya 
tsirar da Κι daga mutänen Fir’- 
auna, sunä yi muku mummunar 
azäba, kuma sunâ yanyanka diyan- 
Κι, kuma sunä râyar da mâtanku. 
Kuma a cikin wWancan akwai jarra- 
bâäwa mai girma daga Ubangi- 
Jynku.” 

7. Kuma a lôkacin da Uban- 
gijinku Ya sanar, ‘“‘Lalle ne idan 
kun gôde, hakika, [πᾶ Kära muku, 
kuma lalle ne idan kun käfirta, 
haRiRa azabAT a, tabbas, mai tsana- 
ni ce.” 


Ts ἡ Ὲ φτλὶ»! ὃ)» 
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PATENTS 
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sea SA 
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λό;ξξα os SES 
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VÉ pal y) 8)» 


8. Kuma Müsä ya ce, ‘“Idan kun FRS PT NT 
5 μ᾿ : ve 9 pi) 9 a Οἱ. 9" 

käfirta, kù da wadanda suke ἃ cikin eo F8 
Rasa, gabä daya.'to, lalle ne Allah, OLF ANNEE 2} ὁ 


Βα Κα Mawadäci ne, Mai yawan 
sg6d1ya.” 

9. Shin, läbärin wadanda suke ἃ 
gabäninku, mutänen Nühu da 
Adäwa da Samüdawa, bai zo muku 
ba? Kuma da wadanda suke daga 
bäyansu bäbu wanda yake sanin su 
face Allah? Manzanninsu sun 1ξ 
suka mayar da hannayensu ἃ cikin 
bäkunansu, kuma suka ce, ‘“‘Lalle 
ne mü, mun käfirta da abin da aka 
aiko ku da shi. Kuma lalle ne mu, 
haRika, munà a cikin shakka da 
abin da kuke kiran mu zuwa gare 
shi, mai sanya kôkanto.” 


10. Manzanninsu suka ce, Se to pie 
“Ashe, akwai shakka a cikin (sha”- bé 2e D EME + 
anin) Allah, Mai Κᾶρα halittar sam- nee) 2.3. ῥέπον No τῇ 
mai da Rasa, Yanä kiran ku dômin . j 4 en | 
Ya gäfarta muku zunubanku, kuma Gr JS F2) SE 
Ya jinkirta muku zuwa ga ajal Ὧν, Lt eng NN 298 À 010 
bat ?” Suka ce, “Ba τ no δ Ve LES Le SE 
ba fâce mutäâne misälinmu, kuma GE LES 
nufinku ku kange mu daga abin da on or 
iyäyenmu suka kasance sunä bau- © ns les 
täwa, sai ku zo mana da dafli no 
mabayyan1.” 

11. Manzanninsu suka ce musu οὐ τ 395 εὐ τ 2. εὐ 
“Ba mu zama ba fâce mutäne misä- ZEN τὰ o evo 9 
linku, kuma amma Allah Yanä yin ASE NS 
falala a kan wanda Yake so daga DAT tas Dr us ie 
bâäyinSa, kuma bä ya kasancëwa a Sbo JOEL γερο 
gare mu, mu zo muku da wani dafili Κι Ἔ 7 ἜΣ LS AE 


fâce da iznin Allah. Kuma ga Allah : ᾿ 
sai müminai su dôgara. Don es 
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12. “Kuma mène ne ἃ gare mu, 
Ὀᾶ zä mu dôgara ga Allah ba, alhäli 
kuwa ΠΑΚΊΚα Yä shiryar da mu ga 
hanyôyinmu? Kuma lalle ne munä 
yin haKuri a kan abin da kuka cûtar 
da mu, kuma ga Allah sai mâsu 
dôgaro su dôgara.” 


13. Kuma wadanda suka käâfirta 
suka ce wa Manzanninsu, ‘‘Lalle ne 
munä fitar da ku daga Kasarmu, kÔ 
kuwa haRïKa, kunä kômowa a cikin 
addininmu.” Sai Ubangijinsu Ya vi 
wahayi zuwa gare su, ‘“‘Lalle ne, 
Munä halakar da azzälumai.”” 


14. Kuma haKïka, Munä zaunar 
da Κι ga Kasa a bâäyansu. Wancan 
ne abin gargadi ga wanda ya ji 
tsoron matsayiNa, kuma ya ji tsô- 
ron KyacëwâT a. 


15. Kuma suka yi addu’ar alfà- 
nu.” Kuma kôwane kangararre 
mai tsaurin ΚΑΙ ya täbe. 


16. Daga bayansa akwai Ja- 
hannama, kuma anû shäyar da shi 
daga Wani ruwa, surkin jini. 

17. Yanàä kwankwadarsa, kuma 
bä va Jin saukin hadiyarsa, kuma 
mutuwa ta 18 masa daga kôwane 
wuri, kuma bai zama mai mutuwa 
ba, kuma daga bâyansa akwai azä- 
ba mai kauri. 


18. Misälin wadanda suka kä- 
firta da Ubangijinsu, ayyukansu 
sun y1 kama da tôka wadda iska ta 
yi tsananin bugâwa da ita a cikin 
yint mai güguwa. Βᾶ su iya amfäni 


pese EE 


SE) senc figé Ὁ: 
σελ ἃ, és Dies EN 


ποῦς SN Ag 
ἀφο. 55:3 IS 
MR 


» 75 Go 


2 À Δ. FRE ao 


Ἐπ NUE At res 
LEA CNE λές τ 
ὼ LES ἀξ δ 9 045 


(1) Kôwane Bangare ya yi addu’ar alfänu ga abin da yake gani gaskiyarsa. Annabäwa 
suka yi alfänu da Allah, kuma mutänensu suka yi da abin da suke zato alhëri ἃ gare su. 
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daga abin da suka yi tsirfa a kan 
kôme. Wancanita ce bata mai nisa. 


19. Shin, ba ka gani ba cèwa lalle 
ne Allah Yä halicci sammai bakwai 
da Rasa da mallakarSa.®? Idan Yà 
so zai tafiyar da ku, kuma Ya zo da 
wata halitta säbuwa. 


20. Kuma wancan bai zama 
mabuwäâyi ba ga Allah. 


21. Kuma suka bayyana ga Al- 
lah gabä daya, sai mâsu rauni suka 
ce wa wadanda suka kangara, “Lal- 
le ne mü, mun kasance mâsu bi ἃ 
gare Κα, to, shin, kü mäsu käarëwa 
ga barinmu ne daga azäbar Allah 
daga wani abu?” 2) Suka ce, “Dä 
Allah Ya shiryar da mu, dà mun 
shiryar da Κι, daïdai ne a kanmu, 
mun yi râäki ko mun yi haKRuri bà 
mu da wata mafaka.” 

22. Kuma Shaidan ya ce a I6ka- 


cin da aka Kâre al’amarin, ‘“Lalle ne 
Allah Ya yi muku wa’adi, wa’adin 


gaskiya, kuma na yi muku wa’adi, 2 GAL 11: Æ, ptet 
sa’an nan na säôä muku. Kuma ose — alé 
- δ LE . Put LS) 9 2e ΠῚ .» ᾿ 
bâbu wani dalili a gare ni a kanku EL es Ni) ; ae 
fâce na kira ku, sa’an nan kun karba M nn, ed 
mini. Sabôda haka kada Κι zarge dE LAS JE YA UE) 
ni, kuma ku zargi kanku. Ban zama ee τς: Ste °c 
mai amfaninku ba, kuma ba ku 2 SE ΞΡ DR er 
7 Sn: .1 À . 22 Ζ site 22 
zama mâsu amfänina ba. Lalle na ANS pre RE 


barranta da abin da kuka hada ni 
da shi gabanin wannan (matsayi). 


(1) Dañli ne a kan käfircin käfirai ba ya rage mulkin Allah da kôme, dômin bä su 1ya 
fita daga halittar sammai da Rasa, wadanda Allah Ya halitta da abin da yake mallakarSa. 
(2) Muhäwarar ’yan wuta a tsakänin mabiya da shügabannin käfirci. 
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Lalle azzälumai sunà da azäba mai 
radadi.”’? 


23. Kuma aka shigar da wa- 
danda suka vi imäni, kuma suka 
aikata ayyuka na Kwarai, a gidäjen 
Aljanna, Rôramu sunà gudäna daga 
KarKashinsu, sunà madawwama a 
cikinsu da iznin Ubangijinsu, gaisu- 
Warsu à Cikinta “Saläm’”, (wätau 
Aminci). 


24. Shin, ba ka gant ba, yadda 
Allah Ya buga wani misali, kalma 
mai kyau® kamar itâciya ce mai 
kyau, asalinta yanäà tabbatacce, 
kuma rêshenta yanà cikin sama? 


25. Tanà bâyar da abincinta ἃ 
kôwane 16kaci da iznin Ubangijin- 
ta! Kuma Allah Yanä buga misäli 
ga mutäne, mai yiwuwa ne, sunà 
tunawa. 


26. Kuma misalin kalma mu- 
mmuüna%? kamaritäciya mummuna 
ce, an tumbuke ta daga bisa ga Kasa, 
Ὀᾶ ta da wata tabbata. 


27. Allah Yanä tabbatar da wa- 
danda suka yi imäni da magana 
tabbatacciya a cikin râäyuwar dü- 
niya, da cikin Lähira. Kuma Allah 
Yanà Batar da azzäalumai, kuma 
Allah Yanä aikata abin da Yake so. 
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(1) Hudubar Shaidan ga mabiyansa, a cikin wuta, a bâyan an yi muhawara a tsakänin 
mabiya da shugabannin käfirci, säshe yanà la’antar säshe har abu ya Καὶ ga Shaidan, 
watau [blis. Shi kuma ya täshi ya yi wannan huduba dômin ya Kära musu baRin ciki a kan 


wani. 


(2) Kalma mai kyau ta addini tanä da asali, kamar itâciyar dabino ce. 
(3) Kalma ta käfirci, δᾶ ta da asali, kamar gunar shänu ce. 
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28. Shin, ba ka lura ba da wa- 
danda suka musanya? ni’imar Al- 
lah da käfirci, kuma suka saukar da 
mutänensu a gidan halaka? 


29. Sunä Kônuwa a wutar Jaha- 
nnama, kuma tir da matabbatarsu. 


30. Kuma suka sanya wa Allah 
kishiyôyi, dômin batarwa daga ha- 
nyarSa. Ka ce, “Κα 11 dädi, sa an 
nan, lalle ne, makômarku wutar 


3.5 


CE. 


31. Ka ce wa bäyiNa wadanda 
suka yi imäni su tsayar da salla 
kuma su ciyar daga abin da Muka 
arzüta su, a asirce da bayyane, daga 
gabänin wani wuni ya zo, bäbu 
ciniki a ciki, kuma bâbu abôtaka. 


32. Allah ne Wanda Ya halicci 
sammai da Rasa, kuma Ya saukar 
da ruwa daga sama, sa’an nan Ya 
fitar game da shi, daga ’ya’yan ità- 
ce, arziki dôminku, kuma Ya hôrë 
jirgin ruwa dômin ya yi gudu a cikin 
téku da umurninSa, kuma Ya hôrè 
muku kôguna. | 


33. Kuma Ya hôrë muku ränä da 
watà sunà madawwama biyu, kuma 
Ya hôrë muku dare da wuni. 


34. Kuma Ya δᾶ Κι dukan abin 
da kuka rôkfe Shi, kuma idan kun 
Ridaya, ni’imar Allah bä Ζᾶ ku lissa- 
fe ta ba. Lalle ne mutum, hakiKa, 
mai yawan zälunci ne, mai yawan 
käfirci. 
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(1) Kuraishäwa wadanda Allah Ya yi musu ni’imar zama a cikin hurumin Allah da 
aminci da Ya zuba a kansu da albarku, sun musanya gôdiya da käfirci a 1ôkacin da suka 
Karyata Manzon Allah. Sun saukar da mutänensu ἃ gidan halaka a Badar. 
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35. Kuma a lôkacin da Ibrähim 
ya ce, “Ya Ubangijina! Ka sanya 
wannan gari 1) amintacce, kuma 
Ka nisanta ni, ni da diyäna daga 
bauta wa gumäka. 


36. “ἃ Ubangijina! Lalle ne sü, 
sun Batar da mâsu yawa daga mutà- 
ne, sa an nan wanda ya bi ni, to, 
lalle shi, yanàä daga gare ni, kuma 
wanda ya säba mini, to. lalle ne Kai 
Mai gâfara ne, Mai jin Καὶ. 


37. “Yà Ubangijinmu! Lalle ne (“5 DA ES 8 LENS 
ni, na zaunar da züriyyata ga râfi ne ie . 
wanda ba ma’abücin shüka ba, a 142055 25 IL Le ie 


wurinm ‘Däkinka, mai alfarma. Yà HT 5 SEL ἀπ ἴδοι 
Ubangijinmu! Dômin su tsayar da 7" * | 

salla. Sai Ka sanya zukâta daga 
mutäne sunà gaggäwar bêgen zuwa 
gare su, kuma ka arzüta su daga 
"ya’yan itâce, mai yiwuwa ne sunâ 


godéwa. 
38. “Yà Ubangijinmu! Lalle ne AG ‘ re . LEA 74 € at το, 
Kai, Kanä sanin abin da muke τς τὰ us 


RON EN Ge cé os 2 


Boyéwa, da abin da muke bayyanä- 
wa. Kuma bäbu abin da yake Bôyëé- 
wa ga Allah, daga wani abu a cikin 
Kasa, kuma bäbu a cikin sama. 

39. “Gôdiya ta tabbata ga Allah τς A 
Wanda Yake Ya δᾶ ni, inà ἃ cikin NES 
tsufa, Ismä’ila da Is’häRa. Lalle ne 
Ubangijina, hakika, Mai jin addu’a 
ne. 


ςς Ps …. . € CP - 7 TU ΑΞ Tres T w 

40. “Ὑὰ Ubangiyma! Ka sanya ni Pers ns Da a 
mai tsayar da salla. Kuma daga sé RER EEE 

CRE) - . (TS LA 55 

züriyyata. Yà Ubangijinmu! Kuma © 4 φῦ 


Ka karbi addu’ata. 


(1) Wannan gari watau Makka. Απᾶ tunäâtar da Lârabäwa ga käkansu Ibrâhim da 
addu’ar da ya yi sabôda garin Makka da mutänen garin da diyan Ismä’ila dômin su 
wa’aztu. 
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41. “Ὑὰ Ubangijinmu! Ka vi gà- 
fara gare ni, kuma ga mahaiïfana, 
kuma da müminai, a rânar da hisäbi 
yake tsayäwa. 


42. “‘Kuma kada ka yizaton Al- 
lah Mai shagala ne daga abin da 
azzälumai suke aikatäwa. Abin sani 
kawai, Yanäà jinkirta musu ne zuwa 
ga wani wuni, wanda idänuwa suke 
fita turu-turu a cikinsa. 


43. ‘‘Sunà mäsu gaggäwa, mäsu 
daukaka käwunansu zuwa sama, 
Riftawar ganinsu ba ta kômäwa 
gare su. Kuma zukâätansu wôfin- 
tattu.” 


44. Kuma ka yi gargadi ga mutä- 
ne ga ränar da azäba take 18 musu, 
sai wadanda suka yi zälunci su ce, 
“Yà Ubangijinmu! Ka yi mana jin- 
kiri zuwa ga wani ajali makusanci, 
mu karba wa kiranKa, kuma mu bi 
Manzanni.” (Allah Ya ce musu) 
‘“‘Ashe, ba Κι kasance kun yirantsu- 
wa ba daga gabäni, cèwa bä Κι da 
wata gushèwa ? 


45. ‘“‘Kuma kuka zauna ἃ cikin 
gidäjen wadanda suka zälunci kan- 
su, kuma ya bayyana ἃ gare ku 
yadda Muka aiïkata game da su, 
kuma Muka buga muku misälai.” 


46. Kuma lalle sun yi mäkirci 
irin makircinsu, kuma a wurin Al- 
lah makircinsu yake, kuma lalle ne 
makircinsu γᾶ kasance, haRïRa, du- 
wâtsu sunà gushëwa sabôda shi. 
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(1) À nan ne iyakar maganar shugabanmu Ibrähim da addu’arsa. 
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47. Sabôda haka, kada ka Kar- 
fafa zaton Allah Mai säba wa’adin- 
Sa ne ga ManzanninSa. Lalle ne 
Allah ne Mabuwäyi, Ma’abücin 
azäbar râämuwa. 


48. À ränar da ake musanya 
Rasa 4, θᾶ Kasar nan ba, da sammai 
kuma su bayyana ga Allah Maka- 
daici, Mai tankwasawa. 


49. Kuma kana ganin mäsu laifi, 
a räânar nan, sunà wWadanda aka yi 
wa cCiri daidai a cikin marüruwa. 


50. Rigunansu daga farar wutà 
ne, kuma wuta ta rufe fuskôkinsu. 


51. Dômin Allah Ya säkà wa 
kôwane rai da abin da ya tsuwur- 
wurta. Lalle ne, Allah Mai gag- 
gäwar hisäbi ne. 

52. Wannan iyarwa ce ga mutà- 
ne, kuma dômin a yi musu gargadi 
da shi, kuma dômin su sani cêwa, 
abin sani kawai, Shi ne abin bauta- 
wa guda. Kuma dômin masu han- 
kali su riKa tunawa. 


Ps; γέ Al pl δ)» 
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(1) À Ränar Kiyäma Allah zai musanya Rasa da sama ἃ Κᾶννο wadansu a I6kacin da 
mutäne suke ἃ kan siradi kamar yadda ya zo ἃ Hadisi. 


Tanä karantar da wa’azi da umurnin masu wa’azi da Πα ΚΌΓῚ da 
jàärumtaka, sabôda Allah Yà yi alkawarin halaka mâsu 1zgili ga 
mäsu wa’azi na gaskiya, kuma mâsu gyära 51 ne tsayuwar al’umma; 
dukan musun gaskiya 1zgili ne. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


€ 


1. A.Ë.R. Wadancan äyôyin lit- | Donéois Ξε ὁ; οὖς ἢ 
täfi ne da abin karantäwa mai hoc “ 
bayyanâäwa. 

2. Da yawa wadanda suka Κᾶ- | SSI 2er, if 
firta suke gürin dä dai sun kasance " 
Musulmi. 1? 


- 


- ne 
δ...) 


τὸ 
LE 


iz > 

3. Ka bar su, su ci kuma su ji LAN Utile Era 
ee. Le Ras s τς Υ̓ΘῪΝΣ 

dädi, kuma gür1 ya shagaltar da su, τ - Β Γ᾿ 
, > - “.,231.. To 
sa’an nan da sannu Ζᾶ su sani. DO ea 129 
4. Kuma ba Mu halakar da wata pur, Nate nee 

_ à ur eu 1.9.2. ς τὴ 
alRarya ba fâce tanä da littäfi Nice Us 
sananne. É) 2 as 


5. Wata al’umma Ὀᾶ ta gabâtar 


- 2 
ἀρὰν ΤΕ τ, rie 2 sl< 
ajalinta, kuma δᾶ zà su jinkirta ba. Dés sseeis CEA 


(1) Kôwane käfiri yanä gürin ya zama Musulmi dômin abin da yake gani na shiriya 
da ladubban Musulunci, wadanda ya tabbata bäbu zama lâfiya ga mutum fäce idan γᾶ 
58 Π16 su, amma Shaidan yanä hana shi musulunta sabôda wadansu dalilai da yake sanyäwa 
a ganinsa. 
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6. Suka ce, “Yà Καὶ wanda aka 
saukar da Ambato (AlKur ani) ἃ 
kansa ! Lalle ne Καὶ, haKiKa, mahau- 
kac1 ne. 


7. “Dômin me bà zà ka zo mana 
da malä’iku ba idan ka kasance 
daga mäsu gaskiya 7 

8. Βᾶ Mu sassaukar da malä’iku 
fâce da gaskiya, (1) Ὀᾶ zà su kasance, 
a Wannan lôkacin, wWadanda ake vi 
wa jinkiri ba. 

9. Lalle Mü ne, Muka saukar da 
Ambato (AlKur’äni), kuma lalle 
Mü, hakika, Maäsu kiyäyëwa ne 
gare shi. ᾿ 

10. Kuma [4116 ne, haRika, Mun DANS à); 
aika manzanni a cikin Kungiyôyin 
farko, gabäninka. 


11. Kuma want: Manzo ba ya 
zuwa gare su fâce sun kasance sunà 


ὙὙΘΚΕΔΕΕ. | QUE" 
mäsu 1ΖΡῚ] ἃ gare shi. dé 
c'e Li AA NL 
12. Kamar wancan ne Muke shi- δοξῶν θὰ SAS 
gar da shi?? ἃ cikin zukätan mâsu 
laif1. 


13. Βᾶ su yin imäâni da shi, ® 
kuma hakika, hanyar mutänen far- 
ko ta shige. 


14. Kuma dä Mun büde wata 
Kôfa daga sama a kansu har suka 
wuni ἃ Ciki sunàä takäwa. 


΄- 209, - .Σ 9 _ 
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15. Lallene dà sun ce, ‘“Abin sani 
kawai, an rufe idänuwanmu ne. 


(1) Gaskiya a nan anä nufin azäba dômin zuwanta tabbatacce ne. Dukan abin da yake 
tabbatacce shi ne haK£un, watau gaskiya. 

(2) Shirki da käfirci da Karyatäwa, su duka izgili ne da addini. 

(3) Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata à gare shi. Hanyar mutänen farko ta 
Karyata Manzanni har ἃ lôkacin da Allah zai halaka su da azäbarSa. 


15. Süratul Hijr Juzu’i Na 14 


A’a mü mutäne ne wadanda aka 


sihirce.” 
-- Pare 4 τ Lu 
16. Kuma lalle ne, haKika, Mun CG) A ee 1 | HSE F 
sanya wadansu masaukai a cikin RE 
" A LS 
sama, kuma Muka Kawäta ta ga D Ξ - 
mäsu kallo. 


17. Kuma Muka kiyäye ta daga DD eo Éluss 
dukan shaidani wanda ake jifa. br - 4 τ 


N Ye δ, » , ΧΘῈΣ he ol) 


18. Face wanda ya 5801 saurâre, 
sai Wutar yülà bayyananniya ta bi 
sh1. 

19. Kuma Kasa Mun mikë ta, 55e 
kuma Mun jéfa duwätsu tabbatattu 
a cikinta, kuma Mun tsirar, a cikin- 
ta, daga dukan abu wanda ake 
aunawa da sikëli. 


ES 
EAN Tor SN 


Ὅλα Ων 
Doi Κι» μέρει 


5T 2 tt cs ve Ξ 2 rt <T --- 
_20. Kuma Muka sanya uk, a ME "5 A Gi NES 
cikinta, abubuwan râäyuwa? da 
wanda ba ku zama mäsu ciyarwa OS 
gare Shi ba. 


21. Kuma bäbu wani abu face, a 
wurinMu, akwai taskôkinsa, kuma 
ba Mu saukar da shi ba face a kan 
gwargwado sananne. 


22. Kuma Muka aika :iskoôki 
masu barbarar πᾶ, sa’an nan 
Muka saukar da ruwa daga sama, 
sa’an nan Muka shäyar da Κι shi, 
kuma ba Καὶ zama mâsu taskacèwa a 
gare shi ba. 


23. Kuma lalle ne Mu Muke 
raäyarwa, kuma Muke kashëwa, 
kuma Mù ne magada. 


(1) Muka sanya muku abübuwan râyuwa a cikinta, kuma Muka mallaka muku bäyi 
wadanda suke bä kü ne kuke ciyar da su ba, Mü ne ke ciyar da su game da ku duka. Wätau 
aza abübuwa a kan ma’auni shi ne maslaha rashin yarda da tsaron ma’aunin nan shi ne 
1Zg1li. 
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24. Kuma lalle ne, haRïka, Mun 
san mäsu gabâta daga cikinku, 
kuma Mun san mäsu jinkiri. 


25. Kuma lalle ne Ubangijinka 
Shi ne Yake (ἄτα su. lalle Sh1 ne Mai 
hikima, Masani. 


26. Kuma lalle ne, Mun halicci ES ALAN 
mutum daga ReRasasshiyar làka, HR j ue 
daga baRin yumbu wanda ya canja. Dos 


27. Kuma aljani, Mun halicce 
shi daga gabâni, daga wutar ‘liskar 
zâfi. 


Dar Abc βοολεύς dE 


28. Kuma a lôkacin da Ubang:- 


τε πῶς δὰ - 27 E 
jinka ya ce wa malä’iku “Lalle Ni, PR ΣΥΝ Σ το λ ς 
mai bhalittar wani jiki ne daga sut : ὠλ αὶ 
RëKasasshen yumbu wanda ya 
Can]Ja. 
ςς « Au : ΤΑ πο τες ἐσ ον ΑΘ ΟΣ AC 
29. “Το, idan Na daidaita shi, ἘΚ AC AN 


kuma Na hüra daga RühiNa®? ἃ 
cikinsa, to, Κα fädi a gare sh1, Κυηᾶ 
mäsu yin sujada.” 

30. Sai malà’iku suka yi sujada 
dukansu gaba daya. 


31. Fâce Ibls, ya ΚΙ kasancëwa 
daga mâsu yin sujadar. 


32. Ya ce, “Yäà Iblis, mêne ne a 
gare ka, ba ka kasance târe da mâsu 
yin sujuda ba?” 


(1) Halittar Adamu daga yumbu KeRasasshe, va fi daraja bisa halittar Shaidan daga 
harshen wuta, dômin wuta tanä nüni ga sassabcin hankali da rashin natsuwa. 

(2) Wannan ya nüna Âdamu an yi halittarsa ne da läka da Rühi daga Allah kamar 
yadda aka halitta Isà, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Sabôda haka halittar Adamu tà 
fi zama abin mämäki daga halittar Îsà, dômin Îsà asali guda kawaï ya rasa daga halittar 
diyan Adam ta al’äda, amma halittar Âdamu tà rasa dukan asalan biyu na uwa da na uba. 
Haka kuma halittar Hawwä'u, matar Âdamu tà fi ta Isà ban mämäki dômin rashin asalin 
uwa da ta yi inda dà yake daukar lôkacin sürantäwa, ya fi ban mâämäki daga rashin asalin 
uba. 


15. Süratul Hijr Juzu’i Na 14 és VO red δ) 
Aie Ar A ne. 2e 
33. Ya ce, “Ban kasance inä yin ONE LUN LE à 
sujada ba ga mutum wanda Ka Re 


halicce shi daga büsasshen yum- 
Gun läka wadda ta canja.” 


34. Ya ce, “To, ka fita daga gare 
ta, domin lalle Καὶ abin jifa ne. 


35. “Kuma lalle ne akwai la’ana 
a kanka har ya zuwa rânar saka- 
mako.” 

36. Ya ce, “Ὑᾷ Ubangijina! Sai κων τ 6 7 ς 
Ka yi mini jinkiri zuwa rânar da ake 
tashé su.” 


37. Ya ce, “To, lalle ne kanà daga 
wadanda ake yi wa jinkiri. 


36. “Zuwa ga yinin lôkacin nan 
sananne.” 


39. Ya ce, “Yà Ubangijina! Inà 
rantsuwa da abin da Ka Batar da ni 
da shi, haRiRa, inà Rawäta musu 
(räyuwa) ἃ cikin Rasä kuma haKika 
inà Batar da su gabà daya. 


LES AN 


40. “Fâce bäyinK ἃ daga gare su, 
wadanda Ka tsarkake.”’ 


41. Ya ce, “Wannan tafarki ne a 
gare Ni, madaidaici. 

42. .‘Lalle ne bâyiNa, δᾶ ka da 
1ko ἃ kansu, fâce wanda ya bi ka 
daga batattu.” 

43. Kuma lalle Jahannama ce, 


haRika, ma’alkawartarsu gabä 
daya. 


44. Tanà da Rôfôfi bakwai, ! ga RL ENS τὰ ὁ τον 
kôwace Rôfa akwai wani juz’i daga D LE 
A gai A 


gare su rababbe. 


(1) Kôfôfin Jahannama bakwaï ne, watau dabaRGRinta, ta farko ita ce Jahannama, 
sa’an nan Lazza, sa’an nan Alhudama, sa’an nan Assaï ira, sa’an nan SaKar, sa’an nan 


Juzu’i Na 14 


15.Süratul Hijr 


- 35 ST oo τοῦ 
45. Lalle mäsu takawa sunä ἃ AO ENT AIN 
cikin gidäjen Aljanna mai idan- 
dunan ruwa. 
ες ARE : Ξ a - - cr ris Ἐπ 
46. “Κι shigë ta da aminci, kunä Ë ESA TEA 
amintattu.” 
ΜῈ ᾿ RFA À 5. 3. ΠΣ: 
47. Kuma Muka dèbe abin da ke LEE δ. LED 9 
a cikin zukätansu na daga Kullin DA 2 
züci, suka Zzama ’yan’uwa ἃ kan SEA ))γὦ 
gadäje, sunà mâsu fuskantar junä. 
"1 τ re CT 9 55 22 ET 
48. Wata wahala Ὀᾶ Ζᾶ ta shâfe λοι 5 RS 


su Ὀᾶ ἃ cikinta, kuma ba su zama 
maäsu fita daga cikinta ba. 


49. Ka bai wa bäyiNa läbari 
céwa lalle ne Ni, Mai gäfara ne, Mai 
jin Kai. 

50. Kuma azàbaTa ita ce azäba 
mai radadi. 


5]. Kuma ka δᾶ su läbärin bäkKin 
Ibrähim. 

52. A 16kacin da suka shiga gun- 
sa, sai suka ce, ‘“‘Sallama.” Ya ce, 
‘‘Lalle mü, daga gare ku, mäsu 
firgita ne.” 


53. Suka ce, “Kada ka firgita. 


Lalle ne mü, munä yi πα Κα bushära 
game da wani γᾶΓο masani.” 


54. Ya ce, ‘Shin, kun bà n1 bu- 
shära (1) ne a kan tsüfa γᾷ shâfe n1? 
To, da me kuke Ὀᾶ n1 bushara?” 


ee S$,S ΄“- 
ὦ EG SE 


Aljahim, sa’an nan Alhäwiya. Kôwace dabaKa tanà da juz'i sananne, watau Rôfa ga 
Yahüdu, wata ga Nasära, wata Saba’äwa, wata ga Majüsäwa, wata ga Mushirikai, wata ga 
munâfukai, wata ga Musulmi wadanda aka yi musu hushi (mummunan aiki). Anä fatan fita 
ga mâsu tauhidi daga gare ta. Ba a fatan kôme ga sauran, sunà dawwama a cikinta har 
abada. 

(1) Ibrähim yanà yi musu tambaya ne dômin yanä ganin kamar sunä yi masa 
magana ta izgili ne a kan sämun dà ἃ bäyan tsüfansa da na mâtarsa. Sabôda haka suka 
gaya masa céwa 5 mâsu gaskiya ne. 
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55. Suka ce, “Munä γι maka 
bushära da gaskiya ne, sabôda 
haka, kada da kasance daga masu 
yanke tsammäni.” 


56. Ya ce, “Kuma wäne ne yake 
yanke tsammäni daga rahamar 
Ubangijinsa, fâce Gatattu ?” 


57. Ya ce, “Το, mêne ne babban 
alamarinku? Υὰ Κα manzanni!” 


58. Suka ce, ‘“‘Lalle ne mu, an 
aika mu zuwa ga Wwasu mutäne 
mäsu laifi. 


59. “Fâce mutänen Lüdu, [4116 
ne mû, μαῖα, mâsu tsirar da su 
ne gabàä daya. 

60. “Fâcemätarsa, mun Kaddara 
cèwa lalle ne ita, μα κα, tanà daga 
mâsu halaka.” 


61. To, a lokacin da manzannin 
suka 18 wa mutänen Lüdu, 


62. Ya ce, ‘“‘Lalle ne Κι mutäne 
ne wadanda ba a sani ba.” 


63. Suka ce, “À’a, mun zo maka 
sabôda abin da suka kasance sunà 
shakka a cikinsa. 

64. “Kuma mun zo maka da 
gaskiya. Kuma lalle ne mü, haRÏRa, 
mäsu gaskiya ne. 

65. “841 ka yi tafiya da iyälinka, 
a wani yanki na dare, kuma ka bi 
bâyansu, kuma kada wani daga 
cikinku ya yi waiwaye, kuma Κα bi 
ta inda aka aumurce ku.” 

66. Kuma Muka hukunta wan- 
can al’amarin zuwa gare shi cèwa 
lalle ne Karshen wadancan abin 
yankëwa ne a 16kacin da suke mâsu 
shiga asuba. 


PEN IT rs 7 24 Le 
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67. Kuma mutänen alKaryar 
suka je sunà mäâsu bushära. 


68. Ya ce, ‘Lalle ne wadannan 
bäkina ne, saboda haka kada Κι 
Kkunyata n1. 


69. “Kuma ku b1 Allah da ta- 
Kawa, kuma kada ku sanya ni ἃ 
bakin cik1.” 

70. Suka ce, ‘“Ashe ba mu hana 
ka daga tälikai ba?” 

71. Ya ce, ‘Ga wadannan ‘yà’yà- 
na idan kun kasance mäâäsu aika- 
tawa ne.” 


72. Rantsuwa da ®? räyuwarka! 
Lalle ne 5 a cikin mâyensu sunà ta 
dimuwa. 


73. Sa’an nan tsäwa ta kâäma su. 
sunà mäâsu shiga l6kacin hüdôwar 
ränà. 

74. Sa’an nan Muka sanya sa- 
manta ya kôma Kasanta, kuma 
Muka γι ruwan duwäâtsu na läkar 
wuta a kansu. 


75. Lalle ne ἃ cikin wancan ak- 
wai ἄγου! ga mäsu tsokaci da 
hankali. 

76. Kuma lalle ne ita, haKïRa, 
sunà a gêfen wata hanya tabba- 
tacciya. (3) 


77. Lalle ne a cikin wancan ak- 
wai äyàä ga mäsu imäni. 


- 
ω 
ΥΩ 


te ie 
HA TO OUEN) 


(1) Yanà nufin matan garin, dômin Annabin mutâne sh1 ne ubansu. 


(2) Allah Yä yi rantsuwa da râyuwar Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su 
δ 7 ΄ En . 
tabbata a gare shi. Wannan shi ne matukar girmamäwa wadda Allah Yake yi wa mutum. 
Kuma yanä nüna cêwa räyuwar Annabi tanà da muhimmanci Kwaraï. 


(3) Hanya tabbatacciya ta mutänen Makka zuwa Syria (Sham). 
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78. Kuma lalle ne ma’abüta ΑἹ" - 
ΑἰΚα (1) sun kasance, hakRika, mäsu 
zälunci! 


79. Sai Muka yi azäbar ràämuwa 
a gare su, kuma [4116 sü biyun, 
ha£ïka, sunà a gèfen wani tafarki 
mabayyani. 

80. Kuma lalle ne, hakika, 
ma’abüta Hijiri?? sun Karyata 
Manzanni. 

81. Kuma Muka Kkai musu 
äyoyinMu, sai suka kasance mâsu 
biiréwa daga gare su. 


2 
ἀντ δί τάϊος, Δοῖξ τῷ; 
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TA A 


- 
[A 


82. Kuma sun kasance sunà sas- 
saka gidäje daga duwätsu, alhäh 
sunà amintattu. 


83. Sai tsäawa ta kâäma su, sunä 
mäsu shiga asuba. 


84. Sa’an nan abin da suka Κα- 
sance sunûâ tsirfantäwa bai wadâtar 
ga barinsu ba. 


85. Kuma ba Mu halicci sammai rates se AN ΠΝ MAS 
da Rasa da abin da yake ἃ tsakä- ie τξ fe it £ 
ninsu ba fâce da gaskiya. Kuma CALE δῷ by) 


lalle ne Sä’a (Ränar AlKiyäma) 
haRika, mai zuwa ce. Sabôda haka 
ka yi rangwame, rangwame mai 
kyau. 

86. Lalle ne Ubangijinka, Shi ne 
Mai yawan halitta, Masani. 


87. Kuma lalle ne, haKika, Mun 
δᾶ ka bakwai wadanda ake mai- 
maitäwa6) da AlKur’äni mai girma. 


(1) Ma’abüta Alaika, sùû ne mutänen Shu’aïbu. 

(2) Ma’abüta Hijiri, su ne Samüdäwa. 

(3) Bakwai wadanda ake maimaitäwa su neFatiha mai àyôyi bakwai.Anû karanta su a 
cikin kôwace raka’a ta salla. 


88. Kada lalle ka miRa idänunka HEAR NAS ον 
biyu zuwa ga abin da Muka jiyar da | ς PR NOR MR υντι 
su 486] game da shi, nau’i-nau’i a | Ar CLS, Las Le SENS 
gare su, kuma kada ka vi baKin ciki 
a kansu, kuma sassauta fikäfikanka 
ga mäsu imäni. 


89. Kuma ka ce, “Lalle ni, nine 
mai gargadi bayyananne.” 


90. Kamar yadda Muka saukar 
a kan mäsu yin rantsuwa, (1) 

91. Wadanda suka sanya AlKu- 
r ani tätsuniyOy1i. 

92. To, rantsuwa da Ubang:- 


jinka!@ Ha£ïka, Munä tambayar 
su gabä daya. 


93. Daga abin da suka kasance 
sunâ aikatäwa. 


94. 841 ka tsage gaskiya game da 
abin da ake umurnin ka, kuma ka 
Καὶ da Καὶ daga mäsu shirki. 


95. Lalle ne Mü, Mun isar maka 
daga mâsu®? izgili. 


96. Wadanda suke sanyäwar 
wani abin bautäwa na dabam tare 


(1) Mäsu rantsuwa ἃ kan sä6a wa Annabäwa, watau kamar sun yi rantsuwa cëwa δᾶ 
zà su bi abin da Annabäwa suka zo da shi ba. Wâtau su ne mäsu tsananin izgili da addini. 

(2) Allah Ya yi rantsuwa da ZâtinSa a kan Shi ne Ubangijin Annabi Muhammadu 
tsira da aminci su tabbata a gare shi, dômin Ya natsar da ransa daga tsôron mäsu yi masa 
izgili, kuma dômin Ya Karfafa shi ga zartar da aikin da Ya sanya shi na iyar da Manzanci, 
bâ da wata fargaba ba. 


(3) Mäsu tsananin 1zgili ga Annabi wadanda Allah Ya isar masa daga gare su. δ 
biyar ne, daga Bani Asad bn Abdul’uzza bn Kusayyi akwai Aswadu bn el Muttalib, Abu 
Zamah, kuma daga Bani Zuhrah akwaï el Aswad bn Abdu Yagüth. Daga Bani Makhzumi 
akwai el Walid bn Mugira. Daga Bani Sahmi akwai el Às bn Wä’il. Daga Bani Khuzä’a 
akwaï el Harith bn el Tulâtilah. Su ne mäsu darajar mutânensu. A lôkacin da suka dôge da 
sharri, Allah Ya hütar da Annabi daga sharrinsu da nau’i-nau’i na masifu, suka halaka. 
Dubi Karin bayäni daga tafsirin bn Kathir. Tsare Annabi daga gare su tun yanà shi kadai a 
Makka γᾶ isa ya sanya shi ya dôgara ga Allah bâyan abubuwa sun Kära yawa da sauki. 


15.Süratul Hijr 


Juzu’i Na 14 


da Allah, sa’an nan da sannu Ζᾶ su 
san!i. 


97. Kuma [4116 ne, haKika, Munà 
sanin céwa lalle ΚΑΙ, Rirjinka yanä 
yin Runci game da abin da suke fada 
(na 1Zg1li). 

98. Sabôda haka ka yi tasbihi 
game da gôde wa Ubangiinka, 
kuma ka kasance daga maäsu 
sujada. 


9 ét 
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99. Kuma ka bauta wa Ubangi- o oi ac te 1: ΤΡ 


jinka, har mutuwa ta zo maka. 


ἂν ΄ 
SURATUN NAHL HAS 


Tanà karantar da ni’imômin da Allah Ya bai wa mutum daga 
halittarsa, da abincinsa da shiryarwar da Ya yi masa, da hankalin da 
Ya bà shi, domin ya kadaita Shi da bautarSa, har zuwa ga ni'imômin 
Lâähira ga wanda ya shiryu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Alamarin Allah ya zo, sabôda PRSSA TRES δι 
haka kada Κι nëmi hanzartawarsa. τ 
Tsarkin Allah ya tabbata, kuma Ya GS EE F5 9 


daukaka daga abin da suke yi na 
shirka. 
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2. Yanä sassaukar da malà’iku 
da Rühi®” daga umurninSa a kan 
wanda Yake so daga bäyinSa, cèwa 
ΚΙ yi gargadi cêwa: Lalle ne shi, 
babu abin bautäwa face Ni, sabôüda 
haka Κι bi Ni da taRawa. 


3. Ya halicci sammai da Kasa da 
gaskiya. Ya daukaka daga abin da 
suke yi na shirka. 


4. Ya halicci mutum daga ma- 
niyyi, Sai gà shi yanä mai husüma 
bayyananniya. 


5. Da dabbôbin ni'ima, Ya halic- 
ce su dôminku. À cikinsu akwai 
abin yin dimi da wadansu amfänû- 
ni, kuma daga gare su kuke ci. 


6. Kuma Κιιπᾶ da kyau a cikinsu 
a lôkacin da suke kômôwa daga 
kiwo da maraice da lôkacin da suke 
sakuwa. 


7. Kuma sunà daukar käyanku 
mäsu nauyi ZUWa ga wani gari, ba 
Κι kasance mäsu isa gare shi ba, 
fâce da tsananin wahalar räyuka. 
Lalle ne Ubangijinka ne, hakika, 
Mai tausayi, Mai jin Kai. 

δι, Kuma da dawäki? da alfa- 
darai da jäkuna, dômin Κα hau su, 
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(1) Saukar da malä’iku da Rüûühi watau AlRur’äni ἃ zämanin Annabci kô kuma 
fahimta da Karfin züciya wadanda Allah ke  sanyâWa ga wanda Ya nufa da jaddada addini a 
kan kôwane Karni. Aiko mâsu gargadi shi ne mafi girman ni’imar Allah ἃ kan mutäne. 


(2) Hada dawäki da alfadarai zuwa ga jäkuna kuma aka ce dômin ‘“‘hawansu da yin 
Kawa” yana nuna cewa ba a cin dawäki da alfadarai, dômin an san cèwa an hana cin 
jäkuna a 1ôkacin yäKin Khaibara, kuma äyôyin da ke Saba da Wannan âya sun nüna anàâ 
cin dabbôbin ni’ima kuma anà hawansu, kuma cin nâma γᾷ fi hawa zama ni’ima, sabôda 
haka, shi ne ya kamata ἃ ambata indà γᾶ halatta. Wannan ne mazhabar Mäliki da Abu 
Hanifa, kuma 581 ne maganar Abdullah bn Abbäs, Allah Ya yarda da su. Wasu sun ce ana 
cin dawäki da alfadarai dômin cewa anä “hawansu dômin Kawa” ba ya hana a yi wani abu 
da su, wato cin nämansu, dômin a cikin Bukhäri da Muslim an ruwaito halaccin cin 


16.Süratun Nahl  Juzu’i Na 14 és ἌΣ 


kuma da Kawa. Kuma Yana halitta “ » τον. 2:72 Te .- 
abin da ba Κα sani ba. DIEU GS kgs 
9. Kuma ga Allah madaidaiciyar de ess a {1:3 « ie 


hanya take kuma daga gare ta ak- 
wai mai karkacëwa. Kuma da Yäà 
so, dà Ya shiryar da ku gabà daya. 


10. Shi ne Wanda Ya saukar da 
ruwa daga sama dôminku, daga | ᾿ 
gare shi akwai abin sha, kuma daga QC Dh Aa EN LAS 
gare shi itäce yake, a cikinsa kuke 
yin Κιννο. 


“.- 
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11. Yanä tsirar da shüka game da 
shi, dôminku, da zaitüni da dabinai da 
inabai, kuma daga dukan ’yà’yan 
itâce. Lalle ne a cikin wancan, hafi- 
Ka, akwaïi àyà ga mutâne wadanda 
suke yin tunäni. 


12. Kuma Ya hôrë muku dare da 
wuni, da ränà da watà, kuma tau- 
räri hôrarru ne da umurninSa. Lalle 
ne ἃ cikin wancan, hakiKa, akwai 
âyôoyi ga mutäne Wadanda suke 
hankalta. 


Las Er 


13. Kuma abin da Ya halitta GE is 
muku ἃ cikin Kasa, yana mai 58- νὰ Ἶ 
Bânin launukansa. Lalle ne a cikin ASE ASS τρῦ ἫΝ 


wancan, haKikKa, akwai ἄγᾶ ga mu- 
täne wadanda suke tunäwa. 


dawäki. Wannan shi ne maganar Al-Hasan da Shuraih da ‘Ada'a da Sa” id bn Jubair. Kuma 
shi ne mazhabar Shäfii da Is’häk. Sun yi hujja da halaccin näman dawäki da abin da 
Asmä’u bint Αδὶ Bakar As-Siddik ta ce, “Mun sôke wata gôdiya, muka ci, a zamanin 
Manzon Allah, a Madina.” Kuma ἃ cikin Bukhäri da Muslim daga Jäbir, Allah Ya yarda 
da shi, “Mun ci dawäki da jäkunan jëji a Khaïbara, kuma Annabi, tsira da aminci sun 
tabbata a gare shi, ya hana jäkunan gida”. A cikin Abi Däwud, ‘“Mun yanke dawäki da 
alfadarai da jäkuna alhäli yunwa ta kämä mu, amma sai Annabi ya hana mu cin jäkuna da 
alfadarai, bai hana mu cin dawäki ba”. ΝΊ, ἃ ganina, ra’ayin cin dawäki ya fi Rarfi, dômin 
sûrar ta sauka a Makka, amma hadisin yankan gôdiyar, a Madina aka yi shi. Saboda haka 
sürar ba ta shâfe shi ba. Dübi Radd Al-Azhän. 


16.Süratun ΝΠ] Juzu’i Na 14 


14. Kuma Shi ne Ya hôrè têku 
dômin ku Οἱ wani nama säbô daga 
gare 501, kuma kunä fitarwa, daga 
gare sh1, Kawa wadda kuke yin ado 
da ita. Kuma kuna ganin jirâge 
sunà yankan ruwa a cikinsa kuma 
dômin ku γἱ nêman (fatauci) daga 
falalarSa. Kuma mai yiwuwa ne 
kuna gôdéwa. 


15. Kuma Ya jéfa, a cikin Kasa, 
tabbatattun duwatsu dômin kada ta 
Karkata da ku, da kôguna da hany- 


yOyi, dammaninku kunä shiryuwa. 


16. Kuma da wadansu alämômi. 
kuma da tauräri sunä mâsu nêman 
shiryuwa (ga tafiyarsu ta fatauci). 


17. Shin, Wanda Yake yin halitta 
γαηᾶ yin kama da wanda ba ya yin 
halitta? Shin fa, bä Κι tunäwa? 


18. Kuma idan kun Kidäya 
ni'imar Allah, Ὀᾶ Κα iya lissafa ta. 
Lalle ne Allah, haRïRa, Mai gäfara 
ne, Mai Jin Kai. 


19. Kuma Allah Yanà sanin abin 
da kuke asirtäwa da abin da kuke 
bayyanäwa. 


20. Kuma wadanda suke kira, 
baicin Allah, ba su halicci kôme ba, 
kuma 5 ne ake halittawa. 


21. Matattu ne, bà su da rai, 
kuma ba su san a wane 10kaci ake 
täyar da su ba. 


22. Abin bautawarku, abin bau- 
tâäwa ne guda, to, wadanda δᾶ su yin 
imânt da Lähira, zukâtansu mâsu 
musu ne, kuma su makangara ne. 


23. HakRïRa, lalle ne, Allah Yanä 
sanin abin da suke asirtaäwa da abin 
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da suke bayyanäwa. Lalle ne Shi, Ὀᾶ 
Ya son mäâsu girman ΚΑΙ. 


24. Idan aka ce musu ‘ Mëne ne 
Ubangijinku Ya saukar?” Sai su ce, 
“Tätsüniyoyin mutänen farko.” 


25. Dômin su dauki zunubansu 
cikakku ἃ Räânar Kiyäma, kuma 
daga zunuban wadanda suke Batar- 
wa bä da wani ilmi ba. To, abin da 
suke dauka na zunubi ya münana. 


26. Lalle ne wadanda suke a 
gabäninsu sun yi mâkirci, sai Allah 
Ya je wa gininsu daga harsä- 
shensa, ? sai rufi ya fäda ἃ kansu 
daga bisansu, kuma azäba ta 18 
musu daga inda ba su sani ba. 


27. Sa’an nan ἃ Ränar Kiyama 
(Allah) Yanà kunyata su, kuma 
Yanà cëéwa, ‘Inà abôkan taray- 
γαῖα, wadanda kuka kasance kunä 
gabä a cikin daukaka sha’aninsu ?” 
Wadanda aka bai wa ilmi suka ce, 
‘“‘Lalle ne wuläkanci ἃ yau da cüta 
sun tabbata a kan Kkäfirai.” 


28. Wadanda malä”iku suke kar- 
bar räyukansu sunà mäâsu zälun- 
tar kansu. Sai suka jèfa nêëman sul- 
hu (suka ce) ‘Ba mu kasance muna 
aikata wani mummunan aiki ba.” 
Kayya! Lalle Allah ne Masani ga 
abin da kuka kasance Kkunä aika- 
taäwa. 


29. Sai Κι shiga Kôfôfin Jahan- 
nama, kunä madawwama a cikinta. 
Sa’an nan tir da mazaunin masu 
girman ΚΑΙ. 


ELLE λλφοι 


(1) Kamar yadda Allah Ya halaka Bukht Nasar. Aka halaka shi da ginin gidansa. 
Allah Yanä halaka käfirai da abin da suke tänadä wa kansu dômin nêman ràyuwarsu. 
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30. Kuma aka ce wa wadanda 
suka yi taKawa, “Mêne ne Ubangi- 
Jinku Ya saukar?” Suka ce, ‘Alhëri 
Ya saukar. Ga wadanda suka kyau- 
tata ἃ cikin wannan düniya akwai 
wani abu mai kyau, kuma hakiKa. 
Lâhira ce mafñi alhëri.”’ Kuma hafï- 
Ka, mädalla da gidan mâsu taKawa. 

31. Gidâjen Aljannar zama, sunà 
shigarsu, Kôramu sunà gudäna 
daga £arRashinsu, sun da abin da 
suke so a cikinsu. Kamar haka Al- 
lah ke säkäà wa mäsu taKawa. 


32. Wadanda malàä’iku suke 
karbar räyukansu sunà mäsu jin 
dâdin rai, malàä’ikun sunäà cèwa. 
‘“‘Aminci ya tabbata ἃ kanku. Ku 
shiga Aljanna sabôda abin da kuka 
Kasance kuna aikatäwa.” 

33. Shin, sunä jiran wani abu? 
Fâce malä’iku su 78 musu kô kuwa 
umurnin  Ubangijinka. Kamar 
wancan ne wWadanda suke ἃ gabä- 
ninsu, suka aikata. Kuma Allah 
bai zälunce su ba, kuma amma 
kansu suka kasance sunà zälunta. 


34. Sai münänan abübuwan da 
suka aikata ya säme su, kuma abin 
da suka kasance sunä yi na izgili ya 
wajaba ἃ kansu. 


35. Kuma wadanda suka vi shir- 
ΚΙ suka ce, ‘“Dà Allah Υᾶ so, dà ba 
mu bauta wa kôme ba, baicinSa, mü, 
ko ubannimmu kuma dà ba mu 
haramta kôme ba, baicin abin da Ya 
haramta.” Kamar wancan ne wa- 
danda suke ἃ gabäninsu suka aika- 
ta. To, shin, akwai wani abu a kan 
Manzanni, fâce 1iyarwa bayya- 
nanniya ? 
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36. Kuma lalle ne, haKïka, Mun 
aika a cikin kôwace al’umma da 
wani Manzo (ya ce), “Κα bauta wa 
Allah, kuma Καὶ nisanci Dägütu.” 
To, daga gare su akwai wanda Al- 
lah Ya shiryar, kuma daga cikinsu 
akwai wanda Bata ta wajaba a kan- 
sa. Sai ku vi tafiya ἃ cikin Kasa, 
sa’an nan Κι düba yadda äkibar 
mäsu Karyatäwa ta kasance. 


37. Idan ka γι kwadayi a kan 
shiryuwarsu, to, lalle ne, Allah Ὀᾶ 
Ya shiryar da wanda yake batarwa, 
kuma bà su da wadansu matai- 
maka. 


38. Kuma suka rantse da Allah 
iyäkar rantsuwarsu (cëwa) Allah bà 
ya täyar da wanda yake mutuwa! 
Na’am, Yanà täyarwa. Wa’adi ne 
(Allah) Ya yi a kanSa tabbatacce, 
kuma amma mafi yawan mutäne ba 
su sani ba. 


39. Dômin Ya bayyana musu 
abin da suke säBàä wa jüna a cikinsa, 
kuma dômin wadanda suka käfirta 
su sani céwa lalle sû ne suka kasance 
maKarvyata. 


40. Abin sani kawai, Maganar- 
Mu ga wani abu idan Mun nufe shi, 
Mu ce masa, “Κα kasance,”” sai 
yanàä kasancéwa. 


41. Kuma wadanda suka vi ἢ1]1- 
ra ἃ cikin sha’anin Allah daga 
bâyan an zälunce su, haKiKka Munà 
zaunar da su a cikin düniya da 
alhëri, kuma lalle lädar Lähira ce 
mafi girma, dà sun kasance sunûâ 
sani. 
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42. Wadanda suka yi hakKuri, où NEC pes 565 Va LA 


kuma ga Ubangijinsu suke dôgara. 


43. Kuma ba Mu aika daga ἰδ ἢ ᾿ς 
gabâäninka ba, fâce wadansu mazäje δὲ ᾿ 
Muna yin wWahayi zuwa gare su. 58] ὩΝ ἌΘΩ: ISA Les 


Κι tambayi mutânen Ambato idan 
kun kasance ba Κι sani ba. 


44. Da hujjôji bayyanannu da AA 1 1 se [sait 
httattafai, kuma Mun saukar da Le ἽΝ των Do) 
Ambato zuwa gare ka, dômin ka LAS 24 EC AGE 
bayyana wa mutäne abin da aka CR 7.5: 


sassaukar zuwa gare su, kuma don 
dammäninsu su yi tunäni. 


45. Shin fa, wadanda suka yi 
mäkircin münänan ayyuka sun 
amince da Allah, δᾶ zai shafe Kasa 
da sû ba, ko kuwa azäba δᾶ zä ta 
16 musu daga inda ba su sani ba? 


46. Ko kuwa Ya kama su a cikin 
jujuyawarsu? Sabôda haka ba su 
zama masu buwäya ba. 


47. Ko kuwa Ya käma su a kan 
naKasa? To, lalle ne Ubangijinka 
haRïRa Mai tausayi ne, Mai jin Rai. 


48. Shin, ba su lura ba da abin da 
Allah Ya halitta, Κῦ mene ne, inu- 
wOyinsu suna karkata daga dâma 
da wajäjen hagu, suna masu sujada 
ga Allah, alhäli suna mâsu Kas- 
Rantar da Και. 

49. Kuma ga Allah, abin da yake ΟΣ _ Fe ὔ 
a cikin sammai da Rasa na dabba da 
mala’iku, suke yin sujada, kuma δᾶ 
su kangara. 


50. Suna tsôron Ubangijinsu 
daga bisansu, kuma suna aikata 
abin da ake umurnin su. 


51. Kuma Allah Ya ce, “Kada ku 
riki abubuwan bautawa biyu. Abin 
sani kawai, Wanda ake bautäwa 
guda ne, sa’an nan sai ku Ji tsôroNa, 
N1 kawaï.” 


52. Kuma Yana da abin da yake 
a cikin sammai da Kasa, kuma Yana 
da addini wanda yake dawwa- 
mamme. Shin fa, wanin Allah kuke 
b1 da taKawa ? 


53. Kuma abin da yake a gare ku 
na ni’ima, to, daga Allah ne. Sa’an 
nan kuma idan cüta ta shâfe ku, to, 
zuwa gare Shi kuke hargowa. 


, . 3 LD ie 3 “τι “ΠΛ. 
54. Sa’an nan idan Ya kuranye αὐδῇ Φ AVR SE 


cütar daga gare ku, sai ga wani 
bangare daga gare Κι game da 
Ubangijinsu sunà shirki. 

55. Dômin su käfirta da abin da 
Muka δᾶ su. To, Κα ji 4861, sa’an 
nan da sannu Ζᾷ Κα sani. 


56. Kuma sunäâ sanya rabo‘?? ga ESS Les De 
abin da ba su sani ba daga abin da Ses ANUS 
Muka arzûtà su. Rantsuwa da Al- ἄς LCL A : 
lah! Lalle ne Ζᾷ a tambaye ku daga ᾿ 
abin da kuka kasance Kkunä Kir- 

Kiräwa. 


57. Kuma sunà danganta ’ya’ya 
mâta ga Allah. TsarkinSa νᾶ tabba- 
ta! Kuma sû ne da abin da suke 
sha’awa. 


(1) Sunä sanyâwar rabo daga dabbôbi da hatsi ga gumäka ΚΟ aljannu, alhäli ba su san 
amfänin da gumäkan ΚΟ aljannun suke iya jäwo musu ba ΚΟ suke tunkudèwa daga gare su. 
Akwai daga cikin ni’imômin Allah, Ya shiryar da mutäne ga gäne cêwa wadannan gumäka 
da aljannu kô wani mahalüki θᾶ ya iya cûta ko jäwo wani amfâni fâce da iznin Allah. 
Sabôda haka bäbu wanda ya cancanci a bauta masa fâce Allah, Mai tumbuke cüta kuma 
Mai jäwo amfäni. Watau wannan bâyar da ni’imar ’yancin dan Adam kâmilan, su duka 
bäyi ne, bäbu daraja ga kôwa sai da takawa. Sanin haka wata ni'ima ce daga Allah. 
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58. Kuma idan aka yi wa da- 
yansu bushära da mace? sai fus- 
Karsa ta wuni baKa Kirin, alhäli 
kuwa yanà mai cike da bakin ciki. 


59. Yanä Bôyéwa daga mutäne 
dômin münin abin da aka yi masa 
bushära da shi. Shin, zai rife shi a 
kan wuläkanci, kô zai turbude shi a 
cikin turôäya? To, abin da suke 
hukuntäwa ya münana. 


60. Ga wadanda ba su yi imä- 
ni? da Lähira ba akwai sifar cüûta, 
kuma ga Allah akwai sifa mafi dau- 
kaka. Kuma Shi ne Mabuwäyi, Mai 
hikima. 

61. Kuma dä Allah Yanä kâma 
mutâne da zäluncinsu, ® dà bai 
bar wata dabba ba ἃ kan Kasa. 
Kuma amma Yan jinkirta musu 
zuWa ga ajali ambatacce. Sa’an nan 
idan ajalinsu ya zo, bâ Ζᾶ a yi musu 
Jjinkiri ba kô dä sa’a guda, kuma θᾶ 
zà su gabäâta ba. 


62. Kuma sunä sanya wa Allah 
abin da suke Ki, kuma harsunansu 
na siffanta Karya cêwa lalle ne sunà 
da abübuwa mäsu kyau. Bâbu 
shakka, lalle ne sunä da wuta, kuma 
lalle sû, wadanda ake Kyälèwa ne (a 
cikinta). 


63. Rantsuwar Allah! Lalle ne 
hakRika Mun aika zuwa ga al’um- 


65 » 3. 


LENS δ 


RARES SAS AE 


(1) Fahintar cèwa dä namiji da Ya mace duka daya suke, da hana kashe su kG turbude 
su, wata ni'ima ce babba da ’yancin mätà babba, ἃ cikin räyuwar dan Âdam. 


(2) Karin bäyani ne ga abin da ya gabâta kuma na bâya da shi ya râtayu da shi. 
Shiryarwa zuwa ga haläye madaukaka ni’ima ce babba. 


(3) Rashin halaka düniya sabôda laifin mutäne da rashin Kama su da dukan laifinsu, 


ni'ima ce babba. 
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mômi daga gabäninka, sai Shaidan . As; ΠΤ ΚΕ (224 
ya Rawâce musu ayyukansu, sab6- | PACS 
da haka shi ne majiBincinsu, a yau, Αι Aie 545 
kuma sunä da azäba mai radadi. ᾿ : 
64. Lalle ba Mu saukar da Littäfi PÉTAN TE N ALES 
ba ἃ kanka, fâce dômin ka bayyana “τ΄ 
musu abin da suka Ξᾶ δᾶ wa jüna ἃ 23 Aa 7) 9 SAR) a ès GA 
cikinsa, kuma dômin shiriya da dE FS 


rahama ga mutäne wadanda suke 
vin Imäni. 

65. Kuma Allah Yà saukar da 
ruwa daga sama, sa’an nan Ya räyar 
da Rasa da sh1 a baäyan mutuwarta. 
Lalle ne a cikin wannan, hakika 
akwai 4yà ga mutâne wadanda suke 


saurâre. 
_66. Kuma lalle ne, kunä da abin a Ka GUN Na 
lüra a cikin dabbôbin n1'ima; Muna _ τς ᾿ 
shäyar da Κι daga abin da yake ἃ é VAE Cesu bre δ 
cikin cikunansu, daga tsakänin tu- - if 
kar tumbi da jini, nôno tsantsan, © caniA 
mai sauKin hadiya ga mâsu shä. 

67. Kuma daga ᾿γᾶ᾽ γᾶη itäcen LOC : EC 
dabino da inabai. Kunâ sämu daga UN M er ous 
gare shi, abin mâye® da abinci mai Do OS SES 68) 


kyau. Lalle a cikin wannan, haRïKa, 
akwai 4yà ga mutâne wadanda suke 


hankalta. 
68. Kuma Ubangijinka Yä γι ment Site 


wahayi? zuwa ga Kudan zuma 


(1) Yà ambaci abin mâye a cikin abübuwan ni'ima a gabänin ἃ haramta giya. Kuma 
haramtà ta δᾶ ya hana ta zama a cikin ni’imômin Allah ga mutäne dômin an haramta ne 
sabôda tsaron hankalinmu ἃ kan nëman wadansu ni’imômin da suka fi ta a Aljanna a inda 
bà zä ἃ hana ta ba sabôda Karëwar takiifi a can. Sabôda haka ne ya Râre äyar da céwa; 
‘“Akwai ἄγᾶ ga mutäne wadanda suke hankalta.” 

(2) Wahayi na ilhama, watau Allah Ya cüsa wa Kudan zama ilmin yin säkRar gidan 
zuma da gâne hanyôyin tafiya ta kôma gidanta, da cin kôwane iri furen itâce dômin ἃ fitar 
da niimar abin sha mai dädi ga mutäne, kuma wanda ya Kunsa dukan mâägani ga 
ciwarwatansu. Wannan ni’ima ce babba. 
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cèwa ; “Ki riki gidäje daga duwäâtsu, ὡς ΠῚ ἢ 1: ENT ie 
kuma daga itâce, kuma daga abin Re 
da suke ginäwa. 

69. "Sa’an nan ki ci daga dukan PASS es 
‘ya’yan itâce, sabôda haka ki shiga ee νυ 
hanyôyin  Ubangijinki, sunä SN ES LE Sie ENS 
hôrarru.” Wani abin shä yanä fita ΡΝ 
daga cikunanta, mai säbäwar ep 0 3 EX βουβὸ 
launukansa, ἃ cikinsa akwai wata Ὁ Ces 
Warkewa ga mutäne. Lalle ne, ἃ Ft 
cikin wannan, ha£RiKa, akwai ἄγον! 
ga mutäne wadanda suke vin 
tunäni. 

70. Kuma Allah ne Ya halicce RL RE ὅζ᾽ 
Κι, sa’an nan Yanä karbar räyu- A ue Eu 
kanku, kuma daga gare ku akwai MES RSSANEL AS 
wanda ake mayarwa zuwa ga mafi | D τὸ 
KasKancin râäyuwa, dômin kada ya OS ce 
san kôme ἃ bâyan dà ya zama mai 
ilmi. Lalle Allah ne Masani, Mai 
1kon yi. 

. -» : 2 PURE DR Re 

2 . Kuma Allah Ya fifita säshen- το ΠΝ PAT EAN 
Κα 1} a kan säshe a arziki. Sa’an nan το με 
wadanda aka fifita, ba su zama SELS) A Ἂν 
mäsu mayar da arzikinsu a kan abin RE πϑτον" 
da hannäyensu na däâma suka mal- SN LR ou a es RTS 
laka ba, har su zama daiïdai ἃ cikin- 
sa. Shin fa, da ni'imar Allah suke 
musu ? 

PRES € το -“ν 

72. Kuma Allah Υᾶ sanya muku er Sn ee 
maätan aure daga Kkäwunanku, D 
kuma Ya sanya muku daga mâtan ΤΟΝ ose) 
aurenku diya da jikôki, kuma Ya πὸ ne 
arzüta ku daga abübuwa mäsu Di AGEN LAS 


(1) Arziki daga Allah yake, yanä fifita wadansu bâyinSa da arziki a kan wadansu. 
Sa’an nan Wanda aka bai wa arziki daga cikinsu bä ya iya mayar da arzikin a tsakäninsa da 
wani bâwa nasa har su zama daidai a kan arzikin. To, idan haka ne, yaya kuke sanya 
wadansu bäyin Allah daidai da Allah wajen bautarku gare su? 


Juzu’i Na 14 
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dâdi. Shin fa, da Karya suke yin 
imani, kuma da ni'imar Allah su, 
suke käfirta ? 


73. Kuma sunà bauta wa, baicin 
Allah, abin da yake δᾶ ya mallakar 
wani arziki dôminsu, daga sammai 
da Kasa game da kôme, kuma bä su 
iyawa (ga aikata kôme). 


74. Sa’an nan kada Κι bäyar da 
wadansu misälai ga Allah. Lalle ne 
Allah Yanà sani, kuma Κῶ, ba Κι 
sani ba. 


75. Allah Y à buga wani misäli da 
wani bâäwa wanda bâ ya 1ya sämun 
ΚΟ a kan yin kôme, da (wani bäwa) 
wanda Muka arzûtà sh1 daga gare 
Mu da arziki mai kyau. Sa’an nan 
shi yanà ciyarwa daga arzikin, ἃ 
asirce da bayyane. Shin sunä da:i- 
daita? Gôdiya ta tabbata ga Allah. 
A’a mafi yawansu ba su sani ba. 


76. Kuma Allah Ya buga wani 
misäli, maza biyu, dayansu bêbe ne, 
ba ya iya samun ikon yin kôme, 
kuma shi nauyi ne a kan mai malla- 
karsa, inda duk ya fuskantar da shi, 
bà ya zuwa da wani alhëri. Shin, 
yanâ daidaita, shi da (namiji na 
biyu) wanda yake umurni da ἃ ΥἹ 
âdalci kuma yanä a kan tafarki 
madaidaici”? 


77. Kuma ga Allah gaibin® 
sammai da Kasa vyake, Kkuma 


al’amarin Sà’a bai zama ba fâce 


kamar walkäwar gani, kô kuwa sh1 
ne mafi kusa! 
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(1) Bôye lôkacin Kiyäma a bäyan bayänin tabbatar aukuwarta yanà daga cikin 
niimômin Allah, dômin mai hankali ya yi tattäli sabôda 118. 


Lalle Allah, a kan dukan kôme, Mai 


ikon yi ne. 
123, À . ts 2 pur τ 
78. Kuma Allah ne Ya fitar da Κα NÉS CPE 5.31 a 
daga cikunan iyäyenku, ba da kunä D 
sanin kôme ba, kuma Ya sanya pie NES 3 ë 


muku ji da gannai da zukâta, tsam- 
mäninku Ζᾶ Κι gôde. 


79. Shin ba su ga tsuntsäye ! ba 
sunà hôrarru ἃ cikin sararin sama, 
bäbu abin da yake rike su fâäce 
Allah? Lalle ne a cikin wancan, 
hakRiKa, akwaï àyôyi ga mutâne wa- 
danda suke yin imäni. 

80. Kuma Allah ne Ya sanya 
muku daga gidajenku wurin natsu- 
wa, kuma Ya sanya muku daga 
fâätun dabbôbin ni’ima wasu gidäje 
kunä daukar su da sauki a rânar 
tafiyarku da rânar zamanku, kuma 
daga süfinsu ? da gàäshinsu da gë- 
zarsu (Allah) Ya sanya muku 
käyan däki da na jin dädi zuwa ga 
want lokaci. 


δ]. Kuma Allah ne Ya sanya JE NE Es TS 
muku inuwa daga abin da Ya halit- PR NL ES. 
ta, kuma Ya sanya muku däkuna das Jde) 
daga duwätsu, kuma Ya sanya ἘΠ RAR ΟΣ ΣΝ 


(1) Tsuntsäye hôrarru a cikin sararin sama, ana nufi da su, a ganina, Allah ne Ya san 
haRika, su ne jirägen sama, sabôda ambaton hôrëwa täre da sü ἃ cikin sararin samäniya, 
dômin abin da aka hôre, ana hôronsa ne dômin ἃ ci amfäninsa a 1ôkaci da wurin hôron. 
Tsuntsäyen al’äda bä su da wani amfäni a gare mu a 1ôkacin da suke a cikin särârin sama. 
Sabôda haka bäbu wani abu, sai jirgin sama. Bà zä a ce anä nufin shäho ba a lôkacin 
farauta, dômin wannan amfâni γᾷ yi kadan bisa ga abin da Sûürar take Kidäyäwa na 
ni'imômin Allah ἃ kan mutäne gaba daya. Farauta këBäBBiya ce ga mutänen Kauye kawai. 

(2) Süfi, shi ne gashin tumäki mai kama da auduga, wabar shi ne gäshin räkumi mai 
laushi, sha’ar, shi ne gäshin awaki da gëêzar dawäki. Bai ambaci auduga da kattäni ba. 
dômin a wajen shüka suke. 


16. ϑὔγαίυη Nahl Juzu’i Na 14 


muku wadansu riguna (1) sunä tsare 
muku zâfi, da wadansu riguna sunä 
tsare muku makäminku. Kamar 
wancan ne (Allah) Yake cika n1'im- 
arSa ἃ kanku, tsammänin ku, kuna 
sallamawa. 


82. To, idan sun jüya, to, abin da 
ya wajaba a kanka, sh1 ne iyarwa 
kawai, bayyananniya. 


83. Suna sanin n'imar Allah, 
sa’an nan kuma sunâ musunta, 
kuma mafi yawansu kâfirai ne. 


84. Kuma a ränar da Muke tayar 
da mai shaida daga kôwace al’um- 
ma, sa’an nan kuma Ὀᾶ zà ἃ yi izni 
ba ga wadanda suka käfirta, kuma 
ba su zama ana nëman kômawarsu 
ba. 


85. Kuma idan wadanda suka vi 
zälunci suka ga azäba, sa’an nan bà 
zà a sauRake ta daga gare su ba, 
kuma δᾶ su zama δηᾶ yi musu Jin- 
kiri ba. 

86. Kuma idan wadanda suka y1 
shirka suka ga abübuwan shirkarsu 
sai su ce, “Ya Ubanginmu! 
Wadannan ne abübuwan shirkar- 
mu wadanda muka kasance munäà 
kira baicinKa”. 581 su jéfa magana 
zuwa gare su, “‘Lalle ne Κα, haRiKa, 
makaryata ne.” 


87. Kuma su shiga nêman sulhu 
zuwa ga Allah ἃ rânar nan, kuma 
abin da suka kasance sunà kir- 
Riräwa ya Bace daga gare su. 
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(1) Riga dômin zäfi da sanyi daga sûfi da wabar da gäshi da auduga da kattäni da riga 
dômin makämi shi ne sulke, dômin makämi daga baKin Karfe yake kamar takôbi, mäshi 


da kibiya. 


16.Süratun Nahl Juzu’i Na 14 


88. Wadanda suka käfirta, kuma 
suka kange daga hanyar Allah, 
Mun Kâra musu wata azäba bisa ga 
azâbar, sabôda abin da suka kasan- 
ce sunà γ᾽ na fasädi. 


89. Kuma ἃ ränar da Muke täyar 
da shaidu a cikin kôwace al’umma, 
a kansu daga käwunansu, kuma 
Muka z0 da Καὶ kanä mai bäyar da 
shaida a kan wadannan, kuma Mun 
saussaukar da Littäfi a kanka dô- 
min yin bâyani ga dukan kôme da 
shiriya da rahama da bushära ga 
mâsu miRa wuya (Musulmi). 


90. Lalle Allah πᾶ yin umurni da 
adalci da kyautatäwa, da bai wa 
ma’abücin zumunta, kuma γαηᾶ 
hani ga alfäsha da abin da aka Ki da 
rarrabe jama’a. Yanä yi muku gar- 
gadi, dammänin ku, kunà tunäwa. 


97. Kuma Κι cika da alkà- 
warin (1) Allah idan kun yi alkawari, 
kuma kada ku warware rantsu- 
wôyinku ἃ bäyan Karfafa su, alhäli 
kuma haKiKa kun sanya Allah Mai 
lämuncèëwa ἃ kanku. Kuma lalle 
Allah ne Yake sanin abin da kuke 
aikatäwa. 


92. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadda ta warware zarenta ἃ 


TE NS 
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(1) Wanda yake rantsuwar alkawari da wani, sa’an nan ya WarwWare rantsuwar dômin 
nëman ya Rulla wata rantsuwa da wani mutum sabôda want amfäninsa, ΚΟ jama’arsa ἃ 
cikin wata Kabila wadda ta fi ta mutänen farko Karfi, to, sifarsa kamar mace ce 
mahaukaciya, mai yin zare, a bayan ta tukka shi, ya yi Rarfi. sa’an nan ta wWarware shi. 
Sabôda haka idan ta so mayar da shi wani zare, to, bà zai yi kyau ba kamar zaren farko da 
ta yi kuma mutäne sun gâne haukarta, δᾶ zà su yi wata ma’mäla da ita ba. Wanda ya yi 
rantsuwa da Allah ἃ kan abu, to, γᾷ sanya Allah lämuni ke nan. Bà ya halatta ga wanda ya 
shugabantar da Allah ga wani abu, sa’an nan ya kôma bäya ya Ki cika wannan alkawarin, 
dômin bai kiyäye girman Allah ba, Wanda ya sanya a tsakaninsa da abôkin ma’ämalarsa. 


Tsaron alkawari ni’ima ne. 
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bâyan tukka, ya zama warwararku, 
kunà rifon rantsuwôyinku dômin 
yaudara a tsakäminku, dômin ka- 
sancéwar wata al’umma tà fi riba 
daga wata al’umma! Abin sani ka- 
wai Allah Yanà jarrabar Κα da shi, 
kuma lalle ne yanä bayyana muku, 
a Rânar Kiyäma, abin da kuka ka- 
sance, a cikinsa, Κυηᾶ säBà wa jüna. 


93. Kuma dà Allah Ya so, haki- 
Ra, dà Ya sanya ku al’umma guda, 
kuma Yanà batar da wanda Ya so, 
kuma Yanà shiryar da wanda Ya so. 
Lalle ne anä tambayarku abin da 
kuka kasance kunä aikatawa. 


94. Kada ku riki rantsuwôyinku 
dômin yaudara a tsakäninku, har 
£afa ta yi sulbi a bäyan tabbatarta, 
kuma Κι dandani azäba sabôda 
abin da kuka kange daga hanyar 
Allah. Kuma kunä da wata azäba 
mai girma. 1) 


95. Kada Κι sayi ‘yan kudïi ka- 
dan da alkawarin Allah. Lalle ne 
abin da yake ἃ wurin Allah sh1 ne 
mafi alhëèri a gare ku, idan kun 
kasance kunä sant. 


96. Abin da yake a wurinku yanà 
Kärëwa, kuma abin da yake ἃ wurin 
Allah ne mai wanzuwa. Kuma lalle 
ne, Munä säka wa wadanda suka vi 
ha£Ruri da lädarsu da mafi kyawun 
abin da suka kasance sunä aika- 
tawa. 
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(1) Wanda yake yin rantsuwa da Allah dômin ya yaudari wani, to, yanä rüsa kansa ne 
da kansa, kuma Allah Yanä dèbe järumci da natsuwa daga züciyarsa, sa’an nan kuma yanä 
da wata azäba mai girma a Lähira idan Allah bai gâfarta masa ba, da tüba ΚΟ da wani 


sababi. Sanin haka ni'ima ne. 
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97. Wanda ya aikata aiki na BELLES HELLR EE 
Kwaraïi daga namiji kô kuwa mace, ΡΘΕ “ὌΝ 
alhälh yanà mümini, to, haKiKa, ere D NES 
Munû rayar da shi, räyuwa mai ne Ὁ ΕἸ: ἵ-»3 
dädi. Kuma hafïka, Munä εἄκᾶ éme nn Do PASS 


musu lädarsu da mafi kyawun abin 
da suka kasance sunà aikatäwa. 


98. Sa’an nan idan ka karanta 1 CA 4 
AlKur’äni, sai ka nêmi tsari ga Allah 
daga Shaidan jéfaffe. 


99. Lalle ne shi, θᾶ shi da wani LE οἷ TE 16) 
Karfi a kan wadanda suka yi imäni, Ἂν τ λιν ν, ἐλ όβιτ, 
kuma sunàä dôgara ga Ubangijinsu. d GES D 09 


100. Abin sani kawai, Karfinsa SN, 255 ἤσαν οὐ όρχ να ΖΩ͂ 
yanà ἃ kan wadanda suke jiBintar 
sa, kuma wadanda suke οἵ, game da 
shi, mâsu shirki ne. 


\ 


> 3 9, 


101. Kuma idan Muka musanya 
wata ἄγᾶ ἃ matsayin wata ἄγ, 
kuma Allah ne Mafi sani ga abin da 
Yake saukarwa, sai su ce, ‘“Abin 
sani kawaï, ΚΑῚ makirkiri ne.” A’a 
mafi yawansu bäâ sa sani. 


102. Ka ce, Rühul Kudusi [ ne Ass συλ λα AE, ὅπ 
ya sassaukar da shi, daga Ubangi- ue 
jinka da gaskiya, dômin ya tabbatar UT SNL a 


da wadanda suka yi imäni, kuma 
(dômin) shiriya da bushära ga 
Musulmi. " 

103. Kuma lalle ne, hakïka, Had ee Π Ἀ ΠῚ ERNEST 


Munä sanin (cëwa) [4116 ne οἵ, sunà 


(1) An yi sabäni ga zaman Isti’äza ἃ gabänin Karätu kô ἃ bäyansa. Mälik ya zäbi a yi 
Istr'äza ἃ bäyan karätu, kô ἃ bäyan an Käre yin salla, dômin kada Shaidan ya rinjäyi 
mutum a bäyan imäninsa da salla. Sabôda haka ya karhanta shi a cikin salla. Wasu kuma 
δ Πηἃ 1511 ἅΖᾷ ἃ gabänin karätu kô ἃ gabänin salla. 


(2) Rühul Kudusi, watau rai mai tsarki, an nufin Jibrilu, amincin Allah ya tabbata ἃ 
gare shi. 


cëéwa, ‘‘Abin sani kawai, wani mu- 
tum ne yake karantar da sh1.”” Hars- 
hen wanda suke Karkatar da maga- 
nar zuwa gare shi, Ba’ajame? ne, 
kuma wannan (AlKur’äni) harshe 
ne Balärabe bayyananne. 


104. Lalle ne wadanda bä su vin 
imäni da äyôyin Allah, Allah bä zai 
shiryar da su ba, kuma sunàä da 
azäba mai radadi. 


105. Abin sani kawai, wWadanda 


bä su yin imäni da ayoyin Allah, sû £ V2 sie ΠῚ 
ne suke Κιγκιτὰ Karya. Kuma Xe) HS QUE CS 
wadannan 9 ne makaryata. 
106. Wanda ya käfirta da Allah μα te al es 
daga bâyan imäninsa, ? fâce wan- < Fe ide ἢ 
ù mg" © ὲ μή ᾿ τά ζ σιν 39 me 
da aka tilasta alhali Kuwa züuciyarsa ὠς S Labs, Us Dm 
- PURE PE . ἄνϊψν, er τῈ A er 
tanà natse da imäni, kuma wanda ε 9012 λὲ -, 53. 
ya ΥἹ farin ΟἸΚΙ da käfirci, to, akwai Fe ur τ 
fushi ἃ kansa daga Allah, kuma Dar Die Real rue 


sunà da Wwata azäba mai girma. 


107. Wadancan ne käfirai domin ES 
sun fifita son düniya a kan Lähira, 
kuma lalle ne Allah bà Ya shiryar da Un 
mutäne kâfirai. À Lo 55) ολῷ 

108. Wadancan ne wadanda Al- 
lah Ya bice hasken zukätansu da 


(1) A’ajami ga asali, wanda bà ya iya magana da Lärabci ko dà ga asalin jini shi 
Balärabe ne. Asalin maganar akwai wani Bäwä Barüme Nasaräni, watau mabiyin addinin 
Isä yanä karatun littattafansa kuma yanä zuwa yanà sauräron Annabi, sai maKiya suka ce 
wai shi ne yake gaya wa Annabi AlRur’äni. Dômin haka Allah ya yi raddin maganarsu da 
rashin sanin Lärabcin wannan mutumin. Sünansa Kainu ΚΟ Jabra. 

(2) Ridda ita ce kômäwa ga käfirci a bäyan shiga Musulunci. Ba ἃ yin hukunci da 
ridda ga Musulmi, sai idan ya käfirta da kansa, bäbu wata tilastäwa, kuma ya nüna ya 
yarda da käfircin, kuma yanä farin cikin da shi. To, hukuncinsa kisa ne, dômin ya zama 
dan täwaye. Wannan shi ne ma’anar cèwa akwai fushi a kansa daga Allah. Kuma bä ἃ 
kashe shi sai an nème sh1 da tüba a cikin kwäâna uku, bäâbu yunwa, bäbu Kishirwa. Kuma a 
yi munäâzara da shi kô zai kômo. Bayan kwäna uku a kashe 581 idan ya ΚΙ tüba. 


16.Süratun Nahl Juzu’i Na 14 


jnsu da gannansu. Kuma wadan- 
can sû ne gafalallu. 


109. Bäbu shakka, lalle ne, a 
Lähira sùû ne mâsu hasära. 


110. Sa’an nan kuma [4116 ne 
Ubangijinka ga wadanda suka yi 
hiira daga bäyan an fitine su, sa’an 
nan kuma suka yi jihädi, kuma 
suka yi haKuri, lalle ne Ubangi- 
jinka, daga bâyanta(? haKika Mai 
gäfara ne, Mai jin Kai. 


111. A rânar da kôwane rai zai je 
yanä Jjäyayyar tunkudëwa daga 
Kansa, kuma a cika wa kôwane rai 
(sakamakon) abin da ya aikata, 
kuma sû δᾶ zà a zälunce su ba. 


112. Kuma Allah Ya buga misä- 
li, 2 wata alKarya ta kasance amin- 
tacciya, natsattsiya, arzikinta yanâ 
Je mata a wadâce daga kôwane 
wuri, sai ta käâfirta da ni'imoômin 
Allah, sabôda haka Allah ya danda- 
na mata tufäfin yunwa da tsoro, 
sabôda abin da suka kasance sun 
sanä’antäwa. 


113. Kuma lalle ne, haRiKa, wani 
Manzo daga gare su, ya 18 musu, sai 
suka Karyata shi, sabôda haka azä- 
ba ta kâäma su, alhäli kuwa οὔ ne 
mäsu Zzälunci. 
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(1) Bâyan fitina, yanä nufin wanda ya shiga Musulunci, sa’an nan fitinar ridda ta 
säme shi, kuma Allah Ya sanya shi ya kôma cikin Musulunci, ya yi abin da Musulunci yake 
nêma daga gare shi, na ayyukan Rwarai gwargwadon hälinsa, to, Allah Yanä gäfarta masa 
laifuffukansa na ridda, kuma Yanà jin fansa da rahamarSa. 

(2) Kamar Makka. Annabi Muhammadu ya [8 musu sun Karyata shi, sai Allah Ya 
musanya amincinsu da tsôro, kuma wadätarsu da yunwa. Wannan 581 ne sakamakon ridda 


a kowane lôkaci. 


16.Sûratun Nahl Juzu’i Na 14 


114. Sa’an nan Κα ci daga 1) abin 
da Allah Ya arzüûta ku da shi, halas, 
kuma mai dädi, kuma ku gôde wa 
ni’imar Allah idan kun kasance Shi 
kuke bautawa. 


115. Abin sani kawaï (Allah) Ya 
haramta (2) muku mussai da jini da 
näman alade da abin da aka ambaci 
sünan wanin Allah game da shi. 
Sa’an nan wanda aka tilasta ἃ kan 
larüra, baicin mai raba jama’a, 
kuma baicin mai zälunci, to, lalle 
Allah ne Mai gäfara, Mai jin Kai. 


116. Kuma kada ku ce, dômin 
abin da harsunanku suke siffanta- 
wa da Karya, “Wannan halas ne, 
kuma wannan haràämun ne.” DG- 
min ku RirRira Rarya ga Allah. Lalle 
ne, wadanda suke Kirkira Karya ga 
Allah bä zà su ci nasara ba. 


117. Jin dàdi ne kadan. Kuma 
sunà da wata azäba mai radadi. 


118. Kuma kan wadanda suka D LM VAT UMA 

“ Αἴ : τι νῶν 

tüba (Yähüdu) Mun haramta abin ue AIS LB 
= “2.3 ΔΕ CN IE Ne 
d LAS ἀζθε SG ALES 


da Muka bâyar da läbari a gare ka 
daga gabäni,® kuma ba Mu zälun- 


(1) Bâyan bayäni a kan hukuncin ridda sabôda sanyäwar säshen ni'imômin Allah ga 
wasu gumäka kô aljannu kô wadansu mutäne sälihai, sa’an nan Ya yi umurni da cin abin 
da Allah Ya arzüta mutum duka amma da sharudda uku, watau ya zama halas ga shari'a 
kuma mai dâdin ci, wani haR£i na wani mutum bai rätaya ba ἃ kansa ga shari’a, kuma a bi 
shari’a wajen aikatar da shi kamar yadda Allah Ya ce wajen yanka da mai kama da shi, shi 
ne gôde wa Allah. Sabôda haka banda kamar giya da käyan wani mutum sai fa ἃ bisa 
yardarsa. 

(2) Bayänin abübuwan da aka haramta, idan bäbu larüra. Anä cin abin da sharï'a ta 
hana ἃ ci a kan larüra, sai idan larürar ta sämi mutum ne a cikin häâlin säbon Allah, kamar 
mai Πα daga dä’ar Sarkin Musulunci ya yi täsa Kungiya dabam, kô wanda ya fita dômin 
wani zälunci kamar sâta ga misäli, to, ba su cin haram dômin su ci gaba da atkinsu. 

(3) Gabänin wancan Süra, kamar a cikin Süratul An’äm ἄγᾶ ta 146. Sabôda haka δᾶ ἃ 
biyar da Yahüdu a wajen haramcin abin da Allah Ya haramta musu, su kadai sabôda 
zäluncinsu. 


ce su ba, amma sun kasance kansu 
suke zälunta. 


119. Sa’an nan kuma lalle ne 
Ubangiyinka ga wadanda suka ai- 
kata mummunan aiki® da jähilci, 
sa’an nan suka tüba daga bâäyan 
wancan, kuma suka gyära, lalle ne 
Ubangijinka, daga bäyanta haKika 
Mai gâfara ne, Mai jin Kai. 


120. Lalle ne Ibrähim (2? ya ka- 
sance Shügaba, mai KasKantar da 
Kai ga Allah, mai karkata zuwa ga 
gaskiya, kuma bai kasance daga 
mäsu shirki ba. 


121. Mai gôdiya® ga niimo- NS ANT 
minSa (Allah), Ya zäbe shi, kuma τ sd 
Ya shiryar da shi zuwa ga tafarki 
madaidaici. ᾿ 

122. Kuma Muka ba shi alhëri ἃ ENG MES EN SOS 
cikin düniya. Kuma lalle sht, a Lä- ete 


hira, yanà daga sälihai. 


123. Sa’an nan kuma Muka vi 
wahayizuwa gare ka (cëwa), “Ka Ὁ 
bi aRidar Ibrähim, mai karkata 
zuwa ga gaskiya, kuma bai kasance 
daga mäsu shirki ba.” 


(1) Wanda ya yi wani abu da Allah Ya hana wajen ni'imômi, ko wajen wani abu 
dabam na säbon Allah, to, idan ya tüba a gabänin ya Καὶ ga gargara, Allah zai gäfarta 
masa. Wannan nji'ima ce. 


. (2) Akwaï daga ni'imômin Allah, Ya sanya mutum madaukaki sabôda addininsa da 
imäninsa ga Ubangijinsa, kuma Ya δᾶ shi ikon binSa da taRawa kamar yadda Ya yi wa 
Ibrähim. Kuma akwai daga n'imômin Allah Ya sanya mutum a cikin Zuriyyar mutumin 
kirki kamar yadda Ya yi wa Annabi Muhammadu Ya sanya shi a cikin zuriyyar Ibrähim. 

(3) An ambaci Ibrähim sabôda ya gôde wa ni’imônin Allah dômin Musulmi su yi 
kGyi da shi wajen gôde wa Allah ga ni’imômin da Ya yiishâra zuwa gare su ἃ cikin wannan 
Süra da watanta. Gôde wa nji'ima wata nji'ima ce. 

(4) Yanä cikin ni’ima ga Ibrähim da kammalarta ἃ gare shi a umurci mafificin τὰ Καὶ, 
Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, da bin aKïdar Ibrähim. 


124. Abin sani kawaï, an sanya ς φρζτῖς PL NT 2 LA 
Asabar a kan wadanda suka δὰ τὰ δ EN Jar CS 
wa jüna a cikin sha’aninsa.” Kuma 
lalle ne Ubangijinka, haKkiKa, Yanà 
vin hukunci a tsakaninsu ἃ Ränar 
Kiyäma a cikin abin da suka kasan- 
ce ἃ cikinsa sunä säbä wa Jüna. 


125. Ka vi kira zuwa ga hanyar suite I as LL Nes 
Ubangijinka da hikima @ da wa'azi AB GRS LES JOIE 
mai kyau kuma ka yijäyayya da su ee aa + Nid ἷ 
da magana wadda take mafi kyau. πὸ 
Lalle ne Ubangijinka Shi ne Mañi AE eos ER φῦ 56) 


\ 


sani ga wanda ya bäce daga han- 
yarSa, kuma Shi ne Mafñi sani ga 
mäsu shiryuwa. 
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126. Kuma idan kuka säka wa ETAT En οὐ 310 ἀρῶ 
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da shi. Kuma idan kun yi hakKuri, 
lalle shi ne mafi alhëri ga mäsu 
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haKuri. 
|  haRuri, Κα open Le 
127. Kuma ka yi haKuri, kuma SES ALI SEL US 205 


haKurinka bä zai zama ba fâce dû- 
min Allah, kuma kada ka yi bakin 


(1) Wadanda suka sàäba wa jüna a cikin sha’anin Ibrähim wanda yake ya kasance 
ναπᾷ girmama Juma’a dômin ita ce rânar cikon ni’imômin Allah ἃ kan bâyinSa. Yahüdu 
suka säbà wa Ibrähim suka girmama Asabar dômin ἃ ränar nan ne bäbu wani aiki. 
Wannan ya dôge har a bäyan dauke Tsa. Nasära suka jüya dômin Κη Yahüdu zuwa ga 
Lahadi, dômin su yi daidai da K'aisara, Kustantayin, mai girmama Lahadi, ränar bauta wa 
râna. Kafirce wa niima azaba ce. 

(2) Kira zuwa ga hanyar Ubangiji, Allah, yanä daga cikin abübuwan kôyo daga 
Ibrähim kuma kira zuwa ga Allah πᾷ daga cikin ni’imômin Allah ga mai kiran da wanda 
ake kiran, sa’an nan zaman kiran da hikima da wa’azi mai kyau, niima ce ga mai yi da 
wadanda ake kira zuwa ga shiriyar duka. Abin da ake céwa Hikima shi ne a yi magana a 
kan hujja wadda abôkin husüma bà zai iya kauce mata ba. 

(3) Kuma mai kiran mutâne zuwa ga Allah lalle ne sai ya hadu da cütarwa daga 
mutänen da δᾶ su son gaskiya. To, Allah δᾶ Ya son zälunci ko dä a kan makiyanSa, sabôda 
haka Ya yi umurni da yin Risäsi da misälin uRüba, kô a vi haRuri, amma yin haKuri γᾶ fi 
rämäwa dômin nëman ni’imar Allah ta Kära kammala. 
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ciki sabo da su, kuma kada ka 
Kasance a cikin Kuncin rai daga abin 
da suke yi na mäkirci. 


128. Lalle Allah Yanà târe da 
wadanda suka yi takawa da wadan- 
da suke 5 mäsu kyautatäwa ne. 


SÜRATUL ISRÀ’_ 


W 
SE 
A te, 


Tanà Kkarantar da daidaitäwa a tsäkänin abübuwa mâsu 


dangantaka da jünà. 


ps | ÿÆ) 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Tsarki ya tabbata ga Wanda 
Ya vitafiyar dare‘!? da bäwanSa, da 
dare daga Masallaci mai alfarma 
zuwa ga Masallaci mafi nisa, (2 
wanda Muka sanya albarka ἃ gè- 
fensa dôümin Mu nüna masa daga 
äyoyinMu. Lalle ne Shi, Shi ne Mai 
11, Mai gani. 


(1) Isrä'i, sh1 ne tafiyar dare da Allah Ya vi da Annabi daga Makka zuwa Baitil 
MakKadis. Sa’an nan Mi'iràji zuwa sama inda aka ba shi sallôli. 

(2) Mukärana ἃ tsakänin Masjidil Harâm watau tsararre daga a yäRi mutänensa da 
Masjidil ARsä wanda ba tsararre ba. Isrä’i da Mi'iräji sun fi Mikâtin Müsà da gâänäwarsa 


da Ubangiji ἃ Dür Sina’a. 
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\o s »δ! 


\V οἰ δ! δ, μὴ 


_2. Kuma Mun bai wa Müsä SRE ca LÉ CSNES 
littäfi, kuma Mun sanya shi shiriya 2 ΠΝ ᾿ 

+ su ὅλη βειῇ » τῇ Fe, 3 ns US τ 1 τ λρι 
ga Bani [5γᾶ 14, cèwa kada Κι riki OMS 0 EN LE 
wani Wakili baiciNa. 


A Me “ & E 4 tee 2“ LS si 
3. Zuriyar wadanda Muka dau- NOR EN] As Δ.) 
ka târe da Nühu. Lalle ne shi ya w2 
kasance wani bâwa mai gôdiya. O Déni 
4. Kuma Mun hukunta zuwa ga Sera LS 
Ban Isrà’ila a cikin Littäfi, cewa ΝΣ ee Τῶν 
lalle ne, kunä yin barna a cikin Rasa Me 5 Né bi 
sau biyu, kuma lalle ne kunà zälun- Ré 
Ci, zZälunci mai girma. na 
5. To idan wa’adin na farkonsu .2. Ce i ὙΠ: 
τ : AVES jrer ÀE AVS 
ya j, za Mu aika, a kanku wadansu Er 7 “ RE 
bâyi® Nâmu, ma’abüta yäRi mai bis δ EE 
tsanani, har su yi yäwo a tsakänin ᾿ Δ at 


3 
\ 


gidäjenku, kuma γᾶ zama wa’adi 
abin aikatawa. 


6. Sa’an nan kuma Mu mayar da ζ cat Ke, Leaf ἰζτσ 
ds SA) ρος Ve) 33 y 
dauki a gare ku a kansu, kuma Mu Le Es S A 
taimake ku da dükiyôyi da diya ARR A 


kuma Mu sanya ku mafiya yawan 
mâsu fita yäki. 


7 Idan kun kyautata, kun kyau- δ κυ RAR ZA 
tata dômin kanku, kuma idan kun | nn ΤΗΝ ἡ: 
“ ei « ς IN us € ver “κ΄ CN LA ς 
münana, to, dôminsu. Sa’an nan LE 555 ας δ SCA 


idan wa’adin na Karshe®? ya jé, (zà 


(1) Tsakänin Bawan Allah Muhammadu da Müsà, kuma an aiko Müsà ga Bani 
Isrä’ila kawai, kuma Nühu an ce masa bâwa amma ba a jingina shi kamar yadda aka jingina 
Bawansa ba. Sa’an nan kuma jingina Yahüdu ga Nühu ya daidaita su da sauran mutäne 
wajen da’awar daukaka da nasaba. 

(2) Sun yi fasädi da barin aiki da Tauräti, sabôda haka aka aika Jälüta ἃ kansu. Ya 
kashe su kuma ya käma zuriyarsu. 


(3) Suka yi fasädi marra ta biyu da kashe Zakariyya da Yahaya, sai aka aika musu da 
Bukht Nasar daga Bâbila ya karkashe su, kuma ya kâma zuriyarsu, kuma ya rushe Baitil 
Makadis. Wadannan läbaru biyu na Barnar Bani Isrä’ila sunà cikin bäyar da läbaru na 
gaibi. Idan an daidaita su da läbarun gaibi wadanda AlRur’äni ya fadä, wadansu suka auku 
kuma wadansu sunä ta aukuwa, zà a san falalar AlRur’äni a kan Taurâti kamar yadda ya 
bayyana cèwa Attaura ta yi kira zuwa ga tauhidi da shiriya, sa’an nan ya bayyana 
abübuwan da Al£ur’äni yake karantarwa daga äyä ta 9 zuwa ga äyà ta 38 inda ya tära 
häläyen Kwarai kuma ya kôre münäna. 
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su je) dômin su baRanta fusko- (OA A re & 2 
kinku, kuma su shiga masallaci ka- NS ἡ Υ 
mar yadda suka shige shi ἃ farkon OASIS 
I6kaci, kuma dômin su halakar da eo F, 2% 
abin da suka rinjaya a kansa, hala- ie 
Karwa. 

8. Akwaïi tsammänin  Uban- es LUKE ἩΓΕ: 
gyinku Ya yi muku rahama. Kuma on 
idan kun sâke, Mu säke. Kuma D vues GAS 
Mun sanya Jahannama matsara ga ἥ 
Käfirai. 

9. Lalle ne wannan AlKur'äni RAAGAGANSE) 
yanä shiryarwa ga (hälaye ) wa- tr: παν 
danda suke mafi daidaita, (1) kuma SAR ON Eva ESS 
yanà bâyar da bushära ga müminai AA 


wadanda suke aikata ayyuka na 
Kwarai (cëwa) ‘‘Lalle ne sunà da 
wata 1jàära mai girma.” 


10. Kuma lalle ne wadanda ba su 
vin imäâni da Lähira, Mun yi musu 
tattalin wata azäba mai radadi. 

11. Kuma mutum γαηᾶ (2) yin 
addu’a da sharri kamar addu’arsa 
da alhèri, kuma mutum ya kasance 
mai gaggäwa. 


12. Kuma Μη sanya dare da AT ee A ιν NN Re 

_ ‘ AE A δὰ ὃ 5, AT ἢ της; 

rana, 4yOy1 biyu, sa’an nan Muka ἤ δὰ Θϑ08 δν 
shâfe äyar dare, kuma Muka sanya La EN χε 55 A 
ayar râna mai sanyäwa ἃ yi gani, | 
dôomin Καὶ nëmi falala daga Ubangi- SAM Er FLN 
Σὲ SE di BP ED. DE ti ue 
jinku, kuma dômin ku san Kidäyar Hs id 


shëékara da lissäfi. Kuma dukan 


(1) Bäyan ya fadi abübuwan da Attaura ta karantar, ya ce, ‘ AlRur’äni yanä shiryarwa 
zuWa ga häläyen da suka fi daidaita daga abin da Attaura ta karantar.” Sa'an nan ya ci 
gaba da bayänin abübuwan da AlKur’äni yake karantarwa. 

(2) AlKur’äni yanà shiryar da mutum har ga yadda yake yin addu’a dômin kada ya yi 
wa kansa addu’a ta sharri alhäli kuwa yanä nufin ya yi alhëri dômin an halicci mutum da 
son gaggäWwa. 
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kôme Mun bayyana shi daki-dakin 
bayyanäwa. 


13. Kuma kôwane mutum Mun 
lazimta masa abin rekôdinsa a cikin 
wuyansa, kuma Mu fitar masa a 
Ränar Kiyäma da littäfi wanda ΖΔ] 
hadu da shi büdadde. 


14. “‘Karanta Littäfinka. Ranka 
ya isa ya zama mai hisäbi a kanka ἃ 


5 


yau. 


15. Wanda ya nëmi shiryuwa, to, 
ya nêmi shiryuwa ne dômin kansa 
kawai kuma wanda ya Bace, to, ya 
bace ne ἃ kansa kawai, kuma rai 
mai daukar nauyi bà ya daukar 
nauyin wani ran, kuma ba Mu zama 
mäsu yin azäba ba, sai Mun aïika 
wani Manzo. 


16. Kuma idan Mun y1 nufin Mu 
halakar da wata alKarya, sai Mu 
umurci mawadätanta, har su yi 
fäsikanci ἃ cikinta, sa’an nan mag- 
anar azäba ta wajaba ἃ kanta, sa’an 
nan Mu darkäke ta, darkäkéwa. 


17. Kuma da yawa Muka hala- 
ΚΑΙ da al’ummomi a bäyan Nühu. 
Kuma Ubangijinka Ya 158 ya zama 
Mai Kididdigewa ga zunubban 
bäyinSa, Mai gant. 

18. Wanda ya kasance yanà nu- 
fin mai gaggäwa,(® sai Mu gag- 
gauta masa a cikinta, abin da Muke 
so ga wanda Muke nufi, sa’an nan 
kuma Mu sanya masa Jahannama, 
ya Kônu da ita, yanà abin zargi 
kuma abin tunkudewa. 
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(1) Düniya. Απᾶ kwatanta düniya da mai son ta, da Lähira da mai son ta. 
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19. Kuma wanda ya nufi Lähira, 
Kkuma ya yi aiki sabôda ita irin 
aikinta alhäli kuwa yanà mümini, 
to, wadannan aikinsu ya kasance 
godadde. 


20. Dukansu Munä taimakon 
wadannan da wadancan daga kyau- 
tar Ubangijinka, kuma kyautar 
Ubangijinka ba ta kasance hananna 
ba. 


21. Ka duba yadda Muka fifitar 
da säshensu a kan säshe ! Kuma lalle 
ne Lähira ce mafi girman darajôji, 
kuma mañfi girman fifitäwa. 

22. Kada Κα sanya wani abin 
bauta wa na dabam târe da Allah, 


har Ka zauna kana abin zargi, yar- 
babbe. 


23. Kuma Ubangijinka Ya hu- 
kunta kada Κα bauta wa kôwa fâce 
Shi, kuma game da mahaifa biyu Καὶ 
Kyautata kyautatäwa, ko dai 
dayansu ya ΚΑΙ ga tsüfa a wurinka 
ko dukansu biyu, to, kada ka ce 
musu ‘tir’ kuma kada ka tsäwace su. 
kuma ka fada musu magana mai 
Karimci. 


24. Kuma Ka sassauta musu fi- 
Kkäfikan tausasäwa na rahama. 
Kuma ka ce “Ya Ubangijina! Ka yi 
musu rahama, kamar yadda suka vi 
rénona, ina Karami.” 


25. Ubangiinku ne Mafi sani ga 
abin da yake ἃ cikin räyukanku. 
Idan kun kasance sälihai, to, lalle ne 
Sh1, Ya kasance ga mäsu kômäwa 
gare Shi, Mai gâfara. 
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26. Kuma ka bai wa ma’abücin 
zumunta hakkinsa.(!? da miskini 
da dan hanya. Kuma kada ka baz- 
zara dükiyarka, bazzaräwa. 


27. Lalle ne mubazzarai sun ka- 
sance ’yan’uwan Shaidanu. Kuma 
Shaidan ya kasance ga Ubangijinsa, 
mai yawan käâfirci. 


28. Ko dai ka Καὶ da kai daga 
gare su dômin nêman rahama daga 
Ubangijinka, wadda kake fätanta, 
to sai ka gaya musu magana mai 
laushi. 


29. Kuma kada ka sanya han- 
nunka KukKuntacce zuwa ga 
wuyanka, kuma kada ka shimfida 
shi dukan shimfidäwa, har ka zama 
abin zargi, Wanda ake yanke νᾶ.) 


30. Lalle ne Ubangiinka Yanà 
shimfida arziki ga wWanda Yake 50, 
kuma Yanä KuKuntäwa. Lalle Shi, 
Yà kasance Masani ga bâyinSa, Mai 
gani. 


31. Kuma kada ku kashe 
γᾶ γαηκι dômin tsôron talauci. 
Mu ne ke arzüta su, su da ku. Lalle 
ne kashe su γᾶ kasance kuskure 


babba. 


32. Kuma kada ku kusanci zina. 
Lalle ne ita ta kasance alfäsha ce 
kuma (ἃ münâna ga zama hanya. 


33. Kuma kada ku kashe rai 
wanda Allah Ya haramta fâce da 


ee SL SAV< ΄΄ 
air 


ré 
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ANR, 


(1) HaKKin zumunta shi ne alhëri da sädar da zumunta.HaRRin miskinida dan hanya 
zakka da sadakar tadawwa'i da liyäfar kwana uku ga bäko bisa al’ada da alhéri, δᾶ bisa 


Barna da kallafäwa ba. 


(2) Kada ka zama marôwaci a zarge ka, kuma kada ka zama almubazzari ka rasa 


mutäne, su yanke daga gare ka. 
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haK£Ki1, kuma wanda aka kashe, yanä 
wanda aka zälunta, to, hakika. 
Mun sanya hujja ga waliyyinsa, sai 
dai kada ya Rétare haddi a cikin 
kashéwar. Lalle sh1 ya kasance wan- 
da ake taimako. 


34. Kuma kada ku kusanci dü- 
kiyar maräya fâce 441 da sifa wadda 
take ita ce mafi kyau, har ya isa ga 
mañfi Karfinsa. Kuma Κι cika alka- 
wari. Lalle alkawari γᾷ kasance 
abin tambayäwa ne. 


35. Kuma Κι cika müdu idan 
ΚΠ yiawo, kuma Καὶ auna nauyi da 
51Κ611] madaidaici. Wancan ne mafi 
alhëri, kuma mafi kyau ga fassara. 


36. Kuma kada ka bi abin da bà 
ka da ilmi game da shi. Lalle ne ji da 
gani da züciya, dukan wadancan, 
(mutum) γᾶ kasance daga gare shi 
wanda ake tambaya. 


37. Kuma kada ka yi tafiya ἃ 
cikin Rasa da alfahari. Lalle Καὶ, δᾶ 
zà ka hüda Kasa ba, kuma δᾶ zà ka 
ΚΑΙ ga duwâtsu ba ga tsawo. 


38. Dukan wancan, mai mü- 
ninsa γᾶ kasance abin Kyâma ἃ 
wurin Ubangijinka. 


39. Wancan yänä daga abin da 
Ubangijinka Ya yi wahayi zuwa 
gare ka na hikima. Kuma kada ka 
sanya wani abin bautäwa na dabam 
täre da Allah, har a jéfa ka a cikin 
Jahannama kanâ wanda ake zargi, 
wanda ake tunkudëwa. 1? 
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(1) Wannan shi ne Karshen muKärana tsakänin shiryarwar da AlRur’äni ya käwo wa 
düniya da abin da Attaura ta käwo wa Baniï Isrä’ila. Kuma akwai daidatäwa a cikinsu ἃ 
tsakänin häläye mâsu kyau da kishiyôyinsu, watau häläye mäsu müni. 
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VV εἰ») 8)» 


40. Shin fa, Ubangijinku Ya CEA ΟἿ, ζ΄ ΠΝ = τῇ 
Led μ SPC ns ἡ 2) 
zäbe Κι da diya maza ne, kuma Ya ΝΣ 
n°3 » 3 ΄σ,.». 2“λ 22 LEA T AN 
riRi ‘ya’ya mâta daga malä”iku?(? CAO MAIS) ΔΩ KES 


Lalle ne kùü, haRika, kunà fadar 
magana mai girma! 


41. Kuma lalle ne haRïika, Mun τ se ἡ 
sarrafa bayäni a cikin wannan Al- σε 
Kur’äni dômin su yi tunäni, kuma 
bà ya ἄτα musu kôme fäce gudu. 


NCA 


cd 


Ἐν Ω ] A Prat < À 2“ CD: oo Pere “3 2 

42. Ka ce, Dä akwaï wadansu JENYE AS re Ki LÉ 
abübuwan bautäwa täre da Shi, - : ἐς 

kamar yadda suka fada, a IGkacin, COLE AIRE 


dà (abübuwan bautäwar) sun nëmi 
wata hanya®? zuwa ga Ma’abücin 
Alarsh1.” 


43. TsarkinSa yà tabbata kuma 
Ya daukaka daga abin da suke fadä, 
daukaka mai girma. 


ΓΝ £ 79 2 ΄- 
ATEN ess 


A . [ds  » ΄ 
“ . re » ré NT 3... σ τ se 
44. Sammai bakwaï da Kasa da SERTEN LE ES “ἄν 
wanda yake a cikinsu sunä yi Masa τῇ τ Ξ 
1 : ed 5 “ rt τσ CZ w » ἢ - # 
tasbihi. Kuma bäbu wani abu fäce PSE ET un Penn’ 


yanà tasbihi game da gôde Masa, 
kuma amma ba Κι fahimtar tasbi- 
hinsu. Lalle ne Shi, Ya kasance Mai 
haRuri ne, Mai gâfara. 


$ “τ 


DIR TA EN SORA 


45. Kuma idan ka karanta AlKu- Ÿ (Eee AL A a 
r’äni, (3) sai Mu sanya a tsakäninka AN O8s étaler ol ROIS SES 


da tsakanin wadanda Ὀᾶ su yin 


(1) Farkon muRärana a tsakänin al’ädun mushirikai da shiryarwar AlKur’äni dômin 
gyâra tunäninsu ga karBar fmänin Tauhidi. 

(2) Dà su abôkan tärayyar sun nëmi hanya zuwa ga Allah dômin su yäke Shi sabôda 
Ya ce Alarshi täsa ce, Shi kadai, dômin su sämi näsu rabon, sabôda Al’arshi (ἃ hadiye 
kôme, har da su. 

(3) Mushirikai jahilai ne, ba su iya daukar jäyayyar magana, sabôda sun fi kusanta 
zuwa ga dabbôbi ga tunäninsu, bisa gare su zuwa ga mutäne, kô da yake sauran Jikinsu na 
mutäne ne. Sabôda haka a kôyaushe sunà kusa ga fadan tâäyar da hankali da dôke-dôke. 
Sabôda haka Allah Ya sanya tsari ga AnnabinSa da wanda ya bi hanyar Annabin, wajen 
shiryar da mutäne game da karanta AlRur’äni. Bä Ζᾶ su iya fäda mai karanta AlKur’äni da 
düka ba, kuma tsôronsa suke ji dômin kwarjinin Alkur’äni. 
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imäni da Lähira wani shämaki mai 
suturcéwa. 

46. Kuma Mu sanya marufai a 
kan zukâtansu, dômin kada su fa- 
himce shi, da wani nauyi a cikin 
kunnuwansu, kuma idan ka ambaci 


Ubangijinka, a cikin AlRur’äni, Shi 


kadaï, sai su jüya a kan baya- 
yyakinsu dômin gudu. 


47. Μὰ ne Mañfi sani game da 
abin da suke saurâre da shi, a ldka- 
cin da suke yin saurâren zuwa gare 
ka, kuma ἃ lôkacin da suke mäsu 
gänäwa a tsakäninsu, a lôkacin da 
azzälumai suke cëwa, “Βᾶ ku biyar 
kôwa fâce wani namiji sihirtacce.” 


48. Ka düba yadda suka buga 
maka misälai, sai suka Pace, δᾶ su 
iya sämun hanya. 


49. Kuma suka ce, “Shin, idan 
mun kasance Kasüsuwa da niKa- 
Kkun gabäbuwa, ashe, lalle ne mü, 
haRïka, wadanda ake tâyarwa ne ἃ 
wata halitta sabuwa ?” 


50. Ka ce, “Κι kasance duwäâtsu 
ko kuwa baKin Karfe. 


51. “Ko kuwa wata halitta daga 
abin da yake da girma ἃ cikin Kira- 
zanku.” To, zà su ce, “Wäâne ne zai 
mayar da mu?” Ka ce, ‘“‘Wanda Ya 
Kaga halittarku a farkon lôkaci.” 
To, zà su gyada kansu zuwa gare ka, 
Kkuma sunä cèwa, ‘‘A yaushe ne 
sh?” Ka ce, ‘“‘Akwai tsammäninsa 
ya kasance kusa. 


32. “A ränar da Yake kiran ku, 
sa’an nan ΚΙ riRka karbäwa game da 
gode Masa, kuma kunäâ zaton ba ku 
zauna ba fäce kadan.” 
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53. Kuma ka οὗ wa BäyiNa, su ἐγ NS 2 
: die RO Na 
fadi kalmaf” wadda take mafñ Ξ Le z _. 223 
kyau. Lalle ne Shaidan yanä sanya NE ES EN 
barna a tsakäninsu. Lalle ne Shai- RP RE 
dan ya kasance ga mutum, makiyi CSA AN 
bayyananne. 

54. Ubangijinku ne Mafi sani Ni LATE ARE 

dr PS SL ἃ OL se) me _) 

game da ku. Idan Ÿä so, zai yi muku Ξ cé en ΕΣ 


“-" 
LA 


Re: τ Es un 3 
das RES 
- 


rahama, ko kuwa idan Ὑᾷ so zai 
azabtà ku. Kuma ba Mu aika ka 
kanà wakili a kansu ba. 


ss ë AC σοί; L ee κω 
55. Kuma Ubangijinka ne HONG ASS 
Mafi sani game da wanda yake ἃ ie λιν nr 
cikin sammai da Rasa. Kuma lalle οἷ seu LACS 
ne, haRiKa, Mun fifita säshen Anna- A AL ηησες 
bäwa a kan säshe kuma Mun bai wa τ 292) 29 3 #3 
Dàäwüda Zabüra.‘?? 

cc τῶν ne re . w see ASS À 

56. Ka ce, “Κα kiräyi wadanda Les 0822285 GES 
kuka riya, baicinSa. To, ba su mal- Re Rs 


lakar kuranyëwar cüta daga gare 
Κι, kuma haka jüyarwa.” %? 


57. Wadancan, wadanda suke 
kiran, * sunä nêman tsäni zuWa ga 
AT EPL ϑ 255 GET 5 κ΄ - 
Ubangijinsu. Wadanne ne suke ma- ART) pris ON D) As 
fifita a kusanta? Kuma sunà fatan 
sämun rahamarSa, kuma sunà ts0o- 
ron azäbarSa. Lalle ne azäbar 
Ubangijinka ta kasance abar tsoro 
ce. 


9 “ À 2755 D en πὶ 
BI DAR DE NES 


ESS Si Sie DES 


(1) Ka ce wa bäyiNa, mutäne, idan sunâ magana su auna kalmômin da suke zance da 
su, sa’an nan su rika amfäni da kalma mafñi kyäwo dômin kada Shaidan ya sämi mashiga 
daga maganarsu zuwa ga zukätansu, ya sarya barna a tsakäninsu. 

(2) Mukäârana a tsakänin Annabäwa. Allah Yà fifita wadansu ἃ kan wadansu. Falalar 
Däwüda a kan _wadansu Annabäwa da Zabüra ne, to, inà fifikon wanda aka bai wa 
Al&ur’äni mafificin littäfi da sauran Annabäwa? 

(3) Βᾶ zà su iya juyar da cüta daga pare ku zuwa ga wani ko kuwa daga wani zuwa 
gare ku ba. 

(4) Wadanda käâfirai ke nëman tawassuli da su zuwa ga Allah, sù ma sunä nëman abin 
da zai sädar da su zuwa ga Allah, sabôda haka bäbu bambanci a tsakänin mai tawassuli da 
wanda ake tawassulin da shi ga kusanta zuwa ga Allah. Bäbu mai Kusanta zuwa ga Allah 
sai da taRawa ga ibädarSa kawaï. 
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56. Kuma bäbu wata alKarya 
face, Mu ne mäsu halaka ta ἃ gabä- 
nin Ränar Kiyäma kô kuwa Mù 
masu azäbta ta ne da azäba mai 
tsanani. Wancan ya kasance a cikin 
Δ} rubütacce. 


59. Kuma bäbu abin da ya hana 
Mu, Mu aika da âyôyi face sabôda 
mutänen farko sun Karyata game da 
su. Kuma Mun bai wa Samüdäwa 
täguwa, äyà bayyananna, sai suka 
yizälunci game da ita. Kuma δᾶ Mu 
aikäwa da äyoyi fäâce dômin 
tsratarwa. 

60. Kuma a lôkacin da Muka ce 
maka, “Lalle ne Ubangijinka Υᾶ 
këwaye mutäne”. Kuma ba Mu 
sanya abin da ka gani wanda() 
Muka nüna maka ba, fâce dômin fi- 
tina ga mutäne, da itâciya wadda 
aka la”anta ἃ cikin AlRur’äni. Kuma 
Munä tsôratar da su, sa’an nan 
(tsGratarwar) bä ta Rära su fâce da 
Kangara mai girma. 

61. Kuma a I6kacin (2) da Muka 
cé wa malä’iku, “Κι yi sujada ga 
Adamu” sal ἘΠῚ Υ] sujada, face 
Ibilisa, ya ce, “Shin, zan yi sujada ga 
wanda ka @) halitta 5ῃ1 yanä läka ?” 


ἡ ὦ ς, δ! \V SA peu Yt 6 3 qu 


SAS ES No 


ASE ΠΕ εἴ 


- 


ὅὉ Mess 
τῷ 7. 


“΄΄ 
΄“΄ 


δια 
ν᾿ 
» 


΄.- 

“. 

ἀϑ 
D 


(1) Abübuwan da Annabi ya gani ἃ daren Isrä’i da Mi'irâji, watau tafiyarsa zuwa 
sama wadda aka yi ishärà da ita a farkon sürar. Itâciyar da aka la’anta, ita ce ZaKKüm, 
abincin mutänen wuta. Akwai muKärana, a cikin wannan, cëwa äyôyin da aka bai wa wani 
Annabi sun fi wadanda aka bai wa wasu Annabäwa girma. 

(2) Mukärana a tsakänin jinsin mutum da malä’iku da aljannu. An fifitar da jinsin 
mutum da sanya wa sauran jinsôshi biyu su yi masa sujada, sd’an nan aka daukaka jinsin 
malä”ika sabôda dà’a, kuma aka la’anci jinsin Iblisa da sà6o. 

(3) Rubüta “Κα da Karamin ‘‘ka” ne kô da yake lamirin Allah ne, dômin ya nüna 
hälin maganar Shaidan zuwa ga Allah Mai girma. Yanä yin maganar da hushi, ba da 


grmamawa ba. 
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62. Ya ce, “Shin, kà gan ka®”...! 
Wannan wanda ka girmama a kai- 
na, lalle ne idan ka jinkirtä mini 
zuwa ga Ränar Kiyâma lalle ne, zan 
tumbuke zuriyarsa, fäce kadan.” 


63. Ya ce, “Ka tafi. Sa’an nan 
wanda ya bi ka daga gare su, to, 
Jahannama ce sakamakonku, (Mu 
bä Κι shi) sakamako cikakke. 


64. ‘“Kuma ka rikitar da wanda 
ka sämi iko a kansa, daga gare su, 
da sautinka, kuma ka yi hari a 
kansu da dawäkinka da däkärunka, 
kuma ka yi târéwa da su ἃ cikin 
dükiyôyi da diyä, kuma ka yi musu 
wa’adi.”” Alhäli kuwa Shaïidan bà ya 
vi musu wa’adin kôme fäce da rüdi. 


65. “‘Lalle ne bâyiNa, bà ka da 
wani Rarfi a kansu. Kuma Ubangi- 
jinka Ya isa Ya zama Wakili.” 


66. Ubangijinku ne Yake gu- 
dänar da jirgi a cikin tëku, dômin Κα 
nèma daga falalarSa. Lalle ne Shi, 
Yä kasance a gare ku Mai jin Kai. 


67. Kuma idan cüûta ta shäâfe Κα, 
a Cikin (ὅκα, sai wanda kuke kira ya 
Bace, fâce Shi. To, a lôkacin da Ya 
tsirar da ku zuwa ga tudu sai kuka 
bijire. Kuma mutum ya kasance 
mai yawan butulci. 

68. Shin fa, kun amince cêwa 
(Allah) bä Ya shâfe géfen Kasa game 
da ku, Κὸ kuwa Ya aika da iska mai 
tsakuwa a kanku, sa’an nan Kuma 


id LÉ GA Ai fé 


- ré > σ΄ 
4 2 s? A ? re Ed +, “κ΄ 
DK pa CAEN) Ὁ 


ie 


΄ σ᾽ - - 
ΟΝ RER ttes Pre 
. 
” 


- D 
CITES 


€ Ar RAT οζ de Ξ Ke 

As EE CE 
PTE cd LE RTC à 
WEST θυ ον 


PAR, 


(1) Mai säà60 sabôda hassada δᾶ ya ganin girman Ubangijinsa. À cikin maganar Iblis 
akwai rashin ladabi da nüna Riyayya ga Adamu, har zuwa ga zuriyarsa, wadda ba a haifà 


ba tukuna. 
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ἡ ὦ s +! VV οἱ δὶ δ) qu 


Ὀᾶ Ζᾶ ku sämi wani wakili ba 


dôminku ? 

69. Ko kun amince ga Ya mayar et £ 
da ku a cikin tëékun, a wanilôkaci na Ed 
dabam, sa’an nan Ya aika wata ἰξ 3.13 
güguwa mai karya abübuwa daga a 
iska, har ya nutsar da ku sabôda ea 


abin da kuka yi na kâfirci? Sa’an 
nan kuma bä Κι sämun mai bin 
hakki sabôda ku, a kanMu, game 


da Shi. 
, L EC . 2 Cru ve PE oi “-.-22 PT 
70. Kuma lalle pue Mun gir NORRIS 
mama ‘’yan Adam,” kuma Muka D ne 
dauke su a cikin Kasa da tëku, kuma Enr] LA 209 FA 


Muka arzûta su daga abübuwa 
mäsu dädi, kuma Muka fifita su a 
kan mäsu yawa daga wadanda 
Muka halitta, fifitäwa. 


71. À ränar da Muke kiran®? 
kôwane mutäne da limäminsu, to, 
wanda aka bai wa littäfinsa a dà- 
mansa, to, wadannan sunû karätun 
hittäfinsu, kuma ba a zaluntar su da 
zaren bäkin gurtsin dabino. 


72. Kuma wanda ya kasance ma- 
käho % ἃ cikin wannan, sabôda 
haka shi ἃ Lâähira makäho ne, ku- 
ma mafi Bata ga hanya. 


73. Kuma lalle ne sun yi kusa, 
haKïKa, su fitinë ka daga abin da 
Muka νι wahayi zuwa gare ka, dô- 
min ka KirkKira waninsa a gare Mu, a 
Iôkacin, haKiKa, dà sun rike ka 
masoyli. 


(1) Mukärana a tsakänin jinsin mutum da sauran halittar Allah. 


(2) Mukäârana ἃ Läâhira a tsakänin al'ummômi kuma da tsakänin müminai da 
käfirai. 


(3) Mukärana a tsakänin makantar basira da makantar ganin ido. 
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74. Kuma δᾶ dômin® Mun 
tabbatar da Καὶ ba, lalle ne, haKiKa, 
dä Κᾶ yi kusa ka karkata zuwa gare 
su ta wani abu kadan. 


75. À lôkacin, lalle ne, da Le ,7 a 22 EN 
Mun dandanä maka ninkin azäbar Ξ 
räyuwa da ninkin azäbar mutuwa, 
sa’an nan kuma δᾶ zà ka sämi 
mataimaki ba a kanMu. 


NN 


DA 
ss 


ee sf 


76. Kuma lalle ne, sun (2) γι kusa, 
ha£ïka, su tâäyar da hankalinka 
daga Kasar, dômin su fitar da ΚΑΙ 
daga gare ta. Kuma a Iôkacin, Ὀᾶ Ζᾶ 
su Zauna ba a kan säBäninka face 
kadan. 


77. Hanyar wadanda, hakiïRa, 
Muka aika a gabäninka, daga Man- 
zanninMu, kuma bà zà ka sämi 
jüyarwa ba ga hanyarMu. 


78. Ka tsayar da salla®? ἃ kar- Ne da cou 
. AY, MSA SRE, si 
katar rânà zuwa ga duhun dare da +0 (a _ δὰ > 
lôkacin fitar alfijir, lalle ne karätun NPA A 563755 NN 
fitar alfijir ‘® ya kasance wanda ake 5 


LA 3 a - 7 -- Υ̓ 
halarta. NES "τὴ 


(1) Μιυκᾶγαπα ἃ tsakänin sarauta da Manzancin Allah. Sarkin düniya yanàä canja 
manufarsa dômin nèman yardar mutänensa. Amman Manzon Allah Ὀᾶ ya säke abin da 
Allah Ya umurce shi da shi dômin nëman yardar mutäne. 

(2) Mukäârana a tsakänin mai aiki dômin Allah, bà a iya jüyar da shi daga aiïkinsa 
dômin nêman Μαῖα kamäla, amma mai aikin düniya anä iya canja shi dômin haka. Kuma 
bambancin hijira da kôra, wadanda suka kôri Annabinsu sai a halaka su, amma wadanda 
Annabinsu ya yi hijira gabänin azäba, to, bä zà ἃ halaka su ba. 

(3) Tsayar da salla ἃ cikin lôkutanta, shi ne yake hana ἃ yaudari mutum da magana 
har a sanya shi ya yi abin da bai kamäta ba, ko kuma ya yi abin da sharï'a ta hana. 

(4) Karâtun fitar alfijir, ana nufin sallar asuba. Sabôda haka an son dôgon karätu ἃ 
cikinta, gwargwadon färà ta a duhun dare ἃ bayan fitar alfijir. 
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79. Kuma da dare, sai ka vi 
hira da shi (AlRur” äni) a kan Käri 
gare ka. Akwaï tsammänin Ubangi- 
Jinka Ya täyar da Καὶ a wani matsayi 
godadde. 


δύ. Kuma Κα ce, “Yà Uban- ὡς, 
gijina!® Ka shigar da ni shigar 5 
gaskiva, kuma Ka fitar da ni fitar 
gaskiya. Kuma Ka sanya mini, 
daga gunKa, wani Karfi mai taima- 
ko.” 


δ]. Kuma ka ce, “Gaskiya tà zo, 
kuma Karya ta lälâce. Lalle ne Karya 
ta kasance lälätacciya.” 

5715 » 


82. Kuma Munä sassaukarwa, EST GE SU) :; À Ses 2 
daga AlKur’äni, abin da yake wara- σα Ρ 
ka ne da rahama ga müminai. ων Cat, No 
Kuma bä ya Kâra wa azzälumai 
(kôme) fâce hasära. 

83. Kuma idan Muka yi ni’ima a RAA Υ᾿ NET - 
kan mutum, (3) sai ya hinjire, kuma 
ya nisanta da gefensa, kuma idan 
sharri ya shâfe shi, sai ya kasance 
mai yanke Kauna. 


7 


SANTE 


© LE “τὸν aie 


- “- 


84. Ka ce, “Κῦννα ya yi aiki a ἘΝ : ἐπ ον 
kan hanyarsa. Sa’an nan Ubangi- 


Jinka ne Mafi sani ga wanda yake CR 
mafi shiryuwa ga hanya.” 
85. διιηᾶ tambayar ka ga rühi. see 


Ka ce, ‘“Rühi daga al’amarin 


(1) Hira da AlRur’äni, watau a yi Sallôlin näâfila na dare, Shafa'i, bibbiyu, ἃ Käre da 
Watri. Ga Annabi tahajjudi da Wutrin wäjtbi ne, Käri a kan abin da aka dôra wa sauran 
mutäne, a Iôkacin da yake zaune a gida. Ga sauran mutäne, Wutri sunna ce, kamar sallôlin 
ἴα! da rôRon ruwa da husüfin ränà da na wata. Α nan akwai bambanci a tsakänin Annabi 
da jama’arsa a wajen Wutri. 

(2) Kuma ka yi addu’a a cikin sallarka da bâyanta da wannnan addu’a dômin ta nüna 
sallamawarka ga Ubangijinka Aflah. 


(3) Mukärana a tsakänin hâlâye biyu na mutum, hâlin tsanani da hâlin cüta. 
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Ubangijina ne, kuma ba ἃ δᾶ Κι 
(kôme) ba daga ilmi fâce kadan.” 


86. Kuma lalle ne idan Mun 80. 
haRika, Munä tafiya da abin da 
Muka yi wahayi zuwa gare ka. 
Sa’an nan kuma bä Ζᾶ ka sämi wani 
wakili ba dôminka game da shi ἃ 
kanMu. 


87. Fâce da rahama daga 
Ubangijinka. Lalle ne falalarSa ta 
kasance mai girma ἃ kanka. 


88. Ka ce, “Lalle ne idan mutäne 
da aljannu sun täru a kan su zo da 
misälin wannan AlKur’äni, Ὀᾶ zà su 
zo da misälinsa ba, kuma kô dà 
säshinsu γᾶ kasance mataimaki ga 
säsh1.” 

89. Kuma lalle ne, haRïika, Mun 
caccanza dômin mutäne, ἃ cikin 
wannan AlRur’äni, daga kôwane 
misäli, sai mafi yawan mutäne suka 
Ki (kôme) fâce käfirci. 


90. Kuma suka ce, “Βᾶ Ζᾶ mu yi 
imäni ba dôminka sai kà Gubbu- 
gar * da idan ruwa daga Kasa. 


91. “Κῦ kuma wata gona daga 
dabinai da inabi ta kasance ἃ gare 
ka. Sa’an nan ka Bubbugar da KGra- 
mu ἃ tsakâäninta bubbugarwa. 


92. “Ko kuwa ka käyar da sama 
a kanmu, kabukka, kamar yadda ka 
riya, kô kuwa ka ΖΟ da Allah, da 
malä’iku bangabanga. 


ὁμαβ SON AS Le 


La 


La 
PSN τ ES ρἮρ-- 5 ΒῚ ΡῚ 7 “ 
* Φ 
Ca LA 2 Dpt VE 
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< 
ΓΞ: ΤΣ ec 
32 < 


D 
se Φ ὡ De 2 ci 
SEINE QE Aer ALES 


(1) Käfiri δᾶ ya iya hangen abin da bä a iya taBa shi da _gabobin ji na jiki, dômin haka 
suka nëmi dayan wadannan abübuwa ya auku kâmin su yi imäni. Mümini yanàä kange da 
ganin basira, dômin haka ya wadätu da zaman AlRur’ani äyä mai isa ga va yi imäni da shi. 
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93. “KO kuwa wani gida na zinä- 
riya ya kasance a gare ka, kô kuwa 
ka täka a cikin sama. Kuma bä zà 
mu yiimäni ba ga tâäkawarka, sai ka 
sassauko da wani littäfi a kanmu, 
munä karanta sh1.” Ka ce, “Tsarki 
ya tabbata ga Ubangijina! Ban ka- 
sance ba fâce mutum, Manzo.” 


“94. Kuma bâbu abin da ya hana 
mutäne su yi imäni, a lokacin da 
shiriya ta Jè musu, fâce sun ce, 
“Shin, Allah zai aiko mutum ya 
zamo yana Manzo.” 


95. Ka ce, “)ᾶ malä’iku sun 
kasance a cikin Rasa, kuma sunà 
tafiya, sun mäâäsu natsuwa, [4116 ne 
dä mun saukar da malà’ika daga 
sama ya zama manzo ἃ kansu.” 


96. Ka ce, ‘Allah Yà isa zama 


Shaida ἃ tsakänina da ku. Lalle Shi 


Ya kasance ga bäyinSa. mai Kidid- 
digewa Mai gani.” 


97. Kuma wanda Allah Ya shi- 
ryar, to, 521 ne shiryayye, kuma 
wanda Ya Batar, to, Ὀᾷ zà ka sämi 
wadansu masôya a gare su ba bai- 
cinSa. Kuma Μιιηᾷ tàra su a Ränar 
Kiyäma a kan fuskôkinsu, sunä 
makäfi, kuma bëbäye da kurâme. 
Matattararsu Jahannama ce, kô da 
yaushe ta bice, sai Mu Κἄγα musu 
wata wuta mai tsanani. 


96. Wancan ne sakamakonsu, 
sabôda lalle sû, sun käfirta da äyô- 
yinMu, kuma suka ce, ‘Shin idan 
muka kasance Kasüsuwa da niRkak- 
Kun gaBübuwa, shin lalle mü, haKi- 
Ka, wadanda ake tâyarwa ne a cikin 
wata halitta säbuwa ?” 


ἡ ὦ s +1 VV οἱ δ 6 quo 
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ὦ s >| 


\V εἰ δ! ὃ.) μὴ 


99. Shin, kuma ba su gani(® ba 
(cëwa) lalle ne Allah, Wanda Ya 
halicci sammai da Kasa, Mai ikon y1 
ne a kan Ya halicci misälinsu? 
Kuma Ya sanya want ajali a gare su 
wanda bäbu kôkwanto a cikinsa? 
Sai azzälumai suka ΕἸ fâce käfirci. 


100. Ka ce, “Dà dai kü, kunä 
mallakar 2 taskôkin  rahamar 
Ubangijina, a lôkacin, hakika, dà 
kun kâme, dômin tsôron Kàäréwar 
taskôkin. Kuma mutum γᾶ kasance 
mai Kwauro ne.” 


101. Kuma lalle ne, haRïka, Mun 
bai wa Müsä äyôyi® guda tara 
bayyanannu, sai ka tambayi Bani 
Isrä’ila, a lôkacin da ya 18 musu, sai 
Fir’auna ya ce masa, ‘‘Lalle ni, inà 
zaton ka, ya Müsä, sihirtacce.” 


102. Ya ce, ‘“‘Lalle ne, ha£ika, ka 
sani bäbu wanda ya saukar da 
wadannan, fâce Ubangijin sammai 
da Rasa, dômin su zama abübuwan 
lüra. Kuma lalle ne ni, μα ΚΊΚα, ina 
zaton ka, γᾶ Fir’auna, halakakke.” 


103. Sai ya yi nufin fitar da su 
daga Kasar, sai Muka nutsar da shi, 
shi da wanda yake târe da sh1 gabà 
daya. 


2" DE 9 57 ET ΠΥ Pr PRE ὩΣ 
104. Kuma_ Muka ce, daga bà- NN ET etes 
yansa ga Bani Isrä'ila, “Καὶ zauni 


(1) Mukärana a tsakänin farkon halitta da mayarwa da ita, idan färäwa ba ta 
buwäya ba, mayarwa bà zà ta buwäya ba. 

(2) Mukärana ἃ tsakänin kyautar mutum da rowarsa ga dükiyar da ya mallaka. 

(3) Mukärana ἃ tsakänin maganar makangari Fir’auna da Manzon Allah, Müsa 
dômin nüna äyar Annabäwa bà su tsôron kôwa wajen iyar da Manzancin Allah, kuma bà 
su ganin wani Rarfi a gabansu fâce na Allah. 
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Kasar. Sa’an nan idan wa’adin 
Karshe ya zo, ζᾶ Mu jè da Κι 
jama’a-jama’a.” (1) 

105. Kuma da gaskiya Muka 
saukar da shi, kuma da gaskiya ya 
sauka. Kuma ba Mu aike ka ba fâce 
kanâ mai bäyar da bushära, kuma 
mai gargadi. 


106. Kuma yanä abin karâtu, Pa 
Mun rarraba shi, dômin ka karanta 7 
shi ga mutäne a kan jinkiri, kuma 
Mun sassaukar da shi sassau- 


karwa. (2) 
107. Ka ce, “Κα yi imäni® da + τς " ὡς Œ, 12 a 
shi, ko kuwa kada Καὶ yi fmäni, lalle NS CN Sas za ale 6 


ne wadanda aka bai wa ilmi daga SEL ES δώ 2e ἔωδω 
gabäninsa, idan δηᾷ karâtunsa ἃ PE TC ne) pee 
kansu, sunâ fâäduwa ga ha6ôBinsu. 


sunä mäsu sujada. 


108. “Kuma sunà cèwa: Tsarki Tor ae Pere s LA 3 
ya tabbata ga Ubangijinmu! Lalle Les RASE OL E τ 
ne wa’adin Ubangijinmu ya kasan- CN } 220 
ce, hakika, abin aikatäwa.” 

109. Kuma sunä fäduwa ga RSS ΤΣ 
habGbinsu sunà küka, kuma yanä 1 re 
Kara musu tsôro. OPLCEs 


(1) Wannan magana tanäà kamä da da’awar Yahüdu cèwa yanàä rubuce ἃ cikin 
httäfinsu za su kôma haduwa bâyan rarraba ἃ nan düniya, kuma Hadisin kômawar 
Yahüdu a Falasdinu, har Musulmi su yi yäki da su, sunâ a kan gäbar gabas, kuma su 
Yahüdäwa suna ἃ kan gäbar yamma daga Kôgin Urdun γαπᾶ karfafa wannan ra’a yI. 
Kuma an ruwaito cêwa daga cikin alämômin Täshin Kiyäma akwai kôomäwar Yahüdu ἃ 
Falasdinu. Allah ne Mafñi sani. 

(2) Saukar da AlRur’äni a cikin shëkaru ashirin ko ashirin da uku ya yi kama da 
saukar äyôyin Müsä târa ἃ lôkacin da yake kiran Fir’auna zuwa ga addini. 

(3) Mukäranar yin imäni da rashin imänin mutäne ga AlKur’âni bà zai rage 
gaskiyarsa da kôme ba, sai dai wadanda suka Ri imänin ne ζᾶ su cûtu. Sa’an nan da 
bambanci ἃ tsakänin mai ilmi da jähili. Mai ilmi yanä da sau£in Jâwuwa zuwa ga gaskiya 
har ya rasa abin da zai aikata fâce ya [δα] rikice, a kan haBarsa, yanà mayar da al’amari ga 
Allah kuma yanà tawalru. 


17.Sûüratul Isrä’ Juzu’i Na 15 


110. Ka ce, “Κα kiräyi Al- 
lah 1) ko kuwa Κι kiräyi Mai raha- 
ma. Kowane kuka kira, to, Yanä da 
sänäye mafi kyau. Kuma kada ka 
bayyanä 2) ga sallarka, kuma kada 
ka Bôye ta. Ka nëmi hanya a tsaka- 
nin Wancan.” 


111. Kuma ka ce, ‘“Gôdiya®? ta ELLE TR Nc ἃν» 
au F ς΄ ας. 
tabbata ga Allah Wanda bai riki (ἃ : Na 25 5: ᾿ SA Ὁ 
-- - “ . ee "Ὁ PT) jé μ ΠΤ» > 72 , 39 “- 
ba, kuma abôkin tärayya bai kasan- 15 à ons 2 
ce a gare Shi ba a cikin mulkinSa, ἡ En 
kuma wani masôyi sabôda wulä- QÙ LAS 


kancin bai kasance a gare Shi ba.” 
Kuma ka girmama Shi, girma- 
mäwa. 


ΧΟ SORATULKAHF LES οὐχ 


Tanä karantar da ladubban ibäda zuwa ga Allah da yin aiki da 
zahirin shari’a da barin dukan abin da ya sàBä wa sharï'a. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Gôdiya ta tabbata ga Allah TC oo LTÉE S 5-1 
wanda Ya saukar da Littafi a kan SEGA Ai 
bäwanSa kuma bai sanya karkata AG eh 


ba a gare shi. 


(1) Mukarana a tsakänin sûünäyen Allah wadanda ake kiran Sa da su wajen rôko da 
wadanda δᾶ a yin räko da su. Sünäyen mafiya kyau da ake kiran Allah da su Hadisi ya 
kawo su sai a nëma daga Jalalaini. 

(2) Kuma tsakaitäwa wajen karätun salla ko addu’a kamar yadda aikin Annabi γᾶ 
nüna yadda ake yi, kada a bayyana kada ἃ θῦνε. Sai dai tsaka. 

(3) Ka ce, “Allah ba shi da abôkin muKärna a kôwace jiha. Shi kadai Ya cancanci 
girmamäwa.” Sabôda haka ka girmama Shi, girmämäwar da ta däce da Shi. 
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2. Madaidaici, dômin Ya yi gar- 
gadi da azäba mai tsanani daga gare 
Shi, kuma Ya yi bushära ga mümi- 
nai, wadanda suke aikata ayyuka 
na Kwarai da (cëwa) sun da wata 
lädä mai kyau. 


3. Sunä mâsu zama a cikinta har 
abada. 


4. Kuma Ya yi gargadi ga wa- 
danda” suka ce, “Allah yanä da 
da.” 


5. Ba su da wani ilmi game da 
wWannan magana, kuma iyäyensu bà 
su da shi, abin da ke fita daga 
bäkunansu ya girma ga ya zama 
kalmar fada! Ba su fadan kôme fäce 
Karya. 


6. To, kä yi kusa ka halaka ranka 
a gurabbansu, wai dômin ba su yi 
imâni da wannan läbäri ba, sabôda 
baKin ciki. 

7. Lalle ne Mù, Mun sanya abin 
da ke kan Kasa, wata Kawa® ce 
gare ta, domin Mu jarraba su ; wan- 
ne daga cikinsu zai zama mafi kyau 
ga aiki. 

δ. Kuma lalle Mù, Mäsu sanya 
abin da ke ἃ kanta (ya zama) tur- 
bâya KeKasasshiya ne. 
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(1) Lärabawa sun ce malà’iku ’yä’yan Allah ne. Yahüdawa sun ce Uzairu dan Allah 
ne, Nasära sun ce Ïsà dan Allah ne. Bäbu ladabi ga fadin wannan magana. Sabôda haka 
Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, ya gaya musu, cèwa 
Wannan magana Karya ce kuma rashin ladabi ne ga Allah. Da ba su yi imäni ba. Ya 11 tsôro 
kada ya zama shi ne ya yi Kwauron bäki ga fadä musu gaskiya. 581 Allah Ya gaya masa, 
céwa kada ya halakar da ransa dômin ba£in cikin haka. 


(2) Sabôda haka Kawar Kasa, kamar furen itâcenta ne, δᾶ su rudin mai hankali ga 
tsaréwar ladabi (ἄτα da Ubangijinsa, da bin sharï'ar littäfin da aka saukar wa Annabi, 


kuma ba ἃ sanya masa karkata ba. 


9. Ko kuwa kà yi zaton cêéwa 
ma’abüta kôgo‘! da allo sun ka- 
sance abin mämäki daga äyôyin 
Allah”? 


10. A lôkacin da samarin suka τ: ζ Αἵ si 2-2 As 
tattara zuwa ga kôgon, sai suka ce, : 5 rs Ξ 
“Ya Ubangijinmu!® Ka bä mu GER css SA ce τὰς 
wata rahama daga gare Ka, kuma ' PRE 
Ka sauRake mana (sämun) shiriya CNT >) 


daga al’amarinmu.” 


11. Sai Muka yi düka a kan kun- 
nunwansu, (3 a cikin kôgon, she- 
karu masu yawa. 


12. Sa’an nan Muka täyar da su, 
dômin Mu san wane dayan Kungi- 
yôyin biyu suka fi lissäfi ga abin da 
suka zauna na l6kacin. 


13. Mu ne ke jèranta maka [ᾶ- 
bärinsu da gaskiya. Lalle ne sü, 
wadansu samäri ne. Sun yiimäni da 
Ubangijinsu, kuma Muka Kara 
musu wata shiriya. 


14. Kuma Muka daure a kan - À Es 
zukäâtansu, a lôkacin da suka tsayu, FE 29 
sa’an nan suka ce, “Ubangijinmu ren ete her 
Shi ne Ubangijin sammai da Kasa. ᾿ ue à 
Βᾶ Ζᾶ mu kiräyi waninSa abin bau- μα» 


tawa ba. (Idan mun yi haka) lalle 
ne, haKiKa, mun fadi abin da ya 
Rêtare haddi ἃ sa’an nan.” 


(1) Lôkacin da Allah Ya ce, kada Annabi ya wahalar da kansa dômin bakin cikin ba a 
karbi maganarsa ba, sai Ya ba shi läbärin ma’abüta k6go, yadda suka yi gudun hijira da 
addininsu, Allah Ya tsare su daga wahala, a cikin halin abin al’ajabi. Sa’an nan Kissar ta 
tattara ἃ kan ladubba wadanda ake nëman mutun ya tsare su târe da Ubangijinsa ἃ cikin 
dukan môtsinsa, kamar yadda bayäni zai nüna. 

(2) Sun fara da addu’a ta nëman shiriya daga Allah, Ubangijinsu. Addu’a tun farko 
ga kôme ladabi ne. Kuma färäwa da nüna bautarsu ga Ubangiji, ladabi ne. Hijira da 
addini, ladabi ne, kuma amincèwa da sämun rahamar Allah, ladabi ne ga Allah, sabôda 
haka Allah ya jiBinci tsaron kôgon ya zame musu mafi kyawun wurin zama. 


(3) Düka a cikin kunnuwa, shi ne sanya musu barci. 


18. Süratul Kahf Juzu’i Na 15 


15. “Gà wadannan mutänenmu, 
sun riki WaninSa abin bautäwa! 
Don me δᾶ su zuwa da wata hujja 
bayyananna ἃ kansu (wadanda ake 
bautawar)? To,wânenemafizälunci 
daga wanda ya Κᾶρα KRarya ga 
Allah”? 

16. “Kuma idan kun nisance SU, 
58 da abin da suke bautäwa, fâce 
Allah, to, Κα tattara zuwa ga kôgon, 
sai Ubangijinku Ya watsa muku 
daga rahamarSa, kuma Ya sauRak£e 
muku madôgara daga al’ama- 
rinku.” 


17. Kuma kan ganin ränä idan 
ta [πο tanà karkata daga kôgonsu 
wajen däma, kuma idan ta [Δα], 
tanà gurgurar su wajen hagu, kuma 
511, Sunà a cikin Wani fili daga gare 
shi. Wannan abu yanä daga äyôyin 
Allah. Wanda Allah Ya shiryar, to, 
shi ne mai shiryuwa, kuma wanda 
Allah Ya Batar, to, bä Ζᾷ ka sämar 
masa wani maJibinci mai shiryarwa 
ba. 


18. Kuma kanä zaton su far- 
kakku ne, alhäli kuwa sû mâsu barci 
ne. Munà jüya su wajen dâäma da 
wajen hagu, kuma Kkarensu yanä 
shimfide da zirä’ô’in Rafäfuwansa 
ga farfäjiya (ta kôgon). Dà ka ὅκα 
(a kan) su (48) lalle ne, ka jü ya daga 
gare su ἃ guje kuma (dà) lalle ne ka 
cika da tsôro daga gare su. 


19. Kuma kamar wannan ne, 
Muka täyar da su, dômin? su 
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(1) Mahäwarar müminai a bäâyan barcin shëkara dari uku, amma duk da haka sunä 


cikin hankalinsu sunà mayar da al’amari ga Allah. 


18. Sûratul Kahf Juzu’i Na 15 


tambayi jüna a tsakäninsu. Wani 
mai magana daga cikinsu ya ce, 
‘“Mëne ne lôkacin da kuka zauna?” 
Suka ce, “Mun zauna yini daya ko 
säshen yini.” Suka ce, “Ubangi- 
jinku ne Mafi sani ga abin da kuka 
zauna. To, Κα aikà da dayanku, 
game da azurfarku wannan, zuwa 
ga birnin. (1) Sai ya düba wanne ne 
mafi tsarki ga abin dafäwa, sai ya zo 
muku da abinci daga gare shi. 
Kuma sai ya yi da hankali, kada ya 
sanar da Κι ga wWani mutum. 


20. “Lalle ne sû, idan sun kämà 
ku, zà su [δ ku, kô kuwa su mayar 
da ku a cikin addininsu, kuma Ὀᾶ zà 
Κι sämi babban rabo ba, a sa’an 
nan har abada.” 


21. Kuma kamar wancan ne, 
Muka nüna su (gare su) dômin su 
san [4116 wa’adin Allah gaskiya ne, 
kuma lalle ne Sa’a bâbu shakka ἃ 
cikinta. Α 1ôkacin da suke jJäyayyar 
al’amarinsu a tsakäninsu,?? sai 
suka ce, “Κα gina wani gini ἃ kansu, 
Ubangijinsu ne Mafi sani game da 
su.” Wadanda suka rinjäya ἃ kan 
al’amarinsu suka ce, ‘“Lalle mu riki 
masälläci a kansu.” 


22. Ζὰ su ce, “κι ne da na 
hudunsu, karensu.”” Kuma sunà 
cèwa, “Biyar ne da na shidansu 
Karensu.,”” a kan Jjifa a cikin duhu. 
Kuma sunà cëwa., ‘“‘Bakwai ne da 
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(1) Birnin shi ne Tarasus. Sunan sarkinsu Dakayänus. 
(2) Muhâwarar müminai da käfirai, da yadda käfirai ke zartar da al’amari bâ da 
ambaton yardar Allah Ubangijinsu ba. Da yadda suke vin säri-fadi ga matsalôlin 1lmi da ya 


kamâta a mayar da saninsu ga Allah. 


na takwas dinsu karensu.” Ka ce, 
“Ubangijina® ne Mafi sani ga 
Kidäyarsu, bâbu wanda ya san su 
face kadan.” Kada ka yi jäyayya 
acikin al’amarinsu, sai jayayya 
bayyananna. Kuma kada ka vi 
fatawa® ga kôwa daga gare su ἃ 
cikin al’amarinsu. 


23. Kuma kada lalle ka ce ga 
wani abu, ‘“‘Lalle ni, mai aikatäwa 
ne ga wancan a gôbe.” 


24. Fâce idan Allah Ya so. Kuma 
ka ambaci Ubangijinka idan ka 
manta, kuma ka ce, ‘“Dammäni ga 
Ubangifina. Ya shiryar da ἢ] ga abin 
da yake shi ne τη δῇ kusa ga wannan 
na shiriya.” 


25. Kuma suka zauna a cikin 
kôgonsu shëkaru dari uku, kuma 
suka dada tara. 


26. Ka ce, Allah ne Mafi sani ga 
abin da suka zauna. Shi ne da (sa- 
nin) gaibin sammai da Rasa. MËne 
ne ya yi ganinSa da jinSa! Bä su da 
want ma]ibinci baicinSa, kuma δᾶ 
Ya tärayya da kôwa a cikin hukun- 
CINSa. 


27. Ka karanta abin da aka yi 
wahayi Zzuwa gare ka, na littâfin 
Ubangijinka. Bäbu mai musan- 
yäwa ga kalmôminSa, kuma bà zà 
Ka sämi wata madôgara ba daga 
waninSa. 
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(1) Bayänin ladubban magana ga matsalôlin ilmi da na aiki. Bäbu wanda ya san gaibu 
sai Allah. Βᾶ ἃ tambayar mälaman Bata da son zûciya, dômin säri-fadi suke yi ga jawäbin 


mai tambaya. 


(2) Dômin haka ba a vin fatawa ἃ wurin mälamin bidi'a ΚΟ jähili dômin zai fadi abin 
da yake so, kô kuma ya yi Raddari fadi, jifa a cikin duhu. 
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28. KahaKurtar da ranka târe da 
wadanda ke kiran Ubangijinsu, sâfe 
da maraice, sunâ nufin yardarSa. 
Kuma kada idänunka su γα daga 
barinsu, kanä nufin Kawar räyuwar 
düniya.” Kuma kada ka bi wanda 
Muka shagaltar da züciyarsa daga 
hukuncinMu, kuma ya bi son zuci- 
yarsa, alhäli kuwa al’amarinsa ya 
kasance yin Barna. 


29. Kuma ka ce, ‘“Gaskiya daga 
Ubangijinku take.” Sabôda haka 
wanda ya 80, to, ya yi imäni, kuma 
wanda ya 50. to, ya käfirta. Lalle ne 
Mü, Mun yi tattali dômin azza- 
lumai, wata wuta wadda shâma- 
kunta sun këwa ye da su. Kuma idan 
sun nêmi taimako sai a taimake su 
da wani ruwa kamar dabzar mai, 
yanà sôye fuskôki. Tir da abin shan- 
su, kuma wutar ta yi münin zama 
mahütarsu. 


30. Lalle ne wadanda suka yi 
imäni kuma suka aikata ayyukan 
Rwarai, [4116 ne Mü, bà Mu tôzartar 
da lâdar wanda ya kyautata aiki. 


31. Wadannan sunà da gidäjen 
Aljannar zama, Rôramu na gudäna 
daga RarRashinsu, anà sanya musu 
Kawa, a cikinsu, daga mundäye na 
zinariya, kuma sun tufantar wa- 
dansu tüfäfi kôre, na alharini raRiki 
da alharini mai kauri, sunà kishin- 
gide ἃ cikinsu, a kan karagu. Μᾶ- 
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(1) ἄγον! na ashirin da bakwaiï da ashirin da takwas sunä umurni da bin sharï'a ta 
Al£&ur’äni, kuma sunä hani daga bin son züciya dômin nèman Kawar räyuwar düniya 
wadda aka yi dômin ἃ jarrabi wäwà da ita, sa’an nan ta kôma turbäya RëRasasshiya. Dübi 
äya kuma, ta takwas da ta tara. Mun dai sani, cèwa umurni da bin sharr'a bayyananna shi 


ne kan labarin sürar. 
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dalla da sakamakonsu. Kuma Al- 
janna ta kyautatu da zama wurin 
hutawa. 


32. Kuma ka buga musu misà- 
4 da wadansu maza biyu. Mun 
sanya wa dayansu gônaki biyu na 
inab6bi, kuma Muka kêwaye su da 
itäcen dabinai, kuma Muka sanya 
shüka ἃ tsakäninsu (sù gônakin). 


33. Kôwace gôna daga biyun, tà 
bäyar da amfäninta, kuma ba ta yi 
zäluncin kôme ba daga gare shi. 
Kuma Muka Bubbugar da Korama 
a tsakäninsu. 


34. Kuma dan itâce ya kasance 
gare shi. Sai ya ce wa abôkinsa, 
alhäli kuwa yanâ muhäwara da shi, 
“NT ne mafifici daga gare ka a wajen 
dükiya, kuma mafi izza ἃ wajen 
jama”’a.” 

35. Kuma ya shiga gônarsa, al- 
hâli yanâ mai zâlunci ga kansa, ya 

, “Bä nizaton Wannan zà ta hala- 
ka har abada. 


36. ““Kuma bà ni zaton Sa’a 
mai tsayuwa ce, kuma lalle ne, idan 
an mayar da ni zuwa ga Ubangifina, 

to, lalle ne, zan sâämi abin da yake 
mañi alhèri daga gare ta ya zama 
makôma.” 


37. Abüôkinsa ya ce masa, alhäli 
kuwa yanä muhâwara da shi, ‘“‘Ashe 
kä kâfirta da Wanda Ya halitta ka 
daga turbäya, sa’an nan daga digon 
maniyi, Sa’an nan Ya daïdaita ka, ka 
zama mutum ?” 
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(1) Misäli ga mai shagala da düniya da Kawarta, mai saurin kômäwa turbaya 
RékKasasshiya, da mai bin umurnin Allah, mai ladabi da bin sharïi'a. Yadda äRibar 


kôwanensu zä ta kasance. 


38. “Amma ni, Shi ne Allah κάτα geste ἧ 
Ubangijina, kuma bà zan tära kowa σι ED ES Le 
da Ubangijina ba. 

39. “Kuma don me, a Iôkacin da SALE EE CSN 
ka shiga gônarka, ka ce, ‘Abin da ASS 355 


Allah ya so (shi ke tabbata) bäbu JAN 
wani Rarfi fâce game da Allah.” Idan 
ka gan ni, ni ne mafi Karanci daga 
gare ka a wajen dükiya da diya. 

40. “To, akwai fatan Ubangijina de ne Re 
Ya ba ni abin da yake mafi alhëri _— os © ΩΝ 


daga gônarka, kuma ya aika azäba 
a kanta (ita gonarka) daga sama, sai 
ta wâyi gari turbäya mai santsi. 


41. “KÔ kuma ruwanta ya wWäyi 
gari faRaRKe, sabôda haka, bä zä ka 
iya nëmo shi ba dominta.” 


- 
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ta, kuma γαπᾶ cëwa, ‘“Kaitôna, dà 
dai ban tära 1) wani da Ubangijina 
ba !”? 


43. Kuma wata jama’a ba ta ka- σι 
sance ἃ gare shi ba, wadanda ke 
taimakon sa, baicin Allah, kuma 
bai kasance mai taimakon kansa 
ba. 

44. À can taimako da JiBinta ga 7522 ge one λ ὍΔ < AT ΔΩ) 
Allah yake. Shi ne er OC TENUE FA | 
Shi ne Mafifici ga läda kuma Mafñi- 
ΠΟΙ ga àKiba. 


\ 


35 r£e, 2) “ 1, 
néons À Ὁ 
OLIS 


(1) Ya yi nadämar halakar gônar kawai, amma bai yi nadämar käfircin shirkin da ya 
yi ba, sabôda haka Allah bai mayar masa da badalinta ba. Daga nan kuma anä fahimtar 
céwa rashin mai da al’amari ga Allah shirku ne, kuma girman Καὶ sabôda dükiya, shirku ne 
wanda Kawar düniya ke sanya wäwäye ἃ ciki. 
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45. Ka buga musu misälin rà- 
yuwar düniya, kamar ruwa ne wan- 
da Muka saukar da shi daga sama 
sa’an nan tsirin Kasa Ya garwaya da 
shi, sa’an nan | ya wây1 gari dudduga, 
iska tanä shiKar sa. Kuma Allah 
Ya kasance Mai yawan ikon yi ne a 
kan dukan kôme. 


46. Dükiya da diya,®? sû ne Ka- 
War rayuwar düniya, kuma ayyuka 
mäsu wanzuwa na Kwarai sun ἢ 
zama alhèri a wurin Ubangijinka ga 
läda kuma sun fi alhëri ga büri. 


47. Kuma a ränar da Muke ta- 
fiyar da duwâtsu, kuma ka ga Kasa 
bayyane, kuma Mu târa su har ba 
Mu bar kôwa ba daga gare su. 


48. Kuma a gittà (2) su ga Uban- 
gijinka sunä sahu guda, (Mu ce 
musu), ‘“‘Lalle ne, hakiKa, kun zo 
Mana kamar yadda Muka halitta 
ku a farkon lôkaci. À’a, kun riya 
cèwa bà zà Mu sanya muku wani 
16kacin haduwa ba.” 


49. Kuma aka aza littäfin ayyu- 
ka, sai ka ga mâsu laifi sunà mäâsu 
Jin tsôro daga abin da ke cikinsa, 
kuma sunà cêwa., ‘“‘Kaitonmu! 
Méëne ne ga wannan littäfi, bà ya 
barin Karama, kuma bà ya barin 
babba, face yä Rididdige ta?” Kuma 
suka sâmi abin da suka aikata ha- 
larce. Kuma Ubangijinka δᾶ Ya 
zäluntar kôwa. 
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(1) Dükiya da diya, Kawar düniya ne, idan suka zama abin alfahari ga mai su, amma 
idan an ciyar da dükiya ga tafarkin Allah, kuma aka karantar da diva ga bisa tafarkin 
hanyar sharï'a suka täshi Musulmin Rwarai, to, sun zama aikin sharï’a na Lähira Κα nan. 


(2) Bayänin abübuwan da ke aukuwa ἃ wurin hisäbi ke nan ga mäsu bin son züciya, 


su bar shar1i’a. 
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50. Kuma a lôkacin da Muka ce 
wa malâ’iku, “Ku yi sujada ga 
Adamu.” Sai suka yi sujada, fäce 
Iblisa, yà kasance daga aljannu sai 
ya yi fäsikanci ga barin umurnin 
Ubangijinsa. To fa, ashe, kunä ri- 
Kon sa, shi da züriyarsa, su zama 
majibinta, baicin Ni, alhäli kuwa su 
makiya ne a gare Κι Tir da ya 
zama musanya ga azzälumai. (1) 


51. Ban shaida musu halittar 
sammai da Kasa ba, kuma ban 
(shaida musu) halittar râyukansu 
ba, kuma ban kasance mai riKon 
mäsu batarwa (da wani) su zama 
mataimaka ba. 


52. Kuma da rânar da Allah 
Yake οὖν, “Κα kiräyi abôkan ta- 
rayyàTa, wadanda kuka riya.” 858] 
su kiräye su, sai θᾶ zà su karba 
musu ba, kuma Mu sanya Mau- 
bika 2? (Mahalaka) a tsakäninsu. 


53. Kuma mäsu laifi suka ga 
Wutä, suka tabbata lalle ne, 5 
mäsu auka mata ne, kuma ba su 
sämi majüya ba daga gare ta. 

54. Kuma lalle ne, ha£ïRa, Mun 
jujjü ya, a cikin wannan AlKur’äni, 
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(1) Allah Shi ne Ya halitta mutäne, kuma Ya daukaka darajarsu, dômin Yä sanya 
malä’iku su yi sujada ga ubansu Âdamu. Sabôda wannan sôyayyar kuma Ya δᾶ su sharr’ar 
da zà su bi su shiryu har su shiga Aljanna, amma sai suka ΚΙ, suka kôma wa Shaidan wanda 
yake shi ne farkon makiyin ubansu, Âdamu, wanda ya Εἰ yi wa sujada, har aka la’ane shi, 
sunä bin sa, shi da diyansa, alhäli kuwa bäbu wani abin da zà su iya yi musu na alhëri ΚΟ na 
sharri, dômin 5 ma halitta ne kamarsu. Bà su san kôme ba ἃ sama ΚΟ ἃ Kasa, kuma Allah 
bâ Ya yin ma’amalar kôme da su. Wanda ya bi Shaidan ya bar Allah, to, γᾶ yi mugunyar 


musanya, kuma γᾶ zälunci kansa KRwaraï. 


(2) Maubikäà sünan wani râfi ne na Wwuta, asalinsa daga ‘Wabi£a, wâtau γᾷ halaka. Za 
a sanya wannan râfi a tsakänin mäsu bin Shaidan da sürôrin gumäka, da wanda ya shirya 


musu gumäkan, sunà bauta musu. 
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daga kôwane irin misäli ga mutäne 
(dômin su gäne, su bi shari a), kuma 
mutum γᾷ kasance mafñfi yawan abu 
ga jidäli. 

55. Kuma bäbu abin da ya hana 
mutäne su yi imâni a lôkacin da 
shiriya ta Zo musu, kuma su nèmi 
gäfara daga Ubangijinsu, face han- 
yar farko®? ta je musu kô kuma 
azäba ta 18 musu nau’i-nau'. 


56. Kuma ba Mu aika Manzanni 
ba fâce sunä mâsu bâyar da bushära 
kuma mäâsu gargadi, kuma wadan- 
da suka käfirta sun jidäli da Karya 
dômin su Bâta gaskiya da ita, kuma 
suka ΓΙΚῚ àyoyiNa da abin da aka yi 
musu gargadi da shi abin 1zgili. 


57. Kuma wäne ne παῖ! zälunci 
daga wanda aka tunätar game da 
äyoyin Ubangijinsa, sai ya buire 
daga barinsu, kuma ya manta abin 
da hannäyensa suka gabâtar? Lalle 
ne Mü, Mun sanya abübuwan rufi a 
kan zukâtansu dômin kada su fa- 
himcë shi, kuma a cikin kunnu- 
wansu (Mun sanya) wani nauyi, 
kuma idan kä kirayë su zuwa ga 
shiriya, to, bà zà su shiryu ba, ἃ 
sa’an nan, har abada. 


58. Kuma Ubangijinka Mai gà- 
fara ne, Ma’abücin rahama. Dà 
Yanà käma su sabôda abin da suka 
sanà’anta, lalle ne, dâ Ya gaggauta 
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(1) Jidäli, shi ne jäyayya, alhäli kuwa mutum γᾶ san yanä kan Karya. 

(2) Hanyar farko ita ce Allah Ya halaka su sabôda laifinsu, kô kuma azäba ta 18 musu 
nau’i-nau’i, dômin su Musulunta, sai Karshe idan sun Ki, a halaka su. Wadansu sun fassara 
‘Rubala’ ko‘Kibala’ da ta fuskance su bayyane, bisa ga karâtun kalmar ‘Kibala’ da wasalin 


Kasa, da ma'’anar azaba. 
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azäba a gare su. A’a, sunà da 1ôka- 
cin alkawari, (wanda) ba za su sämi 
wata makôma ba, baicinsa. (1) 


59. Kuma wadancan alKaryu 2) 
Mun halaka su, a lôkacin da suka vi 
zälunci, kuma Muka sanya 1ôkacin 
alkawarin, ga halaka®? su. 


60. Kuma ἃ lôkacin da Müsà * 
ya ce wa yäronsa, “Βᾶ zan gushe ba 
sai na isa mahadar têku biyu, ΚΟ in 
shüde da tafiya shekara da 
shëèkaru.” 


= : AIS DS κκ τ... ct PAT leu te 

61. To, a Iôkacin da suka isa ESC LE er UE 
mahadar tsakäninsu, sai suka man- Se 
ta kifinsu, sai ya käma tafarkinsa ἃ ὧν ΘΟ AE ER EE 


cikin tëku kamar biga. 
62. To, a Iôkacin da suka wuce, Ka GA Et SA LEE 
ya ce wa yäronsa, ‘Ka käwo mana 


käläcinmu. Lalle ne haRïKa, mun 
hadu da wahala daga tafiyarmu 


wannan.” 
à ςς À » “Ὡς ENCUT A? ER 
_63. (Yäron) ya ce, “ΚΑ gani' A 1, 108 
lokacin da muka tattara zuwa ga NN Re τ, a DE 
ed τί» HT so ““5} 
falalen nan, to, lalle ni, na manta ΟΝ ALAN LACS À 


kifin, kuma bäbu abin da ya mantar 
da n1 sh1, face Shaidan, dômin kada 


(1) Watau ba su da wata makôma su bar wannan lôkacin alkawarin saukar azäbar. 

(2) AlKaryun Âdäwa da Samüdäwa da wadansunsu. 

(3) Kôme Allah zai yi, sai Yà sanya masa lôkacin aukuwarsa, kuma bä zai aukun ba 
sai ajalin nan da Ya ambata masa ya ΖΟ. 

( 4) Shi ne Müsà bn Imrän Manzon Bani Isrä’ila. Sababin wannan Kissa, an tambaye 
shf ne, ‘“Wäâne ne ya fi ilmi a saninsa ?” Sai ya ce, shi ne ya fi. Wannan jawäbi nâsa gaskiya 
ne, dômin shi ne Manzon zämaninsa, shi ne aka bai wa Attaura, kuma Allah Ya yi magana 
da shi, sai dat ya mance bai ce Allah Ya fi sani ba, dômin haka aka ce masa ya tafi nëman 
imi ga wani mutum ἃ magamar {κι biyu. Wannan bäwan Allah. Haliru ne. Yäron 
Müsà kuwa, shi ne Yüsha’u bn Nünin, Manzon Allah a bäyan Müsä. Kifin kuma 
na guzurinsu ne wanda Allah Ya umurce shi ya dauka, sôyayye, kuma aka ce musu duka 
inda yai rai, to, a nan ne Bäwan Allah yake, mai shirin Kära wa Müsàä 1lmi. Mayar da 
ilmi ga Allah, 581 ne ladabin sharï'a. 
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in tuna shi, sai ya kama tafarkinsa a CE À ἀξ ἐς ie 


cikin tëku, da mâmäki!” 

64. Ya ce, ‘“‘Wancan ne abin da 
muka kasance munä bidä.” δὰ! 
suka kôma ἃ kan gurabunsu, sunä 
bibiya. 

65. Sai suka sämi wani bäwa 
daga bäyinMu, Mun bä sh1i wata 
rahama? daga wurinMu, kuma 
Mun sanar da shi wani ilmi daga 
gun Mu. 


CRE ςς : Gi NET Ca GE FA .- | A 
66. Musa ya ce masa, Ko in bi | ELLE. À 
ka a kan ka sanar da ni daga abin da 
aka sanar da Καὶ na shiriya ?” 


67. Ya ce, ‘“‘Lalle ne Καὶ, bä zä ka 
iya yin haKuri târe da ni ba. 


68. “Kuma yäya Ζᾶ ka yi haKuri 
a kan abin da ba ka këwaye da shi 
ba ga jarrabawa?” 


69. Ya ce, “2Ζ8 ka sâme ni, in 
Allah Ὑᾷ so, mai haKuri, kuma Ὀᾶ 
zan säba maka ba ga wani umurni.” 


70. Ya ce, “To, idan ka bi ni, to, 
kada ka tambaye ni daga kôme sai 
na läbarta maka ambato® daga 
gare sh1.” 


τὰ 


pe 
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71. Saisuka ἰδῇ, har a lôkacin da Ω2 A CRÉÉ 
suka hau a cikin jirgi, ya hüje shi, ya FE ge ρῶς 

ΚΑ hüie shi dômi cr SANT NL 
ce, “Kä hüje shi dômin ya nutsar da Ce Δ AG 
mutänensa”? Lalle ne, hakikKa, Κᾶ zo τ BAS 
da wani babban abu!” ARLES 


(1) Rahama a nan ita ce Annabci sabôda cêwa kuma an δᾶ shi ilmi daga gun Allah, 
kuma ya yi hukunci da shi. Ilmin ilhäma bä ἃ yin hukunci da shi dômin Annabäwa kawai 
Allah Ya tsare daga kuskure game da wahayi. Wannan ne bambanci bayyananne ἃ 
tsakanin wahayin Annabci da wahayin walicci. Haka-mu'ijiza da karâma, su duka säbäwar 
al’ada ne, amma mu’ujizar Annabi an san Ζᾷ ta zo daga bâkin wanda aka yi dôminsa, 
amma karâma bäbu mai saninta, sai [ἃ auku. Sabôda waliyyi Ὀᾶ ya iya yin täkara, amma 
annabi yana iya yin täkara ἃ kan makiyansa. 


(2) Watau sai πᾶ gaya maka hukuncinsa da Kaina, kuma πᾶ ambace shi da kaina. 


72. Ya ce, ‘‘Ashe, ban ce, [4116 
ΚΑΙ, bä zä ka iya yin ‘haRuri târe da 
ni ba?” 


73. Ya ce, ‘‘Kada ka kâäma ni da 
abin da na manta, kuma kada ka 
Kallafa mini tsanani ga al’amarina.” 


74. Sai suka tafi, har suka hadu 
da wani γᾶΓο, sai ya kashe shi. Ya ce, 
“Ashe, kä kashe raitsarkakakke, bä 
da wani rai ba ? Lalle ne, haKiKa, Κᾶ 
zo da wani abu na Kyâma.”’ 


75. Ya ce, “Shin, ban ce maka ba, 
lalle ne ΚΑΙ bä Ζᾷ Καὶ Ιγἃ yin haRuri 
târe da ni ba?” 


76. Ya ce, ‘“‘Idan na tambaye‘! 
ka daga wani abu ἃ bäyanta, to, 
kada ka abüce ni. Lalle ne, kä isa ga 
iyakar uzuri daga gare ni.” 


77. Sai suka tafi, har a lôkacin da 
suka je wa mutänen wata alKarya, 
suka nëmi mutâänenta da su Ὀᾶ su 
abinci, sai suka Ki su yi musu liyäfa. 
Sai suka sämi wani bango a cikinta 
yanäâ nufin ya karye, sai (Haliru) ya 
tâyar da shi mike. (Müsä) ya ce, 
“Dä kä so, lalle ne dä Κᾶ karbi ijära 
a kansa.” 


78. Ya ce, ‘“Wannan shi ne rabu- 
war tsakanina da tsakaninka. Zä ni 
gaya maka fassarar abin da ba ka 
iya yin haRuri ba a kansa. 


EEE, BST, ΜΠ 


(1) Müsä ya käsa yin haRuri a bâyan ya yi alkawura cèwa Ζαὶ γὶ haKuri, sabôda ba γᾶ 
halatta ga mutum ya ga abin da ya säba wa shari’a, sa’an nan ya yi shiru. Dà ΖΑ] halatta a yi 
shiru, 48 Müsä bai yi magana ba ga aikin mâlamin da Allah Ya umurce shi da ya tafi ya 
karbo ilmi daga gare shi, a bäyan Yà gaya masa cëwa, Yà δᾶ shi wani ilmi daga gare Shi. 
Dômin sharadin da ya säba wa shari’a warwararre ne. Sabôda haka Allah bai zargi Müsä 
ba ἃ bayan sun rabu. Säke munkar wäjibi ne a cikin ladubban shari’a gwargwadon häli, 
kamar yadda yake ἃ cikin Hadïsi. Ana gabâtar da hukuncin da ya fi tsanani. 
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79. ‘“Amma Jirgin, to, Va zama 
na Wwadansu matalauta ne, suna 
aiki® a cikin tëku, sai na yi niyyar 
in aibanta shi, δ΄ ῃᾷ}1 kuwa wani 
Sarki ya kasance ἃ gaba gare su, 
γαηᾶ karbëwar kôwane jirgi (lafi- 
yayye) da Kwäce. 


80. “Kuma amma vyaron, to, 
uwâyensa sun kasance müminai, to, 
sai muka Ji tsoron ya kallafa musu 
kangara da käfirci. 


δ]. “841 muka yi nufin Ubang:- 
jinsu Ya musanya musu mafñfi alhëri 
daga gare sh1 ga tsarkakuwa, kuma 
mafi kusantar tausay1. 


82. ‘‘Kuma amma bangon, to, γᾶ 
kasance na wadansu yâra biyu ne, 
maräyu a cikin birnin, kuma akwai 
wata taska täsu a Karkashinsa, 
kuma ubansu ya kasance salihin 
mutum? ne, dômin haka Ubangi- 
jinka Ya vi nufin su isa 1yäkar Kar- 
finsu, kuma sû, su fitar da taskarsu, 
sabôda rahama ne daga Ubangi- 
jinka. Kuma ban yi shi ba daga 
umurnina. Wancan shi ne fassarar 
abin da ba ka iya yin haKuri ba ἃ 
kansa.” 
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(1) Watau wani kamfani ne na matalauta, sunà sana’ar daukar käya ἃ cikin téku. 
Sharika watau kamfani a ciniki ya halatta da sharuddansa. 

(2) Wannan ya nüna cèwa kirkin uba yanà amfänin diyansa, haka gari πᾶ daraja 
sabôüda sämun mutänen kirki a cikinsa, kamar yadda yake KasKanta da KasRancin 
mazaunansa bisa dafilin da farko an kira garin ‘alRarya’ sabôda rôwar mazauna, kuma aka 
kira shi Madina sabôda darajar yäran nan biyu da ubansu da taskarsu. AlKarvya ita ce 
Karamin gari watau Rauye, kuma Madüna ita ce babban gari. 
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83. Kuma suna tambayar ka 
daga Zulkarnaini,"” ka ce, “Zan 
karanta muku ambato daga gare 
sh.” 

84. Lalle ne Mù, Mun δᾶ shi En As SN à ACTE 
mulki ἃ cikin Rasa, kuma Muka θᾶ PRES ον LS 
shi daga kôwane abu, hanya (zuwa (Ὁ 
ga murädinsa). 


85. Sai ya bi hanya. 


86. Har a l16kacin da ya isa ga 7 SES fe 
mafädar ränäà, kuma ya sâme ta 22 
tanà bacèwa a cikin wani ruwa mai << 

pa <a ὧν lacs πος: EC 
baRar läkà, kuma ya sämi wadansu Ὥ SUP τι 
à Ϊ DZ Fo 2 ME IE TS 
mutäne ἃ wurinta. Muka ce, “Ὑᾶ ÉLEe Os So 
ZulKarnaini, imma dai ka azabtar, 
kuma imma ka ΓΙΚῚ kyautatäwa ἃ 
Cikinsu.” 


87. Ya ce, ‘‘Amma wanda ya y1 
zälunci, to, zà mu azabta shi, sa’an 
nan ἃ mayar da shi zuwa ga Ubangi- 
jinsa, sai kuma Ya yi masa azäba, 
azäba abar Kyäma. 


88. ‘“‘Kuma amma wanda ya yi A ΤΟ RAA OC 
nue : | Az frac LE 
imâni kuma ya aikata aikin Kwarai, 524 RAA 

ESS, 1.2 Fat ἧς An 2 
Von UT Q$: 


ee cm nm 


to, zà mu yi sakamako a gare shi 
(watau kyauta) mai kyau, (2) kuma 
Ζᾷ mu gaya masa 581ΚῚ daga umur- 
ninmu.” 


89. Sa’an nan kuma ya bi hanya. 


(1) ZulRkarnaini an ce Sarki ne yanä bin shari’ar Ibrähim, ga hannunsa ya musulunta, 
sünansa Askandar. Haliru Wazirinsa ne γαπᾶ tafiya a gaban yäKinsa, kuma dan innarsa, 
watau dan Khälarsa ne. Shi ne ya gina Askandariyya. Sai dai ga maganar akwai warware 
jüna. Allah Ya sani. Abin da ke ἃ gabäninmu a nan, shi ne sanin cèwa Allah Yà δᾶ shi 
mulki, ya ΚΟ γὶ shi bisa sharTa, ya yi Karfi, da Karfin Allah. 

(2) Kyautä mai kyau ἃ nan bä Aljanna ba ce, dômin maganar ta ZulkKarnaini ce, idan 
ya ci Rasa, yanä iya sanya mäsu imäninta ἃ cikin häli mai kyau. Amma idan an dauki 
maganar, ta Allah ce, a cikin maganar Zulkarnaini ga Käfiri, to, a nan ‘mai kyau’ sai ta 
zama Aljanna ke nan. 
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90. Har a 1ô6kacin da ya isa ga 
mañfitar rânà, ya sâme ta tanä fita a 
kan wadansu mutäne (wadanda) ba 
Mu sanya musu wata käriya ba 
daga barinta. 


91. Kamar wancan, alhäli kuwa, 
haKika, Mun këwaye da jarrabäwa 
ga abin da ke gunsa. 


92. Sa’an nan kuma ya bi hanya. 


93. Har a lôkacin da ya isa ἃ 
tsakänin duwäâtsu biyu, ya sämi 
wadansu mutäne daga gabäninsu. 
Ba su y1 kusa su fahimci magana ba. 


94. Suka ce, “Ὑᾷ ZulKarnaini! 
Lalle ne Yäjüja da Mäâjüja mäsu 
barna ne a cikin Kasa. To, ko Ζᾷ mu 
sanya harâ]i sabôda ΚΑΙ, a kan ka 
sanya wani danni a tsakäninmu da 
tsakäninsu ?” 


95. Ya ce, “Abin da Ubangijina 
Ya mallaka mini, ἃ cikinsa γᾶ ἢ 
zama alhëri. 541 Καὶ taimake n1 da 
Karfi, in sanya babbar katanga ἃ 
tsakaninku da tsakaäninsu. 


96. “Ku kâwo mini guntäyen ba- 
Kin Karfe”. (Suka ΚΑῚ masa) har ἃ 
I6kacin da ya daidaita a tsakänin 
duwätsun biyu (ya sanya wutà a 
cikin Karfen) ya ce, “Κα hüra (da 
zugâäzugai).” Har ἃ lôkacin da ya 
mayar da 5Π1 wutä, ya ce, “Κι käwo 
mini gaci (narkakke) in zuba a 
kansa.” 


97, Dômin haka Ὀᾶ za su 1va 
hawansa ba, kuma δᾶ zà su 1ya 
hujèwa gare shi ba. 


98. Ya ce, Wannan wata raha- 
ma ce daga Ubangijina. Sai idan 
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wa’adin(? Ubangijina γᾶ Ζο, ya 
mayar da shi niKakke. Kuma 
wa’adin Ubangijina ya kasance 
tabbatacce.” 


99. Kuma Muka bar sashensu a 
râänar nan, yanä garwaya ἃ cikin 
säshe, kuma aka büsa a cikin Kaho, 
sai muka (ἄτα su, tàäràwa. (2) 


100. Kuma Muka gitta Jahan- 
nama, ἃ rânar nan ga käfirai git- 
täwa. 


101. Wadanda idänunsu suka 
kasance a cikin rufi daga tunä*? Ni, 
kuma sun kasance bà su 1ya saurà- 
ràWa. 


102. Shin fa, wadanda suka kä- 
firta sun yi zaton (daidai ne) su riki 
wadansu bäyiNa, ? majibinta bai- 
ciNa? Lalle ne, Mun yi tattalin 
Jahannama ta zama liväfa ga kä- 
firai. 


103. Ka ce, “ΚΟ mu gaya muku Ba Ar ER 22... 72 
game da mafifita hasära ga ayyuka? Da see » 
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(1) Wa’adin Ubangiji da Πιὄνναγ Ὑ ἃ] ἢ] da Mäjüj. À yanzu bäbu wanda ya san inda 
suke zaune, sai Allah. 

(2) Allah Ya nüna yadda hälin da Zulkarnaini ya bar Yäjüj da Mäjüj, watau sun 
garwaya a cikin jünansu, sa’an nan kuma wannan ma’anar aka bäyar da ita ga mutäne 
wadanda ke bin son ransu, δᾶ su bin shari’ar Allah, sunà hargitse a tsakâninsu, har ἃ yi 
büsar farko, su mutu, kuma ἃ yi büsa ta biyu su tâshi a cikin hargitsinsu, sai kuma a gitta 
Jahannama gaba gare su. 

(3) Zikr — tunäwa — shi ne AlRur’äni da abin da ya tära na ibäda da sauran 
ma’ämalôli, dukansu ibäda ne, matuRar an bi abin da Allah Ya ajiye a cikinsu na hukunce- 
hukunce. 

(4) Wadanda suka riki wasu bäyin Allah, sunà bauta musu, kamar Yahüdu mäsu 
bauta wa Uzairu da Nasära mäsu bauta wa ÏÎsä da wasu Musulmi mäsu bauta wa wasu 
sälihai, sun zama käfirai. Ma’anar bautawar shi ne su RirKira wasu hukunce-hukunce ΚΟ 
wasu sifôfi wadanda suka säba wa maganar AlRur’äni da Hadfïsi, sa'an nan su jingina su 
zuwa ga wadannan bäyin Allah, su bi su da su. 


104. “Wadanda aïikinsu ya Bace 
a cikin räyuwar düniya, alhäli kuwa 
sunâ Zaton lalle ne sù, sunä kyau- 
tata (abin da suke gani) aikin Kwa- 
rai?” 

105. Wadancan ne wadanda 
suka käfirta da 4yôyin Ubangijinsu, 
da kuma haduwa da Shi, sai ayyu- 
kansu suka bäci. Sabôda haka δᾶ zà 
Mu tsayar musu da awo‘? ba a 
Ränar Kïyäma. 


106. Wancan ne, sakamakonsu 
shi ne Jahannama, sabôda käfir- 
cinsu, kuma suka ΓΙΚῚ ἄνουν da 
ManzanniNa abin 1izgili. 


107. Lalle ne, wadanda suka vi 
imâni kuma suka aikata ayyuka na 
Kwaraïi, Aljannar Firdausi ta ka- 
sance 1ta ce liyafa ἃ gare su. 


108. Suna madawwama ἃ ci- 
kinta, Ὀᾶ su nëman makarkata daga 
barinta. 


109. Ka ce, “Dä tèku‘? ta kasan- 
ce tawada ga (rubütun) kalmômin 
Ubangijina, lalle ne däà tëkun tà 
Kâre ἃ gabänin kalmômin Ubangi- 
jJina su Räre, kuma ΚΟ da mun 18 da 
misälinsa dômin Käri.” 

110. Ka ce, “Ni, mutum ne ka- 
wai kamarku, an yin wahayi zuwa 
gare ni ceWa: Lalle ne, Abin bauta- 
warku, Abin bautawa Guda ne, 
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(1) Watau ko aunawa bà zà ἃ yi ba balle a daidaita ma’auni. 

(2) Ma’ anar ΑΓ nanita ce Allah ne Mafisani. Iimin Allah θᾶ shi da iyäka, ΚΟ kalmômin 
da suka dauki ma’anôninsa, bà zà a iya rubuta su ba, balle ma’anônin da ke cikinsu. 
Sabôda haka abin da ke hankali ga mutum, shi ne ya yi aiki da dan ilmin da Allah Ya 
umurce 581 da aïki da shi. Idan ya nëmi ya wuce nan, to, ya halakar da kansa dômin bai san 
inda zai fâda ba. Wannan ilmin shi ne shari’a da aiki da ita. 


sabôda haka wanda ya Kkasance 
vanä fätan haduwa da Ubangijinsa, 
to, sai ya yi aiki na Kwarai. Kuma 
kada ya hada kôwa ga bauta wa 
Ubangijinsa.”’ 


Cas EVA 


AO TNA 


ΧΟ SÜRATU MARYAM ÉTSSS se . 


Tan karantar da hikimar sämun diya da ’ya’ya ga mutäne da 
tsarkake Allah daga haka. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. RH.Y.TS. nr 

2. Ambaton rahamar Ubangijin- re ξ 
ka ne ga BawanSa Zakariyva. QUE RE ICE ES A 2 

3. À Iôkacin da va kiräyi EL A5 2550065) 
Ubangijinsa, kira Bôoyayye. CESSE Ἔ 

4. Ya ce, “Ὑὰἃ Ubangiina! Lalle re τἴ; LT ἽΓ 22 ἘΠ ui 
ne mi, Kashi na daga gare ni ya yi JA u ES TT ὡς ΠΩΣ 
rauni, kuma kaina ya kunnu da HAL 2. ἘΠ 2. γι 
furfura, kuma ban kasance maras- ὩΣ ΝΣ ΣῊ 
hin arziki ba game da kiranKa, γᾶ our 
Ubangiji! 


(1) Wannan ἄνα, a dunKule, ta tära dukan abin da ke cikin sürar. Allah Ya shiryar da 
mu, ga kadaita Shi ga ibäda, da yin ibadar, kuma yadda Allah Ya ce a vita, ga mai tsammänin 
rabo ἃ Lähira. Wanda ba ya tsammänin rabon Lähira, ya tsaya ga düniya mai gushèwa da 
sauri, to, 581 δᾶ a shiga batunsa ba. 
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5. ‘“‘Kuma lalle ni, na ji tsôron (1) 
dangi ἃ bäyäna, kuma mâtäta ta 
kasance bakaräriya! Sai ka bä ni 
wani mataimaki daga wajenK a. 


6. “Ya gâjè ni, kuma ya yi gädo 
daga gidan YäkKüba. Kuma Ka 
sanya shit yardajje, γᾷ Ubangiji!” 

7. (AÏlah Ya karba) “Ὑᾷ 
Zakariyya! Lalle ne Mü, Munà vi 
maka bushära da wani yäro, sunan- 
sa Yahaya. Ba Mu sanya masa wani 
takwara ba ἃ gabäni.” 

8. Ya ce, “Ὑᾷ Ubangijina! Yäya 
wani yäro ΖΔ] kasance a gare ni, 
alhäli kuwa mâtâta ta kasance ba- 
Karäriya, kuma ρᾷ shi nà kai ga 
matuka ta tsüfa ?” 


9, Ya ce,‘ Kamar wancan Uban- 
gijinka Ya ce. Shi a gare Ni mai 
sauRi ne, kuma haKïka Na halitta 
Ka ἃ gabänin haka, alhäli ba ka 
kasance kôme ba.” 


10. Ya ce, “Ὑᾷ Ubangiina! Ka 
sanya mini aläma.” Ya ce, “‘Ala- 
marka ita ce ka käsa yi wa mutäne 
magana ἃ darüruwa uku daidaiï.” 


11. Sai ya fita a kan mutänensa 
daga masalläci, sa’an nan ya yi 
ishära zuwa gare su da céwa, “Κα y1 
tasbih1 säfe da yamma.” 


12. Yà Yahaya! Ka käma littäfi 
da Karfi. Kuma Muka δᾶ shi hu- 
kunci yanä γᾶτο. (2) 


- 
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(1) Amfänin sämun dà ga mutumin kirki shi ne dômin ya ρᾶ!! kirkin kuma ya taimaki 
sauran danginsa, ya räyar da gida. Kuma wanda ba mutumin kirki ba yana yiwuwa ya 
sämi dan kirki mai shiryar da shi zuwa ga hanyar Rwarai. 


(2) Yahaya dan Zakariyya, shi ne Annabi da aka bai wa hukunci tun yanä yäro. 
Kuma shi ne mai bäyar da bushära da Îsa, amincin Allah ya tabbata ἃ gare su. 
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-» Le 


13. Kuma (Muka sanya shi) abin & EÉ É. SRE Aa 


girmamäwa daga gunMu, kuma 
mai albarka, kuma ya kasance mai 
dà’à da taKawa. 


14. Kuma mai biyayya ga 
mahaifansa biyu, kuma bai kasance 
mai girman ΚΑῚ mai säbo ba. 


15. Kuma aminci ya tabbata ἃ 2 sys Rae 
gare shi a ränar da aka haife shi da CET: ᾿ξ 


ränar da yake mutuwa da ränar da 
ake täyar da shi yanâ mai rai. 


16. Kuma ka ambaci Mar- 
yamu (1 a cikin Littäfi, a lôkacin da 
ta tsallake daga mutänenta ἃ wani 
wuri, a gêfen gabas. 


17. Sa’an nan ta riki wani shà- 
maki daga barinsu. Sai Muka aika 
rühinMu zuwa gare ta. Sai ya bay- 
yana ἃ gare ta da siffar mutum 
madaidaci. 


ἘΝ 


18. Ta ce, “Lalle ni, ᾿πᾶ nêman 
tsari ga Mai rahama daga gare ka, 
idan ka kasance mai tsaron 
addini!” 


19. Ya ce, ‘‘Abin sani kawaiï, ΠῚ 
Manzon Ubangijinki ne dômin in 
bäyar da wani yäro tsarkakke gare 
Κι. 

20. Ta ce, ‘A inà yäro zai kasan- 
ce a gare ni alhäli kuwa wani mutum 
bai shâfe ni ba, kuma ban kasance 
käruwa ba?” 


21. Ya ce, ‘Kamar wancan Do De en 2e 
Ubangijinki Ya ce, ‘Shi ἃ gare Ni UP δον ὃ 


(1) An fära da Rissar Maryamu dômin ἃ nüna sakamakon da aka yi mata da sämun 
dan kirki sabôda kasancëwarta mutumiyar kirki, kuma da nüna cëwa Annabi Îsa bä dan 
Allah ba ne. 


mai sauKi‘!? ne. Kuma dômin Mu 
sanya sh1 wata aläma ga mutäne, 
kuma wata rahama ce daga gare 
Mu.” Kuma abin γᾶ kasance wani 
al’amari hukuntacce.” 


22. Sai ta Υἱ cikinsa, sai ta tsalla- 
ke da shi ga wani wuri mai nisa. 


23. Sai näkuda ta ΚΑΙ ta zuwa ga 
wani kututturun dabiniya, ta ce, 
‘“‘Kaitona, 48 dai na mutu a gabänin 
wannan kuma na kasance wani abu 


1°? 


wulakantacce wanda aka manta! 


24. Sai (yäron da ta haifa) ya 2) 
kira ta daga KarkKashinta, “Kada ΚΙ 
vi baRin ciki! HaRïRa Ubangijinki 
Ya sanya wani marmaro ἃ KarKa- 
shinki. 

25. “Kuma ki girgiza zuwa gare 
ki game da kututturun dabinon ya 
zuba a kanki yanä ’ya’yan dabino, 
rudabi nunannu. 


26. “841 ki ci, kuma ΚΙ sha, kuma 
ΚΙ Ji sanyi ga idänunki. % To, idan 
kin ga wani daya daga mutäne, sai 
ki ce, ‘Lalle ni, na yi alwäshin azumi 
domin Mai rahama. sabôda haka 
bâ zan yi wa wani mutum magana 
ba”.” 


(1) Malä’ikin da ya je ga Maryama a cikin sürar mutum Jibrilu ne, Yä hüra a cikin 
wuyan rigarta, sai ta yi ciki da Îsa. 


(2) Annabi Ïsä, amincin Allah ya tabbata a gare shi, ya [ἄτα magana ga uwarsa tun a 
lôkacin da aka haife shi γα πᾶ a KRarKashin uwarsa. Gudänar ruwan marmaro a KarKashinta 
da fitar da ’ya’yan dabino daga kututturun dabino, alämu ne mäsu nüna cêwa Allah πᾶ iya 
halitta järiri bâ da uba ba, kuma Yanä täyar da matattu daga kabarinsu δᾶ da wata wahala 
ba. 


(3) Jin sanyi ga idänu shi ne farin cikin sabôda sämun haihuwa. Ga ibädar Bani 
Isrä’ila, mai azumi bà ya yin magana, amma ga Musulunci Allah Ya shäfe wannan 
hukunci. Mai azumi yanäà magana sai dai anä son ya käma bâkinsa daga maganar da δᾶ ta 
ibäda ba. 
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27. Sai ta je wa mutänenta tanà 
dauke da shi. Suka ce, “Yä Marya- 
mu! Lalle ne, haKiKa, kin zo da wani 
abu mai girma! 


28. “Yà ‘’yar'uwar  Härüna! 
Ubanki bai kasance mutumin alfa- 
sha ba, kuma uwarki ba ta kasance 
käruwa ba.” 


29. Sai ta yiishära zuwa gare shi, 
suka ce, ‘‘YVäya zà mu yi magana da 
wanda ya kasance a cikin shimfidar 
tsumma yanä järiri?” 


30. Ya ce, “Lalle ne, ni bâwan 
Allah ne, Allah Yà δᾶ ni Littäfi 
kuma Ya sanya ni Annabi.(?? 


31. ‘“‘Kuma Yäà sanya ni mai al- 
barka a inda duk na kasance, kuma 
Ya umurce ni da yin salla da zakka 
matu£ar inà da rai. 


32. ‘“Kuma mai biyayya ga uwa- 
ta, kuma bai sanya ni mai kaushin 
züciya ba marashin alhër1. 


33. ‘“Kuma aminci ya tabbata a 
gare ni a ränar da aka haiïfe ni da 
rânar da nake mutüwa da ränar da 
ake täyar da ni inà mai rai.” 


34. Wancan ne Isä dan Marya- 
mu, maganar gaskiya wadda suke 
shakka a cikinta. 


35. Bà ya kasancëwa ga Allah Ya 
riKi wani dà. (22 Tsarki ya tabbata ἃ 
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(1) Wannanita ce maganar da Ïsa ya yi wa mutänen uwarsa dômin ya barrantar da ita 
daga tuhuma, kuma ya nüna matsayinsa ga Allah da muRâminsa na Annabci. 

(2) Ba ya kasancèwa ga Allah Ya riki dà, domin bä Ya mutuwa balle Ya γι bukätar 
mai gâdo ga tsaron dükiya. Shi kadai ne, Ὀᾶ Ya bukâtar wani dä mai tsaron dangi dômin 


kada su bar hanya. 


gare shi! Idan Yà hukunta wani 
al’amari, sai kawai Ya ce masa, 
‘“Kasance.”” Sai ya dinga kasan- 


céWwa. 
ςς vo 1er fe ζῇ 27 {51 
36. “Kuma lalle Allah ne Uban- Lolo SSS OA) 


giina  kuma Ubangijinku, sai ku Νὰ ἐνῶ»: 
bauta Masa. Wannan shi1 ne tafarki Â 
madaidaici1.” 


“3: 


37. Sai Kungiyôyin? suka säbä LARRE 
wa jüna a tsakäninsu. To, bône ya ane φτοῦ robe SIG 


tabbata ga wadanda suka käfirta ὧν ἈΝΕ CA ” 
daga halartar yini mai girma. ° 


38. Mëne ne ya yi jinsu, * kuma 
mêne ne ya yi ganinsu ἃ ränar da 
suke zo Mana! Amma azzälumai 
sunà a cikin Bata bayyananna. 


39. Kuma ka vi musu gargadi da 
ränar nadäma a lôkacin da aka 
hukunta al’amari, alhäli kuwa sunä 
a cikin βᾶϊα, kuma 58 Ὀᾶ su yin 
imäni. 


40. Lalle ne Mü, Mù ne ke ρᾶ- Elus τ τ ζῇ 
don Kasa * da wanda yake ἃ kanta, ses NE CE) 
kuma zuwa gare Mu ake mayar da δά» 
511. 


(1) Tana ἃ cikin maganar Îsä a lôkacin da ya girma yana Wa’azi ga mutänensa. 
Sabôda haka aka raba ta da maganar farko a lôkacin da yake järiri. 


(2) Bäyan dauke Annabin Allah Ïsà dan Maryama Kungiyôyin mutäne sun säba wa 
Jünansu ἃ cikin sha’aninsa. Yahüdu suna sükar sa, Nasära suka kasu uku: Nastüriyya suka 
ce, “51 dan Allah ne”, Malakaniyya suka ce, “Shi ne na uku din uku,” Ya’aRübiyya, suka 
ce, ‘Shi ne Allah.” Sabôda haka Nasara suka haïhaye kuma suka zurfafa, sa’an nan Yahüdu 
suka (Δ Κα] kuma suka yi süka gare shi. 

(3) A ränar Lähira a l6kacin da ake yi musu hisäbi a gabän Allah ganinsu da jinsu 
sunä da kyau Kwaraï, amma a nan düniya sunä a cikin makanta da kurumci sabôda Batar 
da suka yi, suka Karyata Îsà, aminci ya tabbata ἃ gare shi. 


(4) Tun da yake Mùü ke gädon Kasa da wanda yake a cikinta, bà za Mu γι bukätar 
sämun wani magâji ba. 


41. Kuma ambaci Ibrähim (1) ἃ 
cikin Littäfi. Lalle sh1 ya kasance 
mai yawan gaskatäwa, Annabi. 


42. A lôkacin da ya ce wa uban- 
sa, “‘Yà baba! Don me kake bauta 
wa abin da bà ya ji, kuma Ὀᾶ ya ga 
ni, kuma bà ya wadäâtar da kôme 
daga barinka? 


43. “Yà bäba! Lalle ni, haKiRa, 
abin da bai je maka ba na ilmi ya ZO 
mini, sabôda haka ka biniin shiryar 
da καὶ wani tafarki madaidaici. 


44. “Ὑὰ bäba! Kada ka bauta wa 
Shaidan. Lalle Shaidan ya kasance 
mai sabäwa ga Mai rahama. 


45. ‘“Yà bäba! Lalle ne n1 inà 
tsôron wata azäba daga Mai raha- 
ma ta shâfe ka, har ka Zzama masôyi 
ga Shaidan.” 


46. Ya ce, “Ashe, mai gudu ne 
Καὶ daga gumäkäna? Yà Ibrähim! 
Lalle ne, idan ba ka hanu ba, hakï- 
Ka, zan jëfe ka. Kuma ka Kaurace 
mini tun kanä mai mutunci.” 


47. Ya ce, ‘‘Aminci (2) ya tabbata 
a gare ka! Zan nêmi Ubangijina Ya 
gâäfarta maka. Lalle Shi Ya kasance 
Mai girmamäwa gare ni. 


48. “Kuma inà nisantar Κι da 
abin da kuke kira, baicin Allah, 
Κι inà kiran  Ubangijina, 
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(1) Ibrähim ya yi KôKarin shiryar da ubansa, sai dai Allah bai nufi shiryuwarsa ba. 
Daga cikin amfänin haïihuwa akwai abin haïhuwa ya shiryar da mahaifinsa, ya yi masa 


nasiha gwargwadon häli. 


(2) Ibrähim γᾶ mayar da magana mai kyau da laushi da aminci ga maganar ubansa 
mai müni da gautsi da tsôratarwa. Wannan yanä kôyar da yadda ake kira zuwa ga Allah da 
kuma yadda ya kamäâta a tausasa wa uba ΚΟ dä shi käâfiri ne. 
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tsammänin kada in zama marashin Θέτι, ANS 
arziki game da kiran Ubangijina.” LE ΄“ ᾿ 
49. Το, sa’ad ἃ ΠΙΒΆΠΟΘ 8 ΣΕ ΣΝ RS A RATE 

, Sa’ad da ya nisance su ES à ALSACE 


da abin da suke bautäwa, baicin do ; 
Allah, Muka δᾶ shi Is’häfa da ὦ SSSR SR 525 
Ya’aKuba, alhäli kuwa kôwanensu | ᾿ 
Mun mayar da 5Π1 annabi. 


50. Kuma Muka yi musu kyauta 
daga RahamarMu, kuma Muka 
sanya musu harshen gaskiya(? 
madaukaki. 


- 
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51. Kuma ka ambaci Müsäà a ci- 
kin Littafi. Lalle ne sh1, γᾶ kasance 
zàbabbe, kuma γᾶ kasance Manzo, 
Annabi. 


52. Kuma Muka kira 5Π1 daga 
géfen dütse na däma, kuma Muka 
kusanta sh1 yanä abôkin gänäwa. 


53. Kuma Muka yi masa kyauta 
daga RahamarMu da dan’uwansa 
Häârüna, ya zama Annabi. 


54. Kuma ka ambaci Ismaä’ila ἃ 
cikin Littäfi. Lalle sh1i, γᾷ kasance 
mai gaskiyar alkawari, kuma γᾶ 
kasance Manzo, Annabi. 


55. Kuma γᾶ kasance yana 
umurnin mutänensa (2) da salla da 
zakka. Kuma γᾶ kasance yardayje 
a wurin Ubangijinsa. 


56. Kuma ka ambaci Idrisa a 
cikin Littäfi. Lalle sh1, ya kasance 
mai yawan gaskatäwa, Annabi. 


(1) Harshen gaskiya, shi ne yabo mai kyau daga Allah da mutäne. Wanda ya yanke 
wa mutänensa dômin Allah, to, zai säka masa da wadansu mutänen kirki, dômin su dëbe 
masa këwa. 

(2) Mâtarsa da ’ya’yansa da Jurhum, yanä umurninsu da salla da zakka. Yanà 
wajaba ga mutum ya umurci iyalinsa da tsare haKKGKin Allah. 
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57. Muka daukaka shi ἃ wuri 
madaukaki. 


58. Wadancan sû ne wadanda 
Allah Ya yi wa ni'ima daga Anna- 
bâwa daga züriyar Adamu, kuma 
daga wadanda muka dauka (ἄγε da 
Nühu, kuma daga züriyar Ibrähim 
da Isràä’ila, kuma daga wadanda 
Muka shiryar kuma Muka zäbe su. 
Idan an karâtun äyôyin Mai raha- 
ma ἃ kansu, sai su [86] sunä mâsu 
sujada kuma mäsu Kküka. 


59. Sai wadansu ’yan δᾶγα (1) 
suka maye a bâäyansu suka tôzarta 
salla, kuma suka bi sha’awôwinsu. 
To, da sannu Ζᾶ su hadu da wani 
sharri. 


60. Fâce wanda ya tüba, kuma 
ya yiimäni, kuma ya aikata aiki na 
Kwarai. To, wadannan sunä shiga 
Aljanna, kuma Ὀᾶ a zäluntar su da 
Kôme. 


61. Gidäjen Aljannar zama wad- 
da Mai rahama ya yi alkawarin 
bâyarwa ga bâyimSa (mäsu aikin 
imäni) a fake. Lalle ne Shi, alka- 
warin ya kasance abin riskuwa. 


62. Bä su Jin yasassar magana ἃ 
cikinta, fâce sallama. Kuma sunä da 
abinci, a cikinta, sâfe da maraice. 


63. Wancan Aljannar ce wadda 
Muke gädar da wanda ya kasance 
mai aiki da takawa daga bäyiNa. 
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(1) An ruwaito cêwa wannan zai auku a lôkacin Täshin Kiyäma ne a bâyan tafiyar 
sälihan wannan al’umma ta Muhammadu. Ζᾶ su dinga barbarar jünansu a cikin hanyôy1. 
Su tôzarta salla, su gina manyan gidäje su hau dukan abin da aka hana su, su tufanci abin 


da aka hana su. Kurdabi. 
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64. (Sunà mäsu céwa) ‘‘Kuma Ὀᾶ 
mu sauka® fäce da umurnin 
Ubangijinka (Muhammad). Shi ne 
da mulkin abin da ke a gaba gare 
mu da abin da ke ἃ bäyanmu da 
abin da ke a tsakänin wannan.” 
Kuma‘? Ubangijinka bai kasance 
Wanda ake mantäwa ba. 


65. Shi ne Ubangijin sammai da 
Kasa da abin da yake a tsakäninsu. 
Sai ka bauta Masa, kuma ka yi 
haKuri ga bautarSa. Shin, Κᾶ san 
wani takwara a gare Shi? 


66. Kuma mutum yanä céwa, 
“Shin, idan na mutu, lalle ne, haKï- 
Ka, da sannu Ζᾶ ἃ fitar da niinà mai 
rai?” 


67. Shin, kuma mutum bà ΖΑ] 
tuna ba céwa lalle ne Mun halitta 
sh1 ἃ gabäni, alhäli kuwa bai kasan- 
ce kôme ba? 


68. To, Munà rantsuwa da 
Ubangiinka, lalle ne, Muna tâyar 
da su da kuma shaidanun, sa’an 
nan, kuma, lalle Muna halartar da 
su ἃ géfen jahannama sunäâ gurfäne. 


69. Sa’an nan kuma, lalle, Munä 
fizge wanda yake πιῇ! tsananin 
girman ΚΑΙ ga Mai rahama daga 
kôwace Kungiya. 
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(1) ‘Yan Aljanna sunà cèwa ba mu sauka ἃ wadannan gidâje ba sai da umurnin 
Ubangijinka, Καὶ mai karatu, Allah Mai mallakar kome, kuma kôme ävä ne mai nüni zuwa 
gare Shi, sabôda haka bä ἃ mantäwa da Shi. A wata fassarar, wannan maganar ta Jibrilu 
ce, saboda ibn Abbas νᾶ ruwaito cewa Manzon Allah, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ 
gare shi, ya cewa Jibrilu: «Me ke hana ka ka ziyarce mu da yawa?» 881 aka saukar da 


wannan ayar. Bukhari ya ruwaito Shi. 


(2) Maganar Allah ce a bâäyan maganar ’yan Aljanna dômin ta ’aKibi da Kärin bayäni 


ga maganarsu. 


70. Sa’an nan kuma, lalle Μῇ ne M. fe ἄξων ἧϊ ΤΆ :4é 
Mafñi sani ga wadanda suke süû ne odees rue LA 3 


mafiya cancantar Künuwa da 1ita. 


71. Kuma bäbu kôwa daga gare ΠΥ ΤΡ, : 

: . Σ "" 7 a $ \ * \ \S .. | 

ku sai mai tuzga mata.” Yä ka- Co NIET 

sance wajibi ga Ubangijinka, DE: 24 
hukuntacce. 


72. Sa’an nan kuma, Mu tsêérar 
da wadanda suka yi aiki da taKawa, 
kuma Mu bar azzälumai a cikinta 
gurfane. 


73. Kuma idan anä karatun ἄγο- 
yinMu, bayyanannu ἃ kansu, sai 
wadanda suka käfirta su ce wa wa- 
danda suka yi imäni, “Wane daga 
Kungiyôyin biyu ya zama mafi alhé- 
ri ga matsayi, kuma mañfi kyaun 


majalisa ?” 
74. Kuma da yawa daga mutà- 5 fi Es ARTE 
: " ; ὁ Δι): 
nen KRarni Muka halakar ἃ gabä- ω OL ge 
ninsu, 58 (wadanda Muka halakar) OÉEs ES] 
din ne mafi kyaun käyan däki da 
magänä (2), 
ce NN es CLIN sc À 
75. Ka ce, “Wanda ya kasance ἃ ANAL ἽΝ ὁ 
cikin Bata, sai Mai rahama Ya yal- PE Ἐν 
wata masa yalwatäwa, har idan sun GNU G ic Na 
ga abin da ake yi musu wa’adi, RS ne 
imma azäba kô Sà’a, to, zä su sani, ὑζσ λό RUN 


wane ne yake sh1 ne mafi sharri ga 
wuri, kuma mafi rauni ga runduna !” 


(1) Idan an târa mutâne dômin hisäbi, anä ajiye wuta a tsakänin mutäne da Aljanna, 
sa’an nan ἃ gitta sirädi a kan wutar dômin mutäne su bi a kansa su Këtare wutar zuwa 
Aljanna, kuma wadansu su fâda ἃ cikin wutar dômin azäba dawwamamma ΚΟ kuma ta 
dan ldkaci gwargwadon laifi. 

(2) Käyan dâäki na jin dâdi kamar gadäje da kujèri da käyan cin abin ci. Magänä kuwa 
ita ce wurin da ake gani ga mutum kamar tufäfinsa da sürar jikinsa da dukan abin gani 
daga gare shi. 
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76. Kuma Allah πᾶ Rära wa wa- - ma PSE 

danda suka nëmi shiryuwa da shir- 

iya. Kuma ayyuka mâsu wanzuwa PE Met ΠΣ 2) 

na Kwarai ne mafñi alhèri a wurin ἊΡ 

Ubangijinka ga läda, kuma mafi ES 


alhëri ga makôma. 


77. Shin, ka ga wanda ya käâfirta 
da ayôyinMu, kuma ya ce, “Lalle ne 
zà a Ὀᾶ n1 dükiya da diya?” 

78. Shin, γᾶ tsinkäyi gaibi ne, ΚΟ 
kuwa γᾶ dauki wani alkawari daga 
Mai rahama ne? 


79. À’aha! Zà mu rubüta abin da τὶ ΠῚ Le AE SE 
yake fada, kuma Mu yalwata masa, ᾿ 
daga azäba, yalwatäwa. és NS 

80. Kuma Mu gâde shi ga abin 53 τὸ 
da yake fada, kuma ya zo Mana os sd Lai 5 
yanà shi kadaï. 

81. Kuma suka riki gumäka, (1) Net 4 <3f 
baicin Allah, dômin su kasance DNS ἃ: Lo OS 
mataimaka a gare su. Obs 

ee ἐπ +. | ee 

82. A’aha! Zä su käfirta da 1bà εξ τ: ne ἘΣ ΟΣ & ΕΣ 


darsu, kuma su kasance maKiya ἃ 
Kansu. 


83. Shin, ba ka gani ba cèwa 
Mun saki shaidanu ?? ἃ kan käfirai 
sunà shüshüta su ga zunubi shüshü- 
täwa ? 


84. Sabôda haka kada ka vi gag- 
gawa ἃ kansu, Munä yi musu ΚΙ- 
dâäyar ajali ne kawaiï, Kidäyäwa. 


(1) Gunki, shi ne dukan abin bautawa wanda bä Allah ba. Wanda ya riki wani sälihi 
ko malä’iki ko aljani, γαπᾷ bauta masa, to, γᾶ rike shi gunki ke nan. Bauta, ita ce bin 
umurni da barin hani. Wanda ya bi umurnin da θᾶ na Allah ba, kô ya bar abin hanin da ba 
na Allah ba, to, ya bauta wa mai umurnin ko mai hanin, γᾶ rike shi gunki baicin Allah. 


(2) Idan shaidanu sun ga mai wa’azin gaskiya, sai su dinga shüshüta mabiyansu 
dômin su yi fada da mai wa’azin, dômin kada su saurare shi har su gäne Batarsu. Shaidan 
shi ne mai Batar da Wani, mutum ne ΚΟ aljani. 
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85. A ränar da Muka tära mäsu OCR SANS 
takawa zuwa ga Mai rahama sunà ἢ Ἶ 
bäkin girma. 

66. Kuma Muna kGra mäsu laifi 
zuWa Jahannama, gargadawa. 


87. Ba su mallakar cêto, face 
wanda ya ΓΙΚῚ alkawari a wurin Mai 
rahama. 


88. Kuma suka ce, ‘Mai rahama 
γᾷ riki da!” 

89. Lalle ne, haRïka, kun zo da 
wani abu mai girman müni. 


90. Sammai sunà kusa su tsat- 
tsage sabôda shi, kuma Kasa ta 
kèce, kuma duwätsu su fadi, sunà 
Karyayyu. 

9]. Dômin sun yi da’awar da ga 
Mai rahama. 


92. Alhäli bä ya kamata ga Mai 
rahama ya riKi wani da. 


τὰ τ ὦ ri τ, μι ἃ 4 
93. Dukan wanda yake a cikin | PAS ERA ES) 


sammai da Kasa bai zama ba face 
mai Jè wa Mai rahama ne yanà 
bäwa. 

94. Lalle ne, haRïka, Yà lissafe 
su, kuma ya Kidäye su Kidäya. 


95. Kuma dukan Kkôwanensu 
mai 18 Masa ne ἃ Ränar Kiyäma 
yanä sh1 kadaï. 


96. Lalle ne wadanda suka yi 
imäni, kuma suka aikata ayyuka na 
Kwarai, Mai rahama Zai sanya 
musu 80. 1) 


(1) Wanda ya bi Allah da gaskiya, Allah Ζαὶ sanya zukâtan mutäne su 80 shi, kamar 
yadda yake a cikin Hadisi wanda Imâm Tirmizi ya ruwaito daga Sa’ad da Abu Huraira. 
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97, Sa’an nan abin sani kawaï, 
Mun sauKaKar da 581 (AÏKur’ani) a 
harshenka, dômin ka yi bushära da 
Shi ga mâsu aiki da taKawa, kuma 
ka yi gargadi da shi ga mutâne mäsu 
tsananin husüma. 


98. Kuma da yawa Muka ha- 
lakar da mutänen Karnôni a gabä- 
ninsu. Shin, Καηᾶ Jin môtsin wani 
guda daga gare su, kô kuwa kanä jin 
wata düriya täsu? 


δε ΠΝ κα 77 
ROSE 


us 5.8 EI à $5 


Tanà karantar da cèwa AlkKur’äni ko Musulunci, abu ne mai 
sauRi dômin shiryar da mutâne zuwa ga sauki, bâbu wahala ἃ 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


Cikinsa. 
me NS 
1. DH. 


2. Ba Mu saukar da AlKur’äni a 
gare ka dômin ka wahala ba. 


3. Fâce doôomin tunâtarwa ga 
wanda ke tsôron Allah. 


4. (An saukar da shi) saukarwa 
daga Wanda Ya halitta Kasa da 
sammai madaukaka. 


diras it 


oi SA SN EE 
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5. Mai rahama, Ya daidaita(? ἃ 
kan Alarshi. 


6. Abin da yake ἃ cikin sammai 
Nâsa, ne, da abin da yake ἃ cikin 
Kasa da abin da yake ἃ tsakäaninsu 
da abin da ke KarKashin turbäya. 


7. Kuma idan ka bayyana da 
magana, to, lalle Shi, Yanà sanin 
asiri da mafi Boyuwa. 

8. Allah, bäbu abin bautawa face 
Shi. Yanâ da sunäye mafiya kyau. 

9. Kumashin, läbärin Müsà νᾶ je 
maka ? 

10. À Iôkacin da ya ga wata 
wuta, sai ya ce wa iyälinsa, “Κα 
däkata. Lalle ne ni, na tsinkäyi wata 
wuta, tsammänina in zo muku da 
makämashi daga gare ta, kô kuwa 
in sämi wata shiriya ἃ kan wutar.” 


11. Sa’an nan a lôkacin da ya je 
mata, aka kira 951. ‘Ya Müsä! 

12. “Lalle ne, Ni ne Ubangi- 
jinka, sai ka dèbe takalmanka.? 
Lalle ne kanà a râfin nan abin 
tsarkakëwa, Duwa. 

13. ‘“‘Kuma Ni, Nàäzäbeka.Saika 
saurâra ga abin da ake yin wahay1. 

14. “‘Lalle Ni, Ni ne Allah. Bäbu 
abin bautawa fâce Ni. Sai ka bauta 
Mini, kuma ka tsayar da salla dô- 
min tuna Ni. 


GNT GE À 
δε εξ 
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(1) Allah Ya daidaitu a kan Alarshi daidaita wadda ta dâce da Shi. 


(2) An ce wa Müsä ya dëbe takalmansa dômin sunä da najasa kô kuwa 511 kansu 
najasa ne dômin ya shiga wuri mai tsarki wanda ake kira Duwa a cikin sahärar Sinaï a 


tsakänin Masar da Madyana. 


15. “Lalle ne Sa’a mai zuwa ce. 
Inä kusa da In Bôye ta dômin a säka 
wa dukan rai da abin da yake aika- 
tawa. 


16. “Sabôda haka, kada wanda 
bà ya vin imäni da ita kuma ya bi 
son zuciyarsa, ya taushe ka daga 
gare ta har Ka halaka. 


17. “Kuma wäce ce waccan ga 
[᾿Ξ 


dämanka γᾶ Müsà! 
18. Ya ce, ‘‘Ita sandäâta ce, inà 
dôgara a kanta, kuma inà kakkaBar 
ganye da ita a kan Kanänan bisä- 
shëna, kuma inà da wadansu bukä- 
toci® na dabam a gare ta.” 


19. Υᾷ ce “Κα yi jifa da ita, γᾶ 
Müsa !” 

20. Sai ya δα ta. Sai gà ta dab- 
bar maciJiya, tanà tafiva da gag- 
gäwa. 

21. Ya ce, “Ka käma ta, kuma 
kada ka Ji tsôro. Za Mu mayar da 
ita ga hälinta na farko. 


22. “Kuma Κα hada hannunka 
zuwa ga damtsenka, va fita yanä 
fari, bäbu sôfane, wata âyä ta da- 
bam. 


23. “Dômin Mu nüna maka 
daga äyoyinMu manya. 


24. “Ka tafi zuwa ga Fir’auna. 
Lalle shi, ya Rëtare haddi (da gir- 
man kai).” 
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(1) Amfänônin sanda: anâ riKon alkibla ἃ cikin dayji ta zama sitra, anä dôgara a kanta 
sabôda gajiya ΚΟ rauni. Limämin Jumma’a na dôgara a kanta ἃ lôkacin huduba, anà fita 
da ita a cikin ruwan sama anà dôgara ἃ kanta, anä dükan iyäli da ita dômin ladabtarwa. A 
cikin wani Hadisi Annabi ya ce, “Ka râtave sandarka inda iyälinka suke ganin ta.” Rikon 
sanda na sanya farkawa ga barin düniya, watau mai ita ya zama ἃ cikin hâlin tafiya. 
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25. Ya ce, ‘“‘Ya Ubangiji! Ka 
büda? mini Rirjina. 

26. ‘“Kuma ka sauKake mini al°- 
amarina. 


27. “Kuma Ka warware mini 
wani Rulli daga harshëéna. 


28. “Su fahimci maganäta. 


29. “Kuma Ka sanya mini wani 
mataimaki daga mutänena. 


30. “Härüna dan’uwana. 
31. “Κα Karfafa halittata da shi. 


32. “Kuma Ka shigar da shi ἃ 
cikin al’amarina. 


33. ‘“Dômin mu tsarkake Ka da 
yawWa. 


34. ‘“‘Kuma mu tuna Ka da 
yawa. 


35. “‘Lalle Kai, Ka kasance Mai 
gani gare mu.” 


36. Ya ce, ‘‘Lalle ne, an δᾶ ka 
roKonka, γᾶ Müsà! 

37. “Kuma lalle ne, haRika, Mun 
yi wata baiwa gare ka ἃ wani 16ka- 
cin na dabam. 

38. “Α Idkacin da Muka y1 wa- 
hayin abin da aka vi wahayi zuwa 
ga uwarka. 

39. “Cëwa, ‘Ki jéfa 521 ἃ cikin 
akwatin nan, sa’an nan ki Jéfa sh1 ἃ 
cikin kôgi, sa’an nan kogin ya εἴα 
shi a gäba, wani makiyi Näwa kuma 
makiyi näsa ya dauke sh.” Kuma 
Na jéfa wani so daga gare Ni ἃ 
kanka. Kuma dômin a rike ka da 
kyau ἃ kan idoNa. 


EUR 


bords 


cd d7S5 
Gui AG 
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(1) Ma’anar büda Kirji, shi ne ἃ sanya masa hakuri. 
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40. “A sa’ad da ’yar’uwarka ke 
tafiya har ta ce, ‘Shin, in shiryar da 
Κι ga wanda ke rênonsa ? Sai Muka 
mayar da ΚΑΙ zuwa ga uwarka dü- 
min idonta ya yisanyi‘!? kuma bä zà 
ta yi baKin ciki ba. Kuma Κᾶ kashe 
wani rai, sa’an nan Muka tsérar da 
kai daga baKin ciki, kuma Muka 
fitine ka da wadansu fitinôni. Sa’an 
nan ka zauna shékaru a cikin mutäà- 
nen Madyana. Sa’an nan kuma ka 
zo ἃ kan wata Kaddara, γᾶ Müsà! 


41. ‘“Kuma Na zâbe ka domin 
Kaina. 


42. “Ka tafi Καὶ da dan’uwanka 
game da äyoyiNa, kuma kada ku yi 
rauni ga ambatôONa. 


43. “Κα taf kü biyu zuwa ga 
Fir’auna. Lalle sh1, ya Kêtare haddi 
(ga girman Kai). 

44. “881 ku gaya masa magana 


mai laushi, (22 tsammäninsa yanà 
tunäwa ko kuwa ya 11 tsoro.” 


45. Su biyu suka ce, ‘Ya 
Ubangijinmu! Lalle ne munä tsô- 
ron ya yi gaggawa ἃ kanmu, ΚΟ ya 
Kêtare haddi.” 


46. Ya ce, “Kada ku 11 tsôro. 
Lalle Ni, Inâ täre da ku,Inà 11. kuma 
Inä gani. 

47. “841 Κι j masa, sa’an nan ku 
ce, Lalle mu, Manzanni biyu ne na 
Ubangüinka, sai ka saki Bani Is- 
rä’ila târe da mu. Kuma kada ka vi 


L3 act te .» ΠΈΣ 
GUESSE di BE SS 
À 
ei 1.13 AE ne EME SENS 
€ 7 “ἶ, »23 “52. 
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Laden JA nres 


(1) Idonta ya yi sanyi, watau ta ji dàdi sabôda ganin danta. 

(2) Wannan shi ne dalilin umurni da alhëri da hani daga sharri, kuma a yi haka da 
magana mai laushi ga wanda yake da iko da Karfi. Kô dä ga wanda Allah Ya tsare da 
tsarinSa ne, balle ga wanda bai täki kôme ba. Ta haka ne mai wa’azi ke cin nasara. 
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musu azäba. HaKïka, mun zo maka 
da wata ἅγᾶ daga Ubangiinka. 
Kuma aminci ya tabbata ga wanda 
ya bi shiriya. 

48. ‘‘‘Lalle mûü, haKïRa, an yi 
wahayi zuwa gare mu, cêéwa azäba 
tan ἃ kan wanda ya Karyata, kuma 


999 


ya jüya bäya. 


49, Ya ce, ‘To, wäne ne Ubangi- 
jnku? Ya Müsà!” 


50. Ya ce, “Ubangijinmu Shi ne 
Wanda Ya bai wa dukan kôme ha- 
lNittarsa, sa’an nan Ya shiryar.” 


51. Ya ce, “To, mëêne hälin Kar- 
nônin farko?” 


52. Ya ce, ‘“Saninsu yanä ἃ Wurin 
Ubangijina, Ubangijina δᾶ Ya bacë- 
wa kuma ba Ya mantuwa. 


53. “Wanda Ya sanya muku 
Kasa shimfida, kuma Ya shigar 
muku da hanyôyi a cikinta, kuma 
Ya saukar da ruwa daga sama.” 
Sa’an nan game da shi ? Muka fitar 
da nau’i-nau daga tsirüruwa 
dabam-dabam. 


54. Ku ci kuma Κα yi kiwon dab- 
bôbin niimarku. Lalle ne, a cikin 
wannan akwai ἄγνου ga masu 
hankali. 


55. Daga gare ta (22 Muka halitta 
ku, kuma a cikinta Muke mayar da 
ku, kuma daga gare ta Muke fitar 
da ku a wani lôkaci na dabam. 


(1) Ruwan. 
(2) Kasa. 


2, 2 fe « 
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56. Kuma lalle, haKïika, Mun 
nüna masa äyoyinMu dukansu, sai 
ya Karyata, kuma ya Kivya! 


57. Ya ce, ‘Shin, Κᾶ zo mana ne 
dômin ka fitar da mu daga Kasarmu 
game da sihirinka, γᾶ Müsà? 


58. “To, lalle ne, munä zo maka 
da wani sihiri irinsa. 541 Ka sanya 
wani wa’adi a tsakäaninmu da tsakä- 
ninka, bâ mu säba masa mu, kai 
kuma bà ka säbäwa, ἃ wani wuri 
mai dâcéwa.” 

59. Ya ce, “Wa’adinku sh1 ne 
rânar Kawa, kuma a târa mutäne da 
hantsi.” 


60. Sai Fir’auna ya Jüya, sa’an 
nan ya tära mugunyar dabärarsa, 
sa’an nan kuma ya ΖΟ. 


61. Müsä ya ce musu, “Και- 
tôonku! Kada Κι Kirkira Karya ga 
Allah, har Ya tumbuke Κι da wata 
azäba. Kuma wanda ya Kirkira Ka- 
rya, γᾶ tàbe.” 


62. Sai suka vyi Jäyayya ga 
al’amarinsu a tsakäninsu, kuma 
suka asirta ganawa. 


63. Suka ce, “Lalle ne wadannan 
biyun, haKika, masihirta ne, sunà 
nufin su fitar da Κα daga Kasarku 1) 
game da sihirinsu, kuma su tafi da 
tabi'arku mafificiya. 


64. “841 Κι hada dabärarku, sa’- 
an nan kuma ku tafi a sahu guda, 
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(1) Ya fara da siyäsa dômin ya karkatar da hankalin mutäne daga äyôyin Allah. 
Cewarsa γᾷ yi nufin ya fitar da Καὶ daga Kasarku, shi ne siyäsa, dômin idan mutäne suka Ji 
maganar fitarwa daga Rasa, sai su manta da kôwace irin magana ta wani alhéri. 
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kuma haRïRa, wanda ya rinjäya, a 
yau, ya rabbanta.” 


65. Suka ce, ‘Ya Müsä! Imma ka 
jéfa, ko kuma mu kasance farkon 
mali Jéfawa.” 

66. Ya ce, ‘“‘Â’a, Κα jéfa.”” Sai gà 
igiyoyinsu da sandunansu δηᾷ 5:- 
ranta su ἃ gare Shi, daga sihirinsu, 
lalle sunà tafiya da sauri. 


67. Sai Müsà ya ji tsôro a cikin 
ransa. 


68. Muka ce, “Kada ka ji tsôro. 
Lalle kai ne mafñfi daukaka. 


69. “Kuma ka δία abin da ke a 
Cikin hannun dämanka, ta cafe abin 
da suka aikata. Lalle ne abin da 
suka aikata, mäkircin masihirci ne, 
kuma masihirci bà ya cin nasara a 
duk inda ya je.” 


70. Sat aka jéfar da masihirtan 
sunä mâsu sujada, suka ce, “Μη yi 
imäni da Ubangijin Härüna da 
Müsä.” 

71. Ya ce, ‘“‘Kun yi imäni sabôda 
shi ἃ gabänin in yi muku izni? Lalle 
sht, haKïKa, babbanku ne wanda ya 
sanar da ku sthirin! To, lalle ne zan 
kakkâtse hannayenku da Kafä- 
funku ἃ tarnaki, kuma lalle zan tsire 
Κα a cikin kututturan itâcen dabino, 
kuma lalle ζᾶ ku sani wanenmu ne 
mafi tsananin azäba, kuma wäâne ne 
ΙΔ ἢ wanzuwar (azäba).” 


72. Suka ce, “Βᾶ zà mu fifita ka 
ba faufau a kan abin da ya zo mana 
na hujjô]i. Munä rantsuwa da Wan- 
da Ya Κᾶρα halittarmu sai ka hu- 
kunta abin da kake mai hukuntäwa. 


VER δὲ D ENTE ἡ: 


--,." 


LAN EEE 25 


aa [3 FE Cha. 56 Ἂν 
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ai kanä hukunci akan räyuwar dü- 
niya kawai ne. 


73. “Lalle πιῶ, mun yi imäni da 
Ubangijinmu dômin Va gäfarta 
mana laifuffukanmu da abin da ka 
tilasta mu a kansa na sihiri. Kuma 
Allah ne Mañfi alhèri, kuma Μαῇ 
wanzu wa.” 


74. Lalle®? shi, wanda ya je wa 
Ubangijinsa yanà mai laifi, to, lalle 
ne yanä da Jahannama, bà ya mutu- 
- Wa ἃ cikinta kuma Ὀᾶ ya râyuwa. 


75. Kuma wanda ya je Masa 
yanâ mai imäni, alhäli kuwa ya 
aikata aikin Kwarai, to, wadannan 
sunâ da darajôji madaukaka. 


76. Gidâjen Aljannar zama, kô- 
guna na gudäna daga Karkashinsu, 
sunà madawwama a cikinsu. Kuma 
wannan ne sakamakon wanda ya 
tsarkaku. 


77. Kuma lalle ne, haRïka, Mun 
yi wahayi zuwa ga Müsà cêwa, “Κα 
yitafiyar dare da bâyiNa. Sa’an nan 
ka dôka musu hanya a cikin tëku 
tana KékKasasshiya, bäà ka tsôron 
riskuwa, kuma bä ka fargabar nut- 
séwa.” 


78. Sai Fir’auna ya bi su game da 
rundunarsa. Sai abin da ya rufe su 
daga teku ya rufe su. 


79. Kuma Fir’auna ya Batar da 
mutänensa, kuma bai shiryar (da 
su) ba. 


Vs Fe ἃ δ) 


ES 
Mes 


““ “5 ΄“- 
- 


“ϑζα ἰδιο δε τ τ; 


Δ» 
. 


o NE VÉSs 


(1) γᾶ ta 74 da ta 75 maganar Allah ce dômin Karin bayäni a kan maganar masihirta 


a bâäyan sun musulunta. 
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a ci = 37 2 Tor vrÀ Ζ me τ 
80. Yà Bani [5γᾶ 11 1 Lalle Mun SSI NEZ δ ς φῦ 


tsérar da ku daga maKiyinku, kuma 
Mun yi muku wa’adi a gêfen Dütsen 
nan na däma, kuma Mun sassaukar 
da darBa da tattabaru dôminku. 


DAS τς 


ΩΣ ae 22 

81. Κα ci daga mâsu dädin abin KE PSG Lab 
da Muka arzüta ku, kuma kada Κα ὩΣ Le 
Kêtare haddi a cikinsa har hushiNa AAEST 2 ESS 75 
ya sauka ἃ kanku. Kuma wanda AE à Le 
hushiNa ya sauka a kansa, to, lalle ê 
ne, ya fädi. 

82. Kuma lalle ΝΊ, haKïiRa, Mai Διο.“ Ὁ 2 AE is 
gäfara ne ga wWanda ya tüba kuma aus LE 
ya yi imäni, kuma ya δικαία aikin ASS EE 
Rwarai, sa’an nan kuma ya nêmi 
shiryuwa. 

83. ‘“‘Kuma mëne ne ya gag- CREER . τής δῶτε 


gautar(” da kai ga barin mutä- 
nenka? Yà Musa!” 


84. Ya ce, “Su ne wadannan a dheles ide Nic 6 
kan säwüna, kuma na yi gaggäwa ΝΣ ΠΡ ΉΣ 
zuwa gare Κα, γᾶ Ubangiji! Dômin OA 
Ka yarda.” 


85. Ya ce, “To, lalle ne, haKiKa, 
Mun fitini mutänenka daga ba- 
yänka,kuma Sämiri ya batar da su.” 


86. Sai Müsà ya kôma zuwa ga 
mutânensa yanä mai hushi, mai 
baRin ciki, ya ce, “Yà mutänêna! 
Shin, Ubangijinku bai yi muku ee et 4. 

ἐπ US : = Lo SEA 
wa’adi ba, wa’adi mai kyau”? Shin, Jos 
lôkacin ya yi tsäwo ἃ kanku ne, kô 


(1) Müsà ya zäbi mutun sabä’in daga Bani Isrä’ila, dômin su tafi wurin Mikäti târe, su 
ji maganar Ubangiji. A 16kacin da ya yi kusa, sai ya yi gaggäwa dômin bêge. KG kuwa ἃ 
bäyan azumin kwäna arba’in ya tafi a wurin Mikâtin, Allah Ya fâra y1 masa magana game 
da mutänensa dômin dèbe masa këwa. Sai ya karba da cèwa, “’Sunä nan ἃ kan säwüna. 
Wätau sunà nan a kan abin da na dôra su a kansa na addini da aKida ta tauhidi. Sai Allah 
Ya ce masa ‘A’aha! Sun musanya addininka da bautar maraki.” 


20.Sûüratu D.H. Juzu’i Na 16 


kun yi nufi ne wani hushi ya sauka ἃ 
kanku daga Ubangijinku, sabôda 
haka kuka sä6à wa alkawarina ?” 


“-ν ef AT As Lo rate FT 04 < 

87. Suka ce, “Ba mu säba wa CURE EE ESA τι 
alkawarinka®” ba da 1ikonmu, rase Aae «CSL 2 
kuma amma an dôra mana wa- PSI ΣΟ λ Εἰς 9. 
ἢ à abin 2, Si 2 Σ Le 

dansu Käya mäsu nauyi daga ab BEANA 

Kawar mutânen ne, sai muka jéfar 2 Ξ 


da su. Sa’an nan kamar haka ne 
Samiri ya Jéfa. 

88. “841 ya fitar musu da wani 
maraki, JIkin mutäne, yanà rüri, 
sa’an nan suka ce, ‘Wannan ne 
gunkinku kuma gunkin Müsä, sai 


3 9° 


ya manta . 


89. Shin, to, bä su ganin cèwa, bä 
ya mayar musu da magana, kuma 
δᾶ ya mallakar wata cûta a gare su, 
Kkuma bâ ya mallakar amfäni? 


T = = = τ  ζ. “ “2111: .«11- 

90. Kuma, haRiRa, Härüna γᾶ ce PORTA UT ENT 
musu daga gabäni, “Ὑᾶ mutänêna! περ lea 22 
Lalle an fitinè Κι da shi ne kawai. SASÉCEN RE ME τ 


< < 


OIDAUENT 


Kuma lalle Ubangijinku Mai raha- 
ma ne, sai Καὶ bi ni, kuma ku yi dä’à 
ga umurnina.” 


ΖΦ.» - 1. σ’» ὦ KA 

91. Suka ce, “Bà zà mu gushe ba Eat ar) 
faufau a Kkansa munä mäsu la- ὝΕΣ ΤΕ 
zimta, (2) sai Müsä ya kômo zuwa CE 


gare mu.” 


(1) Alôkacin da Banï Isrâ‘îla zà su fita daga Masar sun yi aron mundäyen mutänen 
Masar dômin su nüna cêwa biki suke yi, bä gudu Ζᾶ su yi ba, dümin kada a bi su da wuri. 
Wadannan mundâyen ne Sâmiri ya târa a bâyan tafiyar Müsà zuwa ga Mikätin 
Ubangijinsa ya Kèra musu maraKi mai Jiki irin na mutâne da sauti irin na shänu, dômin γᾷ 
yi masa magudänar iska a cikin cikinsa, idan iskar ta fito, sai a ji ta da sauti kamar sautin 
kükan shänu. Kuma shi maraRin bà ya da wani rai, δᾶ ya môtsi, sai dai Kügin kawai. 


(2) Lazimta a kan bauta wa maraKin akwai wahala a cikinta, dômin haka aka käwo 
wannan Kissa sabôda a nüna cêwa bautar Allah bäbu lazimta da wahala a cikinta, duk abin 
da yake da wahala a cikinsa, δᾶ addinin Allah ba ne. Akwai r'itikäfi a cikin Musulunci 
wanda mafi yawansa kwâna gôma ne a cikin masallaci. Mutänen Sämiri ne suka fâra ibäda 
da kidä da rawa da wäRä a cikin wurin ibädarsu. 
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92. (Müsä) ya ce, “Ὑᾶ Härüna! 
M ya hane ka, sa’ad da ka gan su 
sun Bace. 


ENS » LÉ? rires À re 1 
DEAN ANT 


La 


93. “Ba ka bi ni ba! Shin, to, ka 
Säbà wa umurnina ne?” 


94. (Härüna) ya ce, “Yà dan u- 
wäna! Kada ka yi kämu ga gému- 
na ΚΟ ga kaina. Lalle ni, nà 11 tso- 
ron ka ce, Ka rarraba a tsakänin 
Bani Isrâ’ila, kuma ba ka tsare 


9 99 


maganata ba’. 


95. (Müsà) ya ce, ‘“‘MËne ne bab- 
ban al’amarinka? Ya Sämiri!” 


96. (Sämiri) ya ce, “Νᾷ ga abin 
da ba su gan shi ba shi, sai na yi 
däm£a, damka guda daga kufan 
säwun Manzon, sa’an nan na jéfa 
ta. Kuma haka dai raina ya Kawata 
mini.” 


97. (Müsä) ya ce, “To, ka ἰδῇ, 
sabôda haka lalle ne kanâ da a cikin 
räyuwarka, ka ce ‘Bäbu shäfa’, 
kuma kan da wani ma’alkawarta, 
δὰ zà a säba maka gare ta ba. Kuma 
ka dûüba zuwa ga gunkinka wanda 
ka yini a kansa kanä mai lazimta. 
Lalle ne muna Kône sh1,(1 sa’an nan 
kuma munà shëk£e shi, a cikin tèku, 
shëkewa.” 


(1) Müsä, amincin Allah ya tabbata a gare shi, ya Rône marakin ya shèKe shi a cikin 
ruwan têku domin ya nüna rashin fkon maraRin ga käre kansa daga wata cuta kuma 
da Karancinsa a cikintëku wadda take daya ce daga cikin abüubuwan Tkon Allah da suke 
iya gani, da läläcëwar ibädar mäsu bauta wa wanin Allah, ἃ bäyan wahalarsu mai yawa 
ta lazimta a kansa. 
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98. Abin sani kawai, abin bau- 
täwarku Allah kawai ne, Wanda 
babu wani abin bautäwa face shi, 
kuma Ya yalwaci (1) dukan kôme da 
ilmi. 

99. Kamar wancan ne Muke lä- 
bartäwa (2) ἃ gare ka, daga läbâran 
abin da ya gabäta, alhäli kuwa 
haRika, Mun bà ka zikiri (AÏRu- 
r'äni) daga gunMu. 

100. Wanda ya Καὶ da Καὶ daga 
gare shi, to, lalle shi, yanä daukar 
wani nauyi ἃ Ränar Kiyäma. 


- 


à ass 1:2 2. ἀξ LE GE) ὩΣ 
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101. Sunà madawwama ἃ cikin- 
sa, kuma γᾶ münana ya zama abin 
dauka, a Ränar Kiyäma. 


102. À Räânar da ake hüräwa a 
cikin Käho, kuma Munà tära masu 
laifi, ἃ ränar nan, sunä mäsu shu- 
dayen idänu. 

103. Suna bôye magana a tsa- 
käninsu, (Sunä ce wa jüna) “Ba ku 
zauna ba (a cikin düniya) fâce kwä- 
na gOma.” 


PSN τς CES  Â<s I 1--E, “ T 
D NEC I IRD Asa GE 


104. Mu ne mafi sani ga abin da 
suke fada a sa’ad da mafificinsu ga 
hanya ke cëwa, ‘Ba Κι zauna ba 
face ἃ vint guda.” 


(1) Allah Ya yalwaci dukan kôme da sani, watau Yanä aikata kôme da ilminSa, kuma 
Yanà umurni da bauta Masa da ilmi, wanda Ya aiki ManzanninSa da shi. 

(2) Yà käwo Rärin bayäni game da wannan Kissa a cikin Ayôyin da ke tafe daga nan, 
yadda bin addinin Allah yake da sauki a cikin lôkaci gajère na düniya kawai, ἃ cikin 
taKaitaccen lôkaci, da kuma wuyar bauta wa wani ga daukar käya mäsu nauvi a düniya da 
Lähira, ἃ cikin dôgon lôkaci. 
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105. Kuma sunä tambayar ka 
daga duwäâtsu (1), sai ka ce, “Uban- 
gijina Yana shëke su shëKéwa, 


106. Sa’an nan Yanà barin (wu- 
rinsu) [Δ ΚΟ mai santsi. 


107. “Βᾶ ka ganin karkata a ci- 
kinsa, kuma bä Κα ganin wani 
tudu.” 


108. A ränar nan sunà biyar mai 
kira, bäbu karkata a gare sh1, kuma 
sautuka suka yi kawaici ga Mai 
rahama, bä ka sauraren kôme face 
sautin tafiva. 


109. Α yinin nan cêto bà ya vin 
amfani fâce wanda Mai rahama Ya 
yi masa izni kuma Ya yarda da shi, 
da magana.(°?? 


110. Yanà sanin®? abin da ke a 
gaba gare su da abin da ke bäyansu, 
kuma δᾶ su këwayëwa da Shi ga 
sani. 


111. Kuma fuskôki suka KankKan 
da Καὶ ga Râäyayye, Tsayayye, alhäl 
kuwa wanda ya dauko wani zälunci 
ya täbBe. 


112. Kuma wanda ya aikata SG CAT MIPIERT 
wani abu daga ayyukan Kwarai al- 
häli kuwa yanä mai imäni, to, bà ya 


nas 


(1) Ana siffanta duwäâtsu madaukaka da ayyukan düniya wadanda bà ibädar Allah 
ba, watau al’adu da ibädôdin da ba ibâdar Allah ba, dukansu kôme yawansu zà su läläce a 
râänar da Mai kira, wâtau Isräfil, zai büsa Kaho na kiran mutàne zuwa ga Täshin Kiyäma, 
kira wanda bäbu makarkata daga gare shi, watau θᾶ kamar kiran da Annabäwa suka y1 ba, 
wanda wadansu mutäne suka karkace daga gare shi a nan düniya. 

(2) Bäbu cêto ga kôwa sai wanda Allah Mai rahama Ya yi masa 1znin da yin cêton, ga 
wanda aka yi iznin sabôda shi, kuma izni anâ yin sa ne da maganar Allah, ba da wata 
ishära ba. 


(3) Allah Ya san kôme ga halittunSa, su kuwa Ὀᾶ su iyakëwayëwa da sanin kôme game 
da Shi. 
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tsoron wani zälunci ko wata na- 


Kasa. 
115. Kuma haka Muka saukar Vo ENS Dibaice 
᾿ Ἴ ΒΔ ΕΝ ΤΠ as SE LÉ AAA 
da sh1, AlKur’äni, yanà abin karan- PRE RTE IE SEP AT ES 
täwa, da Larabci, kuma Muka juj- étions is Ke 


juya misâlai, a cikinsa, na tsôratar- 
wa, tsammäninsu, sunà yin takawa 
ko ya sabbaba musu wata wa’az- 
tuwa. 


114. Sa’an nan Allah, Mamalla- 
ki, Tabbatacce, Yà daukaka. Kuma 
kada ka vi gaggäwa? da AlKur’äni 
a gabânin ἃ Kâre wahayinsa zuwa 
gare ka. Kuma ka ce, “Ὑᾷ Ubangiji! 
Ka Kära mini ilmi.” 

115. Kuma lalle, haKïka, Mun vi 
alkawari zuwa ga À damu a gabänin 
wWannan, Sai ya manta, kuma ba Mu 
sämi Karfin züciya a gare shi ba. 


116. Kuma sa’ad da Muka ce 
wa malà’iku, “Κι yi sujada ga 
Adamu.” Sai suka yi sujada, fâce 
Iblisa, γᾶ Kiya. 


117. Sai Muka ce, ‘Ya Âdamu! 
Lalle ne wannan makiyi® ne gare 
ka da kuma ga mâtarka, sabôda 
haka kada νὰ fitar da Κι daga 
Aljanna har ku wahala. 


(1) Allah Ya umurci Annabi da ya bar gaggäwar karâtun AlKur’äni a 1ôkacin da ake 
yin wWahayinsa zuwa gare shi, dômin kada ya wahala, dômin sürar tanä karantar da cèwa 
addinin Musulunci sauki ne, bai zo dômin ya wahalar ba. Kuma tsôron yin kuskure yanà 
sanya yin kuskure mai jäwo wahala kamar yadda Adamu ya yi gaggäwar ga tsoron 
umurnin Allah, sai ya yi mantuwa, ya yi abin da aka hana shi, har masifa ta sämu, aka fitar 
da shi daga Aljanna. 


(2) Anä farkar da diyan Âdamu ga ma£iyin ubansu wanda ya sabbaba musu wahalar 
zuwa düniya da haduwa da taklifi a cikinta. Kuma bin wannan takffi yanà zame musu 
sauRi idan sun bi shi yadda Allah Ya ce, amma idan sun bi hanyar Shaidan, maRiyinsu, to, 
bäbu abin da zai sämu a gare su fäce Kärin wahala daga düniya har Lähira. 
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118. ‘‘Lalle ne kä sämu, ba zà ka 
ji yunwa ba a cikinta, kuma Ὀᾶ Ζᾶ ka 
ΥἹ tsiraici ba. 

119. ‘‘Lalle Καὶ, ba Ζᾶ ka }1 Kishir- 
wa ba, kuma bä zà ka shiga hantsi 
ba.” 


120. Sai Shaïidan ya sanya was- 
wâsi zuwa gare shi, ya ce, ‘Yà 
Adamu! Shin, in shiryar da ΚΑΙ ga 
itâäciyar dawwama da mulki wanda 
δᾶ ya Käréwa?” 


121. Sai suka οἱ daga gare ta, 
sabôda haka al’aurunsu suka bay- 
yana, kuma suka shiga sunà lullu- 
bäwa a kansu daga ganyen Aljanna. 
Kuma Âdamu ya sä6à wa Ubangi- 
jinsa, sabôda haka ya Bace. 


122. Sa’an nan kuma Ubangijinsa 
Ya zäb8 shi, Ya karbi tüba gare shi, 
kuma Ya shiryar (da shi). 


123. Ya ce, “Κι sauka Κα biyu 
daga gare ta gabä daya, säshenku 
yanà makiyi ga säshe. To, imma dai 
wata shiriya ta 16 muku daga gare 
Ni. to, wanda ya bi Shiryarwäta, to, 
bà ya bacëwa, kuma bà ya wahala. 


124. ‘“‘Kuma wanda ya bijire® 
daga ambatôNa (AlKur’äni), to, 
lalle ne räyuwa mai Kunci ta tabbata 
a gare shi, kuma Munä tâyar da shi 
a Ränar Kiyäma yanà makäho.” 


125. Ya ce, “Ya Ubangyi! Don 
me ne Ka tâyar da ni makäho alhäli 
kuwa nà kasance mai gani?” 


Jsadiiss HA 559 


- 
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(1) Wanda ya bijire daga äyôyin Allah, sh ne käâfirin da bai yarda da shiga Musulunci 


ba. 
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126. Ya ce, “Kamar wancan ne A EEE HAE ἢ SA Te 


ayoyinMu suka jè maka, sai ka 
mance su, kuma kamar haka a 
γαῖ! ake mance ka.” 


127. Kuma kamar haka Muke 
säka wa wanda ya yawaita, (1) kuma 
bai yi imäni da äyôyin Ubangijinsa 
ba. Kuma lalle ne azäbar Lähira ce 
mafi tsanani, kuma mafi wanzuwa. 


128. Shin, to, bai shiryar da su ba 
céwa da yawa Muka halakar da 
(käfirai) daga Karnuka, ἃ gabà- 
ninsu, sunà tafiya a cikin masau- 
Kansu? Lalle ne, a cikin wancan 
akwai ἄγον! ga mâsu hankula. 


129. Kuma δᾶ dômin wata kal- APR SRE 
ma ba wadda ta gabäta daga ἡ 
Ubangijinka, da kuma ajali amba- 
tacce, haRïKa, dä azäbar ta kasance 
mai lazimta. 


130. Sai ka yi haRuri® ἃ kan (CG: LES Er 


abin da suke cèwa, kuma ka yi ΝΣ " 
tasbihi da gôdè wa Ubangijinka a SE AN EME 
AA A DFE AS 


gabanin fitôwar rânä da gabänin 
bacëwarta, kuma daga sà’d’in dare 
sai ka yi tasbihi da säsannin yini, 
tsammäninka zà ka sämi yarda. 
131. Kuma kada ka mi&ar da 
idänunka zuwa ga abin da Muka x Ne iii 
jiyar da su dädi da shi, nau’i-nau”i, PO x ἀρὰ! ps ᾿ 
daga gare su, kamar huren räyuwar 
düniya yake, dômin Mu fitine su ἃ 


(1) Wanda ya yawaita, shi ne Musulmi fäsiRi ΚΟ mai bidi’a yanà Kara abin da ba a sani 
ba ἃ cikin addini, ya yawaita shi. Shi ma ya shiga ἃ cikin wahalar dûüniya. Kuma ta 1 ἄμ τὰ 
ta fi tsanani. 


(2) Ha£uri da rike ibâda ta sallôli da tasibihi a lôkatanta, farilla da na nafila, shi ne 
maganin izgilin mâsu izgili. Tasbïhi da gôde wa Allah a gabanin fitôwar ränâ ga sallar 
Asuba,a gabanin Bacëwarta ga La’asar, a sä’ô’in dare ga Isha’i, da gefukan râna ga Azahar. 
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cikinsa, alhäli kuwa arzikin Uban- 
gijinka ne mafi alhëri kuma mafñi 
wanzuWwa. 


132. Kuma ka umurci iyälanka 
da salla, kuma Κα vyi hakKuri ἃ 
kanta. Βᾶ Mu tambayar ka wani 
arziki, Mu ne Muke arzüta ka. 
Kuma äkiba mai kyau tanà ga ta- 
Kawa. 


133. Kuma suka ce, “Don me bà 
ya zo mana da wata âyà daga 
Ubangijinsa?” Shin, kuwa hujjar 
abin da ke a cikin littattafan farko, 
ba ta [8 musu ba? 


134. Kuma dà dai Mun halaka 
φῇ da wata azäba daga gabäninsa, 
lalle ne 48 sun ce, “Yà Ubang:- 
jinmu! Dä Kä aiko da wani Manzo 
zuwa gare mu har mu bibbiyi 
äyoyinKa daga gabänin mu KasKan- 
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ta, kuma mu wuläkantu! 


Æs 22: 39 252 À 23 23 


135. Ka ce, “Κῦνν mai tsumäye 
ne. Sai Κα yi tsumäye. Sa’an nan zà 
Κι san su wa ne ma’abüta tafarki 
madaidaici, kuma wane ne ya nëmi 
shiryuwa.” 
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Tana Karantar da dôkôkin Allah mäsu hukunta haduwar 
addinan Allah da haduwar akRidôdinsu a kan kadaitar Allah 


Makadaici. 


© 
er “ 


ed 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Hisäbin mutäne ya kusanta 
gare su, alhâli kuwa sunä a cikin 
gafala, sunà mâsu bijirëwa. 


2. Wani ambato daga Uban- 
gyinsu säbo, δᾶ ya zuwa gare su fâce 
sun saurâre 501. alhaäli kuwa sunà 
mäâsu yin Wäsa. 


3. Sunà mäâsu shagaltacin zukäà- 
tansu, kuma su asirta gâänâwa: wa- 
danda suka yi zälunci, (sunä cèwa) 
“Wannan bà kôwa ba ne fâce mu- 
tum misälinku. Shin, to, kunà jé wa 
sihiri, alhäli kuwa kû, kunä fahim- 
ta?” 

4. Ya ce, “Ubangijina Yanà sa- 


nin magana a cikin sama da Kasa, 
kuma Shi ne Mai ji, Masani.”” 

5. À’a, suka ce, “Yäye-yäyen 
mafarki ne. A’a, γᾶ KirKira shi ne. 
Α΄ ἃ, shi mawä£i ne. 581 ya zo mana 
da wata äyà kamar yadda aka aiko 
manzanni na farko.” 


ri, 7e Le LAC lo, de 1.2 
CNT ANS ΡΨ ΜΕΥΝ 


ARRETE EE EE 
ῷ ὅν» ἢ 


Moss 455 PES de 


-“ -“- 
ESA UE “ee D τε 
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21.Süratul Anbiyä’ 


6. Wata alRarya da Muka halaka 
ta a gabäninsu, ba ta yi imäni ba. 
Shin, to, sù, sunà yin imäni Ὁ 


7. Kuma ba Mu aika ba a gabä- 
ninka fâce mazâje, Munä yin wa- 
hayi zuwa gare su. Ku tambayi 
ma’abüta ambato‘? idan kun ka- 
sance ba ku sani ba. 


8. Kuma ba Mu sanya su Jiki, ba 
su cin abin ci ba, kuma ba su kasan- 
ce madawwama ba. 


9. Sa’an nan kuma Muka gas- 
kata musu alkawari; sai Muka tsé- 
rar da su da wanda Muke so, kuma 
Muka halakar da mäsu yawai- 
täwa. 2) 


10. Lalle, haRïka, Mun saukar 
da wani littäfi zuwa gare ku,® ἃ 
cikinsa akwaï ambatonku. Shin, to, 
δᾶ Κι hankalta ? 


11. Kuma da yawa Muka karya 
wata alKarya (ἃ kasance mai zälun- 
ci, kuma Muka Κᾶρα halittar wa- 
dansu mutâne na dabam a bäyanta. 


12. Sai a lôkacin da suka hangi 
azäbarMu, sai gà su sunä gudu daga 
gare ta. 


13. ‘“Kada Κα γι gudu. Ku k6mo 
zuwa ga abin da aka ni'imtar da Κι 
a cikinsa da gidäjenku tsamma- 
ninku anà tambayar ku.” 


-S 


7 ce AZ RRNESLE w + 


AN EC Ass 
DAS AE 


-»75 


οὐ MESSE 


Ἂ ΕΥ- < on 2,9 Ar, 2 
sa PELLE 5 
Φ + 


DO IRSC 


(1) Ma’abüta ambato, watau mutänen da aka bai wa littattafan sama: Yahüdu da 


Nasära. 


(2) Mâsu yawaitäwa, sû ne mâsu wuce haddôdin Allah ga kôme, fäsikai da mäsu 


bidr' 61 


(3) Al ummar Muhammad, tsirar Allah da amincinSa su tabbata ἃ gare shi. An 
saukar musu da AlKur’âni, a cikinsa akwai daukakarsu da darajarsu, dômin wanda aka 


ambata, to, an daukaka shi. 
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14. Suka ce, ““Kaitonmu! Lalle 
mÜü ne muka kasance mâsu 
zälunci.” 


15. Sa’an nan Waccan ba ta gus- 
he ba, ita ce da’awarsu har Muka 
mayar da su girbabbu, bitattu. 


16. Kuma ba Mu halitta sama da 
Kasa da abin da ke a tsakäninsu 
Muna Maäsu wasà ba. 


17. ἃ Mun yi nufin Mu riki 
wani abin wäsa dà Mun‘? rike shi 
daga gunMu, idan Mun kasance 
masu aikatäwa. 


18. Â’a, Munä jifa da gaskiya ἃ 
kan Karya, sai ta darkäke ta, sai ga 
(ἃ halakakka. Kuma bone γᾶ tabba- 
ta ἃ gare Κι sabôda abin da kuke 
siffantäwa. 


19. Kuma Shi ne da mallakar 
wanda yake a cikin sammai da Kasa. 
Kuma wadanda suke wurinSa (wa- 
tau malä’iku), θᾶ su vin girman ΚΑΙ 
ga ibädarSa, kuma δᾶ su gajiya. 


20. Sunà tasbihi dare da ränà, bà 
su yin rauni. 


21. KG (käâfirai) sun riki wa- 
dansu abübuwan bautäwa ne ga 
Kasä, su ne mäsu täyarwa (gare su)? 


22. Dä wadansu abübuwan bau- 
tawa sun kasance a cikinsu (sama 
da Rasa) fäâce Allah, haKïka, dà su 
biyun sun Bâci. Sabôda haka tsarki 
ya tabbata ga Allah Ubangijin 
Alarshi daga abin da suke siffan- 
täwa. 


Ὁ Es re as SA HAE, 


or € | - 
RAT SN BEN ET ἧς 


DOUTE Ἀπ ces REA 


RAT ET AE Te 9,29 
λυ ei ENG ETS 


- 


5258 À EST 24) ἈΠΧΘῚ A 


---Ὁ 


(1) Abin wäsä, shi ne mâtà, ko dà, kô wani abin da ake shagaltuwa da shi. 
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23. Bà a tambayar Sa ga abin da DRE TEN 


Yake aikatäwa, alhäli kuwa 5 anà 
tambayar su. 


24. Ko sun riki wadansu abü- 
buwan bautäwa, baicinSa? Ka ce, 
“Κι käwo hujjarku. Wannan shine 
ambaton wanda yake târe da ni, 
kuma shi ne ambaton wanda yake a 
gabâänina.” À’a, mafi yawansu δᾶ 
su sanin gaskiya, sabôda haka su 
mäsu bijiréwa ne. 

25. Kuma ba Mu aïki wani Man- 
zo ba ἃ gabäninka fâce Munä yin 
wahayi zuwa gare shi, céwa ‘’Lalle 
ne sh1, bäbu abin bautäwa fâce Ni, 
sal ku bauta Mini.” 


26. Kuma suka ce, ‘Mai rahama - ᾿ : 
ya riki αἃ.᾽ TsarkinSa ya tabbata! | 
Aa, (malä’iku) bâyine mäâsu daraja. 

27. Βᾶ su gabâtarSa da magana, 
kuma su da umurninSa suke aiki. 


ὦ ᾿ς 


28. Yanä sanin abin da yake Ὅς es Le KG Dés 
gaba gare su da abin da yake a 
bäyansu, kuma δᾶ su yin cëto fâce CS NES LAN 5% > 


ga wanda Ya yarda, Kuma 56 mäsu 
sauna ne sabôda tsôronSa. 


MN Gui as 


29. Kuma wanda ya ce daga gare 
su, “Lalle ni abin bautäwa ne 
baicinSa.”” to, wannan Muna saka 
masa da Jahannama. Kamar haka 
Muke säakà wa azzälumai. 


30. Shin, kuma wadanda suka Rare ment 
kâfirta ba su gani da cèwa lalle oo μένε LAS - [33 IPS 
sammai da Kasa sun kasance din- CESR LE SNS 


ke, sai Muka büde su, kuma 


(1) Sammai sun kasance dinke, ruwa ba ya sauka daga gare su, kuma Kasa (ἃ kasance 
dinke, tsiro δᾶ ya tsira daga gare ta. Sa”’an nan Muka sanya kôme maï rai daga ruwa mai 
sauka daga sama ya jika Rasa, ta yi tsiro, dabbôbi su râyu. 


21.Süratul Anbiyä’  Juzu’i Na 17 


Vs ANT δ᾽ 8). 


- ω «ΚΞ GI y 72 
Muka sanya dukan kome mai rai DIRE CS als 
daga ruwa? Shin, δᾶ zà su yi imâni ON | 
ba? 


31. Kuma Mun sanya tab- Éd DR 2. 
batattun duwäâtsu a cikin Le dô- ARS D sn sl atLeS 
min kada ta karkata da su, kuma | GG ZA ÉGtsS 
Mun sanya ranguna, hanyôyi, a ᾿ 
cikinsu (duwäâtsun), tsammäninsu 
sunà shiryuwa. 


Æ, “fe UNE 7 
32. Kuma Mun sanya sama rufi SE ΑΞ 1: MZ 
tsararre, alhäli kuwa su daga äyo- Ne 
yinta mâsu bijirèwa ne. (HEAR 
33. Kuma Shi ne wanda Ya halit- ES A fps: 
ge Re À Sato eo EN 
ta dare da yini da ränà da watä, STE : ie 
ne : ᾿ ἄς - Tr, 102 PRES 
dukansu* ἃ cikin wani sarari suke HN SAT UE 3); 
1VO. το 
34. Kuma ba Mu sanvya daw- LL, ARE 
/ ES 3,3) 


wWama ga wani mutum ba, ἃ gabä- 
ninka. Shin, to, idan ka mutu, to, sû 
ne madawwama ? 


35. Kôwane rai mai dandanar 
mutuwa ne.Kuma Munä jarraba Κα 
da sharri da alhèri dômin fitina. 
Kuma zuwa gare Mu ake mayar da 


Κι. 


36. Kuma idan wadanda suka fan Οὐ ως, Le 
ΝΣ ΟῚ me - 41 Vo” + “ 4 Lan * \= 
käfirta suka gan ka, δᾶ su rifon ka by a) OV 


fâce da 1zgili (sunà cèwa) ‘‘Shin, 
wannan ne ke ambatar gumä- 
kanku?” Alhäli kuwa sû, ga amba- 
tar Mai rahama, mâsu käfirta (2) ne. 


37. An halitta mutum daga gag- .9 τ ne jt: ; 
gäwa, zan nuna muku äyôyiNa. SR) JrE Dre } re 


(1) Wannan ya nüna cêwa ränà da watä a cikin sarari guda suke, kô da yake akwaï 
nisan gaske ἃ tsakäninsu. 
(2) Sun kasance sunà aibanta wanda yake musun gumäkansu, alhäli kuwa sü, sunä 


musun zaman Allah Mai rahama ya kasance abin bautäwa guda. Wannan shi ne gäyar 
jähilci. 


21. γαίῃ! Anbiyà Juzu’i Na 17 


Sabôda haka kada Κι nëmi vin 
gaggawa. 

38. Kuma sunä cëwa, “A yaushe 
wannan wa’adi zai tabbata, idan 
kun kasance mâsu gaskiya ?” 


39. Dä wadanda suka käfirta 
sunä sanin lôkacin da bä su kange 
wuta daga fuskôkinsu, kuma haka 
daga bâyayyakinsu, alhäli kuwa ba 
su zama ana taimakon su ba. 


40. À’a, tanà jé musu bisa ga 
auke, saitadimautardasu,sa’annan 
δᾶ su iya mayar da ita, kuma ba su 
zama anû yi musu Jjinkiri ba. 


41. Kuma lalle ne, haRïRa, an yi 
izgili ga wadansu Manzanni daga 
gabäninka, sai abin da suka kasan- 
ce sun izgili da shi ya auku ga 
wadanda suka yi 1zgilin daga gare 
su. 


42. Ka ce, “Wäne ne yake tsare 
ku a dare da yini daga Mai 
rahama?” A’a, sùû mâsu bijiréwa ne 
daga ambaton Ubangijinsu. 


43. Ko kuwa sunä da wadansu 
abübuwan bautäwa wadanda ke 
tsare su, daga gare Mu? Bä su iya 
taimakon kansu, kuma ba su kasan- 
ce anà abütar su‘! ba daga gare 
Mu. 


44. À'a, Mun yalwata wa 
wadannan da ubanninsu ni’imar- 
Mu, har räyuwa ta yitsawo a kansu. 
Shin, to, θᾶ su ganin céwa lalle Mü, 


7125 ,. 3}.12 ES 
D). 2 A 


τ EN 7 “ 


JE δ re 


JG 502825 MEET sis 
ὥς, A ed PNA 
O LS 


LE ITé ÉSRAES SRE 
\— ΡΞ πες 51,3. {5 AN 


(1) Βᾶ su iya sämun wani abôki wanda zai tsare su daga azäbarMu. Kuma wanda bai 


tsare kansa ba yäya zai iya tsare wani? 
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Munä je wa Kasarsu, Munä rage (Ὁ 
ta daga säsanninta? Shin, to, su ne 
marin]Ja ya ? 


45. Ka ce, ‘“Abin sani, inà yi 
muku gargadi kawai da wahayi,” 
kuma kurma ba ya jin kira a lôkacin 
da ake yi musu gargadi. 


46. Kuma haRïiKa idan wata iska 
daga azäbar Ubangiji ta shäfe su, 
haRiRa sunà cëwa, “Yà kaitonmu! 
Lalle mü ne muka kasante mâäsu 
zaälunci.”’ 


47, Kuma Munä aza ma’aunan 
adalci ga Ränar Kiyäma, sabôda 
haka ba ἃ zäluntar rai da kôme. 
Kuma kô dà ya kasance nauyin 
Kwäya daga kômayya ne Mun zo da 
ita. Kuma Mun isa zama Mäsu 
hisäbi. 

48. Kuma lalle, haKika, Mun 
kâäwo wa Müsà da Härüna Rarra- 
bewa da haske da ambato ga mäsu 
aiki da taKawa. 


49. Wadanda suke tsôron Uban- 
gyinsu ἃ fake, alhäli kuwa sû, mäsu 
sauna ne daga Sa’a. 


50. Kuma wannan ambato ne 
mai albarka, Mun saukar da shi. 
Shin, to, Κῦ mäsu musu ne gare shi? 


51. Kuma lalle, haKika, Mun 
käwo wa Ibrähim shiryuwarsa 
daga gabâni, kuma Mun kasance 
Masana gare shi. 


52. Ya ce wa ubansa da muta- 
nensa, ‘Mêène ne wadannan 


AP IETES 


\V Ἔα 


2,2 ἘΞ € 
DANCE Se 


| 
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4 
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΄-΄3 19 ἔζη At ee 
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227 LL Σ PA HIT 
Ja ONE κῶς 
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- D dr 5. ἢ πο GS 
Dar CSS es 


0 
pe 


RCA CR LAS 274 
SE y es AC Es 


“ “ζ“ω usé 
FRS τα LA D à \ 7 NA 0 ” 
à # OX æ- NT - re 2) 


“- 
-.- ct pe 
Φ + 


΄σω 3. >"iT er τι “ οὐ 
EPS AE EE ON 


À 2, τ ιωσ TAT 
Το στο 9.515» > ; τ΄ 
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Lo  λ τα 


(1) Munà rage Kasarsu daga säsanninta, watau mutänen da ke bin su ga Batarsu 
kullum sunâ raguwa, sunà shiga Musulunci, Musulunci na Käruwa. 
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mutummutumai wadanda kuke 
mäsu lazimta a kansu ?” 


53. Suka ce, “Mun sämi uban- 
ninmu mäâäsu lazimta a kansu.” 


54. Ya ce, “Lalle, haKika, kun 
kasance kù da ubanninku a cikin 
bata bayyananna.” 


55. Suka ce, “Shin, Κᾶ zo mana 
da gaskiya ne, kô kuwa Καὶ kanä 
daga mâsu wäsà ne?” 

56. Ya ce, “Α᾽α, Ubangijinku Shi 
ne Ubangijin sammai da Kasa, 
Wanda Ya Κᾶρα halittarsu. Kuma ni 
inà daga mâsu shaida a kan haka. 


57. “Kuma inà rantsuwa da Al- 
lah, lalle zan yi wani shiri ga gumä- 
kanku a bâyan kun jüya kunä mäsu 
bäyar da baya.” 


58. Sai ya sanya su guntu guntu 
fâce wani babba gare su, tsammä- 
ninsù sun kômäwa zuwa gare 5Π|. 


59. Suka ce, ‘“Wane ne ya aikata 
wannan ga gumäkanmu ? Lalle shi, 
ha£ika, yanà daga azzälumai.” 


60. Suka ce, ‘“Mun ji Wani sau- 
rayi yanä ambatar su. Anä ce masa 
Ibrähim.” 

61. Suka ce, “To, Κα zo da 5381 a 
kan idanun mutâne, tsammänin su 
zà su bâyar da shaïida.” 


62. Suka ce, “Shin, Καὶ ne ka 
aikata wWannan ga gumäkanmu”? Ya 
Ibrähim !” 

63. Ya ce, “Aa, babbansu, wan- 
nan, shi ya aikata shi. Sai ku tam- 
baye su idan sun kasance sunä vin 
magana.” 


FA δι). 


DAS ST AGANE 
D L'ALNE 
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64. 881] suka kôma wa junansu 
suka ce, ‘“‘Lalle ne kûü, ku ne azzä- 
Jumaiï.” 


65. Sa’an nan kuma aka sun- 
Kuyar da su a kan käwunansu (suka 
ce,) ‘‘Lalle, haRïka, kà sani — 
wadannan Ὀᾶ su yin magana.” 


66. Ya ce, “Shin, to, kunä bauta 
wa abin da δᾶ ya amfänin (Κι da 


kôme kuma bà ya cütar da Κα, 
baicin Allah? 


67. “Tir da ku, kuma da abin da 
kuke bauta wa, baicin Allah! Shin, 
to, bäà ku hankalta 7 


68. Suka ce, “Κα Kône shi, kuma 
ku taimaki gumäkanku, idan kun 
kasance mâsu aikatäwa.” 


69. Muka ce, “Yä wuta! ΚΙ ka- 
sance sanyi da aminci ga Ibrähim.” 


70. Kuma suka yi nufin wani 
mugun shiri da shi, sai Muka sanya 
su mafiya hasära. 


71. Kuma Muka tsêrar da shi, da 
Ludu zuwa ga Kasar nan wadda 
Muka sanya albarka a cikinta ga 
tälikai. 

72. Kuma Muka ba shi Is’hä£a 
da Ya’aRuba ἃ kan dadi, alhäli 
kuwa dukansu Mun sanya su 
sàlihaï. 


73. Kuma Muka sanya su shuga- 
banni, sunâ shiryarwa da umur- 
ninMu. Kuma Muka yi wahayi 
zuwa gare su da ayyukan alhëri da 
tsayar da salla da bâyar da zakka. 
Kuma sun kasance mäsu bauta 
gare Mu. 
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JE Si D THÈEN SE 
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74. Kuma Lüdu, Mun δᾶ shi hu- “ξεῖν, 2 SC AU 
kunci da ilmi. Kuma Mun tsirar da : ον 2 tte 2 
shi daga alKaryar nan wadda ke ES AE NAIL, 
aikata münänan ayyuka. Lalle sü, d PR 
sun kasance mutänen mügun aiki, OS  ϑέλρὶ 
fasika1. 


75. Kuma Muka shigar da shi a 
cikin rahamarMu. Lalle ne shi, 
yanà daga sälihai. 

76. Kuma Nühu a sa’ad da ya y1 rer a ἀϑβ τὰ ASS ter 
kira a gabâni, sai Muka karba Δὸς ΤΟΣ ΠῚ 
masa, sa’an nan Muka tsirar da shi ἜΘ «οὐκ λίθον λήγάτ 3... 
da mutänensa daga baKin ciki mai ᾿ ΄ 
girma. 


77. Kuma Muka taimake shi 
daga mutänen nan wadanda suka 
Raryata da äyôyinMu. Lalle ne 5, 
sun kasance mutänen mugun aiki. 
Sai Muka nutsar da su gabà daya. 


78. Kuma Däwüda da Sulaimän, SA a ee À ice 
sa’ad da suke vin hukunci a cikin on se 
sha’anin shüka, a lôkacin da tumä- SK LANCE a CES 
kin mutäne suka yi kiwon dare ἃ Ἂς, SL 
cikinsa. Kuma Mun kasance Mäsu ÉD Org 
halarta ga hukuncinsu. 

79. Sai Muka fahimtar da ita MCE 21 es 
(mas’alar () ga Sulaimän. Kuma AN 2 on 
dukansu Mun δᾶ su hukunci da se NN Nes 


(1) Asalin mas’alar, tumäkin wani mutum suka yi kiwon Barna ἃ gônar wani a cikin 
dare, alhäli kuwa πᾷ kallafa wa mai dabbôbi ya kange dabbôbinsa da dare kamar yadda 
ake kallafa wa mai shüka da tsare shükarsa a cikin yini. Sai Däwüdu ya yi hukunci da cèwa 
mai shükar ya mallaki tumakin, shi kuma mai tumäki ya mallaki shükar Bätacciya. 581 
Sulaimän ya gyära hukuncin da cëwa mai gôna ya riki tumäkin ya râyu a kansu har ἃ 
lôkacin da mai dabbôbin ya gyâra masa gonarsa har ta koma yadda take ἃ farkon lôkacin, 
sa’an nan ya mayar da tumäkin ya karbi pônarsa. 

A cikin £issar akwai nünin cèwa annabäwa δᾶ su saunar fadin gaskiya sabôda wanli 
mutum duk yadda yake, kuma anà warware hukunci idan kuskure ya auku a ciki. Kuma 
annabäwa sunà yin kuskure ga abin da bai shäfi wahayi ba. Kuma kômäwa ga gaskiya idan 
tà bayyana wajibi ne. 
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mi, kuma Muka hôre duwatsu târe 
da Däwüda, sun tasbihi, da tsun- 
tsäye. Kuma Mun kasance Mäsu 
aikatäwa. 


80. Kuma Muka sanar da shi 
588 Π8 ΑΓ 1) wata tufa sabôda Κα, 
dômin ya tsare Κι daga πχακᾷ- 
minku. To, shin, Κα mäsu gôdèwa 
ne ? 


δ]. Kuma (Muka hôre) wa 
Sulaimän iska mai tsananin bugà- 
Wa, tanà gudäna da umurninsa 
zuWa ga Kasar nan wadda Muka 
sanya albarka ἃ cikinta. Kuma 
Mun kasance Masana ga dukan 
kôme. 


82. Kuma daga Shaidannu 
(Mun hôre) wanda ke nutso sabôda 
shi. Kuma sunä yin wani aiki baicin 
wançan. Kuma Mun kasance Mäsu 
iSaro ἃ gare Su. 


83. Kuma da Ayyüba a sä’ad da 
ya yi kiran Ubangijinsa, (ya ce.) 
“Lalle ni, cûta ta shäâfe ni, alhäli 
kuwa Kai ne Mafi rahamar mäsu 
rahama.” 


δά. Sai Muka karba masa, sa’an 
nan Muka kuranye abin da ke ἃ 
gare sh1 na cûüta, kuma Muka käwo 
masa mutänensa da kwatankwacinsu 
tâäre da su, sabôda rahama daga 


———————————— ee, 


Fu rs 


417% Le er τῆ Pt 
HUE NE NES 


.- 


Ne + + \7 


- - 
CCE 3% 5? - γ)71-ἴ 3 CAP 
CSS E VIS EUTE \ASES 


(1) Wannan yanà nüna wajabcin yin sana’a wadda mutum ke räyuwa a kanta. Kuma 
yanä nüna wajabcin aiki da sabubba dômin nëman tsaron Καὶ. Bà ya halatta ga mutum ya 


yi kwance bäbu sanä’ar da zai tsayu a kanta Κῦ kuma 


ya gitta kansa ga halaka da täwilin 


tawakkali. Tawakkali shi ne mayar da äRibar al’amura ga Allah a bäyan mutum ya yi abin 


da yake iya vi. 
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\V ς | 


wurinMu da tunätarwa (1) ga mâsu 


ibäda. 
e 4 er % τ τῇ. 2 οχσ τ - - 
85. Kuma da Ismä’ila da Idrisa 16 Jasn)| 55 μὴ 3 Las ts 
da Zulkifli, dukansu sunä daga d mn 
mäsu haKuri. 49 Laye 


86. Kuma Muka shigar da su ἃ 
cikin rahamarMu. Lalle ne, sunä 
daga sälihaï. 


87. Kuma mai kifi‘?, a sä’ad da 
ya tafi yanä mai hushi, sai ya yi 
zaton céwa Ὀᾶ zä Mu Kukunta masa 
ba. Sai ya yi kira a cikin duffai céwa, 
“Bäbu abin bautäwa fäce Kai. 
Tsarki ya tabbata a gare Ka. Lalle 
ne ni, nà kasance daga azzälumai.” 


88. Sai Muka karba masa, kuma 
Muka tsirar da shi daga bakin ciki. 
Kamar haka ne Muke tsirar da 
mäsu imäni. 

89. Kuma da Zakariyya a sa’ad 
da ya kiräyi Ubangijinsa cèwa, “Ya 
Ubangiji! Kada Ka bar ni maka- 
daici alhäli kuwa Kai ne Mafi alhë- 
rin mäsu gàdo.” 


90. Sai Muka karba masa, kuma OS AE RIT AE δῦ 
Muka kyautata® masa mâtarsa. 5 _ παν 
ἂν ne te ἐς CU AE A 

Lalle ne sû, sun kasance sunä gudun ες. ρας Ὁ.» 2 


tsère zuwa ga ayyukan alhéri. 


(1) Ayyuba Manzon Allah, an jarrabe shi da wahalôli ga jikinsa da halakar diyansa ya 
vi haRuri da hukuncin Allah, sai Allah Ya mayar masa da abin da ya halaka, sa’an nan 
kuma ya Kärà masa wani kamarsa, dômin rahamarSa ga mäsu mayar da al’amari a gare 
Shi, da kuma wa’azi ga mäsu ibäda dômin kada aukuwar wata masifa ta sanya su kâtséwa 
da rashin daukar haKuri. 

(2) Shï ne Yünus bn Matta. Yä yi hushi da mutänensa dômin ba su karBi addini ba, 
sai ya bar su tun a gabânin ἃ yi masa iznin barinsu. Sai Allah Ya jarrabe shi da fädawa cikin 
ruwa har wani Kifi ya hadiye shi, sa’an nan kuma ya amäyo shi a bâyan wahala, ya Kôma 
wa mutänensa. Suka yi imäni. 

(3) Bäyan mâtarsa tà tsüfa ba ta haiïhu ba Allah Ya kyautata mahaifarta, ta sämi cikin 
Yahaya daga gare shi. 
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ARTS ETS 


ct en Ἶ . - 
Kuma sunaä kiran Mu a kan kwa- ὍΣ, ESS even | (3 > DETA 


dayi da fargaba. Kuma sun kasance Ὡς Ὁ ie 
mäâsu saunar (aikata säbo) gare Mu. D Lies GIF EST es 


So 


9]. Kuma da wadda ta tsare far- ELA Δ à = 
" à à δ Cane) 5 
jinta daga alfäsha. 841 Muka hüra ἃ D + “ 
cikinta daga rühinMu.% Kuma 1,16 + Lo ee 


Muka sanya ta ita da danta wata 


à va ni τ pe k EM à Te 
aya ga düniya. Fe cn 
(2) ; FA PA À > À À RC 
92. Lalle ne wannan‘?7 ita ce han eat 3. 


alummarku, ta zama al’umma 
guda, kuma Ni ne Ubangijinku. Sai 
ku bauta Mini. 


93. Kuma suka kakkäâtse al’ama- 
rinsu ἃ tsakaninsu. Dukan kôwa- 
nensu maäsu kômowa zuwa gareMu 
ne. 


94. Dômin wanda ya aikata daga À RE 25 Ah \ LAS 
ayyukan Kwarai alhäli kuwa yanä 
mai imäni, to, bäbu musu ga 81- 
kinsa, kuma Mu Mäsu rubütäwa 
gare shi ne. 


95. Kuma hananne ne a kan 
wata alKarya da Muka halakar 
cêéwa lalle sû, Ὀᾶ su kômowa. 


96. Har sa’ad da aka büde Υᾶ- 
101 da Mâjüju, alhälh kuwa sunà 
gaggäwa daga kôwane tudun Kasa. 


(1) Rühin Allah ἃ nan, shi ne Malà'ika Jibrila. Shï ne ya hüra a cikin wuyan rigarta. 
sai ta yi ciki da Îsà. Maryamu bà Annabiya ba ce, an ambace ta ne dômin shimfida ga 
maganar Ïsä, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Zamanta âyà shi ne ta sämi (ἃ δᾶ da 
namiJi ba, kuma wanda va vi haKuri ga tsaren haddodin Allah, Allah zai daukaka sh1 da 
ni'imar düniya da ta Lähira. Danta ya zama àyà sabôda magana yana yäro, da Annabci, 
da daukar hakuri ga zartar da umurnin Allah. 

(2) Alummar Musulmi duka guda ce kô da yake Annabäwansu sun zo dabam- 
dabam, ἃ cikin I6kuta mäsu nisa tsakäninsu da Rae dabam-dabam, dômin duk 
aKidarsu guda ce ἃ kan Ubangiji guda ne. Sa’an nan daga bäya wadanda suka fita daga 
wannan aKïdar suka rarrabu Kungiya-Rungiya. 
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97. Kuma wa’adin nan tabbatac- 
ce ya Kkusanto, sai νᾶ ta idänun 
wadanda suka käfirta sunà bay- 
yanannu, (sunà cëwa), “Ὑᾶ kaiton- 
mu! Hakika, mun kasance a cikin 
gafala daga wannan! À’a, mun ka- 
sance dai mâsu zälunci!” 


98. (A ce musu) “1.4116 ne, Κῦ da 
abin® da kuke bautäwa, baicin 
Allah, makâämashin Jahannama ne. 
Κα mäsu tusgäwa gare ta ne.” 


99. Dä wadannan (abübuwan 
bautäwar) sun kasance abübuwan 
bautäwar gaskiya ne, dâ ba su tusga 
mata ba, alhäll kuwa dukansu 
madawwama a cikinta ne. 


100.  Sunà da wata hargôwa ἃ 
cikinta, alhäli kuwa sû, a cikinta, δᾶ 
su sauraren kôme. 


101. Lalle ne wadanda kalmar 
yabo ta gabâta a gare su daga gare 
Mu, wadannan wadanda ake nisan- 
tarwa daga barinta ne. 


102. Βᾶ su Jin sautin môtsinta 
alhäli kuwa sû madawwama ne ἃ 
cikin abin da räyukansu suka yi 
marmarinsa. 


103. Firgitar nan mañfi girma, δᾶ 
za ta baKanta musu rai ba. Kuma 
malà'iku na yi musu maräba (sunà 
céwa), ‘“Wannan yininku ne wanda 
kuka kasance anâ yi muku wa’adi 
da sh1.” 


le m8 ω 
à Βα UT Es) 


ὥς + 5 Lane 9 The + IT 
ORAN Ge οι 


- à 
Ÿ LG IS 


3 


GORGE τς EN 
- 


““ » > 4 70 br 200 5 S - 
EGESEREES 


(1) Bäyin Allah sälihai da malä’iku wadanda wadansu mutäne suka bauta musu da 
tsammaänin cêwa ΖΑ su cècé su daga Allah, Ὀᾶ Ζᾶ ἃ sanya su wuta ba sabôda ibädar da aka yi 
musu, domin yabon Allah νᾶ rigäyi hushinSa zuwa gare su. Bayansu da mai bautar da 
wanda ake bautawar kamar gumäka da wadansunsu, wuta-za su shiga. 
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104. À rânar da Muke nade ὅρου LS Los μι 
säma kamar nadëèwar takarda ga 2. | 
abübuwan rubütäwa, kamar yadda 
Muka fâra a farkon‘?? halitta Muke 
mayar da τᾶ. Wa’adi ne ἃ Kanmu. 
Lalle ne Mun kasance Mäsu aika- 
tawa. 


105. Kuma lalle, haKika, Mun 
rubüta a cikin Littafi baicin Amba- 
to? (Lauhul Mahfüz) cèwa RKasä, 
bayiNa säâlihai, sunà gâädonta. 


106. Lalle ne a cikin wannan 
(AIÏKur’äni), haKiKa, akwai iyarwa 
(ga maganar da [ἃ gabäta®) ga 
wadansu mutâne mâsu ibâda. 


107. Kuma ba Mu aike ka ba 
face dômin wata rahama ga talikai. 


106. Ka ce, ‘“Abin san: kawai. 
an yin Wahayi zuwa gare ni ne, 
cêéwa ‘Lalle ne, Abin bautäwarku, 
Abin bautäwa ne Guda. To, shin, Κῦ 
mâäsu mika wuya ne?” 


109. Sa’an nan idan suka jüya, εἰς ΤῊΣ EÀ TL Ἡλι ϑοῦ 

& 50% 
to, ka ce, ‘‘Nä sanar da ku, a kan UE 5 ᾿ O 7 
. . . δ ER ᾿Ξ 2 ee 55 AT *: 
daidaita, kuma ban sani ba, shin, OST C5 “ es À 


abin da ake vi muku wa’adi maku- 
sanci ne ko kuwa manisanci ne? 


110. “Lalle ne Shi (Allah) Yanä CN cs 
sanin bayyane daga magana, kuma τὰ 
Υδηᾶ sanin abin da kuke δογδννδ. 


G-- >. 2 


- - 
- “τῇ 
ÿ CE 
pa IE AS) 


111. “Kuma ban sani ba, tsam- 
mäâninsa ya zama fitina ἃ gare ku, 


(1) Tun da fâräwa bai buwäye Mu ba mayarwa ba za ta buwäye Mu ba. Α Ränar 
Kiyäma ake nade sama ἃ kan abin da yake ἃ cikinta kamar yadda ake nade takarda ἃ kan 
abin da ta Kunsa na rubutun malä’iku a kan bâyin Allah. 

(2) Allah Yanä mallakar da Kasa ga bäyinSa sälihai, Ὀᾷ zà ta fita daga gare su ba sai idan 
sun musanya addininsu na Kwaraï da wani mugu. 

(3) Ita ce céwa, bäyin Allah sälihai sunä gadon Rasa. 
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ΚΟ kuma don Jin 4861, zuwa ga wani 
dan 16kac1.” 

112. Ya ce, “Yà Ubangiyi! Ka yi 
hukunc1 da gaskiya. Kuma Ubangi- 
jinmu Mai rahama ne Wanda ake 
nèman taimako a kan abin da kuke 
siffantäwa.” 


VAN A 


SÜRATUL HAJJ AS 


- 


Ταηᾶ karantar da yadda ake tsarkake aKïda daga al’ädu, kuma 
a tsare ta daga gare su, kada a cüdanya ta da su. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Υᾶ ku mutäne! Καὶ bi Ubang:- Arte AA IE ét 
jinku da taRawa. Lalle ne girgizar *? ες RS τς 
Rasa ta tsayuwar Sa’a wata aba ce λεών 
mai girma. 

2. A ränar da kuke ganin ta du- ee (Ce EG 
kan mai shâyar da mäâma tanä sha- ile 
gala daga abin da ta shäyar, kuma Late Les ot Je psc) 
dukan mai ciki tanà haihuwar cikin- a 14 LA 
ta, kuma kanä ganin mutäne sunä Gers Pl GS ESS 
mâsu mäyè alhäli kuwa su Ὀᾶ mäsu Rire ee, 
mâye ba, amma azäbar Allah ce mai DA É 
tsanani. 


(1) Addfni tsantsa shi ne ke sanya Rafa ta yi tsayi da kyau. Idan an cüdanya addini da 
wasu abübuwa na bidi’a kô al’ädu, to, Καία δᾶ ta iya tsayi balle ma a 1ôkacin girgizar Kasä 
ta tsayin Sa’a. 
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3. Akwai daga mutäne‘!? wanda 
yake yin musu ga sha’anin Allah δᾶ 
da wani ilmi ba, kuma yanä biyar 
kôwane Shaidan mai taurin ΚΑΙ. 


4. An wajabta masa cëwa wanda 
ya JiBince shi, to, lalle ne sai ya batar 
da shi, kuma ya shiryar da shi zuwa 
ga azäbar 54 ἸΓ. 


5. Ya ku mutäne! Idan kun ka- 
sance a cikin shakka a Täshin Kiyà- 
ma, to, lalle ne Mùü, Mun halitta Καὶ 
daga turbaya, sa’an nan kuma daga 
gudâjin jini, sa’an nan kuma daga 
tsôka wadda ake halittäwa, da 
wadda ba a halittawa dômin Mu 
bayyana muku. Kuma Munä tab- 
batar da abin da Muke so a cikin 
mahaifa zuwa ga wani ajali amba- 
tacce, sa’an nan kuma Μιιηᾶ fitar 
da ku kunäâ jàriri, sa’an nan kuma 
dômin Κα ΚΑῚ ga cikar Karfinku. 
Kuma daga gare ku akwai wanda 
ke mutuwa, kuma daga gare ku 
akwai wanda ake mayarwa zuwa 
ga mañfi KasKancin râäyuwa dômin 
Kkada ya san kôme ἃ bäyan ya sani. 
Kuma kanä ganin Kasa shiru, sa’an 
nan idan Muka saukar da ruwa a 
Kanta, sai ta girgiza kuma ta kum- 
bura, kuma ta tsirar da tsiri daga 
kôwane nau’i mai ban sha’awa. 


6. Wançcan ne, dômin lalle Allah 
Shi ne Gaskiya, kuma lalle ne Shi 
Yake râyar da matattu, kuma lalle 
Shi Mai ikon yi ne ἃ kan kôme. 


pe pairs 0 ΕἸΣ 


Jesse AUS 
+ Émis - À He Lo, 
ES ta Ne, SSL E 
2LRE, »“.. Ὁ OL 
me eu A GE 


D 


OST 


(1) An raba mutâne ἃ game da addini kashi hudu, sa’an nan ya fära da kashi na farko, 
mafi yawa daga cikin sauran kasüsuwan, watau kashin wäwâye mäsu biyar Shaidan ga 
alädu da son züciyôyi su bar hukunce-hukuncen Allah. 
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7. Kuma lalle ne Sa’ar Tashin 
Kiyäma mai zuwa ce, bäbu shakka 
a cikinta, kuma lalle ne Allah Yana 
tâyar da wadanda suke ἃ cikin 
Kaburbura. 


8. Kuma daga mutäne akwai 
mai yin musu ” ga Allah Ὀᾶ da wani 
ilmi ba, kuma Ὀᾷ da wata shiriya ba, 
kuma bà da wani littäfi mai haska- 
käwa ba. 


9. Yanà mai karkatar da säshen- 
sa dômin ya Batar (da wasu) daga 
tafarkin Allah! Yanä da wani wulà- 
kanci a düniya, kuma Munä danda- 
na masa azäbar gôbara ἃ Ränar 
Kiyäma. 

10. (A ce masa) ‘‘Wancan azäba 
sabôda abin da hannayenka biyu 
suka gabatar ne, kuma lalle ne Al- 
lah bai zama Mai zälunci ga bäyin- 
Sa ba.” 


11. Kuma daga mutäne akwai 
mai bauta®? wa Allah ἃ kan wani 
gefe. Sa’an nan idan wani alhèëri ya 
sâme shi, sai ya natsu da sh1, kuma 
idan wata fitina ta sâme shi1, sai ya 
jûva bâya ἃ kan fuskarsa. Yà yi 
hasârar düniya da Lähira. Waccan 
ita ce hasära bayyananna. 


12. Yanà kiran, baicin Allah, 
abin da δᾶ ya cûtarsa da abin da bà 
ya amfäninsa! Waccan ita ce bata 
mai nisa. 

13. Yanà kiran Wanda yake lalle 
cütarwarsa ce mafi kusa daga amfa- 


ὌΝ, FA chef 


ASS #5 Paie 


D) pda À 9.5}5- 


τ 
Aa 2 ,212...2 1-5 ἐμ 27. GT 
ee) A5 5 


re ξ À 2 32. ἡ “ἡ 2 
RSS Aa Oo ΔΩ 


(1) Kashi na biyu shi ne mügun malami ko Shaidan mai KôKarin Batar da mabiyansa 


wWawaye. 


(2) Kashi na uku shi ne munäfuki mai shiga addini da biyu. 
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ninsa! Lalle ne, tir da shi ya zama à: εἶ - ἴ; ὅς 
ma]jibinci, kuma tir da ya zama dE Ξ 
abôkin zama! 
14. Lalle ne Allah Yanà shigar da oh en ee 
παρ de 12 pers : pi À ΙΝ 
wadanda suka yi ᾿τηᾶη] (1) kuma ας ἐξ οὶ 
suka aikata ayyukan Kwarai a cikin φξολςΞ ΟΥ̓Ξ το 3 
gidäjen Aljanna, Roramu na gudäna SR π- 
: AT en | à \.+ 
daga KarKashinsu. Lalle ne Allah WEE Je oO EN 
Yanä δικαία abin da Yake nufi. 
15. Wanda ya kasance yanà za- δον SIA À TI Don 
= ὡς τ παν Ἑ x et) jade er 36: 
ton cêwa Allah bä ΖΑΙ taimake shi ?? DEEE RLE SE 
ba ἃ cikin düniya da Lähira, to, sai sad penis ta | 
ya miKa Wata igiya zuWa sama, | ᾿ 
sa’an nan kuma ya yanke ta, sa’an “Ὁ 


nan ya düba. Shin, ko [4116 kaïdinsa 
zai gusar da abin da yake ji na 
takaic1”? 


16. Kuma kamar haka Muka 
saukar da shi (AlKur’äni) yanä 
ἄγον! bayyanannu. Kuma lalle ne, 
Allah Yanä shiryar da wanda Yake 
nufi. 


17. Lalle ne wadanda suka vi ue ARE ἧζτ 
ἂς το Ν ΄- À τ δ 
imäni da wadanda suka tüba %? (Ya- : dote Cas ποι “ 
hüdu) da wadanda suka karkace or Fr TANIA TEE f 
(Saba’äwa) da Nasära da Majü- ἀν DA 
säawa da wadanda suka yi shirka, Las Rs Lana es δὴ 


(1) Kashi na hudu sû ne müminai wadanda suke tsôron Allah, su tsaya a inda Ya 
tsayar da su. Su ne mafi Karancin kashi ga uku na farko. 


(2) Wanda yake zaton Allah bà zai taimaki AnnabinSa ba, kuma yanä jin hushin 
Allah Ya zàbi Muhammadu da Annabci, to, sai ya mutu da hushinsa, kuma ya yi dukan 
kaïdin da yake so ya yi, Allah δᾶ zai fäsa abin da Ya yi πιῇ ba a game da AnnabinSa. tsira 
da amincin Allah su tabbata ἃ gare shi. 


(3) Anâ ce wa Yahüdäwa ‘“‘wadanda suka tüba” dômin sun säbà wa maganar 
Annabinsu, Müsä, wanda ya ce wa Allah, “Mun tüba zuwa gare Ka.” Saba’äwa, su ne 
mäsu bauta wa malà’iku daga cikin Lärabäwa ko Yahüdäwa. Nasära, sû ne wadanda suka 
bi Annabi Isa Dan Maryamu, amincin Allah ya tabbata ἃ gare shi. Majüsäwa, 5 ne mâsu 
bautà wa wuta da irin addinin Färisa. Mäsu shirki, su ne mâsu bauta wa gumäka kô 
aljannu kô wadansu mutäne, wâtau irin addinin Lärabäwa na lôkacin Jähihyya da irin 
bautar da wadansu Musulmi ke yi wa waliyyai ἃ yanzu. 
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lalle ne Allah Yanä yin hukunci a 
tsakäninsu a Ranär Kïyäma. Lalle 
ne Allah Mahalarci ne a kan dukan 
kôme. 


18. Ashe, ba ka gani ba, lalle 
Allah, wanda yake a cikin sammai 
da wanda yake a cikin Rasa yanä vin 
sujada a gare Shi, da kuma räna da 
watà da taurâri da duwâtsu da itace 
da dabbôbi, da kuma maäasu yawa 
daga mutäne? Kuma wadansu 
mâsu yawa azâba (ἃ tabbata a kan- 
su. Kuma wanda Allah Ya wulä- 
kantar, to, bà ya da wani mai girma- 
mäwa. Kuma Lalle ne Allah Yanä 
aikata abin da Yake so. 


19. Wadannan Rungiyôyi biyu ? 
ne mâsu husüma, sun y1 husüma ga 
sha’anin Ubangijinsu. To, wadanda 
suka kâfirta an yanka musu wadan- 
su tufaäfi daga wata irin Wuta, anà 
zuba tafasasshen ruwa daga bisa 
käwunansu. 


20. Da shi ake narkar da abin da 
yake a cikin cikunansu da fätun 
jikinsu. 

21. Kuma sunä da wadansu 
egwalmômin düka na bakin Karfe. 


22. À kôyaushe suka yi nufin fita 
daga gare ta, daga baRin ciki, sai a 
mayar da su a cikinta, (a ce musu) 
“Κι dandani azäbar gôbara.” 


23. Lalle ne, Allah Yana shigar 
da wadanda suka yi imâni kuma 


er À 


E\sA car 


δ. 


2.2. 6 3 LISTES y 
SE A os AUS HEC 


D PAL SES 
ΑΝ Van te te à 
A) à 905 Ole IA ἧς 


BALE RO LAS RE Eye 


eue κ 


Ὅρος ἐξοῖλ,ῦ 

Le 55 
AGENT 
4 

CES] ARS el 


9.2 rs 3 ee 


Ier 5 \ale NRA 


(1) Kuma ya kasa mutâne Kungiya biyu, Kungiyar farko sù ne mâsu bin addinin 
gaskiya, Rungiya ta biyu sû ne mâsu karkacë wa addinin gaskiya, kamar kasüsuwa uku na 
farko. Α kô da yaushe akwai husüma a tsakänin KRungiyoyin biyu. Sa’an nan ya 


ambaci sakamakon Kungiyar Karya ta farkon, 
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Vs; YY δ)» 


suka aikata ayyukan Kwaraï a cikin ΣΝ Ἵν τ ie Ἂν ἴ 
gidäjen Aljanna, Koramu sunä gu- AGE ΄ 
däna daga KarKashinsu, anà Καννᾶία LAS ὦ EE - 129 


su, a cikinsu, da wadansu mundäye 
na Zinâri da lu’u-lu’u. Kuma tafà- 
finsu a cikinsu alharini ne.‘ 


DE AE 


24. Kuma an shiryar da su zu- 
Wa ga mai kyau na zance, kuma 
an shiryar da su zuwa ga hanyar 
Wanda ake gode wa. 


25. Lalle ne wadanda suka käâfir- 
ta kuma suka taushe (mutäne) daga 
hanyar Allah da masallaci mai al- 
farma wanda Muka sanya shi ga 
mutane alhäli kuwa mazauni a ciki 
da baKauye daidai suke, kuma wan- 
da ya yi nufin karkatar 2) da gas- 
kiya a cikinsa da zälunci, zà Mu 
dandana masa daga wata azäba mai 
radadi. 

26. Kuma a lôkacin da Muka À ris 
iyäkance ® wa Ibrähim wurin ‘Da- - φῦ DE a) DE 
kin (Muka ce masa), ‘““Kada ka hada SAIS = RE O a 
kôme da Ni ga bauta, kuma ka 
tsarkake ‘DakiNa, dômin mäâäsu da- 
wäâfi da mäsu tsayuwa da mäâsu 
ruku’u da mâsu sujada. 


27. “Kuma ka yi yékuwa ga mu- Cd A AT τς ἡ, 
tâäne da wajabcin Hajji, su je maka EN Ὁ He Lu 05 
suna mâsu tafiya da Rafäfu da kuma ξ' Kent LL 
a kan kôwane madankwarin γᾶκι- ue HR 
mi mâsu zuwa daga kôwane rango Que 
mai Zurfi. 


(1) Sakamakon Kungiya ta gaskiya, wWâtau muminai. 

(2) lihädi, shi ne yin ibäda δᾶ yadda Allah Ya yi umurni da a yi ta ba. Wanda ya yi 
nufin karkatar da gaskiyar ibäda a cikin hurumin Makka, Allah zai yi masa azäba mai 
tsanani, balle fa ἃ ce mutum ya aikata. Sabôda haka yanà wajaba ga mai nufin zuwa Hajji 
ya koyi yadda ake yin ibäda käfin ya tafi Makka dômin kada ya jäwo wa kansa halaka. 

(3) Allah Ya nüna wa Ibrähim iyäkar Däkin Ka’aba da iska, sa’an nan ya fâra gina 
sht, kuma Ya nuna masa iyäkôkin Hurumin Makka, ya sanya alämômi. 
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28. “Dômin su halarci abubü- 
wan amfäni ἃ gare su, kuma su 
ambâci sunan Allah a cikin ‘yan 
kwänuka sanannu, sabôda abin da 
Ya azurta su da shi daga dabbôbin 
jin dädi. Sai ku ci daga gare su, 
kuma ku ciyar da matsattse mata- 
lauci. 


29. “Sa’an nan kuma sai su Käre 
ibädarsu da gusar da Kazanta, 
kuma sai su cika alkawuransu, 
kuma sai su yi dawäfi (sunà gèéwa ya) 
ga ‘Däkin nan ’yantacce.” 


30. Wancan ne. Kuma wanda ya 
girmama hukunce-hukuncen Allah, 
to, shi ne mafifici a gare shi, a wurin 
Ubangijinsa. Kuma an halatta 
muku dabbôbin ni’ima, ‘! fâce abin 
da ake karantäwa ἃ kanku. Sabôda 
haka ku nisanci Kazanta daga gu- 
mäka, kuma Κα nisanci Kazanta 
daga shaïdar zur. 


31. Kuna mäsu tsayuwa ga gas- 
kiya dômin Allah, ba mäsu yin 
shirka da Shi ba. Kuma wanda ya vi 
shirka da Allah, to, yanà kamar 


abin da ya fâdo daga sama, sa’an 


nan tsuntsäye su cafe shi, ko iska ta 

fäda da shi a cikin wWani Wuri mai 
td 

nisa. 


32. Wancan ne. Kuma wanda ya 
girmama ibädôdin Allah, to, lalle ne 
ita (girmamäwar) tanà daga ayyu- 
kan zukäâta na ibäda. 
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(1) Dabbôbin ni’ima, sû ne räkumai da shänu da tumäki da awäki. An halatta Cinsu 
sai wadanda suka mutu a gabänin a yanka. Kuma shaidar zur kamar bauta wa gumäka 
take wajen sabbaba azäba, dômin anà halattar da haram Κῦ ἃ haramtar da halat game da 


ita. 
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33. Kuna da wadansu abübuwan 
amfäni (1) a cikinta (dabbar hada ya) 
har ya zuwa ga wani ajali amba- 
tacce, sa’an nan kuma wurin halattä 
ta zuwa ga Däkin ‘’yantacce ne. 


34. Kuma ga kôwace al’umma 
Mun sanya ibädar yanka, dômin su 
ambaci sünan Allah ἃ kan abin da 
Ya arzüta su da shi daga dabbôbin 
ΠῚ πη. Sa’an nan kuma Abin bau- 
tawarku Abin bautawa ne Gu- 
da, sai ku sallama Masa. Kuma ka yi 
bushära ga mäsu KanKantar da ΚΑΙ. 


35. Wadanda suke idan an am- 
baci Allah sai zukâtansu su firgita. 
da mäsu hakuri a kan abin da ya 
säme su, da mâsu tsayar da salla, 
kuma sunä ciyarwa daga abin da 
Muka arzüta su. 


36. Kuma räkuman, Mun sanya 
su ἃ gare Κι, a ibädôdin Allah. 
Kunà da wani alhèri babba a cikin- 
su. Sai Κα ambaci sûnan Allah a 
kansu sun tsaye® ἃ kan Kafäfu 
uku. Sa’an nan idan sasanninsu 
suka fädi, to, Κα ci daga gare su, 
kuma Κα ciyar da mai wadar zûüci da 
mai bara. Kamar haka Muka hôre 
muku su, tsammäninku, kunà 
godéwa. 
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(1) Απᾶ amfäni da dabbar hadaya wajen hawa sabôda larüra da shan nôno har a ΚΑΙ 
ga wurin sôke ta. Anâ sôke hadaya a cikin hurumin Makka. 


(2) Wadannan sû ne siffôfin mäsu KasKantar da ΚΑΙ, watau mâsu tawäliu. Zukâtansu 
na firgita idan an ambaci Allah, su ga kamar sunà ganin Sa, a gaba gare su, sabôda haka sai 
su }} sauRin haRuri ga daukar masifa, kuma su tsayar da salla da sauran ibädôdi na jiki, 
kuma su bâyar da zakka da sauran ibädôdin dükiva. 


(3) Wannan yanà nüna yadda ake sûükar räfuma sunä tsaye a kan Kafäfu uku, a daure 
guda bâyan an lanRwasa guiwarta an daure sama. Anä ambatar sünan Allah kuma a Yi 
kabbara ἃ Iôkacin sûkar ἃ masôkar zûciyarta. An sukar shänu kuma anä yankansu. An 
yankan tumäki da awaki kawai. Anä yanka sauran dabbôbi da tsuntsaye kawaiï. 
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37. Nämôminsu bä za su sämi Al- 
lah ba, haka jinainansu, amma ta- 
Rawa daga gare Κα tanä sämun Sa. 
Kamar haka Ya hôre su sabôda ku, 
dômin ku girmama Allah sabôda 
shiriyar da Ya yi muku. Kuma ka yi 
bushäâra ga mâsu kyautata y1. 


38. Lalle ne, Allah Yanà yin 
fada 1 sabôda wadanda suka yi 
imäni. Lalle ne Allah bä Ya son 
dukan mayaudari, mai yawan 
kKäfirci. 


39. An yi izni ga wadanda ake 
väkar su da cëwa lalle an zälunce su, 
kuma lalle ne Allah, haKika, Mai 
ikon yi ne a kan taimakonsu. 


40. Wadanda aka fitar daga 
gidajensu bà da wani hakki1 ba fâce 
sunä cêwa, ‘“‘Ubangijinmu Allah 
ne.” Kuma ba dômin tunkudëéwar 
Allah ga mutäne ba, säshensu da 
säshe, hakika, dà an rüsa sau- 
ma’ô’in (Ruhbänäwa) da πια]ᾶ- 
mi'o’in Nasâära da gidäjen 1bädar 
Yahüdu da masallatai wadanda ake 
ambatar Allah a cikinsu da yawa. 
Kuma lalle, haRika, Allah Yanä 
taimakon wanda yake taimakon Sa. 
Lalle Allah ne, haRïRa, Mai Rarfi, 
Mabuwäy1. 

41. Wadanda suke idan Muka 
δᾶ su iko a cikin Rasa, sai su tsai da 
salla, kuma su bayar da zakka 
kuma su yi umurni da abin da aka 
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(1) Allah Yà yi alkawarin käre wanda yake aiki da taRawa dôminSa. Yanä tunkude 


masa makiyansa, Ya yi masa fada. 
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sani, (1) kuma su hana daga abin da Nr ὅσ, Le À 5 εἴ: 
| Η ἌΣ 2 -2 95 | “9 
ba ἃ sani ba. Kuma ἃ ΚΙ ΔΓ al’amura © 45 ξδ pe 


ga Allah take. 


42. Kuma idan sun Karyata ka, 2 << nine 
 — ᾿ 
to, lalle, haRïKa, mutänen Nühu da FAGE AB LDC OS 


Adäwa da Samüdawa, sun Karyata 
a gabaninsu. 


43. Da mutâänen Ibrahim da 
mutänen Lüdu. 


I -59 


ds) PRET 


A ee Ξε, ω À Æ . -" 
44. Da mäsu Madyana, kuma an 14€ RC LOL Ὁ 
Karyata Müsä. Sai Na jinkirta wa ca HO 


kâfiran, sa’an nan kuma Na käma CRT LIANT Κι 
su. To, γᾶγα musüNa (gare su) ya | 


kasance ? 
45. Sa’an nan da yawa daga al- + AT re 
LE D - À D > - - 
Karya, Muka halaka ta, alhâli kuwa 5 RP TO 
tanà mai zalünci, sai ta zama fadad- JA ET) Age LR pale 
da ἃ kan rassanta, da yawa daga Σλ 
rijiya wadda aka wôfintar, da kuma A É) abs 285 1 


gidäjen sarauta madaukaka. 


46. Shin, to, ba su vi tafiya ba a 
Cikin Kasa, dômin zukâta wadanda 
za su ΥἹ hankali da su da kunnuwa 
da za su vi saurâre da su su kasance 
a gare su ? Dômun lalle ne idänun ba 
su makanta, amma zukâta wadan- 
da ke a cikin ΚιγᾶΖα sù ke makanta. 


47. Kuma sunä nëman ka yi gag- 
gäwa da azäba, alhäli kuwa Allah 
bâ zai sä6a wa’adinSa ba, kuma 
lalle ne, yini? daya a wurin 


(1) Abin da aka sani daga shar’ia watau 581 ne alhëri, kuma abin da ba a sani ba ga 
sharï'a watau sharri wanda Allah δᾶ Ya 50, akasin alhèri. Tsayar da ayyukan alhèri ba zai 
isa ba sai anä yin wa’azi ga mutâne a umarce su da yin alhèri kuma ἃ hana su daga aikata 
sharri. 


(2) Allah δᾶ Ya säba wa’adinSa. Dadëwar rashin saukar azäba, θᾶ säBäwar wa’adi ba 
ne, ajalin azäbar ne bai zo ba. Dômin yini guda ἃ wurin Allah daidai yake da shëkara dubu 
na shékarun düniya. Sabôda haka kwana guda daidai yake da shëkara dubu biyu. Sabôda 
haka Sa’a guda ta Allah na daidai da shèkara tamänin da uku da wata hudu. 
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Ubangijinka kamar shëkara dubu à τ ΠΡΟΣ 5 
yake daga abin da kuke Κιαᾶγᾶνν. 


48. Kuma da yawa daga alKarya, 
Na yi jinkirin azäba gare ta (da 
laifinta) sa’an nan Na käma ta, 
kuma zuwa gare Ni makôma take. 


49. Ka ce, ‘Ya Κι mutäne! Ni 
wani mai gargadi ne kawai zuwa 
gare Κα, mai bayyanäwa.” 


50. To, wadanda suka yi imäni, 
kuma suka aikata ayyuka na Kwa- 
rai, sunà da gäâfara da arziki na 
ΚΑΓΙΠΊΟΙ. 


51. Kuma wadanda suka vi aikin 
Bâtäwa a cikin äyôoyinMu, sunà 
mâsu gajiyarwa, Wadancan ‘yan Ja- 
him ne. 


52. Kuma ba Mu aika wani man- 
zo ba a gabäninka, kuma ba Mu 
umurci wWani Annabi ba, face idan 

a yi bùri, ® sai Shaidan ya jêfa Des onde 
ΠῚ abu) ἃ cikin er oi 5 LUN AU ATX 
nan Allah Ya shäâfe abin da Shaïidan γι ; 
ke jëfawa. Sa’an nan kuma Allah Ya 
kyautata äyoyinSa. Kuma Allah 
Masani ne, Mai hikima. 


53. Dômin Ya sanya abin da sr NE 23 ne «τῇ πε 1251 
- LE. 7 Pt " E - Ad ὦ 
Shaidan ke jéfäwa ya zama fitina ga ῳ LE 

wadanda a cikin zukâätansu akwai EL A 23 0% 


cûta, da mâsu KèKasassun zuka- 
tansu. Kuma lalle ne azzälumai, 
hakiKa, sunà a cikin säbäni mai 
nisa. 


£ PART. 1 A 
PS les | σα RE 
à ) RQ À # 


(1) Annabäwa sukan yi wahami ga tunäninsu, su yi zaton wani abu daidai ne alhäli 
kuwa a wurin Allah θᾶ haka Yake nufi ba. À kan wannan, sai shakka ta shiga wäwa ἃ 
kansu, amma wanda ke da imäni, to, δᾶ zai rikice ba, sabôda wannan kuskure, dômin 
Allah θὰ Ya barin su ἃ kansa, sai Ya gyära abin da ke ciki na Wahami. Misäli Rissar 
Yünusu, da £issar Annabi a cikin Suratu Abasa, da Kissar Ibrähim wajen jäyayya da 
malä’ikun da aka aika zuwa alKaryôyin mutänen Lüdu. 


22. δὕγαϊῃ! ΗΔ]]} Juzu’i Na 17 


54. Kuma dômin wadanda aka 
bai wa 1lmi su sani lalle shi ne 
gaskiya daga Ubangijinka dômin su 
yiimäni da shi sabôda zukâtansu su 
natsu gare Shi. Kuma lalle ne Allah, 
haRïRa, Mai shiryar da wadanda 
suka yi imäni ne zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


55. Kuma wadanda suka käfirta 
ba zà su gushe ba sunä a cikin 
shakka daga gare Shi, har Sa’a ta 18 
musu bisa ga abke, kô kuwa azäbar 
wani yini bakarâre ta jë musu. 


56. Mulki ἃ rânar nan ga Allah 
yake, Yanä hukunci a tsakäninsu. 
To, wadanda suka yi imäni, kuma 
suka aïkata ayyukan Kwarai, sunä ἃ 
cikin gidäjen Aljannar nr'ima. 

57. Kuma wadanda suka käfirta, 
kuma suka KRaryata, game da 
ayoyinMu, to, wadannan sunà da 
azäba mai wuläkantarwa. 


58. Kuma wadanda suka yi hiji- 
ra ἃ Cikin tafarkin Allah, sa’an nan 
kuma aka kashe su, kô suka mutu, 
lalle ne, Allah Yanà arzüta su da 
arziki mai kyau. Kuma lalle ne 
Allah, haKïka, Shi ne Mafi alhërin 
maâsu arzutäWwa. 


59. Lalle ne, Yanä shigar da su a 
wata mashiga wadda zà su yarda da 
ita. Kuma lalle ne Allah, ha£ika 
Masani ne, Mai haKuri. 


60. Wancan! Kuma wanda ya 
Γᾶ πη azäba da misälin abin da aka 
yi masa, sa’an nan kuma aka zälun- 
ce sh1, lalle ne, Allah Yanà taima- 
kon sa. Lalle ne Allah, haKika, Mai 
yäféwa ne, Mai gâfara. 


He 37“ or - »2 er . 5 cé 
es En 9: ᾿ 
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61. Wancan! Sabôda Allah Yanä 
shigar da dare ἃ cikin yini, kuma 
Yanà shigar da yini a cikin dare, 
kuma lalle, Allah Mai ji ne, Mai 
gani. 


62. Wancan! Sabôda lalle ne Al- 
lah, Shi ne Gaskiya, kuma lalle ne, 
abin da suke kira, waninSa, shi ne 
Karya. Kuma lalle ne Allah, Shi ne 
Madaukaki, Mai girma. 


63. Ashe, ba ka gani ba, lalle ne, 
Allah Yà saukar da ruwa? daga 
sama, sai Rasa ta wävyi gari kôriya? 
Lalle Allah Mai tausasäwa ne, 
Mai Kididdigewa. 


64. Abin da ke ἃ cikin sammai, 
da abin da ke a cikin Kasa, Nasa ne, 
kuma lalle ne Allah, hakKikKa, Shi ne 
Wadatacce, Gôdadde. 


65. Shin ba ka gani ba, lalle ne 
Allah Ya hôre muku abin da yake a 
cikin Kasa, kuma jirâge sunâ gudà- 
na a cikin (ὅκα, da umurninSa kuma 
Yanäà rie sama dômin kada ta fadi 
a kan Kasa fâce da izninSa? Lalle ne 
Allah ga mutäne haKiKa, Mai tau- 
sayi ne, Mai Jin Kai. 


66. Kuma Shi ne Wanda Ya râya 
Κι. sa’an nan kuma Yanâ matar da 
ku, sa’an nan kuma Yana räyar da 
Κα. Lalle mutum, haRïRa, mai käfir- 
Ci ne. 


67. Ga kôwace al’umma Mun 
sanya wurin yanka, su ne mäsu vin 
baiko gare Shi, sabôda haka, kada 


da Â Ha 2 


AE ὯΝ EN EEo | 


(1) Ya misalta AlRur’äni da ruwan girgije. Kamar yadda ruwa ke sauka daga sama ya 
râäya Kasä haka AlKur’äni yake sauka ya räâya zukäta. 
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su yi maka jävayya a cikin al’ama- 
rin (hadaya). Kuma ka yi kira zuwa 
ga Ubangijinka, lalle ΚΑΙ, kana a 
kan shiriya madaidaiciya. 


68. Kuma idan sun yi maka jidä- 
li, sai ka ce, ‘Allah ne Mafñi sani 
game da abin da kuke aikatäwa. 


69. “AÏlah ne zai yi hukunci ἃ 
tsakäninku, ἃ Ränar Kiyäma, a 
cikin abin da kuka kasance a cikinsa 
Κυηᾶ säba wa jüna.” 


70. Ashe, ba ka sani ba, lalle ne 
Allah Yanà sanin abin da yake ἃ 
cikin sama da Kasa? Lalle ne wan- 
can yanä cikin Littäfi, lalle wancan 
ga Allah mai sauki ne. 


7]. Kuma sunà bautâwa, baicin 
Allah, abin da (Allah) bai saukar da 
want dalili ba game da shi, kuma 
abin da δᾶ su da wani ilmi game da 
shi, Kkuma bâbu wani mai taimako 
ga azzälumai. 


72. Kuma idan anä karanta äyô- 
yinMu bayyanannu, ἃ kansu, kan 
sanin abin Kyäma a cikin fuskôkin 
wadanda suka käâfirta, sunà kusa su 
yi danRa ga wadanda ke käratun 
ayoyinMu a kansu. Ka ce, ‘Shin to, 
in gaya muku abin da yake mafi 
sharr: daga wannan? (Ita ce) Wuta. 
Allah Yà vi alkawarinta ga wadan- 
da suka käfirta. Kuma makômarsu 
(ἃ münana. 


73. “Ya ku mutäne! An buga wa- 
ni misäli, sai Ku saurära zuwa gare 
shi. Lalle ne wadanda kuke kira bai- 
cin Allah, bä zà su halitta Kudä ba, 
ΚΟ da sun tàru gare shi, kuma 
idan Kudä ya Rwâce musu wani abu, 
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bà zà su kubutar da shi ba daga 
gare shi. Mai nêëma da wanda ake 
nèman gare shi sun raunana.” 


74. Ba su Kaddara wa Allah hak- 
kin girmanSa ba. Lalle ne Allah, 
haKika, Mai Karfi ne, Mabuwäy1. 


75. Allah πᾶ zä6en Manzanni 
daga malä’iku kuma daga muta- 
ne. Lalle Allah, Mai }1 ne, Mai 
gani. 

76. Yanà sanin abin da ke gaba 
gare su da abin da ke bäyansu, 
kuma zuwa ga Allah ake mayar da 
al’amura. 


77. Yà Κῦ wadanda suka yi Imä- 
ni! Κα yi rukü’i, kuma Κα yi sujada, 
kuma Κα bauta wa Ubangijinku, 
kuma Κι aikata alhëri, tsam- 
mäninku, ku sami babban rabo. 


78. Kuma Κα yi jihädi ἃ cikin 
(al’amarin) Allah, hakkin Jihädin- 


Sa. Shi ne Ya zäbe ku, alhäli kuwa DATE EE) 
bai sanya wani Kunci?? ba a kanku DE: ak; de 2 
a cikin addini. Bisa Rudurcëwar DE σὐσνο (ς 
ubanku Ibrâhim, 5Π1 ne ya yi muku EUET ἀξ ERA AI ΘΒ ES 
süna Musulmi® daga gabänin ἌΝ 
haka. K uma a cikin wannan (Littäfi \5 D CAE A ὥρα 
ya yi muku 5ὅπα Musulmi), dômin ἢ KES (LS . far 


Manzo ya kasance mai shaïda ἃ 


(1) Allah πᾶ zaben Manzanni daga mutäne da malä”iku kawai. Sabô da haka bäbu 
wani manzo da jinsin aljannu ΚΟ wani jinsi, kuma âyar Süratul Ahzäb ta 40 tà nüna zäben 
nan ya Räre daga Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. Duk 
wanda ya yi da’awar Allah Ya bà shi wani hukumci a bâyan Annabi Muhammadu, Κὸ (ἃ 
bai yi da’awar annabci ba, to, shi Dajjal ne, δᾶ ἃ bin sa. 

(2) Bäbu Kunci a cikin Musulunci, duk inda aka fadi tsanani kuma an fadi yadda 
sauRi zai sämu a kôwane häli. 

(3) Sharadin Musulunci ya zama a kan akidar Ibrähim wanda ya yi wa wannan 
al'umma sûüna da Musulmi tun ἃ zämaninsa, kuma an ambaci wannan magana a cikin 
wannan Littäfi, wâtau AlRur’äni, a cikin Sürar BaKara äyà ta 128. 
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kanku, kü kuma Κα kasance mäsu res Or 
shaida ἃ kan mutäne. Sabôda haka 
Κι tsayar da salla kuma ku bâäyar 
da zakka, kuma ku amince da Al- 
lah, Shi ne MaïjiBincinku. Säbôda 
haka mâdalla da Shi Ya zama Maïi- 
Ginci, mâdalla da Shi ya zama Mai 
taimako. 


X | SÜRATUL MÜMINÜN AS 


nc trs 


Tanä karantar da haRïRanin imäni da ayyukan imäni. Imäni ba 
ya cika sai da aiki. 


ed 


- - 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Lalle ne, Müminai® sun 
sämi babban rabo. 


2. Wadanda suke a cikin sallarsu 
mâsu tawäli'u ne. 


3. Kuma wadanda suke, sû daga 
barin yasasshiyar magana, mâsu 
Kkau da Καὶ ne. 


4. Kuma wadanda suke ga zakka 
mâsu aikatäwa ne. 


5. Kuma wadanda suke ga farjo- 
Jinsu mäâsu tsarêwa ne. 


(1) Muminaï su ne wadanda suke da sifôfin da aka jeranta a cikin ayôyin da ke biye 
daga ta 2 zuwa ga ta 9. 
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6. Fâce a kan mâtan aurensu, ΚΟ 
kuwa abin da hannayen daämansu 
suka mallaka., to, lalle ἃ, Ὀ8 wadan- 
da ake zargi ba ne. 


7. Sabôda haka wanda ya nëmi 
abin da ke bäyan wancan, to, 
wadancan ἢ ne mäsu Kétaréwar 


haddi. 


8. Kuma wadanda suke, 5 ga 
amänôninsu da alkawarinsu mâsu 
tsaréwa ne. 


9. Kuma da wadanda suke, su ἃ 
kan sallolinsu sunä tsaréwa. 


10. Wadannan, sû ne magäda. 


11. Wadanda suke gädon (Al- 
jannar) Firdausi,"? su ἃ cikinta 
madawwama ne. 


12. Kuma lalle ne, haRika, Mun 
halitta mutum daga wani tsantsa 
daga laka. 


13. Sa’an nan kuma Muka sanya 
shi, digon maniyyi ἃ cikin matab- 
bata natsattsiya. 


14. Sa’an nan kuma Muka halit- 
ta shi gudan jini, sa’an nan Muka 
halitta gudan jinin tsôka, sa’an nan 
Muka halitta tsôkar ta zama Kasü- 
suwa, sa’an nan Muka tufätar da 
Kasüsuwan da wani näma, sa’an 
nan kuma Muka Käga shi wata 
halitta dabam. Sabôda haka albar- 
kun Allah sun bayyana, Shi ne Mañi 
kyaun mäsu halittawa. 


15. Sa’an nan kuma Κι, bäyan 
wannan, lalle ne mäsu mutuwa ne. 
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(1) Asalin firdausi fadama mai ruwa da itäce da ni’ima. Aljannar firdausi ita ce mafi 


daukakar Aljanna. 
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16. Sa’an nan kuma, lalle ne Κῦ, 
a Ränar Kiyäma, za a täyar da ku. 


17. Kuma lalle ne, haKiKa, Mun 
halitta, a samanku, hanyôyi bak- 

ai, kuma ba Mu kasance, daga 
barin halittar, Mäsu shagala ba. 


18. Muka saukar da ruwa daga 
sama bisa gwargwado, sa’an nan 
Muka zaunar da shi a cikin Kasa, 
alhäli, lalle ne Mü, ἃ kan tafiyar da 
shi, Mäâsu iyâäwa ne. 


19. Sai Muka Κᾶρα muku, game 
da shi (ruwan), gônaki daga dabinai 
da inab6bi, kunä da, ἃ cikinsu. 
γᾷ ὙΔΠ itâcen marmari mâsu yawa, 
kuma daga gare su kuke ci. 


20. Da wata itâciya,( tanä fita 
daga dütsin Sainâ’a, tanà tsira da 
man shäfawa, da man miya dômin 
mâsu ci. 


21. Kuma lalle ne, kunä da abin 
lüra ἃ cikin dabbôbin ni'imômi, 
Munä shäâyar da Κι daga abin da 
yake ἃ cikinsu, kuma kunä da ἃ 
cikinsu, abübuwan amfäni (2) mäsu 
yawa, kuma daga gare su kuke ci. 


22. Kuma a kansu da a kan jirgin 
ruwa ake daukar ku. 


23. Kuma lalle ne, haKïka, Mun 
aka Nühu zuwa ga mutânensa, sai 


or ira à 


KES Τὰ: tnt. 


- τσ » -“ 
els τ - 3 1. — (ᾷ 
ἡ πέτα : ss ” 

El 


A τ AT. As 
4, NN 
US ro 39 
AAA Ep 


“4 


» 2 3 5.2 
ΕΟ 


΄-΄ 


KES 


(1) Itäciyar Zaitüni. Ita ce itäciyar farko da ta tsira a kan Kasa ἃ bäyan Düfäna, tanä 
rayuwa mai dôgon lôkaci; an ce tanà rayuwa kamar shëkara dubü hudu. Anä cin 
"ya "yanta, anâ man shäfäwa da su, kuma anä vin miya da su. Asalin sibg, rini dômin tanä 
rina lômar tuwo. Dütsen Sinà’a mai albarka, dür, shï ne dûütse mai itâce ἃ kansa. 


(2) Süfi da gashi dômin tufäfi da käyan däki, Rasüsuwa da fâtu da kôfatai dômin yin 


abübuwan amfani. 
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ya ce, “Υὰ mutänêna! Καὶ bauta wa 
Allah. Βᾶ Κα da wani abin bautäwa 
waninSa. Shin, to, bä Ζᾶ Κα y1 taKa- 
wa ba?” 


24. Sai mashäwarta wadanda 
suka käfirta daga mutänensa, suka 
ce, ‘‘Wannan ba kôwa ba ne, fâce 
mutum misälinku, yanà nufin ya 
daukaka a kanku. Dà Allah Yä so, 
lalle ne dà Yà saukar da malà’iku. 
Ba mu ji (kôme) ba, game da wan- 
nan, ἃ Ccikin ubanninmu na farko. 


25. “Shi bai zamo kôwa ba, face 
wani namiji ne, ἃ gare 5Π1 akwaï 
hauka, sai ku yi jinkiri da 501 har 
wani l0kaci.” 


26. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
taimake n1 sabôda sun Karyata n1.” 


27. Sai Muka yi wahayi zuwa 
gare shi. “Κα sana’anta jirgin bisa 
ga idonMu, da wahayinMu. To, 
idan umurninMu ya 18, kuma tandäà 
ta bubbuga da ruwa, to, ka shigar a 
cikinta daga kôme, ma’aura biyu, 
da iyälanka, sai wanda Magana ta 
gabâta a kansa, daga gare su, kuma 
kada ka rôkë Ni (sabôda wani) ἃ 
cikin wadanda suka yi zälunci, lalle 
ne sù wadanda ake nutsarwa ne. 


28. ““Sa’an nan idan ka daïdaitu, 
Καὶ da wadanda ke târe da Καὶ a kan 
jirgin, sai ka ce, "Gôodiya ta tabbata 
ga Allah, Wanda Ya tsirar da mu 
daga mutäne azzälumai.” 

29. ‘“‘Kuma ka ce, ‘Ya Ubangi- 
fina! Ka saukar da ni, saukarwa mai 
albarka. Kuma Καὶ ne Μδῇ alhërin 
mäsu saukarwa.” 
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30. Lalle ne a cikin wancan 
akwai ἄνουν, ko da yake Mun ka- 
sance, hakRika, Mäsu jarrabäwa. 


31. Sa’an nan kuma Muka Käga 
wani Karni, na Wadansu dabam, 
daga bäyansu. 


32. Sai Muka aika a cikinsu, 
Manzo daga gare su. “Κι bauta wa 
Allah. Βᾶ ku da wani abin bautäwa, 
sai Shi. Shin to, bä Ζᾶ ku yi taKawa 
ba ?”? 


33. Mashäwarta daga mutà- 
nensa, wadanda suka käfirta kuma 
suka Karyata game da haduwa da 
Lähira, kuma Muka ni’imtar da su 
a cikin râyuwar düniya, suka ce, 
“Wannan bä kôwa ba, fâce wani 
mutum ne kamarku, yanà ci daga 
abin da kuke ci daga gare shi, kuma 
yanà shà daga abin da kuke shä. 


34. “Kuma lalle ne idan kun yi 
(ἴδ᾽ ἃ ga mutum misälinku, lalle ne, a 
lôkacin nan, haRïRa, kü mäâsu hasä- 
ra ne. 


35. “Shin, yanä yi muku 
wa’adin (céwa) lalle kü, idan kun 
mutu kuma kuka kasance turbäya 
da Kasüsuwa, lalle ne Κῦ, wadanda 
ake fitarwa ne? 


36. “Faufau faufau ga abin da 
ake vi muku wa’adi da shi. 


37. “Räyuwa ba ta zama ba fâce 
räyuwarmu ta düniya, munä mutu- 
wa kuma munäâ räyuwa, (1) kuma ba 
mu zama wadanda ake täyarwa ba. 
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(1) Munä mutuwa kuma munàä râyuwa da haihuwar diya da ‘yà’ya. À bâyan wannan 


bâbu wata räyuwa ta wata Lähira. 
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38. “Bai zama kôwa ba fâäce na- 
miji, ya Kirkira Karya ga Allah, 
kuma ba mu zama, sabôda shi, 
mâsu imâni ba.” 

39. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
taimake ni sabôda sun Karyatà n1.” 


40. Ya ce, ‘“Daga abu kadan, 
lalle ne zà su wWâyi gari sunâ maäsu 
nadäma.” 


41, Sai tsäwa ta käma su da gas- 
kiya, sai Muka sanya su tunkuba. 
Sabôda haka nisa ya tabbata ga 
mutäne azzälumai! 


42. Sa’an kuma Muka Κᾶρα ha- 
littar wasu Karnôdni dabam daga 
bayansu. 


43. Wata al’umma θᾶ ta gabâtar 
ajalinta, kuma δᾶ Ζᾶ su jinkirta ba. 


44. Sa’an nan kuma Muka aika 
da ManzanninMu jère, a kO da 
yaushe Manzon wata al’umma ya 78 
mata, sai su Karyata shi, sabôda 
haka Muka biyar da säshensu ga 
säshe, kuma Muka sanya su läbä- 
run hira. To, nisa ya tabbata ga 
mutäne (wadanda) bà su yin imäni! 


45. Sa’an nan kuma Muka aiïka 
Müsà da dan’uwansa, Härüna, 
game da äyôyinMu da 4411] bay- 
yananne. 


46. Zuwa ga Fir’auna da majali- 
sarsa, sai suka kangara, alhäli sun 
kasance mutäne ne marinjàya. 


__ 47. Sai suka ce, “Shin, Ζᾶ mu yi 
imäni sabôda wasu mutäne biyu 
misälinmu. alhäli kuwa mutänensu, 
a gare mu, mâsu bauta ne” 
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48. Sai suka Karyata su sabôda ES A EURE - 
haka suka kasance halakakku. 


49. Kuma lalle ne, haRiRa, Mun DOIXZ ZA LENS Acer er ÿ; 
bai wa Müsà littâfi tsammaninsu, (1) 
zà su shiryu. 


9 
50. Kuma Mun sanya Dan VE MES ere! =, 
ryama, shi da uwarsa wata äyà.? 

Kuma Muka tattara su zuwa ga 
wani tsauni ma’abücin natsuwa da 


marêémart. 

51. Yà ku Manzanni! Καὶ ci daga Le sl di 
abübuwa mäsu dädi,* kuma ku a ᾿Ν 
aikata aikin Kwaraïi. Lalle Ni, ga GAS AL 
abin da kuke aikatäwa, Masani ne. 

52. Kuma lalle ne wannan al'um- ὁ; ES AS SE 
marku ce, al’ umma guda, kuma Ni, 

Ubangijinku ne, sai Κα bi Ni da 
takawa.‘*#. 
53. Sai (alummar) suka yan- ess ES ose ire τοῖς 


yanke alamarinsu ἃ tsakäninsu 
guntu-guntu, 5) kôwace Kungiya 
sun mäsu farin ciki da abin da yake 
a gare SU. 


54. To, ka bar su a cikin batarsu 
har a wani lôkaci. 


(1) Bani Isrä'ila na yanzu idan sun tuna cèwa AlKur’äni bä 5Π1 ne farkon littäfin sama 
ba, an bai wa Müsà wani littäfi, su kuma sunä alfahari da shi. 


(2) Âyar Ïsà da uwarsa ita ce an haïfe shi bäbu uba. Kuma a lôkacin nan Yahüdu 
suka so sarkin zämanin nan ya kashe shi, sai uwarsa ta gudu da shi zuwa Baïitil MaKaddas, 
ko Dimash£a, kd Falasdinu, inda suka zauna shèkara goma sha biyar har sarkin nan ya 
mutu. 

(3) Allah Ya umurci ManzanninSa da cin halat, sa’an nan su δικαία aikin Kwarai. 
Haka kuma Ya umurci Müminai. Sabôda haka karBar aiki na Kwaraïi an tsayar da shine a 
kan cin halat. 


(4) TakKawa, ita ce bauta wa Allah da abin da Ya yi umurni a bauta Masa, a kan 
harshen AnnabinSa na zamaninsa. Yanzu bäbu taKawa sai a cikin Musulunci kawaï. 

(5) Kôwa ya käma hanyarsa, 8] ummar Musulmi ta zama Kungiyôyi dabam-dabam, 
kôwanensu yanà farin ciki da abin da ke gare shi, yanä ganin shi ne mafifici 


23.Sûratul Mu’minün Juzu’i Na 18 


55. Shin, sunä zaton cëwa abin 
da Muke taimakon su da shi daga 
dükiya da diva, 


56. Munä yi musu gaggawa ne ἃ 
cikin alhërüri? 

57. Lalle ne, wadanda suke mäâsu 
sauna sabo da tsôron Ubangijinsu, 


58. Da wadanda suke, game da 
äyoyin Ubangijinsu sun imäni, 

59. Da wadanda suke game da 
Ubangiinsu bä su vin shirki, 

60. Da wadanda ke bäyar da 
abin da suka bâäyar, alhäli kuwa 
zukâtansu sunä tsorace dômin sunà 
kômäwa zuwa ga Ubangijinsu, 

61. Wadancan sunà gaggäwar 
tsêre a cikin ayyukan alhëri, alhäli 
kuwa sun mäâsu tsérêéwa zuWwa gare 
su (ayyukan alhëri). 


62. Kuma bä Mu kallafa wa rai 
fâce abin iyawarsa, kuma ἃ wurin- 
Mu akwai wani littäfi wanda yake 
magana da gaskiya, kuma sû Ὀᾶ ἃ 
zäluntar su. 


63. À’a, zukâtansu sunä cikin 
jähilci daga wannan (magana), 
kuma sunä da wadansu ayyuka, 
baicin wancan, 5 ἃ gare su, mäsu 
aikatäwa ne. 


64. Har idan Mun käma 
mani'imtansu da azäba, sai νᾶ su 
sunà hargowa. 


65. Kada ku yi hargowa a yau, 
lalle ne kü, daga gare Mu δᾶ ἃ 
taimakon ku. 


66. Lalle ne, äyôyiNa sun kasan- 
ce anà karätun su a kanku, sai kuka 


\A s | 


ea LT 


A ,- 2 72 
| RESTE BC NE 


FE 


# L ,% 


Mars: ΠΡ ΕΟ LS 
ολορ δου 


23.Sûratul Mu’minün Juzu’i Na 18 


kasance, a kan dugäduganku, kunä 
kômäwa bäya. 


67. Kunä mäsu | girman Kai gare 
shi (Annabi), da hira kunä alfäsha. 


68. Shin fa, ba su yi ta’ammalin 
maganar (AÏKur’äni) ba, ΚΟ abin da 
bai] JÈ wa ubanninsu na farko ba ne 
ya 18 musu ? 


69. KÔ ba su san Manzonsu ba 
ne, dômin haka suke mäsu musu ἃ 
gare sh1? 


70. ΚΟ sunà cëwa, ‘“Akwaï hau- 
ka gare shi?” À’a, γᾶ zo musu da 
gaskiya, alhäli kuwa mafi yawansu, 
ga gaskiya, mäsu Ki ne. 

71. Kuma dà gaskiya (Α!- 
Rur’äni) γᾶ bi son zuciyoyinsu, ha- 
Kika, dà sammai da Rasa da wanda 
yake a cikinsu sun Bâci. À’a, Mun 
tafo musu da ambaton‘?? (darajar) 
su, sa’an nan 50 daga barin amba- 
tonsu mâsu bijirèwa ne. 


72. ΚΟ kanà tambayar su wani 
harâji ne (a kan iyar da Manzanci ἃ 
gare su)? To, haräâjin Ubangijinka 
ne mafi alhëri, kuma Shi ne Mafi 
alhërin mäsu ciyarwa. 


73. Kuma lalle ne, Καὶ, hafiRa, 


kanà kiran su zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


__ 74. Kuma lalle wadanda ba su yi 
imäni da Lähira ba mâsu karka- 
cèwa daga hanya ne. 
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(1) Zikiri a nan, shi ne AlRur’äni wanda ya zo wa Lärabäwa, kô Kuraishäwa da 
abübuwa na daukakarsu, da ambaton sûünansu, da shiryar da su, da gabätar da su a kan 
sauran kabilu. Amma duk da haka sunä bijiréwa daga gare shi. 
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75. Kuma 48 Mun ji tausayinsu, 
kuma Muka kuranye musu abin da 
yake târe da su na cüta, lalle ne 48 
sun yi Zurfi a cikin Batarsu, sunà 
dimuwa. 


76. Kuma lalle ne, haKika, Munà 
käma su da azäba, 1? sai dai ba su 
saukar da ΚΑΙ ba ga Ubangijinsu, 
kuma bà su yin tawälru. 


77. Haridan Mun büde, a kansu, 
wata Kôfa mai azäba mai tsanani, 
sal gä su a cikinta sunà mäsu 
mugi. 2? 

78. Kuma Shi ne Wanda Ya Käga 
halittar J1 da gani da zukâta domin- 
Κι. Kadan Kwarai kuke gôdëwa. 


79. Kuma Shi ne Ya halitta ku a 
cikin Rasa, kuma zuwa gare Shi ake 
täyar da Κι. 


80. Kuma Shi ne Wanda Yake 
räyarwa, kuma Yanà matarwa, 
kuma a gare Shi ne säBäwar dare da 
yini take. Shin, to, bà zä Κι han- 
Kalta ba? 


81. À'’a, sun fadi misälin abin da 
na farko suka fada. 


82. Suka ce, ‘“‘Shin, idan mun 
mutu kuma muka kasance turbaya 
da Kasüsuwa, shin, lalle ne mu. 
haRika wadanda ake täyarwa ne? 


83. “Lalle ne, μαῖα, an yi mana 
wa’adi, mü da ubanninmu ga wan- 
nan ἃ gabäni. Wannan abu bai 
zama kôme ba, fâce tätsümiyôyin na 
farko.” 
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(1) Azäbar düniya kamar yunwa da ciwo da talauci da rashin kwanciyar hankali. 
(2) Mugi, shi ne käsa yin magana sabôda dêbe tsammäni daga sämun kôwane alhêéri. 


Asalin kalmar daga Fulätanci take. 
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84. Ka ce, ‘“‘Wäâne ne da mulkin 
Rasa da wanda ke a cikinta, idan 
kun kasance kunä san1?” 


85. Za su ce, “Τὰ Allah ce.” Ka 
ce, ‘Shin, to, bä Ζᾶ Κα yi tunäni 
ba ?” 


86. Ka ce, “‘Wäne ne Ubangijin 
sammai bakwai kuma Ubangijin 
Alarshi mai girma ?” 


87. Ζᾶ su ce, “Na Allah ne.” Ka 
ce, “Shin, to, bà Ζᾶ Κα bi Shi da 
taKawa ba?” 


88. Ka ce, ‘‘Wäne ne ga hannun- 
sa mallakar kôwane abu take, alhäli 
kuwa 501 yanä tsarëwar wani, kuma 
ba a tsare kôwa daga gare shi, idan 
kun kasance kuna sani?” 


89. Ζᾶ su ce, ‘“‘Ga Allah yake.” 
Ka ce, “To, yäya ake sihirce Κα ?” 


90. À’a, Mun zo musu da gas- 
kiya, kuma lalle ne sûü, hakika, 
makKaryata ne. 


9]. Allah bai riki wani abin ha:i- 
huwa ba, kuma bâbu wani abin 
bautäwa târe da Shi. Idan haka ne, 
(akwai abin bautawa tare da Shi), 
lalle ne, 48 kôwane abin bautawar 
ya tafi da abin da ya halitta, kuma 
lalle ne, dà wadansu sun rinjäya a 
kan wadansu. Tsarki ya tabbata ga 
Allah, daga abin da suke siffan- 
taäwa. 


92. Masanin bôye da bayyane. 
Sa’an nan Ya daukaka daga barin 
abin da suke yi na shirka. 


93. Ka ce, “Ὑὰ Ubangijina! Ko 
dai Ka nüna mini abin da ake vi 
musu wa’adi da shi, 
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94. “Ὑᾷ Ubangijina, to, kada Ka 
sanya ΠῚ ἃ Cikin mutâne azzälumai.” 


95. Kuma lalle ne Μᾶ, haKïRa, 
mäsu 1yawa ne ἃ kan Mu nüna 
maka abin da Muke yi musu wa’adi 
da shi. 


96. Ka tunkude cüta da wadda 
take ita ce mafi kyau. Mù ne Mañi 
sani game da abin da suke siffan- 
tawa. 


97. Ka ce, “Ὑᾷ Ubangijina, inà 
nêéman tsari da Kai daga fizge- 
fizgen shaidanu. 


98. “Kuma inà nêman tsari da 
Kai, ya Ubangijina ! Dômin kada su 
halarto ni?” 

99. Har idan mutuwa ta [δ wa SLA αὶ ANS 
dayansu, sai ya ce, ““Yà Ubangijina, ᾿ 
Κι mayar da ni (düniya). 


100. ‘Tsammänina in aikata aiki 
na Kwaraï cikin abin da na bari.” 
Kayya! Lalle ne ita kalma ce, sh1 ne 
mafadinta, alhäli kuwa a bäya gare 
su ΑΚ ΝΑΙ wani shâämaki har ränar da 
zà ἃ tayar da su. 


. 3% SN ὩΣ 


101. Sa’an nan idan an yi büsa a LP RES 
cikin Kaho, to, bäbu dangantakôki “" 
ἃ tsakäninsu ἃ rânar nan, kuma δᾶ 
zà su tambayi jJünansu ba. 

102. To, wadanda sikëlinsu ya y1 ER HE EU 
nauyi, to, wadannan sü ne mäsu 


babban rabo. 


103. Kuma wadanda sikëlinsu ANS 
ya yi sauki, to, wadannan ne wa- 7 
danda suka yi hasärar râyukansu 


(1) [πᾷ nëman tsari da Καὶ, γᾶ Ubangijina! Kada shaïidänu su halarto ni a cikin 
al’amurana duka, dômin bäà su halarta, fâce da sharri. 
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sunàä madawwama a cikin Jahan- 
nama. 


104. Fuskokinsu sunà balbalar 
wuta, kuma su ἃ cikinta mäsu 
yägaggun leBba daga haKôra ne. 


105. ‘Shin, ayoyiNa ba su Ka- 
sance anû karanta su a kanku ba, sai 
kuka kasance game da su kunä 
Karyatäwa ?” 


106. Suka ce, “Yà Ubangijinmu, 
shakäwarmu ce ta rinjàäya ἃ kanmu, 
kuma mun kasance mutäne Batattu. 


107. “Yà Ubangijinmu! Ka fitar 
da mu daga gare ta, sa’an nan idan 
mun kôma, to. lalle ne, mü ne mäsu 
zälunci.” 


108. Ya ce, “Κα ἰδῇ (da wulä- 
kanci) ἃ cikinta. Kada Κι vi Mini 
magana.” 


109. Lalle ne wadansu Kungiyoy1 
daga bäayiNa sun kasance sunä 
cèwa, “Yà Ubangijmmu! Mun vi 
imäni, sai Ka gäfarta mana, kuma 
Ka yi mana rahama, kuma Kai ne 
Mafñi alhëèrin mâsu tausay1.” 


110. Sai kuka rike su lèburôri 
har suka mantar da Κα ambatôNa, 
kuma kun kasance, daga gare su 
kuke yin dâriya. 


111. Lalle ne Ni, [πᾶ säka musu, 
a yau, sabôda abin da suka yi wa 
haKuri. Dômin lalle ne, 5, 5 ne 
mâäsu sämun babban rabo. 


112. Ya ce, ‘“‘Nawa kuka zauna ἃ 
cikin Kasa na Kidäyar shèkaru ?” 


113. Suka ce, ‘“Mun zauna ἃ yini 
daya ko rabin yini, sai ka tambayi 
mäsu Kidäyawa.” 
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τ à AN os ee 
114. Ya ce, Ba ku zauna ba fâce RES 50) 1241165 
kadan, dà dai kun kasance kunä re 
Sani. 
115. “Shin, to, kun yi zaton cèwa Eh FF ΓΕ Kad τ ΡΞ: LA 


Mun halitta Κα ne da wäsa, kuma 
lalle ku, zuwa gare Mu, bà Ζᾶ Κι 


kômo ba?” 
116. Allah, Mamallaki, Gas- À 5 RÉ il 2 ENTREE 
kiya, Yä daukaka. Bäbu abin bau- PV AN EN AO AN LS 


täwa, fâce Shi. Shi ne Ubangijin 
Alarshi, mai daraja. 

117. Kuma wanda ya kira, târe A ee Ar der r 
da Allah, wadansu abübuwan bau- AGREE ἐῶ ae " 
täwa na dabam, θᾶ γαηᾶ da wani | 
dafili game da ΞΕ] (Kiran) ba, to, 
hisäbinsa yanäà wurin Ubangijinsa 
kawai. Lalle ne, käfirai bä su cin 
nasara. 


118. Kuma ka ce, “Yà Ubang:i- 
jina! Ka vi gâfara, Ka yi rahama, 
kuma Kai ne Mafi alhërin mäsu 
rahama.” 


SÜRATUN NÜR 


Tanä karantar da hukunce-hukuncen zaman jama’a da ladub- 
bansu. 


me NE PUR 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


Û - At oz <riie 
1. (Wannan) sûüra ce. Mun sau css Es, 
ΚΑΙ da ita, kuma Mun wajabta ta, 
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kuma Mun saukar da äyôyi bayya- 
nannu ἃ cikinta, dômin ku zan 
tunäwa. 


2. Mazinäciya da mazinäci, (1) 
to, ku yi büläla ga kôwane daya 
daga gare su, büläla dari. Kuma 
kada tausayi ya käma ku game da 
su à cikin addinin Allah, idan kun 
kasance kunà yin imâni da Allah da 
Ränar Lähira. Kuma wani yankin 
jama’a daga müminai, su halarci 
azäbarsu. 


3. Mazinäci δᾶ ya aure (2) fâce da 
mazinäciya ΚΟ mushirika, kuma 
mazinâciya bäbu mai aurenta face 
mazinaci ko mushiriki. Kuma an 
haramta wannan ἃ kan müminai. 


4. Kuma wadanda ke jifar ® 
mâtà, masu kämun ΚΑΙ, sa’an nan 
kuma ba su [8 da shaidu hudu ba, 
to, Κα yi musu büläla, büläla tama- 
nin, kuma kada ku karBi wata shai- 
da täsu, har abada. Wadancan su 
ne fäsiKai. 

5. Face wadanda suka (δ daga 
bâyan wannan, kuma suka gyäru, 
to lalle ne Allah Mai gâfara ne, Mai 
jin Kai. 

6. Kuma wadanda ke jifar mä- 
tan ® aurensu, kuma wadansu shai- 
du ba su kasance a gare su ba, face 


ss Ph of pire) 
350 Léon Lie 
es ASS 
or 


ἐν τὶ ΜΞ ne Ρ 
᾿Ξ SAS 
τιροθώ A τη τοὶ ἢ 


ee 


1 
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΄ ref A “24. α ἅς, 
FPE 0220 
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(1) Hukuncin wadanda ba su yi aure ba ne, amma wadanda suka yi aure, hukuncinsu 
a jèfe su har su mutu, bâyan sharudda sun cika, kamar yadda yake ga sunna. Kuma 
wannan ga hakkin ‘ya’ya ne, amma bâyi, hukuncinsu büläla hamsin kawaï. 


(2) Auren mazinäci Κῦ mazinäciya makarühi ne ga wanda ba hakanan yake ba, dômin 


tsaron mutunci da kôre tuhuma. 


(3) Haddin Razafi bülâla tamänin ga dä, kô arba’in ga bâwa idan ya yi Kazafi ga dä. 
(4) Hukuncin rantsuwar l’ani da yadda ake yin ta. 
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dai kansu, to, shaidar dayansu, Dora A AE 
shaida hudu ce da Allah, ‘Lalle shi, 
haRïRa, yanà daga magasganta’. 

7. Kuma na biyar cêwa ‘La’anar | À A ESS) 
Allah ta tabbata a kansa, idan ya τ " 
kasance daga πιακαγναίδ. 


δ. Kuma yanà tunkude mata CUVE LES GES 
azâba ta yi shaida, shaida hudu da ÉTÉ 
Allah, ‘Lalle shi, haRiKa, yanä daga OS [δὲ ΚΟ 


makaryata.’ 


9. Kuma ta biyar cèwa ‘“Hushin 
Allah ya tabbata a kanta idan ya 
Kasance daga magasganta.” 


NE NEA 


10. Kuma δᾶ domin falalar Al- 5 ad PS ἐν 572 -- 
᾿ as) 
lah ba ἃ kanku, da rahamarSa, AE ESS AE Ὺ» 
kuma cêwa Allah Mai karBar tüba et ee 7} 
ne, Mai hikima! 
11. Lalle ne, wadanda‘? suka zo Vi NC EAN (£ 


da Kiren Karya wWadansu jama’a ne 


(1) Farko Hadisil Ifk ne wanda wadansu suka jêfi À’isha, Ummul Müminina da zina 
a cikinsa, Allah Ya barrantar da ita. Bai zama sharri ba ga Musulmi, sai dai ya zama alhëri 
dômin ya zama sanadi ga sanin hukunce-hukunce mâsu yawa, na zaman jama”a da kuma 
darajar mutänen da abin ya shâfa. 

Yadda Kissar take, shi ne yadda À‘'ishatu, uwar müminai ta tàda, ta ce, “Νᾷ kasance 
târe da Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare sh1, a cikin wani yäki, a bäyan an 
saukar da Hijabi, watau kulle. 841 ya Kâre daga yàkin ya kôma, ya yi kusa da Madina, sai 
ya yi umurni da täshi ga tafiya ἃ wani dare, sai ni kuma na tafi na Käre sha’anina, na 
fuskanta zuwa ga wurin räKumäta, sai na ga abin wuyana ya yanke, sai na kôma, na nême 
shi, kuma su mäsu kula da ni suka dauki darbüka suka aza a kan räkuma sunä zaton inà 
ciki, alhäli mâtà sun kasance sauKäka, dômin ba su cin kôme sai kadan na abinci. 

“Na sämi abin wuyäna na kômo a bâyan sun tafi. Sai na zauna ἃ masaukina wanda na 
kasance ἃ ciki. Kuma na yi zaton mutânen Ζᾶ su rasa ni su kômo zuwa gare ni. Sai na ji 
barci, na yi barcin. Shi kuma Safwänu ya yi rurumi daga bäyan äyarin yäki, ya fita da 
sauran dare, sai ya wäyi gari a inda nake. 581] ya βὰς duhun mutum mai barci, sai ya gâne ni a 
IGkacin da ya gan ni, dà mä ya kasance yanä gani na a gabänin kulle, sai na farka da jin 
sautinsa na istirjà’1. 

“A 1ôkacin da ya gâne ni, sai na rufe fuskäta da mayäfina. Wallähi bai yi mini 
magana ba da kalma, ni kuma ban ji kô kalma ba daga gare shi, sai dai istirjä’insa a 
IGkacin da ya gurfanar da räkumarsa, ya take Rafarta ta gaba ni kuma πᾶ hau, ya shiga 
yanä jan râäkumar da ni har muka isa ga uwar yäkin, a bâyan sun sauka, a cikin zäfin râna. 
Daga nan wanda ya halaka ya halaka, wanda ya Jjibinci girman abin, shi ne Abdullahi bn 
Ubayyin bn Salül.” Buhäri da Muslimu sun ruwaito shi. 
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daga gare ku, kada ku yi zatonsa 
sharri ne a gare Κι. À’a, alhéri ne 
gare Κι. Kôwane mutum daga gare 
su na da sakamakon abin da ya 
sana’anta na zunubi, kuma wanda 
ya Jibinci girmansa daga gare su, 
yanä da azäba mai girma. 


12. Don me ἃ lôkacin da kuka 11] 
shi, müminai maza da müminai 
mâta ba su yi zaton alhèëri game da 
kansu ba, kuma su ce, ‘“Wannan 
Kiren Karya ne bayyananne?” 


13. Don me ba su zo da shaïdu 
hudu a kansa ba? Το. idan ba su 
käwo shaidun nan ba, to, wadan- 
nan, ἃ wurin Allah, sû ne makKar- 
yata. 


14. Kuma bà dômin falalar Al- 
lah ba a kanku da rahamarSa, a 
cikin düniya da Lähira. Lalle ne, dä 
azäba mai girma ta shâfe ku a cikin 
abin da kuka kütsa da magana a 
Cikinsa. 


15. À Iôkacin da kuke mara- 
barsa da harsunanku kuma Κιμπᾶ 
céwa da bakunanku abin da θᾶ Κι 
da wani ilmi game da shi, kuma 
Κιηᾶ zaton sa mai sauki, alhali 
kuwa, sh1 a wurin Allah, babba ne. 


16. Kuma don me a I16kacin da 
kuka 1 shi, ba Κι ce ba, “Ba ya 
yIWUWa ἃ gare mu, mu yi Magana ἃ 
game da wannan. Tsarki ya tabbata 
a gare Ka, wWannan Kiren Karya ne 
mal girma’ ? 


17. Allah Yanà yi muku wa’azi, 
kada ku kôma ga 1rinsa, har abada, 
idan kun kasance müminai. 
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18. Kuma Allah Yanä bayyana | 4e κἀς SAS 
muku äyôyinSa, kuma Allah Masa- “ 
ni ne, Mai hikima. 
19. Lalle ne wadanda ke son al- ie 


fäsha ta wäâtsu ga wadanda suka yi 
imâni, sunà da azäba mai radadi, a 
cikin düniya da Lähira. Kuma Al- 
lah, Shi ne Ya sani, alhäli kuwa, kü 
ba ku sani ba. 


20. Kuma Ὀᾶ dômin falalar Al- use NIENSS 
lah ba a kanku da rahamarSa... 


CRAN 


ΝΣ 


53 rt 


Kuma lalle ne Allah Mai tausayi ne, Da sera 
Mai Jin Kai! 

21. Ya ku wadanda suka yi imä- SN F2 SN ia SC DCS " 
ni, kada ku bi hanyôyin Shaidan. 
Kuma wanda ke bin hanyôyin Shai- Ὁ EAN EE CSSS] 
dan, to, lalle ne shi, yanä umurni da do Ne un 
yin alfäsha da abin da ba ἃ sani ba, Jde Y5, V5 Et 236 
kuma bà dômin falalar Allah ba a Γι K Se sent QE ESS 

ἊΣ : AA) 3; 
kanku da rahamarSa, bäbu wani né τ > δὴ 
mutum daga gare ku da zai tsar- Les ΩΣ EE Sr re 
Kaka har abada, kuma amma Allah δ - 
Yanä tsarkake wanda Yake 90. 
kuma Allah Mai ji ne, Masani. 

22. Kuma kada ma’abüta fa- es Lcd NAT ET 

: 990) | Sa Liaa|| ne 
lala daga gare Κι da mawadäta su 230 jai; Fee DU : 
rantse ga rashin su bâyar da alhëri EN AE en 37244 
ga ma’abüta zumunta da miskinai “τ ὀ neufs if " 
da muhäjirai, a cikin hanyar Allah. SN is \p£a 3 a ἜΝ 


Kuma su yâfe, kuma su kau da Καὶ. 


(1) Mai vin alhëri dômin Allah kada ya yanke 5Π1 daga wanda yake yi wa alhérin nan, 
sabôda γᾶ yi masa wani laifi, da ya shäfe shi ga mutuncinsa kô dükiyarsa. 581 ya yäfe, va 
Καὶ da ΚΑΙ, ya ci gaba da alhërinsa dômin Allah, kamar yadda Mistahu, wanda yake a cikin 
dangin Abübakar As-Siddi£ ya shiga a cikin Hadiïsil Ifk alhäli kuwa Abübakar ke ciyar da 
shi sabôda shi miskini ne da zumunta kuma a tsakäninsu, sai Abübakar ya gäfarta masa, 
kuma ya ci gaba da Ὀᾶ shi abin da yake δᾶ shi. Haka sauran wadanda suka fäda a cikin 
wannan masifa, an yâfe musu ἃ bäyan an vi musu haddin Kazafi, sat dai wanda va dauki 
mai girmansa, wâtau Ibn Ubayyu, shi kam ba a yi masa haddi ba dômin Allah Ya yi masa 
alkawarin azäba mai tsanani ἃ Lâähira. Watau Musulmi ake yi wa haddi dômin ya 
tsarkaka. 
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Shin, bà Κι son Allah Ya gâfarta 
muku, alhäli Allah Mai gäfara ne, 
Mai jin Kai? 

_ 23. Lalle ne wadannan da suke 
jifar mâtà mâsu kämun ΚΑΙ gâäfilai (1) 
müminai, an la’ane su, a cikin dü- 
niya da Lähira, kuma βιιηᾶ da azäba 
mal girma. 


24. À ränar da harsunansu, da 
hannäyensu, da Kafäfunsu, suke 
bäyar da shaida ἃ kansu, game da 
abin da suka kasance sunä aika- 
ἰᾶννᾶ. 


25. À ränar da Allah Yake cika 
musu sakamakonsu tabbatacce, 
kuma sunä sanin (céwa) lalle Allah, 
Shi ne Gaskiya bayyananna. 


26. Miyägun mätà dômin miya- 
gun‘? maza suke, kuma miyägun 
maza dômin miyägun mâtä suke, 
kuma tsarkäkan mätä dômin tsar- 
käkan maza suke, kuma tsarkäkan 
maza dômin tsarkäkan mâtà suke. 
Wadancan δῇ ne wadanda ake 
barrantäwa daga abin da (mäsu 
Kazafi) suke fada, kuma sunä da 
gäfara da arziki na karimci. 


27. Ὑᾷ ku wadanda suka yi imä- 
ni! Kada Κι shiga gidäje wadan- 
da bà gidäjenku ba, sai kun sämi 
izni, kuma kun yi sallama (35) ἃ kan 
ma’abütansu. Wannan ne mafi al- 
hèri gare ku, tsammaninku, Ζᾶ Κι 
tuna. 


VA sx! ENTER 
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(1) Gäfila, ita ce wadda ba ta jarrabi kôme ba sabôda Kurucciya. 
(2) Haka miyägun kalmômi Ὀᾶ su däcèwa sai daga mügun mutum. Kuma kalmômin 


Rwarai ba su fitôwa sai daga mutänen Kwarai. 


(3) Hukuncin shiga gidäje da nêman izni da sallama. 
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28. To, idan ba ku sämi kôwa ἃ 
cikinsu ba, to, kada Καὶ shige su, 581 
an yi muku ΖΗ]. Kuma idan an ce 
muku, “Και koma.” Sai Κι kôma, 
shi ne mafi tsarkaka ἃ gare ku. 
Kuma Allah game da abin da kuke 
aikatäwa, Masani ne. 


29. Bäbu laifi a kanku, ga Κι 
shiga gidaje wadanda Ὀᾶ zaunannu 
ba, a cikinsu akwai wadansu käya 
näku. Kuma Allah Yanä sanin abin 
da kuke nünâwa, da abin da kuke 
boyéwa. 

30. Ka ce wa müminai maza su 
runtse daga ganinsu, kuma su tsare 
farjojinsu.” Wannan shi ne mafi 
tsarki a gare su. Lalle ne, Allah, 
Mai Kididdigewa ne ga abin da 
suke sanâ’antäWwa. 


31. Kuma ka ce wa mümuinai 
mâtà su runtse daga gannansu, 
kuma su tsare farjojinsu, kuma 
kada su bayyana Kawarsu fâce abin 
da ya bayyana daga gare ta, kuma 
su dôka da mayäfansu a kan wuyan 
rigunansu, kuma kada su nüna Ka- 
warsu fâce ga mazansu ko uban- 
ninsu, ko ubannin mazansu, ko 
diyansu, ko diyan mazansu, ko ’ya- 
n'uwansu, ko diyan ‘’yan’uwansu 
mätà, kô τηδίδη (22 Kungiyarsu, ko 
abin da hannâäyensu na däma suka 
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(1) Hukuncin tsare idänu da rûfe al’aura ga maza da mätä. 

(2) Mätansu, watau mâtà Musulmi banda mâtà käfirai, θᾶ ya halatta ga mace käfira 
ta ga al’aurar mace Musulma. Mabiya sû ne mâsu nèëman bukâta ga mätà wâtau miskinai, 
tsôfaffi daga maza. Al’aurar mace, diya a cikin salla ko ἃ tàre da wani namiji ajnabi, to, 


dukan jikinta ne sai fuska da täfuna, haka kuma a cikin salla. Amma ἃ täre da mace 
Musulma tsakänin cibiya da guiwôvi, shi ne al’aura, kuma târe da muharraminta, dukan 
abin da δᾷ sasanni ba. Baiwa kamar namiji take, al’aurarsu abin da ke tsakänin cibiya da 
guiwa. 
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mallaka, ko mabiya wasun mäsu 
bukäâtar mâta daga maza, ΚΟ jàrirai 
wadanda δᾶ su tsinkäya a kan al’au- 
rar mâtà. Kuma kada su yi düka da 
Kafäfunsu, dômin a san abin da 
suke Boyëwa daga Kawarsu. Kuma 
ku tüba zuwa ga Allah gabà da ya, 
γᾷ ku müminai! Tsammäninku, ku 
sämi babban rabo. 


32. Kuma ku aurar da gwauraye 
daga gare ku, da sälihai daga Ὀᾶγιη- 
ku, da kuyanginku. Idan sun kasan- 
ce matalauta, Allah zai wadâtar da 
su daga falalarsa. Kuma Allah Ma- 
wadäâci ne, Masani. 


33. Kuma wadannan da ba su 
sämi aure ba, su käme kansu, har 
Allah Ya wadäâtar da su daga fala- 
larsa. Kuma wadanda ke nëman 
fansa daga abin da hannuwanku na 
däma suka mallaka, to. ku daura 
musu fansa idan kun san akwai 
wani alhéri a cikinsu, kuma ku Ὀᾶ su 
wani abu daga dükiyar Allah wan- 
nan da Ya δᾶ ku. Kuma kada ku 
tilasta kuyanginku a kan yin zZina, 
idan sun yi nufin tsaron kansu, (1) 
dômin Κα nëmi râyuwar düniya, 
kuma wanda ya tilasta su, to, lalle 
Allah, a bäyan tilasta su, Mai gäfa- 
ra ne, Mai μη Kai. 


34. Kuma lalle ne, Mun saukar, 
zuwa gare Κι, ἄγου! mäsu bay- 
yanäwa, da misäli daga wadanda 
suka shige daga gabäninku, da 
wa’azi ga mâsu taKawa. 
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(1) Tsaron kai, shi ne su γι aure; tilastäwa a nan, shi ne ἃ hana su aure dômin su yi wa 


ubangijinsu aiki. 
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35. Allah ne Hasken sammai da 
Rasa, misälin HaskenSa, kamar 
täga, a cikinta akwai fitila, fitilar a 
cikin Karau, Karau din kamar shi 
tauräro ne mai tsananin haske, anà 
kunna sh1 daga wata itäciya mai 
albarka, ta zaitüni, θᾶ bagabashiya 
ba kuma Ὀᾶ bayammaciya ba, man- 
ta na Kkusa ya yi haske, kuma ΚΟ 
wuta ba ta shâfe shi ba, haske a kan 
haske, Allah na shiryar da wanda 
Yake so zuwa ga HaskenSa. Kuma 
Allah na buga misälai ga mutäne, 
kuma Allah game da dukan kôme, 
Masani ne. 


36. À cikin wadansu gidäje wa- 
danda Allah Yà yi umurnin a dauka- 
ka, kuma ἃ ambaci SünanSa a cikin- 
su, sunä yin tasbihi a gare Shi a 
cikinsu, säfe da maraice. 


37. Wadansu maza, wadanda 
wani fatauci bà ya shagaltar da su. 
kuma sayarwa Ὀᾶ ta shagaltar da su 
daga ambaton Allah, da tsai da 
salla da bäyar da zakka, sunà 
tsoron Wami yini wanda zukäâta sunäâ 
bibbirkita a cikinsa, da gannai. 


36. Dômin Allah Ya säka musu 
da mafi kyaun abin da suka δικαία, 
kuma Ya Rära musu daga falalarSa. 


Kuma Allah Yanä arzüta wanda 
Yake so, bà da lissäfi ba. 


39. Kuma wadanda suka käfirta, 
ayyukansu sunä kamar Käwalwal - 
niya ga faRo, mai Kishirwa yanà 
zaton sa ruwa, har idan ya 8 masa 
bai iske shi kôme ba, kuma ya 
sämi?” Allah a wurinsa, sai Ya cika 
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(1) Ya sämi Allah ἃ wurin da Räwalwalniyar take, alhäli Allah Ya gaya masa céwa 
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masa hisäbinsa. Kuma Allah Mai 
gaggäwar sakamako ne. 


40. Κὸ kuwa kamar‘?” duffai ἃ 
cikin tëku mai zurfi, täguwar ruwa 
tanä rufe da shi, daga bisansa akwaï 
wata tâäguwa, daga bisansa akwai 
wani girgije, duffai säshensu a bisa 
säshe, idan ya fitar da täfinsa ba ya 
kusa ya gan shi. Kuma wanda Allah 
bai sanya masa haske ba, to, bà va 
da wani haske. 


41. Shin, ba ka gani ba (céwa) 
lalle ne Allah, wanda yake a cikin 
sammai da Rasa sunä yi Masa tasbi- 
hi, kuma tsuntsaye sunäà mäsu san- 
wa, kôwane lalle ya san sallarsa da 
tasbihinsa, kuma Allah Masani ne 
ga abin da suke aikatäwa? 


42. Mulkin sammai da Kasa ga 
Allah kawai yake, kuma zuwa ga 
Allah makôma take. 


43. Ashe, ba ka gani ba, lalle ne 
Allah Yanä kôra girgije, sa’an nan 
kuma Ya hada a tsakäninsa, sa’an 
nan kuma Ya sanya shi mai hauha- 
war jüna? Sai ka ga ruwa yanä fita 
daga tsattsakinsa, Kuma Ya saukar 
daga wadansu duwäâtsu a cikinsa na 
Kankara daga sama, sai Ya sämu 
wanda Yake so da shi, kuma Ya 
karkatar da shi daga barin wanda 
Yake so. Hasken walKiyarsa yana 
kusa ya tafi da gannai. 
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bäbu ruwa a nan, kuma Ya nüna masa hanyar da zai 58Π)1 ruwa, idan zai bi ta. Sai Allah Ya 


cika masa hisäbinsa da céwa, 


‘Allah Mai saurin sakamako ne ga wanda ya säba wa 


umurninSa.”’ dômin nan da nan mai säbäwar zai ga kuren kansa, tun daga düniya. Hisäbin 
Allah yanä aukuwa da sauri a kan mai sà6ä wa umurnin$Sa da gangan. 

(1) Ayyukan käfiri, wanda δᾶ ya bin Hasken Allah ga aikinsa kamar mai Kishirwa da 
wanda ya siffanta a sama yake, ko kuwa kamar mai tafiya a cikin duffan da aka siffanta ἃ 


wannan äya. 
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44. Allah Yanä jüyar da dare da 
yini. Lalle ne ἃ cikin wannan akwai 
abin kula ga ma’abüta gannai. 


45. Kuma Allah ne Ya halitta 
kôwace dabba daga ruwa. To, daga 
cikinsu akwai wadanda ke tafiya ἃ 
kan cikinsu, kuma daga cikinsu 
akwai wadanda ke tafiya ἃ kan 
Kafäfu biyu, kuma daga cikinsu 
akwai wadanda ke tafiya a kan hudu. 
Allah Yanä halitta abin da Yake 50, 
lalle Allah, a kan kôwane abu, Mai 
ikon y1i ne. 


46. Lalle ne, haKika, Mun sau- 
ΚΑΙ da äyôyi mâäsu bayyanäwa. 
Kuma Allah Yanä shiryar da wanda 
Yake so zuwa ga hanya madaidai- 
CI1Ya. 


47. Kuma sunä cëwa, ‘“Mun yi 
imâäni da Allah da kuma Manzo, 
kuma mun yi dà’à.”” Sa’an nan 
kuma wata Kungiya daga gare su, su 
jJüya daga bâyan wancan. Kuma 
wadancan ba müminai ba ne. 


48. Kuma idan aka kira su zuwa 
. ga Allah da ManzonSa, dômin Ya yi 
hukunci®”? ἃ tsakäninsu, sai gä wata 
Kungiya daga gare su sunä mâsu 
bijirëwa. 

49. Kuma idan hakki ya kasance 
a gare su, zà su 18 zuwa gare shi, 
sunä mâsu mika wuya. 

50. Shin, ἃ cikin zukâtansu ak- 
wai cûüta ne, ko kuwa sunä tsôron 
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sir Ξ, Po Ὁ 42. » 
ASUS A AS ER À 


E se ad ἜΗΝ ὯΝ es 


.- 35 τῷ 


γον EN 


(1) Wannan yanä nüna cêwa rashin yarda da hukuncin Allah käfirci ne. Wanda ya Καὶ 
Kâra ga kôtun al’äda alhäli kuwa yanà Musulmi kuma ya halatta haka, bà da wata lalüra 
ba, ya zama käfiri sai idan ya tûüba. Βᾶ ya halatta ga Musulmi su yarda da yin kôtunan 


al’äda ἃ Kasarsu. 


Allah Ya yi zälunci ἃ kansu, da 
Manzonsa? A’a, wWadancan δ ne 
azzalumai. 


51. Maganar müminai, idan aka 
kira su zuwa ga Allah da ManzonSa 
dômin Ya yi hukunci a tsakäninsu, 
takan kasance kawaï su ce, “Mun Ji, 
kuma mun yi dà’à.” Kuma wadan- 
nan 5 ne mäsu cin nasara. 


52. Kuma wanda ya yi α΄ ἃ ga 
Allah da ManzonSa, kuma ya ji 
tsôron Allah, ya kuma bi Shi da 
takawa, to, wadannan sû ne mäsu 
babban rabo. 


53. Kuma suka rantse da Allah 
iyäkar rantsuwarsu, ‘Lalle ne, idan 
ka umurce su, Πα Ια, sunä fita.” Ka 
ce, “Καάδ Κι rantse, δ᾽ ἃ sananna 
ce! Lalle ne, Allah Mai Rididdige- 
wa ne ga abin da kuke aikatäwa.” 


54. Ka ce, “Ku yi da’à ga Allah, Le A sat ct γε 
kuma Κα vi dà’à ga Manzo. To,idan à ᾿ Ve λον AR 
kun jüya, to, a kansa akwaï abin da RU ee febace ὧν 
aka aza masa Καννδὶ, kuma ἃ kanku τ Ὁ εν 
akwai abin da aka aza muku kawai. VIEN ELLES 25 os 
Kuma idan kun yi masa (ἃ ἃ za ku 
shiryu. Kuma bäbu abin da yake ἃ 
kan Manzo fâce iyarwa bay- 
yananna.” 

55. Allah Ya yi wa’adi ga wadan- HE CEA ee ΑΝ ΕΞ 
da suka yi imäni daga gare Κιι. He ᾿ ΄ 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, EN σι Σὺ SI 
[4116 zai shugabantar da su ἃ cikin ON κοῦ, κοὐ ονο 
Rasa kamar yadda Ya shugabantar FONTAINE 
da wadanda suke daga gabäninsu, τό περι Ni δ: 
kuma lalle ne zai Char musu da D nations 
addininsu wanda Ya yardar musu, Eire συλ, IIS 32 


kuma lalle ne Yanäà musanya musu PP κ ἄν ἡ 527 
ἂν ad - - nt ᾿ κι ἃ, ᾿ ᾿" + “-" 
daga bâyan tsôronsu da aminci, FE DOI A SIA 
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sunâ bauta Mini, bà su hada kôme 
da Ni. Kuma wanda ya käfirta a 
bâyan wannan, to, wadancan, su 
ne fasikKai. 

56. Kuma Κι! tsayar da salla, 
kuma Κα bâyar da zakka, kuma Κι 
yi da’à ga Manzo, tsammäninku a 
yi muku rahama. 


57. Kada lalle ka yi zaton 
wadanda suka Kkäâfirta zà su bu- 
wäya a cikin Kasa, kuma makô- 
marsu Wuta ce, kuma lalle ne ma- 
komar (ἃ münana. 


58. Ὑᾷ ku wadanda suka yi imä- 
ni! Wadannan da hannuwanku na 
dâäma suka mallaka da wadanda ba 
su isa mafarki ba daga cikinku, su 
némi izni ? sau uku; daga gabänin 
sallar alfijir, da lôkacin da kuke 
ajiye tufäfinku sabôda zâfin rânà, 
kuma daga bäyan sallar ishà’i. Sû 
ne al’aurôri uku a gare Κι. Bäbu 
laifi a kanku kuma bäbu a kansu a 
bâäyansu. δ mäsu këwaya ne ἃ 
kanku, säshenku ἃ kan sâshe. Ka- 
mar wannan ne Allah Yake bayya- 
na àyOyinSa a gare Κι. Kuma Allah 
Masani ne, Mai hikima. 


59. Kuma idan yära daga cikin- 
ku suka isa mafarki, to, su nêmi 
izni, kamar yadda wadanda suke a 
gabâäninsu suka nëmi iznin. Kamar 
wannan ne Allah Yake bayyana 
ayoyinSa ἃ gare Κι, kuma Allah 
Masani ne, Mai hikima. 


-- 


(1) Ladabin shiga gida shi ne dukan yäron da ya balaga, dä ne kô bâäwa, kada ya shiga 
gida ΚΟ däki a bäyan sallama sai ya nêmi izni da cêwa ‘In shiga 2 Idan an karba masa da 
izni, ya shiga, idan kuma yanà zaton ba ἃ ji shi ba, sai ya säke nëman izni har sau uku. 
Nëman izni yanä Wajaba KG ga yaran gidan a cikin lôkuta uku, wâtau a gabänin sallar 
asuba da 16kacin tsakar ränar na Kailüla da bâyan sallar ishä’i 
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60. Kuma tsôfaffi daga matä, 
wadanda δᾶ su fatan Wani aure, to, 
bäbu laifi a kansu su ajiye tufafinsu, 
δᾶ sunà mäsu fitar da Kawa ba, 
kuma su tsare mutuncinsu, shi ne 
mafi alhëri ἃ gare su. Kuma Allah 
Mai ji ne, Masani. 


61. Bäbu laifi a kan makäho, 
kuma bäâbu laifi a kan gurgu, kuma 
bâbu laifi a kan majiyyaci, kuma 
bâbu laifi a kan kôwanenku, ga Κι 
ci (abinci) daga gidäjenku, kô daga 
gidäjen ubanninku, kô daga gidâjen 
uwâäyenku, ko daga  gidäjen 
’van’'uwanku maza, kô daga gidäjen 
’van’uwanku mätàä, kô daga gidäjen 
baffanninku, kô daga gidäjen gwag- 
gwanninku, kô daga gidäjen 
käwunnanku, kô daga gidäjen in- 
nôninku, kô abin da kuka mallaki 
mabüdansa, kô abôkinku, bäbu lai- 
fi a gare ku Κι ci gabä daya, ΚΟ 
dabam-dabam. To, idan kun shiga 
wasu gidäje, Καὶ yi sallama ἃ kan 
käwunanku,®” gaisuwa ta daga wu- 
rin Allah mai albarka, mai dädi. 
Kamar wancan ne Allah Yake 
bayyana muku äyôyinSa, tsam- 
mäninku Κα yi hankali. 


62. Wadanda ke müminai sôsai, 
su ne Wadanda suka yi imäni da 
Allah da ManzonSa, kuma idan sun 
kasance târe da shi, a kan wani 
al’amari na aikin gayya, bä su tafiya 
sai sun nême shi izni. Lalle ne wa- 
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(1) Akwai daga ladubban zamantakëwa har dai a tsakänin dangi a ci abincin jüna, ΚΟ 
a ci târe a makai gada, k kuwa kôwa ya ci dabam. Kuma idan an hadu ἃ yi gaisuwa ἃ 
tsakänin jüna, gaisuwa irin wadda Allah Ya ce Musulmi su yi wa jünansu da cèwa 
‘‘Assalämu alaikum”’. Ita ce gaisuwa mai kyau. Απᾶ Κἄγα “νὰ rahmatul Lähi wa 


barakätuh,’”’ dômin ta Kära dädi. 
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danda suke bidar ka izni, wadancan 
sû ne suke vin imäâni da Allah da 
ManzonSa. To, idan sun nême ka 
izni sabôda wani sha’aninsu, to, ka 
yi1zni ga wWanda ka so daga gare su. 
kuma ka nèmà musu gâfara daga 
Allah. Lalle Allah Mai gäfara ne, 
Mai μη Kai”. 

65. Kada ku sanya kiran Man- 
202 ἃ tsakäninku kamar kiran 
saäshenku ga säshe. Lalle ne Allah 
Yanä sanin wadanda ke sancëwa 
daga cikinku da sadäde. To, wadan- 
da suke säbäwa daga umurninSa, su 
ΥἹ Saunar Wata fitina ta sâme su, kô 


_ ἃ Se © -΄ 3. > 
Kuwa wata azäba mai radädi ta OMNÊ: “ἢ 
ΒΑ ΠΊ6 511. 
64. Το! Lalle Allah ne Yake da LEA ee A ac ἃ a 
mulkin abin da ke ἃ cikin sammai . D 120 de 
da Kasa, haKiKa, Yanä sanin abin da ANS ALT 585 a À 12. 4 Ὁ 


kuke ἃ kansa, kuma ἃ ränar da ake 
ma yar da su zuwa gare Shi, sai γα πᾶ 
δᾶ su läbäri game da abin da suka 
aikata. Kuma Allah, ga dukan 
kôme, Masani ne. 


(1) Babban ladabin haduwar jama’a shi ne imäni da Allah kuma da ManzonSa. Sa’an 
nan kuma biyayya ga shügaba wajen ayyukan gayya na räyuwa hade, kamar ginin 
masallaci da hanya da käsuwa da maKabarta. Shügaba yanà da ikon bäyar da iznin 
fakuwar mai uzuri, kuma yanä da ikon hanäwa gwargwadon häli. Wannan kuma ya nüna 
muhimmancin aikin gayya da tsayuwar shügaba ἃ kansa, da wajabcin karBba kira zuwa gare 
shi. Kuma wannan yanä nüna halaccin karbar harâji daga mutäne dômin a tsayu da 
bukäâtocin haduwar jama’a gwarewadon häli. 


(2) Wannan yanà nüna ladabin yadda ake kiran Manzon Allah ta hanya mai ladabi. 
Kada ἃ kira shi da sünansa kamar yadda ake kiran sauran mutäne da ‘Yà Al,’ ‘Ya Zaid,’ 
sai dai a ce Yàä Manzon Allah! a cikin sauti mai laushi mai dädi. Kuma wannan ladabi yanä 
shäfar dukan Musulmi na kôwane zämani game da Shugabansu wanda yake shugabantar su 
ga al’amurransu na zamantakëwa. Kuma wannan yanä nüna rashin kyäwon mâsu cêwa 
sunä zikiri da kiran sünan Allah kamar haka “Allah! Allah! Allah!” sabôda rashin ladabin 
da ke cikin yin haka ga Manzon Allah balle ga Allah. Ba a yin addini sai yadda Allah Yake 
son ἃ yi Masa, wâtau yadda AnnabinSa ya shiryar da mutäne dômin su bi shi, su yi aiki da 
shi. Kuma 5ᾶ θᾶ wa umurnin Annabi γαηᾷ sabbaba fitina ga mutäne kô kuma ga Kasa gabà 
daya. 
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Tanä karantar da yin kira ga tauhidi da kôre shubhôhi daga 
AlRur’äni Mai girma, da kuma Annabi, tsira da aminci su tabbata a 


gare Shi. 


.»---- ὦ 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Albarka ta tabbata ga Wanda 
Ya saukar da (Littäfi) mai rar- 
rabëwa ἃ kan BäwanSa, dômin ya 
kasance mai gargadi ga halitta. 


2. Wanda Yake da mulkin sam- 
mai da Rasa, kuma bai riki abin 
haihuwa ba, kuma abôüôkin tärayya 
bai kasance ἃ gare Shi ba ἃ cikin 
mulkinSa, kuma Ya halitta dukan 
kôwane abu, sa’an nan Ya Kaddara 
sh1 Kaddaràawa. 


3. Kuma suka riki abübuwan 
bautawa, baicin Shi, bà su vin halit- 
tar kôme, alhäli οὕ ne ake halittäwa, 
kuma bäà su mallakar wa Kansu 
wata cûta, ko wani amfäni, kuma 
bà su mallakar mutuwa, kuma bä su 
mallakar râyarwa, kuma bä su mal- 
lakar tâäyarwa. 


4. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce, ‘“‘Wannan δᾷ kôme ba ne 
fâce Kiren Karya da (Muhammadu) 
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ya KirKira sh1, kuma wadansu mutà- 
ne na dabam suka taimake shi ἃ 
kansa.” To, lalle ne sun 18 wa zälun- 
ΟἹ da karkacëwar magana. 


5. Kuma suka ce, ‘Tatsüniyôyi 
ne na farko ya rurrubüta, sai 5 ake 
shibtarsu ἃ gare shi säfe da yam- 


55 


ma. 


6. Ka ce, “Wanda Yake sanin 
asiri a cikin sammai da Kasa ne Ya 
saukar da sh1. Lalle ne, Shi Ya 
kasance Mai gâfara, Mai Jin Kai.” 


7. Kuma suka ce, ‘Mëne ne ga 
wannan Manzo, yanàä cin abinci, 
kuma yanä tafiya a cikin käsuwan- 
n1! Don me ba ἃ saukar da malàä’ika 
zuwa gare sh1 ba, dômin ya kasance 
mai gargadi târe da sh1? 


8. “ΚΟ kuwa a jéfo wata taska 
zuwa gare shi, ko kuwa wata gôna 
ta kasance ἃ gare shi, yanà ci daga 
gare ta?” Kuma azzälumai suka ce, 
“Βᾶ Κι bin kôwa, fâce mutum sihir- 
tacce.” 


9. Ka düba yadda suka buga 
maka misälai, sai suka bace, dômin 
haka bà su iya bin tafarki. 


10. Albarka ta tabbata ga Wan- 
da, idan Ya so, Yà sanya maka mañi 
alhèri daga Wannan (abu): gônaki, 
Koramu na gudäâna daga KarkKa- 
shinsu, kuma Ya sanya maka ma- 
nyan gidäJe. 

11. À’a, sun Karyata game da 
δᾶ ἃ, alhälh kuwa Mun yi tattalin 
wuta mai tsanani ga wWanda ya Ka- 
ryata (manzanni) game da δᾶ᾽ ἃ. 
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12. Idan ta gan su daga wani 
wuri mai nisa, sai su ji sautin fushi 
da wani rüri nâta. 


13. Kuma idan an jéfa su a wani 
wuri mai Kunci daga gare ta, sunà 
wadanda aka daure, ciki daiïdai, sai 
su kirävyi halaka a can. 


14. Kada ku kiräyi halaka guda, 
kuma ku kiräyi halaka mai yawa. 


15. Ka ce, ‘‘Shin, wancan ne mafi 
alhëri, ko kuwa Aljannar dawwama 
wadda aka yi wa’adi ga mâsu taKa- 
wa? Tà zama, a gare su, sakamako 
da makôma. 

16. “Sunà da abin da suke so, ἃ 
cikinta, sunà madawwama. Wan- 
nan ya kasance wa’adi abin tam- 
baya a kan Ubangijinka.” 


17. Kuma rânar da Yake tära su 
da abin da suke bauta wa, baicin 
Allah, sai Ya ce, ‘‘Shin, kü ne kuka 
batar da bäyiNa, wadannan, ko 
kuwa su ne suka Bata daga hanya?” 


18. Suka ce, “Tsarki ya tabbata a 
gare Ka, δᾶ ya kasancèwa a gare 
mu, mu riki wadansu ma]iBinta, 
baicin Καὶ, kuma amma Κι jiyar da 
su dädi sù da ubanninsu har suka 
manta da Tunäâtarwa, kuma sun 
kasance mutäne ne halakakku.” 


19. To, lalle ne, sun Karyata 
game da abin da kuke cèwa, sabôda 
haka bà Κι iya karkatarwa ga 
(maganarsu), kuma ba Κα 1ya tai- 
mako (ga hana azäba), kuma wan- 
da ya yi zâlunci a cikinku zà Mu 
dandana masa azäba mai girma. 


20. Kuma ba Mu aka ba, ἃ 
gabäninka daga Manzanni, fâce 
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4 s + yo OÙ AM δ) pus 


lalle οὔ, haKika, sunä cin abinci RU Σ ΔΩ 
ie SE sa IS \ plates 

kuma sunä tafiya ἃ cikin kasuwôyi. “id 

Kuma Mun sanya sàäshen mutäne οἷν Len 2x SG ST 


fitina ga säshe. Shin kunä yin haKu- De 
ΓΙ 7 Kuma Ubangijinka Yä kasance Ole 5.31 δι Ξιτ 
Mai gani. 


21. Kuma wadanda bä su fatan ἡ. 3013: 22, À ἡς; 
haduwa da Mu, suka ce, ‘Don me -; ᾿ ὍΣ À OA τὰ 
ba a saukar da malä’iku ba ἃ kan- CES ie ἥ nier 


mu, Kô Kkuwa mu ga Ubangijinmu ?” 
Lalle ne sun kangara a cikin räyu- 
kansu, kuma suka yi tsaurin ΚΑΙ, 
tsaurin Kai mai girma. 


- 
ς, 
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ΠῚ 


ὃ 9.2 δον 
| 


“- + L , LE τ 79 Er Er LT 
_ 22. À ränar da suke ganin ma LES EN ANS τ 
ΙΔ Ἵκιι, bäbu bushära a yinin nan ga _. ns 
Led = ΑΝ. _ ςς ΓΙ 3. > μὲ TP ἀεὶ 
mäâsu laifi, kuma sunä cêwa, ‘‘Allah CITES O5 Ce 


Ya kiyäshe"!” mu!” 
23. Kuma Muka gabâta zuwa ga AE VE Ge) ἀν ESS 


abin da suka δικαία daga aiïki, sai 
Muka sanvya shi Küra wätsattsiya. 


24. Ma’abüta Aljanna ἃ ränar 
nan, 51 ne mañfi alhèri ga matab- 
bata, kuma mafñfi kyaun wurin £Kai- 
lüula. 


25. Kuma a ränar da sama take 
tsattsägewa târe da gizägizai, kuma 
a saukar da malä’iku, saukarwa. 


26. Mulki ἃ rânar nan, na gas- BE + ER ὩΣ 

< Ἢ : : : À 
kiya, yanâ ga Mai rahama, kuma ya dE PTE sa | 
zama yini, a kan kâfirai, mai tsa- É ane cp LV & 
nani. 2 

27. Kuma ränar da azzälumi ὦ τ Luc 
yake cizo ἃ kan hannayensa, yanà SKA) - DER 
cêwa, ‘Ya kaitôna! (A ce dai) na As Ν LE AAC τὰς 


riKi hanya târe da Manzo! 


(1) Asalin maganar 581 ne “Tsari tsararre,” wâtau muna neman tsari daga Allah, tsari 
tabbatacce. 
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28. ‘“‘Ya kaitôna! (A ce 441) ban 
riki wâäne masôyi ba! 

29. “Lalle ne, haKïka, ya Batar 
da ni daga Tunäwa a bäyan (Tuna- 
war) ta je mini.” Kuma Shaidan ya 
zama mai Zzumbulëwa ga mutum. 


30. Kuma Manzo ya ce, ‘Ya 
Ubangiina! Lalle mutänena, sun 
riki wannan AlKur’äni abin Kaura- 
cêéwa "ἢ 


31, Kuma kamar haka ne, Muka 
sanya makiyi daga mäsu laifi ga 
kôwane annabi. Kuma Ubang:- 
jinka Ya isa ga zama Mai shiryarwa, 
kuma Mai taimako. 


32. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce, ‘Don me ba a saukar da 
AlKur’äni a kansa ba, jimla guda ?” 
Kamar wancan! Dômin Mu Karfa- 
fa züciyarka game da shi, kuma 
Mun jéranta karanta shi da hankali 
Jérantawa. 


33. Kuma δᾶ zà su zo maka da 
wani misäli ba, fâce Mun je maka da 
gaskiya da πῇ kyau ga fassara. 


34. Wadanda ake täyarwa a kan 
fuskôkinsu, zuwa ga Jahannama, 
wadancan sû ne mafi sharri ga Wuri, 
kuma πιῇ bacèwa ga hanya. 


35. Kuma lalle ne, Mun bai wa 
Müsàä Littäfi, kuma Mun sanya 
dan’uwansa, Härüna, mataimaki 
tâäre da shi. 


36. Sai Muka ce, “Κι taf, Κῦ 
biyu, zuwa ga mutänen nan wWadan- 
da suka Karyata game da àyo- 
yinMu.” Sai Muka darkäke su, 
darkäkewa. 
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37. Kuma mutänen Nühu, a 1ὅ- 
kacin da suka Karyata Manzanni, 
Muka nutsar da su, kuma Muka 
sanya su Wata aya ga mutäne, kuma 
Muka γι tattalin azäba mai radadi 
ga azzälumai. 


38. Da Âdäwa da Samüdäwa, da 
mutanen Rassi, da wadansu al’um- 
momi, ἃ tsakänin wannan, mâsu 
yawWa. 

39. Kuma kGwannensu, Mun 


buga masa misälai, kuma kôwanne 
Mun halakar da (shi), halakarwa. 


40. Kuma [4115 ne, hakika, 
(Kuraishi) sun 18 a kan alKaryar nan 
wadda aka yi wa ruwa, ruwan azä- 
ba. Shin, ba su kasance sun gan ta 
ba? A’a, sun kasance bà su Kaunar 
täyarwa (a Kiyäma). 

41. Kuma idan sun gan ka, bä su 
rikon ka fâce da 1zgili, (sunä cèwa,) 
“Shin, wannan ne wanda Allah Ya 
aiko, Manzo? 

42. “Lalle ne, γᾶ y1 kusa ya batar 
da mu daga Ubangijinmu, in bà 
domin da muka yi haKuri a kansu 
ba.” Kuma zä su sani, a lôkacin da 
suke ganin azäba, wâne ne mañfi 
bacëwa ga hanya! 


43. Shin, kä ga wanda ya riki 
Ubangijinsa son zuciyarsa? Shin, 
to, ΚΑ] ne ke kasancèwa maï tsaro a 
kansa ? 

44. Ko kanà zaton cêwa, mañfi 
yawansu sunä ji, kô kuwa sunà 
hankali? δ ba su zama ba face 
dabbôbin gida” suke. A’a, 5 ne 
mafi bacèwa ga hanya. 


- 


Pere 
AC Lo Re 


(1) Dabbôbin gida sun fi rashin hankali bisa ga na dâji, dômin na däji na gudun abin 
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45. Ashe, ba ka düba ba zuwa ga 
Ubangijinka, yadda Ya mike inu- 
wa? Kuma 48 Υᾶ so 48 Yà bar ta 
tsaye cif, sa’an nan Muka sanya 
Γᾶ πᾶ mai nüni a kanta. 


46. Sa’an nan Muka karbe ta 
(inuwa) zuwa gare Mu, karba mai 
saukK1. 


47. Kuma Shi ne Wanda Ya sa- 
nya muku dare ya zama tüfa, da 
barci ya Zama hütäwa, da yini ya 
zama lokacin täshi (kamar Tashin 
Kiyäma). 


48. Kuma Shi ne Ya aïika iskôkin 
bushäâra gaba ga rahamarSa, kuma 
Muka saukar da ruwa mai tsar- 
kakéwa daga sama. 


49. Dômin Mu râyar, game da 
shi, gari matacce, kuma Mu shayar 
da shi dabbôbi da mutäne mäsu 
yawa daga abin da Muka halitta. 


50. Kuma lalle ne, haKïKka, Mun 
sarrafa®? shi (AlKur’äni) ἃ tsakä- 
ninsu, dômin su yi tunäni, sai dai 
mafi yawan mutânen sun Ki fâce 
Käfirci. 


51. Kuma dà Mun so, haKïka, dà 
Mun aika da mai gargadi(?? ἃ cikin 
kôwace alKarya. 
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da zai cüce sû su kuma dabbôbin gida sunä zama târe da mäsu cin su, su shà nônonsu kuma 


su kashe ‘’ya’yansu. 


(1) Sarrafa AlKur'äni watau Mun sanya shi a cikin misälai dabam-dabam dômin su 
gani ΚΟ su ji, su yi tunâni, amma sai suka Ki saurâren, sai dai käfirct. 

(2) Dä Muna so dà Mun aika wa kôwane gari da Annabinsa mai yi musu gargadi, 
amma ba Mu so haka ba, sai Muka aïka ka Καὶ daya zuwa ga dukan düniya dômin Mu 


daukaka darajarka. 
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Yo où à ὃ) μων 


λᾶς». 


52. Saboôda haka kada ka yi da’à si 
ga kâäfirai, ka yäke su, da shi, yäki Press À MS de PRE 


mail girma. 


53. Kuma Shi ne Ya garwaya 
tékuna biyu, wannan mai dädi, mai 


| RS [3 μι 
saukin hadiya, kuma wannan gishi- As $ Fe 
ri gurbatacce, kuma Ya sanya wani 
shämaki a tsakäninsu da käriya "13 LL 
mai shämakacèwa. 
54. Kuma Shi ne Ya halitta mu- ARR AT Ne De 
PATES TA E EST V9 9 


tum daga ruwa, sai Ya sanya shi TE 
nasaba da surukuta, kuma Ubangi- ἐδ 
jinka Ya kasance Mai ikon yi. 


55. Kuma sunä bauta wa, bai- 5 ἀρ σα, AN ον ἑκα, 
cin Allah, abin da δᾶ ya amfänin su, É “ 
kuma δᾶ ya cütar su, kuma käfiri ya 
kasance mai taimakon (Shaidan) a 
kan Ubangijinsa. 


56. Ba Mu aika ka ba sai kana 
mai bâyar da bushära, kuma mai 
gargadi. 


ep Lx EN as its 


57. Ka ce, “Bä n1 tambayar Κα 
wata 1jàra a kansa face wanda ya so 
ya riRi Wwata hanya®) zuwa ga 
Ubangijinsa.” 

58. Kuma Κα dôgara ἃ kan 
Räâyayye wanda δᾶ Ya mutuwa, 
kuma ka yi tasbihi game da gôde 
Masa. KumaYà isa zama Mai Ki- 
diddigewa ga laifuffukan bäyinSa. 


59, Wanda Ya halitta sammai da ee “απ: A 
Rasa da abin da yake a tsakäninsu. a CENTS EG 


ce, ἐπ - 2 2 
ΟΝ 3. 20e ph «4 RES rs 


(1) Bä na nèman wata ijära sabôda inà karanta muku AlRur’äni, ko, sabôda inà 
shiryar da ku, amma wanda ya so ya ciyar da dükiyarsa dômin Allah, to, shi kam δᾶ ni 
hana shi, sai ya ciyar. Kuma mun sani Annabi ba ya cin sadaka. Α kan haka ne wadansu 
Malamai suka hana karbar 1jâra ἃ kan karantar da AlKur'äni. Abin da yake Mu’utamadi 
ya halatta sabôda Hadfïsi, kuma da sau£aRèwa ga aikin yäda addinin Musulunci. Hukumci 
yanà canzawa da canzäwar häli. 
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cikin kwänuka shida, sa’an nan Yà τ 
daidaitu a kan Alarshi, Mai raha- 
ma, sai ka tambayi mai bäyar da 
läbäri game da? Shi. 
60. Idan aka ce musu, “Κι yi PART AAN RERTE 
ν à RATE Ge ESA ls 
sujada ga Mai rahama.” Sai su ce, GE MATE 


‘‘Mene ne mai rahama? Ashe, za 
mu yi sujada ga abin da kuke umur- 
nin mu?” Kuma wannan (ma- 
gana 2) ta Kâra musu gudu. 


61. Albarka ta tabbata ga Wan- 
da Ya sanya masaukai®? (na tafiyar 
wata) a cikin sama kuma Ya sanya 
fitila da watä mai haskakewa ἃ 
Cikinta. 


62. Kuma Shi ne Wanda Ya sa- 
nya dare da yini ἃ kan mayëéwa, ga 
wanda yake son ya yi tunäni, ΚΟ 
kuwa ya yi nufin ya gôde. 


63. Kuma bäyin Mai rahama ἢ 
su ne wWadanda ke vin tafiya a kan 
Kasa da sau£i, kuma idan jähilai sun 
yi musu magana, sai su ce, ‘‘Salà- 
ma” (a zauna lâfiya). 


64. Kuma wadanda suke kwäna 
sunä mâsu sujada da tsayi ἃ Wurin 
Ubangijinsu. 


(1) Idan kanä son sanin siffofin Allah, sai ka tambayi Allah, dômin bäbu wanda ya 
san Shi, sani na gani balle ya iya gaya maka yadda Yake, sabôda haka siffofin Allah da 
sünäyenSa duka bâ a yin shisshigi ἃ gare su, sai yadda aka ji su daga Manzon Allah. 
TaukKifiyyai ne. 

(2) KÔ sun san gaskiyar abin da aka kira su zuwa gare shi, bä Ζᾶ su yi dä’à ba, dômin 
wai sunâ jin nauyi su karbi umurni daga wani mutum. 

(3) Taurâri bakwaiï wadanda ake οὔ wa matafa, su ne Mirrikh, da Zahra, Udärid, 


“-“ «»- 


Su ne Himlu, da Saur, da Zaujà ’a, da Sirtän, da Asad, da Sunbula, da Mizän, da Arab, da 
Kausu, da Jadyu, da Dalwu da Hüt. 

(4) Bâyan da ya ambaci mäsu Kin su yi sujada ga Mai rahama sabôda kangararsu, sai 
kuma ya [ἄτα ambaton siffôfin mâsu son yin sujada gare Shi, Yà yi musu sunà Bäâyin Mai 
rahama. 
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65. Kuma wadanda suke οὖν. 
“Ya Ubangiyinmu! Ka karkatar da 
azäbar Jahannama daga gare mu. 
Lalle ne, azäbarta (ἃ zama tära.? 


66. ‘‘Lalle ne ita ta münana ta 
zama Wurin tabbata da mazauni.” 


67. Kuma wadanda suke, idan ἘΞ 4.) Δ᾽ Στήτῃ ὁ ἧς 
sun ciyar, Ὀᾶ su yin 6arna, kuma δᾶ RAR É 
su yin Kwauro, kuma (ciyarwarsu) 
sai ta kasance a tsakänin wancan da 
tsakaitäwa. 


-. 


68. Kuma wadanda Ὀᾶ su kiran (Ed rire 
wani ubangiji târe da Allah, kuma EU es ci 
Ὀᾶ su kashe rai wanda Allah Ya 
haramta fâce da hakki, kuma Ὀᾶ su 
vin Zzina. Kuma wanda ya aikata 
wancan, Zai gamu da laifuffuka. 


69. A ribanya masa azäba a Rä- À ie ASS 
Ἐπ ἀλλ 
nar Κιγᾶπηα. Kuma ya tabbata ἃ 
cikinta yanà wulakantacce. 
70. Sai wanda ya tüba, kuma ya ts Nr LES ALES) 
yi imäni, kuma ya aikata aiki na " a ie 
Rwarai, to, wadancan Allah Yanä CES BEL ess ᾿ 


SA A - 


musanva mivägun ayvukansu da 2: 55 
d te »Y Cv.) Lab RES Εν 


mäsu kyau. Allah Ya kasance Mai 
gafara Mai jin Kai. 


\ 


71. Kuma wanda ya tüba,®? 
kuma ya aikata aiki mai kyau, to, 
lalle ne sai ya tüba zuwa ga Allah. 


72. Kuma wadanda suke bä su 
vin shaidar zur, kuma 1idan sun 


(1) Garama, ita ce uKüba da dükiya mai lazimtar wanda aka aza wa ita. Da Hausa 
anà céwa tära. Watau azäba da ζᾶ ta fi Karfin jiki har tanä nëman wani abu wanda ya 
danganci jiki. KG mëne ne kamar dükiya. 

(2) Wanda ya tüba daga kôwane irin zunubi, wadanda aka ambata da wadanda ba a 
ambata ba, kô dä laifinsa käfirci ne, to, sai ya tüba zuwa ga Allah kawaï, tüba ta gaskiya, 
lalle ne Allah zai karBi tübarsa matuKar ajalin mutuwa bai sauka ἃ kansa ba. 
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14 sx YO ὁ Mi δ) pe 


shüde ga yasassar magana sai su 
shüde sunà mâäsu mutumci. - Ξ 


73. Kuma wadanda suke, idan 


an tunâtar da su da äyôyin Allah, Ὀᾶ 33 4) LE APS pe LA 
4, 


su saukar da kai, sunà kurame? da OL et Si 
makäfi. 

74. Kuma wadanda suke céwa, 2 τᾶ. κγπ 
“Yà Ubangijinmu! Ka θᾶ mu sanyin Les Dre She ai 
idänu daga mâtanmu da züriyarmu, ETAT 9 re 555 


kuma Ka sanya? mu shügabanni 
ga mäsu taKawa.” 


75. Wadannan anä säka musu da 
bène, sabôda haKurin da suka vi, 
kuma a hada su, a cikinsa, da gaisu- 
wa da aminci. 


76. Sunà madawwama a cikinsa. 
Ya yi kyau ga zama matabbaci da 
mazauni. 


77. Ka ce, “Ubangijina ba Ya 72 2759 pe ns er 
kula da Κι in Ὀ8 dômin addu'’ar- _ 2 ES 
ku% ba. To, lalle ne, kun Raryata, HART" ἐσ λ 


sabôda haka alamarin Ζᾶ ya zama 
malizimc1.” 


(1) Idan an yi musu wa’azi zä su saurâre shi, kuma su yi aiki da shi. Βᾶ Ζᾶ su zama 
kuräme ba ga karbar gaskiya, kuma δᾶ zà su zama makäfi ba ga ganin hanyar shiryuwa. 

(2) Anä son mutum ya roki Allah Ya daukaka shi, shi da zuriyarsa, daukakar 
addini, kamar yadda Annabi Ibrähim ya yi rôkon haka. Kuma wannan yanä cikin sifôfin 
Bâyin Mai rahama. 

(3) Wannan yanä nüna cêwa Allah Yanä son bäyinSa mäsu rôKonSa. Kuma Yanà son 
a rôke Shi Kwarai. 
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14 . 3. Υ si pet 5, pu 
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τῆ 5 
- SÜRATUSH SHU‘ARÂ’ Xl 


De ὩΣ ΧῚ Ἶ 


Tanä Karantar da cêwa addinin Allah abu guda ne kuma 5Π1 ne 
gaskiya. Manzannin Allah ko da yake sun yi magana da harsuna 
dabam-dabam a cikin 1ôkutta masu nisan gaske, amma duk da haka 
ba su säbà wa jJüna ga ma’anônin abin da suka fada ba. Sauran 
addinai duka Karya ne, mäsu sä6à wa jüna. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. DSM. 


2. Wadancan äyôyin Littäfi ne 
bayyananne. 


3. Tsammaninka kai mai hala- 
Καί!) da ranka ne, dômin ba su 
kasance müminai ba! 


4, Idan Mun so zà Mu saukar, a 
kansu, da wata äyà daga sama, sai 
wuyôyinsu su yini sabôda ita sunà 
mäsu KasKantar da Kai. 


5. Kuma wata tunätarwa ba ta 18 
musu ba, daga Mai rahama, säbu- 
wa, face sun kasance daga barinta 
sunà mäsu bijiréwa. 


bar Na sf 
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(1) Wannan ya nüna οὖννα Annabi Muhammadu yanà jin tsôron rashin imänin 
mutänensa, kada ya zama shi ne ya gajarta daga abin da Allah Ya dôra ἃ kansa, na iyar da 
manzanci. Haka mümini yake, kullum girman Ubangijinsa yake dübi, sabôda haka kôme 
ya y1 na da’a, sai ya ga käsawar kansa ga tsayuwa da hakkin Ubangijinsa, a kansa, ya Râra 


jin tsôro da tawälru. 


6. Το, [4116 ne, sun Karyata, to, ΠΑ: LU 
ΤῊ κ se ed ᾿ϑ δ πολ 2 δ.) 28 
läbâran abin da suka kasance sunäâ d Fe 
‘ . EE 5 e : πο UE Le 
yi na 1Zgili da shi zä ya 16 musu. os À 
7. Shin, ba su düba ba zuwa ga à $E ner raie ἈΚῚ:.32 
Kasa, da yawa Muka tsirar a cikin- ὁδῷ 222 


ta, daga dukan nau’i mai kyau? 


δι 
\ 
\ 
FC 


8. Lalle ne, a cikin wancan ak- τὸ φῇ, Te RSS 
wai äyä, kuma mafi yawansu ba su Dora Bret GO) 


kasance müminai ba. 


9. Kuma lalle ne, Ubangijinka, 
haRïKa, Shi ne Mabuwäyi, Mai ra- 
hama. 


10. Kuma ἃ l6kacin da Ubangi- 
jpnka Ya kirayi Müsà, “Ka je wa 
mutänen nan azzälumai. 

11. “Mutäânen Fir’auna, Ὀᾶ zà su 
yi takawa ba?” 


12. Ya ce, “Ya Ubangiina, ni inâ 
tsôron su Karyata ni. 


13. “Kuma ΚΙτ πᾶ ya yi Runci, Ὁ) 
kuma harshëna bà zai saku ba, 
sabôda haka ka aika zuwa ga Ηᾶ- 
rüna. 


14. “Kuma sunà da wani laifi a 
kaina, saboôda haka inä tsôron kada 
su kashe n1.” 


15. Ya ce, “Kayya! Κι tafi, kü ζ΄. φΩ  αξς de 
biyu, da AyôyinMu. Lalle ne , ΩΣ ΝΣ x Jé 
Munä târe da Κι Munä Mäsu sau- 
râre. 


(1) Müsä yanà nüna cêwa, shi yanä jin tsôro kada ya zama ya gajarta wajen iyar da 
manzanci, dômin shi mai saurin fushi ne, yanä nêman a taimake shi da dan’uwansa, 
Härüna. Wannan ya yi kama da farkon sürar inda Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata ἃ gare shi, ya nüna tsôron taRaitäwa ga iyar da manzancin Allah zuwa ga 
mutänensa dômin haka ba su yi imâni ba. Hälin Annabäwa duka daya ne ga tsôron taRaita 
aikin Ubangijinsu. 
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16. “841 Καὶ je wa Fir’auna, sa’an 
nan ku ce, ‘Lalle ne, mu, Manzan- 
nin Ubangijin halitta ne. 


17. “Κα saki Bani Isrà’ila tàre 
da mu’.” 


18. Ya ce, ‘Shin, ba mu ΥἹ rénon- 
ka ba a cikinmu, Καηᾶ jàäriri, kuma 
ka zauna ἃ cikinmu shëkaru daga 
lôkacin râäyuwarka ? 


19. ‘“‘Kuma ka δικαία aikinka 
wanda ka aikata alhäli Καὶ kanä 
daga butulai”?” 


20. Ya ce, ‘Na aikata shi a 16ka- 
cin inà daga mäsu jähilcin hushi. 

21. “Sabôda haka na gudu daga 
gare Κα ἃ 16kacin da na ji tsoronku, 
sai Ubangijina Ya bä ni hukunci, 
kuma Ya sanya ni daga Manzanni. 


22. ‘‘Kuma waccan niima ce, 
kanà gôrinta ἃ kaina, dômin Κᾶ 
bautar da Bani Isrä’ila.” 


23. Fir’auna ya ce, ‘‘Kuma mene 


ne Ubangijin halittu ?” 


24. Ya ce, ‘‘Ubangijin sammai da 
Kasa, da abin da yake a tsakäninsu, 


idan Eur kasance mäsu £Karfin Imäni. 


25. Ya ce wa wadanda suke a 
géfensa, “Βᾶ za ku saurära ba?” 


26. Ya ce, “Ubangiinku, kuma 
Ubangijin ubanninku na farko.” 


27. Ya ce, ‘‘Lalle ne, Manzonku, 
wanda aka aiko zuWa gare Κι, ΒΔΕ. 
Κα. mahaukaci ne.” 


28. Ya ce, ‘“‘Ubangijin mafitar 
rânà da mabüyarta da abin da yake 
a tsakäninsu, idan kun Kkasance 
kunä hankalta.” 


ts 0 


SALES a fe 


8 Lo) 25 
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ὍΣΣ 59 CD οὐ TE ENS TE 
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29, Ya ce, ‘‘Lalle ne idan ka riki 
wani abin bautäwa wanina, haKika, 
inà sanya ka daga daurarru.” 


30. Ya ce, ‘‘Ashe, kuma ko dà πᾶ 
zo maka da wani abu mai bay- 
yanawa ?” 

31. Ya ce, “Το, ka Ζὸ da shi, idan 
Κα kasance daga mäsu gaskiya.” 


32. Sai ya jéfa sandarsa, sai ga ta 
kumurci bayyananne. 


33. Kuma ya fizge hannunsa, sai 
ga shi fari ga mâsu kallo. 


34. (Fir'auna) ya ce ga mashä- 
warta a gêfensa, ‘“Lalle ne, wannan 
haRika, masihirci ne, mai ilmi! 


35. “Yana son ya fitar da Κι 
daga Kasarku game da sihirinsa. To, 
mêne ne kuke shäwartäwa ?”? 


36. Suka ce, “Ka jinkirtar da shi, 
shi da dan’uwansa, kuma ka aika 
mâsu gayya a cikin birâne. 


37. “Zà su Ζὸ maka da dukan 
mai yawan sihiri masani.” 


38. Sai aka târa masihirta domin 
ajalin yini sananne. 


39. Kuma aka ce wa mutäne, 
“Κο Κα mäsu täruwa ne? 


40. “Tsammäninmu, mu bi ma- 
sihirta, idan sun kasance sû ne 
marinjà ya.” 

41. To, a 1lôkacin da masihirta 
suka 18, suka ce wa Fir’auna, “Shin, 
lalle ne, haKika munàä da ijära, idan 
mun kasance πη ne marinjà ya ?” 


42. Ya ce, “Na’am! Kuma lalle 
ne, kü ne a loôkacin, haKiKa, mukar- 
rabai.” 


OC ui] δ ες F 
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43. Müsà ya ce musu, ‘Ku jêfa 
abin da kuke mäâsu jéfäwa.” 


44. Sai suka δα igiyoyinsu, da 
sandunansu, kuma suka ce, “Da 
£arfin Fir’auna lalle ne mü, haKiKa, 
mÜ ne marinjàya.” 


45. Sai Müsà ya jéfa sandarsa, 
sai ga ta tanà harhade abin da suke 
yi na Karya. 


46. Sai aka δία. da masihirta 
sunâ mâsu suJada. 


47. Suka ce, “Mun yi imäni da 
Ubangijin halitta. 

48. ‘‘Ubangijin Müsà da 
Hârüna.” 

49. Ya ce, ‘‘Ashe, kun yi imäni 
sabôda shi, a gabänin in yi muku 
izni? Lalle ne shi, hakKiKa babbanku 
ne wanda ya kôya muku sihirin, to, 
zà ku sani. Lalle ne, haËRïka, zan 
kakkätse hannuwanku da kafä- 
funku a tarnaki, kuma hakiKa, zan 
tsirè Κα gabà daya.” 


50. Suka ce, “Bäbu wata cüta! 
Lalle ne mü mäâsu Jüyäwa ne zuwa 
ga Ubangijinmu. 

S1. “Lalle ne mu, munä kwa- 
dayin Ubangijinmu Ya gâfarta 
mana kurakuranmu, dômin mun 
kasance farkon mâsu imäni.” 


52. Kuma Muka aïka zuwa ga 
Müsà céwa ka yi tafiyar dare da 
bâyiNa, lalle ne kü wadanda ake 
biyàä (1) ne. 
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53. Sai Fir’auna ya aika mäsu 
gayvya a cikin biräne. 

54. “‘Lalle ne, wadannan, Π8ΕῚ- 
Ka, Kungiya ce kadan. 


55. “Kuma lalle ne sû, a gare mu, 
mäsu fusätarwa ne. 


56. “Kuma lalle ne mû, haRïKa, 
gabàä daya mâsu sauna ne.” 


57. Sai Muka fitar da su daga 
gonaki da marëmari. 


58. Da taskôki da mazauni mai 
kyau. 


δῦ. Kamar haka! Kuma Muka 
gadar da su ga Bani Isrà’ila. 


60. 881 suka bi su sunà mâsu fita 
a Ilokacin hüdôwar ränä. 


61. Sa’an nan a lôkacin da ja- 
ma'a biyu suka ga Jüna, sai abôükan 
Müsà suka ce, “1.4116 ne mü, haKï- 
Ka, wadanda ake riska ne.” 


62. Ya ce, ‘Kayya! Lalle ne, 
Ubangijina Yanà tare da ni, ΖΔ] 
shiryar da ni.” 


63. Sai Muka yi wWahayi zuwa ga 
Müsä, céwa, ‘Ka dôki tëku da 
sandarka.”.… 541 tèku ta tsäge, (1 
kôwane tsägi ya kasance kamar 
falalen dütse mai girma. 


64. Kuma Muka kusantar da 
wadansu mutâne a can. 
65. Kuma Muka tsirar da Müsä 


da wadanda suke täâre da shi gabä 
da va. 


Æ  Cir--,. 2ζ 


Y* Apr a] δ) qu 


SES AS 


(1) Tëku ta tsäge hanya gôma sha biyu ἃ kan adadin dangin Bani Isrä’fla. Suka bi, 
suka wuce, sa’ilin nan aka nutsar da Fir’auna, shi da jama’arsa, ἃ cikin hanyôyin ruwan. 
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66. Sa’an nan kuma Muka nut- 
sar da wWadansu mutänen. 


67. Lalle ne, a cikin wannan ak- 
wai àäyà, kuma mafi yawansu ba su 
kasance mâsu imâni ba. 


68. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
haKiRa, Shi ne Mabüwayi, Mai Jin 
Kai. 

69. Kuma ka karanta, ἃ kansu, 
läbärin Ibrähim. 

70. A sâ’ilin da ya ce wa ubansa 
da mutänensa, ‘“Mëne ne kuke bau- 
ta wa?” 

71. Suka ce, “Μιυηᾶ bauta wa 
gumäka, sabôda haka munä yini 
mâsu lazimta a gare su.” 

72. Ya ce, “Shin, sunä Jjin ku, ἃ 
lôkacin da kuke kira”? 

73. “Κῦ kuwa sunà amfänin ΚΙ, 
ko sunà cütar ku?” 

74. Suka ce, ‘“‘À’a, mun sämi 
ubanninmu, kamar haka ne suke 
aikatäwa.” 

75. Ya ce, ‘‘Shin to, kun ga abin 
da kuka kasance kunä bautäà wa? 

76. “Κα da ubanninku mañ 
dadéwa ? 

77. “To, lalle ne 5 makiya ne ἃ 
gare ni, fâce Ubangiin halittu. 

78. “Wanda Ya halitta ni, sa’an 
nan Yanà shiryar da n1. 

79. “Kuma Wanda Yake Shi ne 
Yake ciyar da ni, kuma Yanäà shävyar 
da ni. 

80. “Kuma idan na yi Jiyya, to, 
Shi ne Yake warkar da ni. 
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81. “Κιμηὰ Wanda Yake matar 254 3 À 

nr Η͂ ' J ET | 

da ni, sa’an nan Ya râyar da ni, Dose Aie 

82. “Kuma Wanda Yake inà 

kwadayin Ya gâfarta mini kuräku- 
raina, ἃ ränar sakamako. 


83. “Ya Ubangijina! Ka ba ni 
bukunci, kuma ka riskar da ni ga 
sälihai. 


84. “Kuma Ka sanya mini hars- 
ἤδη gaskiya® ἃ cikin mutänen 
Karshe. 


85. ‘“Kuma Ka sanya ni daga 
magädan Aljannar nji’ima. 


86. “Kuma Ka gâäfarta wa ubà- 
na, lalle ne shi, ya kasance daga 
batattu. 


87. “Kuma kada Ka kunyata ni 
a rânar da ake täyar da su. 


88. “A ränar da dükiya bà ta EE ΧΦ; ἸΝΙΣ 
amfäni, kuma diya bä su yi. sé Er 

89. “Fâce wanda ya jë wa Allah 
da züciya mai tsarki.”? 


90. Kuma aka kusantar da Al- 
jJanna ga mâsu taKawa. 


91. Kuma aka fitar da wuta bab- 
ba dômin halakakku. 


92. Kuma aka ce musu, ‘‘Inà 
abin da kuka kasance kunä bauta 
Wa ? 


93. “Baicin Allah? Shin, sunà 
taimakon Κι Κῦ kuwa sunû tsare 
kansu ?” 


(1) Harshen gaskiya shi ne yabo mai kyau. Mutanen Karshe sû ne Musulmi, al ummar 
Annabi Muhammadu, mâäsu shaida ga annabawa da iyar da manzanci. 
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94. Sai aka kikkife su? a cikin- 
ta, su da halakakkun. 


95. Da rundunar Ibilisa gabà 
davya. 


96. Suka ce, alhäli sunà ἃ cikinta 
sunä yin husüma, 

97. “‘Rantsuwa da Allah! Lalle 
ne mun kasance, hakika, a cikin 
bata bayyananna. 


98. “A lôkacin da muke daidaita 
Κι da Ubangijin halittu. 


99. “Kuma bäbu abin da ya ba- 
tar da mu fâce mäâsu laifi. 


100. ““Sabôda haka δᾶ mu da 
wadansu maceéta. 


101. “Kuma δᾶ mu da abôki, 
maso y1. 

102. “Sabôda haka, dà lalle 
munä da (dämar) kômawa, dômin 
mu kasance daga müminai!” 

103. Lalle ne, a cikin wancan 
akwai äyà, kuma mafñfi yawansu, Ὀᾶ 
su kasance müminai ba. 

104. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
Shi ne Mabuwäyi, Mai Jin Kai. 

105. Mutâänen Nühu sun Karyata 
Manzanni. 

106. Α lôkacin da dan’uwansu, 
Nühu, ya ce musu, ‘Shin, bà Ζᾶ Κα 
yi takawa ba? 


107. “‘Lalle ne, zuwa gare Κι, ni 
Manzo ne amintacce. 


108. “Το, ku bi Allah da taKawa, 
kuma ku yi mini dà’àa. 


(1) Gumäkan, sù da halakakku mabiyansu. Dukan mai batar da wani 581 ne gunki ga 
mai bin sa halakakke. 
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109. “Kuma bà ni tambayar ku 
wata ijàra ἃ kansa. Ijärâta ba ta 


zama ba fâce daga Ubangiin halittu. 


110. “Sabôoda haka, Κα bi Allah 
da taKkawa, kuma ku yi mini da’à.” 


_ 111. Suka ce, “Ashe, Ζᾶ mu yi 
imänmi sabôda kai, alhäli kuwa, ma- 
fiya KasKanci sun bi Ka?” 

112. Ya ce, ‘“Kuma Ὀᾶ n1 da sani 
ga abin da suka kasance sunä aika- 
tawa. 


113. “Hisäbinsu bai zama ba, 
fäce ga Ubangijina, dà Κιπᾶ 
sansance Wa. 

114. ‘Ban zama mai kôre mümi- 
nai Da. 


115. “ΝΙ ba kôwa ba ne, sai mai 
gargadi mai bayyanäwa.” 


116. Suka ce, ‘‘Lalle ne, idan ba 
ka hanu ba, γᾶ Nühu, (daga 
maganarka,) hakiKa, kanä kasan- 
céwa daga wadanda ake jéféwa.” 


117. Ya ce, “Ὑᾷ Ubangijina! Lal- 
le ne mutänena sun Karvyata ἢ]. 


_118. “841 ka yi hukunci, a tsakä- 
nina da tsakäninsu, tabbataccen 
hukunci, kuma Κα tsirar da ni, da 
wadanda suke täâre da ni daga 
müminai.” 

119. Sai Muka tsirar da shi, shi 
da wadanda suke târe da sh1, a cikin 
Jirgi wanda aka vi wa lôdi. 

120. Sa’an nan Muka nutsar, a 
bäyan haka, da sauran. 


121. Lalle ne, ἃ cikin wannan, 
akwaï 4yà, kuma mafi yawansu, ba 
su kasance mâsu imäni ba. 
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122. Kuma Lalle ne, Ubangijin- 
ka, hakikKa, Sh1 ne Mabuwayi, Mai 
rahama. 

123. Adäwa sun Raryata Man- 
zanni. 


124. A Iôkacin da dan’uwansu., 
Hüdu ya ce musu, “Βᾶ zà Κι yi 
taKawa ba?” 

125. “Lalle ne ni, zuwa gare Κα, 
haKiKa, Manzo ne, amintacce. 


126. ‘‘Sabôda haka Κι bi Allah 
da taKawa, kuma Κι yi mini da’à. 


127. “Kuma Ὀᾶ ni tambayar Κι 
wata ijära a Kansa. Ijärâta ba ta 
zama ba, fâce daga Ubangijin halit- 
tu. 

128. “Shin, kunâ vin ginin sita- 
diyo‘®” ἃ kôwane tsauni ne, kunäâ 
yin Wäsa ? 

129. “Kuma kunä rikon matsä- 


rar ruwWa, tsammäninku, Κι daw- 
wama ? 2) 


130. “Kuma idan kun γἱ damka, 
sai Κι yi damkar kunâ mäsu 
tanKwasaäwa. 


131. “Το, Κα b1 Allah da taKawa, 
kuma ΚΙ yi mini dà’à. 

132. “Ku ji tsoron Wanda Ya 
taamake Κι da abin da kuka sani. 

133. “Ya taimake Κι da dabbo- 
bin ni'ima da diya. 

134. “Da gônaki da marëmari. 


135. “‘Lalle ne ni, inä ji muku 
tsôron azäbar Wani yin1 mai girma.” 


(1) Sitadiyo shi ne gidan wasanni da Turanci, alämä da Lärabci. 


LLLLE 


(2) Ko kuma wurären sanà’d’i kamar masäKoki irin na zämanin nan. 
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136. Suka ce, ‘“Daïidai ne a kan- 
mu: Kä yi wa’azi kô ba ka kasance 
daga mäsu wa’azi ba. 


137. “Wannan abu bai zamo ba 
fâce häläyen‘?” mutänen farko. 


138. “Kuma mü, ba mu zama 
wadanda ake yi wa azäba ba.” 


139. Sabôda haka suka Karyata 
shi, sai Muka halakar da süû. Lalle 
ne ἃ cikin wWannan akwaiï ἄγᾶ, kuma 
mañ yawansu ba su kasance mäsu 
imäni ba. 

140. Kuma lalle ne, Ubangi- 
jinka, haRïKka, Shi ne Mabuwäyi, 
Mai yin Kai. 

141. Samüdäwa sun Karyata 
Manzanni. 


142. Α lôkacin da dan’uwansu 
Sälihu ya ce, “Shin, δᾶ zà ku bi 
Allah da taKawa ba? 

143. ‘‘Lalle ne ni, zuwa gare Κα, 
Manzo ne, amintacce. 


144. “Sabôda haka, ku bi Allah 
da takawa, kuma Καὶ yi mini dà’à. 


145. “Kuma bà ni tambayar Κα 
wata 1jära, a kansa. Ijärâta ba ta 
zama ba fâce daga Ubangijin ha- 
Nttu. 


146. “Shin, anä barin ku‘? ἃ 
cikin abin da yake ἃ nan, kunä 
amintattu ? 


(1) Wäâtau läbarun mutäne wadanda ba su ci gaba ba, bà su son ἃ yi rawa da nishädi. 
Anä karantawar ma’anar Karyar ta farko, watau wai täâtsüniya ce, a ce wai a hana àyà a kan 
tsaunuka dômin wasanni. Suna nufi da äya ko aläma gidäjen rawa da na nashädi watau 
stadiyam da kasino. 

(2) Kuna zaton zà ἃ bar Κα a irin wannan ni'ima, Allah bà zai karBi räyukanku ba, 
kuma Ya yi muku hisäbi ἃ kanta? Kayya! Ζᾶ a yi muku hisäbi ἃ bäyan kun mutu an tsayar 
da ku, dômin hisäbin ayyukan da kuka vi. 
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147. A cikin gônaki da marë- 
mari. 


148. “Da shuke-shuke da dabi- 
nai, ‘ya’yan itäcensu hirtsi (2) mäâsu 
narkèwa a cik1? 


149. “Kuma kunä sassaka gidäje 
daga duwätsu, kunä mâsu alfähari”? 


150. “Sabôda haka Κι bi Allah 
da takawa, kuma ku yi mini dà’ä. 


151. “Kada Κι vi dà’à ga umur- 
nin mabarnata. 


152. “Wadanda suke yin barna ἃ 
cikin Kasa, kuma bà su Kkyauta- 
tawa.” 


153. Suka ce, “Kai daga mäsu 
sihiri kurum Kkake. 


154. “Βᾶ kôwa kake ba, fâce 
mutum kamarmu. To, ka zo da 
wata àäyä idan kä kasance daga 
maäsu gaskiya.” 


155. Ya ce, “Wannan räKuma ce 
tanâ da shan®?? yini, kuma kunä da 
shan yini sananne. 


156. “Kada Κι shâfe ta da cüta, 
har azäbar yini mai girma ta shâfe 
Κι. 


157. Sai suka sôke ta, sa’an nan 
suka wäyi gari sunä mâsu nadâma. 


158. Sabôda haka azaäba ta käma 
su. Lalle ne ἃ cikin wannan akwai 
äyä, kuma πιῇ yawansu, ba su 
kasance mäsu imäni ba. 


(1) Hirtsi shi ne ’ya’yan itäce sababbi tun ba su nuna ba. Wäâtau hirtsin gonakinsu 
idan an ci shi narkëwa yake vi a cikin ciki balle kuma ’ya’yan itâce nunannu. 

(2) Ränar da take da shäà ita kadaï zà ta shanye ruwan rijiyarsu, su kuma rânar da 
suke da shà su kadai zà su dèbi ruwan, δᾶ zà ta shà ba. Amma kuma tanà bà su nôno da 
madara. 
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159. Lalle ne Ubangijinka, haKï- 


ἂς», “ (+ : 1 "Ἴ 55 3τ 
- ᾿ ἀρνί . ὡς 2e ae EE 
Ka, Shi ne Mabuwayi, Mai Jin Kai. ΄ 


160. Mutänen Lüdu sun Karyata 
Manzanni. 


161. À I6kacin da dan’uwan- 
su,  Lüdu ya ce musu, “Βᾶ zà ku yi 
taKawa ba? 


162. ‘‘Lalle ne ni, zuwa gare Κα, 
Manzo ne, amintacce. 


163. ““Sabôda haka, Κα bi Allah 
da taKawa, kuma Κι yi mini dà’à. 


164. “Kuma bä n1 tambayar Κα 
wata 1jàra. Ijäräta ba ta zama ba 
fâce daga Ubangiin halittu. 


165. ‘Shin, Κυπᾶ JË wa maza 
daga cikin talika1”? 


166. “Kuma kunä barin abin da 
Ubangijinku Ya halitta muku daga 
mätanku 7 A’a, Κα mutâne ne mâsu 
Kétarëéwa "ἢ 

167. Suka ce, “Lalle ne, haRiRa, 
idan ba Κα hanu ba, γᾶ Lüdu! Tilas 
ne kanä kasancèwa daga wadanda 
ake fitarwa (daga gari).” 

168. Ya ce, ‘Lalle ne ga aikinku, 
hakika, inà daga mâsu Kinsa. 

169. “Yà Ubangiina! Ka tsirar 
da ni da iyälina daga abin da suke 
aikatäwa.” 


170. Sabôda haka Muka tsirar 
da shi, sh1 da mutänensa gabà da ya. 


171. Face wata tsohuwa a cikin 
mäsu wanzu Wa. 


(1) Eûüdu dan’uwansu ne na zaman gari da aure kawaï. Asalinsa dan baffan Ibrähim 
ne, sun täso daga gabas, Kasar Bäbila suka vi hijira, har Ibrähim ya sauka Habrüna ἃ 
Kasar Shäm, Lüdu kuwa ya sauka a Sadüm da alkaryunta. 
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172. Sa’an nan kuma Muka dar- 
käke wasu. 


173. Kuma Muka yiruwan sama 
a kansu, ruwa. 541 dai ruwan wa- 
danda ake yi wa gargadi ya muüna- 
na. 

174. Lalle ne ga wannan, akwaiï 
äyä, kuma mafi yawansu Ὀᾶ su ka- 
sance mâsu imäni ba. 


175. Kuma lalle ne Ubanginka.. 


haRïRa, Shi ne Mabuwäyi, Mai jin 
Raï. 

176. Ma’abüta Kunci sun Karya- 
ta Manzanni. 


177. A lôkacin da Shu’aibu ya ce 
musu, “Βᾶ zà Κι yi takawa ba? 


178. “Lalle ne ni, zuwa gare ku, 
Manzo ne, amintacce. 


179. “Sabôda haka, Κι bi Allah 
da takawa kuma Κα yi mini dà’à. 


180. “Kuma bä ni tambayar ku 
wata ijàra ἃ kansa. Ijärata ba ta 
zama ba fâce daga Ubangijin hali- 
ttu. 


181. ‘‘Ku cika müdu, kuma kada 
Κι kasance daga mäâäsu sanyäwar 
hasâra (ga mutäne). 


182. “Kuma Κι yi awo da sikëli 
daidaitacce. 


183. ‘“‘Kuma kada ku nakasa wa 
mutâne abübuwansu, kuma kada 
Κι vi fasädi a cikin Kasa kuna mäsu 
barna. 


184. ‘‘Kuma Κι ji tsôron Allah 
Wanda Ya halitta ku, Κῦ da jama’ar 
farko.” 
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185. Suka ce, “Kai dai daga wa- 
danda suke sihirtattu kawaiïi ne. 


186. ‘‘Kuma Ὀᾶ kôwa kake ba, 
fâce mutum kamarmu, kuma lalle 
ne munä zaton ka, haKiKa, daga 
makaryata. 


187. “Το, ka jéfo wani BaBbake 
daga sama ἃ kanmu, idan ka kasan- 
ce daga mäsu gaskiya.” 


188. Ya ce, “‘Ubangijina ne Mafi 
sani ga abin da kuke aikatäwa.” 


189. 881 suka Karyata 501, sabo- 
da haka, azäbar ränar girgije‘? ta 
käma su. Lalle né ita tà kasance 
azäbar yini mai girma. 

190. Lalle a cikin wancan, hakï- 


Ka, akwai 4ya, amma mañfi yawansu 
ba su kasance mäsu imâni ba. 


191. Kuma lalle Ubangijinka, 
haRïka, Shi ne Mabuwäyi, Mai jin 
ΚΑΙ. 


192. Kuma lalle Shi (AÏKur’äni), 
haRïRa, saukarwar Ubangijin halit- 
tu ne. 


193. Rühi®?? amintacce ne ya 
sauka da shi. 


194. Α kan züciyarka, domain ka 
kasance daga mâsu gargadi. 


195. Da harshe na Larabci mai 
bayäni. 


La EL 


(1) An ruwaito cêwa Allah Ya büde musu Kôfar Jahannama, zäfi ya hana su zama a 
kG'ina cikin gidäjensu, sa’an nan aka sanya girgije Ya yi musu inuwa mai sanyi-sanyi har 
suka täru ἃ ciki, sa’an nan aka sanya girgijen ya käma da wuta a kansu, suka Kône Kurmus 
kamar an gasa fära. Suka kôma tôka kamar yadda suka nëma daga Shu’aibu da ἃ jéfa 


musu babbake daga sama idan ya zama daga mäâsu gaskiya. 


(2) Rühul Kudus, shi ne Jibiril, amincin Allah ya tabbata ἃ gare shi. 
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196. Kuma lalle shi, haKika. 
yanä a Cikin littattafan (Manzan- 
nin) farko. 


7e 55 ur 
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197. Ashe, bai kasance γᾶ ba ἃ 
gare su, ya zama Mälaman Bani 
Isrä’ila sun san sh1? 


198. Kuma dä mun saukar da shi 
a Κη säshen Ajamawa, 


199. Ya karanta 5Π1 a kansu, ba 
su kasance sabôda shi mâsu imäni 
ba. 


200. Kamar wancan ne! Muka 
shigar da sh1 a cikin zukâtan mäsu 
laifi. 

201. Βᾶ zà su γι imäni da sh1 ba 
sai sun ga azäbar nan mai radadi. 


dr N SNS Éd 


202. Sai ta taho musu kwatsam, 
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203. Sai su ce, “Shin, mu wadan- 
da ake yi wa jinkiri ne?” 

204. Ashe, to, da azäbarMu suke 
nèman gaggaäwa ? 

205. Ashe, to, kä gani, idan 
Muka Jishe su dadi a shëkaru, 


206. Sà’an nan abin da suka Kka- 
sance anä Υἱ musu wa’adi (da shi) ya 
16 musu, 


DOC à IEC À AE 


_ 207. Abin da suka kasance anà 
jishe su dädin, bä zai tunkude azäba 
ba daga gare‘? su. 


208. Kuma ba Mu halakar da 
wata alKarya ba fâce tanà da mäsu 
gargadi. 


(1) Dä an ba su lôkaci mai tsawo sunä μη dädi da râyuwar düniya a cikinsa, to, rânar 
da mutuwa kô azäbar Allah ta 16 gare su, wannan lôkacin δᾶ zai tunkude mutuwar ΚΟ 
azabar ba daga gare su. 
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\4 5 δ! YA s'il 5,8 
209. Dômin tunâätarwa, kuma ba 
Mu kasance Mäsu zälunci ba. 


210. Kuma (AlKur’äni) shaidänu 
ba su dôra sauka da shi ba. 


211. Kuma Ὀᾶ ya kamäâta a gare 
su (su shaidanu su sauka da shi), 
kuma ba su 1Yàwa. 


212. Lalle ne sû, daga sauräre, 
hakika, wadanda aka nisantar ne. 


213. Sabôda haka, kada ka kira 
wani abin bautäwa na dabam târe 
da Allah, sai ka kasance daga wa- 
danda ake yi wa azäba. 

214. Kuma ka yi gargadi ga dan- 
ginka mafñfiya kusanci. 

215. Kuma ka sassauta fikafi- 
kanka? ga wanda ya bi ka daga 
müminal. 

216. Sa’an nan idan suka säbä 
maka, to, ka ce, ‘“‘Lalle ni, bar- 
rantacce ne daga abin da kuke aika- 
tawa.” 


217. Kuma ka dôgara ga Mabu- 
ννᾶγι, Mai jin Kai. 

218. Wanda Yake ganin ka a 
lôkacin da kake täsh1 tsaye. 


219. Da jujuyäwarka a cikin Ar, in 
mäsu yin suJada. DOPANEEMET 
220. Laille Shi®??, Shi ne Mai ji, 5 fs ZI A 
Masani. ἘΣ ἐξ τ 


(1) Ka zama mai tausayi ga müminai wadanda suka bi ka, ka yi musu kamar yadda 
kKâzä take y1 wa ’ya’yanta Kanana a lôkacin sanyi, kô kuwa idan Ζᾶ su yi barci dômin ta kâre 
su daga cüta. 


(2) Allah Shi ne Mai Ji, ji na gaskiya, kuma Masani, sani na gaskiya. 
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221. Shin, (kunä so) in ρᾶγα 
muku a kan wanda shaidannu kan 
saukKa 7 


222. Sukan sauka a kan dukan 
makKaryaci, mai zunubi. 


223. Sunä jêfa (abin da suka) 1]. 
alhäli kuwa mafi yawansu maKar- 
γαῖα ne. 


224, Kuma mawaKa‘? halakak- 
ku ne ke bin su. 


225. Shin, ba Κα ga cèwa, lalle ne 
sù, a cikin kôwane rango sunä yin 
dimuwa (su Kêtare haddi) ba? 


226. Kuma lalle ne süû, sunä fadin LIENS IE LÉ 
abin da δᾶ su aikatäwa? nos Ê 
227. Fâce wadanda suka y1 imä- ” ᾿ ἴ 4 
ni suka aikata ayyukan Kwarai, Assis κῶν a 
kuma suka ambaci Allah da yawa, vers tas rt fe ἢ 


kuma suka räma zälunci, daga 
bâ yan an zälunce su. Kuma wadan- 
da suka yizälunci, zà su sani a wace 
majüya suke γᾶν. 


(1) Wannan dômin raddi ne ga mäsu cëwa aljannu ke gaya wa Muhammad, tsira da 
amincin Allah su tabbata ἃ gare shi, AlRur’âni. Aljannu bä su sauka sai ga makaryaci, mai 
zunubi, Muhammadu kuwa bà haka yake ba. Sabôda haka shi bà mahaukaci ba, kuma ba 
wanda aljannu suke gaya wa ba. Dukan abin da ya fada, to, wahayi ne daga Allah. 

(2) Siffofin mawäka sun nüna cèwa Annabi Muhammadu 8 mawäki ba ne, dômin bà 
shi da daya daga cikin siffôfin mawäka. Kuma mabiyansa ba halakakku ba ne. 
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Tanà karantar da cëwa Allah Yanä da asirrai, bà su da 1yàka, 
Yanä nüna säshensu ta hannun wWadansu mutâne bäyinSa da a cikin 
littattafanSa, dômin müminai su Kära Karfin imäni, kuma su ΥἹ aiki 
da shari'ar da Yä aza su ἃ kanta. 


NN SN, 0 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. DS. Wadancan äyôyin Al- Ἔν:  ---: 
Kur’äni ne da Littäfi mai bay- Ours less die ES a » 
yanaWa. 

2. Shiriya ce da bushära ga ON TEE 
müminai. 

3. Wadanda suke tsayar da sal- 2,2 3. Era τής», ve À 
la kuma su θᾶγαγ da zakka, alhäli DE ΛΟ ϑο 2 À 
kuwa 5, game da Lähira, to, 5, O6: ἜΤΙ FT EST À) 


sunà vin yaKïni. 


4. Lalle ne wadanda suke Ὀᾶ su : τὲ ἥγτι 
vin imäni da Lähira, Mun Καννᾶϊα 7 ὧν 7 5 δ 2 SN À ΟΣ 


musu ayyukansu, sabôda haka suna 
dimuwa. 


5. Wadannan ne wadanda suke 
sunä da mugunyar azäba (a duü- 
niya), kuma 5, a Lähira, sù ne 
mafiya hasära. 
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6. Kuma lalle ne Καὶ, haKïRa, an 
hada 1 ka da AlRur’äni daga gun 
Mai hikima, Masani. 


7. À 16kacin da Müsä ya ce wa 
iyälinsa, “Lalle n1, na tsinkäyi wata 
wuta, ni mai zo muku daga gare ta 
ne, da wani läbar1i, ko kuwa mai zo 
muku ne da yüla, makämashin, 
tsammäninku, Κα ji dimi.” 

8. To, a lükacin da ya 18 mata, sai 
aka kira shi céwa, “An tsarkake 
wanda yake cikin (wWurin) wutar da 
wanda yake a géfenta, kuma tsarki 
ya tabbata ga Allah Ubangijin ha- 
Nttu. 


9. “Yà Müsä, lalle ne shi, Ni ne 
Allah, Mabuwaäyi, Mai hikima. 


10. “Kuma ka δα sandarka.” 
To, a lôkacin da ya gan ta, tanà 
girgiza kamar dai1ita Karamin maci- 
ji ne, sai ya jüya yanà mai bäyar da 
bâäya, kuma bai kôma ba, “Ya 
Musä! Kada ka ji tsôro, lalle Ni, 
Manzanni Ὀᾶ su Jin tsôro a wuriNa. 


11. “841 wanda ya yi zalunci, 
sa’an nan ya musanya kyau ἃ bäyan 
cûüta, to, lalle Ni, Mai gâfara ne, 
Mai jin Rai. 


12. “Kuma ka shigar da hannun- 
ka a cikin wuyan rigarka, ya fita 
färi, bäbu wata cüta, a cikin wasu 
ἄγου! tara zuwa ga Fir’auna da 
mutänensa. Lalle ne 5. sun kasance 
mutäne ne fäsiKai.”° 


QUES ae A ds 


CEE 


Dee LTÉE 


UPS 
ee ψιρὰ SRI 
ΕΣ FAN IE Pre 


AN 


ὥρα να 


(1) Lähira da Îmäni da ita sunà ἃ cikin asiran Allah. Haka karbar AlRur’äni daga 
Allah yanà a cikin asiran Allah da Ya bayyana a Littafi. Ganin Müsa ga wuta da abubuwan 
da suka auku a wurin game da maganar Allah ἃ gare shi da jüyâäwar sanda macijiya da 
kKômawarta sanda da jüyäwar hannunsa fari Κα] da jüyäwarsa zuwa ga asalinsa, duka sunà 
a cikin asiran Allah da Ya bayyana su ga wani mutum. 
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13. To, a lôkacin da äyoyinMu 
suka 18 musu, sunà mâäsu wâyar da 
ΚΑΙ. suka ce, wannan sihiri ne, 
bayyananne. 


14. Kuma suka yi musunsu, al- 
hâli zukatansu, sun natsu da su, 
dômin zälunci da girman ΚΑΙ. To, ka 
αὖ] yadda äKibar mabarnata ta 
Kasance. 


15. Kuma lalle ne, haRïika, Mun 
bai wa Däwüda da Sulaimän 1lmi, 
kuma suka ce, “Gôdiya‘{ ta tab- 
bata ga Allah, Wanda Ÿa fifita mu a 
kan mäsu yawa daga BäyinSa 
müminal.” 

16. Kuma Sulaimän ya gâji Dä- 
wüda ya ce, “Yä Κι mutäne! An 
sanar da mu maganar tsuntsaye, 
kuma an bä mu daga kôwane abu. 
Lalle ne, wannan, haKika, shi ne 
falalar (Allah) bayyananna. ” 


17. Kuma aka tattara, domin 
Sulaimän, rundunôninsa, daga al- 
jannu da mutâne da tsuntsäye, to, 
sü δηᾷ kange su (ga tafiya). 


18. Har a lôkacin da suka 16 ἃ 
kan râfin turüruwa, wata turüruwa 
ta ce, ‘‘Yà kü jama’ar turüruwa! Ku 
shiga gidäjenku, kada Sulaimän 
da rundunôninsa su kakkarya Κα, 
alhäli kuwa οἵ. ba su sant ba.” 


19. 881 ya yi murmushi yanà mai 
däriya daga maganarta, kuma ya 
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(1) Abin da ke hakkin ni'imar Allah ἃ kan mutum, ya gôde Masa. Dawüda da 
Sulaimän Allah Yà bà su ilmi na Annabci sun tsayu da gôdiyarsa ἃ kan aiki da shi, da 
kuma ikräri da cêwa ni’ima ce daga Allah, bà da wWani aiki näsu ba. Annabci da ilmi da 
sanin maganar tsuntsu da ta aljannu da ta turüruwa duka sunà cikin asirin Allah da Yake 


nünäwa ta hanyar wadansu BâyinSa, Annabäwa. 
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ce, “Υᾷ Ubangijina! Ka cüsa mini fr EE te ΔΒ ἽΝ 
in gode wa ni'imarKa wadda Ka 2 δ 
ni’imta ta a gare ΠῚ da kuma ga ps 1 1565 n 


mahaifäna biyu, kuma in aikata 
aiki na Kwarai, wanda Kake yarda 
da shi, kuma Ka shigar da ni, sabo- 
da rahamarKa, a cikin bayinKa 


sälihai.” 
20. Kuma ya binciki‘®? tsunt- “Ὁ 75 A ar EL EE 
, : ν᾽ ἘΘΩ͂Ν οὐ μα RING N ALES 
sâye, sai ya ce, ‘Me ya kâre n1 bà ni oo. Ἵ 
ganin hudhudu, kô ya kasance daga © AU Ge 61e 3 
mäsu fakuwa ne? 

21. “Lalle ne zà ni azabta shi τ τά, Lite et AT 

RE ἀρ πε | RL NE NE AS EN 
azäba mai tsanani, Κῦ kuwa lalle in dd te 

= A . . 3 7 ΤΡ ς “ “ 
yanka shi, ΚΟ kuwa lalle ya zo mini ὧδ. ns El Δ 
da dalili bayyananne.” οὐ ὦ £ 

22. Sai ya zauna bâ nêésa ba, 2 ait L'or fra 

cs AT | τῶ... ἀρ 
sa’an nan ya ce, “Νᾷ san abin da ba 5 à ΡΝ 

οἱ νῷ; 3, 
ka sani ba, kuma na ΖΟ maka daga os BE Do LES de σῷ 
Saba da wani läbari tabbatacce. 

23. “Lalle ni, πᾶ sämi wata mace ““: Ft STE 2-4 
wadda tanäà mulkinsu, kuma an bä DFI asia 
ta daga dukan kôme, kuma tanä da O LEE ce gs 3 12 
gadon sarauta mai girma. né Ξ 

24. “Νὰ säme ta, ita da mutänen- Ne Apres 
ta, sunâ yin sujada ga τᾶπᾶ, baicin D νος ΤΊΣ 

. “ > HT 71 5 “,. Ὁ “7 σ ὦ 
Allah, kuma Shaidan ya Kawäce PEUT os ce 


musu ayyukansu, sabôda haka ya 
karkatar da su daga hanya, sa’an 
nan οὕ, ba su shiryuwa. 


OGLIN TE ON ER 


25. “Ga? su yi sujada ga Allah 22 τ, cf τς, -τς 

: Ρ 2 Y | 

Wanda Yake fitar da abin da yake a Rental a SL ARE) 
Boye, a cikin sammai da Kasa, kuma D LEE 


(1) Wannan ya nüna tsayuwar Sulaimän da binciken kôme da kôwa a cikin daularsa. 
Kuma da yadda yake yin tsanani ἃ cikin sauki. Wannan ita ce hanyar mulki mai kyau. 

(2) An kâyar da harafin kôrewa dômin barinsa, da Hausa, yanà Bâta ma’ana, dômin 
Shaidan bai kange su daga rashin yin sujada ba. 
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Yà san abin da kuke Bôyëéwa da 
abin da kuke bayyanäwa. 


26. “Allah, bâbu abin bautäwa, 
fâäce Shi, Ubangijin®? Al’arshi, mai 
girma.” 

27. Ya ce, ‘‘Za mu düba, shin, Κᾶ 
ΥἹ gaskiya ne, kô kuwa Κᾶ kasance 
daga maKaryata? 


28. “Κα tafi da takardäta wan- 
nan, sa’an nan ka Jéfa ta zuwa gare 
su, Sa’an nan kuma ka jüuya daga 
barinsu, sa’an nan ka ga mêne ne 
suke mayarwa.” 


29. Ta ce, “Yà kü mashawarta! 
Lalle ne, an jêfo, zuwa gare ἢ], wata 
takarda mai girma. 


30. “Lalle ita daga Sulaiman 
take, kuma lalle ita, da sünan Al- 
lah, Mai rahama, Mai Jin Kai ne. 


31. “Kada ku vi girman ΚΑΙ ἃ 
gare ni, kuma Κα ΖΟ mini Κιιηᾶ mäâsu 
sallamäwa.” 


32. Ta ce, “Yà Κι mashawar- 
ta®! Κα νἱ mini fatawa ga al’ama- 
rina, ban kasance mai yanke wani 
al’amari ba, sai kun halarta.” 


33. Suka ce, “Μὰ ma’abüta Karfi 
ne, kuma ma’abüta yäKi mai tsana- 
ni ne, kuma al’amari γᾶ kôma zuwa 
gare ki, sabôda haka Κι düba, mêne 
ne zà ki yi umurni (da shi)?” 


4 ς +! YV dit δ)» 
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(1) Ya siffanta Allah da cèwa bäbu abin bautäwa fâce Shi, dômin ya kôre cancantar 
ränà ga 1bâda, da Ubangijin Alarshi dômin ya dèbe girman gadon Bilkisu daga zukâta. 
(2) Allah bai këbance hikima ga maza kawaï ba, har mäâtà akwai mäsu hikima a 
cikinsu. Sai dai Musulunci γᾶ hana shugabancin mäâtà, sabôda galibinsu ädifarsu tà rinjäyi 
hankalinsu, sabôda kyautata tarbiyyar yâra. Anä fahimtar cêwa iya mulki, shi ne rashin 
fallèwa da ra’ayi ga shügaba, sai a bâyan ya shäwarci mutänensa, kamar yadda Sarauniyar 


Saba ta yi da Majalisarta. 
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34. Ta ce, “Lalle Sarakuna idan 
sun shiga wata alKarya, sai su bâta 
ta, kuma su sanya mäsu darajar 
mutänenta KasKantattu. Kuma ka- 
mar wancçan ne suke aikatäwa. 


35. ‘‘Kuma lalle ni, mai aikäwa 
ce zuwa gare su da kyauta, sa’an 
nan mai dübawa ce: da me manzan- 
nin Ζᾶ su kômo.” 


36. To, a lôkacin da ya 8 wa 
Sulaiman ya ce, ‘Shin, za ku Kära 
n1 da dükiya ne? To, abin da Allah 
Ya bà ni, sh1 ne mafi alhëèri daga 
abin da Ya Ὀᾶ Κι. A’a, kü ne kuke 
yin farin ciki da kyautarku. 


37. “Ka kôma zuwa gare su. 
Sa’an nan lalle munà je musu da 
rundunôni, bäbu wata täbukäwa 
gare su game da su, kuma lalle 
munà fitar da su daga gare ta, sunà 
πᾶ] wuläkantuwa, Kkuma sunä 
KasKantattu.” 


38. Ya ce, “Ὑᾶ Κι mashâäwarta! 
Wannenku zaizo mini da gadonta ἃ 
gabänin su zo, sunà mäsu salla- 
mäwa ?” 


39. Wani mai Καγῇ daga aljannu 
ya ce, ἽΝΙ, inà zo maka da shi a 
gabâänin ka täshi daga matsayinka. 
Kuma lalle ni, a gare shi, haKika, 
mai Karfi ne amintacce.” 


40. Wanda yake ἃ wurinsa ak- 
wai 1 wani ilmi daga Littäfin ya ce, 
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(1) Allah na bäyar da asirai daga littattafai, ΚΟ da wahayi zuwa ga Annabäwa, kô da 
ihama daga abin da aka bai wa Annabäwa. Wadansu sun ce ilmin nan sunan Allah ne mafi 
girma. Allah ne Mañfi sant. Sai dai sharadin aiki da ilmi ga ibäda, ya kasance daga 
Annabäwa kawai, ἃ cikin lôkacin aiwatar da sharï'arsu. Bà a iya amfäni da wani sünan 
Allah wanda wani Annabi bai zo da shi ba ἃ gabänin Musulunci, kuma ἃ bäyan Musulunci 
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“ΝΙ inà zo maka da shi ἃ gabänin 
Kyaftäwar ganinka ta kôma gare 
ka.” To, a lôkacin da ya gan shi 
matabbaci ἃ wurinsa, ya ce, “Wan- 
nan daga falalar Ubangijina yake, 
dômin Ya jarraba ni: Shin, zan gôde 
ne, ko kuwa zan butulce! Kuma 
wanda ya gode, to, yanà gôdèwa ne 
dômin kansa, kuma wanda ya käfir- 
ta, to, lalle Ubangijina Wadätacce 
ne, Karimi.” 


41. Ya ce, “Κι canza kamar ga- 
donta gare ta, mu gani, shin zà ta 
shiryu, kô kuwa tanä kasancèwa 
daga wadanda δᾶ su shiryuwa.” 


42. To, a I6kacin da ta jé, aka ce, 
“Shin, kamar wannan gadon sarau- 
tarki yake?” Ta ce, ‘“‘Kamar dai shi 
ne. Kuma an ba mu 1lmi1 daga gabä- 
ninta, kuma mun kasance mâsu 
sallamäwar (alamari ga Allah).” 


43. Kuma abin da ta kasance 
tanà bautäwa, baicin Allah, ya kan- 
ge ta. Lalle ita, (8 kasance daga 
mutäne käfirai. 


44, Aka ce mata, “ΚΙ shiga ἃ 
gidan sarauta.” To, a Iôkacin da ta 
gan shi, ta yi zatonsa wai gulbi ne, 
kuma ta kuranye‘? daga Kwau- 
rinta. Ya ce, “Lalle ne shi, gidan 
sarauta ne mai santsi daga ma- 
dübai.” Ta ce, ‘“Yä Ubangijina! 
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δᾶ a rôkon Allah sai da sunâyenSa mâsu kyau, tis’in da taran nan, sai dai ἃ dunKule kamar 
a ce, “πᾷ rokon Allah da sunayenSa da na sani da wadanda ban sani ba.” 

(1) Idan imâni ya shiga a cikin züciya, sai girman Καὶ ya fita daga gare ta. Sarauniya 
Bilkisu tanä kuranye Kafäfunta da niyyarta ta shiga ἃ cikin ruwa dômin ta nüna dä’arta ga 
umurnin Annabin Allah Sulaimän, kuma ta yarda da shiga gulbin da ba ta san tsawon 
zurfinsa ba, kô da za ta mutu ἃ wurin dà’à da taRawa. Mace da sarauta iyakar girman ΚΑΙ 
ke nan, bâbu abin da zai gusar da shi sai imänin gaskiya. 
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Lalle ni, na zâlunci kaina, kuma πᾶ Ë 2, HAS A sel ΔΌΣ 3 À se 
ἐμόν ne ον En 5 44 gs EAU 
sallama al’amari târe da Sulaimän τ . “ 
ga Allah, Ubangijin halittu.” 


45. Kuma lalle ne, haKïika, mun 
aika zuwa Samüdäwa da dan’u- 
wansu, Salihu (ya ce), “Κα bauta 
wa Allah.” Sai gà su Rungiyôyi biyu 
sunä ta husüma. 


46. Ya ce, “Yà mutänëna! Don jé CN ep δὲς 
me kuke nëman gaggäwa game da ρον TRE 
münanäwa, a gabänin kyautatäwa. τε ane ον στὰ 13. 
Don me Ὀᾶ Κα nêëman Allah gâäfara, Dors 
tsammäninku, zà a yi muku raha- OLIS 
ma ?” 


47. Suka ce, “Μιιηᾶ shu’umci da 
Καὶ. kuma da wanda ke târe da Kai.” 
Ya ce, “Shu’umcinku ἃ wurin Allah 
yake. A’a, kü mutäne ne, anà fiti- 
nar ku.” 


48. Kuma wadansu jJama’a 
tara sun kasance ἃ cikin birnin, 
sunä yin Barna, kuma bä su kyauta- 
tawa. 


49. Suka ce, “Κι yi rantsuwa da 
Allah, lalle ζᾶ mu kwänan masa, °? 
shi da mutänensa, sa’an nan mu ce 
wa waliyyinsa. ‘Ba mu halarci hala- 
Καῖ mutänensa ba, kuma mü, haki- 


9 99 


Ka, mäsu gaskiya ne’. 


50. Kuma suka Kulla mäkirci, ESEAECUEAICErT 


kuma Muka Kulla sakamakon ma- 
kirci, alhäli 51 ba su sani ba. 


(1) Yawan mâsu Barna bà ya hana gaskiya bayyana. Kuma mai mäkireci dômin ya 
halakar da mai gargadin addinin Allah, yanà yi wa kansa sanadin halaka kawaï ne. 
Wadannan mutâne tara sun yi niyyar kashe Sälihu ne, θᾶ da sanin danginsa ba, ἃ wurin da 
yake kwäna yanä salla ἃ masallacinsa, ἃ bâyan gari. A can Allah ya halakar da su. Wannan 
shi ne sakamakon mäkircin da suka Kulla. 


(2) Zà mu kwänan masa, ai zà mu Κννᾶπα da niyyar kashe shi a cikin dare, a Bye. 
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51. Ka αὔδα yadda äkKibar ma- 
kircinsu ta kasance, lalle Mü, Mun 
darkäke su da mutänensu gabà 
da ya. 


52. Wadancan, gidäjensu ne, 
wôfintattu, sabôda zäluncin da 
suka y1, lalle ne a wancan akwaiï ayà 
ga mutäne wadanda suke sani. 


53. Muka tsirar da wadanda 
suka yi imäni, kuma sun kasance 
sunä taKawa. 


σαν 3 CA 35 5 2 ES: ci 
pere rt 


54. Da Lüdu, a 16kacin da ya ce 
wa mutänensa, ‘Shin, kunäâ 8 wa 
alfasha®” ne alhäli kuwa kunà 
gan1 ? 

55. “Shin, lalle Κῦ, haKRiRa, kunä 
je wa maza da sha awa, baicin 
mätà? À’a, kü, wasu irin mutäne ne 
kunä aikin jähilci.” 


56. Bäbu abin da ya kasance Ja- GS LA T'as res 
wâbin mutänensa, fâce suka ce, 
“Κι fitar da mutänen Lüdu daga 
alKaryarku, lalle sù, wasu irin mutä- 
ne ne mäsu da’awar sun da tsark1.” 


57. Sai Muka tsirar da shi, shi da 
mutänensa. 2? fâce mâtarsa, Mun 
Kaddara ta a cikin mäsu wanzuwa. 


58. Kuma Muka yiruwa a kansu 
da wani irin ruwa. To, ruwan wa- 
danda ake yi wa gargadi γᾶ mü- 
nana. 


(1) Alfäshar mutänen Lüdu, ita ce luwâdi, namji va bi nami]i ἃ duburarsa. Wannan 
alfäsha, kô dabbôbi bà su yin ta. Ga mutänen Lüdu ta [ἄτα bayyana. Allah Ya halakar da su 
kamar yadda Ya ambata. Sa’an nan kuma ba a Kära ganinta ba, sai ga Wannan al'umma. 
Asirin da ke ciki, shi ne yadda Allah Yake jüyar da dabi'ar mutum ta zama δᾶ ta mâsu 
hankali ba, târe da dôgewar halittar jikinsa kamar yadda take ga zähiri. 

(2) Mutänensa müminai. Imäni da gaskiya idan gaskiya ta bayyana asiri ne daga 
asiran Allah sai wanda Ya bai wa. Kusanci ga wani Annabi da aure kô zumunta, bà ya 
bävyar da shi. Ruwan azäba, shi ma asiri ne na Allah. 
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59. Ka ce, ‘‘Güôdiya ta tabbata ga 
Allah, kuma aminci ya tabbata bisa 
ga BäyinSa, wadanda Ya za6à.” 
Shin, Allah ne Μδῇ alhèri, kô abin 
da suke vin shirki da shi?? 


60. ΚΟ wäne ne Ya halitta sam- 
mai da Kasa, kuma Ya saukar 
muku, daga sama, wani ruwa, 
Muka tsirar, game da shi, günaki 
mäsu sha’awa, ba ya kasancèwa 
gare Κα, ku tsirar da itâcensu ? Shin, 
akwaiï abin bautäwa târe da Allah? 
À’a, 8 mutäne ne suna daidaitäwa 
(Allah da wani). 


61. ΚΟ kuwa wäne ne Ya sanya 
Rasa tabbatacciya, kuma Ya sanya 
kôguna a tsakäninta kuma Ya sa- 
nya mata manyan duwäâtsu taba- 
tattu, kuma Ya sanya wani shäà- 
maki a tsakänin tékuna biyu”? Shin 
akwai wani abin bautäwa târe da 
Allah. À’a, mafi yawansu ba su sani 
ba. 


62. Κὸ wäâne ne yake karba wa 
mai bukatä idan ya kira Sh1, kuma 
ya sanya ku mamayan Kasa? Shin 
akwai wani abin bautawa târe da 
Allah? Kadan Kwarai kuke vin 
tunäni. 

63. KÔ wâne ne yake shiryarwa 
a cikin duffan Kasa da tèku, kuma 
wâne ne Yake aikôwar iskôki dômin 
bâyar da bushära ἃ gaba ga raha- 
marSa ? Ashe, akwai wani abin bau- 
täwa târe da Allah? Tsarki ya tab- 


- 3 
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ἀξ δι. λον 


- 


EN ee) 


re A 
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FR “4 cafe le . Eee 


ere 
δῇ a τῶ οἱ 


(1) Daga wannan ἄγ ta 59 zuwa Karshen süra, duka tambihi ne ga abübuwan fake na 
ilmin Allah, wanda ya shäfi jkunanmu, amma ba mu san yadda suke aukuwa ἃ gare mu 
ba. Sa’an nan kuma da tambihi ga abübuwan gaibi da suke zuwa dômin mu γί imäni da su. 
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Yes YV (μϑι 5, pu 


bata ga Allah daga barin abin da 
suke shirki da shi. 


64. KÔ wâne ne Yake fâra halit- Li ges 22 ie À 

. 5 ὅλο : AZ ë Ἷ 

ta sa’an nan kuma ya mayar daita, 3» δῷ bd À 
Ce ΩΝ 3 7 GTS D σεῦ, τον 

kuma Wäne ne Yake arzüta ku daga x SAINT LE 


sama da Kasa? Ashe, akwai wani 
abin bautäwa tare da Allah? Ka ce, 
“Κα käwo dafilinku, idan kun ka- 
sance masu gask1ya.” 


65. Ka ce, ‘“Bäbu wanda ya san 
gaibi a cikin sammai da Kasa fâce 
Allah. Kuma δᾶ su sansancëwar ἃ 
yaushe ne ake täyar da su.” 


66. À’a, saninsu ya Καὶ ἃ cikin AL EG te SNS 
Lâhira. À’a, sunä cikin shakka daga τυ 
gare ta. À’a, sû da gare ta makäfin O LAS, Rs 
zÜcCi ne. 


67. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce, “Shin, idan mun kasance ΡΟΣ 
turbâya, mu da ubanninmu, shin, ΞΘ 05 
haRika, wadanda ake fitarwa ne ? 


68. “Lalle ne, haRiRa, an yi mana ho RUEs CFE Sci 
Wa’adi ga Wannan, mû da uban- 
ninmu, daga gabänin haka. Wan- 
nan bà kôme ba ne fâce tätsüni- 
yOoyin farko.” 


69. Ka ce, “Κα yi tafiya a cikin 
Kasa, sa’an nan Κι αὔδα, yaya äki- 
bar mâsu laifi take?” 


70. Kuma kada ka γι bakin ciki a 
kansu, kuma kada ka kasance a 
cikin Kuncin rai daga abin da suke 
Kulläâwa na mäkirci. 


7]. Kuma sunä cèwa, ‘A yaushe 
wannan Wwa’adi (zai ΔΚ). idan kun 
kasance mâsu gaskiya ?” 


72. Ka ce, “Akwai fatan säshen se RUE ὃς εἴ EE 
abin da kuke nëman gaggäwarsa, ya 
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kasance γᾶ kuturta? ἃ gare ku.” 


73. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
haRika, Mai falala ne a kan mutäne, 
kuma amma mafi yawansu, bà su 


Rika, Yanä sanin abin da Kiräzansu 
suke Bôyëwa, da abin da suke L 
bayyanäwa. 


ès 


godéwa. 
74. Kuma lalle Ubangijinka, ha- vr τὰ) ALIAS 55 


75. Kuma bäbu wata (mas’ala) 
mai boyuwa, a cikin sama da Kasa 
face tanà a cikin littäfi bayyananne. 


76. Lalle ne wannan AlRur’äni® 
yanä gaya wa Bani Isrä’ila mañfi 
yawan abin da 5 suke sàäba wa 
jünansu ἃ ciki. 

77. Kuma [4116 shi, haRïka, shi- 
riya ce da rahama ga müminai. 


78. Lalle Ubangijinka Yanà yin 
hukunci a tsakäninsu da hukun- 
cinSa, kuma Shi ne Mabuwäyi, Éd AA 2 
Masani.” 

79. Sabôda haka, ka dôgara ga 


Allah, lalle ne, Καὶ ne ἃ kan gaskiya 
bayyananniya. 


80. Lalle ne Καὶ, δᾶ ka jiyar da 
matattu, kuma δᾶ ka sa kurâme su ji 
kiranka, idan sun jüya sunâ mäsu 
bäyar da bâya. 


(1) Kuturi, shi ne ἃ bäyan wani ya hau dabba ya kuma aza wani ἃ kanta daga bäya 
gare shi. Kinaya ce na cèwa abin yanà kusa gare su Kwaraï, kamar tsakänin dan kuturi da 
mahayin dabba. 

(2) Idan wanna AlRur’äni ya Runsa ilmin asirai da yake iya gaya wa Bani Isrätla mafi 
vawan abin da sû da kansu, suke säbä wa jüna a kansu, täre da shahararsu da ilmi, da 
vawan Annabäwan da suka wuce a cikinsu, to, ga Lärabäwa jähilai hiyäka ke nan. Bäbu 
abin da ya wajaba ἃ gare su, sai sallamawa ga abin da yake kiran zuwa gare shi. In abin da 
yake fada ba gaskiya ba ne, dà Bani Isrä”ila ne farkon mäsu nüna Raryarsa. Amma ba su yi 
ba. Sabôda haka duka gaskiya ne. Sai kôwa ya bi shi ya tsira. 
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δ]. Kuma ΚΑΙ ba ka zama mai 
shiryar da dimammu daga Bata ba. 
Ba ka jiyarwa fâce wanda yake yin 
imäâni da 4y6yinMu. To, sü ne mâsu 
sallamäwa (al’amari zuwa ga 
Allah). 


82. Kuma idan magana ta auku 
a kansu, Munä fitar musu da wata 
dabba? daga Kasa, tanà yi musu 
magana, céwa ‘Lalle mutäne sun 
kasance game da äyôyinMu, δᾶ su 
vin iImänin yaRini.” 

83. Kuma a ränar da Muke tärä- 
wa daga kôwace al’umma, wata 
Kungiya daga wadanda suke Kar- 
γαῖα àäyôyinMu, sai ga su anä kange 
su (ga kôra). 


84. Har idan sun zo, (Allah) zai 
ce, “Ashe kun Karyata äyoyinNa, 
kuma ba ku këwaye su da sani ba? 
To, mène ne kuka kasance kunä 
aikatâäwa ?” | 

85. Kuma magana ta auku a 
kansu, sabôda zälunacin da suka vi. 
To, sû δᾶ su da ta cëwa. 


86. Shin, ba su gani ba, cëwa, 
lalle Mü, Mun sanya dare dômin su 
natsu a cikinsa, kuma da yini mai 
sanya gani? Lalle ἃ cikin wancan 
akwaï ἄγον! domin mutäne wadan- 
da suka Υἱ imäni. 


- 
ς 3 ASS 


ESA ds se 


δον, 

ω-“ ὡςἤ re À » 3 = D 
ὠὰ Mec 2238s 
DORE AE) 
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OR EUR A Present 
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(1) Wata dabba ce anä kiran ta Jassäsa, an ce”’yar räkumar Sälihu ce, ἃ Iôkacin da aka 
kashe uwarta, ta gudu, ta shiga cikin dütse, dûtsen ya rufe da ita. Tanäâ fitôwa daga dütsen 
Safa a Makka da hantsi. Bäyan fitôwarta, bâbu sauran wa’azi. Mümini ya tabbata mümini, 
Käfiri Kkuma ya tabbata haka. Tanä rike da sandar Müsà da Hâtimin Sulaimän. Tana 
fitôwa ἃ bâyan fitôwar ränà daga yamma. Allah dai Ya san gaskiyar yadda take. 
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AK 5-7 


arf 


87. Kuma da ränar*? da ake πον 
büsa a cikin Kaho, sai wanda yake ἃ é τ ᾿ξ 
{ , 


cikin sammai da wadanda suke a 
cikin Kasa su firgita, fâce wanda 
Allah Ya so, kuma dukansu, su Je 
Masa sunä KasKantattu. 


88. Kuma kanä ganin duwätsu, 
kanä zaton su sandararru, alhäâli ᾿ : 
kuwa sû sunà shüdèwa, shüdèwar εὐ ἔπε: 9 
girgije, bisa βϑαηᾶ᾽ ΔΓ Allah Wanda 
Ya kyautata kôwane abu. Lalle Shi, 
Mai läbartäwa ne game da abin da 
kuke aikatawa. 


89. Wanda ya zo da kyakkawan D eu ge fx ἘΣ LS 
aiki guda, to, yanä da mafi alhëri δ APNATE es 


daga gare shi. Kuma sü daga wata 
firgita, (2) ἃ yinin nan, amintattu ne. 


90. Kuma wanda ya zo da mu- 
gun aiki, to, an kife fuskGkinsu ἃ 
cikin wuta. Ko zà a säka muku fäce 
da abin da kuka kasance künä aika- 
tawa ? 


91. (Ka ce), ‘An umurce ni, in 
bauta wa Ubangijin wannan 
Gari®, Wanda ya mayar da shi 
Hurumi, kuma Yanä da dukan 
kôme. Kuma an umurce ΠῚ da in 
kasance daga mäâsu sallamäwa. 


92. “Kuma inà karanta Al- Δι: 
Kur’äani.” To, wanda ya shiryu, γᾶ - 
shiryu ne dômin kansa kawai. 


(1) Bâyan fitôwar dabba, kuma sai büsar Kaho na farko, sa’an nan na biyu sa’an nan 
Kiyäma. 

(2) Firgita daga azäbar Lähira, wannan firgita ba irin ta farko ba ce, wadda aka 
ambata ἃ cikin àyà ta 87, dômin wancan firgitar kwarjini ce a bäyan täsh1 daga kaburbura. 

(3) Wannan Gari shi ne Makka. Sanya Makka hurumi ba ἃ 1ya shiga cikinsa da yäki 


yanà a cikin asirai na Allah. Shiryuwa da ata duka asirai ne na Allah. Tsärin AlRur’äni da 
abubuwan da ya Kunsa duka asiran Allah ne. 
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Kuma wanda ya bâce, to, ka ce, ‘Ni 
daga mäsu gargadi kawai nake.” 


93. Kuma ka ce, ‘“‘Gôdiya ta tab- 
bata ga Allah. Zai nüna muku ἄγο- 
yinSa, bar Καὶ sansu.” Kuma Uban- 
gyinka bai zama Mai shagala daga 
barin abin da kuke aikatäwa ba. 


SÜRATUL KASAS 


Tanä Karantar da nüna falalar hiJira dômin addini, kuma tanà 
kwadaitarwa ga vin hiira. Kada tsôron barin dükiya da diya, su 
kange mümini daga yin hijira da addininsa Zzuwa ga wurin yardar 
Allah Wanda Yake Shi ne Mai kôme kuma Yanä rike da kôme Shi 
kadaïi. Kuma tanâ hana rarraba jama’ar Musulmi. 


Da sünan Allah, Mai No Mai jin Kai. 


1. Ὁ. ὅ. ΚΜ. open. 
2. Wadancan âyôyin Littäfi ne “νυν 
bayyananne. Oral LS SE où 


3. Munä Kkarantäwa a kanka, 


tu ur .»; 5 7, Tin? 3 ,.- 
Ων 4 ui a , 4. Ἷ δι Η A - - | -" 
daga läbarin Müsà da Fir’auna da de Un ΡΟΣ ESS 


gaskiya dômin mutäne wadanda O Los AN 
suke vin imäni. τς Ὁ 

4. Lalle ne Fir’auna ya daukaka ds SN ee 
a cikin Rasa, kuma ya sanya mutä- : 
nenta Kungiya-Kungivya, yanàä rau- er rs PA 
nanar da wata Jama’a daga gare su; LAS E, 12 χῇ ΤΣ 
γαηᾶ yanyanka diyansu maza kuma 084) Ἀπ ASS ἘΝ 
yanä räyar da mâtan su. Lalle sh1, ya | dE \ ue 


kasance daga mâsu barna. 
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- . - AT .es » 3 ΣΤ Σ 5 92 

5. Kuma Munä nufin Mu yifala- | NS ΕΣ πα 
la ga wadanda aka raunanar a cikin rte. en 
Kasar, kuma Mu sanya su shuga- ONE TNEIEE Tr 
banni, kuma Mu sanya su magäda. 

PES À A “ξ Τ ἑ .[᾽΄υς à 

6. Kuma Mu tabbatar da su a ΡΞ ΟΣ BOSS 
cikin Kasar, kuma Mu nüna wa [2 ER τς 
Fir’auna da Hämäna da rundu- VE ὩΣ Ὁ 
nôninsu abin da suka kasance sunà oS 3 ΔΖ 
sauna daga gare su. 

7. Kuma Muka yi wahayi zuwa GE er et .- 4 
ga uwar Müsa, cêwa ki shäyar da 8 Aa) OS SR CIE D 
shi, sai idan kin Ji tsOro game da shi, RES Ga tai 
to, ΚΙ jéfa sh1 a cikin kôgi, kuma a Ὑ ϑίν, 
kada ki ji tsôro, kuma kada ki vi Des SANS IG ENS 
baRin ciki. Lalle ne Müù, Mäsu ᾿ ῶ: 57 

ν - sl 


ma yar da shi ne zuwa gare ki, kuma 
Mäsu sanya shi1 ne a cikin Manzanni 


ὅδ. Sai mutänen Fir’auna suka NT Re or 
tsince sh1, dômin ya kasance maK1y1 κι LÉ DES de de AE 
da baKin ciki a gare su. Lalle ne RS LE ὃ Ὁ 4 Ac 
Fir’auna da Hämäna da rundu- τὴ 
nôninsu, sun kasance mâsu aikin D Let 3.39 
ganganci. 


9, Kuma matar‘! Fir’auna ta ce, 
(“Ka bar shi yanä) sanyin ido ἃ gare 
ni da gare ka! Kada ka kashe shi, 
akwai fatan ya amfane mu, ΚΟ mu 
rike shi dà.” alhäli kuwa οὖ ba su 
sansance ba. 


10. Kuma zuciyar uwar Müsäà ta AC αἴ ὁ) τς ἧς 
wâyi gari yofintatta (2), Lalle ne, “52 ie ia 
haRÏRa, ta yi kusa ta bayyanar da φόρον λέ, 3 


shi, Ὀᾶ8 dômin Mun daure züciyarta 


(1) Sunan mâtar Fir’auna A’siya, tanà da zumunta da Müsà. Ta ce ka yi masa süna 
ee de 


‘Müshà’, ma’anarsa an same shi tsakänin “ὙΠ wâtau ruwa da “shà””, watau itäce, sa’an 
nan ya zama Müsä. Allah Yanäâ tsare mutum gaba ga makiyinsa. 


(2) Züciya yôfintatta, ita ce wadda δᾶ ta da wani tunäni sabôda abin da ya shagaltar 
da ita na tunämin danta ἃ hannun makiyinsa. 
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ba, dômin ta kasance daga mümi- 
nal. 


11. Kuma ta ce wa yar'uwar- 
sa, D “Ki b1 58ῃ1.᾽ Sabôda haka sai 
ta lëKe sh1 daga gêfe, alhäli sû ba su 
sani ba. 


12. Kuma Muka hana masa 
mâsu shäyar da mâma, a gabänin 
haka, sai ta ce, “ΚΟ in nüna muku 
mutânen wani gida, su yi muku 
renonsa, alhali kuwa su mäsu nasi- 
ha ne ἃ gare sh?” 


13. Sai Muka mayar da sh1 zuwa 
ga uWwarsa dômin idanunta su yi 
sanyi, kuma bà zà ta yi baKin ciki 
ba, kuma dômin ta san cêwa lalle 
wa’adin Allah gaskiya ne, amma 
kuma mañi yawansu ba su sani ba. 


14. Kuma a lôkacin da ya Καὶ 
Rarfinsa, kuma ya daidaita, Mun bà 
shi hukunci? da ilmi, kuma kamar 
haka Muke säka wa mâäsu kyau- 
tatawa. 


15. Kuma sai ya shiga garin ἃ 
loôkacin da mutänen garin suka sha- 
gala, sai ya sämu, ἃ cikin garin, 
wadansu maza biyu sunà fada, wan- 
nan daga Kungiyarsa, kuma dayan 
daga makiyansa, sai wannan da 
yake daga Rungiyarsa ya nëmi äga- 
jinsa, sai Müsä ya yi masa Kulli,ya 


2 


a 


LÀ Te » ST “: ne Lr{ - 
Ro CPS SF - 9 À 


1) Sünan ’var'uwar Müsä Marvamu ko Kalsama ko Kalsumu. Sünan uwarsu 
y 


Yühäniz diyar Hämid dan Läwaya dan YäKübu. 


(2) Wannan ya nüna, cêèwa Müsà an bà shi Annabci a gabänin ya yi hijira zuwa 
Madyana. Kuma yanä Kära Karfafa wannan magana abin da ke cikin äyà ta 16 inda ya rôki 
Allah gâfara, Ya gâfarta masa, da àyà ta 17 wadda ta nüna ya san an yi masa gâfarar har 
yanà néman tsari dômin kada ya kôma yin haka ἃ gaba. Annabâwa sunà wahami ga abin 
da bà wahayi ba, sa’an nan Allah Ya gyära kuskuren, Ya tabbatar da gaskiya. 
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kashe shi. Ya ce, “‘Wannan aikin 
Shaidan ne, domin shi makKiyi ne 
mai batarwa, bayyananne!” 


16. Ya ce, “Ya Ubangiina! Lalle 
na zälunci kaina, sai Ka vi mini 


gâfara.” Sai Ya gäfarta masa, do- (Ὁ) Le) ΠΑ ΔΉ 
min Shi ne Mai yawan gäfara, Mai 
Jin Kai. 


17. Ya ce, “Yà Ubangijina! D5- 
min abin da Ka ni'imta sh1 a kaina, 
sabôda haka bà zan kasance mai 
taimako ga mâsu laifi ba.” 


18. Sai ya wWây1i gari a cikin birnin 
yanà mai tsôro, yanâ sauna. 881 ga 
wanda ya nëmi taimako daga gare 
shi ἃ jiya, yanà nêman âàga]insa. 
Müsà ya ce masa, ‘‘Lalle Καὶ batacce 
ne, bayyananne.” 


19. To, a lôkacin da Müsä ya vi 
nufin ya damki wanda yake maKiyi 
ne a gare su, (mai nêéman äga]Jin) ya 
ce, 1 “Ya Müsä! Shin, Καηᾶ nufin 
ka kashe ΠῚ ne kamar yadda ka 
kashe wani rai Π1γ8 ? Ba ka son kôme 
fâce ka kasance mai tanKwasawa (2) 
a cikin Kasa, kuma bä ka nufin ka 
kasance daga mâsu kyautatäwa.” 


20. Kuma Wwani mutum ya ΖΟ PE te 
= ee τὶ JA  ϑ SES 
daga mafi nisan birnin yanä tafiya ᾿ - 
= cc = ΕΑ δ γε NOT EST 
da gaggäWa, ya ce, Ya Müsä ! Lalle ANTILLES AS 
mashäwarta sunä shâäwara game da ἃς τς pau 
ΚΑΙ domin su kashe ka, sabôda haka © δ EN de 
» ed . Er 
ka fita. Lalle n1, mai nasiha ne ἃ gare 
Ka 


(1) Ya fadi haka zaton Müsä zai kashe shi ne sabôda gargadin da ya gabätar ἃ gare 
shi. Maganar ta nüna Müsä ya shahara da son gyäran abübuwa dômin islähi, haka ne ga 
al’adar mutâne wanda ya täshi yanà gyâra sai sun tuhumce 5Π1 da nêëman girma. 

(2) TanKwasa ke sanya mutäne su y1 abin da bà su son vi. Kyautatäwar islähi Ὀᾶ ta 
sämuwa sai da tankwasäwa dômin gälibi mutäne sun fi son barna ἃ kan kyautatäwa târe da 
saninsu ga céwar kyautatäwar ita ce daidai. 
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21. Sai ya fita daga gare ta, SE 
yanä mai Jin tsôro yanä sauna. Ya 
ce, “Ya Ubangijina! Kà tsêrar da ni 
daga mutaäne azzälumai.” 


22, Kuma a l6kacin da ya fus- 
kanci wajen Madyana, ya ce, “Inà 
fatan Ubangiina Ya shiryar da ni a 
kan madaidaiciyar hanya.” 


23. Kuma a l6kacin da ya isa 
mashäyar Madyana, ya sämi wata 
jam'ar mutäne sunä shäyarwa, 
kuma a bâyansu ya sämi wadansu 
mäta biyu sunà kôrar (tumäkinsu). 
Ya ce, ‘‘Mëne ne sha’aninku ?” Suka 
ce, ‘‘Bä zà mu Ιγὰ shâyärwa ba sai 
makiväya sun fita, kuma ubanmu 
tsôho ne‘? mai daraja.” 


24. Sai ya shäyar musu, sa’an 
nan kuma ya Jüya ZUWa ga inuwa, 
sa’an nan ya ce, “Yä Ubangijina! 
Lalle ne, ga abin da Ka saukar zuwWa 
gare ni na alhëèri ni mai bukâta ne.’ 


25. Sai dayansu ta Je masa, tanà 
tafiya a kan Jin kunya, ta ce, “Ubä- 
na yanä kiran ka, dômin ya säka 
maka 1iàrar abin da ka shävyar sabô- 
da mu.” To, a lôkacin da ya je masa, 
ya gaya masa läbärinsa, ya ce, 
“Kada ka 1 tsôro, Κᾶ tsira daga 
mutâne azzälumai.” 


26. ‘Dayarsu ta ce, “Yä Bäba! 
Ka bä sh1 aikin 1jàra, lalle ne mañfi 


(1) Ya fita daga alKaryar. 


΄΄ 2 - 
PA 


. 3 ΄«---- = πάγω 
LI OA Ass 


ste 3 Ὶ GT ou οἵ 
abs HaeiGus is 


(2) Sabôda girma bä ya zuwa ya shayar da tumakinsa, sai ya sanya mu, mu ‘ya’yansa, 
kô da muke mätä. Wannan ya nüna mace tanä yin aikin maza sabôda larüra. Kuma 
sabôda darajar ubansu ba su shiga ἃ cikin makiyäya ba dômin tsaron mutuncinsu, don 
haka ake son asali mai kyau. Nisantarsu daga maza nau’in Rfauracewa ne na sharï'a. 
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alhëérin wanda ka bai wa aikin ijära 
shi ne mai Karfi(!” amintacce.” 


27. Ya ce, ‘‘Lalle ne inà nufin in 
aurar da Καὶ dayan ‘’yà’yäna biyu, 
wadannan, a kan ka yi mini aikin 
ijâra shëékara takwas, to, idan ka 
cika gôma, to, daga gare ka yake. 
Ba ni so in tsananta maka, zà ka 
same ni, in Allah Yä so, daga sa- 
lihaï.” 

28. Ya ce, ‘“‘Wannan yanä ἃ 
tsakanina da tsakäninka, kôwane 
dayan adadin biyun na Käre, to, 
bâäbu wani zälunci a kaina. Kuma 
Allah ne Wakili ga abin da muke 
fada.” 


29. To, a lokacin da Muüsàä va 
Kâre adadin kuma vyanä tafiya da 
iyälinsa, sai ya tsinkäyi wata wuta 
daga géfen dütse (Dür). Ya ce wa 
iyälinsa, “Κυ dâkata, lalle ne ni, nà 
tsinkäyi wata wuta, tsammänina ni, 
mai zo muku ne daga gare ta da 
wani läbäri, ko kuwa da guntun 
makämashi daga wutar don ΚΟ ku ji 
dimi.” 

30. To, ἃ lôkacin da ya 18 wurinta 
(wutar) aka kira sh1, daga gêfen 
τἄπη na däma, a cikin Wurin nan 
mai albarka, daga itâciyar (céwa) 
“Ya Müsä! Lalle Ni ne Allah, 
Ubangijin halittu. 


31. ‘“‘Kuma ka Jjëéfa sandarka.” 
To, a 1ôkacin da ya gan ta, tanà 
girgiza kamar Karamar macijiya, ya 
jüya yanä mai bâyar da bâya, bai 
kôma ba. “Ya Müsä! Ka fuskanto, 
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(1) Watau tanä ishâra ga ubanta da cêwa Müsà ya târa siffôfin nan biyu na Karfi da 
amâna dômin abin da ta jarraba daga gare shi käfin ya iso ga ubanta. 
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kuma kada ka 11 tsôro, lalle ne kanä 
daga wadanda ke amintattu. 


32. “Ka shigar da hannunka a 
cikin wuyan rigarka, ya fita fari, ba 
da wata cüta ba, kuma ka hada 
hannuwanka ga käfadunka, dômin 
tsôro (ya gushe daga gare ka). To, 
wadannan abübuwa dalilai biyu ne 
daga Ubangijinka zuwa ga Fir’auna 
da ’yan Majalisarsa. Lalle sun ka- 
sance mutäne ne fäsiKai.” 


33. Ya ce, “Yà Ubangijina! Lalle 
nà kashe wani rai daga gare su, 
dômin haka ἰη8 tsôron kada su 
kashe n1. 


34. “Kuma dan'uwana Härüna 
shi ne mafi fasäha daga gare ni, ga 
harshe, sabôda haka Ka aika shi 
târe da n1, yanâ mai taimako, yanäâ 
gaskata ἢ], lalle ne inà tsôron su 
Raryata n1.” 


35. Ya ce, “Zà Mu kKarfafa 
damtsenka game da dan’uwanka, 
Kkuma Mu sanya muku wani dalili, 
sabôda haka Ὀᾶ zä su sädu zuwa 
gare Κι ba, târe da ayoyinMu, κῦ da 
wadanda suka bi Κα ne marinjäya.” 


36. To, a I6kacin da Müsà ya 18 
musu da äyoyinMu bayyanannu, 
suka ce, “Wannan bä kôme ba, sai 
sihiri, wanda aka Κᾶρα, kuma ba mu 
ji wannan ba daga wajen uban- 
ninmu na farko.” 


_ 37. Kuma Müsä ya ce, “Ubangi- 
jina ne Mañfi sanin wanda ya zo da 
shiriya daga gare Shi, da wanda 
äKibar gida take kasancêwa a gare 
shi. Lalle ne mâsu zälunci Ὀ8 su cin 
naSara.” 
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38. Kuma Fir’auna ya ce, “Ya 
ku mashäwarta! Ban san kunä da 
wani abin bautäwa baicina ba, sa- 
bôda haka ka hüra mini wuta, ya 
Hämänu! ἃ kan läka °? (dômin a yi 
tübali), sa’an nan ka sanya mini 
bène, tsammänina zan ninKäya 
zuWa ga Ubangijin Müsä, kuma 
lalle ne ni, μα ΚΊ Κα, inà zaton sa daga 
maRaryata.” 


39. Kuma ya kangare, shi da 
rundunôninsa a cikin Kasa, bà da 
haRki ba, kuma suka zaci cëwa 
sû, ba zà ἃ mayar da su zuwa gare 
Mu ba. 


40. Sai Muka käma shi, shi da 
rundunôninsa, sai Muka jéfa su ἃ 
cikin kôgi. Sai ka dübi yadda äKibar 
azzälumai ta kasance. 


41. Kuma Muka sanya su shüga- 
banni, sunà kira zuwa ga wuta, 
kuma ἃ Ränar Kiyäma bäà zà ἃ 
taimake su ba. 


42. Kuma Muka biyar musu da 
la’ana a cikin wWannan düniya kuma 
a Ränar Kiyäma sunä daga wadan- 
da aka münana halittarsu. 


43. Kuma lalle ne, haKiKa, Mun 
bai wa Müsàä Laittäfi daga bäyan 
Mun halakar da Karnônin farko, 
domin su zama abübuwan kula ga 
mutäne, da shiriya da rahama, 
tsammäninsu sunà tunawa. 


- 
- - 
9, AA LT id ΄σ“΄ σις “ Ÿ χε 
ἧς | Σ ς Are \ 


338$ 5-5 7 > 


ENG SRE 
SE À Air - Αἱ ἘΝ 


2, τῷ 


τῶ; πε RER 


es “΄ 
> δ »» CPL 


IL IS S GAAS 


(1) Fir’auna ya fära yin gasasshen tübali da ake cêwa âjurru, aka gina masa dôgon 
bëne, ya hau samansa, ya harba kibiya ta tafi sama, ta kômo da jini. 581 ya ce, “* yà kashe 
Ubangijin Müsàä.”” Bayan haka sai bëènen ya karye guntu uku, guntu daya ya fâäda wa 
sôjansa, da yawa daga cikinsu suka mutu, guntu daya kuma ya fäda ἃ cikin ruwa, sauran 
guntu daya ya fäda wa magina, suka mutu. Kuma céwar Fir'auna, “Lalle ne ni, inà zaton 
Müsä daga makaryata,” ya nüna girman kansa kawaï ne ya hana shi imâni, ba rashin 
gänèwa ba, sai dai kuma sun ga kamar bäbu Täshin K'iyäma. 
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44. Kuma ba ka kasance ba ga 
gèfen râfi na yamma a Iôkacin da 
Muka hukunta al’amari zuwa ga 
Müsàä, kuma ba ka kasance daga 
halartattu ba. 


45. Kuma amma Mü, Mun Käga 
halittäwar wasu KRarnôn1 har 160ka- 
tan räyuwa suka yi tsawo a Kansu. 
Kuma ba ka kasance mazauni ba a 
cikin mutänen Madyana, kanä ka- 
ranta musu àäyôyinMu, amma Mù, 
Mun kasance mâsu aikäwa (da ΚΑΙ 
game‘? da wadancan läbärai). 


46. Kuma ba ka kasance ga gé- 
fen dütse ba a lôkacin da Muka vi 
kira, kuma amma dômin rahama 
daga Ubangijinka, dômin ka vi gar- 
gadi ga mutâne wadanda suke wani 
mai gargadi a gabäninka bai 16 
musu ba, tsammäninsu  suna 
tunäwa. 


47. Kuma δᾶ dômin wata masifa 
ta säme su ba sabôda abin da 
hannayensu suka gabätar, su ce, 
“Υᾷ Ubangijinmu! Don me ba Ka 
aiko wWani Manzo zuwa gare mu ba, 
har mu dinga bin àyôyinKa, kuma 
mu kasance daga müminai?” 


48. Sa’an nan a lôkacin da gas- 
kiya ta jê musu daga wurinMu, 
suka ce, “Don me ba a bä 5Π1 kamar 
abin da aka bai wa Müsä ba ?”” Shin, 
kuma ba su käfirta ba da abin da 
aka bai wa Müsà ἃ gabänin (wan- 
nan)? Suka ce, “Sihirori biyu ne 
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(1) Sanin wadannan abübuwa duka ga Ummiyyi ἃ wWuri mai nisa daga wurin da abin 
va auku a ciki, da kuma nisa daga wadanda abin ya fi shäfuwa, ya nüna gaskiyar abin da 
kake da’awa. Kuma γαπᾷ natsar da zücivarka da züciyar wadanda suka yi imäni, kuma 
suka yi hiira târe da Κι, cëwa sunû cikin tsaron Allah. 
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suka taimaki jüna,” kuma suka ce, @= € [4 AE LAS NS 
‘“Lalle ne mü, mäsu käfirta ne ga dé 
dukansu ?” 


49. Ka ce, “To, ku zo da wani 
httäfi daga wurin Allah, wanda 
yake sh1i ne mafi shiryarwa daga 
gare su, in bi shi, idan kun kasance 
maäsu gaskiya.” 

S0. To, idan ba su karba maka 
ba, to, sai ka sam sunä bin son 
zuciyarsu ne kawai, kuma wâne ne 
mafi Bata daga wanda ya bi son 
zuciyarsa, bà târe da wata shiriya 
daga Allah ba? Lalle ne, Allah bä ya 
shiryar da mutäne azzälumai. 


51. Kuma lalle ne, haRika, Mun A AR) ae 


sädar® da magana sabôda su, 
tsammaäninsu., sunä tunäni. 


52. Wadanda Muka δᾶ su httäfi 
daga gabäninsa (AlKur’äni), su 
mäsu imäâni ne da shi.®? 


LP 
13 


53. Kuma idan δηᾶ karanta shi ἃ 
kansu, sai su ce, ‘“‘Mun yi imäni da 
shi, lalle shi ne gaskiya daga 
Ubangiinmu. Lalle mü, mun ka- 
sance a gabäninsa mäsu salla- 
mäwa.” 


54. Wadancan anà bà su lädarsu et, 6e κεϊοσξα 4 4 
sau biyu, sabôda haKurin da suka Lee DEA Pr OP PER 
yi, kuma da kyautatäwa suna 2355 1.7 
tunkudewar münanäwa, ΚιπΊᾶ 
daga abin da Muka arzüta su sunà 
CIVAr Wa. 


(1) Attaura da AlRur’äni. Ayyukan Annabawa säshensu sun sädu da sâshe. 

(2) Mun sädar da ilmin Taurata da ilmin AlKur’äni, kowäne ya gaskata wani, ko 
kuwa Mun sädar da maganar AlKur’äni, wata ta bi wata, bäbu bambanci ga fasäha da 
abübuwan ban mämaki ἃ cikinsu. 
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55. Kuma idan sun Ji yäsassar 
magana sukan Καὶ da kai daga 
barinta, kuma sukan ce, ‘Ayyu- 
kanmu sunä a gare mu, kuma ayyu- 
kanku sunà a gare ku, aminci ya 
tabbata ἃ kanmu, bäà mu nêéman 
jähilai (da husüma).” 1) 


56. Lalle ne Καὶ δᾶ ka shiryar ? “215 ἷ AN 16 
da wanda ka so, amma kuma Allah ἀμ ἐπ τ Ξ 
Yanà shiryar da wanda Yake so, PRIS 
kuma Shi ne Mafi sani daga mäsu ἂς τὸς οὖς, 
shiryuwa. ds 

57. Kuma suka ce, “Idan mun bi 2e sien . ᾿ (+ és 
shiriya täâre da Καὶ anä fizge mu * ΗΝ A 
daga Rasarmu.” Shin, ba Mu tab- Les λα 


batar musu da mallakar Hurumi ba, 
ya zama amintacce, δηᾶ JäwOwa 
zuWa gare sh1, ’ya’yan itâäcen kowa- 
ne iri, bisa ga arzütäwa daga gare 
Mu? Amma kuma mafi yawansu ba 
su sani ba. 


58. Kuma da yawa Muka hala- 
kar da wata alkarya wadda ta yi 
butulci ga räyuwarta. To, wadan- 
can gidäjensu ne, ba a zaune su ba, ἃ 
bâyansu, face kadan. Kuma mun 
kasance Müù ne Magäda. 


(1) Wadanda aka bai wa littâfi a gabänin Alkur’äni, 588 ne Yahüdu da Nasära, 
wadansu daga cikin Malamansu sun musulunta, kamar Abdullahi bn Salämi daga Yahüdu, 
da Nasäran Najrâna daga Nasära, sun musulunta. Idan ba’ali ya musulunta sai a ce 
dukansu ke nan sun musulunta, sai wanda ya yi girman ΚΑΙ ya Ki gaskiya. Βᾶ zà ἃ kula da 
shi ba. 


(2) Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi, ya kasance yanä son mutänensa 
Kuraishäwa su shiryu har dai Amminsa Abu Talib, sai Allah Ya gaya masa cèwa shiriya ga 
hannunSa take, Shi kadaï, kuma sai wanda Ya 50, shi ne zai shiryu, amma kuma akwaï 
daga cikin dalilai bayyanannu maganar hijira kamar yadda ἄγαγ da ke tafe ta bayyana. 


(3) Wanda ya makkana musu Hurumi ya zama amintacce, yanâ iya tsare bâäwanSa 
kuma Ya δᾶ shi arziki a kô’ina yake a cikin Rasa, sabôda haka tsôron fita daga Hurumi da 
tsôron wuyar abinci a wurin baRunci, bâ zai hana mümini ya yi hijira da addininsa ba zuwa 
wurin yardar Allah. 
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59. Kuma Ubangijinka bai ka- 
sance Mai halaka alkaryu ba, sai Ya 
aika ἃ cikin hedkwatarsu da wani 
Manzo yanà karanta äyôyinMu ἃ 
kansu. Kuma ba Mu kasance Mäsu 
halaka alkaryu ba, fâce mutänensu 
sun kasance mäsu zälunci. 


60. Kuma abin da aka Ὀᾶ su daga 
kôme, to, jin dädin räyuwar düniya 
ne da Kawarta. Kuma abin da ke 
wurin Allah, shi ne mafi alhéri, 
kuma mafi wanzuwa. Shin bà ku 
hankalta ? 


61. Shin fa, wanda Muka yi wa 
wa’adi, wa’adi mai kyau, sa’an nan 
shi mai haduwa da shi ne, yanä 
zama kamar wanda Muka jiyar da 
sh1 dan 4861, dädin räyuwar düniya, 
sa’an nan sh1 a Ränar Kiyäma yanä 
daga mäsu shiga wuta? 


62. Kuma ränar da(Allah) Yake 
kiran su, sa’an nan Ya ce, “Inä abô- 
kan tärayyaTa, wadanda kuka ka- 
sance kunâ riyäwa ?” 


63. Wadanda magana ta wajaba 
a kansu, su ce, “Ὑᾷ Ubangijinmu! 
Wadannan sû ne wadanda muka 
halakar, mun halakar da su kamar 
yadda muka halaka. Mun barranta 
zuwa gare Ka, ba su kasance mü 
suke bautä wa ba.” 


64. Kuma a ce. Κι kiräwo abô- 
kan tärayyar dinku, sai su kira su, 
sai ba su amsa ba, kuma su ga 
azäbar. [)8 dai lalle su sun kasance 
sunà shiryuwa (1)! 
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(1) An shäfe jawäbi. Kaddarawarsa ita ce “ΤΠ ᾶ sun kasance sunä shiryuwa a düniya, 


dà ba su gan ta ba ἃ Lähira.” 
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65. Kuma ranar da Yake kiran su, 
sa’an nan Ya ce, ‘ Mène ne kuka 
karba wa Manzanni?” 


66. Sai läbäru su Bbace musu ἃ 
rânar nan, sa’an nan bà zà su tam- 
bayi jünansu ba. 


67. To, amma wanda ya tüba, 
kuma ya yi imäni, ya aikata aik1 na 
Kwarai, to, akwai fatan su kasance 
daga mäsu cin nasara. 

68. Kuma Ubangijinka Yanä ha- 
litta abin da Yake so kuma Yake 
Ζᾶθι. ZàBi bai kasance ἃ gare su ba. 
Tsarki ya tabbata ga Allah, kuma 
(Allah) Ya daukaka daga barin abin 
da suke yi na shirka. 


69. Kuma Ubangijinka Yanà sa- 
nin abin da zukâtansu ke B6yewa, 
da abin da suke bayyanäwa. 


70. Kuma Shi ne Allah, bäbu 
abin bautäwa fâce Shi. Kuma Shi ne 
abin gôdiya a cikin ta farko (dü- 
niya), da ta Karshe (Lähira). Kuma 
Shi ne da hukunci, kuma zuwa gare 
Shi ake mayar da ku. 

71. Ka ce, “Shin, kun gani, idan 
Allah Ya sanya dare tutur a kanku 
har zuwa Ränar Kiyäma, wane abin 
bautäwa wanin Allah zai zo muku 
da haske? Shin, bà Κι }1?” 

72. Ka ce, “Shin, kun gani, idan 
Allah Ya sanya yini a kanku tutur 
zuwa Räânar Kiyäma, wane abin 
bautâäwa, wanin Allah, zai zo muku 
da dare, wanda kunâ natsuwa a 
cikinsa? Shin fa, bà Κι gani? 

73. ‘“‘Kuma daga rahamarSa Ya 
sanya muku dare da yini dômin ku 
natsu a cikinsa, kuma dôomin ku 
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Yes YA Qaeill 6) quo 


nèma daga falalarSa, kuma tsam- Dh Ve ΕΣ 
ne : DIRES LIKE peser 
mäninku zà Κι gôde. © 


74. Kuma a ränar da Yake kiran 


y at Ξ 3 »« ἊΝ 
ςς μων αν ΕΝ ἡ LR 25 ms > FIr ar 
su ya ce, ‘’Inà abôkan tarayyaTa, A GK Jar rs 


wW k k à “7.3. 251.2.2 
ἐρίφοις A a asance kuna ᾧ SES 
Γινᾶννα ? 
75. Kuma Muka zûre mai shaida I PT nn . 
daga kôwace al’umma, sa’an nan as ge 2e Jantes) 
ςς sd 1: “5 . Φ 27e ie “πὸ es 
Muka ce, “Κα käwo dalilinku.” 581 AE En de pr 


suka san cêwa lalle gaskiya ga Allah 
take. Kuma abin da suka kasance 
sunà KirkKiräwa na Karya ya Bace 
daga barinsu. 


76. Lalle ne Kärüna ya ee ANTON OS ENT 
daga mutänen Müsä, sai ya fita in 
daga tsärinsu alhäli Mun δᾶ shi ὅλα D lle ACASNE 5 Lee 
taskôkin abin da yake mabüdansa scn τ κά a ς 

Cu . . . 5 ον 8: F2)! AA βου are a 
sunäà nauyi ga jama’a% ma’abüta ὁ} 55 DILAL TS Es 
Rarfi, a I6kacin da mutänensa suka LAN ὰ DE PE DA 
ce masa, ‘‘Kada ka yi annashuwa, : ᾿: 
lalle ne Allah bà Ya son πηᾶϑιι anna- One, à) 
shuwa. 

77. “Kuma ka bidä, a cikin abin ὦ: ΡΝ BA LAT secte 

"» . 1 ὃ dE 
da Allah Ya δᾶ ka, gidan Lähira, sd Er ᾿ F2 
kuma kada ka manta da rabonka τζ. ENS GC se 
daga düniya. Kuma ka kyautata, FT II σα. 
kamar yadda Allah Ya kyautata PAIE] ἔξ ELI PI 7.15- 
zuwa gare ka, kuma kada ka nèmi a τἶ 2 2N-2(5 
barna a cikin Rasa, ‘* lalle ne Allah DE Es À ANUS 


ba Ya son mäâsu Barna.” 


(1) Bäyan Allah Ya tunätar da Musulmi rahamarSa da kadaita ga bäyar da ni’ima ΚΟ 
hana ta, da siffofi mäsu kwadaitar da mümini ga dà’à ga Allah da ManzonSa, daga cikin 
dä’à akwai yin hijira wanda yake 5Π1 ne kan läbärin sûürar, sai kuma Ya tsôratar da mai bin 
wanin Allah ga rashin yin hijira. Duka abin da ya hana müminai hijira idan 501 abin nan ba 
uzuri ne na shari’a ba, to, ya zama gunki, abin bautäwa, wanin Allah. Umurnin da ya säba 
wa umurnin Allah duka, umurnin abôkin tärayya ne ga Allah ga wanda ya bi shi. 


(2) Asalin baghy zälunci, amma ga izdilähi, shi ne fita daga dâä’ar Shugaban Musulmi. 

(3) Yawansu saba’in, an ce arba’in, kuma an ce gôma. 

(4) ‘Barna a cikin Rasa, shi ne fita daga tsarin jama’a, da raba su Kungiya-Kungiya, ko 
barin hijira a bäyan an yi umurni da yin ta. 
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78. Ya ce, “An δᾶ ni shi a kan arte Tara 
ae | ANGLE ele ρας) 
wani ilmi wanda yake gare ni ne 35 ᾿ τ ΤᾺ De ἐν 
kawai.”’ Shin, kuma bai sani ba Sosa Leds BE 
cëwa lalle Allah, haRika, Ya halakar " F ne τς Va ne LA ft 
a gabaninsa, daga Karnôn1, wanda 1 SAT 
yake shi ne mafi tsananin Karfi daga RE Tr 
= τς 2 ESA PDC 

gare shi, kuma mafi yawan täräwar 9 LS JT FEB 0 
dükiya, kuma Ὀᾶ zà ἃ tambayi mäsu 
laifi daga zunubansu ba? 

79. Sai (Κ᾿ ἀγα) ya fita a kan _ HE eee 

4 ee D ALI )(3 <AA ΗΑ 

mutânensa a cikin adonsa. Wa- δίων dé τ FEES 
danda suke nufin râyuwar düniya EAN qeANEs es 


suka ce, “Inäà dai munä da kwa- 
tancin abin da aka bai wa Kärüna! 
Lalle 581, haRika, ma’abücin rabo 
babba ne.” 


| τ ὃ, etc 

δύ. Kuma wadanda aka bai wa Â ἘΠ 2 (ee KES Le A ἘΠῚ 
ilmi suka ce, “Καϊίοηκι! Saka- , : 
makon Allah ne mafi alhëri ga wan- fus τι25 CE 
da ya yi tunäni, kuma ya aikata ἈΠ ο΄ 
aikin Kwaraiï, (22 kuma bäbu wanda O D: Ὁ Sea 
ake hadawa da ita fâce mai ha- 
Kuri.”’ 

81. Sai Muka shäâfe Kasa ® da shi νυ Pair Las 


da kuma gidansa. To, wadansu 18- 


() Yanà ganin dükiyar da ya samu, ya sâme ta ne sabôda ya san ilmin fatauci da 
sana’a kuma yanä da Karfin nëman dükiyar. Sabôda raddin irin tunäninsa, Allah Ya ce Ya 
halaka wanda ya fi shi tsananin Karfi da KôüKarin tära dükiya, kuma idan Ya täshi halaka 
mai laifi bä Ya tsayäwa tambayarsa dafilin da ya sa ya yi Jaifin, käfin Ya halakar da shi. 
Wadannan abübuwa uku sun isa ga mai dükiya ya yi tunäni, dômin kada annashuwa 
ta shige shi ya Ki gode wa Allah. 


(2) Imäni da aikin Kwarai wanda Allah Ya yi umurni da ἃ yi shi, kuma yinsa kamar 
vadda ManzonSa ya nüna. Akwai daga cikin aikin Rwarai yin hijira da barin kula da 
dükiya. Βᾶ a sämun sakamakon Allah sai da haKuri. 


(3) An ce a bäyan Kärüna ya yanke kansa da nasa mutäne daga Müsä, sai ya shirya 
da wata käruwa dômin ta yi wa Müsä Razafin céwa ya yi zina da ita, a kan ya aure ta. 58] 
Müsà ya täshi yanä wa’azi ἃ cikin Bani Isrà’ Îla ya ce, ‘“‘Yà Bani Isrä” la wanda ya yi säta zà 
mu yanke hannunsa, wanda ya vi Razafi mu yi masa büläla tamänin, wanda ya yi zina, Ὀᾶ 
ya da mâtä, mu yi masa bülâla däri, wanda ya yi zina yanä da τηᾶ(ᾶ, mu Jèfe 5Π1 sai γᾶ 
mutu.” Sai Kärüna ya ce, “ΚΟ dà Καὶ ne?” Ya ce, ‘“KÔ da ni ne.”’Sai Kârüna ya ce “An ce 
Κᾶ vi fäjirci târe da wance, käruwa.” Sai Müsà ya ce, “Α kirà 18. Da ta zo, ya gama ta da 
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ma’a ba su kasance gare shi ba, 
wadanda suke taimakon sa, baicin 
Allah, kuma sh1 bai kasance daga 
mäsu taimakon kansu ba. 


82. Kuma wadanda suka yi bü- 
rin matsayinsa a jiya suka wâyi gari 
sunä céwa, “ΔΝ Αι! Allah Yanäà shim- 
fida arziki ga wanda Yake so daga 
BäyinSa, kuma Yanà Kuntatäwa. 
Bà dômin Allah Ya yi mana falala 
ba, dà Yà shäfe Kasa da mu. Wai! 
Lalle ne shi, käfirai δᾶ su cin 
nasara.” 


83. Wancan gidan Lähira Munàä 
sanya shi ga wadanda suke δᾶ su 
nufin daukaka a cikin râäyuwar dü- 
n1ya, kuma bä su son Barna. Kuma 
akKiba ga mäsu takawa take. 


δά. Wanda ya zo da abu mai 
kyau, to, yanä da mafi alhëri daga 
gare sh1, kuma wanda ya zo da 
mügun abu, to, bà zà a säka wa 
wadanda suka aikata miyägun 
ayyuka ba, fâce da abin da suka 
Kasance sunà aikatäwa. 


85. Lalle ne Wanda Ya faralta 
AlKur’äni ἃ kanka, haKika, Mai 
mayar da Καὶ ne zuwa ga makôma. 
Ka ce, “Ubangijina ne Mafi sani ga 
wanda ya zo da shiriya, da kuma 
wanda yake a cikin Bata bayyanan- 
n1ya.” 

66. Kuma ba ka kasance kanà 
fatan ἃ jéfa Littäfin nan zuwa gare 
ka ba, fâce dai dômin rahama daga 


ΕΣ 524 », 25. 2:3 À es 
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δ" Haras ἐλ 1 
AN AC ÉaLCE 


AU 
CA 


TEE AAA EEE 
Les Séz EL 


- 


€ dns FEANIE EN 


LA 
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Allah, ta fadi gaskiya, sai ta ce Kärüna ne ya yi tsäda da ita, ta fadi hakanan. 881 Müsà ya 
yi addu’a a kansa, Kasa ta hadiye shi, shi da gidansa duka. 
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Ubangijinka. Sabôüda haka kada ka 
zama mai taimako‘? ga käfirai. 


87. Kuma kada lalle su karkatar 
da Καὶ daga barin äyôyin Allah, ἃ 
bäyän har an saukar da su zuwa 
gare ka. Ka yi kira zuwa ga Ubangi- 
jinka, kuma kada lalle ka kasance 
daga mäâsu shirka. 


δᾶ. Kada ka kira wani abin bau- 
täwa na dabam târe da Allah. Bäbu 
abin bautäwa fâce Shi. Kôwane abu 
mai halaka ne fâce FuskarSa. 511 ne 
da hukunci kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da Κι. (2) 


SÜRATUL ‘ANKABÜT SNS | 


Tanä karantar da cèwa Kalmar imäâni kawai bä ta isa sai da 
aikata abin da ta Kunsa. Kuma Allah na jarraba Musulmi dômin ἃ 
fitar da munafukai daga cikin nagari. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. A. L. M. opal 

2. Ashe, mutäne sun yi zaton a 4 ἐκ λυ À SA «Ἐξ 
bar su su ce, “Μάη yiimäni,” alhäh που" , ᾿ς # 
kuwa δᾶ Ζᾶ a fitine su ba? DOLLAN PES 


(1) Taimakon, shi ne ka yi bürin musuluntarsu har ka wahala dômin ἃ sauKake ma 
hukuncin hijira wadda Allah Ya yi umurni da a yi ta a bäyan musulunta. Sai ka iyar da 
Manzanci, shiryarwa kuwa ga hannun Allah take. Wannan äyä tanà nunäwa bayyana 
Raryar mâsu da’awar cêwa wani mutum yanä bai wa wani Imäni ko ya karBe shi daga gare 
shi. Kôwa a cikin tsôro yake, sai wanda Allah Ya sanya shi cikin aminci. Allah Ya sanya mu 
cikin amincinSa dômin rahamarSa. 

(2) Wannan äyä ta Rarshen sürar, ta tära ilmin da sürar ta karantar ἃ cikin abübuwa 
biyar da ta zäna. 
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3. Kuma lalle Mun fitini wadan- 
da ke ἃ gabäninsu, dômin lalle Al- 
lah Ya san wadanda suka yi gas- 
Kkiya, kuma lalle Ya san maKaryata. 


4. Ko wadanda ke aikata miyä- 
gun ayyuka sun yi zaton su tsêre 
Mana? Abin da suke hukuntäwa ya 
munana. 


5. Wanda ya kasance γαηᾶ fätan 
gamuwa da Allah, to, lalle ajalin 
Allah mai zuwa ne, kuma (Allah) 
Shi ne Mai ji, Masani. 


6. Kuma wanda ya yi jihädi., to, 
yanà yin jihâdin ne dômin kansa. 
Lalle Allah, hakika Wadäâtacce ne 
daga barin tälikai. 


7. Kuma wadanda suka yi imäni, 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, 
lalle Munäà kankare musu miyägun 
ayyukansu, kuma lalle Munä säka 
musu da mafñfi kyaun abin da suka 
kasance sunä aikatäwa. 


δ. Kuma Mun yi wa mutum wa- 
siyyar kyautatäwa ga uwayensa, 
kuma idan sun tsananta maka do- 
min ka vi shirki da Ni game da abin 
da bä ka da 1lmi gare shi, to, kada ka 
ΥἹ musu dà’ä. Zuwa gare Ni makô- 
marku take, sa’an nan In δᾶ ku 
läbâri ga abin da kuka kasance 
kunä aikatäwa. 


9. Kuma wadanda suka yi imäni, 
kuma suka δικαία ayyukan Kwarai, 
lalle Munä shigar da su a cikin 
mutänen kirki. 

10. Kuma daga cikin mutäne ak- 
wai mai cêwa, “Mun yi imäni da 
Allah,” sa’an nan idan aka cüce shi 
wajen aikin Allah, sai ya sanya 


Rate 
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fitinar mutâne kamar azäbar Allah, ἐξ τ τ δ ΡΞ 
kuma [4116 idan taimakon Ubangi- ANNEES 
jinka ya zo, haRïKa, yakan ce, “Lal- 23108 Bart Er 
le mü, mun kasance (ἄτα da ku.” ὌΝ Ἴτϊ 


Shin, Allah bai zama Mañi sani ba 
ga abin da ke a cikin Kirâzan halit- 
tunSa ? 


11. Kuma lalle Allah na sanin 
wadanda suka yi imäni kuma lalle 
Yanà sanin munafukai. 


12. Kuma wadanda suka käfirta a A TE 

ΣῊ Ci Vigne : δι} ὡ ? 9 

suka ce wa wadanda suka yi imäni, er. Ne D 

“Κα bi hanyarmu, kuma mu dauki BRL SNL St 
laifuffukanku,” alhäli kuwa ba su Au he 
zamo mäsu dauka daga kôme ba d le eu, 

daga  laifuffukansu. Lalle sü, (ὁ SN En) 2205 


makaryata ne. 


13. Kuma lalle sunä daukar 
käyan nauyinsu da wadansu nau- 
yâyan käya târe da käyan nauyinsu, 
kuma [4116 zà ἃ tambaye su a Ränar 
Kiyama game da abin da suka ka- 
sance sunà KirKiräwa na Karya. 


14. Kuma lalle Mun aika Nühu 
zuWa ga mutânensa, sai Ya Zauna ἃ 
cikinsu shëkara dubu fäce shëkara 
hamsin, sa’an nan cikowar (Dü- 
fäna) ta kämä su, alhäli kuwa 5 ne 
mäsu Zälunci. 


15. Sa’an nan Muka tsirar da shi Tetonn us Nr Mes co 
da mutänen jirgin, kuma Muka sa- ES Ro CALE 
nya jirgin ya zama wata âyä ga τῇ Xe 
tälikai. δ 

16. Da Ibrähim a lôkacin da ya hill sais 
ce wa mutänensa, “Κι bauta wa É He 
Allah, Κα bi Shi da taKawa. Wan- FE D s- Στ τῶν 
nan shi ne alhëri a gare ku idan kun . ἜΠ: 


“ κα, se 
kasance Κιιηᾷ sani. δ 5 
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17. “Abin da dai kuke bautawa. GA af ἔτνος "ΞΔ 
baicin Allah, gumäka ne, kuma kun “ ἴθ : οὐ ue 
KirRira KRarya. Lalle wadannan da ποι KZ ΟΡ 
kuke bauta wa, baicin Allah, δᾶ su ΡΝ 
mallaka muku arziki. Sabôoda haka ASE, NE À ΟὟ ai ῳ Ὁ 
ku Π6ΠΊ] arziki a wurin Allah kawai ἰὴ Σ τί sf SA 30 

᾿ CAT ρ)γδοις 

kuma ku bauta Masa, kuma ku y: " OS 

godiya zuwa gare Shi. Zuwa gare CPS EVE 
Sh1 ake mayar da Κι. ᾿ 

18. “Kuma idan kun Karyata, to, ni de re ὑ 


lalle wadansu alummômi ἃ gabà- 
ninku sun Karyata, kuma bäbu abin | (ὼ rire 
da ke kan Manzo, fâce iyar da “ 
manzanci, 1yarwa bayyananna.” 


19. Shin, ba 51} ga yadda Allah 
ke fâra vin halitta ba, sa’an nan 
kuma Ya mayar da ita? Lalle wan- 
nan abu ne mai sauki ga Allah. 


20. Ka ce, “Κα vi tafiya cikin 
Rasa, sa’an nan Κι düba yadda 
(Allah) Ya fâra vin halitta, sa’an 
nan kuma Allah Yanà Κᾶρα wata 
halittar mayarwa. Lalle Allah Mai 
ikon yi ne a kan kôme. 


21. “Yanà azabta wanda Ya 80. πεν δεν, τος 
kuma Yanà jin Kan wanda Ya so. PRE FOTO δ: 
L SA “»2 

Kuma zuwa gare Shi ake jüya Κι. Ou 
22. “Kuma ba ku zamo maäsu ο΄: ie οὗτος: 
buwäya ba ἃ cikin Kasà, kuma haka 2 50 5 πίον ὁ 
1[Κ] à Ι ST 3 . 3 Ayre TT < τῇ 

a cikin sama, kuma bä Κι da wani sell 


ma]ibinci wanda Ὀᾶ Allah ba, kuma 
ba Κι da wani mataimaki.” 

23. Kuma wadanda suka käâfirta 
da àäyôyin Allah da gamuwa da Shi, 
wadannan sun yanke Kauna daga 
rahamaTa, kuma wadannan sunà 
da wata azäba mai radadi. 


(1) Ga wata Kira’a, ba ku ga. da lamirin abokan magana wadanda Ibrähim ke yi wa magana. À 
kan wannan Κἰγᾶ ἃ, maganar Ibrähim ba ta yanke ba har Rarshen äya ta 23. 
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24. Sa’an nan bäbu abin da ya 
kasance jawäbin mutänensa (Ibrä- 
him) fâce dai suka ce, “Κα kashe 
shi ΚΟ, Κι Rônä shi,” sai Allah Ya 
tsirar da shi daga wutä. Lalle a cikin 
wannan akwaïi ἄγον! ga mutänen da 
ke yin imäni. 

25. Kuma Ibrähim ya ce, 
‘““Bäbu abin da kuka yi sai 441] kun 
bar Allah kun riki gumäka sabôda 
sôyayyar tsakäninku a cikin rayu- 
war düniya, sa’an nan ἃ Raänar 
Kiyäma säshinku zai käfirce wa 
säshi, kuma säshinku zai la’ani säsh1, 
kuma makômarku 1ita ce wutä, kuma 
Ὀᾶ Κι da wadansu mataimaka. δὲ 

26. Sai Lüdu ya yi imäni da shi. 
Kuma Ibrähim ya ce, “Lalle ni mai 
Kaura ne zuwa ga Ubangijina. Lalle 
Shi, Shi ne Mabuwäyi, Mai 
hikima.” 

27. Kuma Muka δᾶ sh1 Is’haka 
da Ya’aRüba, kuma Muka sanya 
Annabci da littäfi a cikin zuriy- 
arsa. Kuma Mun bà 581 sakama- 
konsa ἃ düniya, kuma lalle 5Π1, a 
Lähira, tabbas, yanä a cikin sälihaï. 


28. Da Lüdu, a I6kacin da ya ce 
wa mutänensa, ‘‘Lalle kü, haKiKa, 
Κυπᾶ jë wa alfäsha wadda wani 
mahalüRi daga cikin düniya bai riga 
ku gare ta ba. 

29. ‘“‘Ashe, lalie kü, kunä je wa 
maza, kuma ku yi fashin hanya 
kuma ku je, a cikin majalisarku, da 
abin da δᾶ shi da kyau? To, jawäbin 
mutânensa bai kasance ba fâce 44] 
sun ce, ‘Ka zo mana da azäbar 
Allah, idan ka kasance daga masu 
gaskiya."” 


Les 


Ki 2 arc 58 ἊΣ 
5 se Le Ass 
OL», D ns SEN 
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30. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
taimake n1 ἃ kan mutänen nan 
mabarnata.” 

31. Kuma a I6kacin da Manzan- 
ninMu suka jé wa Ibrähim da 
bushära suka ce, ‘“‘Lalle mu mäsu 
halaka mutänen wannan alKarya 
ne. Lalle mutänenta sun kasance 
mäsu zälunci.” 

32. Ya ce, ‘‘Lalle akwai Lüdu a 
cikinta!” Suka ce, “Mù ne mañfiya 
sani ga wadanda suke a cikinta, lalle 
munä tsirar da shi da mutänensa, 
face fa matarsa ta kasance a cikin 
mäsu Wanzuwa.” 

33. Kuma a I6kacin da Manzan- 
ninMu suka je wa Lüdu ya Bâta rai 
sabôüda su, kuma γᾶ Kuntata ga Kirji 
sabôda su. Kuma suka ce, “Kada 
ka ji ts6ro, kuma kada ka yi bakin 
cik1, lalle mûü mâsu tsirar da ΚΑΙ ne 
da 1yälanka, fâce dai matarka [ἃ ka- 
sance daga mäsu wanzuwa (a cikin 
azäbar Allah). 

34. ‘‘Lalle mü, mäsu saukar da 
azäba ne daga sama a kan mutänen 
wannan alkarya sabôda abin da 
suka kasance sunä yi na fäsikanci.” 


35. Kuma lalle Mun bar wata 
âäyàä bayyananna daga gare ta ga 
mutäne mäsu hankalta. 


36. Kuma zuwa ga Madyana, 
Mun aika dan’uwansu Shu’aibu, sai 
ya ce, ‘Ya mutänena! Καὶ bauta wa 
Allah kuma Κι yi fatan (rahamar) 
Ränar Lähira, kuma kada ku vi 
barna a cikin Καβᾶ, alhäli kuwa 
kunà maäsu lälätarwa.” 


37. Sai suka Karyata shi, sabôda 
haka tsäwa ta kämaä su, domin haka 


2“... .ἵ \ 1 εἴ. 22 -ω “πὲ . 

SAS | 15 ASC 
at ere 

DEAN LUE 
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suka wäyi gari sun guggurfane. 


38. Da Âdawa da Samüdäwa, 
alhäli kuwa lalle alämun azäba sun 
bayyana a gare su daga gidäjensu, 
kuma Shaidan ya Kawäta musu 
ayyukansu, sabôda haka ya kange 
su daga hanyar Allah, kuma sun 
kasance mäsu basira! 


39. Kuma Kärüna da Fir’auna 
da Hämäna, kuma lalle Müsä ya je 
musu da hujjôji, sai suka yi girman 
Καὶ a cikin Kasä, kuma ba su kasan- 
ce mäsu tsèréwa ba. 


40. Sabôoda haka kôwanensu 
Mun kama shi da laifinsa: Watau 
daga cikinsu akwai wanda Muka 
aika iskar tsakuwa a kansa, kuma 
daga cikinsu akwai wanda tsawa ta 
kämä, kuma daga cikinsu akwai 
wanda Muka birkice Kasä da shi, 
kuma daga cikinsu akwai wanda 
Muka nutsar. Bä ya yiwuwa ga 
Allah Ya zâlunce su, amma sun 
kasance kansu suke zälunta. 


41. Misälin wadanda suka riki 
wadansu masôya wadanda bä Allah 
ba, kamar misälin ΡΊΖΟΡΙΖΟ ne wan- 
da ya riki wani dan gida, alhäli 
kuwa lalle mafi raunin gidâje, shine 
gidan gizogizo, (ἃ sun kasance sunä 
sane. 


42. Lalle Allah Yanà sane da 
abin da suke kira, wanda bä Shi ba, 
na wani abu duka, kuma Sh1 ne 
Mabuwäyi, Mai hikima. 


43. Kuma wadancan misälan 
Munä bayyana su ga mutäne, kuma 
bäbu mai hankalta da su sai mâsu 
ilmi. 
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44. Allah Ya halitta sammai da 
Kasa da gaskiya. Lalle cikin wancan 
akwai ἅγᾶ ga müminai. 

45. Ka karanta abin da ake yin 
wahayi zuwa gare ka daga Littäfi, 
kuma Κα tsayar da salla. Lalle 
salla ἰδ πᾶ hanäwa daga alfäsha da 
abin Kyäma, kuma lalle ambaton 
Allah ya ἢ grrma, kuma Allah Yanä 
sane da abin da kuke aikatäwa. 


46. Kada Κα yijäyayya da mazû- 
wa Littäfi sai fa da magana wadda 
ta fi kyau, sai fa wadanda suka vi 
zälunci daga gare su, kuma ku ce, 
“Mun yi imäni da abin da aka 
saukar a gare mu kuma aka saukar 
a gare ku, kuma Abin bautawarmu 
da Abin bautawarku Guda ne, 
kuma mü mäsu sallamäwa ne a gare 
Shi.” 

47. Kuma kamar haka Muka 
saukar da Littäfi a gare ka, to, 
wadannan da Muka bai wa Littafi 
sunä imäm da shi, daga cikin 
wadannan akwai mai imani da shi, 
kuma bäbu mai musun äyôyinMu, 
fâce käfirai. 


48. Kuma ba ka kasance Καπᾶ 
karätun wani littäfi ba a gabäninsa, 
kuma δᾶ ka rubütunsa da däman- 
ka, dà haka yä auku, dä mâsu Barna 
sun yi Shakka. 

49. À’a, shi äyôyi ne bayyanan- 
nu ἃ cikin Kiräzan wadanda aka bai 
wa ilmi. Kuma bäbu mai musun 
äayoyinmMu fâce azzälumai. 

50. Kuma suka ce, “Don me ba a 
saukar masa da äyôyi ba daga 
Ubangiinsa?” Ka ce, ‘Su äyôyi a 
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YA Spa en! δ) qu 


wurin Allah kawai suke, kuma [4116 
ni mai gargadi kawaïi ne, mai bayya- 
näwa.” 


51. Shin bai ishe su ba cëwa lalle “Ξ 
Mü. Mun saukar da Littäfin a kan- | 
ka, anà karanta sh1 a kansu”? Lalle ἃ 
cikin wancan, haKikKa, akwai raha- 


3. 0 te 
ma da tunâtarwa ga mutänen da ke DIR RE) 
yin imân!. 

CRE . tt τ TT 78 
52. Kace, “Allah Yäà isa Shaida a RES SALLE 
tsakänina da tsakäninku, Yanä sane 6 ; 
: ee 2 : . 7 - . - er σή πὶ Ζ 
da abin da ke ἃ cikin sammai da LP NS ETES 
"- 7 . Pr ὃ 3. 2 fe. 
Rasä, kuma wadanda suka yi imäni 3 , " ἧϊ LA 


da Karya kuma suka käâfirta da 
Allah, wadannan 9 ne mäsu 
hasära.” 

53. Kuma sunä nêman ka da προ δε sa 35 
gaggauta azäba, to, bà dômin ajali ᾿ 
Kayyadadde ba, dä azäba ta [18 
musu, kuma lalle 48 tanä iske su 
bisa ga abke, alhäli kuwa sû, ba su 
sani ba. 


- ΡΥ 7. 


3. Elo ar σῖ 
DES RENE τατον 


54. Sunà nëman ka da gaggauta 
azäba, kuma lalle Jahannama, tab- 
bas, mai këwayewa ce ga käfirai. 


55. Ränar da azäba ke rufe su 
daga samansu da kuma Kasan Kafa- 
funsu kuma Ya‘? ce, “Κα dandani 
abin da kuka kasance kunä aika- 
täwa.”? 


DIX sk GBA dE cé 


_ 56. Yà bäyiNa, wadanda suka y1 
imäni! Lalle fa RasàTa mai yalwa ? 
ce, sabôda haka ku bauta Mini. 


(1) Ga wata ruwäyar “Mu” matsayin “Ya”, watau Malä'iki wakilin azäbarsu. 


(2) Tun da Kasa πᾶ da yalwa, sai mutum ya yi hijira zuwa wurin da yake sassauKa ἃ gare shi, ya 
bauta wa Allah da sauki, idan garinsu ya buwäâye shi. 
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57. Kôwane rai mai dandanar 
mutuwa ne, sa’an nan zuWa gare 
Mu ake mayar da ku. 


58. Kuma wadanda suka yi imä- PE PTE. 
ni kuma suka δικαία ayyukan Kwa- 
rai, lalle ζᾶ Mu zaunar da su daga 
cikin Aljanna a gidäjen bëéne, Kora- 
mu πᾶ gudäna daga KarkKashinsu, 
sunà madawwama a cikinsu. To, 
madalla da sakamakon mäsu aikin 
Kwarai. 


59. Wadanda suka yi hakuri, 
kuma sunâ dôgara ga Ubangijinsu 
kawal. 


60. Kuma da yawa® dabba 
wadda bä ta daukar abincinta, Al- 
lah Yanä ciyar da ita (ἄγε da Κι, 
kuma Shi ne Mai ji, Mai ilmi. 


1 


APE 


At 
ἐς 


APR AIT ETS | 


61. Lalle idan ka tambaye su, 
“Wäâne ne ya halitta sammai da 
Rasä kuma ya hôre γᾶπᾶ da wata?” 
Lalle sunä céwa Allah ne. To, yäya 
ake karkatar da su??? 


62. Allah ne ke shimfida arziki 
ga wanda Yake so daga cikin bäyin- 
Sa, kuma Yanä Kuntätäwa ga (wan- 
da Yake so). Lalle Allah, Masani ne 
ga dukan kôme. 


-“ 
« 


63. Kuma lalle idan ka tambaye 6 LS <a EE οὐ 
su, “Wäâne ne ya saukar da ruwa sl _ 
daga sama, har ya räyar da Kasà aire 2. PSS Le SN PAUSE 

Ι md 9 Eu 
| Sa 


game da shi ἃ bâyan mutuwarta ?” DSC ἷ τς; “εἶ 
Lalle sunä cëwa, ‘‘Allah ne.” Ka ce, DS = YA AE) h ai À 


(1) Sabôda haka tunänin abinci kada ya hana ku yin hijira zuwa wurin yardar Allah, Mai ciyar 
da dabbôbin da δᾶ su tattalin abincinsu. 


(2) Yäya ake karkatar da su daga hijira dômin tsôron yankëwar abinci, alhäli kuwa sun tafi wurin 
yardar wanda Ya halitta sammai da Rasä? Yin hijira yanä ἃ cikin jarrabawar Allah ga Musulmi. 
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is FA ὦ μα)» 
“Gôdiya tä tabbata ga Allah.” À’a, 
mafi yawansu Ὀᾶ su hankalta. 


64. Kuma wannan räyuwa ta dü- A NEA AU 
niya ba ta Zzamo ba, fâce abar shaga- ταῦ ET 
la da wäsä, kuma lalle Lähira, tab- SAUCES EU 
bas, ita ce räyuwa, 48 sun kasance 
sunä sani. 


65. To, a loôkacin da suka shiga 
cikin jirgin ruwa, sun kiräyi Allah 
sunä mäsu tsarkake addini a gare 
Shi, to, a loôkacin da Ya tsirar da su 
zuwa ga tudun Kasä, sai gà su suna 


shirki. 
ξ 
= A »" . PR PE A 7 PTE { ζ 

66. Dômin su käfirce wa abin da PAC, 3 ALES Le “ 
Muka ba su, kuma dômin su Ji dädi, Ru 

9 “ . σ et TP rt 
sa’an nan kuma Ζᾶ su sani. D Lg ss 

67. Shin, ba su ga cèwa, lalle Enr pe ee Len 
Mun sanya Hurumi amintacce ba, Sue ane. 
alhäli kuwa anû fisge mutäne ἃ MAC 2e) ce UN Cab 
géfensu? Shin, da Bâtaccen abu à PE Has o 2H LE 
suke imäni kuma da ni’imar Allah RD NN Δ ΟΞ. 


suka kafirta ”? 


68. Kuma wäne ne ya fi zälunci ie RARES 
bisa ga wanda ya Kirkira Karya ya pe Dé ee. 
ve . τῷ κι πὰ fut <7||. 241 τῷ \ 
Jngina ta ga Allah, kô kuma ya CEST εἶς A 


Karyata gaskiya a 1dkacin da ta 16 
masa? Ashe, a cikin Jahannama 
bâäbu mazauna ga käfirai? 


69. Kuma wadannan da suka vi ts ue AE οὐ λῶξ. λ23.: < 
KôKari ga nëman yardarMu, lalle EE jte 
5: ᾿ » pe : - A dt μὰ ΄ 
Μιηᾶ shiryar da su ga hanyc- 6 pisse) ae) AN OES 


vinMu, kuma lalle Allah, tabbas, 
Yanäà täre da mäsu kyautatäwa (ga 
addininsu). 


30.Sûratur Rüm Juzu’i Na 21 


AE Ve pH 8)» 


SÜRATUR RÜM DOS 


Tanà Karantar da cèwa duka abübuwan düniya sunà da 
dangantaka da junansu, dangantaka bayyananna kô Bôyayya. 
Kuma zumuntarsu na gudäna gwargwadon dangantakarsu da jüna 
ga Jiki da ma’ana. 


- 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. À. L. M. CES 
2. An rinjäyi Rümawa. (4? de 


3. À cikin mafi kusantar Kasar- LH te CR τε τῶ, ἰὸς 
Ἁ . us à Fe AO A Jesse 
su, kuma 5, ἃ bâyan rinjäyarsu, zà πο OP Go 


su rinjäya. D LA 


4. À cikin yan shékaru. Al’ama- ΜΠ] Ke 
ΓῚ na Allah ne ἃ gabâänin kôme da 50 %ce ἢ Ro HE 3 
bâyansa, kuma a rânar nan mümi- D ÉaNe DA ISSU 
nai Zà su Υἱ farin ciki. 

δ. Da taimakon Allah, Yanä ta:i- Te τὸ εἶτ Ὁ 

2 Ἂς δ. AS 

makon wanda Yake so. Kuma Shi HIFI IE 
ne Mabuwäyi, Mai jin Kai. e ne 


(1) Rümäwa Kiristôci ne mäsu aiki da littäfi, sunà fada da Fârisäwa mâsu bauta wa 
wutä. Fârisa suka rinjäyi Rumäwa, sabôda haka Kuraishäwa suka ji dädi sabôda alfänu 
céwa zà su rinjäyi Musulmi idan sun yi fada. À bäyan saukar Surar, sai Musulmi suka yi 
farin ciki sabôda alfänu cèwa ὦ kuma zà su rinjäyi Kuraishäwa. Wannan ya sanya 
Abübakar ya yi Ruri’a da Ubaiyu bn Halafa kan räkuma gôma a cikin shëkaru uku. Sai 
Annabi ya ce wa Abübakar ya Kâra räKuma da ajäli zuwa shëkaru tara. À bäyan shëkaru 
bakwai sai Rümawa suka ci nasara ἃ kan Fârisawa, kuma wannan ya yi daidai da Badar, 
watau ränar da Musulmi suka ci nasara a kan Kuraishäwa. Abübakar ya ci räkumansa 
daga magâdan Ubaiyu. Amma sai ya yi sadaka da su da umurnin Annabi, dômin Allah Yà 


hana Musulmi su yi câca a 1ôkacin. 
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6. Wa’adin Allah, Allah bä va 
säbawa ga wa’adinSa, kuma amma 
mafi yawan mutâne ba su sani ba. 


7. Sunä sanin bayyanannar 
räyuwar düniya, alhäli kuwa 5 
shagalallu ne daga râäyuwar Laà- 
hira. 1) 


8. Shin, ba su yi tunâni ba ἃ cikin 
zukantansu cêwa Allah bai halitta 
sammai da Kasa ba da abin da ke 
tsakäninsu, fâce da gaskiya‘? da 
ajali ambatacce? Kuma lalle mäsu 
yawa daga mutäne kâfirai ne ga 
gamuwa da Ubangijinsu? 


9. Shin, kuma ba su yi tafiya ba, 
a cikin Kasà dômin su gani yadda 
äKibar wadanda ke a gabäninsu ta 
kasance”? Sun kasance mafiya Karfi 
daga gare su kuma suka nômi Kasa, 
suka râya ta fiye da yadda suka raya 
ta, kuma manzanninsu suka 16 
musu da hujjoji bayyanannu.Sabo- 
da haka Allah ba Ya yiwuwa Ya 
zälunce su, amma kansu suka ka- 
sance sunä zälunta. 

10. Sa’an nan äKkibar wadannan 
da suka δικαία mügun aiki ta kasan- 
ce mafi muni, wâtau sun Karyata 
game da äyôyin Allah, kuma suka 
kasance sunä 1zgili da su. 


11. Allah ne ke fâra yin halitta, 
sa’an nan Ya säke ta, sa’an nan 
zuwa gare Shi ake mayar da ku. 

12. Kuma a rânar da Sa’a ke 
tsayuwa, mäâsu laifi Ζᾶ su käsa 
magana. 


Ve pont 63 pe 


< y € Sr Ξ ἝΩΣ 
RENE AN ES 


À SAN 
PASCALE ία 
OShE EST 

sit es 21.5 TS 
ὯΝ AE “ 


FE 7 0 


sr or CE rt 
- 


an 
2 
£ 
΄- 
C2 


SES ANGLES τῇ 
12 PARENTS 


ra LT τῆς CRU ? 
Een ES 


€ 


CA, 


#7 


τε: τα ἐς 

Da Joe. 
RME MOULE CE 
À = PES Σ21 TE SSS É 


(1) Dangantakar rashin sanin ikon Allah da sanin sha’anin dûüniya da kuma jähiltar 


al’amarin Lähira. 


(2) Gaskiya ita ce tsäri tabbatacce wanda δᾶ ya canzäwa. 
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15. Kuma Ὀᾶ su da mâsu cêto pri o 
daga abübuwan shirkinsu, kuma F S Ke 29 δεῖ» 
sun kasance mâsu käfircëwa daga OL pat 9 


abübuwan shirkinsu. 


14. Kuma a ränar da Sa’a ke 
tsayuwa, ἃ ränar nan mutâäne ke 
rarraba. 


15. To, amma wadanda suka yi 
imäni, kuma suka aikata ayyukan 
£warai. to, 51 δηᾶ faranta musu 
räyuka a cikin wani lambu. 


16. Kuma wadanda suka käfirta, 
kuma suka Raryata, game da äyo- 
yinMu da kuma haduwa da Ränar 
Lähira, to, wadancan δηϑ halartar 
da su a cikin azäba. 

17. Sabôda haka tsarkakëwa ta 
tabbata ga Allah a Iôkacin da 
kuke shiga maraice, da lôkacin da 
kuke shiga säfiya. (1) 


_18. Kuma Shi ne da gôdiya, a af si 
cikin sammai da Kasä, kuma da τ 
I6kacin yamma da 16kacin zawäli. ce ὦ 223 

19. Yanà fitar da mai rai daga : if πῇ 
matacce, kuma Yanä fitar da matac- o σις 


“ “σ.ῳ 


SAR  ΑΊΟ 


ce daga mai rai, kuma Yanä râyar 
da Kasa a bâyan mutuwarta. Kuma 
haka ake fitar da ku. 


20. Kuma akwai daga äyôyin- 
Sa, Ya halitta Κα daga turbäya, sai 


gà Κι kun zama mutum, Κιιηᾶ wät- ον CE POnIE)| 
suwa. 

. ei + 9 EX 9 τ. «1 un 

21. Kuma akwai daga aäyOoyinSa, K MAR 12: 2 AGE 85 


Ya δα τα muku mâtan aure daga 


(1) Akwai dangantaka a tsakänin tasbïhi, watau ibäda da räyuwa, da tsakänin fitar 
hantsi da sâäfiya, kamar yadda yake akwai dangantaka a tsakänin mutuwa da maraice, da 
vyamma da käfirci. 
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kanku, domin Κι natsu zuwa 
gare ta, kuma Ya sanya sôyayya da 
rahama a tsakäninku."? Lalle ἃ 
cikin wancan akwaï äàyôyi ga mutà- 
ne mäsu yin tunäni. 


22. Kuma akwai daga àyoyinSa, 
halittar sammai da Kasä, da sàäbä- 
war harsunanku, da launukanku. 
Lalle a cikin wannan akwaï ἄγουι! ga 
mäsu 1lmi. 

23. Kuma akwat daga cikin 
ayoyinSa, barcinku, a cikin dare da 
râäna, da nëmanku ga falalarSa. 
Lalle a cikin wannan akwaï ἄγον! ga 
mutäne mäsu saurärawa. 


24. Kuma akwai daga cikin 
âäyoyinSa, Ya nüna muku walKiya a 
kan tsoro da dammäni, kuma Ya 
dinga saukar da ruwa daga sama, 
sa’an nan Ya räyar da Kasà game da 
shi a bäyan mutuwarta. Lalle ἃ 
cikin wannan akwaï ἄγου! ga mutä- 
ne mäsu hankaltäwa. 


25. Kuma akwai daga äy6yin- 
sa, tsayuwar sama da Kasà bisa 
umurninSa, sa’an nan idan Ya kira 
Κι, kira daya, daga Kasä, sai gà Κα 
kunä fita. 


26. Kuma wanda ke cikin sam- 
mai da Kasa Nâäsa ne, Shi kadai. 
Dukansu mäsu tawäll'u ne a gare 
Shi. 

27. Kuma Shi ne Wanda Ya fàra 
halitta, sa’an nan Ya säke ta, kuma 
(säkéwarta) tà fi sauKi ἃ gare Shi. 
Kuma Yanä da misäli wanda ya fi 


0 : FPS 21; LA ob 
αγῶς οὐ EN ἀν AGE 


ΔΩ 
F 


Be ἅ.. 
RS TDi 


(1) Akwai dangantaka a tsakänin halittar namiji da mace daga yumBu da kuma 
natsuwar da suke sämu daga jun ä da sôyayya da rahamar da ke a ciki. 
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daukaka a cikin sammai da Καϑᾶ, fa € 31 jf 
Fi | 
kuma Shi ne Mabuwäyi, Mai jin pes En LB 2) re | 


Kai. 


> 
PDC 
Av δ 
Goes 
QE 


28. Ya büga muku wani misäli ds ne 
daga kanku. Kô kunä da abôkan Αι ER ἜΣ 
tärèwa, daga cikin bäyin da hannä- Hi ee: 2 
yenku na däma suka mallaka, a 
Cikin arzikinku, watau ku zama nn δ: ACER 
daidai a ciki, kunä tsôron su kamar Ka APCE ni ET 
tsoronku ga kanku? Haka dai Mu- ΣΝ DE die 


ke bayyana äyôyi, daki-daki, ga 
mutäne mäâäsu hankaltawa. 


29. Â’aha! Wadanda suka yi Ζᾶ- 
lunci sun bi son züciyoyinsu, θᾶ târe 
da wani ilmi ba. To, wäne ne zai 
shiryar da wanda Allah Ya Batar, 
kuma bä su da wadansu matai- 
maka ? 


30. Sabôda haka, ka tsayar da 
fuskarka ga addini,®? kanä mai 
karkata Zzuwa ga gaskiya, halittar 
Allah da Ya halitta mutäne a kanta. 
Bâbu musanyäwa ga halittar Allah. 
Wannan shi ne addini madaidaici, 
kuma amma mafi yawan mutäne ba 
su sani ba. 


O LS 5 AS LAS 


31. Kunä mäsu mai da al’amari 
gare Shi, kuma ku bi Shi da takawa, 
kuma Κι tsayar da salla, kuma 
kada Κι kasance daga mushi- 
rikai. (2) 


(1) Yin addini dabi'a ce wadda Allah Ya halitta mutum a kanta. Idan mutum ya bi 
abin da Allah Ya umurce shi da yikô bari, to, γᾷ yi addinin gaskiya, idan kuwa bai yi haka 
ba, ya zama mushiriki game da wanda yake karbar umurni daga gare shi. 


(2) Ya fassara mushirikai da äyä ta 32. Wannan ya nüna ta yi nuni ga hana dukan 
darikun Süfaye dômin sunä rarraba mutâne Rungiya-Rungiya, kuma kôwa πᾶ ganin abin 
da yake yi ko kuma wanda yake bi γᾶ fi na wani. Kuma wanda ke cikin wata Rungiya δᾶ zai 
iya haduwa da wata ba a 16kacin wurudinsu, a bäyan abübuwan da suke funsäwa ἃ cikin 
ayyukansu na bidi’ô’i da aKidôdi da suka sä6a wa Musulunci. 
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3,77 
\= 


ANS δον 


32. Wäâtau wadanda suka rarra- É: 


be addininsu, kuma suka kasance 


Kungiya-Rungiya, kôwace Kungiya ὦ 95.0.9 ΓΙ ΟΣ ne 
tanä mai farin ciki da abin da ke ἃ d 
gare ta kawai. 

33. Kuma idan cüûta ta shäfi mu- ac Has à 55 122 SEN ES ΔΗ͂Σ 
täne, sai su Κιτᾶγι Ubangijinsu, sunâ συν 
Πηᾶ511) mai da al’amari gare Shi, 3 GS ASE δὴ LS 


sa’an nan idan Ya dandana musu 
wata rahama daga gare Shi, sai gà 
wani bangare daga gare su sunâ 
shirki da Ubangijinsu. 


34. Dômin su käfirta da abin da 
Muka bä su. To, ku ji dädi kadan, 


? _ is a “Ὁ À ve 
sa’an nan Ζᾶ ku sani. és) Se 
| 35. KO Mun saukar da wani dali- Li Jo ns< St “12:2 à 
li a gare su? Shi kuwa yanä magana FEU 
; à dr En 25 τ 2 
da abin da suka kasance sunà shir ; LE 
kin da sh1? 


36. Kuma idan Muka dandana 
wa mutäne Wata rahama, sai su yi 
farin ciki da ita, kuma idan cüûta ta 
säme su, sabôda abin da hanna- 
yensu suka gabâtar, sai gà su sunä 
yanke Kauna. 


sie 


Fe Ever σ 
ei PÉNCSS or 


a T RS Nr À > LEE rt. Ἢ Fr 2 
τὸ Gb λ SE NES SCORE RES 


“- 


37. Shin, kuma ba su gani ba 
céwa Allah na shimfida arziki ga 
wanda Yake so, kuma Yanä Kunta- 
taäwa”? Lalle ἃ cikin wancan, akwai 
äyôyi ga mutâne mäâsu yin imäni. 


38. Sabôda haka, ka bai wa mai ee τ SE (Sté 
zumunta hakkinsa, da miskinai, da ΟἿ: js & ds 
dan hanya. Wannan shi ne alhëri ga io > à RE πα ἀν Jai 
wadanda ke nufin yardar Allah, τὴ κλύε ἐς Ὁ ΒΣ 
kuma wadancan sû ne mâsu sämun É Da G : 5 an 
babban rabo. 

39. Kuma abin da kuka bâyar na Ah ie Je Le 
riba dômin ya Käru a cikin däkiyar AG AA SES 


mutäne to, Ὀᾷ zai Käru ba, a wurin 
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Allah. Kuma abin da Κακὰ bäyar na 
zakka, kunà nufin yardar Allah, to, 
(mäsu yin haka) wadancan sùû ne 
mäsu ninkäwa (ga dükiyarsu). 

40. Allah ne Wanda Ya halitta 
ku, sa’an nan Ya arzüta Κι, sa’an 
nan Ya matar da ku, sa’an nan Ya 
räyar da Κι. Ashe, daga cikin abü- 
buwan shirkinku akwai wanda ke 
aikata Wani abu daga wadannan 
abübuwa? Tsarki ya tabbata ga 
Allah, kuma Ya daukaka bisa ga 
abin da suke yi na shirki. 


41. ‘Barna tà bayyana a cikin 
Rasa da téku, sabôda abin da han- 
näyen mutäne suka aikata. Dômin 
Allah Ya dandana musu säshin abin 
da suka aikata, dammäninsu Ζᾶ su 
komo. 


42. Ka ce, “Κα tafi a cikin Kasä, 
sa’an nan Κι dübi yadda äkibar 
wadanda suka kasance a gabäninku 
ta kasance. Mafi yawansu sun ka- 
sance mâsu yin Shirki.” 


43. Sabôda haka, ka tsayar da 
fuskarka ga addini madaidaici ἃ 
gabänin wani yini ya ΖΟ, bäbu ma- 
kawa gare Shi daga Allah, ἃ rânar 
nan mutäne sunà tsägëwa (su rabu 
biyu). 


44. Wanda ya käâfirta, to, käfir- 
cinsa na kansa, kuma wanda ya 
aikata aikin Kwarai, to, sabôda kan- 
su suke yin shimfida. 


45. Dômin Ya säkä wa wadanda 
suka yi imâni, kuma suka aïkata 
ayyukan Kwarai, daga falalarSa. 
Lalle Allah θᾶ Ya son kafirai. 


# 3 - 
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46. Kuma akwaï daga äyôyinSa, 
ya aika 1skôki mäsu bäyar da bu- 
shâra kuma dômin Ya dandana 
muku daga rahamarSa, kuma dôû- 
min jJirâägen ruwa su gudäna da 
umurninSa, kuma dômin ku nëma 
daga falalarSa, fâtanku zà ku gode. 


47. Kuma lalle Mun aïki wadan- 
su Manzanni a gabäninka, zuwa ga 
mutänensu, sai suka je musu da 
hujjôyi, bayyanannu, sa’an nan 
Muka azabtar da wadanda suka yi 
laifi, kuma ya kasance tabbatacce, 
taimakon müminai wajibi ne a Kan- 
mu. 


48. Allah ne Wanda ke aika iskô- 
Ki, Sai su môtsar da girgije, sa’an 
nan Ya shimfida shi a cikin sama, 
yadda Yake so, kuma Ya sanya shi 
wani BaBBbake, sa’an nan ka ga ruwa 
na fita daga tsakäninsa. Sa’an nan 
idan Allah Ya sämi wadanda Ya so 
daga bäyinSa, sai gà su suna bushä- 
ra da shi. 


49. Kuma ΚΟ da sun kasance a 
gabänin ἃ saukar da shi a kansu, 
kusa-kusa, sunà baKin ciki har bä su 
[Ιγἃ Mmagana. 


50. Sai ka dübi alämôomin raha- 
mar Allah yadda Yake räyar da 
Kasäa a bäyan mutuwarta. Lalle 
wannan (Mai wannan aiki), tabbas, 
Mai râyar da halitta ne, kuma Shi 
Mai 1ikon yi ne a kan kôme. 


45]. Kuma lalle idan Mun aika 
wata 1ska, suka ganta fatsifatsi, lalle 
zà Su yini ἃ bâyansa sunà kâfirta. 


52. Sabôda haka, Καὶ. Ὀᾶ ka jiyar 
da matattu kira, kuma bà ka jiyar 
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da kurâme kira idan sun jJüya bâäya 


sunà gudu. 
. Kum ka zamo mai shi- A ώστω 
53 a ba a no ὧν Ἐ 


ryar da makâfi ba daga Batarsu, Ὀᾶ 
ka jiyarwa fâce wanda ke yin imäni 
da äyoyinMu, watau sû ne mäâsu 
mika wuya, su sallama. 


: Po Led Pure 2 ζ2.. Ze 49 
54. ne ne Ya halitta ku daga ÉGE cé GMA 
rauni, ? sa’an nan Ya sanya wani ᾿ | 
Rarfi a bayan wani rauni, sa’an nan Fr ECS τ: Ja λαὸ 
Ya sanya wani raunmi da furfura ἃ me e EE TRE 


bäyan wani Karfi, Allah na halitta ee 3. ᾿ τ , 


abin da Ya so, kuma Shi ne Mai 
ilmi, Mai ikon yi. 

55. Kuma a ränar da Sa'a°?” ke series 232 μρμλντὰ 
tsayuwa, mäâsu laifi na rantsuwa: ba é 
su zauna (a cikin kabari) ba fäce sä’a 
guda. Kamar haka suka kasance 
anä karkatar da su. 


56. Kuma wadanda aka bai wa 
ilmi da imâni suka ce, “Lalle, haKi- 
Ka, kun zauna a cikin Littäfin Allah, 
har zuwa rânar tâyarwa, to, kuma 
wannan ita ce ränar tayarwar, 
kuma amma kù kun kasance* ba 
ku sant ba.” 


- : . LES D Lo ton » Ὥς Det 

57. To, a rânar da uzurin wadan:- PSS EAAUTES || Ris se 
da suka yi zälunci bâ ya amfaninsu, D sn hi 
kuma bà a neman yardarsu. y pra a x 5 


58. Kuma lalle, tabbas, Mun ROME GUESS 
buga kôwane irin misäli ga mutäne 


a cikin wannan AlKur’äni, kuma 


__ () Raunin farko, shi ne maniyyi, na biyu järintaka da Rarfin Kurüciya, rauni na uku, 
shi ne tsüfa bäyan Karfin hankalin kamäla ta dattäko. 
(2) Sa’a ta farko Ränar Kiyäma, ta biyu dan lôkaci, watau dan 1dkacin da suka sämi 
hutun azäbar kabari ἃ tsakänin büsar farko da ta biyu. Akwai munäsabar Karyarsu ta 
düniya da ta Lähira. Akwai munasabar dangantakar lafzin kalmomi. 


(3) Rashin aiki da littäfin Allah a düniya yakan sanya dimëwa a ränar Lähira. 
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lalle idan Κᾶ je musu da kôwace äyä, PARA: Jos AIG 
lalle, wadanda suka käfirta Ζᾶ su ce, oO RG Re OS5 ? 


“Κῇ bà kôme kuke ba face mâsu 
barna.” 


59. Kamar haka Allah Yake shä- 
fe haske a kan zukâtan wadanda ba 
su sani ba. 

60. Sabôda haka ka yi haKuri, _ à 
lalle wa’adin Allah gaskiya ne, SEINS ANSE EL 
kuma kada wadanda δᾶ su da yaki- Ἢ 
n1 su sassabce maka hankali. 


fe 4 Ve Ἷ » ἷ 211-977 “ À 
DEN FA Mess | 


Tanà karantar da yadda ake tarbiyya da rënon yära, ἃ cikin 
harshe mai sauki. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A. L. M. op 

2. Wadancan äyôyin Littäfin ne Ὁ ire ὅς 
mai hikima. ONE | 

3. Shiriya da rahama ne ga mâsu OAI] ESS. 
kyautatäwa. 

Ξ »“- με λερος 2 τ Je Se 

4. Wadanda ke tsai da salla, ΧΑ Φ 5 ὙΠ δος || 
kuma sunâ bäyar da zakka, kuma un a 
5, sunâ yin imäânin yakini ga Là- Dosspsss NL 
hira. 


5. Wadannan sunà a kan shiriya PR CAT 919 SE DCE : 
ta daga Ubangiinsu, kuma wadan- 
nan 51 ne mäsu babban rabo. 
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6. Kuma akwai daga cikin mutà- ΟΣ 258 ἘΣ 58 Ses 
ne wanda ke sayen tätsuniyôyi 1) ee ἐτάδίδκω 
dômin ya Batar da mutäne daga Rare Lis eo de 
hanyar Allah, δᾶ da wani ilmi ba, nn ee 
kuma ya riRe ta abin izgili! Wadan- SNS 4,23 
can sunà da wata azäba mai 
wuläkantäwa. 

7. Kuma idan an  karanta Rés 2 Pere Enr 
ayoyinMu ἃ gare sh1, 581 ya jüya ne. Fe so : 
bâya, yanä mai girman ΚΑΙ, kamar ER Sa GE KG So 
dai bai saurâre su ba, kamar dai ne 
akwai wani danni ἃ kan kunnu- ρα 


wansa! To, ka yi masa ὈιιϑηᾶΓγα da 
azäba mai radadi. 


8. Lalle, wadanda suka yi imäni, 
kuma suka aikata ayyukan Rwaraïi, 
sunä da gidäjen Aljannar ni’ima. 


9. Suna dawwama a cikinsu, Al- 
lah Yà yialkawarin, Ya tabbatar da 
shi. Kuma Shi ne Mabuwäyi, Mai 
hikima. 

10. (Allah) Ya halhtta sammai, SA lo τ}: to je ὥ SNS τε 
bâ da ginshiki wanda kuke gani ba, 
kuma Yà δα duwatsu mäsu kafë- 
wa a cikin Kasà, dômin kada ta 
karkata da Κι. kuma Ya wätsa 
daga kowace irin dabba a cikinta, 
kuma Mun saukar da ruwa daga 
sama, sa’an nan Muka tsirar ἃ ci- 
kinta, daga kôwane nau biyu 
(namiji da mace) mai ban sha”awa. 


11. Wannan shi ne halittar Al- 
lah. To, Κι nüna mini, ‘“‘Mêne ne 
wadanan da ba Shi ba suka halitta? 
Aa, azzälumai sunà a cikin Bata 
bayyananna.” 


(1) Tatsüniyôyi sunâ shagaltarwa daga ilmi mai sanya sanin Allah. Allah Ya hana a yi 
tarbiyyar yära game da tâtsüniya mai dauke hankalinsu daga ibäda. Littattafan makaranta 
na zämani da jaridu duka tâtsüniyôyi ne, sai abin da ya dâce da Sunna. 


31.Sûüratu Lukmän  Juzu’i Na 21 


12. Kuma lalle, haKïika, Mun bai 
wa Lukmän hikima. (Muka ce 
masa) Ka gôde wa Allah, kuma 
wanda ya gôde, to, yanä gôdéwa ne 
domin kansa kawaï, kuma wanda 
ya käfirta, to, lalle, Allah Mawada- 
ci ne, Gôdadde. 


13. Kuma a lokacin da Lukmän 
ya ce wa dansa, alhäli kuwa yanä yi 
masa Wa’azi, “Ὑᾶ Karamin däna! 
Kada ka vi shirki game da Allah. 
Lalle shirki wani zälunci ne mai 
girma.” 


14. Kuma Mun yi wasiyya ga 
mutum game da mabhaifansa biyu; 
uwarsa (ἃ dauke shi a cikin rauni ἃ 
kan wani rauni, kuma yayensa ἃ 
cikin shekaru biyu (Muka ce masa), 
“Ka gôde Mini da kuma mahai- 
fanka biyu. Makôma zuwa gare Ni 
kawai take. 


15. ‘“‘Kuma idan mahaifanka 
suka tsananta‘!” maka ga ka vi 
shirki game da Ni, ga abin da Ὀᾶ ka 
da ilmi gare shi, to, kada ka yi musu 
da’a. Kuma ka abüce su ἃ cikin 
düniya gwargwadon sharTa, kuma 
ka bi hanyar wanda ya mayar da 
al’amari zuwa gare Ni, sa’an nan 
zuwa gare Ni makômarku take, 
sa’an nan In δᾶ ku läbâri game da 
abin da kuka kasance kunä aika- 
täwa.” 


16. “‘Yà Karamin dana! Lalleita, 
idan gwargwadon Kwäyar kômayya 
ce ta kasance, to, ta kasance a cikin 
wani falalen dütse, ΚΟ a cikin sam- 


cie 393. 559 Rs A TCT 
ὅλ de 259.“ Ὁ en JG SES 
Le 


Ge τ 27 
$ ὩΣ 


A6 ,3. 0 
- PR st 
SEE de ad 
[ue < Se ἐξ PAPE 
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7 2 ie Ἐ NS À 

Le, Rsrens 5 ds 


(1) À bäyan haK£in Allah sai haKKin uwäye. Sabôda haka δᾶ zà ἃ yi dà’a ga uwäye ba 


ga abin da ya säbä wa Allah. 
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mai, ΚΟ a cikin Kasä, Allah zai käwo ne Ritsteste EL AN 
ἧ a Ne LE AN) 
ta. Lalle Allah Mai tausasäwa ne, ὦ ἀξ bib Gore 
Masani. 
17. “Ὑᾶ Karamin däna! Ka tsai DA ἐς φν SE SA de 
| : AS AL Στὰ 2) SA 
da salla, kuma ka vi umurni da D RTE JDE ds Cas 
abin da aka sani, kuma ka yi hani A AGE LENS 
daga abin da ba a sani ba, kuma ka Ἱ 
y1 haKuri ἃ kan abin da ya 581η6 ka. Br eee 
Lalle, wancan yanà daga muhim- 
man al'amura. 

18. “Kada ka karkatar da ἘᾺΝ ες ΔΝ 23:25 2; 
kundukukinka ga mutäne, kada DEN IG UE LOL ro 
ka yi tafiya a cikin Kasà kanà mai τ: ὯΣ INT É 2 

= RG | Α ΒΝ LENWO 
nüna fädin rai. Lalle, Allah θᾶ Ya D 258 dé ὅς ἀμ 
son dukan mai täKama, mai alfa- 
hari. 

19. “Kuma ka tsakaita ἃ tafiyar- τ πτῶο, ἘΣ Leu 2 
ka, kuma ka runtse ga sautinka. τ οὐ, NUE > 


Lalle, mafi münin sautuka, haKïKa, 
shi ne sautin jäkuna. 2?” 


20. Ashe, ba Κι gani ba, cèwa 
Allah Yä hôre muku abin da ke a 


cikin sammai da abin da ke a cikin LE ne LES 2 
Kasä, kuma Ya zuba ni'imominSa a La ΑΓ: οὐ ΤΩΣ 2 
kanku, bayyanannu da Bôyayyu? 263% ἐδὼ ΡΟΣ 

. : IS 
Kuma akwai daga mutäne wanda o αἷς SK 


ke yin jidäli ga al’amarin Allah, Ὀᾶ 
da wani 1ilmi ba, kuma bä da wata 
shiriya ba, kuma bä da wani littafi 
mai haskakäwa ba. 


21. Kuma idan aka ce musu, rai AL ὔταν: 
hs Jpiules Ἢ 
Κα bi abin da Allah ya saukar,”  - J< 


sai su ce, “Α᾽ 8. munä bin abin da AE AIS ἐξ 
muka sämi ani a kansa.” 2 

. - Fe . EN . Φ μὴ 4. 2 Ty z 
Shin, ko dä Shaidan nà kiran su ne © nas οὶ ANT Se SEEN 


zuwa ga azäbar 58 ἸΓ, 


(1) Karkata kundukuki ga mutâne, alamar wuläkanta su ne. 


(2) A nan ne iyäkar wasiyyar LuRmän ga dansa. Sa’an nan kuma Allah Ya ci gaba da 
bayänin yadda ake tarbiyyar mutäne. 
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22. Kuma wanda ya mika fus- 
Karsa zuwa ga Allah, alhäli kuma 
yanà mai kyautatäwa, to, lalle ya yi 
riKo ga igiya amintacciya. Kuma 
zuwa ga Allah äkibar al’amura 
take. 


23. Kuma wanda ya käfirta, to, ΕΗ {τ 
kada Käâfircinsa ya ὈακΚδηΐα maka ἀθρϑ ARR US 
rai, zuwa gare Mu makômarsu take, SEM ALE Ne 
sa”’an nan Mu δᾶ su läbäri game da Li Sa 
abin da suka aïikata. Lalle Allah, HET) 
Masani ne ga abin da ke a cikin 
Kiräza. 

24. Munä Jishe su dädi kadan, mi fast RTE 
sa an nan Mu tilasta su ga shiga 5 ΄ Ἐς 
zuwa azäba kakkaura. « Li 

25. Kuma lalle, idan ka tambaye RU ref de va. À 
su, ‘‘Wäne ne ya halitta sammai DNS 2 | es Los 
Kasä?” Lalle, Ζᾶ su ce, “Allah ne.” ren nai A Re 


Ka ce, ‘“Gôdiya tà tabbata ga 


Allah.” À’a, mafi yawansu, ba su GO SALSY 
sani ba. 

26. Abin da yake a cikin sammai TR τ SCORE ἵ “ἃ 
da Καβᾶ duka na Allah kawaiï ne. ; ἘΠῚ Ὁ 
Lalle, Allah Shi ne Mawadäci, ESA 
Gôdadde. 

27. Kuma däà dai abin da ke ἃ PAC OR KI ET A 

ΡΝ A LUE Δ] δὴ ἃ δ. ον ῳ \ 3 
cikin Kasa duka, na itäâce, ya zama 5 Dre ce JE ls 


alRalumma, kuma tëku tanä yi ες 
masa tawada, a bayansa da wadan- | 
su tëkuna bakwai, kalmômin Allah EN ARS 5) 
ba Ζᾷ su Käre ba.” Lalle, Allah 


Mabuwäyi ne, Mai hikima. 


(1) Wannan bayäni ne ga yawan ilmin Allah, watau yanä nüna wa mutäne cëwa su yi 
aikt da ilmin da Ya bä su, mai amfäni zuwa gare su, kada su wuce shi zuwa nëman waniilmi 
daga wani abu, su bar Allah, su halaka ἃ kan wani ilmi da bai umurce su da su yi aiki da shi 
ba. IImin da Ya bà su a cikin AlRur’äni shi ne shart’a wätau hanya mai Καὶ su ga Aljanna. 
Sauran hanyôyi bata ne. 
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28. Halittarku θᾶ ta zama ba, 
kuma täyar da Κα bai zama ba, fâce 
kamar rai guda. Lalle, Allah Mai ji 
ne, Mai gani. 


29. Ashe, ba ka ga, lalle, Allah 
Yanà shigar da dare a cikin räna ba, 
kuma Yan shigar da râna ἃ cikin 
dare, kuma Yäà hôre ränä da wata, 
kôwane yanä gudäna zuwa ga ajali 
ambatacce, kuma lalle Allah Ma- 
sani ne ga abin da kuke aikatäwa? 


30. Wannan fa, dômin Allah Shi 
ne Gaskiya, kuma abin da suke kira 
wanda bä Shi ba, shi ne Karya, 
kuma lalle, Allah Shi ne Madau- 
kaki, Mai girma. 


31. Ashe, ba ka ga lalle Jirgin 
ruwa πᾷ gudäna ba ἃ cikin téku da 
ni'imar Allah, dômin Ya nuüna 
muku daga äydyinSa? Lalle ἃ cikin 
wancan akwai ἄγον! ga dukan mai 
haKuri, mai godiya. 


32. Kuma idan tâäguwar ruwa, 
kamar duwatsu, ta rufe su, sai su 
kira Allah, sunä tsarkakëwar addini 
a gare Shi. To, a lôkacin da Ya tsirar 
da su zuwa ga tudu, sai daga cikinsu 
akwai mai taKaitäwa, kuma bäbu 
mai musun äyoyinMu fâce dukan 
mayaudari mai yawan käfirci. 


33. Ya Κι mutäne! Κα bauta wa 
Ubangijinku da taRawa, kuma ku ji 
tsôron wani yini, (ränar) da wani 
mahaifi bà ya säka wa abin haïfu- 
warsa da kôme kuma wani abin 
haifuwa bä ya säka wa mahaifinsa 
da kome. Lalle wa’adin Allah gas- 
kiya ne. Sabôda haka, kada wata 
räyuwa ta kusa ta rüde ku, kuma 


aie dm ra 
AL RAGE io 


ριξε ES GE 
ES 53 35e 5 ÉSE 


.-» τ 2 


EAN 1. 
BEA μον “ 
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kada marüdin®” nan ya rüde Κι 
game da Allah. 


34. Lalle, Allah a wurinSa kawai 
sanin Sa’a yake, kuma Yanä saukar 
da girgije, kuma Yanä sanin abin da 
yake ἃ cikin mahaiffannai, kuma 
wani rai bai san abin da yake aika- 
täwa a gobe ba, kuma wani rai bai 
san ἃ wace Kasä yake mutuwa ba. 
Lalle Allah Masani ne, Mai Kidid- 
didigéwa. 


SÜRATUS SAJDA 


« » “21:2 
Ai SAN 


re 5e 


os es ZE 


€, Æ 4 


LE - pe »- “ - 
QE) au Ἢ ας δύσῃ FE V2) οι 


ὅλ ποθ, τ > 
522504 DAS ” NN? N x + 


Tanä karantar da wa’azi da AlRur’äni gaskiya ne, mabiyinsa 
shi ne mai riba, wanda ya säBä masa, shï ne mai hasära. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1 A LM. 


2. Saukar da HLaittafin, bäbu 
shakka a gare shi, daga Ubangiin 
tälikai yake. 

3. Ko sunä cêéwa _(Muhammadu 
ne) ya RirRira shi? À’a, shi ne gas- 
kiya daga Ubangijinka, dômin ka y1 
gargadi ga mutäne wadanda wani 
mai gargadi bai je musu ba a gabä- 
ninka, fâtan zà su shiryu. 


(1) Shaïidan. 


ὦ 5) 


φὐοολῤςῶνι Ξε τ D 
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4. Allah ne Wanda Ya halitta era ARE ΠΡ 
; BEN EE SATA 
sammai da Kasa da abin da yake a a 
tsakäninsu ἃ cikin kwänuka shida, ENG «δ ρὲ 
sa’an nan Ÿa daidaita a kan Afars- É ANT AS. 5 
hi. Βᾶ Κα da, baicin Shi, wani maji- ss AS RE] 
Binci, kuma babu wani maceci. O9 SE SG 


Shin, bä zà Κα yi tunänti ba? 


5. Yanà shirya al’amari daga 
sama Zzuwa ga Kasà, sa’an nan va 
täka zuwa gare Shi ἃ cikin yini, 
wanda gwargwadonsa  shëkaru 
dubu ne ga abin da kuke hissafawa. 


6. Wannan Shi ne Masanin fake eo a ΛΗ ρόδο νι 
da bayyane, Mabuwäyi, Mai jin Kai. 


FA OP 


Ἵ 


À πω ΤΩΣ LTD rue Ge 

7. Wanda Ya kyautata kome, Ness LAC 

wanda Ya halitta shi. Kuma Ya 0 

fara halittar mutum daga läka. Oubossy) 

8. Sa’an nan Ya sanya diyansa DS pes 

2% AN: ANT 

daga wani asali na wani ruwa © um os As A as 
wuläkantacce. 

3 A 1 A Tue α« 2 .- Ἐπ πΠ ΄- À 

9. Sa’an nan Ya daidaita shi, Ἀπό dr AD Δ.223 


kuma Ya hüra a cikinsa, daga ru- en 
hinSa, kuma Ya sanya muku ji, da 
ganunuwa da zukâta. Gôdiyarku 


kadan ce Kwarai. 


10. Kuma suka ce, ‘‘Shin, idan 
mun ace ἃ cikin Kasä, shin, lalle 
mu, tabbas ne, munä zama a cikin 
wata halitta säbuwa ?” À’a, su game 
da gamuwa da Ubangjinsu käâfirai 


ne. 
11. Ka ce, ‘Malä’ikin mutuwa De. QU LE MR MTS 5. τ 
Le οι GE ὃ εἰς 
wanda aka wakkala a gare ku, shi ONE 54) 
(1) L'or Az ἀκτλξ 
ne ke karBar räyukanku. Sa’ an OGASSS 5 dl Se 


nan zuwa ga Ubangyinku ake 
mayar da ku.” 


(1) Watau θᾶ ku ke mutuwa da kanku ba, sai an matar da Κι, sabôda haka täyarwar 
ma δᾶ kü zà Κι yi ta da kanku ba, balle Καὶ yi musu. 
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12. Kuma da Κᾶ gani ἃ 16kacin 
da mäsu laifi suke mäsu sunkuyar 
da kawunansu a wurin Ubang:i- 
jinsu, ‘Ya Ubangijinmu! Mun gani, 
kuma mun Ji, to, Ka mayar da mu, 
mu aikata aiki na Kwarai. Lalle mü 
mäsu yakini ne.” 


13. Kuma dä Mun so da Mun 
bai wa kôwane rai shiriyarsa, to, 
amma magana ta tabbata daga gare 
Ni! Lalle ne [πᾶ cika Jahannama 
daga aljannu da mutäne gabä daya. 


14. To, ku dandana, sabôda abin 
da kuka manta na haduwa da ra- 
narku wannan. Lalle Μὰ πᾶ Mun 
manta da Κι, kuma ku dandani 
azäbar dawwama sabôda abin da 
kuka kasance kunä aikatawa. 


15. Wadanda ke imäni da 
äyoyinMu kawai, sùû ne wadanda 
idan aka karanta musu äyôyinMu, 
sai su fädi sun mâsu sujada, kuma 
su yi tasbihi game da gôde wa 
Ubangijinsu, alhäli kuwa su ba su 
yin girman ΚΑΙ. 

16. Säsanninsu nà nisanta daga 
wurären kwanciya, sunä kiran 
Ubangijinsu bisa ga tsôro da dam- 
mäni, kuma sunä ciyarwa daga abin 
da Muka arzüta su. 


17. Sabôda haka wani rai bai san 
abin da aka Bôye musu ba, na sa- 
nyin idänu, dômin sakamako ga 
abin da suka kasance sunä aika- 
tawa. 


18. Shin, wWanda ya zama mümi- 
ni yanä kamar wanda ya zama fäsi- 
Ki? Βᾶ zà su yi daidai ba. 
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19. Amma wadanda suka yi imä- 
ni, kuma suka aikataayyukan Kwa- 
ral, to, sunà da gidäjen Aljannar 
makôma, ἃ kan liyäfa sabôda abin 
da suka kasance sunà aikatäwa. 


20. Kuma wadanda suka vi fäsi- 
Kanci, to, makômarsu ita ce wuta, 
ΚΟ da yaushe suka vi nufin su fita 
daga gare ta, sai a mayar da su ἃ 
cikinta, kuma a ce musu., Κα dan- 
dana azäbar wutä., wadda kuka ka- 
sance kunà Karyatäwa game da 
ita.” 

2]. Kuma lalle Μιιηᾶ dandana 
musu daga azäba, mañfi RasKanci, 
kKäfin a kai ga azäba mafñfi girma, 
dômin fâtan za su kômo. 


22. Kuma wäne ne ya fi zälunci 
bisa ga wanda aka tunâtar da 
ayôoyin Ubangijinsa, sa’an na ya 
biire daga barinsu? Lalle Mü, 
Maäsu vin azäbar râämuwa ne ga 
mäsu laifi. 


23. Kuma lalle μαῖα, Mun bai 
wa Müsà Littäfi, ” sabôda haka 
kada ka kasance a cikin shakka 
daga haduwa da shi. Kuma Mun 
sanya shi ya zama shiriya ga Bani 
Isrä’ila. 


24. Kuma Mun sanya shugaban- 
ΠῚ daga cikinsu, sunâ shiryarwa da 
umurninMu, a l6kacin da suka vi 
haRuri, kuma sun kasance sunä yin 
yakini da äyôoyinMu. 
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(1) Ba Alkur’äni ne farkon Littäfin sama ba, kuma θὰ Muhammadu ne farkon 
Manzannin Allah ba, Mun bai wa Müsà Attaura, mutäânensa sun yi aiki da ita, sun 
daukaka kamar yadda ake nëman Musulmi su yi aiki da AlKur’äni su daukaka. 
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25. Lalle Ubangijinka Shi ne zai 
rarrabe ἃ tsakäninsu, ἃ Ränar ΚΊ- 
yâäma a cikin abin da suka kasance 
sunä säba wa jJüna a cikinsa. 


26. Shin, ba ya shiryar da su 
céwa da yawa Muka halakar, ἃ 
gabäninsu, daga al’ummoômi, sunä 
tafiya a cikin masaukansu?%? Lalle 
a cikin wancan akwai äyGy1. Shin, 
ba su J1 ne? 

27. Shin, kuma ba su gant: ba 
céwa lalle Mü, Munä kôra ruwa 
zuwa ga Kasä KekKasasshiya, sa’an 
nan Mu fitar, game da shi, wata 
shüka wadda dabbôbinsu da su 
kansu ke ΟἹ daga gare ta? Ashe fa, 
ba su gani ba? 


28. Kuma sunä cëwa, ‘Yaushe 
wannan hukunci γα Κα aukuwa, 
idan kun kasance mäsu gaskiya?” 


29. Ka ce, ‘“‘Ranar hukunan 
nan, Imänin wadanda suka käfirta 
bà zai amfäne su ba (a cikinta), 
kuma Ὀᾶ Ζᾶ ἃ yi musu jinkiri ba.” 


30. Sabôda haka, ka kau da ΚΑΙ 
daga barinsu, kuma ka vi {τὰ lalle, 
sû ma mäsu Jira ne. 
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(1) Kuraishäwa sunà tafiya ἃ cikin gidäjen al’ummômin da suka halaka, sunà ganin 


abin da ya auku gare su. 
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Tanà karantar da yadda ake kashe miyägun al’ädun Jâähihyya 
da ba su dâce da Musulunci ba, da musanyar wadanda suka dâce da 
shari’a. 


.-. οὐ 5 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Yà Καὶ Annabi! Ka bi Allah da τις, UNE ec 
takawa, kuma kada ka vi dà’à ga NA ES ΠΣ τὰ ΠΣ 
kâäfirai da munäfukai. Lalle, Allah Des Lei D) Cradle 
Ya kasance Mai ilmi, Mai hikima. 

2. Kuma ka bi abin da aka γὶ AA ue πήγπξ χης, Ξ΄ 
wahayi da shi zuwa gare ka daga PE - ce SQIE- Ὁ [᾿ 
Ubangiinka. Lalle, Allah Ya Κα- QUES AE 


sance Mai labartawa ga abin da 
kuke aikatäwa. 


3. Ka dôgara ga Allah. Kuma dé Ci Ce 22 
: . Le A 

Allah Ya isa Ya zama Wakili. DES 4 Are FE 

4. Allah baï sanya züciya biyu ba pue Ἐ F5 τ _ NN a 
ga Wani namiji a Cikinsa, kuma bai ὍΣ 
sanya mâtanku wadanda kuke vin OA sp Ets 3 
Zihäri daga gare su, su zama uwäâ- ke ζ κάφο 
yenku ba, kuma bai sanya divan : LS S22V5S ᾿ te 
hankäkarku su zama diyanku ba. ER At : τῇ 
Wannan abu näku, maganarku ce re Sie 
da bäkunanku, alhäli kuwa Allah AL SES EN ÈS 


na fadar gaskiya, kuma Shi ne ke 
shiryarwa ga hanyar Kwaraï. 

5. Ku kira su ga ubanninsu, sh1 Et. was. vas? ve 
ne mafi ädalci a wurin Allah. To, 4 ES us ᾿ 
idan ba ku san ubanninsu ba, to, A ἘΞ SE LAC AU ES 
‘Yan’uwanku ga addini da dimajo- 


ἂν. τ 
ἈΞ 
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pnku. Kuma bäbu laifi a gare ku ga 
abin da kuka yi kuskure da shi, 
kuma amma (akwai laifi) ga abin da 
zukätanku suka ganganta, kuma 
Allah Ya kasance Mai gäfara, Mai 
pin Rai. 

6. Annabi ne mafi cancanta 1) ga 
müminai bisa ga su kansu, kuma 
maätansa uWäyensu ne. Kuma 
ma’abüta zumunta wadansunsu 
sun fi wadansu a cikin Littäfin Al- 
lah bisa ga müminai da Muhäjirai, 
fâce fa idan kun δικαία wani alhëri 
zuWa ga ma]JiBintanku. Wancan γᾶ 
kasance a cikin Littäfi, rubütacce. 


7. Kuma a lôkacin da Muka riki 
alkawarin Annabawa daga gare su, 
kuma daga gare ka, kuma daga 
Nühu da Ibrähim, da Müsà, da 
kuma ÎIsä dan Maryama, kuma 
Muka ΓΙΚῚ wani alkawari mai kauri 
daga gare su. 


8. Dômin Ya tambayi mâsu gas- 
kiya a kan gaskivarsu, kuma Yà vi 
tattalin wata azäba mai radadi ga 
käfirai. 

9. Yà ku wadanda suka yiimäni! 
Κι tuna ni'imar Allah a kanku a 
l‘kacin da wadansu rundunôni 
suka zo muku, sai Muka aika wata 
iskà ἃ kansu da wadansu rundunôni1 
wadanda ba ku gani ba. Kuma 
Allah Yä kasance Mai gani ga abin 
da kuke aikatäwa. 


10. A 16kacin da suka zo muku 
daga samanku da kuma Kasa daga 
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(1) Idan son mümini ya 58 δᾶ wa fadar Annabi, sai ya bar son ransa ya kôma wa fadar 


Annabi. 
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gare ku, kuma a lôkacin da gannai 
suka karkata, kuma zukäâta suka 
Kai ga maKÔsai, kuma kuka yizaton 
zace-zace, game da Allah. 


11. À can aka jarrabi müminai, 
kuma aka yi girgiza da su, girgiza 
mai tsanani. 

12. Kuma a 16kacin da munäfu- 
Kai da wadanda akwaï cüta a cikin 
zukäâtansu ke cëwa, ‘Allah da Man- 
zonSa, ba su yi mana wa’adin kôme 
ba, fâce rüdi.” 


13. Kuma a l6kacin da wata Kun- 
giya daga gare su, ta ce, ‘‘Yà mutà- 
nen Yasriba!® Βᾶ Κι da wani mat- 
sayi, sabôda haka ku kôma.”’ Kuma 
wata Kungiya daga gare su na në- 
man 1zn1 ga Annabi sunä cêwa, 
“Lalle gidäjenmu kuranye suke,” 
alhäl kuwa bà kuranye suke ba, δᾶ 
su da nufin kome fâce gudu. 


14. Kuma dä an shige ta (Madi- 
na) ἃ kansu, daga sasanninta, sa’an 
nan aka tambaye su fitina (käfirci), 
lalle, dà sun 18 mata, kuma dà ba su 


zauna a cikinta (Madina) ba fâce 
kadan. 


15. Kuma lalle, haKïika, sun ka- 
sance sunà yi Wa Allah alkawari, ἃ 
gabänin wannan: δᾶ zà su jüya 
dômin gudu ba, kuma alkawarin 
Allah ya kasance abin tambaya. 


16. Ka ce, ‘‘Gudun nan, δᾶ zai 
amfane Κα ba daga mutuwa ko kisa. 
Kuma har in kun gudu, δᾶ zä a jishe 
Κι dädi ba fâce kadan.”’ 
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(1) Sun kôma ga sünan Madina na zämanin Jähiliyya sunà izgili da cèwa ba su yarda 
da säbon sünan ba na Madina, fâce Yasriba, sünanta da suka sani na asali. 
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17. Ka ce, “Wäne ne wanda yake 
tsare ku daga Allah, idan Yà vi 
nufin wata cûta game da Κι ΚΟΥ ἃ yi 
nufin Wata rahama?” Kuma δᾶ Ζᾶ su 
sämar wa kansu want majibinci ba, 
banda Allah, kuma Ὀᾶ Ζᾶ sämar wa 
Kansu νη] mataimaki ba. 

18. Lalle, Allah Ya san mäasu 
hana mutäne fita daga cikinku, da 
masu cêwa ga ’yan’uwansu, “Κι zo 
nan ἃ Wurinmu.” Kuma δᾶ zà su 
shiga yäki ba fâce kadan. 

19. Suna mäsu rôwa gare ku, 
sa’an nan idan tsôro ya zo, sai ka 
gan su sunà kallo zuwa gare ka, 
idänunsu sunä këwaya, kamar wan- 
da ake rufe hankalinsa sabôda mu- 
tuwa. Sa’an nan idan tsôron ya ἰδῇ, 
sai 511 yi muku miyägun maganganu 
da harussa mâsu kaïfi, sunâ mâäsu 
roWa a kan dükiya. Wadannan, ba 
su ὙἹ imäni ba, sabôda haka Allah 
Ya bâta ayyukansu. Kuma wannan 
ya kasance mai sauki ga Allah. 


20. Sunä zaton Kungiyôyin käfi- 
rai ba su tafi ba. Kuma idan Kungi- 
yoyin käâfirai sun zo, sunä gürin dä 
dai sun zama a Kkarkara a cikin 
Kauyäwa, sunäà tambayar läbä- 
ranku. Kuma ΚΟ dä sun kasance a 
cikinku, θᾶ zà su yi yäki ba, [σε 
kadan. 

21. Lalle, abin kôyi mai kyau ya 
kasance gare Κι daga Manzon Al- 
lah, ga wanda ya kasance yanà 
fatan rahamar Allah da Rânar Lä- 
hira, kuma ya ambaci Allah da 
yawWa. 


22. Kuma a lokacin da müminai 
suka ga Kungiyôyin kâfirai, sai suka 
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ce, “Wannan ne abin da Allah da 
ManzonSa suka yi mana wa’adi, 
Allah da ManzonSa sun yi gaskiya.” 
Kuma wannan bai Kära musu kôme 
ba fâce imäni da sallamäwa. 


23. Daga müminai akwai wa- 
dansu mazâje da suka gaskata abin 
da suka yi wa Allah alkwari a kan- 
sa, sa’an nan ἃ Cikinsu, akwai wan- 
da ya biya bukâtarsa, (1) kuma daga 
cikinsu akwai wanda ke jira. Kuma 
ba su musanya ba, musanyawa. 


24. Dômin Allah Ya säka wa 
masu gaskiva da gaskiyarsu, kuma 
Ya azabtar da munafukai idan Ya 
so, ko Ya karbi tüba a kansu. Lalle, 
Allah Yà kasance Mai gäfara, Mai 
jin Kai. 

25. Kuma Allah Yà mayar‘? da 
wadanda suka Käfirta da fushinsu, 
ba su sämi wani alhèri ba. Allah Ya 
isar Wa müminai daga barin yäki. 
Kuma Allah Ya kasance Mai Karfi, 
Mabuwäy1. 


26. Kuma Ya saukar % da wa- 
dannan da suka taimake su daga 
mazowa Littäfi, daga birânensu, 
kuma Ya jéfa tsôro ἃ cikin zuka- 
tansu: wata Kungiya kunä kashëwa, 
kuma kunä käma wata Kungiyar. 


27. Kuma Ya gâädar da ku gôna- 
kinsu da gidäjensu da dükiyôyinsu, 
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(1) Biyan bukätarsa wâtau ya mutu, cikinsu akwai wanda γα Κα jirar mutuwa. 
(2) Allah Yà kôre Kungiyôyin käfirai da iskarSa mai tsananin sanyi, watau iskar Saba. 


(3) Sa’an nan kuma Musuimi suka tsare Yahüdu, Bani Kuraiza, a cikin birninsu, har 
suka sallama kansu ga hukuncin Sa’ad bn Mu’azu wanda ya hukunta a kashe wanda ya 
balaga daga cikinsu, kuma ἃ bautar da mâtà da yära. Aka yi musu hakanan, aka zartar da 


hukuncinsa a kansu. 
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da wata Kasa wadda ba Κι taba 
täkarta ba. Kuma Allah ya kasance 
Mai ikon yi ne a kan kôme. 


28. Yà Καὶ Annabi! Ka ce wa 
mâtanka, ‘“‘Idan kun kasance kunä 
nufin râäyuwar düniya da Kawarta, 
to, ku zo in yi muku kyautar ban 
kwäna, kuma in sake ku, saki mai 
Kkyau. 


29. ‘“‘Kuma idan kun kasance 
kunà nufin Allah da ManzonSa da 
gidan Lähira, to, lalle, Allah Yà vi 
tattalin wWani sakamako mai girma 
ga mäsu kyautatäwa daga gare ku.” 


30. Yà mâtan Annabi! Wadda ta 
zo da alfäsha bayyananna daga 
cikinku, zà a ninka mata azäba 
ninki biyu. Kuma wancan yà ka- 
sance mai sauki ga Allah. 


31. Kuma wadda ta yi tawälru 
daga cikinku ga Allah da Man- 
zonSa, kuma ta aikata aiki na Kwa- 
rai, zà Mu δᾶ ta sakamakonta ninki 
biyu, kuma Mun yi mata tattalin 
arziki na karimci. 


32. Yà mâtan Annabi! Ba ku 
zama kamar kôwa ba daga mât, 
idan kun yi tafawa, sabôda haka, 
kada ku sassautar da magana, har 
wanda ke da cüta a cikin zuciyarsa 
ya ΥἹ dammani, kuma ku fadi maga- 
na ta alhëri. 


33. Kuma ku tabbata a cikin 
gidäjenku (1), kuma kada Κι yi fitar 
gâvye-gâye [τη fitar gâye-gâye ta 
jâähilhyyar farko. Kuma Κα tsai da 
salla, kuma Κι bâyar da zakka, 
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(1) Umurni ga mâtan Annabi umurni ne ga mâtan sauran Musulmi. Sabôda haka Ὀᾶ 


ya halatta mace ta fita daga gidanta fâce da lalüra. 
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Κι vi dà’à ga Allah da ManzonSa. 
Allah na nufin Ya tafiyar da Kazam- 
ta kawai daga gare Κι, γᾶ mutänen 
Babban Gida! Kuma Ya tsarkake 
Κι, tsarkakëwa. 


34. Kuma ku tuna abin da ake 
Kkarantawa a cikin däkunanku daga 
ayoyin Allah da hukunci. Lalle Al- 
lah Yà kasance Mai tausasäwa, 
Mai labartawa. 


35. Lalle, Musulmi maza da Mu- 
sulmi mâtà da müminai maza da 
muminai mâtä, da mäsu tawäli'u 
maza da mäsu tawâll'u mâtà, da 
mäsu gaskiya maza da mâsu gas- 
kiya mâtä, da mäsu haKuri maza da 
mäsu hakuri mâtàä, da mâsu tsôron 
Allah maza da mäsu tsôron Allah 
mätä, da mâsu sadaka maza da 
mäsu sadaka mâtà, da mâsu azumi 
maza da mâsu azumi mâtà, da mäsu 
tsare farjôjinsu maza da mâsu tsare 
farjojinsu mâtà, da mâsu ambaton 
Allah da yawa maza da mâsu amba- 
tonSa πιᾶίᾶ, Allah Ya vi musu tat- 
talin wata gâfara da wanisakamako 
mail girma. 


36. Kuma ba ya halatta ga mü- 
mini kuma haka ga mümina, a lôka- 
cin da Allah da ManzonSa Ya hu- 
kunta wani umurni, wani Ζᾶθι daga 
al’amarinsu ya kasance ἃ gare su. 
Kuma wanda ya βᾶδᾶ wa Allah da 
ManzonSa, to, γᾶ bace, bacëwa 
bayyananna. (1) 
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(1) Wannan äyà hani ne ga kôwane Musulmi kô Musulma ga sä6à wa umurnin Allah 
da ManzonSa, su bi son räyukansu ga kôme. Kuma ba a 16kacin auren Zainab da Zaidu ne 
dai ta sauka ba kamar yadda wadansu mâsu tafsiri ke rubütäwa dômin an yi wannan aure ἃ 
gabänin hijira da nisa, ita ayar kuwa (ἃ sauka a Madïna ne ἃ bäyan yä£&in Ahzab, kamar 


yadda tsarin maganarta ya nüna. 
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37. Kuma a lôkacin (1) da kake 
céwa ga wanda Allah Ya yi ni’ima a 
gare sh1 ΚΑΙ kuma ka yi ni’ima a gare 
shi, “Κα rike mâtarka, kuma ka bi 
Allah da takawa.” Kuma kana 
Boyëwa a cikin ranka abin da Allah 
zai bayyana (2) shi, Καπᾶ tsôron mu- 
täne, alhäll kuwa Allah ne Mañi 
cancantar Κα 11 tsoronSa. To, a 
16kacin da Zaidu ya Kâre bukäâtarsa 
daga gare ta, Mun aurar da kaï1ta, 
dômin kada wani Kunci ya kasance 
a kan müminai a cikin (auren mà- 
tan) diyan hankäkarsu, idan sun 
Kare bukaäta daga gare su. Kuma 
umurnin Allah γᾶ kasance abin 
aikatäwa. 


38. Wani ΚΌΠΟΙ bai kasance ἃ 
kan Annabi ba ga abin da Allah Ya 
faralta ἃ kansa, a kan Kä’idar Allah 
a cikin (Annabäwa) wadanda suka 
shige daga gabäninsa. Kuma umur- 
nin Allah γᾶ kasance abin Kad- 
daräwa tabbatacce. 


39. Wadanda ke 1iyar da Man- 
zancin Allah, kuma sunä tsôron Sa, 
kuma δᾶ su tsoron kowa fâce Allah. 
Kuma Allah Ya isa Ya zama Mai 
hisäbi. 
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(1) Idan Allah ya umurci mutäne da yin wani abu ΚΟ da barinsa, to, Annabi shi ne mai 
fâra bin umurnin kô kange kansa daga abin da aka hana. Wannan Rissa misäli ce ga àyar 
da ke a gaba da ita, yadda Annabi ya bi umurni wajen auren mâtar Zaidu bn Härisa wanda 
Annabi ya yi tabanninsa ἃ gabânin a hana aiwatar da tabanni. Auren γᾶ auku Annabi na 
da shekara 58 ita kuwa da shekara 43. Sünanta Zainab binta Jahash diyar goggon Annabi. 


Allah Yà nüna cewa dai tabanni γᾶ mutu sôsai. 


(2) Abin da Annabi ke Boyëwa shi ne umurnin Allah da Ya gaya masa cèwa, zai auri 
Zainab mâtar Zaidu a bäyan Zaidun ya sake ta. Sabôda haka Annabi ke lalläshin Zaidu 
dômin kada sakin ya auku har aurenta ya zama wäjibi a kansa, a bäyan abin da aka sani 
na céwa, Zaidu γᾶ zama dansa da tabanni ἃ gabänin haka. 
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40. Muhammadu bai kasance 
uban kôwa ba daga mazanku, 
kuma amma sh1 γᾶ kasance Man- 
zon Allah kuma cikon Annabäwa. 
Kuma Allah Ya kasance Masani ga 
kôme. 


41. Ya ku wadanda suka yi imä- 
ni! Καὶ ambaci Allah. ambata mai 
yawa. 


42. Kuma ku tsarkake sh1, a sa- 
fiya da maraice. 


43. (Allah) Shi ne Wanda ke 
tsarkake ku, da mala”’ikunSa (sunä 
yi muku addu’a), dômin Ya fitar da 
ku daga duffai zuwa ga haske. 
Kuma (Allah) ΥὙᾶἃ kasance Mai jin 
Καὶ ga müminai. 

44. Gaisuwarsu a ränar da suke 
haduwa da 581 ‘‘Saläm””, kuma Yà 
yi musu tattalin wani sakamako na 
karimci1. 


45. Υᾷ kai Annabi! Lalle Mù, 
Mun aike ka kanâ mai shaida, 
kuma mai bâyar da bushära kuma 
mai gargadi. 

46. Kuma mai kira zuwa ga Al- 
lah da izninSa, kuma fitila mai 
haskakaäwa. 


47. Kuma ka vi bushära ga muü- 
minai céwa, sünä da falala mai 
girma daga Allah. 


48. Kuma kada ka vi da’a ga 
käfirai da munäfukai, kuma ka Κγᾶ- 
le cûütarsu (gare ka), kuma ka dôga- 
ra ga Allah. Allah Yà isa zama 
Wakili. 

49. Ὑᾷ kù wadanda suka yi imä- 
ni! Idan kun auri müminai mâtä, 
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sa’an nan kuka sake su a gabänin ku 
shâfe su, to, δᾶ Κι da wata idda da 
zà Κι lissafa ἃ kansu, kuma Κα y: 
musu kyautar jin dädi,” kuma Κα 
sake su saki mai kyau. 


50. Yà Καὶ Annabi! Lalle Mù, 
Mun halatta maka mäâtanka wa- 
danda ka bai wa sadäkôkinsu, da 
abin da hannun dâämanka ya mal- 
laka daga abin da Allah Ya Ὀᾶ ka na 
ganima, da ’yàä’yan baïffanka, da 
’ya’Yan goggonninka da ’yä’yan Κᾶ- 
wunka da ’yàä’yan innôninka, wa- 
danda suka yi hijira târe da ΚΑΙ. da 
wata mace mümina idan ta bâyar da 
kanta ga Annabi, idan shi Annabi 
yanà nufin ya aure ta, (hälin wan- 
nan hukunci) këèbe yake gare ka, 
banda ga müminai. Lalle Mun san 
abin da Muka faralta a kansu (su 
müminai) game da mâtansu da abin 
da hannayensu suka mallaka. Do- 
min kada wani Kunci ya kasance a 
kanka, kuma Allah Y à kasance Mai 
gâfara, Mai Jin Kai. 

51. Kanäiya jinkirtar da 2? wad- 
da ka ga dämä daga gare su, kuma 
kanä täro wadda kake so zuwa gare 
ka. Kuma wadda ka nëma daga 
wadanda ka nisantar, to, bäbu laifi 
a gare ka. Wannan yà fi kusantar da 
sanyaya idänunsu, kuma bä zà su y1 
bakin ciki ba, kuma su yarda da 
abin da ka bä su, 5 duka. Kuma 
Allah Yanà sane da abin da yake ἃ 
cikin zukätanku. Kuma Allah Ya 
kasance Masani, Mai hakuri. 
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(1) Kyautar jin dadi ita ce kyautar ban kwana ga mâtar da aka saki. 


(2) Rabon kwäna ga mâtan Annabi, ba sharïa ba ce a kan hususiyyarsa, sabôda 
yawan nauyin da yake dauke da shi na iyar da Manzancin Allah. 
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52. Wadansu mâtà bä su halatta 
a gare ka ἃ bäyan haka, kuma ba zà 
ka musanya su da mâtan aure ba, 
kuma kô kyaunsu γᾶ bà ka sha’awa, 
fâce dai abin da hannun dâämanka 
ya mallaka. Kuma Allah Yaà kasan- 
ce Mai tsaro ga dukan kôme. 


53. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Kada ku shiga gidäjen Annabi, 
face fa idan an y11zn1 a gare Κα zuwa 
ga wani abinci, bà da kun tsaya 
jiran nunarsa ba, kuma amma idan 
an kira Κι, to, Κα shiga, sa’an nan 
idan kun ci, to, ku wätse, kuma bà 
da kun tsaya kunà mäsu hira da 
wani läbâri ba. Lalle wannan yanä 
cütar da Annabi, to, yanä μη kun- 
yarku, alhäli kuwa Allah bä Ya jin 
kunya daga gaskiya. Kuma idan zà 
Κι tambaye su wadansu käyä, to, 
Κι tambaye su daga bäyan shäma- 
ki Wannan ya fi muku tsarki ga 
zukâtanku da zukâätansu. Kuma bà 
ya halatta ἃ gare ku, Κι cüct Man- 
zon Allah, kuma Ὀᾶ ya halatta ku 
auri mâtansa a bâyansa har abada. 


Lalle wannan a gare Κι γᾶ kasance 


babban abu a wurin Allah. 


54. Idan kun bayyana wani abu, 
kô kuma kuka Bôye shi, to, [4116 
Allah Ya kasance Masani ga kôme. 


55. Bäbu laifi a kansu game da 
ubanninsu, kuma bäbu game da 
diyansu, kuma bäbu game da ‘ya- 
n’uwansu maza, kuma bâbu game 
da diyan ’yan’uwansu maza, kuma 
bäbu game da diyan ’yan’uwansu 
πηᾶίᾶ, kuma bäbu game da mâtan 
müminai, kuma bäbu game da abin 
da hannâyensu suka mallaka, kuma 
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ts; ΥΥ͂ ot > NI 5, qu 


ku bi Allah da taKawa. Lalle Allah 
Ya ὦ αν Mahalarci ἃ kan kôme. 


. Lalle, Allah da malä’ikunsa 
sunâ ns ga Annabi. Yà kü 
wadanda suka viimäni! Ku yisaläti 
a gare sh1, kuma Kku vyi sallama 
dômin amintarwa a gare shi. 


57. Lalle wadanda ke cütar Al- a dl lon os 
lah da ManzonSa, Allah Yà la’ane SA Less dec 
su, ἃ cikin düniya da Lähira, kuma 
Yàä vi musu tattalin azäba mai 
wuläkantarwa. 


jt 
“τ 


UE ρ ἢ freine 


Ξ ΡΞ Base 32, 

58. Kuma wadanda suke cütar AA ΣΦ 
müminai maza dà muminai mâtà, ect fs 2 fl sc 
bä da wani abu da suka aikata ba, ass A Re Le λα 


to, lalle sun dauki Kiren Karya da 
zunub1 bayyananne. 


59. Yà ΚΑΙ Annabi! Ka® ce wa 
mâtan aurenka da ’yà’yanka da 
mâtan müminai su kusantar da 
Kasà daga manyan tufäfin da ke a 
kansu. Wancan ya fi sauki ga a gane 
su dômin kada a cüce su. Kuma 
Allah Yä kasance Mai gâäfara, Mai 


PIE 


D'ESREAR NE ΟΡ 


Jin Kai. 

60. Lalle, idan munäfukaï da wa- Per οὐδ ὡς» ἥϊη ἢ UE) À : “πὰ 
danda yake akwai wata cuta ἃ cikin ΟΝ "5 
zukâtansu, da mäâsu tsêgumi, a cikin SE NAS, λοι ὡ Red rain 19 HS 


Madina, ba su hanu ba (daga hälä- 
yensu), G) lalle, zà Mu shüshüta ka a 


(1) Salâtin Allah ga Annabi, shi ne daukaka darajarsa a kôyaushe. Salätin malä’iku, 
shi ne istigfäri da addu’a a gare shi. Salâtin mutäne, 581 ne ibäda da istigfäri da addu’a a 
gare shi da tawassuli da shi dômin nëman Allah Ya karbi ibädarsu. Salâti sau daya wäjibi 
ne ἃ kan kôwane Musulmi ἃ tsawon ransa, sa’an nan kuma sunna ce a cikin kôwace salla. 
Kuma mustahabbi ne a cikin kôwane mazauni da wurin ambatonsa. 

(2) Anû [ἄτα gyàra daga sama, sa’an nan gyäran ya sauko Kasa, kamar Barnar da tà 
faru daga sama, sai tà Καὶ Kasa. 

(3) Munäfukai da shaidänu da mäsu tsëgumi bäbu abin da ke hana su mugun hâlinsu 
sai tsanani da tsôrû. 
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ΥΥ sx ARE δ)» 


gare su, sa’an nan δᾶ zà su ΥἹ mak- ob ENT EN ho 
wabtaka da ΚΑΙ ba, a cikinta, fâce re dé F- 
kadan. 


à 3 Ἰ “ 292 #3, 2 ΤΕΣ 3 4e LEA 
61. Sunà la’anannu, inda duka | G NS ii AS 
aka sâme su ἃ kämä su, kuma ἃ 
karkashe su karkashéwa. 


62. Α kan hanyar Allah (ta gya- ill sui 
ran jama’a) a cikin wadanda suka PS OR 
shüde gabäninka, kuma δᾶ zà ka ROSE AICRT 


sämi musanyäwa ba ga hanyar 
Allah. 


63. Sunà tambayar ka % ga Sä’a. 
Ka ce, ‘“‘Saninta yanà wurin Allah 
kawai.”’ Kuma me γᾶ sanar da ΚΑΙ 
céwa anà tsammänin δ᾽ ἃ ta kasan- 
ce kusa ? 


64. Lalle, Allah Ὑᾷ la’ani käfirai, 
kuma Yà yi musu tattalin wata 
wuta mai Küna. 


65. Sunà madawwama a cikinta 
har abada, bä su sämun ma]iBinci, 
kuma bà su sämun mataimaki. 


66. Ränar da ake jüya fuskôkin- ASS Ξ (3284 2 Ci 
su ἃ cikin wuta, sunä cèwa, “Kai- ER ΝΣ πὰ 
tonmu, sabôda rashin biyarmu ga YANN ES 
Allah da rashin biyarmu ga Manzo!” 

67. Kuma suka ce, “Ὑᾶ Ubangi- HE Ἴς ESS 39 
jinmu! Lalle mü, mun® bi M D de 
shugabanninmu da manyanmu! Sai λα δὰ 3 
suka Batar da mu daga hanya! 

68. “Yä Ubangijinmu! Ka ba su es os 
nink1 biyu na azäba, kuma ka la’ane | γ CA 
su, la’ana mai girma.” © DE 


(1) Shiryarwa ce ga Musulmi cêwa idan zà su yi tambaya su tambayi addininsu da 
abübuwa mâsu amfäni ἃ gare su, kada su tambayi abin da ya fi hankalinsu kamar Sa’a da 
abübuwan gaibi da Allah Yä këbâänta da saninsu. 

(2) Wannan νᾶ nüna biya da jähilci ga addini bà uzuri bà ne. Anà azäbtar da mai biya, 
kamar yadda ake azabtar da shugaban Bata. 
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69. Ὑᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Kada Κι kasance kamar wadan- 
da suka cüci{? Müsà, sa’an nan 
Allah Ya barrantar da shi daga abin 
da suka ce. Kuma ya kasance mai 
daraja ἃ wurin Allah. 


70. Ὑᾷ kü wadanda suka yi imä- 
n1! Καὶ bi Allah da taKawa, kuma Κα 
fadi magana madaidaiciya. 


71. Ya kyautata muku ayyukan- 
Κι, kuma Ya gâfarta zunubanku. 
Kuma wanda ya y1 dà’à ga Allah da 
Manzon$Sa, to, lalle, γᾶ rabbanta, 
babban rabo mai girma. 


72. Lalle Mù, Mun gitta amäna 
ga sammai da Kasà da duwäâtsu, sai 
suka ΚΙ daukarta kuma suka ji tsôro 
daga gare ta, kuma mutum ya dau- 
ke ta, lalle sh1 (mutum) ya kasance 
mai yawan Zälunci, mai yawan 
jJähilci. 

73. Dômin Allah Ya azabta mu- 
nâfukai maza da munäfukai mâtä, 
da mushirikai maza da mushirikaiï 
mâtà, kuma Allah Yä karBi tüba ga 
müminai maza da müminai mâtà. 
Kuma Allah Yà kasance Mai gäfa- 
ra, Mai Jin Kai. 


- 


“ἂς 15. 17 ἘΞ 5» - GET 2 —, 
ἂν Φ δου 929,2} ,2.79 PET 


ed 
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ARS TS AE SANTA] 


(1) Kada ku cüci Muhammadu da Razafi kô müguwar magana kamar yadda Yahüdu 
suka y1 Kazafi ga Müsà da nêman wata käruwa ta ce γᾶ nème ta da zina kô kuma da cèwa 
shi mai gwaiwa ne, sai Allah Ya tsare Müsä daga Razafin, kuma Ya sanya wani dûtse, ya 
gudu da tufäfinsa daga wurin wanka har suka gan shi mai cikakkiyar halitta ne, bäbu 
naKasa game da shi. Allah Yà barrantar da shi daga dukan aibi. Haka Yake barrantar da 


Muhammadu ga mai son ya sa masa aibi. 
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mu .} 
SURATU SABA’ (ESS ne 


Tanä karantar da cèwa wanda ya bauta wa Allah, sai Allah Ya 
sauRake masa ibädar nan kuma Ya hôre masa abincinsa, kuma 
wanda ya säbä wa Allah, idan yanà da wadäta ne, to, Allah za: 
karbe wadätarsa. 


US 
Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Güdiya ta tabbata ga Allah, κοπῇ ft sit 
Wanda Yake abin da yake acikin Nu SN db si A 
sammai da abin da yake a cikin Kasä eo Dei Le ais L ἘΠῚ : δ ἀιϑη 5 
Nâsa ne, kuma Shi ne abin godiya 
a cikin ta karshe (Lahira), kuma 
Shi ne Mai hikima, Mai labartawa. 


2. Yà san abin da yake shiga a FANS, 2275 ἷ 
cikin Kasâ da abin da yake fita ce Red CES aus 
gare ta, da abin da yake sauka daga PA = SU de 2ἢ (rade 
sama da abin da yake hawa a cikin- ὦ 32 
ta, kuma Shi ne Mai jin Rai, Mai DO 
gâfara. 

3. Kuma wadanda suka kâfirta He "1.2 rc 
suka ce, “δᾶ ἃ bà Ζᾶ ta zo mana ba.” ASE σῶν. ᾿ Ἴ 
Ka ce, “Καγγα! Νὰ rantse da es LS ἐλ τε τὸς 
Ubangijina, lalle, Ζᾶ ta Ζὸ muku.” | nn 
Masanin gaibi, ewargwadon Zara ere 13 825 Je ἃ: 
δᾶ ta nisanta daga are Shi a cikin A SN tee AT 
sammai, kuma δᾶ nisanta a cikin Loue 2. ; 
£asä, kuma bâbu mafi Karanci daga D on emo 


wancan kuma bâäbu mafñi girma face 
yanä a cikin Littäfi bayyananne. 
“ὦ + Ων - ξ - #0 σ΄. 

4. Dômin Ya säkä wa wadanda choice 

suka vi imâni kuma suka aikata 
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ayyukan Kwarai. Wadancan suna 
da wata gäfara da wani arziki mai 
karimci. 


5. Kuma wadanda suka vi mä- 
ΚΙΤΟΙ ga ayôyinMu, sunà mäsu gaji- 
yarwa, Wadannan sunäà da wata 
azàäba daga azäba mai radadi. 


6. Kuma wadanda aka bai wa 
imi sunà ganin abin nan da aka 
saukar zuwa gare ka daga Ubangi- 
Jinka, sh1 ne gaskiya, kuma yanâ 
shiryarwa zuwa ga hanyar Mabu- 
wâyi, Godadde. 


7. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce, “Shin, Ζᾶ mu nüna muku 
wani nami]i wanda yake gaya muku 
wai idan an tsattsäge Κι, kôwace 
irin tsattsägèwa, lalle Κῦ, tabbas, 
kunä a cikin wata halitta säbuwa. ? 


8. ‘Ya Κᾶρα Karya ga Allah ne 
Κὸ kuwa akwaï wata hauka ἃ gare 
shi?” À’a, wadanda ba su yi imäni 
da Lähira ba, sunä a cikin azäba da 
bâta mai nisa. 


9. Ashe fa, ba su vi dübi ba zuwa 
ga abin da ke ἃ gaba gare su da abin 
da ke a bäyansu daga sama da Kasà ? 
Idan Mun 80, sai Mu shâfe Kasà da 
su, kô kuma Mu käyar da wani 
Babbake daga sama a kansu. Lalle, 
a cikin Wancan akwaï äyà ga dukan 
bäwaä mai mai da al’amarinsa ga 
Allah. 


10. Kuma lalle, haKïika, Mun bai 
wa Däwüda wata falala daga gare 
Mu. Yä duwatsu, Κα konkôma sau- 
tin tasbihi târe da shi, kuma da 
tsuntsäye. Kuma Muka tausasa 
masa bakin Karfe. 


\Y s | VE Lu δ) qu 
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11. Ka aikata sulkuna, kuma ka 65 Re Ko) 
Kaddara lissäfi ga tsäräwa, kuma ka ann ὦ 


aikata aïikin Kwarai. Lalle Ni, Mai 
gani ne ga abin da kuke aikatäwa. 


12. Kuma ga Sulaimän, Mun GR AE τ Pen Ar 
hôre masa iska, tafiyarta ta safiya es Mi 15 26 
daidai da wata, kuma ta maraice SES 5 ENG AE ᾿ 


Cu Cat 


daidai da wata. Kuma Muka gu- 2 25e SOLES cave 


dânar masa da marmaron gaci, 
kuma daga aljannu (Muka hôre 
masa) wadanda ke aiki a gaba gare 
shi, da iznin Ubangijinsa. Wanda ya 
karkata daga cikinsu, daga umur- 
ninMu, sai Mu dandana masa daga 
azäbar 58 ἼΓ. 


13. Sunä δικαία masa abin da Hs Le) é ce EU À 15 1: Ξ 
yake so, na masallatai da mutum- : ᾿ 
mutumai da akussa kamar kudud- | cu 25085 ASE 
dufai, da tukwäâne kafaffu. Καὶ aika- & He PAU τῇ ES τ 


ta güdiya, γᾶ diyan Däwüda, kuma 
kadan ne mai gôdiya daga bäyiNa. 


14. Sa’an nan a lôkacin da Muka Lx: τ ES ALES 
hukunta mutuwa a kansa, bäbu ED 
abin da ya ja hankalinsu a kan DEN Iea55 


mutuwarsa, fâce dabbar Kasä (gara) 
wadda take cin sandarsa. To, ἃ 
lôkacin da ya fädi, sai aljannu suka 
bayyana (ga mutäne) céwa dà sun 
kasance sun san gaibi, dà ba su 
zauna ba ἃ cikin azäba mai wulä- 


KR or φῆι SEC, 6 


kantarwa. 

15. Lalle, haRïika, akwai ἄγᾶ ga oz 41 τῇ 
Saba’äwa% ἃ cikin mazauninsu: εν 
gônakin lambu biyu, däma da hagu. REA FE SE DNS Ἰρζ΄ Joe 


“Κα ci daga arzikin Ubangiinku, 
kuma Κα Υἱ gôdiya gare Shi. Gari 


PEN 9.32 “ἡ 4... 
ΡΟΣ ἢ 


(1) Kissar Däwüda da ta Sulaimän sunä nüna yadda Allah ke sauKakKe wa bäyinSa 
hanyar ibäda da ta sämun abinci da sauki idan sun mayar da al’amuransu gare Shi. K'ïssar 
Saba’äwa tanä nüna yadda Allah ke karBe wadäta daga wanda ya käfirce Masa. 
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mai dâdin zama, da Ubangiji Mai 
gafara.” 


9 € 
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16. Sai suka bujire, sabôda haka 
Muka saki mâlälin Arimi (dam) ἃ 
Kansu, kuma Muka musanya musu 
gonakinsu biyu da wadansu gônaki 


"ὦ 5 


biyu mäâäsu ’ya’yan itäce kadan: CHER A ie st 55 = 
taläkiya da goôriba da wani abu na 
magarya kadan. 

17. Wancan, da shi Muka vi Ἷ πῶς Δ: GES 
musu sakamako sabôda käfircinsu. Ve ASS . 
Kuma lalle, bä Mu yi wa kôwa (1? ed 


irin wannan sakamako, face käfirai. 


18. Kuma Muka sanya, a tsakä- 
ninsu da tsakänin (2) garüruwan da | D di 
Muka sanya albarka a cikinsu, wa- 5365 55eb 55 gè 
dansu garüruwa mäâsu ganin Jüna Α 
kuma Muka Kaddara tafiya ἃ cikin- 
su, “Κι yi tafiya a cikinsu, darü- 
ruwa da ränaiku, Κι amintattu.” 


“555 »ἦ Ter “1:2 - 
ὠϑ νᾶ Χας9 


+ 


= 0 À 


19. Sai suka ce, “Yà Ubangi- Rs PART SES CS 
ynmu! Ka nisantar da tsakänin PPT τέσ 3 23 
tafiyôyinmu”, kuma suka zälunci BESS SAN RS AUS 


Kkansu, sabôda haka Muka sanya su 
läbâran hira, kuma Muka kekkëêce 
su ? kôowace irin kekkëcewa. Lalle, 
a cikin Wwancan akwai 4yOyi ga 
dukan mai yawan haKuri, mai ya- 
wan g0diya. 
20. Kuma lalle, haRika, Ibis ya 
gaskata zatonsa a kansu, sai suka bi 
shi fäce wWani Bangare na müminai. 


(1) Allah na säka wa käâfirai gwargwadon aikinsu, kuma Yanà vin falala ga mümini da 
Kyautar da ta fi aikinsa. 

(2) Tafiya ἃ tsakänin Yemen, Kasar Saba’awa da Syria, watau Sham, Kasä mai 
albarka, Kasar Annabäwa kuma Kasä mai yawan ruwa da itâce. 

(3) Muka sanya Saba’äwa suka wâtse ἃ cikin wadansu Kasäshe sabôda ruwa ya 
halaka Rasarsu, sa’an na kuma ta büshe bäbu wadâta, har ana cëwa ‘Sun vi rarrabar 
Saba’äwa” watau sun wäâtse. 
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21. Kuma δὰ ya da wani dalili a AA cs AE AE CS 
kansu, fäce dai dômin Mu san ΤΣ ΘΝ 
wanda yake yin imäni da Lähira eh ei σῦν, 2 260 


daga wanda yake a cikin shakka 
daga gare ta. Kuma Ubangijinka, a 
kan kôme, Mai tsaro ne. 


, 1 “-“,8... δ. ), 5 
© ) Las ce fe .)9 Sie 


22. Ka ce, “Κα kiräyi wadanda Vos SES ONES 
kuka riya (cêwa abübuwan bau- Ν ἘΣ Ὥότονον κὸν 
täwa ne) baicin Allah, δᾶ su mal- Vo gs JG GS 
lakar ma aunin Zarra ἃ cikin sam- A ER re Files SNS 
mai, kuma bä su mallakarsa a cikin 7 
Kasa, kuma bà su da wani rabon CO κρδολ, ξζ. 


ἰἄτδννα ἃ cikinsu (sammai da Kasa), 
kuma Ὀᾶ Shi da wani mataimaki 
daga gare su. 


23. ““Kuma wani cêto bä ya am- 
fâni a wurinSa fâce fa ga wanda Ya 
yi izni a gare shi. Har a 1ôkacin da 
aka kuranye‘®” tsôro daga zukä- 
tansu, sai su ce, ‘Mêne ne Ubang:i- 
jinku Ya ce? Suka ce, ‘Gaskiya, 
kuma Shi ne Madaukaki, Mai 
girma.” 


24. Ka ce, ‘‘Wâne ne yake arzüta 
ku daga sama da Kasa?” Ka ce, 
“Allah, kuma lalle müûü, kô ku, wani 
yanä ἃ kan shiriya, ΚΟ yanä ἃ cikin 
bata bayyananniya.” 


25. Ka ce, “Βᾶ zà a tambaye Κα 
ba ga abin da muka aikata daga 
laifi, kuma bà zà ἃ tambaye mu 
daga abin kuke aikatawa ba.” 


(1) Bäbu wanda ya san lôkacin bâäyar da ΖΗ] ga yin cêto ΚΟ wanda Ζᾶ ἃ bai wa iznin ya 
vi, Κῦ ἃ yi masa, sabôda haka mutäne ἃ Lähira na ἃ cikin tsôro har a lôkacin da aka 
kuranye tsôron ta hanyar bäyar da izni ga cêto babba ga Annabi Muhammadu, sai 
müminai su y1 farin ciki su dinga tambayar jüna da cëwa, “Mëne ne Ubangiinku Ya ce?” 
Wadansu su ce, “Υἃ fadi gaskiya, Shi ne Madaukaki, Mai girma.” 
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26. Ka ce, “Ubangijinmu ΖΑ] 
tära tsakäninmu, sa’an nan Ya yi 
hukunci ἃ tsakaninmu da gaskiya. 
Kuma Shi ne Mahukunci, Masani.” 


27. Ka ce, “Κι nüna mini wa- 
danda kuka riskar da Shi, su zama 
abôkan târayya. À’a, Shi ne Allah, 
Mabuwäâyi, Mai hikima.” 


28. Kuma ba Mu aika ka ba fäce 
zuwa ga mutäne gabà daya, kanäâ 
mai bâäyar da bushära kuma mai 
gargadi, kuma amma mafñfi yawan 
mutäne ba su sani ba. 


29. Sunä cêwa, ‘‘Yaushe ne wan- 
nan wa’adi zai auku idan kun ka- 
sance mäsu gaskiya ?” 


30. Ka ce, “Κυπᾶ da mi'ädin 
wani yini Wanda Ὀᾶ Κα Jinkirta daga 
gare sh1 ΚΟ da sa’a daya, kuma Ὀᾶ 
Κι gabâta.” 


31. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce, “Bä Ζᾶ mu yi imäni da 
wannan AlKur’äni ba, kuma bâ zà 
mu yi imäni da abin da yake ἃ 
gabäninsa ba (na wadansu littat- 
tafan sama).” Kuma dà Κᾶ gani a 
lôkacin da azzälumai suke abin 
tsayarwa wurin Ubangijinka, sa- 
shensu na mayar Wa sâshe maganar, 
maraunana (mabiya) suke céwa 
makangara (shügabanni) “Βᾶ do- 
minku ba, lalle, di mun kasance 
müminai.” 


32. Makangara suka ce wa 
maraunana, ‘‘Ashe, mü ne muka 
kange ku daga shiriya ἃ bâyan ya zo 
muku? A’a, kun dai kasance mäsu 
laifi.” 
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33. Kuma maraunana suka ce 
wa makangara, ‘‘A’a, (ku tuna) 
mäkircin dare da na râna a lôkacin 
da kuke umurnin mu da mu käfirta 
da Allah, kuma mu sanya Masa 
abôkan tärayya.” Kuma suka assir- 
tar da nadäma a 16kacin da suka ga 
azäba. Kuma Muka sanya Kukum- 
ma a cikin wuyôyin wadanda suka 
kâfirta. Lalle, bâ Ζᾶ a yi musu saka- 
mako ba fâce da abin da suka ka- 
sance sunà aikatäwa. 


34. Kuma ba mu aika Wan: mai 
gargadi ba a cikin wata alKarya fâce 
mani’imtanta (shügabanni) sun ce, 
‘“‘Lalle mü, mäsu käâfirta ne da abin 
da aka aïiko Κι da sh1.” 


35. Kuma suka ce, “Μᾷ ne ma- 
fiya yawa ga dükiya da diya, kuma 
mu ba mu zama wadanda ake yi wa 
azäba ba.” 


36. Ka ce, ‘“‘Lalle, Ubangijina 
Yanä shimfida arziki ga wanda Ya 
so, kuma Yanä KuKuntäwa, kuma 
amma mafñfi yawan mutäne ba su 
sani ba.” 


37. Kuma dükiyarku ba ta zamo 
ba, haka diyanku ba su zamo abin 
da yake kusantar da ku ba a wu- 
rinMu, kusantarwar mukämi, fâce 
wanda ya yiimäni kuma ya aikata 
aikin kwarai. To, wadannan sunä 
da sakamakon ninkawa sabôda 
abin da suka aikata. Kuma su amin- 
tattu ne a cikin bénäye. 


38. Kuma wadanda suke mäkir- 
ΟἹ ἃ cikin äyoyinMu, sunä nêéman 
gajiyarwa, wadannan abin halar- 
tarwä ne a cikin azäba. 


ὕξς RES SEESS À ἼΣ: 
AA NS TAN NS 
DEEE 
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39. Ka ce, ‘“‘Lalle, Ubangijina 
yanà shimfida arziki ga wanda Ya 
so daga bâäyinSa, kuma Yanä Kun- 
tatäwa a gare sh1, kuma abin da 
ΚυκΚὰ ciyar daga wani abu, to, Shine 
zai musanya shi, kuma Shi ne Mafi- 
ficin masu arzuttäWwa.” 


40. Kuma ränar da Allah Ya ke 
târa su gabà daya, sa’an nan Ya ce 
wa malä’iku, “Shin, wadannan, Κα 
ne suka kasance sunâ bauta wa ?” 


41. Suka ce, “Tsarki ya tabbata ἃ 
gare Ka. Kai ne Majibincinmu, bà 
su ba. À’a, sun kasance sunà bauta 
wa aljannu. Mafñi yawansu, da sû 
suka yi imäni.” 

42. Saboôda haka, a yau säshenku 
bä ya mallakar wani amfäni ga wani 
säshen, kuma bà ya mallakar wata 
cüta, kuma Munä cêwa ga wadanda 
suka yi zälunci, “Κι dandani azä- 
bar wutà wadda kuka kasance, 
game da ita, kunä Karyatäwa.” 

43. Kuma idan an karanta àayo- 
yinMu bayyanannu ἃ kansu, sai su 

“Wannan bai zama ba, fâce 
namiji ne yanä son ya kange ku 
daga abin da ubanninku suka ka- 
sance sun bauta wa.” Kuma su ce, 
“Wannan bai zama ba fäce Kiren 
Karya da aka Käga.” Kuma wadan- 
da suka käfirta suka ce, ga gaskiya ἃ 
1ôkacin da ta je musu, ‘“Wannan bà 
kôme ba fäce sihiri ne bayya- 
nanne.” 


44. Kuma ba Mu Ὀᾶ su wadansu 
httattafai ba wadanda suke karätun 
su, kuma ba Mu aika wan: mai 
gargadi ba zuwa gare su a gabä- 
ninka! 
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45. Kuma wadanda suke ἃ gabä- US PUR Nos 
ninsu, sun Karyata, alhäli kuwa ba Le ju τ ne τ 
su ΚΑΙ ushurin ushurin abin da δ .) En SU ss 


Muka bä su ba, sai suka Karyata 
ManzanniNa! To, yaya musüNa 
(ga makaryata) ya kasance? 


46. Ka ce, “Inà yi muku wa’azi ANA RS ere NL Va 
ne kawai da kalma guda! Watau Κα dre ᾿ 1? 
tsayu dômin Allah, bibbiyu da dai- ἀριωσίξ ἀπῇ SES 


dai, sa’an nan Κι yi tunäni, bäbu 
wata hauka ga ma’abücinku. Shi 
bai zama ba fâce mai gargadi ne ἃ 
gare ku, a gaba ga wata azäba mai 
tsanani. 


47. Ka ce, ‘‘Abin da na rôke Κι 
na wani sakamako, to, amfäninsa 
näku ne. Ijärata ba ta zama ba fäce 
daga Allah, kuma Shi Mahalarci ne 
a kan dukan kôme.” 


48. Ka ce, “Lalle Ubangiina 
Yanà [δὰ gaskiya. (Shi) Masanin 
abübuwan fake ne.” 


49. Ka ce, ‘“‘Gaskiya ta zo, kuma 
Karya bä ta iya fara (kome) kuma Ὀᾶ 
ta 1Ya mayarwa.” 


50. Ka ce, “Idan na Pace, to, ina 
Bacëwa ne kawai ἃ kan kaina. 
Kuma idan na shiryu, to, sabôda 
abin da Ubangijina Yake yOwWar 
wahayi ne zuwa a gare ni. Lalle Shi, 
Mai ji ne, Makusanci.” 


51. Kuma 48 Κᾶ gani, a lôkacin 
da suka firgita, to, bäbu kubuta, 
kuma aka käma su daga wuri 
makusanci. 


52. Kuma suka ce, “Μάη yiimä- 
ni da Sh1.”” To, inà zà su säamu kaämaä- 


wa daga wuri mai nisa ? co ge 


SE - Le τῶ 
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53. Kuma lalle sun käfirta da Shi es F ce V9 RE 6% 
a gabänin haka, kuma sunä Jifa da 
Jâbilci daga Wwuri mai nisa. 


54. Kuma an shâmakance ἃ IS S ΑΞ να ES Fes 
tsakäninsu da tsakänin abin da suke ἜΤΙ ον 
marmari, kamar yadda aka aikata OWTEL Rose À 


da irin Kungiyôyinsu ἃ gabäninsu. 
Lalle sû, sun kasance a cikin shakka 
mai sanya kôkanto. 


SÜRATU FADIR LES pes 


Ταηᾶ karantar da cêwa bauta wa Allah, shi ne mabüdin dukan 
alhèri kuma bautar nan da sanin yadda ake vin ta daga gare Shi 
yake. 


ed 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Gôdiya ta tabbata ga Allah, JrusNiesat δὲ AA LAS 
Mai fâra halittar sammai da Kasä, CRT or RS 
Mai sanya malà’iku manzanni ES dits; SACS 
mäsu fukäfukai, bibbiyu, da uku- LE care τ 

, : OjeLus Xp 72) 9 
uku da hurhudu. Yanà Käräwar FE ἄ ss FC 
abinda Yakesoacikinhalittar. Lalle DU ec 
Allah Mai ikon yi ne a kan kôme. 

Le. ΡΝ NÉS ὑτ λον 

2. Abin da Allah Ya büda wa GEL LES δι ab 
mutâne daga rahama, to, bäbu mai ΕΚ ne. 
riKewa a gare shi, kuma abin da Ya Baies 
riKe, to, bäbu mai saki ἃ gare shi, "Αγ. 
waninSa, kuma Shi ne Mabuwäâyi, OF 2 


Mai hikima. 


3. Ὑἃ kü mutäne! Ku tuna 
ni imar Allah a kanku. Shin, akwai 
wani mai halitta wanin Allah, da zai 
arzutta Κι daga sama da Kasà? 
Bäbu wani abin bautäwa, face Shi. 
To, yäya ake karkatar da ku? 


4. Kuma idan sun Karyata ka, to, 
lalle, an Karyata wadansu Man- 
zanni ἃ gabäninka, kuma zuwa ga 
Allah ake mayar da al'amura. 


5. Ya kü mutâne! Lalle, wa’adin 
Allah gaskiya ne, sabôda haka kada 
räyuwar düniya ta rüdar da ku, 


kuma kada marüdi ya rüde ku game 
da Allah. 


6. Lalle Shaidan makiyi ne a gare 
ku, sai ku rike shi makiyi. Yanä 
kiran Kungiyarsa kawaï ne, dômin 
su kasance ’yan sa’ir. 


7. Wadanda suka käfirta suna da 
azäba mai tsanani, kuma wadanda 
suka yi imäni, kuma suka δικαία 
ayyukan Kwaraï, sunà da wata gâfa- 
ra da sakamako mai girma. 


8. Shin, to, wanda aka Kawäâta 
masa aikinsa, har ya gan shi mai 
kyau (yanà daidai da waninsa)? 
Sabôda haka, lalle, Allah Yanä Ba- 
tar da wanda Yake so, kuma Yanà 
shiryar da wanda Yake so, sabôda 
haka kada ranka ya halaka a kansu 
dômin bakin ciki. Lalle Allah Ma- 
sani ne ga abin da suke 
sanä’antawa. 


9. Kuma Allah ne Ya aika da 
iskôki har su môtsar da girgije, 
sa’an nan Mu kôra shi zuwa ga gari 
matacce, sa’an nan Mu râyar da 
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Kasä game da shi ἃ bayan mutu- 
warta. Kamar wancan ne Täshin 
Kiyäma yake. 


10. Wanda ya kasance yana né- 
man wata 1ZZa, to, Allah ne da 1zza 
gabä daya. Zuwa gare Shi magana 
mai dâdi ke hawa, kuma aiki na 
Kwarai Yanä daukar ta. Kuma wa- 
danda ke yin mäkircin münanan 
ayyuka, sunà da wata azäba mai 
tsanani, kuma mâkircin wadannan 
yanà yin tasgaro. 


11. Kuma Allah ne Ya halitta ku 
daga turbäya, sa’an nan daga digon 
maniyyi, sa’an nan Ya sanya Κι 
surkin maza da mâtäà. Kuma wata 
mace Ὀᾶ ta yin ciki, kuma ba ta 
haihuwa, fâce da saninSa, kuma ba 
zà a râäyar da wanda ake rayarwa 
ba, kuma Ὀᾶ Ζᾶ ἃ rage tsawon ransa 
ba fâce yanä a cikin Littäfi. Lalle, 
wancan mai sauki ne ga Allah. 


12. Kuma kôguna biyu ba su 
daidaita: Wannan mai ruwan δα]. 
mai Ζᾶ ΚΙ, mai sauKin hadiya, kuma 
wannan mairuwan gishiri, mai zart- 
si, kuma daga kôwane, Κιιηᾶ cin 
wani nama säbo, kuma kunä fitar 
da Kawa wadda kuke tufantarta, 
kuma kanâ ganin jirâge a cikinsa 
sunà mäsu gudäna, dômin ku nëmo 
daga falalarSa, kuma dammäninku 
zà Κι dinga gôdéwa. 

13. Yanä shigar da dare ἃ cikin 
räna, kuma Yanâ shigar da räna ἃ 
cikin dare. Kuma Ya hôre ränà da 
watä kôwannensu yanä gudäna 
zuwa ga ajali ambatacce. Wannan 
Shi ne Allah, Ubangijinku, gare Shi 
mulki yake, kuma wadanda kuke 
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᾿ ὰ τὰ re Es ΄- À ve, 
kira, waninSa, δᾶ su mallakar ΚΟ O κυ θυ 0 les ὁ 
fâtar gurtsun dabino. Ι 
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14. Idan kun Kira 511, Ὀᾶ Ζᾶ SU 1} νῶν. 5 SEA | nt ANRT 0) 
kiranku ba, kuma ΚΟ sun jiya, bä zà EN RS TR 
su karba muku ba, kuma a Ränar DRE IRIS PLAT 


Kiyaäma Ζᾶ su käfirce wa shirkinku. 
kuma bäbu mai Ὀᾶ ka läbäri, kamar 
wanda ya sani. 
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15. Ya kü mutäne! Κα ne mäsu 
bukäâta zuwa ga Allah, kuma Allah, 
Sh1 ne Mawadäci, Gôdadde. 

16. Idan Ya so, zai ἰδῇ da ku, 
kuma Ya zo da wata halitta säbuwa. 


17. Kuma wancan bai zama ma- 
buwäyi ba ga Allah. 


| ral | Bars gee ET TT AT etes LG 
16. Kuma Wani rai mai daukar 1: ἐῶ VERS 55 5 35 
nauy1, bai daukar nauyin wani rai. ὍΝ 


Kuma idan ran da aka nauyaya wa Sr EN ge 
Κᾶγα ya yi kira (ga wani mataimaki) 
zuwa ga käyansa, Ὀᾶ Ζᾶ ἃ dauki 
kôme ba daga gare sh1, kuma kô dà 
(wanda ake kiran) γᾶ Kkasance ᾿ 
makusancin zumunta ne. Kanä gar- Qa) nu AS 
gadi kawaï ne ga wadanda ke tsoron 

Ubangiinsu a fake, kuma suka 

tsayar da salla. Kuma wanda ya 

tsarkake, to, yanä tsarkaka ne dà- 

min kansa. Kuma zuwa ga Allah 

kawai makôma take. 


de An 


19. Kuma makäho bä ya daidai- 
ta da mai gani. 


20. Kuma duffai Ὀᾶ su daidaita, 
kuma haske bä ya daidaita. 


21. Kuma inuwa bä ta daidaita. 
kuma iskar zâfi bâ ta daidaita. 


22. Kuma râyayyu bä su daidai- 
ta, kuma matattu ba su daidaita. 
Lalle Allah Yanä jiyar da wa’azi ga 
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wanda Ya so, kuma Ὀᾶ ka jiyar da 
wadanda suke ἃ cikin kaburbura. 


23. Ba ka zama ba fâce mai gar- 
gadi kawaï. 


24. Lalle Mü, Mun aike ka da 
gaskiya, Καηᾶ mai bâyar da bushära 
kuma mai gargadi. Kuma bäbu 
wata al’umma fâce wani mai garga- 
di yà shüde a cikinta. 

25. Kuma idan sunä Raryata ka, κι LONGSTEIS 
to, haRïika, wadanda suke ἃ gabä- τ τ 
ninsu sun KRaryata. Manzanninsu 


CRE SRE] 


takardu, kuma da Littafi mai haske. 


26. Sa’an nan Na kâäma wadanda 
suka käfirta. To, yäya musüNa 
yake? 


27. Ba ka gani ba, lalle Allah Ya ἴσα ἐπι Fig io s\ 
saukar da ruwa daga sama? Sai τ ᾿ ΠΟ. 
Muka fitar, game da shi, ‘yä’yan Si GES oi ed Lors 
itâäce mâsu säbanin launuka, kuma y: RE τ ἜΣ Me UE 1: 


daga duwatsu akwaïi zane-zane, far- 
faru da jäjäye, mäsu säbanin launin, 
da mäâsu launin baKin Karfe, baKa- 
Ke. 


28. Kuma daga mutäne da dab- 
bôbi da bisäshen gida, mâsu säbaä- 
nin launinsu kamar wancan. Mala- 
mai kawai ke tsôron Allah daga 
cikin bäyinSa. Lalle, Allah, Mabu- 
wäyi ne, Mai gâfara. 


29. Lalle, wadanda ke karätun ᾿ς ΜΕ 
Littäfin Allah® kuma suka tsayar se | . 
da salla, kuma suka ciyar daga AOC ASE 


abin da Muka arzuta su da shi, a 


(1) Littattafan sama a gabänin Annabi Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a 
gare shi. 
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asirce da bayyane, sunà fâtan (sä- 
mun) wani fatauci ne wanda bä ya 
yin tasgaro. 


30. Dômin (Allah) ΖΑ] cika musu 
sakamakonsu, kuma Ya Karä musu 
daga falalarSa. Lalle Shi Mai gâfara 
ne, Mai gôdiya. 

31. Kuma abin da Muka yi wa- 
hayi zuwa gare ka, daga Littäfi, 
shi ne gaskiya, mai gaskatäwa ga 
abin da yake ἃ gaba gare sh1. Lalle 
ne Allah ga bäyinSa, haKika, Mai 
labartawa ne, Mai gani. 


32. Sa’an nan Mun gädar da Lit- 
tàäfin, ga wadanda Muka zä6a daga 
bâäyinMu, sa’an nan daga cikinsu, 
akwai mai zälunci ga kansa, kuma 
daga cikinsu akwai mai tsakaitäwa, 
kuma daga cikinsu akwai mai tsë- 
réwa da ayyukan alhèri da iznin 
Allah. Waccan ita ce falalar (Allah) 
mal girma. 


33. Gidäjen Aljannar zamä, sunà 
shigar su. Anâ Kawâce su ἃ cikinsu, 
da Καννᾶ ta mundäâye daga zinäriya 
da lu’ulu”u, kuma tufäfinsu, a cikin- 
su alharini ne. 


34. Kuma suka ce, ‘‘Gôdiya ta 
tabbata ga Allah Wanda Ya tafiyar 
da bakin ciki daga gare mu. Lalle 
Ubangijinmu, haKika Mai gafara 
ne, Mai gôdiya. 

35. “Wanda Ya saukar da mu a 
gidan zamä, daga falalarSa, wata 
wahala δᾶ ta shäfar mu ἃ cikinsa, 
kuma wata käsäwa bä ta shâfar mu 
a cikinsa.” 


(1) AlRur'äni. 


As A SA Era) 


95 


55 À 5 4 < 41 
© 5 DRE AS | 


Pam ne 


Rnses NES 
ot ᾧ Aus ΞΕ 
Ô Dar BAS Hoi 


C2 


PAT SA 1 Go 
Ds 548; ÇA Este 


Vaio die Ai 
ᾧ Nes ὦ phrase 


35.Süratu Fädir Juzu’i Na 22 YYs Yo bb 6,5 


36. Kuma wadanda suka käfirta 
sunà da wutar Jahannama, Ὀ8 a vin 
hukunci ἃ kansu balle su mutu, 
kuma bà ἃ sauKaKa musu daga 
azäbarta. Kamar haka Muke säka 
wa kôwane mai yawan käfirci. 


37. Kuma 514, sunà hargowar né- 
man âga]ji a cikinta. (Sunà cèêwa) 
“Yà Ubangijinmu! Ka fitar da mu, 
mu aikata aiki mai kyau, wanin 
wanda muka kasance munà aika- 
täwa.”’ Ashe, kuma, ba Mu râyar da 
ku ba, abin da mai tunäni ΖΑ] 1ya vin 
tunäni a ciki, kuma mai gargadi γᾷ 
jé muku? To, Κα dandana, sabôda 
haka bäbu wani mataimaki ga azzä- 
Jumai. 


38. Lalle Allah ne Masanin gai- 
bin sammai da Kasä. Lalle Shi ne 
Masani ga abin da yake ainihin 
zukata. 


39. Shi ne Wanda Ya sanya ku 
mäsu maye Wa junä, ἃ cikin Kasä. 
To, wanda ya kâfirta, to, käfircinsa 
yanä a kansa. Kuma käfircin käfirai 
δᾶ ya Käâra musu kôme fäce baKin 
jini, kuma Kkäfircin kâfirai bà ya 
Rära musu kôme fâce hasära. 

40. Ka ce, ‘Shin, kun ga abübu- 
wan shirkinku, wadanda kuke kira, 
wasun Allah? Ku nüna mini, mêne 
ne suka halitta daga Kasà? KG suna 
da tärayya ne a cikin sammai? ΚΟ 
kuma Mun δᾶ su wani hittäfi ne 
sabôda haka sunä ἃ kan wata hujja 

ce daga gare shi? Α΄ ἃ, azzälumai δᾶ 
su yin Wani Wa’adi, säshensu zuwa 
ga säshe, fâce rüdi.” 
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41. Lalle Allah Yanà rike sam- 
mai da Kasä dômin kada su gushe. 
Kuma haKRïKa, idan sun gushe, bâbu 
wani baicinSa da zai rike su. Lalle 
Shi, Yà kasance Mai haKuri, Mai 
gafara. 


42. Kuma suka 1 yirantsuwa da 
Allah, mafi nauyin rantsuwarsu, 
‘“‘Lalle, idan wani mai gargadi ya zo 
musu, tabbas, zà su kasance mafi 
shiryuwa, daga dayan al’ummômi.” 
To, a lôkacin da mai gargadi ya 18 
musu, bai Karä su da kôme ba face 


gudu. 

43. Dômin nüna girman kai a SANS ECHENIIE 2 
cikin Καςᾶ da mäkircin cüta. Kuma ΤῊΣ é 
mäkirci na cüta δᾶ ya fâdäwa fâce a si LEE ain ἐξ δὶ 


ÆE 3e 


kan mutänensa. To, shin, sunä Jiran EX 4 s 


(wani abu ne) fâce dai hanyar (käfi- 
ran) farko. To, Ὀᾶ zä ka sämi musa- 
nya ba ga hanyar Allah. Kuma δᾶ 
zà ka sämi jüyarwa ba ga hanyar 


Allah. 

44. Ashe, kuma ba su Υἱ tafiya RASE Nos 5 à 
ba, ἃ cikin Kasä, domin su düba a Le -, ἡ 
yadda ἄκιθαγ wadannan da suke ἃ AY ep αν 


gabäninsu ta kasance? Alhäli kuwa 
sun kasance mafifita Rarfi daga gare 
su? Kuma Allah bai kasance wani AA 5 
abu nà 1ya rinjäyarSa ba, a cikin Ὡ 
sammai, kuma haka ἃ cikin Καϑᾶ. 
Lalle Shi ne Ya kasance Masani, 
Mai 1kon yi. 


45. Kuma dà Allah Yanä käma Liste ARS TS 
mutäne sabôda abin da suka aikata, ΓΕ ΡΣ 
dà bai bar wata dabba ba ἃ kanta ==) ES BE: 5» 


(1) Lärabäwa sun kasance βιιηᾷ güri su σᾶ 1 mai ja musu gôra kamar Yahüdu ΚΟ 
Nasära, sa’an nan Muhammadu ya jé musu, sai suka käâfirce. 
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(Kasà). Amma Yanà jinkirta musu 
zuwa ga ajalin da aka ambatä. 
Sa’an nan idan ajalinsu ya ΖΟ, to, 
lalle Allah γᾶ kasance Mai gani ga 
bäyinSa. 


Tanà karantar da imâni game da Ubangiji Mai aikôwa, da 
Manzon, da abin aikowa, da halin wadanda aka aiko sakon zuwa 
gare su, domin haka Annabi ya yi mata suna ‘Zuciyar AlKur’änr’. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Y.&. Qu 

2. Inà rantsuwa da AlRKur’äni® o us 
Mai hikima. On 

3. Lalle Καὶ, μακῖκα kanä cikin ORAN EE] 
Manzanni. 

4. À kan hanya madaidaiciya. REA reste 

5. (Allah Ya saukar da Al- #à fa AGE 
Rur’äni) Saukarwar Mabuwäyi, a 22 
Mai jin Rai. 

6. Dômin ka yi gargadi ga wa- DE ΠΡΟΣ 


dansu mutäne da ba ἃ yi gargadi ga 
ubanninsu ba, sabôda haka süû 
masu rafkana ne. 


(1) AlRur’äni ma’anarsa abin karätu 
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7. Lalle, haRïRa, kalma (1 tà wa- DEN ταν AE ES ἥ IE (as 
jaba a kan mafi 'yawansu, dômin sü, 
bà Ζᾶ su yi imäni ba. 


δ. Lalle Mü, Mun sanya KuKum- ARS) Haute ἢ 
ma ἃ cikin Wuyôyinsu, sa’an nan sû É Se Nha 
(Kukumman sun ΚΑῚ) har zuwa ga Dogg SN 


ha66Ginsu, sabôda haka, sû ban£Ka- 
rarru ne. 


9. Kuma Muka sanya wata tôs- 
hiya ἃ gaba gare su, da wata tôshiya 
a bâyansu, sabôda haka Muka rufe 
su, sai suka zama bâ su gani. 


10. Kuma daidai yake a gare su, EST 2; ἴω “31 τε τ223 
shin, ka ΥἹ musu gargadi ΚΟ ba ka ΥἹ 
musu gargadi ba, οὖ bà Ζᾶ su yi 
imäni ba. 


11. Kanâ yin gargadi kawai ga LE, (GES NES 5 315) 
wanda ya bi AlRur’äni ne, kuma ya ji PE νυν 
tsôron mai rahama a fake. To, ka yi De y Era er A 
masa bushâra da gâfara da wani 
sakamako na karimci. 

12. Lalle Μῦ, Μῦ ne ke râyar da ᾿ξ Σ 4:1 SAN FES 
matattu kuma Mu rubüta abin da EP La Re 
suka gabâtar, da guräbunsu, kuma GAS SAS 


kôwane abu Mun Kididdige shi, a 
cikin babban Littäfi Mabayyani. 


13. Kuma ka buga musu misäli : 
Wadansu ma’abüta alKarya, a Idka- 
cin da Manzanni(®?? suka [8 mata. 


14. À Iôkacin da Muka aika SALA ARE τος ss 3 
(Manzannin) biyu zuwa gare su, sai 
suka Karyata su, sa’an nan Muka 


(1) Kalma a nanita ce fadar Allah da take cëwa zai yi azäba ga käfirin da bai yi Imäni 
ba. 


(2) Su Manzannin Ïsà ne zuwa Antäkiya, bäbban garin Kasar Rümu. Sü ne Yôhana 
da Pulis. Na uku, shi ne Sham’ün. Mutumin da ya 18 yanâ gaggawa, shi ne Habib 
Masassaki wanda ya fâra gamuwa da Manzannin farko, ya yiimâni da su, sa’an ya jé yanà 
Wa’azi ga mutänensa. 
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Karfafa (su) da na uku, sai suka ce, 


‘“Lalle mü, Manzanni ne zuwa gare 
ku.” 


15. Suka ce, ‘‘Kü ba ku zamo ba 
fâce mutâne ne kamarmu, kuma 
Mai rahama bai saukar da kôme ba, 
ba Κι zamo ba fâce Karya kuke vi.” 


16. Suka ce, “Ubangijinmu Yà 
sani, lalle mü, haKika Manzanni ne 
zuwa gare ku. 


17. ‘“Kuma bäbu abin da ke kan- 
mu, fâce iyar da manzanci bayya- 
nanne.” 


18. Suka ce, ‘‘Lalle mü, munä 
shu’umci da Κα! ΗΔ ΕΚ. idan ba Κα 
hanu ba, haKiKa, za mu jèfe ku, 
kuma haKika wata azäba mai rada- 
di daga gare mu Ζᾷ ta shâfe ku.” 


19. Suka ce, ‘‘Shu’umcinku, 
yanà târe da Κι. Ashe, dômin an 
tunâtar da Καὶ Α᾽ 4, Κῦ dai mutäne 
ne mâsu Kêtare haddi.” 


20. Kuma wani mutum daga 
mafi nisan birnin ya je, yanà tafiya 
da gaggâäwa, ya ce, “Ya mutänêna! 
Ku bi Manzannin nan. 


21. “Ku bi wadanda ba su 
tambayar Κα wata ijära, kuma 5 
shiryayyu ne. 


22. “‘Kuma me ne a gare ni, bà 
zan bauta wa Wanda Ya Κᾶρα halit- 
tata ba, kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da Κι 


23. “Shin, zan ΓΙΚῚ WaninSa abü- 
buwan bautäwa? Idan Mai rahama 
Ya nufe ni da wata cüta, to, cétonsu 
δᾶ ya amfanina da kôme, kuma Ὀᾶ 
za su iya tsämar da ni bä. 


Ares >, ΤΕ 


Pt HIS sa AT “τῇς 2 
AREA EEE 


2700 -.ἦ - 
PA - "2 23 A ve 
ASS a 
3“ σι.) 3. 12 it 


0 -“ 
- -. 
SG 2." 


> lo 3049 za 3508 AZ VE 
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24. “Lalle ni, a lôkacin nan, tab- 
bas, inà a cikin Bata bayyananna. 

25. “Lalle ni, πᾶ yi imäni da 
Ubangijinku, sabôda haka ku sau- 
râre n1.” 

26. Aka ce %? (masa), “Κα shiga 


Aljanna.”” Ya ce, “ἃ dai a ce 
mutänéna sunâ 1ya sani. 


27. “Game da gâfarar da 
Ubangijina ya yi mini, kuma Ya 
sanya ni ἃ cCikin wadanda aka 
girmama.”? 


28. Kuma ba Mu saukar da wa- 
dansu runduna ba daga sama°?? ἃ 
kan (halaka) mutänensa, daga 
bâyansa, kuma bà zàâ Mu kasance 
Mäâsu saukarwa ba. 


29. Ba ta kasance ba face tsawa 
guda, sa’an nan sai gâ su sôma- 
mmu. 

30. Yàä nadäma a kan bäyiNa! ce El 
Wani Manzo bâ ya zuwa gare su de 
face sun kasance sunä mäsu yi masa 
1Zgil1. 

31. Ba su gani ba, da yawa Muka DANCE, LS Riz ἰ ἢ 
halakar da (mutänen) Karnôni ἃ 
gabäninsu kuma cëwa su bà Ζᾶ su 


- - ΄,.-.. “1. “- »“Κ 
δ, ANGERS ASIE) 


kôomo ba? 
L ᾿ Ὁ » < #9 
32. Kuma lalle bäbu kôwa [ὅσος όσα TS OL 
29 Par A LS Æ. ῳ: 
wadanda ake halartarwa ne ἃ wu- CF 
rinMu. 
33. Kuma âyà ce a gare su: Kasà ea A ἜΣ ἘΣ 


matacciya, Mu râäyar da ita, Mu 


(1) An ce masa haka ἃ bayan mutâne sun kashe shi sabôda imäninsa. Wannan shi ne 
sakamakon mai wa’azi idan ya yi shahada ἃ kan aikinsa na wa’azi. 

(2) Wâtau halakar da su abu ne mai sauRi ἃ gare Mu, ba Mu yi bukäâtar saukar da 
wasu sôjôjin mala’iku daga samà ba. 
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ETS "rose 


fitar da Kwaya daga gare ta, sai gà 
shi daga gare ta suke ΟἹ. 


34. Kuma Muka sanya, a cikinta LAS Les “asile 
nd LA » a =. ee rs . mur - 
(Κα58), wadansu gônaki na dabino τ ον τ νυ 
da inabôbi, kuma Muka BuBBugar δε 3 0759 
da ruwa daga marëmari ἃ cikinta. 


LR À 9 us . ρος née Ex 
NE - - ᾿ Ter 


9.2 


35. Dômin su ci” yà”yan itäcensa, er Mae 
alhäli kuwa hannäyensu ba su aika- Un 
ta sh1 ba. Shin, to, bà za su godèwa 


ba? 
36. Tsarki ya tabbata ga Wanda 5 γῇ» SR Tr. 0 
Ya halitta nau’uka, namiji da mace, CES 


7 


Ἄς EU ee ce 
ἐλ as ΣᾺ δ) NS 


æ 


dukansu, daga abin da Kasà ke 
tsirarwa, kuma daga kansu, kuma 
daga abin da ba su sani ba. 


37. Kuma ἄν ce a gare su: Dare, 
Muna fêde räna daga gare shi, sai gà 
su sunä mäsu shiga duhu. 


38. Kuma ränäà tanà gudäna 
zuwWa ga wani matabbaci nâta. 
Wannan Kaddaräwar Mabuwäyi 
ne, Masani. 


39. Kuma da watà, Mun Kadda- 
ra masa manzilôh, har ya kôma 
kamar tsumaJiyar murlin dabino, 
wadda ta tsüfa. 


40. Râänà Ὀᾶ ya kamäâta a gare ta, 
ta riski watä. Kuma dare Ὀᾶ ya 
kamäâta a gare sh1 ya zama mai tsère 
wa yini, kuma dukansu a cikin sara- 
ri guda suke yin 1yo. 


41. Kuma äyà ce a gare su: Lalle 
Mü, Mun dauki zuriyarsu a cikin 
Jirgin, wWanda aka yi wa lôüdin. 

42. Kuma Muka halitta musu. 
daga irinsa, abin da suke hawa. 


43. Kuma idan Mun so, zäâ Mu PUS PR DT US 
nutsar da su, har bäbu kururuwar PILE 70 DS p45 50 Us Obs 


- se μὲ 51 PC 
LA . e ie 
cache LA 
- 


- 
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neman âga]ji a gare su, kuma ba su 
zama anû tsirar da su ba. 


44. Sai fa bisa ga wata rahama 
daga gare Mu, da jiyarwa dädizuwa 
ga wani dan lôkaci. 


45. Kuma idan aka ce musu, 
“Κι käâre abin da ke a gaba gare Κα 
da abin da yake ἃ bäyanku, dômin 
tsammäninku a 11 tausayinku.” 

46. Kuma wata äyà daga äyôyin 
Ubangijinsu bà ta zuwa a gare su, 
sai sun kasance sun mâsu biJiréwa 
daga gare ta. 


47. Kuma idan aka ce musu, 
“Κι ciyar daga abin da Allah Ya 
arzuta ku,” sai wadanda suka käfir- 
ta su ce ga wadanda suka yi imäni, 
‘‘Ashe, zà mu ciyar da wWanda idan 
Allah Ya so Yanä ciyar da shi? Ba 
Κι zama ba fâce a cikin bata bayya- 
nanniya.” 


48. Kuma sunä céwa, “Α yaushe 
wannan wa’adi yake (aukuwa), 
idan kun kasance mâsu gaski1ya ?” 


49. Bà su jiran (kôme) fäce wata 
tsaäwa guda, zà ta käma su, alhäli 
kuwa sunà vin husüma. 

50. Bà zà su iya yin wasiyya? 
ba, kuma bà Ζᾶ su iya kômâwa zuwa 
ga iyälansu ba. 


51. Kuma aka yi büsa ἃ cikin 
Kaho, to, sai gä su, daga kaburbura 
zuwa ga Ubangijinsu, sunà ta gudu. 


52. Suka ce, “Ὑᾷἃ bonenmu! 
Wäâne ne ya täyar da mu daga 


Pr 
eee Ἷ2 re) 


De 249355 


dé: sise AAA 
PAL er 


(1) Mäsu izgili ga addini idan ajali ya je musu bisa ga abke, bà zä ἃ bà su dâämar 


wasiyya ba ga ivälansu. 
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barcinmu?” ‘“Wannan shi ne abin 
da Mai rahama ya yi wa’adi da shi, 
kuma Manzanni sun yi gaskiya.” 


53. Ba ta kasance ba face wata 
tsäwa ce guda, sai gà su duka, sunâ 
abin halartarwa a gare Mu. 


54. To, a yau, bà zà a zälunci 
wani rai da kôme ba. Kuma bä zà a 
säkà muku ba fâce da abin da kuka 
kasance kunäâ aikatäwa. 


55. Lalle, ’yan Aljanna, a yau, 
sunä cikin shagali, sunäâ maäsu 
nishädi. 

56. δῇ da mâtan aurensu, suna 
cikin inuwôwi, a kan karagai, sunâ 
mâsu gincira. 

57. Sunà da ’yà’yan itâcen mar- 


mari ἃ cikinta, kuma sunâ sämun 
abin da suke kiran a käwo. 


58. ‘“‘Aminci, da magana,'‘!? 
daga Ubangiji Mai Jin Kai. 

59. “Κι rarrabe dabam, a yau, 
νᾶ kü mäsu laifi! 

60. ‘‘Ashe, ban yi muku umurni 
na alkawari ba, νᾶ diyan Adamu? 
Cëéwa kada Κι bauta wa Shaidan, 
lalle sh1, maKiyi ne a gare ku bayya- 
nanne ? 


61. ‘“‘Kuma ku bauta Mini. Wan- 
nan ita ce hanya madaidaciya.” 


62. “Kuma lalle, haRika, (Shai- 
dan) γᾶ Batar da jama’a mâsu yawa 
daga gare ku. Ashe, to, ba ku kasan- 
ce kunä yin hankali ba? 


(1) Ana ce musu aminci ya tabbata a gare Κι, da magana daga wajen Ubangijinsu 
Mai rahama, watau ana fada musu haka da magana δᾶ da wata ishära ba. 
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63. “Wannan ita ce Jahannama LOT SI Rs 
D IC P me D D AD 

wadda kuka kasance δηᾶ yi muku Des F δ 
wa’adi da ita. 

64. “Κι shigë ta a yau, sabôda : COURS rad Lo EN si 
abin da kuka kasance kunä yi na 
kafirc1.” 

65. À yau, Munä sanya hätimin FES ER 12 ΤΟΥ 2e ei 
rufi a kan bäkunansu, kuma hannä- ou ἐπ 
yensu su yi Mana magana, kuma «» Por er et LES 


Kafäfunsu su yi shaïidu da abin da 
suka kasance sunà aikatäwa. 


66. Dä Mun so, dä Mun shäfe LC gr EE 35 
gani daga idänunsu, sai su yi tsère ΡΨ» τς ᾿ 
ga hanya, to, ya ya Ζᾶ su yi σαη17.1) Do d LEA | 


67. Kuma da Mun so, da Mun D Rp μμιθηνμν εν 


juyar da halittarsu a kan halinsu, ss " 
saboda haka ba Ζβ su iya shudewa pes LEA AL: τι 


ba, kuma ba Ζᾶ su komo ba. 


68. Kuma wanda Muka räya shi, 
Munä sunkuyar da shi ga halittarsa. 
Ashe, bä su hankalta? 


69. Ba Mu sanar da sh1 (Annabi) 
νᾶκᾶ ba, kuma wäKä ba ta kamäta 
da shi (Annabi) ba. Shi (AlKur’äni) 
bai zama ba fâce tunâtarwa ce, da 
abin Karâtu bayyananne. 


70. Dômin ya yi gargadi ga wan- 
da ya kasance mai rai, kuma maga- 
na ta wajaba a kan käfirai. 


71. Shin, ba su gani ba (cëwa) 
lalle Mun halitta musu dabbôbi 
daga abin da HannayenMu suka 
aikata, sai sunä mallakar su? 


(1) Dà Mun so shäfe ganinsu na ido kamar yadda Muka shäâfe basirarsu ta hankali, dà 
Mun shâfe shi, sai su zama makäâfin idänu kamar yadda suke makäfin züci. sabôda haka ko 
sun so gani, bà Ζᾶ su yi ba. 
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72. Kuma Muka hôre su, sabô- 
da su, sabôda haka daga gare su 
abin hawansu yake, kuma daga 
gare su suke ΟἹ. 


73. Kuma sunâ da wadansu am- 
fânôni a cikinsu, da abübuwan shä. 
Ashe fa, δᾶ zà su godëwa ba? 

74. Kuma suka riki wadansu 
abübuwan bautäwa wanin Allah, 
dammäninsu zà su taimake su. 


75. Bà zà su 1ya taimakonsu ba, 
alhäli kuwa sû runduna ce wadda 
ake halartarwa (a cikin wutä). 


76. Sabôda haka, kada maga- 
narsu ta bâta maka rai. Lalle Mü, 
Munà sanin abin da suke asirtäwa 
da abin da suke bayyanàwa. 


77. Ashe, kuma mutum bai ga 
(cêwa) lalle Mü, Mun halitta shi 
daga maniyyi ba, sai gàä shi mai 
yawan husüma, mai bayyanawar 
husümar. 


78. Kuma ya buga Mana wani 
misäli, kuma ya manta da halit- 
tarsa, ya ce, ‘‘Wäne ne ke räyar da 
Kasüsuwa alhäli kuwa sunâ rudud- 
dugaggu ?” 

79. Ka ce, ‘“Wanda ya Käga 
halittarsu a farkon lôkaci, Shi ke 
räyar da su, kuma Shi, game da 
kôwace halitta, Mai ilmi ne. 


80. “Wanda ya sanya muku 
wutà daga itâce kôre, sai gà ku kunä 
kunnäwa daga gare shi. 

81. “Shin, kuma Wanda Ya ha- 
litta sammai da Rasà bai zama Mai 
ikon yi ba ga Ya halitta kwatan- 
kwacinsu? Na’am, ΖΑ] 1ya! Kuma 
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V δι δ! δ), 


Shi Mai yawan halittäwa ne, Mai 
11m. 

82. UmurninSa, idan Ÿäà vi nufin 
wani abu, sai Ya ce masa kawai, 


“Ka kasance,” sai yana kasancewa 
(kamar yadda Yake nufi). 


83. Sabôda haka, tsarki νᾶ tab- 
bata ga Wanda mallakar kôwane 
abu take ga HannäyenSa, kuma 
zuwa gare Shi ake mayar da ku. 


SÜRATUS SÂFFÂT 


Tanà karantar da yadda Allah Ya shirya abübuwan da ke 
tunkude mâsu Barna ἃ cikin halittarSa. 


me SN κα a » ες à 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


]. Inâ rantsuwa da mäsu yin ί; ETS 
ἐν αὐ χοῦ are |; 
sahu-sahu (a cikin salla ΚΟ väki). 
2. Sa’an nan mäsu yin tsäwa (1) So 
dômin gargadi. 
3. Sa’an nan da mäsu karâtun CUS "dé 
abin tunâtarwa. do 
τ ALES 
4. Lalle Abin bautawarku haki- Οὐδ] 
Ka Daya ne. Lu 


(1) Mäsu tsâwa, sû ne Malamai mâsu sämun ilmin wa’azi daga Annabäwa wadanda 
ke karätun abin tunäwa daga Allah Ubangijin sammai da Kasa, Mai bäyar da haske ga 
ränà, Mai haskaka taurari mäsu Rawâtar da samä kuma su tsare ta daga shaidanu. An 
siffanta râänà da Annabâwa, Malamai da tauräri, ilmi da haske da sababin Kawa da 
shiryarwa da Kôrar mäsu Barna. 
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5. Ubangijin sammai da Ras da 
abin da ke tsakäninsu, kuma 
Ubangijin wurären fitar ranä. 


6. Lalle Mü, Mun Kawatär da 
sama ta kusa da wata Kawa, watau 
taurâri. 


7. Kuma sunà tsari daga dukan 
Shaidan mai tsaurin Kai. 


8. Bà zà su 1ya saurâre zuwa ga 
jama’a mafi daukaka (Malä’iku) 
ba, kuma δηᾶ jifar su daga kôwane 
gëfe. 


9. Domin tunkudëwa, kuma 
sunâ da wata azäba tabbatacciya. 


10. Fâce wanda ya fizgi wata 
kalma, sai yüla mai haske ta bi shi. 


11. Ka tambaye su, ‘‘Shin, 5 ne 
mafi wuya ga halittawa, kô kuwa 
wadanda Muka halitta?” Lalle 
Μᾶ. Mun halitta su daga läkà mai 
dauri. 

12. À'a, kà yi mäâmäki, alhäli 
kuwa sunà ta vin 1Zgili. 

13. Kuma idan aka tunâtar da 
su, bà su tunäwa. 


14. Idan suka ga wata ᾶγϑ, sai su 
dinga vin 1Zgili. 
15. Kuma su ce, “Wannnan bà 
kôme ba, fâce sihiri ne bayyananne. 
“Shin, idan mun mutu, kuma 
muka kasance turbaya da Kasü- 
suwa, ashe, lalle mü, tabbas, wa- 
danda ake täyarwa ne? 


17. ‘“Ashe, kô da ubanninmu na 
farko ?” 


18. Ka ce, ‘“‘Na’am, alhäli kuwa 
kunâ KasKantattu.” 


YY 5 + PV bla δ) quo 
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19. Tsäwa guda kawai ce, sai gà 
su, sunä dübi. 


20. Kuma su ce, ‘“‘Yä bonenmu! 
Wannan 1ita ce rânar sakamako.” 


21. Wannan ita ce raânar rarra- 
béwa wadda kuka kasance kuna 
Karyatäwa. 


22. Ku tàra wadanda suka vi 
zalunci, da abôkan hadinsu, da abin 
da suka kasance sunà bautäwa. 


23. Wanin Allah, sabôda haka 
Κα shiryar da su zuwa ga hanyar 
Jahim. 


24. Kuma Κι tsayar da su, lalle 
su, wadanda ake yi wa tambaya ne. 


25. Me ya sàäme Κι, Ὀᾶ Κι tai- 
makon jüna ? 

26. ÀÂ'a, sù a yau, mäsu sal- 
lamäwa ne. 


27. Kuma säshensu ya fuskanta 
ga säshe, sunä tambayar jüna. 


26. Suka ce, “Lalle kü, kun ka- 
sance Κιπᾶ 8 mana daga wajen 
däma (inda muka amince).” 


29. Suka ce, “a, ba ku kasance 
müminai ba. 

30. “Kuma wani dalili bai kasan- 
ce ba gare mu a kanku. À’a, kun 
kasance mutâne ne mäsu Kêtare 
1yäka. 

31. “Sabôda haka maganar 


Ubangijinmu ta wajaba a kanmu. 
Lalle mü, mäâäsu dandanäwa ne. 


32. “‘Sabôoda haka muka Batar 
da ku. Lalle mü, mun kasance batat- 
tu.” 
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33. To, lalle οὔ, a ranar nan, 
mâsu tàârayya ne a cikin azäbar. 


34. Lalle Mü. kamar haka Muke 
aikatâäwa game da mâsu laifi. 


35. Lalle sü, sun kasance idan an 
ce musu, ‘“‘Bäbu abin bautäwa, face 
Allah,” sai su dora girman Kai. 


36. Kuma sunä cëwa, ‘Shin, mü 
lalle mäsu barin gumäkanmu ne, 
sabôda maganar wWwani mawäki 
mahaukaci?” 

37. À’a, γᾶ zo da gaskiya kuma 
ya gaskata Manzanni. 


38. Lalle kü, haRiRa, mâsu dan- ÉD 
dana azäba mai radadi ne. 


SEAL 


EE 


39. Kuma ba Ζᾶ a saka muku ba 
face da abin da kuka kasance kunäâ 
aikatäwa. 

40. Face bâyin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


41. Wadannan sunà da abinci 
sananne. 


Ant οὐἽα δά 
En ae 


42. δ᾽ yan itâäcen marmari, 
kuma sunà wadanda ake girma- 
mäawa. 


43. À cikin gidäjen Aljannar 
ni’ima. 

44. Α kan karagu, sunâ mäsu 
fuskantar jüna. 


45. Anàä këwayäwa a kansu da 
hinjälan giya, ta daga wadansu 


marëmari. 
46. Farä mai dädi ga mashäyan. ORALE 
47. À cikinta bâbu jiri, kuma ba LU A 
J OP ANEER Se ἘΣ ΒΝ 


su Zzama mâsu mâye daga gare ta ba, 


ΤυΖυὶ Na 23 
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48. Kuma ἃ wurinsu, akwai πηᾶ- DENAIN EE NET 
tan aure mäâäsu taKaita kallonsu, 
mäsu manyan idänu. 


er 
GESE DE TI +4 
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49. Kamar dai su Kwai ne B6yay- 
ye. 

50. Sai säshensu ya fuskanta ἃ 
kan sâshe, sunà tambayar jüna. 

51. Wani mai magana daga ci- 
kinsu ya ce, ‘“‘Lalle n1 wani abôki ya 
kasance a gare n1 (a düniya).” 


52. Yanà cëwa, ‘Shin, Kai, lalle, 
Καηᾶ daga mäsu gaskatäwa ne? 


53. ‘‘Ashe, idan muka mutu, 
kuma muka kasance turbaya da 
Kasüsuwa, ashe, lalle, mü tabbas 
wadanda ake säka wa ne?” 


54. (Mai maganar) ya ce, ‘Shin, 
ΚΟ ku, mâsu tsinkâäya ne (mu gan 
shi) ?” 

55. Sai ya tsinkäya, sai ya gan shi 
a cikin tsakar Jahim. 

56. Ya ce (masa), “Wallahi, lalle, A RE καλός 
kà yi kusa, haKkika, ka halakä ni. ΄ 

57. “Kuma bä dômin ni'imar 
Ubangiina ba, lalle, dà na kasance 
daga wadanda ake halartarwa (tare 
da ΚΑΙ a cikin wutä). ᾿ 

58. “Shin fa, ba mu zama mäâsu CHEN AE] 
mutuwa ba, 


- 
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59. “881 mutuwarmu ta farko, 
kuma ba mu zama wadanda ake 
azabtarwa ba?” 


8 re TATC Le" Ξ 
our US NES 


- 


60. Lalle, wannan shi ne babban e ALAN A RE 

rabo mai girma. Ι 
ἕῳ 5 : MT. . β ΣΤ CP 

61. Sabôda irin wannan, sai © hf is ES 


mäsu aiki su ΥἹ ta aikatäwa. 
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62. Shin, wancan shi ne mafi 
zama alhèri ga liyafa ΚΟ itäciyar 
zakKKüm ? 

63. Lalle, Mü, Mun sanya ta 
fitina ga azzälumai. 


64. Lalle ita wata itäciya ce wad- 
da take fita daga asalin Jahim. 


65. Gundarta, kamar dai sh1 kä- 
nun Shaidan ne. 


66. To, lalle sû, haKika, mäsu ci 
ne daga gare ta. Sa’an nan mäsu 
cika cikuna ne daga gare ta. 

67. Sa’an nan lalle sunä da wani 
garwaye a kanta, daga ruwan zäf1. 


68. Sa’an nan lalle makomarsu, 
hakika, zuwa ga Jähim take. 

69. Lalle οἴ. sun iske ubanninsu 
batattu. 


70. Sabôda haka sû, a kan gurà- 
bunsu, suke gaggäwa. 


71. Kuma tabbas, haKïika, mafi 
yawan mutänen farko sun Bace ἃ 
gabäninsu. 


72. Kuma tabbas, haKïka, Mun 
aika mâsu gargadi ἃ cikinsu. 


73. Sai ka düba yadda äkibar 
wadanda aka yi wa gargadi ta ka- 
sance. 


74. Fäâce bäyin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


75. Kuma lalle, haRïRka, Nühu ya 
kira Mu. To, madalla da mäâsu kar- 
bäwa, Mu. 

76. Kuma Mun tsirar da shi da 
mutänensa daga bakin cik1 babba. 
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77. Muka sanya zurriyarsa sunà 
mäsu wanzuWa. 


78. Kuma Muka bar masa 
(yabo) ἃ cikin jama’ar Karshe. 

79. Aminci ya tabbata ga Nühu, 
a cikin halittu. 


δύ. Lalle Mü, kamar haka Muke 
säka wa mâsu kyautatäwa. 


81. Lalle shi, yanà daga bâäyin- 
Mu müminai. 

82. Sà’an nan Muka nutsar da 
wadansunsu. 


83. Kuma lalle daga Kungiyarsa, 
haKiKa, Ibrahim yake. 


84. À Ilôkacin da ya je wa 
Ubangijinsa da züciya kuButacciya. 


85. Al6kacin da ya ce wa ubansa 
da mutänensa, ‘‘Mëne ne kuke 
bautäwa ? 


Aa ἄς 


86. ‘Shin, Kiren Karya, (wätau) 
gumäka, wanin Allah, kuke bau- 
tawa ? 


87. “To, mêne ne zatonku game 
da Ubangijin halittu ?” 

88. Sai ya yi dübi, düba ta sôsai, 
a cikin tauräri. 

89. Sä’an nan ya ce, ‘NI mai 
rashin läfiya ne.” 

90. Sai suka jüya ga barinsa, 
sunà mâsu jüyäwa da bâya. 

91. Sai ya karkata zuwa ga 
gumäkansu, sa’an nan ya ce, ‘‘Ashe 
bà zà ku ci ba? 

92. “Me ya säme Κι, δᾶ Κι 
magana ?” 
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93. Sai ya zuba düka ἃ kansu da 


hannun däma. 
94. Sai suka fuskanto zuwa gare 
shi, sunà gaggawa. 


95. Ya ce, ‘‘Kunä bauta wa abin 
da kuke sassaKawa, 


96. ‘‘Alhäli, Allah ne Ya halitta Κα 
game da abin da kuke aikatäwa ?” 


97. Suka ce, “Κα gina wani gini 
sabôda shi, sa’an nan ku [δία sh1 ἃ 
cikin Jahim. 

98. Sabôda haka suka yi nufin 
makida game da shi. Sai Muka 
sanya su, 581 ne mañfi KRasKanci. 


99. Kuma (Ibrahim) ya ce, ‘“Lal- 
le, ni mai tafiya ne zuwa ga Ubangi- 
jina, zai shiryar da ni. 

100. “Ya Ubangiina! Ka bä ni 
(abôkin Zzama) daga sälihan 
mutâne.” 


15551 -. “1 Ἄς » 


EAN 


101. Sai Muka yi masa bushäâra 
da wani γᾶτγο (1) mai ha£Kuri. 


102. To, ἃ lôkacin da ya isa aiki at ES Ait 
târe da shi, ya ce, ‘Ya Karamin ἘΠ ἘΝ ἜΝ αν 
däna'!Lalle ne inà gani,a cikin barci, JM φϑῦ ESS re 6 


lalle ᾿ηᾷ yanka ka. To, ka düba, πγ 
ka gani?” (Yäron) ya ce, ‘“Yà Ba- 
bäna! Ka δικαία abin da aka umur- 
ce ka, zà ka sâme ni, in Allah Ya so, 
daga mäsu haKRuri.” 


103. To, a lôkacin da suka yi 
sallama, (Ibrähim) ya käyar da shi 
ga gêfen goshinsa. 


(1) Yäron da aka yi bushäâra da shi1 ἃ nan, shi ne Ismä’la, sabôda abin da yake tafe a 
gaba wanda ya shäfi Is’häRa da sünansa ἃ bayyane γᾶ nüna ἃ nan Ὀᾶ shi ba ne. Watau 
Ismä’ila kawaï ne. 


Juzu’i Na 23 
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104. Kuma Muka kira shi cèwa 
“Ya Ibrähim! 


105. “Ha£ïRa Κᾶ gaskata mafar- ἘΠ: 
kin.” Lalle kamar haka Muke säka ὯΝ 


wa mäsu kyautatäwa. 
106. Lalle, wannan ita ce jarra- 
bäwa bayyananna. 


107. Kuma Muka vi fansar γᾶ- 
ron da wani abin yanka, mai girma. 


108. Kuma Muka bar (yabo) a 
kansa a cikin mutänen Karshe. 


_109. Aminci ya tabbata ga Ibrä- 
him. 
110. Kamar haka Muke säka wa 
mâäsu kyautatäwa. 


111. Lalle shi, yanà daga bâvin- 
Mu müminai. 


112. Kuma Muka yi masa bus- 
hâra®? da Is’häkKa ya zama Annabi 
daga sälihan mutäne. 


113. Kuma Muka yi albarka ἃ Sat es 
gare 5Π1, kuma ga Is’häKa. Kuma Re 
daga cikin zurriyarsu akwai mai ἀλλα Τῇ SE ue 


kyautatäwa da kuma mai zâlunci 
dômin Kansa, mai bayyanâwa (ga 
zäluncin). 

114. Kuma lalle, Mun yi nr'ima 
ga Müsä da Härüna. 

115. Kuma Muka tsirar da su da 
mutänensu daga bakin ciki mai 
girma. 


(1) Wannan säbuwar bushära da Is’hä£a tanà nüna cêwa bä shi ne wanda £issar 
yankä ta shâfa ba. Sabôda haka Isma‘la dai ne, tabbas, mai Rissar yankä. Sabôda haka 
Allah Ya sanya shi wata al’umma dabam, dômin a säka masa, sa’an nan aka säka wa 
Ibrähim da Is’haRa dômin ya zama wata al’umma ta dabam. 


37.Sûratus Säffat Juzu’i Na 23 


116. Kuma Muka taimake su, 
sabôda haka suka kasance mäâäsu 
rinjà Va. 

117. Kuma Muka ba su Littäfi 
mai 1yäkar bayän!i. 

118. Kuma Muka shiryar da su Ô ΣΌΣ 111 
ga hanya miKaKK1va. 

119. Kuma Muka bar (yabo) a COR 2 GLS 
gare su ἃ cikin mutänen Karshe. : 


\ 


120. Aminci ya tabbata ga Musa 
da Häâruna. 


121. Lalle kamar haka, Muke 
säka wa mäsu kyautatawa. 


ps ΤΟ ANNEE 


122. Lalle, sunà daga bäyinMu 
müminal. 

123. Kuma lalle Πνᾶβ, haRïRa, 
yanà daga Manzanni. 

124. À lôkacin da yake ce wa 
mutänensa, ‘Ashe, δᾶ zà ku γἱ taKa- 
wa ba? 

125. ‘Shin, kunà bauta wa Ba'al 
ne, kuma kunà barin Mañi kyau- 
tatäwar mäsu halitta ? 


126. “Allah Ubangyinku, kuma 
Ubangijin ubanninku na ίαγκΚο 

127. Sai suka Karyata shi. SabG- 
da haka sü, lalle, wadanda ζᾶ ἃ 
halartarwä ne (a wutä). 

128. Sai bâyin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


129. Kuma Muka bar (yabo) a 
gare shi, a cikin mutânen Karshe. 


- 
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130. Aminci va tabbata ga 
Ilyäs. 

131. Lalle Müùü, kamar haka, 
Muke säka wa mäâsu kyautatäwa. 
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132. Lalle 581, yanà daga bäyin- 
Mu müminai. 

133. Kuma lalle Lüdu, haRïka, 
yanàä daga Manzanni. 


134. A lôkacin da Muka tsirar da 
shi, da mutänensa gabä daya. 


ὥς > AE Le és 54 
ons En 5 , “ὦ 


. Φ,,λὲ 
CI AIRANSEN 


135. 8841 wata tsohuwa tanä a 
cikin mâsu wanzuwa (a cikin azàba). 


136. Sa’an nan Muka darkäke 
wadansu mutänen. 


137. Kuma [416 kü, haKika, 
kunä shüdèwa a kansu, kunä mäsu 
asubanci. 


138. Kuma da dare. Shin fa, Ὀᾶ 
zà Κα hankalta ba? 


139. Kuma lalle Yünusa, haRïRa, 
yanà daga Manzanni. 


140. A 16kacin da ya gudu zuwa 
ga Jirgin ruwa wanda aka yi wa lüdi. 

141. Sà’an nan ya yi Kuri’a, sai ya 
kasance a cikin wadanda aka rin- 
1ᾶγνδ. 

142. Sai kifi ya yi lôma da shi, 
alhäli kuwa vanä wanda ake zargi. 

143. To, ba dômin lalle shi ya 
kasance daga mâsu tasbih1 ba, 

144. Lalle dà ya zauna a cikin 
cikinsa har ya zuwa rânar da Ζᾶ ἃ 
tâäyar da su. 
_ 145. Sai Muka jèfa shi ga wani 
fil, alhäl kuwa yanâ mai raunin 
rashin läfiya. 

146. Kuma Muka tsirar da wata 
itäciya ta kankana ἃ kusa da shi. 


147. Kuma Muka aïika shi zuwa 
ga wadansu mutäne dubu dari, ΚΟ 
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sunà Karuwa (a kan haka). 

148. Sai suka yi imäni, sabôda 
haka Muka jiyar da su dädi, har 
wani lokaci. 

149. Sabôda haka, ka tambaye 
su, “Shin, Ubangijinka ne da ᾽γᾶ᾽ γὰ 
τηᾶίᾶ, kuma su da diya maza?” 

150. Kô kuma Mun halitta ma- 
là’iku mâtà ne, alhäli kuwa sü, sunà 
halarce? 

151. To! Lalle οὔ, daga Kiren 
Karyarsu sunâ cêwa, 

152. “Allah Yä haïhu,” alhäl 
kuwa lalle sû, haKiKa maKaryata ne. 

153. Shin, Yà zàbi ‘yà ya mâta 
ne ἃ kan diya maza ? 

154. Μὲ ya same ku? Yäya kuke 
hukuntäwa (wannan hukunci)”? 


155. Shin, bä ku tunäni? 
_ 156. Ko kuma kunä da wani da- 
hli bayyananne ne? 

157. To, ku zo da littäfinku 1dan 
kun kasance mâsu gaskiya. 


158. Kuma suka sanya nasaba a 
tsakäninSa da tsakänin aljannu. 
Alhäli kuwa Lalle aljannu sun sani, 
‘““Lalle sû, haRïka, wadanda ake 
halartarwa ne (a cikin wutä.)” 


159. Tsarki ya tabbata ga Allah 
daga abin da suke siffantäwa. 


160. Sai bâyin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


161. To. lalle, ku da abin da kuke 
bautäwa, 


162. Ba ku zama mäsu buwäya 
ba a gare Shi. 
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163. Sai wanda yake mai shiga 
babbar wutà Jahim. 


164. “Kuma bäbu kôwa daga 
cikinmu,%? fâce yanà da matsayi 
sananne. 


165. ‘“‘Kuma lalle mu, haKïKa, 
mü ne mäsu yin sahu-sahu (dômin 
1bâäda). 

166. “Kumalalle mü, haRïka, ταῦ 
ne mâsu vin tasbih1.” 


167. Kuma lalle su,sun kasance 
sunâ CéWa, 


168. ‘Da lalle munà da wani 
httäfi irin na mutänen farko. 


169. “Lalle dà mun kasance 
bâyin Allah wadanda aka tsar- 
kake.” 


170. Sai suka käâfirta da sh1. Sa- 
boda haka zà su sani. 


171. Kuma lalle, haKiKa kalmar- 
Mu ta gabâta ga bâäyinMu, Manza- 
nni. 

172. Lalle sû, haRïKa, sû ne wa- Dosage) 
danda ake taimako. 


173. Kuma lalle rundunarMu, 
hakikRa, 5 ne marinjävya. 


174. Sabôda haka juya daga ba- 
rinsu, har ἃ wani lôkaci. 


57 


DEAN 


175. Ka nüna musu (gaskiya), da 
haka zä su dinga gani.@) 


(1) Maläfku da sauran halitta duka kôwa γᾷ san matsayinsa na bauta ga Allah wanda 
ba Ya da dà ko diya, kuma ba Ya da dangantaka da kôwa. 

(2) Wannan Kärin bayäni ne ga abin da sürar ke karantarwa na cewa Annabäwa sü ne 
kamar räna mai haske na asali. Mälamai kamar tauräri suke mäsu sämun haske daga rana 
su wâtsa ga düniya kuma su kôre Barna. Aya ta 179 da ke tafe karfafawa ce ga ma’anar 
wannan. 
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176. Shin fa, da azabarMu suke 
nèéman gagga Wa ? 


177. To, idan ta sauka ga farfa- 
Jyarsu, to, säfiyar wadanda ake vi 
wa gargadi ta münana. 


- 
La 
- 
-325 “Ὁ. 


178. Kuma ka jüya daga barinsu (D HE JS 


har a wani lokaci. 


179. Ka nüna (musu gaskiya), da 
haka zà su dinga gani. 

180. Tsarki ya tabbata ga 
Ubangijinka, Ubangijin rinjäye, 
daga barin abin da suke siffantäwa. 


181. Kuma aminci ya tabbata ga 
Manzanni. 


182. Kuma gôdiya ta tabbata ga 
Allah UÜUbangin halittu. 


΄Ν 


Ταηᾶ Kkarantar da hanyar mulkin Musulunci da yadda ake 
gudänar da shari'a da ädalci, da gargadi ga bin wata hanya. 


Ÿ Ina ΕΝ Ce 

1. δ, Inâ rantsuwa da AlRur’äni ῶ ὅ os 2 
mai hukunce-hukunce. 

2. À’a, wadanda suka käfirta Daisies SNS 


sunà cikin girman ΚΑῚ (ga rikon 
al’ädunsu) da säbäni (tsakänin 
Jünansu). 
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3. Da yawa Muka halakar da 
wani Karni, ἃ gabäninsu, suka yi 


kira (nêman cêto), bäbu 16kacin 
kubucéwa. 


4. Kuma suka yi mâämaäki dômin 
Mai gargadi, daga cikinsu, ya 16 
musu. Kuma käâfirai suka ce, Wan- 
nan mai sihiri ne, maKaryaci. 


“Shin, γᾷ sanya gumäka duka 
su zama abin bautawa guda”? Lalle 
wannan, haKïka, abu ne mai ban 
mämäki!” 

6. Shügabanni daga cikinsu, 
suka tafi (suka ce), “Κα yi tafi- 
yarku, ku yi haRuri a kan abü- 
buwan bautawarku. Lalle wannan, 
haKika, wani abu ne ake nufi! 


7. “Ba mu taba j1 ba, game da 
wannan, ἃ Cikin addinin Karshe. 
Wannan bai zama ba fâce Kiren 
Karya. 


δ. ‘Shin. an saukar da AlKur’äni 
ne ἃ kansa, a tsakäninmu (müû kuma 
ba mu gani ba)?” À’a, su dai sunä 
cikin shakka daga hukunciNa. À’a, 
ba su 1ida dandanar azäba ba. 


9. Ko kuma a wurinsu ne ake 
ajiye taskôkin rahamar Ubangi- 
jinka, Mabuwäâyi, Mai yawan 
kyauta ? 

10. Kô kuma sû ne da mallakar 
sammai da Kasä da abin da ke a 
tsakäninsu”? To, sai su hau a cikin 
sammai (dômin su hana saukar Al- 
Kur’äni ga Muhammadu). 


11. Rundunôni ne abin da ke 
can, rusassu, na KungiyGyinsu. 


NE ss IE 


1..25.2 ἌΝΩ 
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a gabäninsu, da ÂAdäwa da Fir’auna 
mai turäkun (da suka kafe mul- 


kinsa). 
re ΡΨ Ρ- «:ε, ΕΞ - 3 - 
Amos, «εἶσ 9.5 5». 9. 
13. Da Samüdäwa da ne Eu PRES >) 559 
Lüdu da ma’abüta Kunci,‘!” wa- Le 
dancan ne Kungiyôyin. πα το, 


14. Bäbu kôwa ἃ cikinsu fâce ya 
Karyata Manzanni, sabôda haka 
azäbäTa ta wajaba. 


15. Kuma wadannan,‘? bà su 
jiran kôme fâce tsäwä guda, wadda 
bä ta da hani. 


16. Kuma suka ce, “Ya Ubangi- 


yunmu! Ka gaggauta mana da 
rabonmu, ἃ gabänin ränar 


bincike.”’ (3 


17. Ka yi haKuri bisa ga abin da STE 55:9\ MELESSSS à SE 
suke fada (na izgili), kuma ka am- 5 À à 
baci bäwanMu Däwüda, ma’abücin 930, 


Karfin ibäda. Lalle, shi, mai mayar 
da al’amari ga Allah ne. 


18. Lalle Mü, Mun hôre duwät- 
su târe da shi, sunä vin tasbihi 
maraice da fitowar ränà. 


19. Da tsuntsäye wadanda ake 
tattarawa., kôwannensu mai kômä- 
wa ne ἃ gare shi. 


20. Kuma Muka Karfafa mul- LS ον, 
kinsa, kuma Muka bä shi hikima # 
da rarrabëwar magana. 


(1) Mutänen Kunci, sù ne mutänen Annabi Shu’aibu. A cikin Sham suke. 

(2) Watau mutânen Annabi Muhammadu: Kuraishäwa da waninsu har ya zuwa 
Tâäshin Kiyämaä. 

(3) Wannan ita ce maganar dukan käfirai na kôwane zämani, mäsu nêéman rabon 
düniya kawai, ba su yarda da Tâshin Kiyäma ba, balle sämun sakamako ἃ cikinsa. 

(4) Hikima, ita ce Annabci, rarrabe magana, shi ne sanin hanyar yin sharl'a, da 
rarrabe mai Käâra daga wanda aka yi Rära, da nëman shaidu daga mai Kära da néman 
rantsuWa ga mai MUSU. 


38.Süratu S Juzu’i Na 23 VA QU 6 3 quo 
21. Kuma shin. läbärin mäsu hu- ἷ de Ἵ ᾿ 2 36 τι ET 


süma ya ΖΟ maka, a Iükacin da suka 


haura gärun masallaci”? 


“ “ - ἐξ. “οΣ», D Me S .» Tr PRE 

22. À I6kacin da suka shiga ga AN\ GUASEEE Δ 55) 
Däwüda, sai ya firrgita daga gare D ne a 
su. Suka ce, ‘‘Kada ka Jitsôro, masu ER ὐξε οι os 
husuma biyu ne; säshenmu ya Ζᾶ- en MT tt BAT 
“ue TN NES ELENS SL 
lunci säshe. Sabôda haka, ka yi ΟΣ σε. LE 


hukunci ἃ tsakäninmu da gaskiya. 
Kada ka Këtare haddi, kuma ka 
shiryar da mu zuwa ga tsakar 
hanya.” 


23. ‘‘Lalle, wannan dan’uwäna χϑὸ ECTS ES 
ne, γαηᾶ da tunkiya casa’in da tara, 
kuma inà da tunkiya guda, sai ya ce, 
‘Ka lämunce mini ita.” Kuma ya 
buwäye ni ga magana.” 


_24. (Däwüda) ya ce, “Lalle, ha- bal ΜΈΡΟΣ 3 
KiKka ya zälunce‘?? ka game da tam- A 
bayar tunkiyarka zuwa ga tuma- DPENTETE ΠΡΟ 
kinsa. Kuma lalle ne mäsu yawa RATE LR TA EAN 
daga abôkan tarayya, haRiRa, säs- PUS a ue D χὰ 
hensu na zambatar säshe, fâce wa- ss és RÉ AGESS 
danda suka yi imâni, kuma suka “0 
aikata ayyukan Κνναγαὶ." Kuma su ΟΥ οὐ 
kadan ne Rwarai. Kuma Däwüda ya 
tabbata cëéwa Mun fitine shi ne, 
sabôda haka, ya nëémi Ubangijinsa 
gäfara, kuma ya fädi yanä mai suj- 
ada, kuma ya mayar da al’amari ga 
Allah. " sn. 

25. Sabôda haka Muka gâfarta BIEL SA EL OM 29 


masa wancan, kuma lalle yanä da 


(1) Däwüda ya yi hukunci da zälunci ga wanda ya yi Rära, sabôda abin da ya rufe shi 
na Kin zäluntar mai rauni wanda Allah Ya hana. Nauyin wani laifi ya rufe shi daga tunäwa 
da wani laifi, watau yin hukunci tun binciken sharï'a bai cika ba, sabôda iya maganar wani 
abôkin Κἄγα. Wannan shi ne fitinar da ta same sh1 kawai kuma a kanta ya yi nadäma, kuma 
a kanta ne Allah Ya yi masa gargadin kada ya bi son rai mai sanya hushi kô yarda ga abin 
da bai cancanci haka ba. Yarda da wata Rissar mâtar Uriya wadda Yahüdäwa ke sanyäwa, 
a nan, käfirci ne ga Musulmi, dômin ta kôre ismar Annabäwa, kuma ba ta dâce da lafazin 
AlKur’äni ba. | 


wata kusantar daraja ἃ wurinMu, 
da kyaun makôma. 


26. Yàa Däwüda! Lalle Mü, Mun 
sanya ka Halifa a cikin Rasä. To, ka 
yi hukunci tsakänin mutâne da gas- 
kiya, kuma kada Κα biye wa son 
züciyar, har ya Batar da kai daga 
hanyar Allah. Lalle wadanda ke 
bacëwa daga hanyar Allah, sunä da 
wata azäba mai tsanani domin abin 
da suka manta, ἃ rânar hisäbi. 


27. Kuma ba Mu halitta sama da 
Kasä da abin da ke a tsakäninsu ba a 
kan Karya. Wannan 5Π1 ne zaton 
wadanda suka kâfirta. To, bone ya 
tabbata ga wadanda suka käfirta 
daga wutä. 


28. KG zà Mu sanya wadanda 
suka yi imäni, kuma suka aikata 
ayyukan KRwarai kamar wadanda 
suke mäsu barna ne a cikin Kasa? 
Ko kuma za Mu sanya masu bin 
Allah da takawa kamar fàjirai 
makarkata ? 


29. (Wannan) Lattäfi ne, Mun 
saukar da shi zuwa gare ka, yanä 
mai albarka, dômin su lüra da ayo- 
yinsa, kuma don mâsu hankali su 
rika yin tunäni. 

30. Kuma Muka bai wa Dâäwüda 
Sulaimän. Mädalla da bäwanMu, 
shi. Lalle sh1 (Sulaimän) mai mayar 
da al’amari ne ga Allah. 


31. A 16kacin da aka gitta masa 
dawäki mäsu asali, 4 ἃ lôkacin 
maralce. 
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(1) Shi ne dôki mai tsayuwa a kan Rafäfu uku. Wannan yanäâ nüna asalinsa mai kyau 


ne. 


38.Süratu ὃ Juzu’i Na 23 VA JP) 

An meer here She ἐσ δῶ 
son dükiya daga tunâäwar Ubangi- fe re 
jina, har (ränû) ta faku da shämaki! ἄς lp 


33. “Καὶ mayar da su a gare n1.” ANG 3 AE στ GS rit, 
Ι Ι x 1: φρο ῷ ΡΟ ὅγοὶ 93) 
Sai ya shiga yankansu” da takôbi QE AE LS) 


ga Kwabrukansu da wuyôyinsu. 
34. Kuma lalle, haKika, Mun fiti- SEC SES 


ni Sulaiman kuma Muka jëfa 
wani Jikin mutum ἃ kan karagarsa. 
Sa’an nan ya mayar da al’amari 
zuwa gare Mu. 


35. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
gâfarta mini, kuma Ka bä ni mulki 
wanda bä ya kamâta da kôwa daga 
bäyäna.® Lalle Kai, Kai ne Mai 
yawan kyauta. 


36. Sabôda haka Muka hôre 
masa iska (2) tanä gudu da umurnin- 
sa, tanà tash1 da saukiï, inda ya nufa. 


37. Da shaidanu, dukan mai 
gini, da mai nutsa (a cikin kôguna.) 


36. Wadansu, daddaure a cikin 
marüruwa. 


(1) Sulaimäna ya yanka dawäkin, dômin kallonsu γᾷ hana shi salla, wadda take 
farlu ainin ce ἃ gare shi, amma tattalin käyan yäki farlu kifä ya ce. Anà gabâtar da farlu 
ainin ἃ kan farlu kifäya. Wannan kuma ya nüna cêwa anàä cin dôki idan wani dafili bai hana 
ba. Dübi Süra ta 16, äyä ta 8. 

(2) Wata räna Sulaiman ya yi tunänin ya sädu da mätansa dari uku, dômin su yi 
cikunna, su haifi diya mâsu taimakonsa jihädi fi sabilillahi, amma ya manta, bai ce in Allah 
Yà so ba. Sai ya sädu da su, ba su yi cikin ba, sai guda daya daga cikinsu, kuma ta haïfe shi 
bâbu rai. Ma’anar Kissar, ita ce ko aikin Allah, sai mutum ya mayar da yinsa ga mashï'ar 
Allah, sa’an nan zai ci nasara a kansa. 


(3) Yà yi wannan addu’a dômin kada wani ya yi alfahari da sarauta a bäyansa, ya 
halaka kuma ya halakar da wani. Sarauta ita ce asalin girman Καὶ da alfahari. Bà ka ganin 
wanda ya shiga wa Sarki, dômin ya gaishe shi, idan ya fito daga gare shi, sai ya dôra vin 
täkama dômin abin da zuciyarsa ta dèbo daga girman kan Sarkin da alfaharinsa”? 

(4) An hore masa iska matsayin dawäkin da ya yanke dômin Allah. An hôre masa 
aljannu dômin niyyarsa ta sämun diya mâsu jihädi dômin Allah. 


38.Sûratu ὃ Juzu’i Na 23 


39. Wannan kyautarMu ce. Sai 
ka yi kyauta ga wanda kake so, ko 
kuma ka rike, bäbu wani bincike. 


40. Kuma lalle, haKika yanä da CEE ἐπ PER 
kusantar daraja ἃ wurinMu, da 
kyaun makoôoma. 


mr 


41. Kuma Κα ambac bäwanMu 
Ayyüba,"”? a lôkacin da ya kiräyi 
Ubangijinsa, ya ce, “Lalle πὶ, Shaiï- DUT ὦ 
dan νᾶ shâfe ni da wahala da kuma Éd 
wata azäba.” 


42. Ka shura da Kafarka. Wan- 
nan abin wanka ne mai sanyi da 
abin shä. 


ΓΟ) ΠΧ Et. 2 Σ suce 


43. Kuma Muka bä sh1 1yalansa τῳ στ σε τ, ΤΑΣ 
| Ἶ (ς ὥ ΔΆ ἈΠ ΩΡ ΓΆΡ τε 
da kwatankwacinsu târe da su, sa- ss DATE Ν 
bôda rahama daga gare Mu, da 
tunätarwa ga mäâäsu hankali. 


44. Kuma ka riki wata Kulla da Ne x, εἴτε: rate 
hannunka, ka yi düka da 118, kuma £ - AT PTE 5) 
kada ka karya rantsuwarka. Lalle RATES List PES 


Mü, Mun säme shi mai ΠΑ ΚΆΤΙ. 
Madalla da bäwa, sh1. Lalle shi mai 
mayar da al’amari ga Allah ne. 


45. Kuma ka ambaci bäyinMu: 
Ibrahim da Is’haKa da Ya’aKüba, 
ma’abüta Karfin (daukar umur- 
ninMu) da basira. 


46. Lalle Mü, Mun këébance su 
game da wata tsattsarkar aba: 
Hukunce-hukuncen gidan düniya 
(mai tunâtar da su Lähira). 


47. Kuma lalle sû ἃ wurimMu, 
tabbas,sunä daga zä6abbu, mafifita. 


(1) Wannan Kissa tanà nüna haKuri ga rikon iyäli, mulkin Kasà da mulkin gida duka 
daidai suke, sai yadda Aïlah Ya yi umurni a yi su. Haka mallakar rai, idan mutum bai bi 
umurnin Allah ba a cikinsu, sai su buwâye sh1 tsarëwa, kamar yadda mulkin Kasa ke 
buwäya a rike sh1 târe da käfirci da zälunci. 


38.Sûüratu S Juzu’i Na 23 FT sh VA 8)» 
48. Kuma ka ambaci Ismä’ïla da ESS SEA PART 
Alyasau da Zulkifli, kuma dukansu EN 
sunà daga zäBaBBu. ste ὩΣ 
49. Wannan tunâtarwa ce, kuma OEE «2: ASE g 


lalle mäsu bin Allah da taKawa, 
sunà da kyakkyawar makôma. 


50. Gidäjen Aljannar zama, al- 
hâh kuwa tanà abar büde wa KOfofi 
sabôda su. 


és) SES Sage 2) 26 REC se 


51. Sunä gingincire a cikinsu, 
sunâ kira a cikinsu, ga ’Va’yan ità- 
cen marmari mäsu yawa, da abin 
Shà. 

52. Kuma a wurinsu akwai mä- 
tan aure mäâsu gajarta ganinsu ga 
mazansu, tsârar Jüna. 


53. Wannan shi ne abin da ake yi 
muku wa’adi ga ränar hisäbi. 


54. Lalle wannan, haRïRa, arzut- 
tarwarMu ce, δᾶ ta Kärëwa. 


55. Wannan shi ne, kuma lalle 
makangara, hakikKa, sunà da mañi 
sharrin makôma. 


56. Jahannama, sunà shigarta. 
To, shimfidar (ἃ münana, ita. 


Er ζ ele 
Les nr ΦΌΒΟΝ 


57. Wannanshine!To, su danda- 
né sh1: ruwan zâfi ne da rubabben 
Jini. 

58. Da wani daga siffarsa nau'i- 
nau'i. 

59. Wannan wani yanki ne mai 


kütsawa târe da Κι, bäbu maräba a 
gare su, lalle sû, mâsu shiga wutä ne. 


60. Suka ce, “À’a, ku ne bäbu 
maräba ἃ gare Κι, Κῦ ne kuka gabä- 
tar da sh1 ἃ gare mu.” To, matab- 
batar (8 münana (ita Wwutar). 


61. Suka ce, “Ὑᾷᾶ Ubangijinmu! 
Wanda ya gabâtar da wannan a 
gare mu, to, Ka Kâra masa azäba, 
ninki, a cikin wutä.” 


62. Kuma suka ce, ‘ME ya säme 
mu, bà mu ganin wadansu mazâje, 
mun kasance munä Kidäya su daga 
asharârai”? 


63. “Shin, mun riKe su abin 1zgili 
ne ΚΟ idänunmu sun karkata daga 
gare su ne?” 


64. Lalle wannan, haRika, gas- 
kiya ne, husümar mutänen wutä. 


65. Ka ce, “Ni mai gargadi Κανναὶ 
ne, kuma babu wani abin bautawa 
sai Allah, Makadaici, Mai tilastawa. 


66. “Ubangijin sammai da Kasà 
da abin da ke ἃ tsakäninsu, Mabu- 
wâyi, Mai gâfara.” 

67. Ka ce, “Shi (AlRur’äni) bab- 
ban lâbäri ne mai girma. 


68. “Κα, mäsu bijirèwa ne daga 
gare shi! 

69. “Wan: ilmi bai kasance ἃ 
gare ΠῚ ba game da jama’a (ma- 
lä’iku) mafi daukaka a 10kacin da 
suke vin husüma. 


70. “Ba ἃ Υἱ mini wahayin kôme 
ba fâce cëwa ni mai gargadi kawai 
ne, mai bayyanäwa.” 


71. Al6kacin da Ubangiinka Ya 
ce wa malä’iku, ‘‘Lalle Ni Mai 
halitta mutum ne daga läkä. 


72. “Sa’an nan idan Νᾷ daidaita 
shi, kuma Na hüra (wani abu) daga 
RuhiNa a cikinsa, to, Κι fädi kunä 
mäsu sujada ἃ gare sh1.” 
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73. Sai malàä’ikun suka yi sujada Dj Irene ὰ 
Fo OA ENS 


dukansu, gabä daya. 


74. Fâce Iblis, ya yi grman Kai, 
kuma ya kasance daga kâfirai. 


75. (Allah) Ya ce, “Yà Ibis! 
Μὲ ya hana ka, ka yi sujada ga abin 
da Νᾷ halitta da HannayeNa biyu? 
Shin, kâ Υἱ girman kai ne, Κῦ kuwa 
Κᾶ Kasance daga madaukaka ne?” 

76. Ya ce, “NI, mafifici ne daga RACE ce SAC ET ë 
gare shi: Κα halitta ni daga wutä, ΟΝ - 
kuma Κᾶ halitta 521 daga [ᾶἅκΚᾶ.᾽ 


77. Ya ce, “Το, ka fita daga gare 
ta, dômin lalle ΚΑῚ la’ananne ne. 


© 


78. “Kuma lalle ἃ kanka akwai 
la’anaTa har zuwa rânar saka- 
mako.” 

79. Ya ce, “Ya Ubangiina! To, 
Ka yi mini jinkiri zuWa ga rânar da 
ake täyar da su.” 

80. Ya ce, “Το, lalle kanä daga 
wadanda aka vi wa jinkiri, 

δ]. “Zuwa ga yinin 16kaci sana- 


55 


nne. 


82. Ya ce, “To, inà rantsuwa da 
buwäyarKa, lalle inà Batar da su 
gaba daya. 

83. “Face bäyinKa tsarkakakku 
daga gare su.” 


84. (Allah) Ya ce, “Το, (wannan 
magana 1ita ce) gaskiya. Kuma gas- 
kiya Nake fada. 

85. “Lallezà Ni cika Jahannama ECS RE SN 
daga gare ka, kuma daga wanda ya MS | 
bi ka daga gare su, gabà daya.” no 


LE, “τ Ce 


f 


86. Ka ce, “Βᾶ ni tambayar Κι 
wata ijâära, ἃ kansa, kuma bà n1 
daga mâsu Käkalen fadarsa. 

87. “Shi (AlKur’än) bai zama ba 
fâce ambato ne ga dukan halitta. 

88. ‘“‘Kuma lalle zà ku san bab- 
ban läbärinsa®? ἃ bayan dan 
106kaci.” 


ΔΕ SÜRATUZ ZUMAR LE 
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Tanä karantar da cèwa sanin akwai Allah, da sanin Shi ne Ya 
halitta kôme, ba ya isa ga imäni, sai an tsarkake ibada gare Shi. 
Wäâtau tauhidin Rubübiyya, Ὀᾶ ya 158 sai da na Ulühiyya. 


3.538 
>  ” 


1. Saukar da Littäfin daga Allah 
ne, Mabuwäyi, Mai hikima. 


2. Lalle Μᾷ. Mun saukar da Lit- 
täfi zuwa gare ka, da gaskiya. Sabô- 
da haka, ka bauta wa Allah, Καηᾶ 
mai tsarkake addini ἃ gare Shi. 


3. To, addini tsarkakakke na Al- 
lah ne, kuma wadanda suka riki 


(1) Watau za ku san aikin da AlKur’äni zai yi wa wadanda suka yi aiki da sh1 a bäyan 
dan 16kaci, 58 πη da zà su daukaka ἃ idan düniya, su zama wadätattu ἃ bävan talauci, 
kuma saräkuna ἃ bâyan môranci. Wannan kuwa ya auku inda suka mallake düniya a cikin 


rabin Karni. 


39.Sûratuz Zumar  Juzu’i Na 23 


wadansu majibinta, bà Shi”? ba, 
(sunà cêwa) “Βα mu bauta musu ba 
fâce domin su kusantar da mu zuwa 
ga Allah, kusantar daraja.” Lalle 
Allah nà vin hukunci ἃ tsakäninsu 
ga abin da suka zama sunä säbäwa a 
cikinsa. Lalle Allah ba Ya shiryar da 
wanda yake mai Karya, mai kâfirci. 


4. [ἃ Allah Yä vi nufin Ya riki 
da, to, lalle sai Ya zäBa daga abin da 
Yake halittäwa, abin da Yake so. 
Tsarki ya tabbata a gare Shi. Shi ne 
Allah, Makadaici, Mai tilastäwa. 


5. Ya halitta sammai da Kasä da 
gaskiya. Yanä shigar da dare a kan 
rana, kuma Yanä shigar da râna a 
kan dare, kuma Yä hôre ränà da 
watä, kôwannensu yanà gudäna 
zuWa ga ajali ambatacce. To, Shi ne 
Mabuwâvi, Mai gâfara. 


6. Yà halitta Κα daga rai guda, 
sa'an nan Ya sanya ma’auranta 
daga gare shi. Kuma Ya saukar 
muku daga dabbôbin gida nau’ 
takwas, Yanä halitta Καὶ a cikin 
cikunnan uwayenku, halitta ἃ 
bäyan wata halitta, a cikin duffai 
uku. Wannan shi ne Allah Ubangi- 
jnku. Mulki a gare Shi yake. Bäbu 
abin bautäwa fâce Shi. To, yäya ake 
Karkatar da ku? 


7. Idan kun käfirta, to. lalle Al- 
lah Wadätacce ne daga barinku, 
kuma δᾶ Shi yarda da käfirci ga 
bäyinSa, kuma idan kun gôde, zai 
varda da ita (godiyar) a gare Κα, 
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(1) Bauta wa gumäka da hidimar shehunai da suka mutu wadanda suka shirya wani 
säbon abu da bâbu ga Sunnar Annabi duka daya suke, dômin kôwanensu kiran wanin 


Allah sabôda nëéman äga]i ne. 


39.Süratuz Zumar  Juzu’i Na 23 


kuma wani rai mai daukar nauyi, bà 
ya daukar nauyin wani. Sa’an nan 
kuma makômarku zuwa ga Uban- 
e1inku take, domin Ya bä Κα Δ ΔΓ 
game da abin da kuka kasance kunà 
aikatäwa. Lalle Shi, Masani ne ga 
abin da yake a ainihin zukata. 


8. Kuma idan wata cüta ta shafi 
mutum, sai ya kira Ubangijinsa, 
yanà mai mai da al’amari zuwa gare 
Shi, sa’an nan idan Ya jüyar da 
cütar da ni’ima ta daga gare Shi, sai 
ya manta da abin da ya kasance 
yanà kira zuwa gare sh1 ἃ gabänin 
haka, kuma ya sanya wa Allah wa- 
dansu abôkan tarëwa dôomin ya 
Batar (da su) daga hanyarSa. Ka ce 
(masa), “Ka ji dädi da käfircinka, ἃ 
dan 1dkaci, lalle Καὶ daga ’yan wutà 


39 


ne. 


9. Shin, wanda yake maitawäli'u 
sàä’0’in dare, yanà mai sujada kuma 
yanä mai tsayi ga salla, yanä tsô- 
ron Lähira, kuma yanà fâtan raha- 
mar Ubangijinsa, (yanà daidai da 
waninsa 7) Ka ce, ‘“‘Ashe, wadanda 
suka sani, sunà daidaita da wadan- 
da ba su sani ba?” Mäsu hankali 
kawai ke vin tunäni. 


10. Ka ce, (Allah Ya ce), “Ya 
bäâyiNa wadanda suka yi imäni! Κα 
bi Ubangijinku da takawa. Wadan- 
da suka kyautata ἃ cikin Wannan 
düniya sunà da sakamako mai 
kyau, kuma Kasar Allah mai [86] (1) 
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(1) Bäbu dafili da zai sanya mutum ya zauna a inda bà ya iya bauta wa Ubangijinsa da 
kyau. Watau hijira zuwa wurin yardar Allah, wäjibi ne, sai idan düniya ta zama haka ἃ 
kô’ina bäbu wurin tafiya, ko kuma tafiya can da wuya Rwaraï tanà kallafa nauyin da ΖΑ] 
zama wani laifin da ke daidai da rashin hijirar, to, sai mutum ya zauna, ya tsare kansa 


gwargwadon häli. 


ce. Masu haKuri kawai ake cika wa 
ijärarsu, Ὀᾶ da wani lissäfi ba. 


11. Ka ce, “Lalle ni, an umurce 
ni da in bauta wa Allah, in tsarka- 
ke addini a gare Shi. 


12. “Kuma an umurce ni da in 
kasance farkon mâsu miKa wuya 
(ga umurnin Allah).” 


13. Ka ce, “Lalle ni, inà tsôro, 
idan na säbà wa Ubangijina, ga 
azäbar yini mai girma.” 

14. Ka ce, “Allah nake bautä wa, 
inä mai tsarkake addinina ἃ gare 
Shi. 

15. “Το, ku bauta wa abin da 
kuke so, waninSa.” Ka ce, “‘Lalle 
maâsu hasära, 5 ne wadanda suka y1 
hasarar räyukansu da 1yälansu, ἃ 
Rânar Kiyäma. To, waccan fa, ita 
ce hasära bayyananna.” 


16. Sunà da wadansu inuwôwi 
na wutàä daga samansu, kuma daga 
Kasansu akwaï wadansu inuwOW!1. 
Wancan shi ne Allah ke tsôratar da 
bayinSa da shi. Yä bäyiNa! To, ku 
bi Ni da taKawa. 


17. Kuma wadanda suka nisanci 
shaidannu ga bauta musu, kuma 
suka mai da al’amari ga Allah, 
sunà da bushära. To, ka bäyar da 
bushära ga bäyiNa. 


18. Wadanda ke sauraren (1) ma- 
gana, sa’an nan su bi mañfi kyaunta. 


ρχρῆσος Εν 
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(1) Bäyin Allah na Kwarai sù ne wadanda suke saurären maganar Allah, sa’an nan su 
vi aiki da abin da yake mai bayyanannar ma’ana daga gare ta, kuma su bar abin da ba su 
gâne ma’anarsa ba bâyan sun yi imäni da shi cèwa daga Allah yake, kuma su tsarkake 
Allah daga abin da bai sifantuwa da shi na sürôrin hälittarSa. 


Wadancan sû ne Allah Ya shiryar 
da su, kuma wadancan su ne mäasu 
hankali. 


19. Shin fa, wanda kalmar azäba 
ta wajaba a kansa ? Shin fa, Καηᾶ 1ya 
tsämar da wanda ke a cikin νᾶ ἢ 


20. Amma Wadanda suka bi 
Ubangijinsu da takawa, sunà da 
bënâye, daga samansu akwai wa- 
dansu bënäye ginannu, Koramu na 
gudäna daga KarKashinsu. Alkawa- 
rin Allah. Allah Ὀᾶ Ya saba wa 
alkawarinSa. 


21. Shin, ba ka gani ba cëwa lalle 
Allah Ὑᾷ saukar da ruwa daga 
sama, sa’an nan Yà gudänar da shi 
yanä marèmari a Cikin Kasä, sa’an 
nan Yà fitar da shüka game da shi, 
launukan shükar mäâäsu säbänin 
jüna, sa’annan shükar ta KëRashe 
har ka gan ta fatsifatsi, sa’an nan 
Allah Ya sanya ta dandaKaKKiya? 
Lalle ne ga wancan akwai tunä- 
tarwa ga mäsu hankali (ga iyâwar 
gudânar da ruwa a cikin gidäjen 
Aljanna). 

22. Shin fa, wanda Allah Ya 
büda Kirjinsa dômin Musulunci, 
sa’an nan shi yanä a kan haske daga 
Ubangiinsa, (zai zama kamar wa- 
ninsa)? To, bone γᾶ tabbata ga 
maKekRasa zukätansu daga ambaton 
Allah. Wadancan sunä a cikin wata 
bata bayyananna. 


23. Allah Ya sassaukar da mafi 
kyaun läbäri, Littäfi mai kama da 
jüna, wanda ake konkoma Kkarà- 
tunsa, fâtun wadanda ke tsôron 
Ubangijinsu, sunä täkura sabôda 
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shi, sa’an nan fätunsu da zukâätansu 
su yi laushizuwa ga ambaton Allah. 
Waccan ita ce shiryarwar Allah, 
Yanäà shiryar da wanda Ya so game 
da ita. Kuma wanda Allah Ya 6a- 
tar, to. Ὀᾶ shi da wani mai shir- 


yarwa. 
24. Shin fa, wanda ke kâre mu- ἀπ fer aus “35. 

guwar azäba da fuskarsa (yanâ JA MERE ὦ 

zama kamar waninsa) ἃ Ränar ΚῚ- 20 15 dt 12: ici 


yäma? Kuma a ce wa azzälumai, 
“Κι dandani abin da kuka kasance 
kunä aikatäwa.” 


25. Wadanda ke a gabäninsu, 
sun Karyata, sai azäba ta 18 musu 
daga inda ba su sani ba. 


26. 881 Allah Ya dandana musu 
azäbar wuläkanci a cikin râäyuwar 
düniya, kuma lalle azäbar Lähira 
ita ce mafñfi girma, dä sun kasance 
sunà da sani. 


27. Kuma lalle ne, haRiKka, Mun 
buga wa mutäne a cikin wWannan 
AlKur’äni, daga Kkôwane misäli, 
dammäninsu su yi tunäni. 


28. Abin karantäwa ne na Lä- 
rabci, ba mai wata karkata ba, dam- 
mäninsu, su yi taKawa. 


29. Allah Yä buga misäli; wani ETES 72 
mutum (bäwa) Le akwaï AIS NE a ἧς ὙΠῸ 
mäsu tarayya, mäsu mügun hälin Pt d LpSEE 
jâyayya, da wani mutum (bäwa) ΄ 
dukansa ga wani mutum. Shin, Ζᾶ 
su daidaita ga misäli? Gôdiya ta 
tabbata ga Allah (a kan bayäni). 
À'’a, mafi yawan mutäne ba su sani 
ba. 

30. Lalle ΚΑΙ mai mutuwa ne, 

Kkuma su mä lalle mâsu mutuwa ne. DGSE 


ὦ LE Css 
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31. Sa’an nan lalle kü, a Ränar 
Kiyäma, a wurin Ubangijinku, zà 
Κι yi ta yin husüma. 


32. To, wâne ne mafi zälunci 
daga wanda ya yi Karya ga Allah, 
kuma ya Karyata gaskiya a 16ka- 
cin da ta 8 masa? Shin, bâäbu ma- 
zauni ἃ Cikin Jahannama ga käfirai? 

33. Kuma wanda ya zo da gas- 
kiya, kuma ya gaskata ἃ game da 
ita, wadancan sü ne mâsu taKawa. 


34. Sun da abin da suke so wa- 
jen Ubangijinsu. Wancan shi ne 
sakamakon mäsu kyautatäwa. 


35. Dômin Allah Ya kankare 
musu mafi münin abin da suka 
aikata, kuma Ya säkà musu 1jàrarsu 
da mafi kyaun abin da suka kasance 
sunä aikatawa. 

36. Ashe, Allah bai zama Maiisa 
ga BâäwanSa ba? Kuma sunä tsora- 
tar da Καὶ ga wadanda suke wanin- 
Sa, kuma wanda Allah Ya Batar, to, 
ba shi da mai shiryarwa. 


37. Kuma wanda Allah Ya shi- 
ryar, to, bà shi da mai Batarwa. 
Ashe, Allah bai zama Mabuwäyi 
ba, Mai azäbar γἄπγιννα 


38. Kuma lalle idan ka tambaye 
su, ““Wâne ne ya halitta sammai da 
Rasa?” Hakika, zà su ce, ‘“‘Allah 
ne.” Ka ce, ‘“‘Ashe, to, kun gani abin 
da kuke kira, wadanda suke wanin 
Allah ne, idan Allah Ya nufe ni da 
wata cüta, shin, sùû abübuwan nan 
mäsu kuranye cutarSa ne? ΚΟ 
kuma Ya nufe ni da wata rahama, 
shin, su abübuwan nan mäsu kâme 
rahamarSa ne?” Ka ce, “Mai isata 
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Allah ne, gare Shi mäsu tawakkali 
ke dôgara.” 


39. Ka ce, “Ὑᾶ mutänena! Κα yi 
aiki a kan hälinku, lalle ni, inâ aïki a 
kan hälina. Sa’an nan zà Κι sani. 


40. “Wanda azäba ta je masa, za 
ta wuläkanta shi, kuma wata azäba 
mai dawwama za ta sauka a kansa.” 


41. Lalle Mü, Mun saukar da 
httäfi a gare ka dômin mutäne da 
gaskiya. Sa’an nan wanda ya nêmi 
shiriya, to, dômin kansa, kuma 
wanda ya Bace, to, yanä bacëwa ne 
a kanta. Kuma ba ka zama wakili a 
kansu ba. 


42. Allah ne ke karBar räyuka ἃ 
lokacin mutuwarsu, da wadannan 
da ba su mutu ba, a cikin barcinsu. 
Sa’an nan Ya rike wanda Ya hukun- 
ta mutuwa a kansa, kuma Ya saki 
gudar, har zuwa ga ajali ambatacce. 
Lalle a cikin wancan, haKïika, akwai 
ἄγου: ga mutäne Wadanda ke vin 
tunäni. 

43. KÔ kuma sun ΓΙΚῚ mâsu cêto 
ne, wadansun Allah”? Ka ce, “Shin, 
kuma ko dà sun kasance bä su da 
mallakar kôome, kuma bä su han- 
Kalta ?” 

44. Ka ce, ‘“‘Cêto gabàä daya ga 
Allah yake. Mulkin sammai da Kasä 
Nâsa ne. Sa’an nan zuwa gare Shi 
ake mayar da ku.” 


45. Kuma idan aka ambaci Al- 
lah, Shi kadaiï, zukâtan wadanda ba 
su Υἱ imâni ba da Lähira, su yi 
Kyäma, kuma idan an ambaci Wa- 
danda suke kiran, wWasunSa, sai ga 
su sunà vin bushärar farin ciki. 
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46. Ka ce, ‘Ya Allah, Mai Κᾶρα 
halittar sammai da Kasä, Masanin 
gaibi da bayyane! Καὶ ne ke yin 
hukunci a tsakänin bâyinKa a cikin 
abin da suka kasance sun säba wa 
Jüna ἃ cikinsa.” 


47. Kuma dà wadanda suka vi 
zälunci sunâ da abin da ke cikin 
Rasä gabä daya, da misalinsa ἃ târe 
da shi, lalle dà sun γι fansa da shi 
daga mummunar azäba, a Ränar 
Kiyäma. Kuma abin da ba su ka- 
sance sunä zato ba, daga Allah, ya 
bayyana a gare su. 


48. Münänan ayyuka da suka 
aikata, suka bayyana a gare su, 
kuma abin da suka kasance sunà ΥἹ, 
na izgili, ya wWajaba ἃ kansu. 


49. To, idan wata cüta ta shäfi 
mutum, sai ya kiräye Mu, sa’an nan 
idan Muka canza masa ita, ya sämi 
ni'ima daga gare Mu, sai ya ce, ‘An 
bà ni ita ne a kan wani ilmi nàwa 
kawai.” À’a ita wannan (magana) 
fitina ce, kuma amma mafi yawansu 
ba su sani ba. 


50. Lalle wadanda ke a gabänin- 
su, sun fade ta, sabôoda haka abin da 
suka kasance sunà aikatäwa bai 
wadâtar da su da kôme ba. 


51. Sai (sakamakon) münaäanan 
abin da suka aikata ya same su. 
Kuma wadanda suka yi zälunci 
daga wadannan, (sakamakon) mü- 
nänan abin da suka aikata zai sâme 
su, kuma ba su zama mabuwâya ba. 


52. Ashe, kuma ba su sani ba 
cêwa Allah na shimfida arziki ga 
wanda Yake so, kuma Yanä KukKun- 
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täwa? Lalle ἃ cikin wancan akwai 
ἄγου! ga mutäne wadanda ke yin 
imâni. 

53. Ka ce, (Allah Ya ce), “Ya 
bâäyiNa wadanda suka yi barna ἃ 
kan räyukansu! Kada Κα yanke 
Kauna daga rahamar Allah. Lalle 
Allah na gäfarta zunubai gabä 
daya. Lalle Shi, Shi ne Mai gäfara, 
Mai jin Kai. 


54. “Kuma Κι mayar da al’ama- 
ri Zuwa ga Ubangijinku, kuma Κα 
sallama Masa, ἃ gabänin azaba ta 
zo muku, sa’an nan kuwa Ὀᾶ zà a 
taimake Κι ba. 


55. ‘“‘Kuma Κι bi mañfi kyaun ΠΕ Lit τ se 
abin da aka saukar zuwa gare ku TEE 

. M , CS PEL AC DD < Fe ἊΣ SE 

daga Ubangijinku, a gabänin azäba CTI AIT CRU RES 
ta zo muku, bisa auke, kuma kü ba - τ' 2 

᾿ δὰ 33 "2 7 τ “ 

Κα sani ba. La Es 


56. “Καάδ wani rai ya ce, ‘Ya 
nadämäta a kan abin da na yisakaci 
a cikin säshen Allah, kuma lalle na 


1559 


kasance, Βα ΚΙΚα, daga mäsu1izgili! 


57. “Ko kuma (kada) ya ce, ‘Däà 
Allah Ya shiryar da ni, dä na kasan- 
ce daga mäâsu takawa.”” 


58. “Ko kuma (kada) ya ce, ἃ 
lôkacin da yake ganin azäba, ‘Dà 
lalle a ce inä da wata kômawa (zuwa 
düniya) dômin in Kasance daga 
masu kyautatäwa.” 


59. “Na’am! Lalle ne äyoyiNa 
sun 18 maka, sai ka Karyata ἃ game 
da su, kuma ka Υἱ girman ΚΑΙ, kuma 
ka kasance daga Käfirai.” 


60. Kuma a Rânar Kiyäma kan Ge 5 K SRE 
ganin wWadanda suka vi Karya ga “ 
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Allah fuskôkinsu sunä mäsu vin 
baki. Ashe, bäbu mazauni a cikin 
Jahannama ga mâsu girman Kai? 


61. Kuma Allah na tsirar da wa- 
danda suka yi takawa ἃ game da 
wurin sämun babban rabonsu, cüta 
bà zà ta shâfe su ba, kuma ba su 
zama sunà bakin ciki ba. 


62. Allah ne Mai halitta dukan 
kôme, kuma Shi ne Wakili a kan 
kôme. 


63. Shi ke da mabüdan sammai 
da Kasä. Kuma wadanda suka kä- 
firta da äyoyin Allah, wadannan 58 
ne mäsu hasäâra. 


64. Ka ce, ‘‘Shin, wanin Allah 
kuke umurni na da in bauta wa? Ya 
Κι jähilai !” 

65. Kuma an yi Wahayi zuwa 
gare ka da Kkuma zuwa ga wWadanda 
suke ἃ gabâäninka, “Lalle idan ka vi 
shirki, haKRïKa, aikinka zai Bâci, 
kuma lalle zà ka kasance daga mäsu 
hasära.” 


66. À’aha! Ka bauta wa Allah 
kadai, kuma ka kasance daga mäsu 
gôdiya. 

67. Kuma ba su Kaddara Allah 
a kan haRïikanin(®? ïkon yinSa 
ba: Kasä duka damkar$Sa ce, a Ra- 
nar Kiyäma, kuma sammai abübu- 
wan nadewa ne ga dämanSa. Tsarki 
ya tabbata ἃ gare Shi, kuma Ya 
daukaka daga barin abin da suke 
shirki da sh1. 
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(1) Yä γι bayänin yadda zä a iya Kaddara Allah ἃ kan haRïkanin ikon yinSa da cèwa, 


‘““Kasà duka damkarSa ce...” 


har zuwa Karshen sûrar. Wätau γᾶ dunKule sürar abübuwan 


da zà su auku ἃ Ränar Kiyäma dômin su bai wa mai hankali yadda suranta ikon yi na 


Allah Mai girma ΖΑ] yiwu. 
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68. Kuma aka busa a cikin Kaho, 
sai wWadanda ke a cikin sammai da 
Καϑᾶ suka sûma, sai wanda Allah Ya 
so (rashin sümarsa), sa’an nan aka 
hüra a cikinsa, wWata hürâwa, sai gà 
su tsaitsaye, sunà kallo. 


69. Kuma Kasà ta y1i haske da 
hasken Ubangijinta, kuma aka aza 
httäfi, kuma aka zo da Annabäwa 
da mäâsu shaïda, kuma aka yi bu- 
kunci a tsakäninsu, da gaskiya, al- 
häli kuwa, ὦ, bà Ζᾶ a zalunce su ba. 


70. Kuma aka cika wa kôwane 
rai abin da ya aikata. Kuma (Allah) 
Shi ne Mafi sani game da abin da 
suke aikatäwa. 


71. Kuma aka kôra wadanda 
“Κα Kkäfirta zuwa Jahannama, 
jama’a-jama’a, har a 16kacin da 
suka 16 mata,sai aka büde KGfGfinta, 
kuma matsaranta suka ce musu, 
‘“‘Ashe, wadansu Manzanni, daga 
cikinku ba su je muku ba, sunà 
karanta äyôyin Ubangijinku a kan- 
ku, kuma sunâ yi muku gargadin 
gamuwa da yininku wannan?” 
Suka ce, ‘‘Na’am.”” kuma amma kal- 
mar azäba ita ce ta wajaba a kan 
käfirai! 


72. Aka ce, “Κα shiga Kôfôfin 
Jahannama., kunà madawwama a 
Cikinta. Sa’an nan mazaunin 
makangara γᾶ münana.” 


73. Kuma aka kôra wadanda 
suka bi Ubangijinsu da takawa 
zuwa Aljanna, jama’a-jama”a, bar a 
Iôkacin da suka jè mata, albäli kuwa 
an büde Kôfoôfinta, kuma matsa- 
ranta suka ce musu, ‘Aminci ya 
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74. Kuma suka ce, “Gôdiya ta Aou ἰλρλτνε: 
tabbata ga Allah Wanda Ya γι CPS ENT 
mana gaskiya ga wa’adinSa, kuma . nie SNS dx 
Ya gädar da mu Kasä, munà zama a | ἐῶσι ue, 7 
cikin Aljanna a inda muke so.” To, <RRAS ES 
madalla da ijärar ma’aikata. 

75. Kuma kanäâ ganin malä’iku : RCE A ΓΞ 
sunà mäâsu tsayäwa da Πα ΚΚΟΚΊη da rs EE oi 
aka dôra musu daga këwayen Aar- ΕΤΟΥΣ FALL Op 
shi, sunà tasbihi game da gôde wa : ed "Αι . 
Ubangijinsu. Kuma aka yi hukunci SIA }.39 


a tsakäninsu da gaskiya. Kuma 
aka ce, ‘“‘Gôdiya ta tabbata ga Al- 
lah, Ubangijin halittu.” 


Tanà karantar da wajabcin bayyana gaskiya da haramcin yin 
jdäll dômin bâäta gaskiya. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. H. M. de 
2. Saukar da Littäfi daga Allah Ὁ A: al re ci ες 
ne, Mabuwäyi, Masani. Ah EURE CS 
3. Mai gäfarta zunub1 kuma SE nn ET NÉS SA ἰῷ 
Mai karBar tüba Mai tsananin δΖᾶ- ' Done "+. Hs 
ba, Mai wadätarwa, bâbu abin bau- D ad a SANTA JD) 


täwa fâce Shi, zuwa gare Shi mako- 
ma take. 
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4. Bäbu mai jäyayya a cikin 
ayoyin Allah, fâce wadanda suka 
käfirta. Sabôda haka kada [ὕγᾶ- 
warsu ἃ Cikin garüruwa ta rüde ka. 


5. Mutänen Nühu sun Karyata ἃ 
gabäninsu, da Kungiyôyin da suke a 
bäyansu, kuma kôwace al’umma tà 
yi nufi game da Manzonsu, dômin 
su käma sh1. Kuma suka yi jàäyayya 
da Karya dômin su gusar da gaskiya 
da 14. Sai Na kämaä su. To, yäya 
azäbaTa take? 


6. Kuma kamar haka, kalmar 
Ubangijinka ta wajaba ἃ kan wa- 
danda suka käfirta, domin su 
"yan wutà ne. 

7. Wadanda ke daukar Afarshi 
da wadanda ke këwayenta, sunà 
tasbihi game da gôde wa Ubangi- 
jinsu, kuma sun yin imäni da Shi, 
kuma sunà yin istigfäri dômin wa- 
danda suka yi imäni, (sunà cèwa), 
“Yà Ubangijinmu! Καὶ ἃ yalwaci du- 
kan kôme da rahama da ilmi, to. Ka 
yi gâfara ga wadanda suka tüba 
kuma suka bi hanyarKa, kuma Ka 
tsare musu azäbar Jahim. 

8. “Ὑᾷ Ubangiyinmu! Kuma Ka 
shigar da su a gidäjen Aljannar 
zama, Wannan da Ka yi musu 
wa’adi, sùû da wanda ya kyautatu 
daga ubanninsu da mâtan aurensu 
da zurriyarsu. Lalle Καὶ, Kai ne 
Mabuwäyi, Mai hikima. 

9. “Kuma Ka tsare su daga mü- 
nânan ayyuka, kuma wanda Ka 
tsare sh1i daga münänan ayyuka a 
rânar nan, to, lalle, Ka yi masa 
rahama, kuma wancan shi ne bab- 
ban rabo mai girma.” 
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10. Lalle wadanda suka käfirta, 
anà kiran su, “HaKiKa, Kin Allah (a 
gare Κι) sh1 ne mañfi girma daga 
Kinku ga kanku a lôkacin da ake 
kiran Κα zuwa ga imäni, sai kunä ta 
käfircéwa.” 


11. Suka ce, “Ya Ubangijnmu! 
Κα matar da mu sau biyu, kuma Ka 
râäyar da mu sau biyu, sabôda haka 
mun yarda da laifuffukanmu. To, 
shin, akwai wata hanya zuwa ga 
fita ?” 


12. Wancan sababinsa, lalle (sh1 
ne) idan an kiräyi Allah Sh1 kadai, 
sai Κι käâfirta, kuma idan aka vi 
shirki game da Shi, sai ku yi imäni. 
To, hukunain fa, na Allah Madau- 
kaki, Mai girma ne. 


13. Shine Wanda ke nüna muku 
äyôyinSa, kuma Ya saukar da arziki 
daga sama sabôda Κι, kuma bäbu 
mai yin tunäni fâce mai mayar da 
al’amari ga Allah. 


14. Sabôda haka Κι kiräyi Allah, 
kunâ mäâsu tsarkake addini a gare 
Shi, kuma ko dä käfirai sun ΚΙ. 


15. Mai daukaka darajô]i (dô- 
min müminai), Mai Al’arshi, Yanà 
jéfa rühi® daga al’amarinSa a kan 
wanda Ya so daga bäyinSa, dômin 
ya yi gargadi kan ränar gamuwa. 


16. Ränar da suke bayyanannu, 
bâäbu wani abu daga gare su wanda 
yake iya Bôyuwa ga Allah. “Mulki 


_(1) Rühi a nan, ga fahimtata, Allah ne Mafi sani, shi ne Rarfin rai da basirar fahimtar 
addini da aiki wajen räyar da shi, wanda Allah Yake sakäwa ga mälamin da Yake nufin 
jaddada addini da shi a kan kôwane Karni kamar yadda Hadisi ya zo da shi, ya kôre Jidälin 


mäâsu Jidäli. 
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ga wa yake ἃ yau?” Yanä ga Allah, 
Makadaici, Mai tilastäwa. 


17. Yau an säka wa kôwane rai 
a game da abin da ya δικαία, bäbu 
zälunci ἃ yau. Lalle Allah Mai gag- 
gawar hisâäbi ne. 


18. Kuma ka Υἱ musu gargadi kan 
ränar (Sä’a) makusanciya, a Idkacin 
da zukâta suke mäsu cika da baKin 
ciki, ga maKôsansu. Bâbu wani ma- 
sÔyi ga azzälumai, kuma bäbu wani 
mai cêto da zà ἃ yi wa da’a (ga 
cétonsu). 

19. (Allah) Ya san yaudarar idä- 
nu da abin da Kiräza ke BGyëwa. 


20. Kuma Allah Shi ke yin hu- 
kunci da gaskiya, wadannan da 
suke kira, waninSa, bä su yin hu- 
kunci da kôme. Lalle Allah, Shi ne 
Mai Ji, Mai gani. 


21. Ashe, ba su yi tafiya ba, ἃ 
cikin Rasä, dômin su dûüba ga yadda 
äaKibar wadanda suka kasance ἃ 
gabâninsu ta Zzama ? Sun kasance 51 
ne mafi tsananin Karfi daga gare su, 
da kufaifan aiki ἃ cikin Kasä, sai 
Allah Ya kämä su da laifuffukansu. 
Kuma bà su da wani mai tsarëwa 
daga Allah. 


22. Wancan sababinsa, dômin 
“ἢ, Manzanninsu sun kasance sunâ 
zuwa gare su da hujjôji ba y- 
yanannu, sai suka käfirta, sai Allah 
Ya kämä su. Lalle Shi Mai Karfi ne, 
Mai tsananin azäba. 


23. Kuma lalle ne, haKïika, Mun 
aika Müsä ἃ game da äy6yinMu da 
wani dalili bayyananne. 
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24. Zuwa ga Fir’auna da Hämä- 
na da K'ärüna, sai suka ce, ‘Mai 
sihiri ne, maKaryaci.” 

25. Sa’an nan a lôkacin da ya 6 
musu da gaskiya daga wurinMu, 
suka ce, “Κι kashe diyan wadanda 
suka yi imäni târe da shi, kuma Κι 
räyar da mäâtansu.” Kuma mugun 
shirin käfirai, bai zama ba fâce ἃ 
cikin Bata. 


26. Kuma Fir’auna ya ce, "Κα 
bar ni in kashe Müsä, kuma shi, ya 
kiräyi Ubangyinsa. Lalle ne ni, inà 
tsoron ya musanya addininku, kG 
kuwa ya bayyana Barna ἃ cikin 
Kasä.” 

27. Kuma Müsä ya ce, “Lalle ni, 
nà nêmi tsari da Ubangijina kuma 
Ubangijinku, daga dukan makan- 
gari, wanda bä ya imani da rânar 
Hisäbi.” 

28. Kuma wani namiji mümini 
daga dangin Fir’auna, yanä Bôye 
imâninsa, ya ce, ‘‘Ashe, za ku kashe 
mutum dômin ya ce Ubangijina 
Allah ne, alhäli kuwa Βα ΚΊΚα ya zo 
Ubangijinku? Idan γᾶ Kkasance 
makaryaci ne, to, Karyarsa na kan- 
sa, kuma idan ya kasance mai gas- 
kiya ne, säshen abin da yake yi 
muku wa’adi zai säme ku. Lalle ne 
Allah bäà Ya shiryar da wanda yake 
mai barna, mai yawan Karya. 


29. “Yà kü mutänêna! Kunà da 
mulki ἃ yau, kuma kü ne marinJäya 
a cikin Kasä, to, Wäne ne zai taimake 
mu daga azäbar Allah idan ta zo 
mana ?” Fir’auna ya ce, “Ba n1 nuna 
muku kôme fäce abin da na gani, 
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kuma ba ni shiryar da ku, sai ga 
hanyar shiryuwa.” 


30. Kuma wannan da ya yiimäni 
ya ce, “ἃ mutänénâ! Lalle ne ni, 
inà yi muku tsoron kwatankwacin 
rânar KungiyOy1. 

31. “Kwatankwacin aladar mu- 
taänen Nühu da Adäwa da Samü- 
däwa da wadanda ke ἃ bâyansu. 
Kuma Allah δᾶ Ya nufin zâälunci ga 
bâyinSa. 


32, “Kuma ya mutanëna! Lalle 
ni, inà ji muku tsôron ränar kiran 
Jüna. 

33. “A ränar da Ζᾶ ku jüya, kunâ 
mäâsu bäyar da bâya (gudäne) Ὀᾶ Κα 
da wani mai tsaro daga Allah. 
Kuma wanda Allah Ya Batar, to, Ὀᾶ 
shi da wani mai shiryarwa.” 


34. “Kuma [4116 ne, haRïKa, Yu- 
sufu ya zo muku daga gabäni, da 
huyjôji bayyanannu, ba Κα gushe ba 
kunä a cikin shakka daga abin da ya 
zo muku da shi, har a I6kacin da ya 
halaka kuka ce, ‘Allah bâ zai aiko 
wani Manzo ba a bâyansa.’ Kamar 
haka Allah ke Batar da wanda yake 
mai barna, mai shakka. 

35. “Wadanda ke jayayya a cikin 
ayoyin Allah, bä da wani dalili da 
ya zo musu ba. Jidalin ya girma ga 
zamansa abin Ki a wurin Allah da 
wurin wadanda suka yi imäni. Ka- 
mar haka Allah ke bicëwar haske a 
kan züciyar dukan makangari, mai 
tilastäwa.” 

36. Kuma Fir’auna ye ce, “Yà 
Hämäna! Ka gina mini bèêne, 
dammänina zà n1 isa ga Kôfofi. 
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37. “Kôfôfin sammai, dômin in 
yi ninRaya zuwa ga abin bautäwar 
Müsä. Kuma lalle ni, hakikKa, inà 
zaton sa makaryaci.” Kuma haka 
dai aka Kawäce wa Fir’auna muünà- 
nan aikinsa, kuma aka danne shi 
daga barin tafarki. Kuma mugun 
nufin Fir’auna bai zama ba face 
yanä a cikin hasäara. 


38. Kuma wannan da ya yi imäni 
ya ce, ‘Ya mutänêna! Ku bi ni, in 
shiryar da ku tafarkin shiryuwa. 

39. “Kuma ya mutänëna! Wan- 
nan râyuwa ta düniya dan Jin dâdi 
ne kawai, kuma lalle Lähira ita ce 
gidan tabbata. 


40. “Wanda ya aikata mummu- 
nan aiki, to, ba za a säka masa ba 
fâce da misälinsa, kuma wanda ya 
aikata aiki na Kwarai daga namiji 
ΚΟ mace, alhäli kuwa shi mümini 
ne, to, wWadannan sunà shiga Al- 
janna, anûâ ciyar da su a cikinta, Ὀᾶ 
da lissäfi ba. 


41. “Kuma ya mutänêna! Me ya 

L., 7 . LL Δ LL er 6 
säme ni, inà kiran ku zuwa ga tsira, 
Kkuma kunä kira na zuwa ga wutà? 


42. “Κυηᾶ kira na zuwa ga in 
käfirta da Allah, kuma in yi shirki, 
game da Shi, da abin da bäbu wani 
ilmi game da shi gare ni, kuma niinà 
kiran ku zuwa ga Mabuwäyi, Mai 
gâfara. 

43. “Ha£&Kan ne, abin da kawaï 
kuke kira na zuwa gare shi, Ὀᾶ ya da 
wani kira a cikin düniya, kuma bäà 
shi da shi ἃ Lähira, kuma lalle 
makomarmu zuwa ga Allah take, 
kuma lalle mabarnata sû ne ’yan 
wutä. 
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44. “To, zà Κι ambaci abin da 
nake gaya muku, kuma inà fawwala 
al’amarina zuwa ga Allah. Lalle 
Allah Mai gani ne ga bâyinSa.” 


45. Sai Allah Ya tsare sh1 daga 
münänan abübuwa da suka yi na 
maäkirci, kuma mummunar azäba ta 
wajaba ga mutänen Fir’auna. 


46. Wutà, anà gitta su a kanta, 
sâfe da maraice, kuma a ränar da 
Sa’a take tsayuwa, anà cêéwa, “Κα 
shigar da mutânen Fir’auna ἃ mafñi 
tsananin azàäba.” 


47. Kuma a lôkacin da suke hu- 
süma a cikin wutä, sai raunäna 
(mabiya) su ce wa wadanda suka 
kangara (shugabanni), “1.4116 mü, 
mun kasance mabiya gare Κα, to, 
shin, Κα mâsu wadäâtar da mu ne 
daga barin wani rabo daga wutà?” 


48. Wadanda suka kangara suka 
ce, “Lalle mü duka munà a cikinta. 
Lalle ne, Allah Ya yi hukunci ἃ 
tsakänin bäyinSa.” 


49. Kuma wadanda suke a cikin 
wutä suka ce wa matsaran Jahan- 
nama, “Κι rôki Ubangijinku Ya 
sauKaka mana, a yini daya, daga 
azaäba.” 

50. Suka ce, ‘‘Ashe, Man- 
bayyanannu ba?” Suka ce, 
‘“Na’am, sun jé!” Suka ce, “To, Κι 
τόκα. Kuma τόκοῃ käâfirai bai 
zamo ba fâce a cikin Bata. 

51. Lalle Mù, haRïRa, Muni tai- 
makon ManzanninMu da wadanda 
suka Υἱ imäni, ἃ cikin râäyuwar du- 
niya da rânar da shaidu ke tsayäwa. 
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52. Ränar da uzurin azzälumai 
bä ya amfäninsu, kuma sunà da 
la’ana, kuma sunä da münin gida. 


53. Kuma lalle haKïika, Mun bai 
wa Müsä shiriya, kuma Mun gädar 
da Bani Isrä’ila Littäfi. 


54. Shiryarwa da tunäwa ga ma- 
abüta hankali. 


55. Sabôda haka, ka yi haKuri, 
lalle wa’adin Allah gaskiya ne. 
Kuma ka nëmi gâfara ga zunu- , EX CE 
binka, kuma ka yi tasbihi game da OR 

gôde wa Ubangijinka, maraice da © my 
ΤΣ ννᾶγδνναγ säf1ya. 
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56. Lalle wadanda ke jàyayya a 
cikin 4yôyin Allah, bä game da wani 
dalili wanda ya jé musu ba, bäbu 
kôme ἃ cikin Kiräzansu, fâce girman 
Καὶ, ba su zama mäsu isa ga gürinsu 
ba, sabôda haka ka nëmi tsari daga 
Allah. Lalle Shi, Shi ne Mai ji, Mai 
gan!i. 


57. Lalle halittar sammai da 
Kasä, ita ce mafi girma daga halittar 
mutäne, kuma amma mafi yawan 
mutäne ba su sani ba. 


58. Kuma makäho da mai gani 
δᾶ su daidaita, kuma wadanda suka 
yi imäni suka aikata ayyukan Kwa- 
rai, da mai münanäwa bà su dai- 
daita. Kadan Kwarai, kuke yin 
tunäni. 


59. Lalle Sa’a haKiRa mai zuwa $ LOTS LÉ EAN 

3 Ξ ὁ 

ce, bäbu shakka a gare ta, kuma Va 

amma mafi yawan mutäne δᾶ su yin LUN Tee 
imäni. 
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60. Kuma Ubangiyinku ya ce, ; ke là ed: 


‘Ku kira Ni in karba muku. Lalle 
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wadannan da ke kangara daga ba- 
rin bauta Mini, za su shiga Jahan- 
nama sunäà KasKantattu.” 

61. Allah ne Wanda Ya sanya 
muku dare dômin ku natsu a cikin- 
sa, da rana mai gänarwa. Lalle 
Allah, μα Κα, Ma’abücin falala ne 
a kan mutäne, kuma amma mañi 
yawan mutâne bà su godéwa. 


62. Wancan Shi ne Allah Uban- 
giinku, Mahaliccin dukan kôme, 
bäbu abin bautäwa fâce Shi. To 
yäya ake karkatar da ku? 


63. Kamar haka ake karkatar da 
wadanda suka kasance ϑιιπᾶ 
Jjâyayya game da àyôyin Allah. 

64. Allah ne Ya sanya muku Kasä 
tabbatacciya, da sama ginanniya, 
kuma Ya süranta Κιι, sa’an nan Ya 
kyautata sürôrinku, kuma Ya ar- 
zutta ku daga abübuwa mäsu dädi. 
Wancan Shi ne Allah Ubangiinku. 
To, albarkar Allah Ubangijin halit- 
tu tà bayyana. 


65. Shi ne Mai rai, bäbu abin 
bautäwa face Shi. Saboôda haka Κι 
kira Shi, kunâ mäsu tsarkake addini 
a gare Shi. Gôdiya ta tabbata ga 
Allah Ubangiin halittu. 


66. Ka ce, “Lalle ni, an hana ni 
in bauta wa wadanda kuke kira, 
bayyanannu suka zo mini daga 
Ubangijina, kuma an umurce ni in 
sallama ga Ubangijin halittu.” 

67. Shi ne Wanda Ya halitta ku 
daga turbäya, sa’an nan daga 
maniyyi, sa’an nan daga sâren Jini, 
sa’an nan Ya fitar da ku kunä jàäriri, 


F 
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sa’an nan dômin Κι isa ga cikar 
Rarfinku, sa’an nan dômin Κι ka- 
sance tsôfaffi, kuma daga cikinku, 
akwai wanda ake karbar ransa ἃ 
gabänin haka, kuma dômin Κα isa 
ga ajali ambatacce, kuma dam- 
mäninku ko zà Κα hankalta. 


68. Shi ne Wanda ke rayarwa 
kuma Yana kashewa. To, idan Ya 
hukunta wani al’amari, to, Yana 
cewa kawai gare shi, ka kasance, sai 
yana kasancewa (kamar yadda ake 
bukatar sa.) 


69. Ashe, ba ka gani ba ga wa- 
danda ke jäyayya a cikin äy6yin 
Allah, yadda ake karkatar da su? 


70. Wadanda suka  Karyata, 
game da Littäfin, kuma da abin da 
Muka aika Manzanninmu da shi. 
Το, za su sani. 


71. A lôkacin da KRukumma suke 
a cikin wuyôyinsu, da sarRÔK1 anâ 
jan Su. 


72. À cikin ruwan zâf1, sa’an nan 
a cikin wutà anû babbaka su. 


73. Sa’an nan a ce musu, [πᾶ 
abin da kuka kasance kunä shirki 
da shi, 


74. “Wanin Allah?” Suka ce, 
‘Sun bace mana. Α΄ 8, ba mu kasan- 
ce munà kiran kôme ba a gabani.” 
Kamar wancan ne Allah Yake Batar 


da käfirai. 


75. Wancan dômin abin da kuka 
kasance ne kunä farin ciki da shui, a 
cikin Ras, δᾶ da hakki ba, kuma da 
abin da kuka kasance kunâ yi na 
nishädi. 


Soft ses τ en. 2. 
ROMAN ANT PET 


et 


2 DA Go 4 
les CNE; 


eo 


- - 


+ 
a RES 


40.Süûüratu Ghäâfir Juzu’i Na 24 


76. Ku shiga Kofoôfin Jahan- 
nama, kunä madawwama ἃ cikinta. 
To, mazaunin mäsu girman kai γᾶ 
muünana. 


77. Sabôda haka ka vi haKuri. 
Lalle wa’adin Allah gaskiya ne. To, 
ΚΟ dai lalle Mu nüna maka säshen 
abin da Muka yi musu wa’adi da 
shi, ΚΟ kuwa lalle Mu karbi ranka, 
to, zuwa gare Mu ake mayar da su. 


78. Kuma lalle haKïKa, Mun aika 
wasu Manzanni daga gabäninka, 
daga cikinsu akwai wanda Muka 
Kissanta maka läbärinsa, kuma 
daga cikinsu akwai wanda ba Mu 
Kissanta làbärinsa ba a gare ka. Βᾶ 
ya yiwuwa ga wani Manzo ya 18 da 
wata ἄγ mu'’u]iza fâce da iznin 
Allah. Sa’an nan idan umurnin Al- 
lah ya 8, sai ἃ yi hukunci da gas- 
kiya, mäsu bätäwa sun yi hasara ἃ 
can. 


79. Allah ne Wanda Ya sanya 
muku dabbôbi dômin ku hau daga 
gare su, kuma daga gare su kuke ci. 


δύ. Kuma kunä da abübuwan 
amfani a cikinsu, kuma dômin Κα 
isar da wata bukäâta, a cikin Kirà- 
zanku a kansu, kuma a kansu da a 
kan Jiräge ake daukar ku. 


81. Kuma Ya nüna muku 
ayoyinSa. To, wane äyôyin Allah 
kuke musu”? 


82. Ashe fa, ba su yitafiya a cikin 
Kasä ba, dômin su düba yadda äki- 
bar wadanda ke a gabäninsu ta 
kasance? Sun kasance mafi yawa 
daga gare su. Kuma sun fi tsananin 
Karfi, da (yawan) guräbun sanä’ôi 
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a cikin Kasä. To, abin da suka ka- 
sance sunä aikatäwa bai wadäâtar da 
su ba. 


83. À lôkacin da Manzanninsu 
“Κα jè musu da hujjôyi bay- 
yanannu, suka yi farin ciki da abin 
da ke wurinsu, na ilmi,‘” kuma 
abin da suka kasance sunä y1 na 
izgili da shi ya wajaba a kansu. 


84. Sa’an nan a lôkacin da suka 

a azäbarMu, suka ce, ‘“Mun y! 
imäni da Allah, Shi kadaiïi, kuma 
mun käfirta da abin da muka ka- 
sance munà shirki da sh1.” 


85. To, imäninsu bai kasance 
yanà amfaninsu ba a Iôkacin da 
suka ga azäbarMu. Hanyar Allah 
wadda ta gabâta a cikin bäyinSa. 
Kuma käfirai sun yi hasara ἃ can. 
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Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Η. Μ. 


oF 


(1) Jimin düniya na sanä’ô’i ya zo ne daga Annabâwa kamar na ibädôdi. Nühu ya 
[ἄτα sassaRar jirgin ruwa da wahayi daga Allah, Zulkarnaini ya fâra hada bakin Rarfe da 
gaci dômin hana tsätsa, Yüsufu ya fära barin hatsi a cikin sôshiya dômin hana Rwäri. 
Däwüda ya [ἄτα sanâ’ar sulke. Adam ya fära rubütu, Idirisu ya fära yin alRkalami. [58 ya 
fära warkar da majinyata, AlRur’äni ya nüna anà iya täshi sama da jirgin sama. Shu’aibu 


shi ya nüna kasuwanci, da sauransu. 
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2. Saukarwa (da AlRur’äni) daga 
Mai rahama ne, Mai jin Kai. 


3. Littäfi ne an bayyana âyo- 
yinsa daki-daki, yanä abin karan- 
täwa na Lâärabci, domin mutänen 
da ke sani. 


4. Yanà mai bâyar da bushära 
Kkuma mai gargadi. Sai mafi yawan- 
su suka bijire. Sabôda haka sû, θᾶ 
su sauràrä Wa. 


5. Kuma suka ce, ‘“‘Zukätanmu 
ηᾶ ἃ cikin kwasfa daga abin da kake 
Kkiran mu zuwa gare shi, kuma ἃ 
cikin Kunnuwanmu akwai wani 
nauyi, kuma daga tsakäninmu da 
tsakäninka akwai wani shämaki. 
Sabôda haka ka yi aiki, lalle mûù, 
mäsu aiki ne.” 


6. Ka ce, “ΝΙ mutum kawai ne 
kamarku, anä yin wahayi zuwa gare 
ni cêwa abin bautäwarku, abin bau- 
tawa guda ne. Sai ku daidaitu zuwa 
gare Shi, kuma Κα nêmi gâäfararSa.” 
Kuma bone ya tabbata ga mâsu yin 
shirki. 

7. Wadanda δᾶ su bâyar da zak- 
ka, kuma ἢ a game da Lähira su 
käfirai ne. 

8. Lalle wadanda suka yi imäni, 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, 
sunâ da wani sakamako wanda bai 
yankéwa. 


9. Ka ce, ‘“‘Ashe lalle kü, haRïka, 
Κιπᾶ käfurta a game da Wanda Ya 
halitta Kasà a cikin kwanuka biyu, 
kuma kunä sanya Masa kishiyôyi? 
Wancan fa, Shi ne Ubangijin 
halhittu. 
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10. Kuma Ya sanya, ἃ cikinta, 
düwatsu kafaffu daga samanta, 
kuma Ya sanya albarka a cikinta, 
kuma Ya Kaddara abübuwan cinta 
a cikinta, a cikin kwanuka hudu 
mäsu daidaita, dômin matambaya. 


11. Sa’an nan Ya daidaita zuwa 
ga sama alhäli kuwa ita (a 16kacin) 
hayäki ce, sai Ya ce mata, ita da 
Kasä, “Κι zo, bisa ga yarda ΚΟ ἃ 
kan tilas.”’ Suka ce, ‘“Munzo, munä 
mäsu da’à.” 

12. Sai Ya hukunta su sammai 
bakwai a cikin kwänuka biyu. 
Kuma Ya yi wahayi, a cikin kôwace 
sama da al’amarinta, kuma Muka 
Kawäta sama ta kusa da fitilu kuma 
don tsar. Wancan Kaddarawar 
Mabuwäyi ne, Masani. 


13. To, idan sun bijire sai ka ce, 
‘Nä yimuku gargadi ga wata tsäwa 
Kkamar irin tsawar Adäwa da Samu- 
däwa.” 

14. À lôkacin da Manzanninsu 
suka je musu daga gaba gare su 
kuma daga bäyansu, ‘“‘Kada Κι 
bauta wa kôwa fäce Allah.” Suka 
ce, “Dà Ubangijinmu Υ ἃ so, lalle däà 
Ya saukar da malä’iku, saboôoda 
haka lalle mü, mäsu käâfirta ne ἃ 
game da abin da aka aiko Κα da sh1.” 


15. To, amma Âdäwa, sai suka yi 
girman ΚΑΙ a cikin Rasä, bä da wani 
hakki ba, suka ce, “Wäne ne mañi 
tsananin Karfi daga gare mu?” 
Ashe, kuma ba su gani ba cèwa 
Allah, Wanda Ya halitta su, Shi ne 
Mañfi Karfi daga gare su, kuma sun 
kasance ἃ game da äàyGyinMu suna 
yin musu ? 
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16. Sai Muka aika, a kansu., da 
iska mai tsananin sauti da sanyi, a 
cikin kwänuka na shu’umci, dômin 
Mu dandana musu azäbar wulä- 
Kanci, a cikin räyuwar düniya, 
kuma lalle azäbar Lâhira ita ce mafñi 
wuläkantarwa, kuma sû bà Ζᾶ a 
taimake su ba. 

17. Kuma amma Samüdäwa, sai 
Muka shiryar da su, sai suka fi son 
makanta a kan shiriya, dômin haka 
tsawar azäbar wuläkanci, ta kämä 
su, sabôda abin da suka kasance su- 
nà aikatäwa (dômin nêman wata 
[ἃ 144). 

18. Kuma Muka tsirar da wa- 
danda suka yi imäni kuma suka 
kasance sunä yin taKawa. 

19. Kuma rânar da ake tära 
makiyan Allah zuwa wutä, to, sû 
anà kakkange su. 


20. Har idan sun |8 mata, sai 
jpnsu da ganinsu da fätunsu, su yi 
shaida a kansu ἃ game da abin da 
suka kasance sunû aikatawa. 

21. Kuma suka ce wa fätunsu., 
“Don me kuka yi shaida ἃ 
kanmu”?” Suka ce, “Allah, Wanda 
ke sanya kôwane abu ya yi furuci, 
Shi ne Ya sanya mu mu yi furuci, 
kuma Shi ne Ya halitta ku, can da 
farko, kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da ku. 

22. “Ba ku kasance kunä sant ba 
a Bôye, cëwa Jinku zat yi shaïda a 
kanku Kkuma ganinku zai vi, kuma 
fatunku za su yi. Kuma amma kun 
yi zaton cêwa Allah bai san abü- 
buwa mâsu yawa daga abin da kuke 
aikatäwa ba. 


> » 
Tr LD I ΄“΄ CL | 


nl lu RAA 


οὐδ TE EE λδὶ 


- 23 er ,. 2. ..Ὁ SRE SO LU 
à “πολ Ὁ SANS “ “ον. 
over ACER AO RLE 


Juzu’i Na 24 


41.Süratu Fussilat 


23. “Κυπιὰ wancan zaton näku 
wanda kuka yi zaton sh1, game da 
Ubangijinku, ya halakar da Κα, sai 
kuka wäyi gari a cikin mäsu 
hasära.” 

24. Sabôda haka idan sun yi ha- 
Kuri, to, Wutar, ita ce mazauni ἃ 
gare su, kuma idan sun nêmi yarda, 
to, ba su zama daga wadanda ake 
yardarwa ba. 


25. Kuma Muka salladar da ma- 
biya 1) ἃ gare su, sai suka Καννᾶία 
musu abin da ke ἃ gabansu da abin 
da ke a bäyansu. Kuma kalmar 
azäba ta wajaba a kansu, ἃ cikin 
wasu al’ ummômi da suka shüde a 
gabäninsu daga aljannu da mutäne. 
Lalle 5. sun kasance mâsu hasära. 


26. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce, ‘“‘Kada Κι saurära ga wan- 
nan AlKur’äni, kuma Κα vi ta vin 
kuwwa a cikin (16kacin karâtun) sa, 
dammäninku zà Κα rinjaya.” 


27. Sabôda haka lalle zà Mu dan- 
dana wa wadanda suka kâfirta wata 
azäba mai tsanani, kuma lalle za 
Mu säka musu da mafi münin abin 
da suka kasance sun aikatäwa. 


28. Wancan shi ne sakamakon 
maRivan Allah, watau wutà. Sunä a 
gidan dawwama a cikinta, dômin 
sakamako ga abin da suka kasance 
sunâ yin musu game da âäyoyinMu. 


29. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce, “Υ Ubangijinmu! Ka 
nüna mana wadannan biyun da 
suka Batar da mu daga aljannu da 
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mutäne, mu sanya su ἃ KarKashin 
Kafäfunmu, dômin su kasance daga 
KaskKantattu.” 


30. Lalle wadannan da suka ce, 
“Ubangijinmu, Shi ne Allah,” sa’an 
nan suka daidaitu, mala’iku na 
sassauka a kansu (a Iôkacin saukar 
ajalinsu sunä ce musu), “Kada Κι ji 
tsôro, kuma kada ku yi baKin ciki, 
kuma Κα yi bushära da Aljanna, 
wadda kun kasance anà yi muku 
wa’adi da ita. 


31. “Μηδ may]ibintanku a cikin 
räyuwar düniya da kuma a cikin 
Lähira, kuma a cikinta kunä da 
abin da räyukanku ke sha’awa, 
kuma kunä da abin da kuke kira (a 
kawo muku) a cikinta. 


32. “Α kan hyâfa daga Mai gâfa- 
ra, Mai Jin Kai.” 

33. Kuma wâne ne mafi kyau ga 
magana daga wanda ya yi kira zuwa 
ga Allah, kuma ya δικαία aik1 na 
Kwarai, kuma ya ce, ‘“‘Lalle ni, inà 
daga mäsu sallamäwar al’amari 
zuwa ga Allah?” 

34. Kuma kyautatäwa bä ta da:i- 
daita, kuma haka münanäwa. Ka 
tunkude cüta da abin da yake mañi 
kyau, sai gà shi wanda akwai 
Riyayya a tsakäninka da tsakà- 
ninsa, kamar dai shi may]ibinci ne, 
masoy1i. 

35. Kuma bä za ἃ cüsa wa kôwa 
wannan häli ba fâce wadanda suka 
yi hakRuri, kuma Ὀᾶ zà a cüsa shi ba 
fâce ga mai rabo mai girma. 


36. Kuma idan wata fizga ta fiz- 
ge ka daga Shaidan, to ka nëmi tsari 
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ga Allah. Lalle Shi, Shi ne Mai ji, 
Masani. 


37. Kuma akwai daga ävoyinSa, 
dare da yini, da rânà da watä. Kada 
Κι yi sujada ga γᾶηδᾶ, kuma kada ku 
yi ga watà. Kuma Κι Υἱ sujada ga 
Allah Wanda Ya halitta su, idan 
kun kasance Shi ne kuke bauta wa. 


38. To, idan sun Σ girman ΚΑΙ, 
to, wadanda ke ἃ wurin Ubangijin- 
ka, sunà tasbihi a gare Shi, a dare da 
rana, alhäli kuwa sû, bä su Kôsäwa. 


39. Kuma akwai daga äyôyinSa 
céwa [4116 Καὶ kanä ganin Kasà 
RëRasasshiya, to, idan Mun saukar 
da ruwa a kanta, sai ta girgiza kuma 
ta kumbura. Lalle Wannan da Ya 
râya ta, haKika, Mai räyar da ma- 
tattu ne. Lalle Shi, Maiikon yine a 
kan kôwane abu. 


40. Lalle wadannan da ke karka- 
céwa a cikin äyoyinMu, δᾶ su faku- 
wa a gare Mu. Ashe fa, wanda ake 
jéfâwa a cikin wutä ne mafifici kô 
kuwa wanda zai je amintacce ἃ 
Räânar Kiyäma? Κα aikata abin da 
kuke so! Lalle Shi Mai gani ne ga 
abin da kuke aikatäwa. 


41. Wadannan da suka Kkäfirta 
game da AlRur’äni a I6kacin da ya je 
musu.… kuma lalle shi, haRiKa, littä- 
fi ne mabuwäy1. 


42. ‘“Barna Ὀᾶ Ζᾶ ta je masa ba 
daga gaba gare 581, kuma bä Ζᾶ ta zo 
ba daga bäya gare shi. Saukarwa ce 
daga Mai hikima, Gôdadde. 

43. Bà Ζᾶ ἃ fada maka ba face 
abin da aka riga aka fada ga Man- 
zannin da suke a gabäninka. Lalle 
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Ubangijinka, hakika, Ma’abücin 
gäfara ne, kuma Ma’abücin azäba 
mai radadi ne. 


44. Kuma da Mun sanya shi abin 
Karätu na ajamanci, lalle dà sun ce, 
“Don me ba a bayyana äyôyinsa 
ba? Ashe, zai yiwu a sämi httäfi 
ba’ajame da Manzo Balärabe?” Ka 
ce, “Shi, shiriya ne da warkewa ga 
wadanda suka yi imäni. Kuma wa- 
danda ba su yi imäni ba akwai wani 
nauyi ἃ cikin kunnuwansu, kuma 
shi wata makanta ne ἃ kansu. Wa- 
dannan anäà kiran su daga wuri mai 
nisa.” 


45. Kuma lalle Mun bai wa Μῦ- 
sà Littäfi, sai aka Υἱ säbäni a cikin- 
sa. Kuma ba dômin wata kalma da 
tä gabata ba daga Ubangijinka, 
lalle dä an yi hukunci a tsakäninsu. 
Kuma lalle οὖ, haKikKa, sunä a cikin 
shakka daga gare shi, mai sanya 
kôkanto. 


46. Wanda ya aïikata aiki na Kwa- 
rai, to, sabôda kansa ne, kuma 
wanda ya münana, to, yanà ἃ kan- 
sa. Kuma Ubangijinka, δᾶ Mai 
zalunci ga bâyinSa ne ba. 


47. Zuwa gare Shi ake mayar da 
sanin Sa’a. Kuma wadansu ’yà’yan 
itâce bà su fita daga kwasfôfinsu, 
kuma wata mace δᾶ ta yin ciki, 
kuma bà ta haïihuwa, fâce da sanin- 
Sa, kuma a rânar da Yake kiran su 
(Ya ce), “Ἰηᾶ abôkan tärayyaTa?” 
Sai su ce, ‘Mun sanar da Καὶ, bâäbu 
mai bâyar da shaïida da haka nan 
daga gare mu.” 
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48. Kuma abin da suka kasance, 
sunà kira a gabänin haka ya bace 
musu, kuma suka yi zaton céwa bà 
su da wata mafaka. 


49. Mutum bä ya Kôsäwa daga 
addu’ar nëman alhèri, kuma idan 
sharri ya shäfe shi, sai ya Zzama mai 
yanke Kauna, mai nüna käsäwa. 


50. Kuma lalle idan Mun danda- 
na masa Wata rahama daga gare 
Mu, daga bäyan wata cüta ta shäfe 
shi, lalle zai ce, “ Wannan (n1'ima) 
täwa ce, kuma bà ni zaton Sa’a mai 
tsayuwa ce, kuma lalle idan aka 
mayar da ni zuwa ga Ubangijina, 
haK1Ka, inà da makôma mafñfi kyau, 
a wurinSa.” To, lalle ζᾷ Mu bà da 
läbâri ga wadanda suka Kkäfirta 
game da abin da suka aikata, kuma 
lalle Munà dandana musu daga 
azäba, mai kauri. 


51. Kuma idan Muka yi ni'ima 
ga mutum, sai ya bijire, kuma ya 
nisantar da gèfensa, kuma 1idan 
sharri ya sâme 501, sai ya zama 
ma’abücin addu’a mai fädi. 

52. Ka ce, ‘‘ Ashe, kun gani! Idan 
(AlRur’äni) ya kasance daga Allah 
ne, sa’an nan kun käfirta a game da 
shi, wäne ne mafi bata daga wanda 
yake yanä a cikin säbani manisanci 
(daga gaskiya)?” 

53. Ζᾶ Mu nüna musu äyOôyin- 
Mu a cikin säsanni da kuma a cikin 
räyukansu, har ya bayyana a gare 
su céwa lalle (AlRur’äni), 581 ne 
gaskiya. Ashe, kuma Ubangijinka 
bai isa ba, ga cêwa lalle Shi Halar- 
tacce ἃ kan kowane abu ne? 
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34. To, lalle süû, sunä a cikin ἘΞ ΚΙ: 
shakka daga gamuwa da Ubangi- re 


jinsu. To, lalle Shi Mai këwayëwa 
ga dukan kôme ne. 


EG 


Tanä karantar da muhimmancin haduwar jama’ar Musulmi da 
hanäâwar rarrabar kalmarsu, a kôwane häli. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ἡ. M. De 
2. Ἴ. 5. Καὶ GE 
3. Kamar wancan (1) (asirin) Al- M  νω, ὅν 
lah, Mabuwayi, Mai hikima, ke vin AIS os ON ϑθος CSS 
wahayi zuwa gare ka da zuwa ga | 
wadanda ke gabäninka. DAS DE 

4. (Allah) Shi ne da abin da ke A ARTE ART ace if als ἢ 
cikin sammai da abin da ke cikin CE SE EC : 
Kasa, kuma Shi ne Madaukaki, Mai E a ba 
girma. 

5. Sammai nà kusan su tsäge Ὁ ὁ 5 Es RES 25 SW? 
daga bisansu, kuma malä’iku nà i nee 
yin tasbihi game da gôdè wa Uban- τ λας τ à 
gyinsu kuma sunä istigfäri dômin ete AS 
wanda ke cikin Kasa. To, lalle Allah “A δ. ἘΣ τς δ 3555. 


Shi ne Mai gâfara, Mai jin Kai. 


Less 


(1) Asirin hada jama’a bä Ζᾶ su rarrabu ba. Watau su riRi Allah Shi kadaï ne Ubangiji 
Mai yin umurni ko hani, kuma su ΓΙΚῚ cëwa Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a gare 
shi, shi ne cikamakin Annabäwa, bâyansa Ὀᾶ a bai wa kôwa kôme fâce fahimta ga abin da 
ya zo da shi. 
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6. Kuma wadanda suka rikKi wa- 


dansu majibinta wadanda δᾶ Shi 


ba, Allah ne Mai tsaro ἃ kansu, 
kuma ΚΑΙ. ba wakili ne ἃ kansu ba. 


7. Kuma kamar haka ne 
Muka yi wahayin abin karantäwa 
(AlKur’äni) na Lärabci zuwa gare 
ka, dômin ka yi gargadi ga Uwar 
AlKaryu (Makka) da wanda ke ἃ 
këwayenta, kuma Κα yi gargadi 
game da rânar täruwa, bäbu shakka 
gare ta, wata Kungiya tanà a cikin 
Aljanna kuma wata Kungiya tana a 
cikin sa’r. 

8. Kuma 48 Allah Yä so, dà Ya 
hadà su al’umma guda, kuma 
amma Yanà shigar da wanda Ya so 
a cikin rahamarSa, alhâli kuwa az- 
zälumai bà su da wani ma]iBinci, 
kuma Ὀᾶ su da Wani mataimaki. 


9. Kô kuma sun riki waninSa 
majiBinta? To, Allah Shi ne Maji- 
Binci, kuma Shi ne ke räyar da 
matattu, alhäli kuwa Shi Mai ikon 
yi ne a kan dukan kôme. 


10. Kuma abin da kuka sabä wa 
jüna a cikinsa, kô mêne ne, to, 
hukuncinsa (a mayar da shi) zuwa 
ga Allah. Wancan 581 ne Allah 
Ubangijina, a gare Sh1 na dôgara, 
kuma zuwa gare Shi nake mayar da 
al’amarina. 

11. (Shi ne) Mai Κᾶρα halittar 
sammai da Kasa, Ya sanya muku 
ma'’aura daga jinsinku, kuma (Ya 
sanya) daga dabbôbi maza da mätä, 
Yanà shüka Κι a cikinsu, wani abu 
bai zama kamar tamkarSa ba, 
kuma Shi ne Mai ji, Mai gani. 
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12. Shi ne da mabüdan sammai SENS AE A 
da Kasa, Yanä shimfida arziki ga € 5Ω 

ΡῈ 9 2. 

wanda Ya so, kuma Yanä Kukun- @ RAe a ἐλ ΣΙ.) 


täwa. Lalle ne, Shi Masani ne ga 
dukan kôme. 


1 gs À Gr Te ns Re 
13. Ya shar’anta muku, game da μὰ; SONT 2 
addini, abin da Ya vi wasiyya da shi NPA are Ver 
ga Nühu da abin da Muka yi wa- NCIS 
ha yi da shi zuwa gare ka, da abin da Pt ue pas 
Muka yi wasiyya da shi ga Ibrähim HET GDS I PERE 
» RE Le ITR hr Te ee out 
da Müsà da 15ᾶ, cèwa ku tsayar da CA) ES Δ δ ΑΞ Ὺ9 ΟΝ 
addini sôsai, kuma Kkada Καὶ rarrabu CN OR Te 
a cikinsa. %? Abin da Κακὸ kira zuwa A cp a TES AN ai RG 
: (2) 3 : < 
gare Shi, ? νὰ yi nauyi ἃ kan mâäsu πόδι δε AA 
shirki. Allah na zàäben wanda Yake De BOAIIMES 


so zuwa gare Shi, kuma Yanàä shi- 
ryar da wanda ke tawakkali gare 
Shi, ga hanyarSa. 


14. Kuma ba su rarraba ba face LE pur AVES SUN BL ax 
bäyan da ilmi ya jè musu, dômin à Β 
zälunci ἃ tsakäninsu, kuma bà dô- JFÈLES 52 CÈ Δ Ὁ ie 


-- 


min Wata kalma® tà gabaâta ba 


(1) Καὶ bi umurnin Allah kamar yadda Ya aza muku hukunce-hukuncensa, kada Κα 
karkace da bin umurnin wadansu na dabam, wadanda δᾶ Allah ba, kô kuma kada ku bi 
son züciyarku. Bin umurnin Wani zai sanya ku säbä wa jünanku, ku rarrabu, ku rasa Karfi a 
kan maRiyanku. Wanda ya bi umurnin wadansu, wadanda bä Allah ba, to, γᾷ yi shirki da 
Allah ke nan, kuma haduwar mâsu bin umurnin wadansu wadanda δᾶ Allah ba, to, tanä da 
wuya. Wannan ἄγᾶ ta hana bin darikoRin Kungiyoyin süfaye duka, dômin bin su, bin 
umurnin Wadansu ne wadanda ba Allah ba, kuma yanà rarraba Musulmi, su zama 
Rungiya-Rungiya, da säbäni mai nisa. Βᾶ zà a ce ba, “Αἰ Ἅμα! Wannan äyà ta sauka ga 
Yahüdu da Nasära kawaï””, dômin äyôyi biyu 14 da 15, mäsu bin wannan, sun gama har da 
Musulmi, dômin umurni ga Annabi, umurni ne sabôda alummarsa. Kuma säbänin mäsu 
d'ariRôRi, säBäni ne ἃ kan asali, watau aRïda, δᾶ säbäni ne a kan rassuna na Furü’a ba. 
Sabôda haka bäbu Kiyayya a tsakänin mabiya mazhabôbi, dümin säbäninsu, na fahimta ne 
kawaï. Säbäni ga rèshe, rahama ce, amma säbäni ga asali azäba ce. 


(2) Watau haduwar jama” a ga bin addini guda, bà da säbawa ba ga asalinsa. Wanda 
ya ce: An saukar wa wani mutum, baicin Muhammadu, da wani abu daga Allah, to, shi ya 
δᾶ θᾶ wa asali. Säbäwa ga asali käfirci ne. 

(3) Kalmar da ta gabâta, ita ce ‘Allah θᾶ zai halaka mutane ba sabôda zunubi sai 
ajahinsu γᾶ zo.” Zälunci da ke hana su haduwa a bâyan sanin gaskiya, shi ne hassadar jüna, 
sa kwadayi da son shugabanci a cikin mu’amala. 
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daga Ubangiyinka, zuwa ga wani 
ajali ambatacce, dà an yi hukunci a 
tsakäninsu. Kuma lalle ne, wadan- 
da aka gädar wa Littafi daga bâyan- 
su, haKiKa, sunä cikin shakka a gare 
shi, mai sanya kokanto. 


15. Sabôda haka, sai ka yi 
kira, kuma Καὶ, ka daidaitu kamar 
yadda aka umurce ka, kuma kada 
ka bi son züciyôyinsu, kuma ka ce, 
“N& yi imäni da abin da Allah Ya 
saukar na littäfi, Kuma an umurce ni 
da in yi ädalci ἃ tsakäninku. Allah 
ne Ubangijinmu, kuma Shi ne 
Ubangiinku, ayyukanmu nà gare 
mu, kuma ayyukanku ηᾶ gare Κι, 
kuma bäbu wata hujja a tsakä- 
ninmu da tsakäninku. Allah ΖΑ] 
tara mu, kuma zuwa gare Shi ma- 
Kôma take.” 


16. Kuma wadannan da ke 
jâyayya ἃ cikin al’amarin Allah 
daga bävyan an karba masa, hu]- 
jarsu Bätacciya ce a wWurin Ubangi- 
jinsu, kuma akwai fushi a kansu, 
kuma sunû da wata azäba mai tsan- 
ani. 

17. Allah ne Wanda Ya saukar 
da Littäfi da gaskiya, da sikeli. 
Kuma me ya sanar da Καὶ (cèwa 
anä) tsammänin Sa’ar kusa take”? 


18. Wadanda ba su yi imäni da 
ita ba, (9) ke nêman gag- 
gautôwarta, alhäli kuwa wadanda 
suka yi imäni, mäsu tsôro ne daga 
gare ta, kuma sun sani, céwa 118 
gaskiya ce. To, lalle ne wadanda ke 
shakka a cikin Sa’a, ha£ïiKa, sunä a 
cikin Bata mai nisa. 


Yo s;+ ARATAUENT 


19. Allah Mai tausasäwa ne ga 
bâyinsa. Yanä arzüta wanda Yake 
so, alhäli kuma Shi ne Mai Karfi, 
Mabuway1. 


20. Wanda ya kasance yanä nu- 
fin nôman Lähira, Ζῇ Mu Kära masa 
a Cikin nômansa, kuma wanda ya 
kasance yanà nufin nôman düniya, 
zà Mu sam masa daga gare ta, alhäli 
kuwa ba sh1 da wani rabo a cikin 
Lähira. 

21. ΚΟ sunà da wadansu abôkan 
tärayya (da Allah) wadanda suka 
shar’anta musu, game da addini, 
abin da Allah bai yi izni ba da sh1? 
Kuma bä dômin kalmar hukunci 
ba, dà lalle, an y1 hukunci a tsakä- 
ninsu. Kuma lalle azzälumai sunà 
da azäba mai radadi. 


22. Kanä ganin azzälumai sunà 
mäâsu tsôro daga abin da suka sa- 
nâ’anta, alhäli kuwa shi abin tso- 
ron, mai aukuwa ne gare su, kuma 
wadanda suka yi imäni kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai sunä a cikin 
fadamun Aljanna, sunä da abin da 
suke so ἃ wurin Ubangijinsu. Wac- 
can fa ita ce falala mai girma. 


23. Wancan shi ne Allah ke 
bäyar da bushära da 5η1 ga bäyinSa 
wadanda suka yi imâäni kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai. Ka ce, “Βᾶ 
ni tambayar ku wata 1jära a kansa, 
fâce dai sôyayya ta cikin zumunta.” 
Kuma wanda ya aikata wani abu 
mai kyau, zà Mu Karà masa kyau a 
cikinsa, lalle Allah Mai gâfara ne, 
Mai gôdiya. 


ὦ us ce 5 3 AUS 
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24. KÔ Ζᾶ su ce, ‘“‘Yà Kirkira Ka- 
rya ga Allah ne”? To, idan Allah 
Ya so, zai yunKe a kan züciyarka, 
kuma Allah Yana shäfe Karya 
Kuma Yana tabbatar da gaskiya da 
kalmôminSa. Lalle ne, Shi Masani 
ne ga abin da ke cikin zukata. 


25. Kuma Shi ne ke karbBar tüba 
daga bäyinSa, kuma Yanä vyâfe 
Kananan laifuffuka, alhäli kuwa 
Yanä sanin abin da kuke aikatäwa. 


26. Kuma Yanä karba wa wa- 
dannan da suka yi imäni kuma suka 
aikata ayyukan KRwaraï, kuma Yanä 
Kära musu (sakamako) daga fala- 
larSa. Kuma käfirai sunà da wata 
azäba mai tsanani. 


27. Kuma 48 Allah Ya shimfida 
arziki ga bäyinSa, 48 sun yizäluncin 
rarraba jama’a a cikin Rasa, kuma 
amma Yanä sassaukarwa gwargwa- 
do ga abin da Yake so. Lalle ne Shi, 
game da bäyinSa, Mai labartawa 
ne, Mai gani. 


28. Kuma Shi ne ke sassaukar 
da girgije (ruwa) a bäyan sun yan- 
ke Kauna, kuma Yana wätsa raha- 
marSa, alhäli kuwa Shi ne MajiBin- 
ci, Mai gôdiya. 

29. Kuma akwai daga äyôyinSa, 
halittar sammai da Kasa, da abin da 
Ya wätsa a cikinsu na dabba alhäh 
kuwa Shi Mai iko ne ga tära su, a 
I6kacin da Yake 50. 


30. Kuma abin da ya säme ku na 
wata masifa, to, game da abin da 
hannâyenku suka sana’anta ne. 
kuma (Allah) Yanä yaféwar (wa- 
dansu laifuffuka) mâsu yawa. 


Yo sx “ὮΙ ὡς γ229᾽ ὃ)» 
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Yo ς £Y MINES 
31. Kuma ba ku zama mäsu bu- 
wâya ba ἃ cikin Kasa, kuma bà ku 
da wani ma]ibinci, wanin Allah, 
kuma bä Κι da wani mataimaki. 


32. Kuma akwai daga àyôyinSa, 
Jrâge mâsu gudäna ἃ cikin tèku 
kamar duwätsu. 

33. Idan Ya so sai Ya kwantar da ESS ie À si ER 
iskar, 581 jirâgen su yini sunà mâsu ; | à Fe 
kawaici ἃ kan bâyan tékun, lalle ne ῷ Le Aou NAS 
ga wancan, hakika, akwai ἄγου! ga 
dukan mai haKuri, mai gôdiya. 


34. ΚΟ Ya halakä su (sû jirâgen) CES ASS | τ | 24 NES de δῇ 
sabôda abin da mäsu su suka sa- 
nä’anta, alhäll kuwa Yanä vyäfe 
(laifuffuka) mäsu yawa. 


35. Kuma dômin wadanda ke 


ur d . 5 en ds - , “ἡ “5.2 
jâyayya a cikin äyoyinMu su sani A Sue 
(cèwa) Ὀᾶ su da wata mañfaka. 
36. Sabôda haka abin da aka δᾶ a 
5 πᾶ das: AA PSS RENE SE SE ENT ὦ 
ku, kô mène ne, to, jin dädin rayu- OAI IEC 9 


war düniya ne, kuma abin da ke ἃ ΘΟ LPS SAT ANT Ἧς. ὧδ 
wurin Allah, sh1 ne mañfifici, kuma 


shi ne mafl wanzuwa ga wadanda 
suka yi imâni kuma sunà dôgara ἃ 
kan Ubangijinsu kawai. 


37. Kuma wadanda”? ke nisan- τὰς NT «2132 οἷ 
' | JAN 
tar manyan zunubbai da ayyukan SS ss TS DIE 


AS 


alfäsha, kuma idan sun y1i fushi, 5, 2268 \ er Us 
sunâ gäfartawa. 

38. Da wadanda suka karBa kira AMP ἧς ALES οἷν, 
ga Ubangijinsu, kuma suka tsayar LS eZ dei 
da salla, kuma al’amarinsu shäwa- DENT LENS SAT 


(1) Bayänin siffofin müminai, wadanda suke tsare su, yana lämunce zama hade, da 
gamuwar Musulmi, sû ne siffôfi shida, nisantar manyan zunubbai da zina, da gâfarta fushi, 
da tsayar da salla, da shâäwara ga al’amuran tsakäninsu, da ciyar da dükiya da ta wajabci 
mutum ya ciyar da ita ga cikin alhèri ga inda Allah Ya ce a ciyar da ita. 


42.Süratush Shürä Juzu’i Na 25 Yo «5: ΕΥ̓ Gil ὃ) μὴ 


ra ne ἃ tsakäninsu, kuma daga abin 
da Muka arzüûta su sunà ciyarwa. 


39. Da wadanda‘” idan zälunci 
ya sâme su, sunà néman taimako 
(su râma). 


40. Kuma sakamakon cüûta, shi re CHERS sexes - 
: τι τὲ gs A CSA); > 
ne Wata cûta kamarta, sai dai wan- as ΟΣ δον ῶς Ων Σ Fr 
da ya yäfe kuma ya kyautata, to, ORAN AA 2 
lädarsa nà ga Allah. Lalle ne, Shi 
(Allah) ba Ya son azzälumai. 

41. Kuma lalle ne wanda ya nëmi AU ad Vs EX À 
ge Ξ ᾿ A LG AS ca AD δὺς 
taimakon râmäwa a bâyan an zà- OP : Aie ob 
lunce shi, to, wadannan bäbu wata ΤῸΝ 

hanyar zargi ἃ kansu. ᾿ 
42. Inda hanyar zargi kawai A LT an A 
take, shi ne ἃ kan wadanda ke Ζᾶ- Ὁ UIO RON δ 


CE > 70 


NE ai A ES à 


luntar mutäne, kuma sunä Kêtare 
hadduin sharï’a cikin Kasa, bâ tare da 
hakki ba. Wadannan sunä da azaba 
mai radadi. 


43. Kuma lalle ne, wanda ya yi 
haRuri kuma ya gâfarta (wa wanda 
ya zâlunce shi), to shi wancan aiki, 
hakiRa, yanä daga manyan al’amu- 
ra (da Allah ke so). 


(2) ἘΣ »““δω NA < Ζ “Ὁ σ2 ---» 

44͵ Kuma wanda Allah Ya ba- ε: A : 508 À 25 
tar, to, Ὀᾶ shi da wani majiBinci, Dar ne 
lu En PV . et - FA 3 

bäyanSa, kuma Ζᾷ ka ga azzälumai, JO D 92 de δῦ Ba EP 


a 16kacin da suka ga azäba, sun 


cêwa, “Shin, akwai hanya zuwa ga Ji dl 
kômäwa ?” 
45. Kuma Kanâ ganin su anä Le pale Ἰδοῦ 3: -- 


gitta su ἃ Καηίΐίδ, βιιηᾶ KasKantattu 


(1) Wajen râma zälunci Κῦ yinsa, mutäne sun kasu kashi hudu. Mäsu γἄπηᾶννα 
gwargwadon zâlunci, bâ su da laifi; da mäsu rämäwa da abin da ya fi laifin da aka yi musu, 
to, sunà da laifi kamar mäâsu fâra zälunci, da mäsu gäfartäwa, wadannan 5 ne Allah ke so. 


(2) Bayänin mai zälunci da sakamakonsa ἃ Ränar Lähira. 


42.Süratush Shürä  Juzu’i Na 25 Yo s;# &Y ἜΤΕΙ ὃ.).3. 


sabôda wuläkanci, sunà hange daga 
gefen gani boyayye. Kuma wadan- 
da suka yi imäni sai su ce, ‘“Lalle ne, 
mâsu hasära, 5 ne wadanda suka ΥἹ 
hasärar räyukansu da iyälansu a 
Ränar Kiyäma.” To, lalle ne, azzä- 
lumai sunà a cikin wata azäba 
zaunanniya. 


- 


AA EN 


CS 


46. Kuma wadansu majibinta ba 1 25 AA rs βοζο: 
dan oies) El 

su kasance ba a gare su, wadanda ke τὰ " : ᾿ ἷν " ë_., 

iya taimakonsu, baicin Allah. Oro AG δι ce af 0 55 


Kuma wanda Allah Ya Batar, to, Ὀᾶ 
shi da wani gôdabe na tsira. 

47. Κι karbàä wa Ubangijinku isa τ ἐπ ΤΑΣ ΥΩ] 
tun gabänin wani yini ya ΖΟ, bäbu 5060 2% ee 
makawa gare sh1 daga Allah, bä Κα 
da wata mafaka a rânar nan, kuma 
δᾶ ku iya γῇ wani musu. 


48. To, idan sun bijire, to, ba Mu 
aike ka kanà mai tsaro a kansu ba, 
bäbu abin da ke a kanka fäceiyar da 
Manzanci. Kuma lalle ne, Mù idan 
Mun dandana wa mutum wata ra- 
hama daga gare Mu, sai ya yi farin 
ciki da ita, kuma idan wata masifa 
ta sâme su sabôda abin da hanna- 
yensu suka gabâtar, to, lalle ne 
mutum mai tsananin käfirci ne. 


49. Mulkin sammai da Kasa na 
Allah kawai ne. Yanä halitta abin 
da Yake so. Yanà bäyar da ’ya’ya 
mâtà ga wanda Yake so, kuma Yanà 
bâyar da diya maza ga wanda Yake 
50. 


50. ΚΟ kuma Ya hada su maza LE ce ἐν; το 
da τηᾶίᾶ, kuma Yanä sanya wanda Jar SES LÉ 45:3. 
are. (1) | ΓῚ Lyc Se τ ὩΣ 

Ya so Ὀακαγᾶγα. 1’ Lalle Shi, Mai à" Na ele IS 


ilmi ne, Mai 1ikon y1. 


(1) Bakarûre, shi ne wanda δᾶ ya haïihuwa. 
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5]. Kuma bä ya kasancêwa ga 
want: mutum Allah Ya yi masa ma- 
gana‘” fâce da wahayi, kô daga 
bâyan wani shâämaki, kô Ya aika 
wani Manzo, sa’an nan ya yi Wa- 
hayi, da izninSa ga abin da Yake so. 
Lalle Shi, Madaukaki ne Mai hiki- 


ma. 


52. Kuma kamar wancan, Mun 
aka want rühi (rai mai hada 18- 
ma’a) Ζιιννα gare ka, daga gare Mu. 
Ba ka kasance Κᾶ san abin da yake 
littäfi ba, Κῦ abin da yake imäni, 
kuma amma Mun sanya sh1 (rühin, 
watau AlRur’äni) wani haske ne, 
Munä shiryar da wanda Muke so 
daga cikin bäyinMu game da shi. 
Kuma [4116 Καὶ, haRïRa, kanä shir- 
yarwWa zuWa ga hanya madaidai- 
CIYa. 

53. Hanyar Allah Wanda ke da 
mulkin abin da ke cikin sammai da 
abin da Κα cikin Kasa. To, zuwa ga 
Allah kawaïi al’amura ke kômäwa. 


Yo sl EY ἀ) ἐδ δ)» 


CNE AUS 
FR SE 94) es Ets #5 


(1) Annabâwa a lôkacin da Allah Ya yi musu magana ba su gan Shi ba, sai dai su Ji 
maganarSa kamar yadda Müsà ya ji, kô kuma da wäsidar malàä’ika kamar sauran 
Annabäwa, ΚΟ kuwa da ilhami watau ya san hukunci ba da magana ΚΟ wani wäsidar 
malàä’ika ba. Ihämin Annabäwa da mafarkinsu gaskiya ne. Ilhämi da mafarkin sauran 
mutäne δᾶ ya zama hujja sai idan γᾶ dâce da sharï’a, sai a yi aiki da shi ἃ kan shari’a bä ἃ 


kan mafarkin ko ilhämin ba. 


43.Süratuz Zukhruf Juzu’'i Na 25 os ΕΥ̓͂ ὁ» }δ) 


Tanä karantar da hälâyen mutâne na son τ Κοη al’adunsu da 
jayayya da Karya dômin haka a kan gaskiya. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Η. M. ὡς- 

2. Ina rantsuwa da Littâfi Dana Les 
Mabayyani. 

3. Lalle Mù, Mun sanya shi abin ΕΝ κ 0.4 ΑΣ λας ἢ 
karâtu na Lärabci, tsammäninku, ἢ ee 
kunä hankalta. © SL 

- Εν. CC 

4. Kuma lalle shi, a cikin uwar Ἄς, Let - 
littäfi, a wurinMu, haKiKa, madau- τᾷ ᾿ ; ᾿ 
kaki ne, bayyananne. ὦ AE 

5. Shin, zà Mu Καὶ da Καὶ daga sue ὦ ,,αϑὶ 
saukar da hukunci daga gare ku ne πον 
dômin kun kasance mutane mâsu ῷ Tr URL 
barna ? 

6. Alhâli kuwa sau nawa οί Sois 


Muka‘? aika wani Annabi a cikin . 
mutaänen farko! 


7, Kuma wani Annabi bai je DORA «4 |” NY Ter 
musu ba fâce sun kasance, game da ἦ É 
shi, sunâ mäsu yin 1izgili. 

8. Sai Muka halakar da wadan- SAS ΨΟΡ ΟΊ EE 
da suke 5 ne mafivya Karfin damka 


(1) Tun da ba Mu bar mutänen farko mäsu Barna ba, sai da Muka aika musu 
Manzanni, kuma kôwace Rfungiya daga cikin wadanda aka aika wa wani Manzo sai da ta yi 
izgil game da Manzonsu, har abin ya Καὶ ga halakar shügabanninsu. To, haka mutänenka, 
δᾶ zà Mu bar su ba, sabôda Barnansu, sai Mun aike ka zuwa gare su, su yi izgili game da 
Kai, har ἃ halaka shügabanninsu, sa’an nan sauransu, su bi abin da aka umurce su da shi. 


43.Süratuz Zukhruf Juzu’i Na 25 Yo sx ΕΥ̓ “ὁ » βιϑ)μ 
daga gare su. Kuma abin misälin DEAN ES 
mutänen farkon ya shüde. 

9. Kuma lalle ne, idan ka tam- nc kr DIN GET A οὐ 


baye su, “Wäâne ne ya halitta sam- 
mai da Kasa 7 Lalle zà su ce, ‘"Ma- 
buwäyi Mai ilmi ne Ya halitta su.” 


TT 
"ie 


Lea τῶ -# $ “« 
Ὁ JAN NE ge hs 
S en “ ΜῊ 


COLE mu ET PL AT 7 Le 

10. Wanda Ya sanya muku Kasa RETENUS 
shimfida kuma Ya sanya muku ha- NE ΡῸ Ne 

“κω . . . "“ . “Ὁ , + > LS 9 TV = 
nyôyi a cikinta, tsammäninku, zà ON I ge) 
ku nêmi shiryuwa. 

11. Kuma wanda Ya saukar da λα Nas 
ruWa daga sama, a kan Wani gWarg- D'IhNlEER χὰ; ἧς 
wado, sai Muka râyar da gari ma- OOPENS ES } Ab ns 


tacce game da shi. Kamar haka 
nan ake fitar da ku (daga kabari). 


12. Kuma Wanda Ya halitta KES Y 
ma’aura dukansu, kuma Ya sanya 
muku, daga jirgi da dabbôbin 
ni'ima, abin da kuke hawa. 


’ 5: 5 » CLÉ Mar aus, LE 
13. Domin Κα daidaitu a kan ἧς ii τὰς EE σα 
LS 


bâyansa, sa’an nan Κι! tuna ni'imar a τ 
Ubangijinku a lôkacin da kuka dai- ARESSARTETEU TEEN 
daita a kansa, kuma Κι ce, “Tsar- Re ACL SUEZ 
ᾧ ? ? ΡᾺ 3 (CEE ἀῶ: 
ki νὰ tabbata ga Wanda Ya hôre © 
mana wannan, alhäl kuwa ba mu ka- 


sance mäsu 1ya rinjäya gare sh1 ba. 


14. “Kuma lalle mü, haKika, É LAEILOEL 
mäsu(? jüyäwa muke zuwa ga 
Ubangijinmu.” 


15. Kuma suka sanya‘? Masa EN Less! ΕΣ 
juz'i daga bâyinSa. Lalle ne mutum, 


(1) Κα γι dafili da hôrëwar abin hawa gare Κα zuwa ga tabbatar täshinku, dômin 
hisäbin Kiyäma, dômin ku bi umurninSa a düniya, kuma Καὶ bar al’adunku. 

(2) Suka ce malà’iku ’ya’ya mâta ne na Allah, sunä bauta musu ne dômin su kusantar 
da su zuwa ga Allah, watau dômin su cèce su daga azàba. Sun yi wannan Karya ne dômin su 
tabbatar da al’ädarsu ta surkulle. Sabôda haka suka yi wa Allah Karya, suka naKasa Shi da 
haka, kuma suka naKasa malä’iku mäsu daraja a wurin Allah, kuma suka käfirce wa 
ni'imar da Allah Ya yi musu wajen aiko musu Manzo mai shiryar da su. Sa’an suka kafa 
hujja da Karya dômin su danne gaskiya. 
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haKiKa, mai yawan käâfirci ne, mai 
bayyanâäwar käfircin. 


16. KG za Ya dauk1 ya’ya mäta 
daga abin da Yake halittäwa ne, 
kuma Ya zäbe Κι da diya maza? 


17. Alhäli kuwa idan an bâyar da 
bushäâra ga dayansu da abin da ya 
buga misäli da sh1i ga Mai rahama, 
sai fuskarsa ta yini tanä wadda aka 
baRanta launinta, kuma yanä cike 
da bakin ciki. 


18. Ashe, kuma (Allah zai zäbBi) 
wanda ake rëno a cikin KRawa, alhäli 
kuwa gà shi ἃ husüma bä mai iya 
bayyanawar magana ba? 


19. Kuma suka mayar da ma- 
ΙΔ ἾΚῸ (γᾶ᾽ γα) mâtà, alhäli kuwa 5, 
wadanda suke bäyin (Allah) Mai 
rahama ne! Shin, sun halarci halit- 
tarsu ne? Zà a rubüta shaidarsu, 
kuma a tambaye su. 


20. Kuma suka ce, ‘“Dà Mai ra- 
hama ya so, dà ba mu bauta musu 
ba.” Βᾶ su da wani ilmi game da 
wancan! Bäbu abin da suke yi fâce 
yanki-fadi. 


21. Ko Mun δᾶ su wani hittäfi ne 
a gabäninsa (AlKur’äni) sabôda 
haka da shi suke riKe? 


22. À’a, sun ce dai, “Lalle mÜ, 
mun sämi ubanninmu a kan wani 
addini (na al’äda) kuma lalle mü, a 
kan guräbunsu muke mâsu nêëman 
shiryuwa.” 


23. Kuma kamar haka., ba Mu 
aika wani mai gargadi ba ἃ gabänin- 
Ka, a cikin wata alRarya, fâce ma- 
m'imtanta sun ce, ‘“‘Lalle mü, mun 


QG 5 “Dr Le 2% γῇ “ 
A a 29 52h, 4475 EE 


Yo s 3%! Γ΄ «Ὁ,» λιδ)μυ 
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το Ουρι θυ 


΄- 
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SN χα λας 
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yo ς +1 LV os 1 6, pus 
ΠΝ | | Une 24 ALLAN 

sämi ubanninmu ἃ kan Wani addini, OS > 2% à AE! 

kuma lalle mü, mâsu kGyi ne a kan 

guräbunsu.” 


24. (Sai mai gargadin) ya ce, Fe ΓΕ eat Gz. « i 16 αὶ 
“Shin, ban zo muku da abin da ya fi σα 
zama shiriya daga abin da kuka eh ἐλ δ Ὁ Sete ace 
sämi ubanninku ἃ kansa ba?” Suka an 
ce, ‘“‘Lalle πγ dai mäâsu käfirta ne Go 


game da abin da aka aiko Κι da 
shi.” 


25. Sabôda haka Muka yi musu | ar if ut He ns 
à à T Te US ac AS La 
azäbar râmuwa. To, Κα dübi yadda ῶ dé 5 Ὁ res 


äkRibar mäsu Karyatäwa take. 


26. Kuma (ka ambaci) 16kacin tue (ἢ 2 55 αὖ ESS) se 
da Ibrähim ya ce wa ubansa da ΝΣ r., 
mutänensa, “Lalle ὯΙ mai barranta OGAS 
ne daga abin da kuke bautäwa. 

27. “Fâce Wannan? da Ya Κᾶρα PR TS) 
halittata, to, lalle Shi ne zai shiryar NN te EE 
da ni.” 

28. Kuma (Ibrähim) ya sanya 24 je Creer 
(ita Wannan magana) kalma mai ἀν νδι 
wanzuWa ἃ cikin zuriyarsa, tsam- DES 
mâninsu su kômo daga Bata. 

29. Â’a, Na jiyar da wadannan AE LA: NET 
mutäne, dädi, sû da ubanninsu har | DR es 
gaskiya da Manzo mai bayyanawar © ΟΣ 


gaskiyar, ya zo musu. 


30. Kuma a lôkacin da gaskiyar 
ta 18 musu, sai suka ce, ‘Wannan 
sihiri ne, kuma mü, mâsu käfirta da 
501 ne.” 


ες ὠς οὐ TS SANTE AT LA 
31. Kuma suka ce, “Don me ba a CANTONS AE 
saukar da wannan AlKur’äni a kan F 


L2 
“-- 


(1) Βᾶ ni bauta wa gumäka, amma inà bauta wa Allah Wanda Ya Κᾶρα halttata. 


43.Sûüratuz Zukhruf Juzu’i Na 25 Fo sk ἐΥ̓ ὁ» βιῦ) 


wani mutum mai girma daga alRar- 
yun‘? nan biyu ba?” 


32. Shin, 81 ne ke raba rahamar ane, ΠΩ ΟΣ SELS 3. RAT 
Me ᾿ RARE SELS EE) O σα 7A| 
Ubangijinka? Mü ne, Muka raba ᾿ ὁξ ταν ᾿Ξ: 
musu abincinsu a cikin räyuwar 4220059 NEA ἃ ALES 
düniya, kuma Muka daukaka ΠΝ se 
wadansunsu a kan wadansu da Lx néon JT CES RG 
dara]jô]i, dômin wadansunsu su riki HSE va eee US 
ES PA SEE EEE 
wadansu léburôri, kuma rahamar © Ξ 2 


Ubangijinka (ta Annabci®??), ita ce 
mafificiya daga abin da suke tà- 


rAWa. 
33. Kuma δᾶ dômin mutäne su RL es «τὰ ste Le {τ|Δ1. 
La ANG KOIN TS 
kasance al’umma daya ba, lalle ne, ne me 
΄ᾳᾶ Pt ut 7 ω .73 A Ce" > - - 
ἀἃ Mun sanya wa mâsu kâfircë wa DR ρον a 


Mai Rahama, ἃ gidäjensu, rufi na 
azurfa, kuma da matäkalai, ya 
zama a kanta suke täkäwa. 


CLR LOS CS , στ. 
> ec 7005 Lin) 


34. Kuma ἃ gidäjensu (Mu sa- 
nya) Kyamâre da gadäje, a kansu 
suke kishingida. 


€ 
ΓΞ 3 re “5 2» 3 et ΟΝ > 5,331. 
D DÉS S ras 


35. Da zinäriya. Kuma dukan 
wancan abu bai zama ba, sai jin 
dädin râyuwar düniya ne kawai, 
alhäll kuwa Lähira, a wurin 
Ubangijinka, ta mâsu takawa ce. 

36. Kuma wanda ya makanta À PARAIT 
daga barin hukuncin Mai rahama, MD αν 
to, zà Mu lulluëe shi da Shaidan, OS AE 
watau sh1 ne abôkinsa. 


(1) Sunà nufin Makka da Tà’ifa, kuma sunà nufi ἃ saukar da AlRur’äni ga Walidu 
dan Mugira na Makka kô ga Urwatu dan Mas’üdi As Sa£afi a Ta’ifa. Watau sunä sûükar 
Muhammadu, dômin δᾶ shi da dûükiya. A gare su mai dükiya shi ne babban mutum, wanda 
ya cancanta Allah Ya aiko shi ga mutäne. 


(2) Tun da ba Mu bar rabon abincin râäyuwarsu ta dûüniya a hannunsu ba, to, ta yäya 
ne Ζᾶ Mu bar babban abu kamar Annabci da shiryar da mutäne ga hannäyensu? Wäâtau δᾶ 


ΖΔ] yiwu Mu yi ba sai yadda Muke so kawai, kô su bi, kô su käfirta, duka daidai ne a gare 
Mu. 
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37. Kuma lalle su, Βα Κι Κα. sunà 
kange su daga hanya, kuma sunà 
zaton cëwa 81 mäsu shiryuwa ne. 


38. Har ἃ 16kacin da (abôkin 
Shaidan) ya zo Mana (ya mutu) sai 
ya ce, (wa Shaidan) “) ἃ 44] a tsakä- 
nina da tsakäninka akwai nisan 
gabas da yamma, sabôda haka, tir 
da ΚΑΙ ga zama abôkin mutum!” 


39. Kuma (wWannan magana) Ὀᾶ 
Ζᾷ ta amfäne Κι ba, a yau, dômin 
kun yizälunci, lalle Καὶ mâsu tärëwa 
ne a Cikin azäba. 


40. Shin to, ΚΑΙ kanà Jiyar da 
kurma ne, ko kanä shiryar da ma- 
käho da wanda ke a cikin Bata 
bayyananna ? 


41. To, kô dai Mu ἰδῇ (1) da kai, 
to, [4116 Mü, mäsu vin azäbar rämu- 
wa ne ἃ kansu. 


42. Κὸ kuma Mu nüna maka 
abin da Muka yi musu wa’adi, to, 
lalle Mù, Mäsu ikon tasarrufi a 
kansu ne. 


43. Sabôda haka, ka yi riko ga 
abin da aka yi wahayi da shi zuwa 
gare ka. Lalle ne Καὶ, kanà ἃ kan 
hanya madaidaiciya. 


44. Kuma shi (abin wahayin) 
ambato (na daukaka) ne ἃ gare ka 
da kuma ga mutänenka, kuma Ζᾶ ἃ 
tambaye ku. 


45. Kuma ka tambayi wadanda 
Muka aika a gabäninka daga 
ManzanninMu., ‘‘Shin, Mun sanya 


Yo s +! ΕΥ̓ «Ὁ» }δ) 
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(1) Mu tafi da kai, watau Mu karBi ranka, ka mutu, to, 48 Mun yi musu azäba ke nan, 


dômin sun rasa mai shiryar da su. 
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wadansu gumäka, wasun (Allah), 
Mai rahama, δηᾶ bauta musu?” 


46. Kuma lalle ne, haRïika, Mun 
aika Müsä, game da äyoyinMu, 
zuwa ga Fir'auna da mashä- 
wartansa, sai ya ce, ‘‘Lalle n1, Man- 
zo ne daga Ubangijin halittu.” 


47. To, a 16kacin da ya 18 musu 
da äyoyinMu, sai gà su sunä y1 
musu däriya. 


48. Kuma ba Mu nüna musu 
wata ayà ba, fâce 118 ce mañfi girma 
daga ‘yar'uwarta. Kuma Muka 
kKäma su da azäba, tsammäninsu ΚΟ 
sunä komowa. 


49. Kuma suka ce, “Ὑᾶ Καὶ mai 
sihiri! Ka rôka mana Ubangijinka 
da albarkacin abin da Ya yi alkawa- 
ΓΙ a Wurinka, lalle πγῦ, haRika, mäsu 
shiryuwa ne.” 


50. To, a loôkacin da duk Muka 
Kuranye musu azàba, sai gà su sunà 
warware alkawarinsu. 


51. Kuma Fir’auna ya yi kira ἃ 
cikin mutänensa, ya ce, ‘Ya mutà- 
nêna ! Ashe, mulkin Masar Ὀᾶ ἃ gare 
ni yake ba, kuma wadannan kôgu- 
na sunà gudäna daga RarRashina ? 
Ashe, ba ku gani ba? 


52. “KO kuma ba ni ne mafifici 


ba daga wannan wanda yake shi 


wulakantacce ne, kuma Ὀᾶ ya 1ya 
bayyanawar magana sai da Kyar? 


53. “To, don me, ba a jëfa mun- 
däye na zinäriya a kansa ba, kô 
kuma malàä’iku su taho târe da shi 
hade ?” 


Yo s 5.) ΕΥ̓͂ «Ὁ,» 318). 
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54. Sai ya sassabce hankalin 
mutänensa, sabôda haka suka bi 
501. Lalle sûü, sun kasance wadansu 
irin mutäne ne fäsikKai. 


55. Sabôoda haka a lokacin da 
suka husätar da Mu, Muka yi musu 


azäbar räâmuwa, sai Muka nutsar da 


su gabä da ya. 


56. Sai Muka sanya su magabäâta 
kuma abin misäli ga mutänen 
Karshe. 


57. Kuma a lô6kacin da aka buga 
misäll da ‘Dan Maryama, sai gà 
mutänenka daga gare sh1 (shi misä- 
lin) sunà däriya da izgili. 


58. Kuma suka ce, “Shin, gumäà- 
kanmu ne mafifita kô shi (Dan 
Maryama)?” Ba su buga wannan 
misäli ba ἃ gare ka fâce dômin yin 
jidäli. ® Â’a, sû mutäne ne mâsu 
husüma. 

59. Shi (Dan Maryama) bai 
zama ba fâce wani bâäwa ne, Mun yi 
n'ima a gare shi, kuma Muka sanya 
shi abin kôyi ga Bani Isrà”ila. 

60. Kuma däà Munä 50, lalle ne, 
dà Mun sanya malä’iku, daga ci- 
kinku, a cikin Kasa, sunà mayë- 
wa. (2) 

61. Kuma [4116 shi, haKiKa, wani 
ilmi ne na Sa’a, sabôda haka, kada 


AT 


“ et SF “Ὁ .- 
LR, tt " K\ tes Cafe - » Ἂν ... . 
CIE DID ETC Ur : 
- 


- 
IT σα Tee rt EG _ 35 
AL a 9 AL nt NS | Ὧ 
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es 29521 ΕΝ 


29,4, σι πεν dm ce Σ 
MES AL PRE 


(1) Wäâtau da aka ce gumäka da mâsu bauta musu duka abincin wutar Jahannama ne, 
Kamar yadda yake ἃ cikin Sura ta 21 äyä ta 98 da 99, sai suka ce sun yarda gumakansu su 


zama târe da dan Maryama. 


(2) Dà Mun so dà Mun sanya diyansu su zama malä’iku, su fi Isä dan Maryama zama 
abin mämäki ga halitta, sa’an nan su maye muku a cikin Kasä maimakon diya masu siffôfi 
irin na Jjikunkunanku. Zai fi zama abin mâmaki mutum ya ΠΑΙ͂ malà’ika bisa mace ta haifi 


dà δᾶ da wani namiji γᾶ kusance ta ba. 
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ku yi shakka a gare ta, kuma ku bi 
Ni. Wannan ita ce hanya madaidai- 
CIYA. 

62. Kuma kada Shaidan ya taus- 
he ku (daga hanyar). Lalle shi ma- 
Kiyi ne a gare Κι. mai bayyanäwar 
Kiyayya. 

63. Kuma a lôkacin da Isä ya jè 


CEE) 


ne πᾶ zo muku da hikima. kuma 
dômin in bayyana muku säshen 
abin da kuke sä6ä wa jüna a cikinsa, 
sabôda haka ku b1 Allah da taRawa, 
kuma Κι! vi mini da’à. 


64. “Lalle ne, Allah Shi ne “te 122 εἶς £ 50 sl 
ἔπ δῖ | IX E GE) LU) AN À 
Ubangijina kuma Shi ne Ubangi- < NE ἀκ 
Jinku, sabôda haka Κι bauta Masa. ÉD AE Le 


Wannan ita ce hanya madaidaiciya. 


65. Sai Kungiyôvyi 1? suka sàBa ἃ 
tsakäninsu. To, bone γᾶ tabbata ga 
wadanda suka yi zälunci daga azà- 
bar yini mai radadi! 


+ 1 . "9, tent 51-77 
66. Shin, sunä jiran wani abu ne? EG τ LEE 
Sai dai Sa’a ta 8 musu bisa ga 2 : 
ὍΣ , sm. 3 NE ἐν πα 
abke, alhäli kuwa ba su sani ba. © 5 γα. TES 
67. Masôya a yinin nan, säshen- τ £ LS τ 
‘ ᾿ ᾿ 2 CE et EL TUE 
su zuwa ga sâshe makiya ne, fâce 35 DA 4% LPS 
mâsu takawa (5 kam mäsu son à At 
Jüna ne). dd 
68. Ya bäyiNa! Bäbu tsôro ἃ ΠᾺΡ te BEN 
kanku a yau, kuma bà Ζᾶ Κι y 555 ASE 2 )Uas 
Het ne 
baRin ciki ba. DIE 


(1) Nasära suka kasu a cikin Rungiyôyi a bayan Isà. Ya’akubiyya, mäsu cèwa Îsà dan 
Allah ne, da Malakäniyya, mâsu cèwa Îsä dayan uku ne. Wadansu kuma suka ce bäwan 
Allah ne, watau su ne Musulminsu, kuma wadansu daga Musulmin suka käfirta a bäyan 
zakuwar Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare shi, sabôda sun Ki yarda 
da Annabcinsa. Yahüdu suka ce, “Tsä bä Annabi ba ne dan zina ne.” Allah Ya la’ani käfirai 
dukansu. 
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69. Wadanda suka yi imâni da 
äyoyinMu, kuma suka kasance 
mâäsu sallamawar al’amari (ga 
Allah). 


70. Ku shiga Aljanna, kü da mä- 
tan aurenku, anâ girmama ku. 


71. Anûâ _kéwayäwa a kansu da 
akussa na ΖΙηᾶτιγα da kôfuna, alhäli 
Kuwa a cikinsu akwai abin da räyu- 
ka ke marmari, kuma idänu su }} 
dädi, kuma Κα, a cikinta (Aljannar), 
madawwama ne. 


72. Kuma waccan ita ce Aljan- 
nar, Wannan da aka gädar da ku ita 
sabôda abin da kuka kasance kunä 
aikatäwa. 


73. Kunà sâämu, ἃ cikinta, 
"vä’yan itâcen marmari mÂSU yYaWa, 
daga cikinsu kuke Οἱ. 


74. Lalle mäsu laifi madawwama 
ne ἃ cikin azäbar Jahannama. 


75. Bä a sauKaKar da ita (azäbar) 
daga gare su, alhäli kuwa sü, ἃ 
cikinta, mâäsu käsa magana ne. 


76. Kuma ba Mu zälunce su ba, 
amma sù ne suka kasance azzä- 
lumai. 


77. Kuma suka γἱ kira, ‘Yà Μᾶ- 
hku! Ubangijinka Ya kashe mu 
mana” (Mäliku) ya ce, ‘“Lalle Κῦ 
mazauna ne.” 


78. Lalle ne, ha£ïika, Mun jë 
muku da gaskiya, kuma amma mafi 
yawanku mâsu Ki ga gaskiyar ne. 


Yo s | 
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(1) Watau sunà néman su mutu su huta da daukar azäba. 
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79. Ko kuma sun tukka wani 
al'amari ne? To, lalle Mü, Mäsu 
tukkäwa ne. 


δύ. Ko sunä zaton lalle Mü, ba HE Per De ess -.- 

RAA - . πε οι \ DES À ser Lou 

Mu μὴ asirinsu da gänäwarsu? δ TR, Et 
᾿ ! anni --22ζ,. PA 952 
Naam! Kuma manzanninMu na one RAS 


tâäre da su sunà rubütaäwa. 


δ]. Ka ce, “Ἰάδη har akwaï (ἃ ga 
Mai rahama, to, n1 ne farkon mäsu 
bauta (wa dan).” 


82. Tsarkin Ubangijin sammai ne fr EN nc 25 

da Rasa, Ubangijin Al’arshi, ya tab- RER QT 

. . χῳ . À MA, or * 

bata daga abin da suke sifantäwa. HO RARE via 

83. Sabôda haka ka Kyalé su, su SPAS NET CANIN La IA 25:2 

᾿ SO ΚυΣ νι ; PAL ab 2 RD 

kütsa kuma su yi wäsà har su hadu An ΡΣ 

da yininsu, wanda ake yi musu (δ. λοις 
wa’adi da 5Π}1. 

84. Kuma Shi ne Wanda ke abin D CH ps Se 
bautâäwa a sama, kuma abin bautä- Nu) 22 a)\ δ 8. ον. 
wa ἃ Kasa, kuma Shi ne Mai hikima 1 TA 

| " 2 δ 9 
Masani. ῷ RTS" 
85. Kuma albarkar Wanda ke da AC “πα AN Ua 

; : Ἢ: : | δα, AN r \ 5 
mulkin sammai da Rasä da abin da Ne a AGADLES 
ke a tsakäninsu [ἃ bayyana, kuma ἃ ae Ro LES 
wurinSa ne 1lmin Sa’a yake, kuma DS 
zuwa gare Shi ake mayar da ku. ἘΣ Au oi 

86. Kuma wadanda suke kira Ἐς σὺ ΄΄- 
baicinSa, ba su mallaki cêto ba, fâce 835 8 DR DANONE 


- 
à 


wanda ya yi shaida da gaskiya τι ol τ -À 
- " ᾿ > À) : £ 
kuma sû, sunâ sane? (da haka). ê ἣ PSE 


87. Kuma lalle idan ka tambaye Rd SDS de 
su, “νᾶπε ne ya halitta su?” Lalle EN A RER ES 


(1) Su wadanda suka yi shaida da gaskiya sun san bäbu mai mallakar cëto ga wani 
fâce Allah. Sabôda haka Allah πᾶ yi musu izni su cèci wanda Yake son su cèce shi, ba 
wanda su suke so ba. Ma'’anar iznin da cêto ga bâyin Allah sàlihaï ita ce dômin Allah Ya 
bayyana darajar mai cêton ne kawai, θὰ don yanä da wani hakki ba, ga Allah. Allah Ya 
tsarkaka daga wata halittarSa ta sämi wani hakki ἃ kanSa. Kôwa bäwanSa ne. 
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ne zà su ce Allah ne. To, yäya ake 
jüyar da su? 

88. Kuma da (ilmin) maganarsa 
(Annabi) “‘Yà Ubangiina! Lalle 
wadannan mutâne ne wadanda Ὀᾶ 
zà su yi imäni ba.” 

89. To, sai ka kau da Καὶ daga 
gare su, kuma ka ce, ‘‘Salàämà”. 
Sa’an nan kuma Ζᾶ su sani. 
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Ταηᾷ karantar da cèwa Allah Ὑαπᾶ tadbiri ga al’amuranSa 
käfin Ya bayyana su ga bäyinSa. Kuma ni'imarSa tanä gushëwa 


sabôda sàaba wa umurninSa. 


Le À 


a 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Η. Μ. 


2. Inà rantsuwa da JLittàfi 
Mabayyani. 


3. Lalle ne Mù, Muka saukar da 
shi a cikin wani dare mai albarka. 
Lalle Mü, Mun kasance Mäsu yin 
gargadi. 

4. À cikinsa (sh1 daren) ake rar- 
rabe kôwane al’amari da ake hu- 
kuntäwa. 

5. Umurni na daga wurinMu. 
Lalle Mü ne Muka kasance Mäsu 
aikàäwa. 


Les 
RE 3 NE) 
D LS 
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6. Sabôda rahama daga Ubangi- » A2 NRA EL 2 
KA δ “ +. 4 " À ἀκ.» 
ΠπηΚ8. Lalle Shi, Shi ne Mai j1, Ma- DA ges ἘΔ 2) 
58]. 
7. (Shi ne) Ubangijin sammai da τε SN rer 
Kasa da abin da ke a tsakäninsu, DEL EN SN OS 
idan kun kasance maäsu yaKin1 (za Ô Ka ΣΝ ὁ és 


ku gane haka). 


8. Bäbu abin bautäwa fâce Shi. 
Yana räyarwa kuma Yana kashëwa. 
(Shi ne) Ubangiinku, kuma 
Ubangiin ubanninku na farko. 

9, A’a 81 sunà wäsä a cikin 
shakka. 

10. Sabôda haka, ka däkata, rà- 
nar da sama zà ta zo da hayäki 
bayyananne. 


11. Yanä rufe mutaäne. Wannan 
wata azäba ce mai radadi. 


12. Ya Ubanginmu! Ka kura- 
nye mana azâäba. Lalle mü, mäsu 
imäni ne. 


13. Inà tunäwa take ἃ gare su, dd. Rave 
Nip δ 

alhäli kuwa, haKïika, Manzo mai 1 “ ; 
bayyanâwa ya je musu (da gargadin Din 


saukar azäbar, ba su karba ba)? 


14. Sa’an nan suka jüya bâya 1556 AE 
daga gare sh1, kuma suka ce, ‘Wan- Oo 
da ake ρναγᾶννα (1) ne, mahaukaci.” 


15. Lalle Mü, Mäsu kuranyëwar 
azäba ne, a dan 16kaci kadan, lalle 
Κα, mâsu kômäwa ne (ga laifin). 


16. Ränar da Muke damka, à “πο το ζ ΠΣ ΣΕΛ ASS 
damka mafñfi girma, lalle ne Μᾶ es éd 
mâsu azäbar rämuwa ne. 


(1) Sunàa nufin wadansu mutäne ne ke gaya wa Annabi AlKur’äni, kô kuma daga 
aläma, watau νὰ] Annabi tababbe ne, mahaukaci. TaBabôbe da mahaukaci duka 
ma’anarsu guda ce, watau marashin hankali, wanda aka yi wa aläma da rashin hankali. 
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17. Kuma [4115 ne, hakïka, ἃ 
gabäninsu, Mun fitini mutänen Fi- 
r’auna, kuma wani Manzo karimi 
ya 18 musu. 

18. (Manzon ya ce), “Κα käwo 
mini (imäninku) ya bäyin Allah! 
Lalle ni, Manzo ne amintacce zuwa 
gare ku. 


19. ‘“Kuma kada ku nêmi dauka- 


ka a kan Allah. Lalle ni, mai zo 
muku ne da dahli bayyananne. 


20. “Kuma lalle ni, na némi tsari 
da Ubangijina, kuma Ubangijinku, 
dômin kada Κα jêfe ni. 

21. “Kuma idan ba Κι vi imäni 
sabôda n1 ba, to, ku nisance n1.” 

22. Sai ya kirayi Ubangijinsa 
céwa wadannan mutâne ne mäâsu 
laif1. 


23. (Allah Ya ce), “Το, ka yi 
tafiyar dare da bäyiNa, da dare. 
Lalle kü, wadanda ake b1 ne (do- 
min ἃ käma Κι.) 

24. ‘“‘Kuma ka bar tëku rarrabe. 
Lalle οὔ. runduna ce abar nutsar- 


5.5 


Wa. 


25. Da yawa suka bar gônaki da 
marêmarti. 


26. Da shuke-shuke da matsayi 
mai kyau. 

27. Da wata ni’ima da suka ka- 
sance a cikinta sunà mâsu raha. 


28. Kamar haka! Kuma Muka 
gâdar da ita ga wadansu mutäne na 
dabam. 
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é 6 ot δ) ge 
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29. Sa’an nan samä da Kasa ba su a 
γ᾽ küka 1) ἃ kansu ba, kuma ba su εξ: GANTS FES 


kasance wadanda ake yi wa Jinkiri 
ba. 


30. Kuma lalle ne, haRïka, Mun 
tsirar da Bani Isrâ’ila daga azäba 
mai wuläkantäwa. 


31. Daga Fir'auna. Lalle sh1, ya 
kasance madaukaki daga cikin 
mäsu Barna. 

32. Kuma lalle ne, ha£ïka, Mun GATE NES Free 
zäbe su sabôda wani 1ilmi (na Tau- 
rata) a kan mutäne. 

33. Kuma Muka δᾶ su, daga À nat ANT 1.29 
äyôyin mu’u]izô]i, abin da yake ἃ 
cikinsa, akwai niima bayya- 
nanna (2). 


34. Lalle wadannan mutäne®, 
haKiKa, sunä cëwa, 
35. “Βᾶρι wanr abu sai 


mutuwarmu ta farko, kuma ba mu 
zama wadanda ake täyarwa ba. 


36. “‘Sai Κι zo da ubanninmu, 
idan kun kasance mäâäsu gaskiya.” 


Ι ΠΣ pd γί - 26, 54 7e > 3 

37. Shin, 50 ne mafifita kô kuwa Ace CAS A PAURS Sh 

EN » " Cu N ξ “Ἢ : 
mutänen Tubba u, kuma da wadan Bin | "ὦ 5. οὐήλις ἸΣ 
da ke a gabäninsu? Mun halaka su, METE ES 


Lalle sû, sun kasance mäsu laifi. 


(1) Watau sama da Kasa ba su girgizu ba sabôda halaka su da aka yi kamar ba ἃ vi, 
kôme ba. 


(2) An bai wa Bani Isrâ‘ïla ni’imar ilmi na Taurâta, an daukaka su, sabôda aiki da 
ilmin, ἃ kan sauran mutänen zämaninsu, kuma aka δᾶ su àyôyin mu'’ujiza kamar tsäge tëku 
da mannu da salwa da sauransu, amma kuma dukkan wadannan ni'imomin sai da suka 
gushe a 16kacin da suka sä6à wa umurnin Allah, sai kuma KasKanci ya maye musu daga 
bäya. Wannan kuma wa’azi ne ga Musulmi wadanda Allah Ya daukaka su da AlKur’äni ἃ 
kan sauran mutäne, idan sun kauce masa zà su waläkantu. 


(3) Απᾶ nufin mutänen zämanin Annabi Muhammadu, tsira da aminai su tabbata a 
gare shi, wadanda ake kiran su zuwa ga Musulunci. 
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36. Kuma ba Mu halitta sammai 
da Kasa da abin da ke a tsakäninsu 
ba, alhäli kuwa Munä mäsu wäsä. 


39. Ba Mu halitta su ba δος da 
manufa ta gaskiya, kuma amma 
mafñi yawansu, ba su sani ba. 


40. Lalle ränar rarrabèwa, ita ce 
l0kacin wa’adinsu gabà daya. 


41. Rânar da wani zumu bä ya 
amfanin wWani zumu da kôme, kuma 
ba su zama anû taimakon su ba. 


42. Fâce wanda Allah Ya yi wa 
rahama. Lalle Shi (Allah), Shi ne 
Mabuwäyvi, Mai jin Kai. 

43. Lalle itâciyar ZaKKüm (da- 
nyen wutà), 

44. Ita ce abincin mai laifi. 


45. Kamar narkakken kwalta, 
yanà tafasa ἃ cikin cikunna. 


46. Kamar tafasar ruwan zâfi. 


47. (A οὗ wa malàä’ikun wutà), 
“Κα kämä shi, sa’an nan Κι fizge 
shi zuwa ga tsakiyar Jahim. 


48. “Sa’an nan Κι zuba, a kansa, 
daga azäbar ruwan zäfi.” 


49. (A ce masa), ‘Ka dandana! 
Lalle Καὶ, Καὶ ne mabuwäyi mai 
girma ! 

50. “Lalle wannan shi ne abin da 
kuka kasance kunäà shakka game da 
shi.” 

51. Lalle mâsu taKawa sunà ci- 
kin matsayi amintacce. 


52. À cikin gidäjen Aljanna da 
marémari. 


«ἐσ! δ) μὼ 
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Yo sil ἐξ ὁσ δ δ) 
53. δυηᾶ tufanta daga tufäfin 

alharini raRïki, da mai kauri, sunä 

masu zaman fuskantar Jüna. 


TT “ὶ“ ΕΝ SJ Ε SA 
Ji Lo AS 


54. Kamar haka, kuma Mun au- 
rar da su da mätàâ mâsu kyaun 
idaänu, mâsu girmansu. 


55. Sunä kira, a cikinsu ( gidâjen) 
ga dukan ’ya’yan itâäcen marmari, 
sunä amintattu (daga dukan abin 
tsÔôro). 

56. Βᾶ su dandanar mutuwa, a 


cikinsu, fâce mutuwar farko, kuma 
(Allah) Ya tsare musu azäbar Jahim. 


57. Sabôda falala daga 
Ubangijinka. Wancan shi ne bab- 
ban rabo, mai girma. 


ὧν are A BRASSENS 


58. Dômin haka kawai Muka AMEL AG 
sauRaRar da shi (AlRuräni) da réa CR AAC 
harshenka, tsammäninsu, su rika ὁ ὁ325--ξ 
tunäwa. 


59. 881 ka y1 jira. Lalle ὦ, mäsu 
jira ne.” 


(1) Mäsu jira ne ga abin da zai sâme su idan ba su yi imäni ba, watau nj’imar da aka 
ba su zà ta gushe ke nan dômin ba su aiwatar da ita ba a kan umurnin Allah. 


Juzu’i Na 25 


45.Süratul Jäthiya 


{ὃ ἀφ δ) qu 


Ταηᾶ karantar da wajabcin bin shari’ar Allah. Wanda ya bi waninta, 
γᾶ ace, ΚΟ da ya ga kansa a kan wani 1lmin da jarrabäwa Κῦ wani 
mutum ya ba shi. 


Ξ 


Da sünan Allah, Mai rahama, Μαὶ jin Καὶ. 


1. H. M. or 

2. Saukar [Lattäfi daga Allah AT AE. LE 
Mabuwäyi Mai hikima yake. D A 3 οὐδ 2 

3. Lalle ne ἃ cikin sammai da " ἢ 
Rasa akwai äyôyi(! ga mâsu imäni. DGA SIN EE 

4. Kuma ἃ cikin halittarku da A EI 

: 24 SENTE 
abin da ke watsuwa na dabba akwai Ac ᾿ SRE "ΩΝ τ 
âyoyi ga mutäne mäsu yakini. Dos 

5. Kuma da säbawar dare da yini Las Los 

| mar Ὶ ι αὖ; 

da abin da Allah Ya saukar daga de SG GE S 
sama na arziki, sa’an nan Ya râyar τς à SG SN σοῦ LA 
da Kasa game da sh1 ἃ bâyan mutu- 4 ὩΣ 
warta, da jüyäwar iskôki, akwai Os 29 Eure) 
ἄγου! ga mutäne mâsu yin hankali. 

6. Wadancan äyôyin Allah ne DER as AE AT 2 ed 

ἣν ? 4 AM ESEG 

Munä karanta su gare ka da gas- US Pc Den de 
kiya. To, da wane làbäri bäyan Dose ὁ ράσο PEUT ve 
Allah da 4yôyinSa suke vin imäâni? É 

7. Bone γᾶ tabbata ga dukan mai o ni EX ki εν 


yawan Kiren Karya, mai laifi. 


(1) νᾶ, ita ce aläma mai jan hankalin mutum zuwa ga shiriya. Jam'’inta, shi ne àyoyi. 
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8. Yanà Jin äyoyin Allah anà 


karanta su a kansa, sa’an nan ya 


dôge yanà makangari, kamar bai Ji 
su ba. To, ka yi masa bushära da 
azäba mai radadi. 


9. Kuma har idan ya san wani 
abu daga äyoyinMu, sai ya riKa su 
da 1zg1h. Wadancan sunà da wata 
azäba mai wuläkantäwa (a düniya). 


10, Gaba gare su (a Lähira) ak- 
wai Jahannama, kuma abin da suka 
sanä’anta bà ya wadâtar da su daga 
kome, kuma abübuwan da suka 
riRà ma]Jibinta, baicin Allah, Ὀᾶ su 
wadäâtar da su daga kôme. Kuma 
sunà da wata azäba mai girma. 


11. Wannan (AlKur’äni) shi ne 
shiryuwa. Kuma wadanda suka kä- 
firta game da äyGyin Ubangi]insu, 
sunâ da wata azäba ta wuläkanci 
mai radadi. 


12. Allah ne Wanda Ya hôre 
muku tèku dômin jirgi ya gudäna a 
cikinta da umurninSa, kuma dômin 
Κι nêma daga falalarSa, kuma 
tsammäninku Ζᾷ Κι gôde. 


13. Kuma Ya hôre muku abin da 
ke ἃ cikin sammai da abin da ke ἃ 
cikin Rasa, gabä daya daga gare Shi 
yake. Lalle ne, ἃ Cikin wancan, 
haRïKka, akwai ἄγον! ga mutâne wa- 
danda ke yin tunäni. 


_ 14. Ka ce wa wadanda suka vi 
imâni, SU Vi gäfara ga wadanda Ὀᾶ 
su fâtan rahama ga kwänukan Al- 
lah,® dômin (Allah) Ya säka wa 


eric ossi KA ΡΝ 
Ὁ ΟΝ 


2 sels SEX AS 


CAENGSEEN GENS 
DONNER : TOR EE ἘΣ 


2 


ἘΞ ΝΠ re ὧν 
δ  ἀσιλς LÉGER AE ἢ; 


Εν ce 


{1) Kwanukan Allah, sü ne masifu wadanda ke sämun käfirai wadanda δᾶ su bin 
sharï'ar Allah. Wâtau Allah Ya umurci Annabi ya gaya wa Musulmi, cèwa wanda bä ya 


45.Süratul Jäthiya  Juzu’i Na 25 Yo sr ἐὸ ASE 6, qu 
mutäne da abin da suka kasance 
sunâ aikatäwa. 
15. Wanda ya aikata aikin Kwa- eee à put ἢ Ἶ LES 
ral, to, dômin kansa, kuma wanda ο- 
se 6 , PEN 3“ 5} 
ya münana aik1, to, a kansa. Sa’an © LÉ dE ae 


nan zuwa ga Ubangijinku ake 
mayar da ku. 


16. Kuma lalle ne, haRïRa, Mun φῇ ἷς se ele rs or 
bai” wa Bant Isräla littäfi da es 
hukunci da Annabci, kuma Mun ba CDN 55.3.52.» Sy \9 
arzüta su daga abübuwa mâsu dädi, DATE 
kuma Mun fifita su a kan mutânen él de 


düniya (a Zämaninsu). 


17. Kuma Muka bä su hu]jô}i na AA En SAÏE 5. ἘΠῚ 
; ᾿ À - σοὶ ῷ EX 512 
umurni. Ba su säba ba fäce bäyan τς: ΟΣ 
ilmi ya jé musu, sabôda zälunci a Se tri IA ANT 
tsakäninsu. Lalle ne, Ubangijinka css 506 
zai yi hukunci a tsakäninsu, a Rä- Lacs SIA GeËS ES 


nar Kiyäma a cikin abin da suka ARCS AE 
RQ A TD ALE. 4.3 
kasance sunà säba wa (jüna). © τὸ 
18. Sa’an nan Muka sanya ka ἃ 
kan wata sharTa ta al’amarin. Sai ΡΝ νὴ : 
ka bi ta, kuma kada ka bi son ÉD SAN << ES GSE 


züciyoyin wWadannan da ba su sani 


ba. 
ΟΝ x σχῶ sé ns T9 
19. Lalle ne 8, δᾶ Ζᾶ su wadätar MELN LAN Ro Σ 2. 
da ΚΑῚ da kôme ba daga Allah. er ei 
Kuma lalle ne azzälumai, säshensu 294819 228 50 Fran a) 


Ÿ 


mayjibintan säshe ne. Kuma Allah 
ne May]ibincin mâsu taKawa. 


œ 
\ 
᾿ 

--ι 


tsôron masifu sabôda γᾶ ΕἸ aiwatar da sharï’ar Allah ἃ kansa, to, kada Musulmi su dämu 
da shit, watau käfiran amâna πᾶ iya bin dôkôkinsu na al’äda, bäbu ruwan Musulmi, 
matu£ar dai ba su shüka wata fitina ba a gare su. À bâyan haka Allah zai säka wa kôwa 
game da aikinsa. 


(1) Βᾶ Musulmi kawai aka aiko wa Manzo ba, bä su kawai aka bä su sharï’a ba kuma 
aka umurce su da binta ba, Bani Isrä‘ila ma, an bä su haka, kuma sun daukaka a kan 
mutâne a lôkacin da suka yi aiki da shart'ar, kuma suka Kas£anta a lôkacin da suka bar 
aiki da ita. Musulmi ma haka suke idan sun bar sharï'ar da Allah Ya aza su a Kanta, zà su 
KasKanta yadda Yahüdäwa suka KasKanta. 
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20. Wannan (AlkKur’äni) 2 ὅς core 
hukunce-hukuncen natsuwa ne ga one 
mutäne, da shiryuwa, da rahama, Ὁ ὁ} 
ga mutäne wadanda ke da yaKïni. 


Fe \ US 


21. KG wadanda suka yägi miyä- ἦν 23:7 
gun ayyuka sunâ zaton Mu sanyä su 
kamar wadanda suka yi imäni, 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, 
su zama daidai ga râyuwarsu da 
mutuwarsu? Abin da suke hukun- 
tawa γᾶ munana! 


ἢ AC A AS 


à LISE 


22. Alhäli kuwa Allah ne Ya ha- AGE PSG br ΠΡ τις 
litta sammai da Rasä sabôda gas- ᾿ ” ) 
kiya, kuma dômin a säka wa kowa- SR, Es 
ne rai da abin da ya sanâ’anta, ne δοῦὶ 
kuma su, θᾶ zà a zälunce su ba. © SAS 


- - 


23. Shin, Κᾶ ga wanda ya ΓΙΚῚ son je LÉ AS 3, LE mA SEA 
züciyarsa shi ne abin bautawarsa, 


kuma Allah Ya Batar da shi ἃ kan 
wani ilmi,®? kuma Ya sa hâtimi a 
kan Jinsa, da züciyarsa, kuma Ya sa 


RENE e4 ea PS 
Je ἐμ 


Site ape 


wata γᾶηϑ a kan ganinsa? To, rs 
wâne ne Zai shiryar da shi bäyan 
Allah”? Shin to, δᾶ Ζᾶ ku yi tunäni ba? 


24. Kuma suka ce, ‘“Bäbu kôme CS SCA ASS Σ mu 
face râyuwarmu ta düniya; munà 
mutuwa kuma munä räyuwa (da 
haïhuwa) kuma bäbu abin da ke 


(1) Imin Allah Ὀᾶ ya da iyäka, Yanä büda shi ga wanda Ya ga dâma, ἃ inda kô ἃ 
16kacin da Ya ga däma, amma dai duk ilmin da bai saukar da shi ga Annabi Muhammadu 
ba, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, to, bä a aiki da shi ga hukunci ΚΟ sharr'a, 
wanda ya bi shi kuwa, to, ya Bace ga aikinsa, Ὀᾶ ya cikin shiryayyu mäsu zaman läfiya ἃ 
düniya kuma su shiga Aljanna a Lähira, dômin sharadin haka shi ne bin sunna. Wanda ya 
bar sunna kuwa, ya yi kuskuren hanya, bâäbu mai shiryar da 5Πῃ1 kuma sai Allah idan Yà so 
shi da rahama, watau Ya sanya shi ya tüba. Wannan ya nüna cêwa ibäda da mu’ämala 
duka daya suke ga Musulunci, barin aiki da shart'a a cikin kowannensu duka, kâfirci ne ga 
wanda ya halatta yin haka nan. Mañfi yawan käfircin da ya sämi Musulmi, ya zo musu ne 
ta hanyar barin mu’ämalôli da sharïar Allah, suka dauki yin salla da mai kama da ita, shi 
kadai ne Musulunci, suka käfirta da haka. 
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halaka mu sai zämani.”” Alhäh 
kuwa (ko da suke fadar maganar) 
Ὀᾶ su da wani 1ilmi game da wannan, 
δᾶ su bin kôme fâce zato. 


25. Kuma idan anä Kkaranta 
ayoyinMu bayyanannu a kansu, 
babu abin da ya kasance hujjarsu 
fâce suka ce, “Κα zo mana da uban- 
ninmu, idan kun kasance mäsu 
gaskiya.” 


26. Ka ce, ‘Allah ne ke râäyar‘? 
da ku, kuma Shi ne ke matar da Κα, 
sa’an nan Ya târa Κι zuwa ga Ränar 
Kiyäma, bäbu shakka ἃ gare ta, 
kuma amma mafi yawan mutäne ba 
su sani ba. 


27. “Kuma mulkin sammai da 
Kasa na Allah ne Shi kadai. Kuma 
ränar da Sa’a ke tsayuwa, a ränar 
nan mäsu bâtäwa (ga hujjôjin Allah 
dômin su ΚΙ bin shari’arSa) Ζᾶ su 
y1i hasära.” 


28. Kuma za Κα ga kôwace 
alumma tanà gurfäne, kôwace 
alumma anäâ kiran ta zuwa ga littä- 
finta. (A ce musu) “Α yau δηᾶ säka 
muku da abin da kuka kasance 
kunà aikatäwa.” 


29. “Wannan hlttäfinMu ne. 
yanä yin magana ἃ kanku da gas- 
kiya. Lalle Mü, Mun kasance Muna 
sauya rubütun tamkar abin da kuka 
kasance kunà aikatäwa.” 


__ 30. To, amma wadanda suka yi 
imäni kuma suka aikata ayyukan 


(1) Wätau ba kü ne ke räyuwa da kanku ba, sai an räyar da ku, haka ne ga mutuwa, 
bä ku ne ke mutuwa da kanku ba, sai an matar da Κι, kuma Allah Shi Daya ke iya räyarwa 
ko matarwa. To, yäya ne zà ku Ki bin shari’ar da Ya umurce Καὶ da binta? 
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Rwarai, to, Ubangijinsu zai sanya su 
a cikin rahamarSa. Wannan shi ne 
babban rabo bayyananne. 


31. Kuma amma wadanda suka 
kafirta (AÏlah zaï ce musu), “Shin, 
äyoyiNa ba su kasance anä karanta 
su a kanku ba sai kuka kangare, 


kuma kuka kasance mutäâne mâäsu 
ΙΑ ? 


32. ‘‘Kuma idan aka ce, lalle 
wa’adin Allah gaskiya ne, kuma 
Sa’a, bäbu shakka a cikinta, sai 
Kkuka ce, ‘Ba mu san abin da ake 
céwa Sa’a ba, Ὀᾶ mu zato (game da 
ita) fâce zato mai rauni, kuma ba 
mu zama mäsu yaKini ba.” 


33. Kuma münanan abin da 
suka aikata ya bayyana a gare su, 
kuma abin da suka kasance sun vi 
na 1Zgili Ya wajaba a kansu. 


34. Kuma aka ce, “A yau zà Mu 
manta da ku, kamar yadda kuka 
manta da gamuwa da yininku wan- 
nan. Kuma makômarku wutä ce, 
kuma bà ku da wadansu mâsu 
taimako. 


35. ‘“‘Wancan dômin lalle kü, 
kun riki äyoyin Allah da 1izgili, 
kuma râäyuwar düniya ta rüde ku. 
To, ἃ yau bà Ζᾶ su fita daga gare ta 
ba, kuma Ὀᾶ Ζᾶ su zama wadanda 
ake néman yardarsu ba.” 

36. Sabôda haka, gôdiya ta tab- 
bata ga Allah Ubangijin sammai, 
kuma Ubangiin Kasä, Ubangijin 
balittu. 

37. Kuma gare Shi girma yake, a 
cikin sammai da Καβᾶ, kuma 581 ne 
Mabuwäyi, Mai Hikima. 


“2 “ἡ ξ . νδσ ,γ2΄, 991 


ΛΑ ΡΥ ΟὟ 5». 


66e BEL PSS 1.12 
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γε»: εἰ DU 5 pu 


Tanà karantar da cèwa duka mai yin nasiha ga kansa, ko ga 
wani, to, mai gargadi ne, Annabi ne ΚΟ waninsa, mutum ne ko 


aljani. 


»-- 355 


ES 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1 Η. Μ. 


2. Saukar da littafi daga Allah, 
Mabuwäyi, Mai hikima yake. 


3. Ba Mu halitta sammai da Kasa 
ba, da abin da ke tsakäninsu, fâce 
da gaskiya da wani ajali ambatac- 
ce, kuma wadanda suka käfirta, 
masu bijiréwa ne daga abin da aka 
yi musu gargadi (da shi). 

4. Ka ce, ‘Shin, kun gani, abin 
da kuke kira, wanda yake baicin 
Allah? Καὶ nüna mini, mene ne suka 
halitta daga Καβᾶ 7 KÔ kuwa sunä da 
tärayya a cikin sammaiï”? Ku zo mini 
da wani littäfi na gabâänin wannan 
(AÏlKur’äni) kô wata aläma daga 
wani ilmi, idan Κι kasance mâäsu 
gaskiya.” 


5. Kuma wäâne ne mafi Bata daga 
wanda ke kiran wanin Allah wanda 
δᾶ zai karba masa ba, har Ränar 
Kiyäma, alhäll οὔ (wadanda ake 
kiran) shagaltattu ne daga kiransu”? 


Ed 


D een EX 


ΡΝ ΟΣ AMEL 
πε τὴν AE 


τ 
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6. Kuma idan aka tära mutane, 
sai su kasance makiya a gare su, 
alhäli sun kasance mâsu ΚΙ ga 1ba- 
darsu. 


7. Kuma idan anà Kkarätun 
ävoyinMu bayyanannu a kansu, sai 
wadanda suka käfirta ga gaskiya ἃ 
l6kacin da ta )8 musu, su ce, ‘“‘Wan- 
nan sihiri ne bayyananne.” 


8. Kôokuwasunäcëwa, ‘YaàKirki- 
ra shi (AÏKur’äni) ne”? Ka ce, “Idan 
na Kirkira shi1 ne, to, ba Κα mallaka 
mini kôme daga Allah. Shi ne Mañi 
sani ga abin da kuke kütsäwa a 
cikinsa na magana. (Allah) Ya 158 
Ya zama Shaida a tsakänina da 
tsakäninku. Kuma Shi ne Mai ρᾶ- 
fara, Mai jin Ka.” 


9. Ka ce, “Ban kasance färau ba 
daga Manzanni, kuma ban san abin 
da zà a yi game da n1 ΚΟ game da ku 
(na gaibi) ba, Ὀᾶ n1 bin kôme face 
abin da ake yin wahayi zuwa gare 
ni, kuma ban zama ba, δος mai 
gargadi mai bayyanäwa.” 


10. Ka ce, ‘Shin, kun gani, idan 
(AlKur’äni) ya kasance daga wurin 
Allah yake, kuma kuka käâfirta da 
shi, kuma wani mai shaida daga 
Bani Isrâ’ila ya bâyar da shaïda ἃ 
kan kwatankwacinsa, sa’an nan ya 
yiimäni,kuma kuka kangare”? Lalle 
Allah δᾶ Ya shiryar da mutâne azzà- 
Jlumai.” 


11. Kuma wadanda suka käfirta 
suka ce wa wadanda suka yi imäni, 
“Dä (AlKur’äni) ya kasance, wani 
alhèri ne, dà ba su riga mu zuwa 
gare shi ba.” Kuma tun da ba su 


Y* s >| 
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shiryu game da shi ba, to, Ζᾶ su ce, 
“Wannan Kiren Karya ne dadadde.” 


12. Alhälh kuwa a gabäninsa ak- he 5“ 
wai littäfin Müsä, wanda ya kasan- 425 ἀξ 59 
ce abin kôyi, kuma rahama. Kuma ΞΔ ΡΞ Ἐξ Ἢ PE ᾿ 
wannan (AlKur’äni) littafi ne mai PUR 
gaskatäwa (ga littafin Müsä), ἃ Re ; 51 AE Gi 3 


harshe na Larabci dômin ya gar- 
gadi wadanda suka yi zälunci, 
kuma ya zama bushära ga mâsu 
kyautatäwa. 


13. Lalle ne, wadanda‘? suka ce, 
“Ubangijinmu Allah ne,” sa’an nan 
suka daidaitu, to, bäbu wani tsôro ἃ 
kansu, kuma Ὀᾶ Ζᾶ su Υἱ baRin ciki 
ba. 


14. Wadannan ‘yan Aljanna 
ne, sunàä madawwama a cikinta, 
a kan sakamako ga abin da suka 
kasance sun aikatäwa. 


15. Kuma Mun yi wasiyya ga 


mutum 2? game da mahaifansa biyu | dia 
da kyautatäwa, uwarsa tà yi cikinsa Meme Le ἜΡΙΝ £: A 
wahala, kuma ta haïfe shi wahala. Ci- ue ὩΣ 

kinsa da yâyensa watà talâtin. Har ἃ ee et EG 


lôkacin da ya Καὶ ga mafi Karfinsa, 
kuma ya ΚΑΙ shékara arba’in, ya ce, 
“Ya Ubangijina ! Ka kange ni dômin 
in gode wa ni'imarka, wadda Ka 
ni'imta ἃ kaina, da kuma a kan 
mahaifäna biyu, kuma dômin in 
aikata aikin Kwarai, wanda Kake 
yarda da sh1, kuma Ka kyautata 
mini ἃ cikin zuriyata. Lalle ni, πᾶ 


(1) Yäà fara da wanda ya γί wa kansa nasïha, kuma ya vi aiki da ita, to, shi mai gargadi 
ne. Haka kuma mai yin nasiha ga mutäne, shi mâ mai gargadi ne. 


(2) Mutum a cikin iyälinsa, kô ya zama mai gargadi ga kansa da nashïha ga 
mahatfansa da zuriyarsa kamar yadda ya bayyana a cikin ἄγον! 13, 14 da 15, kô kuma ya 
zama mai butulci ga kansa, ya tôzartar da iyäyensa da zuriyarsa, kamar yadda ya bayyana 
a cikin ἄγον! 17 da 18. 
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tüba zuwa gare Ka, kuma lalle ni, 
inà daga mäsu sallamawa (ga 
umurninK a).” 


16. Wadancan ne wadanda 
Muke karba, daga gare su, mafñi 
kyaun abin da suka aikata, kuma 
Muke gâfarta mafi münanan ayyu- 
kansu, (sunä) a cikin ‘yan Al- 
janna, a kan wa’adin gaskiya wanda 
suka kasance an yi musu alkawari 
(da shi). 

17. Kuma wanda ya ce wa 
mahaifansa biyu, “Tir gare ku! 
Shin, kunä tsôratar da ni cêéwa za a 
fitar da n1 daga (kabari) ne, alhäli 
kuwa Karnôni na mutäne da yawa 
sun shüde a gabänina (ba su kômo 
ba)?” Kuma sû (mahaifan) suna 
nèman Allah taimako (sunà ce 
masa) “Kaitonka! Ka yi imäni, lalle 
wa’adin Allah gaskiya ne.” Sai 5Π| 
kuma ya ce. ‘“‘Wannan bà kôme ba 
ne fäce tätsüniyoyin mutänen 
farko.” 

18. Wadancan ne wadanda kal- 
mar azäba ta wajaba ἃ Kkansu, ἃ 
cikin al’ummômi wadanda suka 
shüde, (bä da dadèwa ba), a gaba- 
ninsu, daga aljannu da mutäne. Lal- 
le οἵ, sun kasance mäsu hasära. 

19. Kuma ga kôwane nau', 
yanà da darajô]ji daga abinda suka 
aikata. Kuma dômin (Allah) Ya 
cika musu (sakamakon) ayyukan- 
su, alhali kuwa 5, bà zà a zälunce 
su ba. 

20. Kuma rânar da ake gitta wa- 
danda suka käfirta a kan wutä (a ce 
musu), ‘“‘Kun tafiyar da abübu- 
wanku na Jin dädi ἃ cikin räyu- 
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warku ta düniya, kuma kun nëmi jin 
dädi da su, to, a yau anû säka muku 
da azäbar wuläkanci, dômin abin 
da kuka Kkasance kunäâ yi na girman 
ΚΑΙ a cikin Kasa, bà da wani hakki 
ba, kuma dômin abin da kuka ka- 
sance kuna yi na fàasiKansi.” 


21. Kuma Κα oambaci da- 
n’uwan‘? Adäwa a lôkacin da ya yi 
gargadi ga mutänensa, a Tuddan 
Rairay1, alhäli kuwa wadansu mâsu 
gargadi sun shüde a gaba gare shi da 
bâya gare 5Π1 (da cêwa) “Kada ku 
bauta wa kôwa fâce Allah. Lalle ni, 
inà tsôrata muku azäbar yini mai 
girma.” 


22. Suka ce, “Shin, Κᾶ zo mana 
ne dômin ka karkatar da mu daga 
gumäkanmu”? To, Κα zo mana da 
abin da kake yi mana wa’adin, idan 
Κᾶ kasance daga mäâäsu gaskiya.” 


23. Ya ce, ‘“Ilmin a wurin Allah 
kawai yake, kuma inâ iyar muku 
abin da aka aiko n1 da sh1, kuma 
amma inà ganin, kü, wWasu mutäne 
ne, kunâ jähiltar gaskiya.” 


24. To, a Ilôkacin da suka ga 
azäbar, kamar hadari mai fuskan- 
tar räfukansu, suka ce, “Wannan 
hadari ne mai yi mana ruwa.” A’a, 
shi ne abin da kuke nëman gag- 
gäwar saukarsa: iska ce, a cikinta 
akwai wata azäba mai radadi. 
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(1) Ya ambaci Hûüdu da mutänensa Adäwa da misälin wadansu mâsu gargadi daga 
Annabäwan da suka shüde da kuma mutänensu, da yadda aka halaka su daga inda suke 
zaton rahama ta jé musu. Haka ne hukuncin dukan wanda aka yi wa gargadi da bin 
umurnin Allah, idan ya Ki bi, sa’an nan ya bi son züciyarsa, Allah zai käwo masa azäba 


daga inda yake zaton alhèri ga kansa. 
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25. Tanä darkake kôwane abu 
da umurnin Ubangijinta. Sai suka 
wâyi gari, bà ἃ ganin kôme fâce 
gidäjensu. Kamar wannan ne Muke 
säka wa mutäne mäsu laifi. 

26. Kuma lalle ne, haKïka, Mun 
ba su iko ga abin da ba Mu δᾶ Κα 
iko gare shi ba, _kuma Muka sanya 
musu waniirin Ji da gani da zukâta. 


Sai dai jinsu bai amfäne su ba, kuma 
ganinsu bai amfäne su ba, kuma 
zukâätansu ba su amfâne su ba ga 
kôme, domin sun kasance suna 
musu game da äyôyin Allah, kuma 
abin da suka kasance sunä aikataäwa 
na izgili game da shi ya wajaba ?” ἃ 
gare Su. 

27. Kuma lalle ne, ha£ïka, Mun 
halakar da abin da yake kéwayenku 
na alKaryu, kuma Muka juyjüya 
àäyoyi, tsammäninsu zà su kômo. 

28. To, don mèêne ne wadanda 
suka riKa, baicin Allah, abubuwan 
yi wa baiko, gumaka, ba su taimake 
su ba? Α΄ ἃ, sun Bace musu. Kuma 
wannan shi ne Kiren Karyarsu da 
abin da suka kasance sunä Kirkir- 
ἄνα. 

29. Kuma ἃ lôkacin da Muka 
jüya wadansu jama’a na aljannu ? 
zuwa gare ka sunà saurären AlKu- 
r'âäni. Το. a lokacin da suka halarce 
shi, suka ce, “Κα yi shiru.” Sa’an 
nan da aka Käre, suka jüya zuwa ga 
jama’arsu sunà mäâsu gargadi. 
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(1) Ya wajaba ἃ gare su, watau sakamakonsa ya tabbata a kansu da azäba. 


(2) Wannan ya nüna céwa a cikin aljannu akwai Musulmi da mäsu gargadi, kuma 
idan mutum ya yi gargadi dômin Allah, Allah zai taimake shi da mäsu saurära masa, ΚΟ da 
daga wadansu jinsin da ba nasa ba. Kuma zama a cikin wani addinin Allah da ya shige, bà 
ya isa ga wanda bai shiga Musulunci ba, a bäyan bayyanar Musuluncin. 
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30. Suka ce, ‘‘Ya mutänenmu! 
Lalle mü, mun y want hittäfi an 
saukar da sh1 ἃ bâyän Müsä, mai 
gaskatäwa ga abin da ke ἃ gaba da 
sh1, yanà shiryarwa ga gaskiya da 
kuma zuwa ga hanya madaidaiciya. 

31. “Ὑᾷ mutänenmu! Κα karba 
wa mai kiran Allah, kuma Κι yi 
Imäni da Shi, Ya gâfarta muku daga 
zunubanku, kuma ya tserar da Κι 
daga azäba mai radadi. 


32. “Kuma wanda baï karba wa 
mai kiran Allah, ba, to, bai zama 
mai buwäya a cikin Kasa ba, kuma 
ba ya da wadansu majiBinta, baicin 
Shi. Wadannnan sunä a cikin Bata 
bayyananna.” 


33. Shin, kuma ba su gani ba 
céwa, ‘‘Lalle Allah, Wanda Yà ha- 
litta sammai da Kasa, kuma bai käsa 
ga halittarsu ba, Mai 1kon vi ne a 
kan râyar da matattu?” Na’am, 
lalle Shi, Mai ikon yi ne a kan kôme. 


34. Kuma ranar da ake gittar 
da wadanda suka käâfirta a kan 
wutä, (a ce musu) ‘“‘Ashe, wannan 
bà gaskiya ba ne?” Su ce, ‘“‘Na’am, 
gaskiya ne, mun rantse da Ubangi- 
pnmu!” 581 Ya ce, “Το, ku dandani 
azäbar, sabôda abin da Κακὰ kasan- 
ce kunä yi na kâfirci.” 


35. Sabôda haka, ka vi haKuri 
kamar yadda mâsu Karfin niyya 
daga Manzanni suka vyi hakuri. 
Kuma kada ka yi musu gaggäwa. 
Kamar dai sû, a ränar da suke ganin 
(sakamako) abin da ake vi musu 
wa’adi, ba su zauna ba, fâce sa’a 
guda daga vyini Iyarwa (dai da 
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Manzanci). Shin, akwai wanda za ἃ 
halakar? (Bäbu), fâce mutäne 
fasiRaï. 


ete 


* SÜRATU MUHAMMAD {2 


Tanà Karantar da Kkwadaitarwa ga vin jihàdi dômin tsaron 
addini da takôbi, kuma tanä gargadi ga barin jihädi. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Wadanda suka käâfirta, kuma «τοὶ Ati ἧϊ 
suka kange mutäne daga tafarkin RE RE) 
Allah, (Allah) Ya Batar da ayyu- Je 
kansu. 

2. Kuma wadanda suka yiimäni, rss DNA  ήλε SA 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, a Ὡς ᾿ "λέ Le cas 
kuma suka yi imäni da abin da aka φῦ 2 ES 
sassaukar ga Muhammadu, alhäli ue de ss 
kuwa shi ne gaskiya daga Ubangi- Ortiz 


jinsu, (Allah) Yà karkare musu 
miyägun ayyukansu, kuma Yà 
kyautata häâläyensu. 


3. Wannan kuwa sabôda, lalle ΓΝ ἐφ ER 
Me ἐς NON St SE bel 
wadanda suka käfirta sun bi Karya, Moy si na 
kuma lalle wadanda suka yi imäni, “4, 2 s 85 PANNES 
sun bi gaskiya daga Ubangijinsu. ΒΕ τῶν 
Kamar wannan ne Allah Yake λό 
bayyana Μὰ mutâne misälansu. 
4. Sabôda haka, idan kun hadu HÉE SEVEN A 


da wadanda suka käfirta, sai Κα vi 
ta dükan wuyôyinsu har a lôkacin 
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da kuka yawaita musu kisa, to, Καὶ 
tsananta daurinsu, sa’an nan imma 
karimci ἃ bäyan haka Κῦ biyan 
fansa, har yàKi ya saukar da kayan- 
sa mäsu nauyi. Wancan, dà Allah 
nà so, 48 Ya οἱ nasara a kansu, (ba 
tare da γα Κη ba) kuma amma (Ya 
Wajabta jihädi) dômin Ya jarraba 
sashenku da säshe. Kuma wadanda 
aka kashe a cikin tafarkin Allah. (1) 
to, ba zai batar da ayyukansu ba. 


5. Zai shiryar da su, kuma Ya 
kyautata häläyensu. 


6. Kuma Ya shigar da su Aljanna 
(wadda) Ya siffanta ta a gare su. 


7. Ὑὰ Κῦ wadanda suka yi imani! 
Idan kun taimaki Allah, zai taimake 
ku, kuma Ya tabbatar da dugädu- 
ganku.(??. 


8. Kuma wadanda suka käfirta, 
to, rubushi ya tabbata ἃ gare su, 
kuma (Allah) Ya Batar da ayyukansu. 


9. Wannan, sabôda lalle sû, sun 
ΚΙ abin da Allah Ya saukar, dômin 
haka Ya bâäta ayyukansu. 


10. Shin, ba su vi tafiya ba, ἃ 
cikin Rasa, dômin su gani yadda 
äkibar wadanda ke ἃ gabäninsu ta 
kasance ? Allah Ya darkâke a kansu. 
Kuma akwai misälan wannan äki- 
bar ga käfirai (na kôwane zämani). 


- 
3 ς 


ee Rice ΦΥΛῊ 2I< 9 59 πῇ 
ARC κε λρετῖ 
“ 


“ ce “Ὁ 8 3 29 


DAC Ja als NS 


- 
Κἄν, σϑλισϑ᾽ 78 > Cr 
SAME 


ζ er 


DAS es LES, 


- 
ee 


(1) Tafarkin Allah, (fi sabilillahi) ἃ wannan süra tanà nufin jihâdi na takôbi dômin 
daukaka kalmar Allah da tsare ta. Anà fassara tafarkin Allah ἃ wadansu wuräre da jihädi 
na tak6bi kô na magana dômin shiryar da mutäne kô dômin tsaron gaskiya, kô kuma 
karantarwa, da kuma tsare rai daga shäwarta da hushinta. A cikin Hadisi anä ruwaitôwa 
cèwa tsaron rai daga shäwarta da hushinta 581 ne jihädi wanda ya fi girma. 

(2) Tabbatar da dugadugan KRafäfun, yanà nufin sanya musu zäârumei ἃ cikin 
zukâtansu, dômin Kafäfunsu, su kafu a wurin yaRi, dômin kada su gudu. 


11. Wancan! Sabôda lalle Allah 
ne Majibincin wadanda suka yi 
imäni, kuma lalle, käfirai bäbu wani 
majiBinci a gare 51. 


12. Lalle ne, Allah nà shigar da 
wadanda suka yiimäni kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai a gidäjen 
Aljanna, kôgunan ruwa na gudäna 
daga KarKashinsu, kuma wadanda 
suka käfirta, sunä jin dan dädi (a 
düniya) kuma sunä ci, kamar yadda 
dabbôbi ke ci, kuma wutà ita ce 
mazauni à gare SU. 


13. Kuma da yawa akwai alKa- 
rya, ita ce mafi tsanani ga Karfi daga 
alkaryarka wadda ta fitar da kai, 
Mun halaka ta, sa’an nan kuwa 
bäbu wani mai taimako ἃ gare su. 


14. Shin, Wanda ya kasance ἃ 
kan wata hujja daga Ubangijinsa, 
zai zama kamar wanda aka Kawäâce 
masa mugun aikinsa, kuma suka 
bibbiyi son züciyôyinsu ? 

15. Misälin Aljanna, wadda aka 
yi wa’adinta ga mäsu taKawa, ἃ 
cikinta akwai wadansu kôguna na 
ruWa. ba mai säkëwa ba, da wadan- 
su kôguna na madara wadda dan- 
danonta bä ya canjäwa, da wadansu 
kôguna na giya mai dädi ga mas- 
hâya, da wadansu kGguna na zuma 
taätacce, kuma suna sämu, a cikinta, 
daga kôwane 1irin ’ya’yan itâce, da 
wata gâfara daga Ubangiinsu. 
(Shin, mâsu wWannan nji’ima πᾷ dai- 
daita) kamar wanda yake madaw- 
wami ne ἃ cikin wutä, kuma an 
shäyar da su wani ruwa mai zâfi har 
ya kakkäâtse hanjinsu ? 
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16. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda ke saurare(” zuwa gare ka, 
bar idan sun fita daga wurinka, su 
ce wa wadanda aka bai wa ilmi, 
‘“Méne ne (Muhammadu) ya fäda 
dazu ?” Wadannan ne wadanda Al- 
lah Ya shâfe haske daga zukäâtansu, 
Kkuma suka bi son züciyôyinsu. 


17. Kuma wadannan da suka 
nèmi shiryuwa (Allah) Yaàä Kara 
musu shiryuwarsu, kuma Yà Ὀᾶ su 
(sakamakon) taKawarsu. 2? 


18. To, shin, sunâ Jjiran (wani 
abu)? Fâce Sa’a ta jè musu bisa 
abke, dümin lalle alämominta sun 
zo. To, yäya tunäwarsu (5) take, 
idan har ta 78 musu? 


9. Sabôda haka ka sani, cèwa 
bâbu abin bautäwa fâce Allah, 
kuma ka nêmi gâfara ga zunubin- 
Κα, Ὁ kuma sabôda müminai maza 
da müminai mâtà, kuma Allah Ya 
san majüyarku da mazauninku. 


20. Kuma wadanda suka yi imä- 
ni sunà cèwa, ‘Don mêne ne ba a 
saukar da wata sûüra ba?” To, idan 
aka saukar da wata sûüra bay- 
yananna, kuma aka ambaci yäki a 
cikinta, zà ka ga wadanda yake 
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(1) Wannan shi ya nüna cëwa wani dan rahôto ba zai iya fahimtar gaskiya ba, 
matuKar anà aikin Allah da gaskiya. Allah na sanya tsôro ἃ cikin zukätan käfirai. 

(2) Takawa, ita ce bin umurnin Allah da nisantar haninSa. Sabôda haka abin da 
Allah ke bai wa mai taKawa, shi ne sakamakon aikinsa wanda ya yi daidai da Sunnar 
Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 

(3) Tunäwarsu da wa’aztuwarsu ga Sa’a bà zai yi musu amfäni ba, a bäyan tà je 
musu. Wa’azi bà ya amfäni, sai idan wanda aka yi wa shi, γᾶ yi aiki da shi a gabänin 


mutuwa ta 18 masa. 


(4) An umurci Annabi ya nêmi gâfara dômin mutäne su yi kôyi da shi, dômin Allah 
Yaà riga ya tsare shi daga zunubi a gabäni da bayan Manzanci. 
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akwai wata cuta a cikin zukatansu 
sun kallo zuwa gare Ka, irin kallon 
wanda aka rufe da mägâgi sabôda 
mutuwa. To, abin da yake mafifici a 
gare su: 


21. Yin da’à da magana mai 
kyau. Sa’an nan idan al’amarin ya 
ΚΌΠΠ. 1) to, 48 sun yi wa Allah 
gaskiya, lalle ἀἃ ya kasance mafifi- 
ΟἹ à gare SU. 


22. To, shin, kunä fâtan idan 
kun jüya (daga umurnin) zà ku yi 
Barna a cikin Kasà, kuma Κα yan- 
yanke (29) zumuntarku? 


23. Wadannan sùû ne wadanda 
Allah Ya la’anëé su, sa’an nan Ya 
kurumtar da su, kuma Ya makantar 
da ganinsu. 


24. Shin to, Ὀᾶ Ζᾶ su kula da 
AlKur’äni ba, ko kuwa a kan Ζικᾶ- 
tansu akwai makullansu ? 


25. Lalle ne, wadanda suka 
kôma bäya a kan dugädugansu ἃ 
bâäyan shiryuwa tà bayyana ἃ gare 
su, Shaidan ne ya Kawäta? musu 
(haka), kuma ya yi musu shibta. 


26. Wancan, dômin lalle sû, sun 
ce wa wadanda suka Ki abin da 
Allah Ya saukar, “28 mu yi muku 
dà’à ga säshen al’amarin,” alhäli 
kuwa Allah Ὑδηᾶ sane da gàna- 
warsu ta asirl. 
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(1) Kulluwar al’amari, 581 ne umurni da yin γᾶκὶ, yi wa Allah gaskiya, 581 ne zartar da 
umurninSa, Ὀᾷ täâre da tsôro ba. Tsôro, münafunci ne. 

(2) Dômin barin jihädi yanà ΚΑΙ ga wâtsuwar barna da fasädi ἃ cikin Kasà. Wâtsuwar 
fasädi, yanà kai ga yanke zumunta tsakänin dangi, sabôda zäluntar jüna. 

(3) Barin Jihädi, ridda ne da kômäwa zuwa ga käfirci da Käwäâtäwar Shaidan cèwa 
rashin zuwa väki na sanya kwancivar hankali da rashin mutuwa, kuma yanä sanya musu 


waswasi da haka. 


27. To, yäya hälinsu yake ἃ 1dka- 
cin da malä’iku ke karGar räyukan- 
su, sunä dükan fuskôkinsu da 
duwaiwansu ? 


28. Wannan, dômin lalle sû, sun 
bi abin da ya fusätar da Allah, 
kuma sun Ki yardarSa, sabôda 
haka Ya Bäta ayyukansu. 


29. Ko kuwa wadanda ke da wa- 
ta cüta a cikin zukâtansu., sunà za- 
ton cêéwa Allah bâ zai fitar da mu- 
gun Kulle-Kullensu (ga Musulunci) 
ba? 


30. Kuma dà Μιιπᾶ 50, dà lalle ARE TN ES ἡ: 
Mun nüna maka su. To, lalle kanà Γ- DY EU “ 
sanin su game da alämarsu. Kuma 
lalle Καηᾶ sanin su daga shäguben 
magana, alhäll kuwa Allah Yanä 
sanin ayyukanku. 

31. Kuma lalle ne, Munä jarraba ΑΣΑ 
Κι, har Mu san mâsu jihâdi daga Le Co De ES - 
cikinku, da mäsu ha£uri, kuma 
Muna jarraba läbäranku. 


32. Lalle ne wadanda suka käfir- 
ta, kuma suka kange daga tafarkin 
Allah, kuma suka säba wa Manzo ae ASE 
a bäyan shiriyar ta bayyana ἃ Hi ὌΝ . 
gare su, bä za su cüci Allah da kôme | GA LEZ SES AN 3 SON 
ba, kuma zà Ya Bäta ayyukansu. 


33. Yà kü wadanda suka yi imä- Aa ἡ πος 
ni! Καὶ γ᾽ dà’à ga Allah, kuma ku vi κα ᾿Ξ Ἐν ox € 2 
dä’ä ga ManzonSa, kuma kada‘? SALUT AL LIS 


Κι Bbâta ayyukanku. 


(1) Kada ku Bäta ayyukanku da Kin dä’à ga Allah da ManzonSa ga fita zuwa yäki da 
waninsa. Ridda na Bâta ayyuka, kuma riya da mäâmäkin Καὶ na Bâta lädar ayyuka, kuma 
Kwäâre da cütarwa sun Bâta lädar sadaka. Sauran manyan zunubbai, δᾶ su Bâta ayyuka sai 
ga ra’ayin Mu’utaziläwa mäsu cèwa manyan zunubbai na Bâta lädar ayyuka kamar ridda. 
An Bâta maganarsu da äyar da ke cèwa, “Allah na gâfarta abin da ya käsa haka ga wanda 
Yaà so”. Süratun Nisa 4yà ta 48. 


34. Lalle ne, wadanda suka Κᾶἂᾶ- 
firta, sa’an nan kuma suka kange 
(mutäne) daga tafarkin Allah, sa’an 
nan suka mutu, alhäli kuwa sunà 
kâfirai, to, Allah bä zai yi gäfara ba 
a gare 51. 


35. Sabôda haka kada Κι γι rau- 
ni, kuma (kada) ku γἱ kira züwa ga 
sulhi athäli kuwa kù ne mafi dauka- 
ka, kuma Allah na târe da Κα, kuma 
bà zai naKasa muku ayyukanku ba. 

36. Räyuwar düniya, wâsä da 
abin shagala kawaïl ce, kuma idan 
kun yi imäni, kuma kun yi taKawa, 
Allah zai käwo muku ijärôrinku, 


kuma bâ zai tambaye Κι dükiyarku 
ba. 


37. Dà Allah zai tambaye Κα su 
(dükiyôyin) har Ya wajabta muku 
bâyarwa, zà Κα yi rôwa kuma Ya 
fitar da miyägun Kulle-Rullenku. 


38. Ga ku, ya Κα wadannan! 
Anä kiran ku dômin ku ciyar ga 
tafarkin Allah, sa’an nan daga ci- 
kinku akwai mai yin roôwa. Kuma 
wanda ke yin roôwa, to, yanà yin 
rowar ne ga kansa. Kuma Allah ne 
Wadätacce alhäli kuwa Κα fäkirai 
ne. Kuma idan kuka jüya (daga y1 
Masa dà’à), zai musanya wadansu 
mutâäne, wadansunku, sa’an nan bà 
zà su kasance kwatankwacinku ba. 


5 4 0 


ASE 


2 $ 


4 


PARMI TEAAN eAUS 


(1) Wäsä, shi ne dukan aiki wanda aka yi θᾶ da nufin wata fa’ida ta addini ba, watau 
anä yin sa ne dômin ἃ sâmi abin aikatâäwa a bâta 16kaci. Dukan ayyukan da mutum ya yi da 
nufin räyuwar düniya kawai, to, ya zama wäsà Κῦ dà cin abinci ne da karätu. Kuma duk 
abin da mutum ya yi da niyyar bin umurnin Allah, wäjibi, to, ya zama aikin Lähira ΚΟ dä 
cin abinci ne da jima’insa da matarsa, kamar yadda yake ἃ cikin Hadïsin Annabi, tsira da 


amincin Allah su tabbata a gare 581. 


Ταηᾷ karantar da vadda Allah Ya shirya tsayuwar daular 


Musulunci ta hanyar siyäsa dômin ta tsare haKKoKin Allah da na 
Musulmi. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Lalle Mü, Mun yi maka rin- ὡ τ, ἐς LEA 
jâye (a kan makKiyanka), rinjaye “ 
bayyananne. 

2. Dômin Allah Ya shäâfe abin da ΓΞ ΓΕ A ῥῶ AS AE 5! 
ya gabâta na laifinka da abin da αὶ ρϑοθῖαθῦ , 
ya jinkirta, kuma Ya cika ni’imarSa Lio ka LS 
a kanka, kuma Ya shiryar da ΚΑΙ ga TE 
hanya madaidaiciya. Er 

3. Kuma Allah Ya taimake ka, OEM IES 
taamako mabuwäâyi. τ 

4. Shi ne Wanda Ya saukar da ral ee a ἵ Fc: Ge 
natsuwa a cikin zukâtan müminai FU ΑΣ Ro 
dômin su Râra wani imäni târe da 38e 485 gs) AL 


imâäninsu, alhäli kuwa rundunônin 
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sammai da Kasa, na Allah kawaiï ne, 
kuma Allah Ya kasance Masani, 
Mai hikima. 

5. Dômin Ya shigar da müminai 
maza da müminai mâtà gidäjen Al- 
janna, kôgunan ruwa na gudäna 
daga KarKashin gidäjen, sunà ma- 
dawwama a cikinsu, kuma Ya kan- 
kare musu münänan ayyukansu. 
Wannan abu ya kasance ἃ wurin 
Allah babban rabo, mai girma. 


6. Kuma Ya γι azäba ga munäfi- 
ΚΑΙ maza da munäâfikai mâätà da 
mushirikai maza da mushirikai 
mâtà, mâsu zaton mugun zato game 
da Allah, mugunyar masifa mai 
këwayëwa ta tabbata ἃ kansu, 
kuma Allah Yä yi hushi da su, kuma 
Yà la’ane su, kuma Yà yi musu 
tattalin Jahannama, kuma ta müna- 
na ta zama makôma (gare su). 


7. Rundunônin sammai da Kasa 
na Allah kawaï ne, kuma Allah Ya 
kasance Mabuwäyi, Mai hikima. 


8. Lalle Mü, Mun aike ka, kanäa 
mai shaida, kuma mai bâäyar da 
bushäâra kuma mai gargadi. 


9. Dômin ku yi imäni da Allah 
da ManzonSa, kuma Κα Karfafa shi, 
kuma ku girmama shi, kuma Κα 
tsarkake Shi (Allah) säfiya da 


maraice. 


10. Lalle wadanda ke yi maka 
mubäya’a%”, Allah kawaiï ne suke vi 
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(1) Asalin mubäya’a daga baï’u ne, watau ciniki, wanda ya yi mubâya’a ga Limämin 
Musulmi kamar γᾶ yi ciniki ne γᾶ sayar da ransa, dômin ya karBi Aljanna daga Allah a 
Ränar Kiyäma. Mubäya’a ta farko, ita ce wadda aka yi wa Annabi ἃ Hudaibiyya wani dan 
gari ne kusa da Makka ἃ hanyar Jadda, tafiyar kwana daya. An ce tanà a cikin Hurumi, 


wadansu sun ce δᾶ ta cikinsa. 
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wa mubäya’a, Hannun Allah nà τ 
bisa hannayensu, sabôda haka wan- Ξ Ν ἕ, id os 
da ya wWarware, to, yanä wWarwarèwa GE 33 T9 4 Με LÉSS 
ne ἃ kan kansa kawaï, kuma wanda ἀρ a 
ya cika ga alkawarin da ya yi wa | OCbetnass \ae 


Allah a kansa, to, (Allah) zai käwo 
masa ijàära mai girma. 


11. Wadanda aka bari daga 
Rauyäwa( za su ce maka, 
“Dükiyôyinmu da ivälanmu sun 
shagaltar da mu, sai ka nêéma mana 
gäfara.”’ Sunà fada, da harsunansu, 
abin da bä shi ne a cikin zukâtansu 
ba. Ka ce, “Το. wâäne ne ke mallakar 
wani abu daga Allah sabôda kü, 
idan Yà yi nufin wata cüta a gare Κα 
kô kuma (idan) Ya γι nufin wani 
amfäni a gare Καὶ A’a, Allah Ya 
kasance Mai labartawa ne ga abin 
da kuke aikatäwa.” 


12. À’a kun yi zaton Annabi da dd et ne 
müminai, bà “ἃ su kômo zuwa ga JM oc 4 SE à 
iyälansu ba, har abada. Kuma an Sais Laits 
Kawäta wannan (tunäni) a cikin RS 
zukâtanku., kuma kun yizato,zaton οῷ ESS SNERTE 5.9 βο 
mugunta, kuma kun kasance mutä- à < 
ne halakakku. DL 

13. Kuma wanda bai yi imäni da PE nm et Ne 
Allah da kuma Me ba, to, EANEETESTER Lis) Oo? 
lalle Mù, Mun γι tattalin wutà mai Oran Ki 


tsananin Küna, dômin käfirai. 


(1) Annabi, tstra da aminci su tabbata a gare shi, ya yi nufin tafiya Makka dômin ya 
yi Umra sabôda mañfarkin da ya yi cèwa γᾷ ga va shiga Makka shi da Sahabbansa, sunä 
mâsu yin aski da saisaye na ibäda, sai ya ce wa Rauyäwan da ke gèfen Madina su fita târe 
da shi dômin kada Kuraishäwa su fäda shi da yäki, su tsare shi daga Däkin. Kuma ya yi 
harama ya kôra hadaya dômin mutäne su san δᾶ νᾶκ! yake πιῇ ba. Sai wadansu mäâäsu 
yawa daga Rauyäwa suka yi nauyin fita, suka yi zamansu kuma suka ce, “Zai tafi zuwa ga 
mutänen da suka γᾶξε shi a tsakar gidansa a Madina, suka kashe Sahabbansa. Ba Ζᾶ mu bi 
shi ba dômin mu halaka kanmu.” 


48.Süratul Fat’h Juzu’i Na 26 


14. Mulkin sammai da Kasä na 
Allah kawai ne, Yanä gâfartawa ga 
wanda Yake so, kuma Yanä azabta 
wanda Yake so, alhäli kuwa Allah 
Ya kasance Mai gâfara ne, Mai jin 
Kai. 

15. Wadanda aka bari zà su ce 
idan Kkun tafi zuwa ga wadansu 
ganimômi(! dômin Κα karbo su, 
“Κα bar mu, mu bi ku.” Sunä son 
su ἀπο συ θά maganar Allah ne. Ka 

, “Bà zà ku bi mu ba. Kamar 
wannan ne Allah Ÿa ce, ἃ gabänin 
haka.” Sa’an nan zà su ce, ‘Aa, 
kunä dai hässadar mu ne.” À’a, sun 
kasance Ὀᾶ su fahimtar (abübuwa) 
sai kadan. 


16. Ka ce wa wadanda aka bari 
daga Kauyäwa, “‘Zäà ἃ kira ku zuwa 
ga wadansu mutäne? mäsu tsana- 
nin yäkKi (dômin) ku yäke su kô 
kuwa su musulunta. To, idan kun yi 
dà’à, Allah zai käwo muku wata 
iâra mai kyau, kuma idan kuka 
Ἰᾶγα bâya kamar yadda kuka jüya a 
gabänin wancan, zai azäbtà ku, 
azäba mai radadi.” 


17. Bäbu laifi a kan makäho, 
kuma bäbu laifi a kan gurgu, kuma 
bäbu laifi a kan ma]iyyaci. Kuma 
wanda ya yi dà’à ga Allah da Man- 
zonSa, (Allah) zai shigar da shi ἃ 
gidäjen Aljanna, kôguna nà gudäna 
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(1) A bäyan sulhun Hudaibiyya Allah Ya vi wa Annabi alkawarin zai büde masa 
Haïbara ya sâämi ganima mai yawa, amma kuma kada ya bari Rauyäwan da aka nema su 


fita zuwa Makka, suka Ki.su fita târe da shi. 


(2) Abübakar zai kira su dômin su νᾶ ΚΊ mutänen Musaiïlama, ko kuma su yäki Rümu 
da Färisa a bâyan räyuwar Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 
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daga RarKashinsu. Kuma wanda ya 
jüya bäya, (Allah) zai azabtä shi, 
azaba mai radädi. 


16. Lalle ne, haKiKa, Allah Ya tag LR 25 Ge 
yarda da müminaï a lôkacin da suke a PE 
. “ὦ ὃ δ, “τι... ἢ em ι δ δ͵ὴᾷὶΛνσ 
yi maka mubäya’a? ἃ KarKashin tas ESA TE qe αι 
itäciyar nan dômin Yäà san abin da D σι A 
ke cikin zukâtansu, sai Yà saukar CES RSI Re LR TER κοῦ 


da natsuwa a kansu, kuma Y à säka 
musu da wWani cin nasara maku- 
sancli. 


19. Da wadansu ganimômi mäsu 
yawa da zà su karbo su. Kuma 
Allah Yà kasance Mabuwayi, Mai 
hikima. 

20. Kuma Allah Yà yi muku το: 
wa’adin wadansu ganimômi mâsu 
yawa, wadanda ζᾶ ku karbo su, 


(1) À bâyan da Annabi ya sauka ἃ Hudaiïbiyya, ya kiräyi Khuraish bn Umaiya el 
Khuzä’i ya aike shi Makka ya azà shi ἃ kan räkuminsa dômin ya gaya wa shugabanninsu 
céwa γᾶ taho Umra ne, bai zo da yäki ba. Sai suka sôke räkumin Annabi, kuma suka vi 
nufin kashe Khuraish amma Ahäâbish suka hana su, ya zo ya gaya wa Annabi. Sa’an nan 
Annabi ya kira Umar bn Khattäb dômin ya aika shi zuwa Makka, sai ya ce, “Yä Manzon 
Allah inä tsôron raina ga Kuraishäwa, bâbu bani Adiyyin bn Ka’ab a Makka balle su käre 
ni daga gare su, amma inà nüna maka wani mutum wanda ya fi ni dangi a cikinta, shi ne 
Usman bn Affän.” Sai Annabi ya kira Usman ya aike shi zuwa ga Abi Sufyän da 
shugabannin Kuraish, ya δᾶ su läbârin cëwa bai zo yäki ba. ya taho ne dômin ziyära kawai 
ga wannan ‘Däâki dômin ya girmama alfarmarsa. Ya rubüta masa takarda ya tafi da ita. 
Kuma ya umurce shi da ya yi bushära ga Musulmi mäâsu rauni, cèwa cin nasara γᾷ yi kusa, 
kuma Allah zai daukaka addininSa. Usman ya fita ya tafi Makka ya iske cëwa Kuraishäwa 
sun hadu a kan hana Annabi shiga Makka. Abban bn 5414 bn Αϑὶ ya hadu da Usmän ἃ 
16kacin shigarsa Makka, sai ya dauke shi ἃ kan ràäKumarsa, ya δᾶ shi makwabtaka dômin 
kada a kashe shi, har ya Lai takardar Annabi. Suka nâce cëèwa Annabi Ὀᾶ zai shiga ba, suka 
ce wa Usmän, “Idan yanâ son dawäfi sai ya yi,”” Sai ya ce bà zai yi ba sai Manzon Allah γᾶ 
γ᾽. Musulmi suka ce, ‘“Usmän ya ji dâdi yà yi dawäfi,” sai Annabi ya ce, “Ban yi zaton 
Usmân zai yi ba.” Sa’an nan läbäri ya zo wa Annabi, céwa an kashe Usman, sabôda haka 
Annabi ya ce, “Idan sun kashe shi, sai mun yäke su.” Wannan ya sa aka yi masa mubäya’a 
a KarKashin itâciyar talh mai kama da farar Kaya. À bâyan haka Annabi ya aza hannunsa 
na hagu ἃ kan hannunsa na däma, ya ce, “(Οἂ hannun Usmänu.” Mäsu mubäya’a dubü da 
dar: uku ΚΟ dari hudu ne, da cèwa za su yi yäki da Kuraishawa, θᾶ zà su gudu ba, sai dai su 
mutu. Daga nan shugabancin ya tabbata. Umar bn Khattäb γᾶ sanya an sâre itâciyar nan 
dômin mutâne sun fâra salla a KarKashinta. Ba ἃ vi yàRi ba, sai aka yi sulhu. Annabi ya 
kôma a shëkara mai zuwa γᾶ yi Umra. 


48.Süratul Fat’h Juzu’i Na 26 


kuma Va ραρρϑιυΐα (1) muku wan- ei 
nan. Kuma Ya kange‘?? hannäyen | or 
mutäne daga gare ku, kuma dômin ΓΕ; aie) 451 AC Æ 
ta kasance wata 4yà ce ga müminai, D he 
kuma Yä shiryar da ku ga hanya OR De 
madaidaiciya. 

21. Da wadansu (ganimômin (3) (et parte et st et. 
da δᾶ ku da ko a Pre lalle Allaë AN LE ie Los 2 ce 
Ya këwaye su da saninSa, kuma Ô .3 in a Les - INK 


Allah Ya kasance Mai ikon yine a 
kan dukan kôme. 


22. Kuma 48 wadanda suka ka- 
firta sun yäKe Κι, dà sun jüyar da 
duwaiwai (dômin gudu) sa’an nan 
δᾶ Ζᾶ su sämi ma]ibinci ba, kuma Ὀᾶ 
zà su sämi mataimaki ba. 


23. Hanyar Allah wadda ta shü- 
de daga gabänin wannan, kuma ba 
zà ka sämi musanya ba ga hanyar 
Allah (ta taimakon müminai a kan 
mai zäluntarsu). 


24. Kuma Shi ne Ya kange han- ὩΣ ET OT A Ce 

| a LE ΘΒ AS CN 
nayensu # daga gare Κα, kuma da  . , +7 
hannayenku daga gare su, a cikin ne ὃ ΤΑ ᾿᾿ 
Makka, Ὀᾶγδῃ Ya rinjäyar da Κι a Γ ea bat ὃς 
kansu. Kuma Allah Ya kasance Mai 20 am San 5 


gani ga abin da kuke aikatäwa. 


(1) Cin nasara makusanci, shi ne cin Haïbara, a bäyan kômawar Annabi Madina ἃ 
Karshen Zul Hajji. Sa’an nan ya fita wajen Karshen Muharram shëkara ta bakwai. Aka 
samo ganima mai yawa. Wadansu ganimômi na wadansu Kasäshen da Ζᾶ ἃ ΟἹ ἃ nan gaba 
har Karshen düniya. Ganimar Haïibara ita ce aka gaggauta. 

(2) A lôkacin da Annabi ya fita daga Madina zuwa Hudaibiyya Allah Ya kange 
hannuwan Yahüdäwa daga iyälan Musulmi na cikin Madina, in däà bà dômin haka ba, sai 
su jè su fäda su da kashi da kämu. Sai Allah Ya δα tsôro a cikin zukätansu. 

__ (9) Ganima da aka yi musu gaggäwa da ita, ita ce Haibara. Ganima wadda ba su da 
1iko da ita, ita ce sauran Kasäshen düniya inda Musulmi suka ci, suka mallake shi, na Rasar 
Rumâwa da Farisäwa da Masar da sauransu. 

(4) Wadansu Kuraishawa ne, 5 tamänin, suka këwaye Musulmi a Hudaibiyya, da 
niyyar yaudara, sai aka kâme su, su duka, aka ΚΑΙ su ga Annabi, shi kuma ya yäfe musu, ἃ 
bâyan ya nüna musu rinjäya. Wannan shi ne ya sabbaba vin sulhu. 


25. δ ne wadanda suka käâfirta, 
kuma suka kange Κι daga Masal- 
lacin Harami, da hadaya tan tsare 
(sun hana ta) ta isa ga Wurinta. 
Kuma Ὀᾶ dômin wadansu maza 
müminai da Wadansu mâtà mümi- 
nai ba, ba ku sansu ba, Κι täkä su 
har wani aibi ya säme ku daga gare 
su, bä da sani ba, (dà Allah Yà y1 
muku iznin yäki), dômin Allah Ya 
shigar da wanda Yake so ἃ cikin 
rahamarSa. Dä (müminai) sun 
tsabbace dä Mun azabtar da wa- 
danda suka käfirta daga gare su da 
azäba mai radadi. 


26. A 16kacin da wadanda suka 
käfirta suka sanya hanänar Kabi- 
lanci ἃ cikin zukätansu, hanänar 
Kabilanci irin® na Jâhiliyya, sai 
Allah Ya saukar da natsuwarSa ἃ 
kan ManzonSa, kuma da a kan 
müminai, kuma Ya lazimta musu 
kalmar taRawa. (2) alhäli kuwa sun 
Kkasance mafi däcëwa da ita, kuma 
ma’abütanta. Kuma Allah Ya ka- 
sance Masani game da dukan kôme. 

27. Lalle ne, haKika, Allah Ya 
gaskata wa ManzonSa mafarkinsa 
da gaskiya: lalle zà ku shiga Masal- 


S 2 2.52 LES 
42 “5:2 ΜῊ 
ue is ΝΣ 


δὰ iciis 


(1) À lôkacin da Kuraishi suka ga bà su iya γᾶκὶ da Annabi, suka dôge da 
Kabilancinsu, ta hanyar sulhu. Suka aika Sahlu bn Amru da Huwaitib bn Abdul Uzza da 
Makraz bn Hafs bn Ahnaf dômin nêman sulhu bisa kada Annabi ya shiga Makka ἃ 
wannan shëkara, amma shëkara mai kômowa ya [8 ya shiga Makka kwana uku, su kuma 
su fita har ya Râre Umra ya fita. Annabi ya karbi sulhun. Aka ce Aliyu bn Ab: Tähib ya 
rubüta. Wajen rubütun kuma aka so a yi täshin hankali, dômin ya rübuta ‘Manzon Allah 
ya yi sulhu da Kuraishäwa’, sai kuma suka ce ba su yarda ἃ rubüta kalmar Manzon Allah 
ba. Sai Annabi ya sanya hannunsa mai daraja ya sôke kalmar da ake säbäni a kanta. Allah 


Ya saukar da natsuwa ga kôwa. 


(2) Kalmar takawa ita ce kalmar shahäda dômin daukar alkawari da ita yanä lazimta 
wa mai ita bin umurnin Allah, da dädi kô ba dädi, ta haka sai natsuwa ta sämu. Anä cé 
mata kalmar takawa dômin da ita ake kâre rai daga bin Shaidan. Ma’anar taKawa, ita ce 


kâriya. 
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lacin Harami, in Allah Ya so, kunâ 
masu natsuwa, mäsu aske kawu- 
nanku da mäsu suisuye, bä Κι jin 
tsoro, domin (Allah) Ya san abin da 
ba ku sani ba, sa’an nan Ya sanya 
Wani Cin nasara makusanci a bâyan 
wannan. 

28. Shi ne Wanda Ya aiki Man- 
zonSa da shiriya da addinin gaskiya 
dôomin Ya rinjäyar da shi a kan 
addinai dukansu. Kuma Allah Ya 
isa Ya zama Mai shaida. 

29. Muhammadu Manzon Allah 
ne. Kuma wadannan da ke târe da 
shi mäsu tsanani ne ἃ kan käfirai, 
mâsu rahama ne a tsakäninsu, kanà 
ganin su sunä mäsu rukü’i mäsu 
sujada, sunà nêman falala® daga 
Allah, da yardarSa. Alämarsu 
tanä ἃ cikin fuskôkinsu, daga 
kufan sujuda.‘? Wannan shi ne 
siffarsu, a cikin Attaura. Kuma 
siffarsu a cikin Injila, ita ce kamar 
tsiron shüka wanda ya fitar da rès- 
hensa, sa’an nan ya Karfafa shi, ya 
y1 kauri, sa’an nan ya daidaita a kan 
Kafäfunsa, yanà bäyar da sha’äwa 
ga mäsu shükar, dômin (Allah) Ya 
fusätar da käfirai game da su. 
Kuma Allah Ya yi wa’adi ga wadan- 
da suka yi imäni, kuma suka aikata 
ayyukan Rwarai, daga cikinsu, da 
gäfara da 1jâra mai girma. 
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(1) Nëman falala da sana’ar hannunsu, Κῦ fatauci, ba su zama nauyi a kan mutäne ba, 
kôwanensu ya dôgara ga Allah, sa’an nan yanä râäyuwa a kan hâläliyarsa. 

(2) Kufan sujuda, shi ne hasken fuskôkinsu da annurinsu. Fuska ita ce madübin 
züciya. Anâ gâne züciyar Rwarai daga fuskarta. Bà ya halatta ga mutum ya rika darkäka 
gôshinsa ga Rasä dômin ya yi kwädon salla. Wannan alâmar riya ce. 

Fadakarwa.Nan ne Karshen dôgâyen sürôri da ake οὗ wa Mudawwalâtu. An Kâre su da 
sürôri biyu, Kitäl dômin yäki, da Fat’h dômin tsärin gudänar da siyäsa sabôda tsaron 
Addini. Bâyan haka kuma sai gajérun sürôri, watau Mufassalâtu. 
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Tanà karantar da häläyen Kwarai da ladubba na addini da na 
zaman jJama’a ἃ tsakäninsu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Yà ku wadanda suka yi imäni! τ CT 2 ENT < 2e 
᾿ μι à ᾿ ἐπα VD AA E 
Kada Κι gabäta (da kôme) gaba ga S'YRORIE - El SE 

© - & -- LOTS 811 RTE et 
Allah da ManzonSa. (1) Kuma Κα y1 Ô24 ἊΣ NON 4,255 


daà’à ga Allah da taKawa. Lalle Al- 
lah Mai ji ne, Masani. 


2. Ὑὰ kû wadanda suka yi imäni! Le Sparte Le re 
Kada ku daukaka tan ue # SALE La ù 
bisa sautin Annabi, kuma kada ku E APANREENNEEr 
bayyana sauti gare shi ἃ magana, ἡ τ ΩΣ D ΤΣ ὩΣ 
: rt er ere ga Re LE ὁ 
säshe, ἀδπηπηη kada ayyukanku su ok As 
Bâci, alhäli kuwa kü ba Κι sani ba. 

3. Lalle wadanda ke runtsëwar ee ἧ- La KES 
saututtukansu a wurin Manzon Al- A EE ἐν Σ 
lah, wadannan ne wadanda Allah LB NON ϑλ δ 
Ya jarrabi zukâtansu ga takawa. RE ον 
Sunà da wata irin gâfara da ijâra GENRES TOR EN 
mai girma. 


(1) Wannan ya nüna mana cëwa bä ya halatta ga Musulmi ya vi wani aiki ko ya [Δα] 
wata magana sai ya san hukuncin Allah a cikinsu. Kuma kada ya Kära wäyônsa a kan abin 
da Allah Ya ce, kuma kada ya rage idan yanà da kon cikäwa. Dukan wannan yakan ja 
Musulmi ga bâcin ayyukansa, watau ya vi ridda daga Musulunci. 


(2) Ladubban zama da shugaba. Annabi shi ne kan shugabanni, sai dai dä’a gare shi 
wäjtbi ne ga kôme, sauran shügabanni ga abin da bai säba wa sharr'a ba. 
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4. Lalle wadanda ke kiranka 
daga bâäyan dakuna, mafi yawansu 
Ὀᾶ su aiki da hankali. 


5. Kuma dä lalle 5, sun y1 haKu- 
ri har Ka fita zuwa gare su, haKiKa, 
dà γᾶ kasance mafi alhëri gare su, 
Kkuma Allah Mai gâfara ne, Mai jin 
Kai. 

6. Yä kü wadanda suka yi imäni! 
Idan fäsiRi® ya zo muku da wani 
babban läbäri, to, Καὶ nëmi bäyäni, 
dômin kada Κι cüci wadansu mutä- 
ne ἃ cikin jähilci, sabôda haka Κα 
wäy1i gari a kan abin da kuka aikata 
Kunä masu nadäma. 


7. Kuma Κι sani (cèwa) lalle ne, 
a cikinku akwai Manzon Allah. Däà 
yana bin Κι ga (häläye) mäsu yawa 
na al’amarin, dà kun auku a cikin 
zunubi, kuma amma Allah Ya sôyar 
da imäni a gare ku, kuma Yà Κανᾷ- 
ta shi ἃ cikin zukätanku, kuma Ya 
Kyamantar da käfirci da fäsicci da 
säbo zuwa gare Κι. Wadannan (da 
suka lazimci sifôfin nan) su ne 
shiryayyu. 

8. Bisa ga falala daga Allah da 
ni'ima. Kuma Allah Masani ne, 
Mai hikima. 

9. Kuma idan jama’a biyu ta 
müminai suka yi yäki, to, Κα yi 
sulhu, ἃ tsakaäninsu. Saiidan dayan- 
su ta ΥἹ zälunci a kan gudar, to, 58] 


DNS EEE ἰδ al 
DAUNRRE 


Ἷ 
ee Lt 


de φηζβ ριυχρῦ ΕΣ 


τς alé AE CG 
Re AT ee 
À Les et 


AIRIS ᾿ SRE 
Kiss SG 
Nice sa 
AA EC 26,245 


δὶ 


(1) Idan want ya Καὶ läbärin Barna, kada a yi aiki da shi sai bâyan an bincika an san 
gaskiyar al’amarin, käfin ἃ yi aiki da shi. Fäsiki ga asalin kalma shi ne duka wanda ya 
karkace daga hanyar Rwarai wadda aka sani. A nan, fäsiki, shi ne mai Καὶ läbärin da yake 
akwaï täshin hankali a cikinsa, ko kuma abin tsôro dômin ya sanya rüdu a tsakänin jama’a 


tun ba ἃ san haKikanin al’amarin ba. 


49.Sûratul Hujurät Juzu’i Na 26 
ku yäki wadda ke yin zälunci har ta 
kôma, zuwa ga umurnin Allah. To, 
idan ta kôma, sai ku yi sulhu ἃ 
tsakäninsu da ädalci, kuma ku dai- 
daita.  Lalle Allah na son mäsu 
daidaitäwa. 


10. Müminai ”yan’uwan jüna ka- 
wai ne, sabôda haka Κι yi sulhu a 
tsakänin ‘yan’uwanku biyu, kuma 
Κι bi Allah da taKawa, tsam- 
mäninku, ἃ yi muku rahama. 


11. “Ὑᾷ ku wadanda suka yi imä- 
ni! Kada wadansu mutäne su yi 


YA ς +! 48 ON pdt δ). 


Cest Ed 
2% < DST Pr 
Dr + 


OST A 


on 373 


232$ 


LA τὸ BR ANIÈS dal DE 


- 
Γι 22 τ 


ὙΜ, CASE Ko 
2 I os 7 LCA σω tre 72 ς,» 
LIN as Ko 
| ΜΟΥ: 


izgili game da wadansu mutäne, 
mai yiwuwa ne (abin yi wa izgilin) su 
kasance mafifita daga gare su (mäsu 
izgilin), kuma wadansu mâtà kada 3,245 Si σἕ CAC 

su yi izgili game da wadansu mäâtà 

mai yiwuwa ne su kasance mafifita sai SE ÈS SNS 
daga gare su. Kuma kada Κι aiban- 

ta kanku, kuma kada Κα jêfi jüna da © 
miyâgun sunûye na laRabôbi. Tir da 

süna na fäsicci a bâyän imäni. 

Kuma wanda bai tüba ba, to, wa- 

dannan sû ne azzälumai. 


12. Yà kù wadanda suka yi imä- LM eee MATE 
: Ἶ - . : : Va ὑὸς 2 = + x 
ni! Ku nisanci abu mai yawa na OP nb Pr 
zato. Lalle säshen zato laifi ne. SL τ: γε ἡ: 5 fi 2x0): 
Kuma kada Κι yi rahôto, kuma Lt, 5 na ns 


kada säshenku ya yi gibar säshe. 
Shin, dayanku πᾶ son ya ΟἹ naman 


(1) Wannan tsäri na sulhu a tsäkanin al’umma biyu mäâsu fada, shi ne hanya mafi 
kyau wadda har yanzu wayon düniya bai Καὶ ga yin aiki da shi ba. Dä yanzu an zauna 
läfiya, dà Majalisar Dinkin Düniya na iya aiki da shi. Haka yake kuma ga sauran 
hukunce-hukuncen mutänen düniya. Shari'ar Musulunci sabôda ädalcin da ke cikinta, 
kuma wayon düniya bai ΚΑΙ ta ga anàû iya zartar da shi ba, shi ne ya sa Rasäshen Musulunci 
πᾶ kaucèwa gare ta, dômin son ran shugabanninsu. Allah Ya mayar da mu ga addininmu! 
Dukan Musulmin da ya kauce wa sharï'ar Musulunci, to, ya kauce ne dômin ya sami 
damar yin zâlunci, kuma idan ya halatta kaucewar, ya zama θᾶ Musulmi ba. 
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dan'uwansa yanä matacce? To, kun 
ΕἾ shi (cin nâäman). Kuma ku bi 
Allah da taKawa. Lalle Allah Mai 
karbar tüba ne, Mai Jin Kai. 


13. Yà Κῦ mutäne!® Lalle ne 
Mü, Mun halitta Κα daga namiyi da 
mace, kuma Muka sanya ku dango- 
gi da kabilôli, dômin ku san jüna. 
Lalle mafñfcinku daraja ἃ wurin 
Allah, (shi ne) wanda yake mafi- 
fcinku a taKkawa. Lalle ne, Allah 
Masani ne, Mai Kididdigëwa. 


14. Kauyäwa suka ce, “Μη yi 
imâni.”’ Ka ce, “Ba ku vil imâni ba, 
amma dai ku ce, Mun miKa γα, 
imâni bai gama shiga a cikin zukä- 
tanku ba. Kuma idan kun yi dà’à ga 
Allah da ManzonSa, to, δᾶ zai rage 
muku kôme daga ayyukanku ba. 
Lalle Allah Mai gâfara ne, Mai jin 
Kai.” 

15. Müminan gaskiya kawai, 5 
ne wadanda suka vi imäni da Allah 
da ManzonSa, sa’an nan ba su yi 
shakka ba, kuma suka yi jihädi da 
dükiyarsu da kuma räyukansu, ci- 
kin tafarkin Allah. Wadannan sû ne 
mäsu gaskiya. 

16. Ka ce, ‘“Kuna sanar da Allah 
ne game da addininku, alhâli kuwa 
Allah Yàä san abin da ke cikin sam- 
mai da abin da ke cikin Kasa, kuma 
Allah Masani ne ga dukan kôme?” 


YA s +1 8 ON put δ) 
DATI en et Ξ 
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(1) Ὑᾶ kiräyi πηᾷϑιι ᾿πηᾶπὶ a cikin wannan süra 581 biyar ga abin da ya kebänta da su 
na umurni da bani kamar yadda Lukmân ya kirâyi dansa wajen yi masa WasiyyOy1. Kuma 
ya kiräyi mutäne ἃ wannan äyà ga abin da ya hada müminai da käâfirai wajen halitta, watau 
alfahari da dangantaka. Dangantaka δᾶ ta daukaka wanda taKawarsa ba ta daukaka shi 
ba, kuma Ὀᾶ ta rage wanda takawarsa ta daukaka shi. Fifikon takawa, 581 ne fifiko 


tabbatacce. 
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17. Suna yin gôri a kanka wai 
sun musulunta. Ka ce, “Kada ku yi 
gôrin kun musulunta ἃ Kkaina. Α΄, 
Allah ne ke yi muku gôri dômin Yä 
shiryar da Κι ga imäni, idan kun 
kasance mâsu gaskiya. 

18. “Lalle Allah Yanä sanin gai- 
bin sammai da Kasa, kuma Allah 


Mai gani ne ga abin da kuke aika- 
täwa.” 


SÜRATU Καὶ 


Tanä karantar da yadda mai wa’azi zai yi amfani da kalmômi 
da kuma ma’anôni mâsu tâsiri ga rai. Annabi yakan vi huduba da 
ita a kan mimbarinsa. 


».. SENS, 00 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Κ΄ Inà rantsuwa da AlRur’äni À me = 
no en ΟἿ; Ὁ. ὃ 
Mai girma. ὦ eo abs 
=. Se ΣΙ ΣΝ τ 28 
2. Aa, sun yi πηᾶπηᾶΚ!, cewa mai ἀν ai LE ἧ 
gargadi, daga gare su, γᾶ ΖΟ musu, Re 
sai käfirai suka ce, “Wannan wani NE AN QI] 
abu ne mai ban mämäki.” 
ςς ᾿ ᾿ PAR PE DEC" Pre Ἢ € 
3. ‘Shin. idan muka mutu, kuma OL 5 ε 25 33 te CA 
muka kasance turbäya (zà a kômo 
da mu)? Waccan kômowa ce mai 
nisa.”” 
4. Lalle ne, Mun san abin da Be. "sr RU D LANCE 
À Υ Δ αυρϑ sg SN) 22e 
Kasà ke ragëwa daga gare su, kuma Ce 7 
wurinMu akwai wani littâfi mai Las 


tsaréwa. 
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ὅ. Âa, sun Karyata ne game da AG τὺ “ἃ ἴα 21 À Age 
gaskiyar ἃ 16kacin da ta je musu, F A 
sabôda haka sunä a cikin wani Or > 
al’amari mai raurawa. +. 

6. Shin, to, ba su yi dubi ba zuwa es li 26 
ga Samä, ἃ bisa gare su, yadda πε ARE 
Muka gina ta, kuma Muka Rfawäce CLAIRES 
ta, kuma Ὀᾶ ta da wadansu tsä- 
gOgI ? 

7. Da Kasä, Mun mike ta, kuma 4 ie ὑφ τ» me ENG 
Mun jéfa kafaffun duwätsu a cikin- cn 
ta, kuma Mun tsirar, a cikinta daga Oréesfrte 
kôwane ma’auri mai ban sha’awa ? ᾿ 

RES | ᾿ SD à 

δ. Dômin wäyar da ido da tunä- à LÉ JE γι ἘΠ τ: 


tarwa ga dukan bäwa mai tawak- 
kali? 


9. Kuma Mun sassaukar, daga 
samä, ruwa mai albarka, sa’an nan 
Muka tsirar game da shi (itâcen) 
lambuna da Kwäya abin girbëwa. 


10. Da itäcen dabino dôgäye, 
sunà da ’ya’yan itäce gunda mäsu 
hauhawar jüna. 


- . .. - « vf E ΠΡ pe < ἃ LD 

11. Dômin arziki ga bâyi, kuma - ES Eu its 
Muka râyar da Kasa matacciya RE: en  Α ΩΣ 
s 5 517 

game da shi. Kamar wannan ne ÔEs JA 


fita daga kabari take. 
12. Mutänen Nühu sun Karyata, 3e ας ἧς ΣΝ 
πος a Late 9 77 γον: μὰ 
ἃ gabäninsu (mutänen yanzu) da Dis host Ces 
ma’abüta Rassi, ® da Samüdäwa. 
13. Da Adäwa da Fir’auna da SLI DESNES 
"van'uwan Lüdu. : 


(1) Rassi sunan wata rijiya ce. Mutänenta na zaune a gëfenta da dabbôbinsu, sunà 
bauta wa gumäka, aka aika musu wani Annabi, anû ce da shi Hanzala bn Safwan kô kuma 
waninsa. 
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14. Da ma’abüta Kunci (1) da mu- 
tänen Tubba’u,®?? kôwanensu ya 
Karyata Manzanni, sai KyacëéwaTa 
ta tabbata. 


15. Shin, to, Mun käsa ne game 
da halittar farko? A’a, su, sunä ἃ 
cikin rikici daga halitta säbuwa. 


16. Kuma lalle ne, haKika, Mun 
halitta mutum., kuma Mun san abin 
da ransa ke yin waswäsi da shi, 
kuma Μῶ ne mafñfi kusanta zuwa 
gare shi daga lakar jannayënsa. 


17. Α lôkacin da mäsu haduwa 
biyu suke haduwa daga däma, 
kuma daga hagu akwai wani (ma- 
la’ika) zaunanne. 


18. Βᾶ ya lafazi da wata magana 
fâce a like da shi akwai mai tsaro 
halartacce. 


19. Kuma mâyen mutuwa ya 18 
da gaskiya. Wannan shi ne abin da 
ka kasance daga gare shi kanà biji- 
réwa. 


20. Kuma aka hüra a cikin Kaho. 
Wancçcan yinin Kyacëwar ne fa. 


21. Kuma kôwane rai ya zo, târe 
da shi akwai mai kôra da mai 
shaida. 


22. (Sai a ce masa), “Lalle ne, 
haKiKa, ka kasance a cikin gafala 
daga wannan. To, Mun kuranye 
maka rufinka, sabôda haka ganin- 
ka ἃ yau, mai kaifi ne.” 


CS jus 


MN Es FRET τὰ 


AS “ὦ 


Le 


τὰ 


ΨΩ χὰ ΤΩΣ 
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OENST AL RCE 
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GET ) ho “Δι Δ)293 te 


(1) Ma’abüta Kunci, mutäânen Shu’aibu ne na farko. Bäyan an halaka su, sa’an nan ya 


tafi Madayana. 


(2) Tubba’u, Sarkin Himyar ne, a Yemen, γᾶ musulunta amma mutänensa suka ΚΙ bin 
sa ga addini, aka halaka su, shi kuma ya tsira. Shi ne sarki wanda ya βᾶ δᾶ wa Râä’ida: ya 


musulunta amma mabiyansa ba su musulunta ba. 
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23. Kuma abôkin hadinsa(! ya Dis GR AL 5165 
ce, ‘“‘Wannan shi ne abin da ke târe ἰῷ d 
da n1 halarce.” 
24. (A ce wa malä’iku) “Κι jèfa LCR 22 UT 
( ) ἽΠΠΟΣ Que EE) 


a cikin Jahannama, dukan mai ya- 
wan käfirci, mai tsaurin rai. 


25. “Mai yawan hanäâwa ga alhë- 
ri, mai zâlunci, mai shakka. 


26. “Wanda ya sanya, târe da 
Allah, wani abin bautäwa na da- 
bam, sabôda haka Κι [δα shi a cikin 
azäba mai tsanani.”’ 


27. Abôkin hadinsa (2 ya ce, “Ὑἃ 
Ubangijinmu! Ban sanya shi gir- 
man ΚΑΙ ba, kuma amma ya kasance 
a cikin Bata mai nisa.” 


28. Ya ce, ‘“Kada Κα yi husüma ἃ 
wuriNa, alhäli Na gabâtar da Kyace- 
wa zuwa gare ku. 


29. “Βᾶ ἃ musanya magana ἃ 
wuriNa. Kuma Ban zama Mai Ζᾷ- 
lunci ba ga bäyiNa.” 


30. Ränar da Muke cèwa ga 
Jahannama, ‘Shin, kin cika?” 
Kuma ta ce, ‘“‘Ashe,%? akwai wani 
Rär1?” 

31. Kuma a Kkusantar dà Aljanna 
ga mâsu taRawa, ba da nisa ba. 


(1) Malà’ika mai rubütun aikinsa. Bà ya rabuwa da shi sai a häâläye uku, wurin jimà’ 
da salga da wanka. Malä’ikan da aka hada shi da shi dômin ya rubüta ayyukansa. 

(2) Shaidanin da ke täre da shi. A cikin Hadiïsi an ruwaito cèwa kôwa yana da 
Shaïidani târe da shi, sai dai idan ya rinjäye shi, da bin abin da Allah Ya aza masa, ko kuma 
shi Shaidänin ya rinjäye shi da bin son züciyarsa. 

(3) Wannan jawäbi na Jahannama yanà daukar ma’anôni biyu. Ta farko tanä nüna ta 
cika Rwarai, amma tanä kükan ἃ Rära mata wani abu a cikinta. Wannan fassara ta yi 
daidai da ayär da ta ce, “Lalle na cika Jahannama daga aljannu da mutäne gabä daya.” 
Sura ta 32, ἄνᾶ ta 13. Fassara ta biyu, ita ce Jahannama πᾶ nëman Käri tanà hushi sabôda 
mâsu sä6a wa umurnin Allah. Sûüra ta 67 ἄγον! 6, 7 da 8. 
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32. “Wannan shi ne abin da ake 
yimuku wa’adi da sh1 ga dukan mai 
yawan kômawa ga Allah, mai tsarè- 
war (umurninSa). 


33. ‘“‘Wanda ya ji tsoron Mai 
rahama a fake,” kuma ya zo da 
wata 1rin Züciya mai tawakkali.” 


34. (A ce musu) “Κα shige ta da 
aminci. ? Waccan ita ce rànar 
dawwama. 


35. Sunà da abin da suke so ἃ 
cikinta, kuma târe da Μῇ akwai 
Rârin ni’ima. 

36. Kuma da yawa Muka hala- 
Και, a gabäninsu, (mutänen yanzu) 
daga wadansu alummomi, (wa- 
danda suke) οὔ ne mafi Karfin 
dam£a daga gare su, sa’an nan 
suka y1 bincike ἃ cikin Kasäshe : ‘KG 
akwai wurin tsira?’®  (Babu). 


37. Lalle ne a cikin wancan. ak- 
wai tunätarwa ga wanda züciyarsa 
ta kasance gare shi, kô kuwa ya jêfa 
sauràro, alhäli kuwa γαηᾶ halarce 
(da hankalinsa). 


38. Kuma lalle ne, haKika, Mun 
halitta sammai da Kasä da abin da 
ke a tsakäninsu., a cikin kwänaki 
shida, alhäli wata ’yar wahala ba ta 
shâfe Mu ba. 


39. Sabôda haka, ka vi hakuri a 
kan abin da suke fadä, kuma ka ΥἹ 
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(1) Tsoron Allah a fake, 581 ne ἃ bauta masa, bà da riya ba, bayyane da Bôye duka 


daya. 
(2) Ko kuma ku shiga da sallama. 


(3) Sun nëmi wurin tsira, ba su sämu ba, sabôda haka käâfiran yanzu ma bà su iya 
sämun wurin tsira, sai dai idan sun kôma ga Allah ta hanyar ManzonSa kawai, watau 
takawa ga Allah ke nan. Anà kâre azäbarSa da ibädarSa kamar yadda Yake so. 
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tasbihi(® game da gôdè wa Ubangi- 
Jinka (watau ka yi salla) a gabänin 
fitowar ränà da gabänin bacèwarta. 


40. Kuma daga dare, sai ka vi LÉ 2 >< 
tasbihi ἃ gare Shi da bäyan sujada. O2 [53 sas 15 Jess 

41. Kuma ka sauräâra ἃ ränar da RES 
mai kira ke vin kira daga wuri(? ἘΝ 25 060 ? re Ὁ 
makusanci. 

42. Ränar da suke saurâron tsä- 38 NS Et NE LS ἘΠῚ: 
wa da gaskiya. Wancçan shi ne yinin Νὴ “ΒΑ 
fita (daga kabari). ei 

43. Lalle Mù ne haKïkatan, Mu PR ne se 
ne ke râyarwa, kuma Mù ne ke D es Es PEN ᾿ 
kashèwa, kuma zuwa gare Mu ka- 
wai ne makômar take. 

44. Ränar da Καβᾶ ke tsattsagé- το LATTES 
wa daga gare su, sunâ mâsu gaggä- SE ASE Es EN GA τα 


wa. Wancan tärâäwar mutäne ne, 
mai sauki a gare Mu. 


45. Mù ne mañfi sani game da 
abin da suke fadi, kuma bà zä ka 
zama mai tilasta su ba. Sabôda 
haka Κα tunatar game da AlKu- 
rani, ?’ ga wanda ke tsôron 
KyacéwaTa. 


(1) Tasbihi game da gôde wa Allah a gabänin fitar ränà, shi ne sallar asuba, na 
gabänin Bacëwarta, shi ne sallar Azahar da La’asar. Daga dare kuwa, shi ne sallar 
Magariba da Issha’i. Bäyan sujada, shi ne sallôli na nafila kuma ma’anarsa a nan tasbïhi da 
tahmidi da kabbarôri a bâyan sallôli farillai talâtin da uku kôwace, sa’an nan a cika dari da 
addu’ar da aka ruwaito ἃ nan. 

(2) Mai kira shi ne Isräfilu a cikin Kaho a Baitil MaKRadis dômin a nan Kasa ta fi zama 
Kkusa da samä. 

(3) Wannan ya nüna ba ἃ wa’azi da ilmin da δᾶ daga AlRur’äni aka fitar da shi ba, sai 
fa idan bai säBa wa abin da ke cikin AlRur’äni ba. 
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 SÜRATUDH DHARIYAT TS 


Tanà karantar da gaggawar saükar azabar Allah ga wadanda 
suka ΚΙ bin umurninSa ko suka säba wa haninSa. 


ra ur “ -Ὰ 
Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 

1. Inâ rantsuwa da iskôki mäsu ais ΕΠ f- 
shëkar abübuwa, shëékewa. LT D 

2. Sa’an nan da girâgizai mäsu of dE 
daukar nauyi (na ruwa). ba 

3. Sa’an nan da jirâge mäsu gu- 24 Sas 

5 : SATA 
däna (a kan ruwa) da sauki. © Z 

4. Sa’an nan da malä’iku mäsu st Left 

5 . . : \ 21 ἢ “3 ὃ 

rabon al’amari (bisa umurnin oi cha 
Allah). 


5. Lalle abin da ake yi muku 
alkawari (da zuwansa), haKika gas- 


kiya ne. 

6. Kuma lalle sakamako (ga le 
ayyukanku), haKiKa, mai aukuwa ὡῷ οὐδοῦ 
ne. 

7. Inâ rantsuwa da samà o αὐ 2:3 


ma’abüciyar hanyôyi (na tafivar 
tauräri da sautin rediyo). 


8. Lalle Κῦ, haRiRa, Κυπᾶ cikin cé γα SE 
magana mai sä6a wa jüna (game da ὡς ῷ ξ 
AlKur’äni). 


9. Απᾷ karkatar da wanda aka 
jüvyar (daga gaskiya). 


10. An la’ani mäsu Kiri-fadi. 
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11. Wadanda suke shagala a ci- 
kin zurfin Jähilci. 

12. Sunâ tambaya, ‘“Yaushe ne 
ranar sakamako zà ta auku ?” 


13. Ränar da suke a kan wuta 
anà fitinar su. 


14. (A ce musu) ‘Ku dandani 
fitinarku, wannan shi ne abin da 
kuka kasance kunà nëman zuwansa 
da gaggäwa.” 

15. Lalle mâsu taKkawa sunä a 
cikin lambunan itâce da marëmari. 


16. Sunä mäsu dibar abin da 
Ubangijinsu Ya δᾶ su. Lalle sû, sun 
kasance mäsu kyautatäwa a gabä- 
nin haka (a düniya). 


17. Sun kasance a lôkaci kadan 
na dare suke yin barci. 


18. Kuma a I6kutan asuba sunä 
ta vin istigfäri. 
19. Kuma a cikin dükiyarsu 


akwai hakki ga (matalauci) mai 
roKo da wanda aka hana wa γῦκο. 


20. Kuma ἃ cikin Kasà akwaï 
ἄγου! ga mâsu yakini. 

21. Kuma a cikin räyukanku 
(akwai àyôyi). To, Ὀᾶ zà Κι dübäwa 
ba? 

22. Kuma a cikin samä arzikinku 
(yake fitôwa) da abin da ake vi 
muku alkawari. 


23. To, kuma Ina rantsuwa da 


Ubangijin sama da Kasä, lalle Shi 


(abin da ake yi muku alkawari), 
haKiKa, gaskiya ne, kamar abin da 
kuka zamo kunä karantäwa na ma- 
gana. 


Vs où SU δ) ou 


Ἔν ὙΠ 
Dos Nts 


La ς “εὖγε PE Las χα 
Des RATS 


dass 


OS, ΠΕ 
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24. Shin, läbärin bäRin Ibrähim ao 
. . ᾽ AD) Δ ὧν Eu JS ES 
wadanda aka girmama, ya ΖΟ Dé ὉΣ 
maka? Être a 
25. A 10ôkacin da suka shiga gare of TEE GS RUES 
: : : COUR AA À (29 4 “οὶ ἢ 
shi, sai suka ΥἹ sallama; ya ce é” ὃ si Ξ 


‘‘Aminci ya tabbata a gare ku, mu- 
täne bäki!” 

26. Sai ya jüya zuwa ga 1yälinsa, 
sa’an nan ya zo da maraki tutturna. 


27. Sai ya kusantar da sh1 zuwa 
gare su, ya ce, “Βᾶ zà Κι ci ba?” 


28. Sai ya 11 tsôro daga gare su. 
Suka ce, ‘““Kada Κα ]1 tsôro.” Kuma 
suka yimasa bushära da (haïihuwar) 
wani yaro mai ilmi. 


29. Sai matarsa ta fuskanta cikin 
Kyallôwa, har ta mari fuskarta, 
kuma ta ce, “Tsôhuwa bakaräriya 
(zà ta haïhu)!” 


30. Suka ce, ‘“Kamar haka TT. (AA SJ NA 
Ubangijinki Ya fada. Lalle Shi, Shi Sd δὰ ω Ἂ 
ne Mai hikima, Mai ilmi.” EAN 

31. (Ibrähim) ya ce, “Το, mène -ἀσ  ζυξ ἐμ 
ne babban al’amarinku, γᾶ Κα DER ον 
Manzanni!” 


32. Suka ce, ‘“‘Lalle mü, an aike 
mu zuwa ga wadansu mutäne, mäsu 
laifi. 


33. ‘“Dômin mu saka musu wa- 
dansu duwäâtsu na wani yumbu 
(bom). 


34. “Wadanda aka yi wa aläma 
daga wajen Ubangijinka, dômin 
mäsu barna.” 

35. Sa’an nan Muka fitar da 


wanda ya kasance a cikinta daga 
müminai. 
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36. 841 dai ba mu sämu ba, a 
cikinta, fâce gida guda na Musulmi. 


37. Kuma Muka bar wata ἄνδ, a 
cikinta, ga wadanda ke Jin tsôron 
azäba, mai radadi. 


38. Kuma ga Müsa, a I6kacin da 
Muka aiko shi zuwa ga Fir’auna da 
wani dalil bayananne. 


39. Sai ya jüya bâya täre da Kar- 
finsa, kuma ya ce, Mai sihiri ne ΚΟ 
kuwa mahaukaci!” 


40. Sabôda haka Muka kama sh1 
tâäre da rundunarsa, sa’an nan 
Muka δα su a cikin tëku, alhäli 
kuwa yanà wanda ake zargi. 


41. Kuma ga Âdäwa, a lôkacin 
da Muka aika iska Kékasasshiya a 
Kkansu. 


42. Βᾶ ta barin kome da ta 8 a 
kansa, fâce ta mayar da sh1i Kkamar 
rududdugaggun Kasüsuwa. 


43. Kuma ga Samüdäwa, a 16ka- 
cin da aka ce musu, “Ku ji dan dädi 
har wani dan 16kaci!” 


44. Sai suka yi girman kai ga 
umurnin Ubangijinsu, sabôda haka 
tsäwa ta käma su, alhäli kuwa sunà 
kallo. 


45. Ba su ΚΟ sämu dâmar tsayä- 
wa ba, kuma ba su kasance mäâsu 
nèman äga]i ba. 

46. Da mutänen Nühu a gabänin 
haka, lalle sun kasance wadansu 
irin mutäne ne fäsiKai. 


47. Kuma samä, mun gina ta da 
waniirin Karfi, alhâli kuwa lalle Mü 
ne Mäsu yalwatäwa. 


ἐξ IEP UE 


FA JAI SIT LE 


“2 συ XŸ ἢ στ τ 2 ÿ 
STONES SERA EURE 


ῥέε pic λει 


“.2 
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48. Kuma Rasä Mun shimfida ta, λει SNS 
To, madalla da mâsu shimfidäwa, ἥ 
Mi. 

49. Kuma daga kôme Mun halit- 4 AL ACT 
ta nau’i biyu, watakila zà Κι vi Es ee 


tunani. 


50. Sabôda haka Κι gudu zuwa 
ga Allah, lalle ni mai gargadi kawai 
ne ἃ gare Κα, mai bayyanannen 
gargadi. 


51. Kuma kada Κι sanya, târe da 
Allah, wani abin bautäwa na da- 
bam, lalle ni, mai gargadi kawaï ne a 
gare ku, mai bayyanannen gargadi. 


52. Kamar haka dai wani Manzo 
bai jë wa wadanda ke gabäninsu ba 
face sun ce, “Mai sihiri ne ΚΟ mah- 
aukaci.” 


53. Shin, sunâ yi wa jüna wa- 
siyya da shi ne? Aa, 5 dai mutäne 
ne mäsu girman Kai. 


54. Sai ka jüya daga barinsu, 
kuma ΚΑῚ ba abin zargi ba ne. 


55. Kuma ka tunâtar, dômin tu- 
nâtarwa tanäà amfänin müminai. 


56. Kuma Ban halitta aljannu da 
mutäne ba sai dômin su bauta Mini. 


57. Βᾶ Ni nufin (sämun) wani 
arziki daga gare su, Bä Ni nufin su 
(yi Mini hidimar) ciyar da Ni.® 


58. Lalle Allah Shi ne Mai arzut- 
täwa, Mai ikon yi, Mai cikakken 


Karfi. 
If las .,359 ie “ de 


59. To, lalle wadanda suka yi FAUX πέντ" 
zälunci sunä da wasaki (na diban Éd δὴ 
zunubi) kamar wasakin abôkansu, 


(1) Βᾶ Ni nufin su sämo Mini abinci, kuma bä Ni nufin su dafa Mini abinci. 


sabôda haka kada su yi Mini gag- 
gawa. 
60. Sabôda haka bone ya tabba- 


ta ga wadanda suka käfirta, daga ra- 
nar su wadda aka yi musu alkawari. 


 SÛÜRATUD DÜR 


Tanà karantar da yadda ake rumäâtar da abôkin husüma da 
hujjôji da kuma jan hankalinsa Zzuwa ga gaskiya. 


DEN, 0 
Da sünan » Allah Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Inâ rantsuwa da ‘Dür (Dütsen À ἌΡ 
Μᾶϑ38). | 

2. Da wani littäfi rubütacce. ὦ μᾶς 5; 

3. À cikin wata takardar fâta 4 Ta : 

; ge à 
shimfidadda. ©2 2e 

4. Da Gidan da aka râyar da shi 


(da 1bâda). 
5. Da rufin nan da aka daukaka. 


6. Da tëkun nan da aka cika (da 
TUWa). 


_7. Lalle azäbar Ubangijinka, ha- 
KiKa, mai aukuwa ce. 


8. Bà ta da mai tunkudëwa. 


9. Ränar da samä ke yin môtsi 
tanà ΚΑΙ Κᾶννο. 


10. Kuma duwäâtsu nä tafiya 
sunä shüdéwa. 


11. To, bone γᾶ tabbata ἃ ränar 
nan ga mâsu Karyatäwa. 


12. Wadanda suke a cikin ku- 
duddufi sunà wäsä. 


13. Rânar da zà a tunkuda su zu- 
wa wutar Jahannama, tunkudäwa. 


14. (A ce musu) “Wannan ita ce 
wutar da Κακὰ kasance kunä Karya- 
tâäwa game da ita. 


15. “To, shin, wannan sihiri ne 
kô kuwa küù ne Ὀᾶ Κι gan1? 


16. “Κυ shigë ta. To, Καὶ γι haKu- 
ri ko kuma kada Κι yi haKuri, dai- 
dai ne a kanku, kawaiï anä yi muku 
sakamakon abin da kuka kasance 
kunä aikatäwa.” 


17. Lalle mâsu taKkawa sunä ἃ 
cikin gidäjen Aljanna da wata 
ni’ima. 

18. Sunä mäsu jin dädi da abin 
da Ubangijinsu Ya ba su, kuma 
Ubangijinsu Ya tsâäre musu azäbar 
Jahim. 


19. (A ce musu) “Κι ci, Κα sha, 
da ni’ima, dômin abin da kuka 
kasance kunà aikatäwa.” 


20. Sunä kishingide a kan kara- 
gu wadanda ke cikin sahu, kuma 
Muka aurar da su wadansu mâta 
mäsu farin idänu, mâsu girmansu. 


21. Kuma wadanda suka γι Ἰπηᾶ- 
ni kuma züriyarsu (1) suka bi su ga 
imänin, Mun riskar da züriyarsu da 


Herr rer 


RÉ 76572 Lu 


Far 2, ὦ [1] 
RES RS RS 


Cons 
΄ 4,2 HT? σι- ἅν, 
τρλελλοεβοθοτοδι 


(1) Wannan ἄγᾶ tanà nüna yadda wani ke cêton wani sabôda kusanci dômin ἃ Κᾶγα 
daukaka mai cêton. Sharadin cêton, shi ne wanda ake cêton yanà da näsa imanin. Wanda 
jinginarsa ta halaka bâbu mai cêtonsa. Zuriya ta hada uwâye da almayjiran malami sälihi. 


Suna shiga a cikin cêétonsa. 
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su, alhäli kuwa bä da Mun rage 
musu kôme ba daga aikinsu, Κῦννα- 
ne mutum jingina ne ga abin da ya 
sana’anta. 


22. Kuma Muka yalwata musu 
"ya’yan itâce da nâma irin wanda 
suke marmari. 


23. Sunä mika wa jünansu a ci- 
kinta hinjâlan giya, wadda bâbu 
yäsassar magana ἃ cikinta, kuma 
bäbu jin nauyin zunubi. 

24. Kuma wadansu samäri nà 
géwayäwa a kansu, kamar dai sû 
lu’ulu’u ne wanda ke kulle. 


25. Wadansunsu suka fuskanta 
zuWa ga wadansu, sunà tambayar 
JÜüna. 

26. Suka ce, “‘Lalle mü, mun 
kasance ἃ gabänin wannan (a dü- 
niya) ἃ cikin iyälanmu munä jin 
tsOro. 


27. “To, Allah Yà yi mana kyau- 
tar falala, kuma Yà tsare mana 
azäbar iskar zäâfi. 


28. “Lalle mü, mun kasance, ἃ 
gäbanin haka, munä kiran Sa. Lalle 
Shi, Shi ne Mai kyautatäwa, Mai 
rahama.” 


29. To, ka tunäâtar, ΚΑΙ fa, sabo- 
da n'imar Ubangijinka, δᾶ bôka 
kake ba, kuma δᾶ mahaukaci ba. 


30. Shin, zà su ce, “Mawäki ne, 
“Μςσς ++ “Ψ 
munä Jiran masifun mutuwa game 
da sh1”’? 


31. Ka ce, “Κα vijira, domin ni 
ma lalle inä ἃ cikin mâsu Jjira târe 
da ku.” 


,3 - ΩΣ co 


AXE RNCS re CE 


- 


Oise ΝΕ 


mA 36 env) - AA LE 
er SES 


rh 27 τῆἧς 


οὐκ 90 
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Οὐκ 33 ῴε ν ϑρ5 


δ οὐβο ἐϑϑ 


ere 


© οι 


Né WASTE 
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32. Shin, hankulansu ne ke 
umarnin su da wWannan, ΚΟ kuwa 5 
wasu mutäne ne mâsu Ketare haddi? 


33. Shin, céwa suke yi, “Shi ne ke 
Räga fadarsa”? À’a ba su dai yi 
imâni ba. 

34. Sai su zô da wani läbäri mai 
misälinsa, idan sun kasance 5 mâsu 
gaskiya ne. 


35. Shin, an halitta su ne bà daga 
kôme ba, kô kuwa sû ne mäsu vin 
halitta ? 


36. Shin, sun halitta sammai da 
Kasa ne? À a ba su dai yi imänin 
ya£ini ba. 


37. Shin, taskôkin Ubanguinka, 
sun ἃ Wurinsu ne? ΚΟ kuwa 5 ne 
mäsu rinjà ya ? 

38. Shin, sunâ da wani tsäni ne 
wanda suke (hawa sunä) saurâron 
(läbärin samäâ) ἃ cikinsa? Sai mai 
saurarônsu ya ΖΟ da wani dafili 
bayyananne. 


39. Shin, Yanä®? da ’ya”ya mätà 
ne kuma kü, kunäâ da diya maza ne”? 

40. Shin, kanä tambayar su wata 
jjàra ne, sabôda haka suka zama 
mäsu jin nauyin biyan târar? 

41. Shin, ἃ wurinsu akwai 1lmin 
gaibi, sabôda haka sunä rubütäwa ? 


42. Shin, sunà nufin wani Kkaidi 
ne? To, wadanda suka kâfirta sû ne 
wadanda ake yi wa kaidi. 


CPAPETR ἡ 


Des A ds 


(1) Wadansu Lärabäwa sunà kiran malä’iku ’ya’yan Allah mâtä, σπᾷ kuma bauta 
musu dômin su cêce su daga Allah, suna yin gumäka da sünansu. 
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43. Shin, sunä da wani abin bau- 
täwa ne wanda θᾶ Allah ba? Tsarki 
ya tabbata ga Allah daga abin da 
suke y1 na shirki! 


44. Kuma idan sun ga wani BaG- 
bake daga samä γαηᾶ fäduwa, sai su 
ce Wwani girgije ne, mai hauhawar 
Jüna. 

45. To, ka bar su, sai sun hadu da 
yinin nan da Ζᾶ a sümar da su ἃ 
cikinsa. 


46. Raänar da kaidinsu bà ya wa- 
dâtar masu da kôme, kuma bà a 
taimakon su. 


47. Kuma lalle wadannan da 
suka ΥἹ zäluncin, sunâ da azäba (a 
nan düniya) banda waccan, kuma 
mafi yawansu ba su sani ba. 


48. Sai ka vi haKuri da hukuncin 
Ubangyinka, lalle Καὶ fa kanä idà- 
nunMu, kuma Κα  tsarkake( 
Ubangijinka da (tasbihi) game da 
gode Masa a lôkacin da kake täshi 
tsaye (dômin salla kô wani abu). 


49. Kuma daga dare, sai ka tsar- 
Kkake Shi (da tasbihin) da lôkacin 
jJüväwar tauräri. 


(1) Ma’anar tsarkakëwa kô tasbihi, shine, 


DEA SE 50 


24 5 “Ὃ . LE or 
δου οῦ 


SU AEGNS 


Ξ τ 


Pot 


27 2 Rs JS? xd * 


CA9 


tsare sallôli, farillai, anà cèwa fadin 


“Subhänal Lähi wal Hamdu Lillähi” ἃ bâäyan kôwane mazauni, dômin ya zama kaffärar 


wannan mazaunin. 
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Tanä tsarkake Annabi da Manzancinsa daga kôwane aibi. 
Tanà tabbatar da shi daga Allah, sa’an nan tanä δᾶϊα dukan abin da 
bà sh1 ba na addinai da al'adu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inà rantsuwa da tauräron, ἃ ONE 
lôkacin da ya faku. 
2. Ma’abücinku bai Bata ba Eye je La 
PR ALIE 
kuma bai Kêtare haddi ba. © A is 
3. Kuma δᾶ ya yin magana daga D EN FES 


son ZUCIyarsa. 


4. (Maganarsa) ba ta zamo ba, 
fâäce wahayi ne da ake aikowa. 

5. (Malà’ika) mai tsananin Kar- 
fi ya sanar da shi. 


6. Ma’abücin Karfi da kwarjini, 
sa’an nan ya daidaita. 


7. Alhäl kuwa yanà ἃ sararin ῶ [ΕΝ τς εν 
samä mafi daukaka. 2.75 

8. Sa’an nan ya kusanta, kuma ῶ Fete 
ya matsa zur0Wa. Ἦ 


9. Har ya kasance gwargwadon 
zirä’i biyu, kô kuma abin da ya fi 
Kusa. 


(1) Wahayin da ke zuwa ga Annabi bâbu Bata a cikinsa dômin Jibrilu mai käwo shi ga 
Annabi, Malä’ika ne mai Karfi Kwarai, wani Shaidäni Ὀᾶ ya 1ya taron sa dômin ya musanya 
wahayin, kuma Annabi ya san shi sôsai, kuma idan ya käwo wahayin, sai ya sauko kusa 
Kwarai da Annabi, sa’an nan shi kuma Annabi ba rikitacce ba ne, yanä cikin hankalinsa. 
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10. Sa’an nan ya yi wahayi zuwa 
ga bäwan Allah (Muhammadu) da 
abin da ya fada (masa). 

11. Züciyar(Annabi)bataKarya- 
ta abin da ya gani ba. 

12. Shin, zà ku yi masa musu a 
kan abin da yake gani? 

13. Kuma lalle ya gan shi, haRï- 
Ratan, a wani lôkacin saukarsa 1). 


14. À wurin da magaryar tuke- 
wa take. 


15. A inda taken, nan Aljannar 
makoma take. 

16. Lôkacin da abin da yake rufe 
magaryar tuKëwa ya rufe ta. 


17. Ganinsa®? bai karkata ba, 
kuma bai Ketare haddi ba. 


18. Lalle, tabbas, (Annabinku) 
ya ga wadanda suka fi girma © 
daga äyôyin Ubangijinsa. 

19. Shin, kun ga Läta da 
Uzza ? 4 


20. Da (wani gunki wai shi) Ma- 
nâta, na ukunsu? 


21. Ashe, Κῦ ne da dà namiji, Shi 


(Allah) kuma da diya mace”? 


22. Wannan fa ya zama rabo 
nakasasshe. 


(1) Lamirin Malä’ika Jibrila ne. 
(2) Lamirin Annabi Muhammadu ne. 


DA ET 
Craie pe) 


DEA 545 


OU SAN RS) 


CPAS 


GNESIECUIES 
NU ni 


- σ΄ 7 σο Ζ LT 
Otnoax οϑις 


Pt 


(3) Watau dai Alkur’äni ya zo daga Aïllah ta hanya mafi aminci har ya sadu da 


mutäne dômin su yi aiki da abin da ke cikinsa. 


(4) Watau kun bar AlRur’äni kun kôma wa surkullen da kuke hadäwa game da 
gumäka su Lâäta da Uzza da Manäâta. Kuna cèwa sû wakïlan Malä’ikun da kuke bautà wa 
ne kuma su ’ya’yan Allah mâtà ne. Sunà cêton Κα daga Allah. 


ΤυΖυὶ Na 27 
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23. Wadannan bà kôme ba ne 
fâce sünâäye, wadanda kuka ambace 
su da su, Κῦ da uwävyenku. Allah baï 
saukar da wani 4411 game da su ba. 
(Käfirai) Ὀᾶ su biyar kôme fâce zato 
da abin da räyukansu ke so, alhäli 
kuwa shiriyar, 1) ta daga wajen 
Ubangijinsu, ta 6 musu (sai suka 
bar ta suka kôma wa zaton). 

24. Ko (an fadi cêwa) mutum za 
sämi abin da yake güri? 

25. To, Lähira da düniya na Al- 
lah kawai ne (wanda ya nême su 
daga wani, γᾶ y1 kuskure). 

26. Akwai malà’iku da yawa ἃ 
cikin sammai, cêtonsu bà ya wadä- 
tar da kôme fâce bäyan Allah Υἃ vi 
izni (da shi) ga wanda Yake so, 
kuma Yake yarda. 

27. Lalle wadannan da bä su vin 
Imäni da Lähira, haRïÏRa, sunä kiran 
malä’iku da sûnan mace. 

28. Kuma Ὀᾶ su da wani ilmi 
game da shi, Ὀᾶ su bin kôme face 
zato, alhäl kuwa lalle zato ba ya 
amfänar da kôme daga gaskiya. 

29. Saboda haka sai ka Καὶ da 
Καὶ daga wanda ya jüya bâya daga 
ambatonMu, kuma bai yi nufin 
kôme ba fâce räyuwar kusa (dü- 
n1ya). 

30. Wannan:ita ceiyäkar abin da 
suke iya ΚΑΙ gare shi na ilmi. Lalle 
Ubangijinka Shine Mafi sanin wan- 
da ya Bace daga hanyarSa, kuma 
Shi ne Mafi sani ga wanda ya nêmi 
shiriya. 


CA 
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APE 


(1) Watau AlRur’äni wanda Malä’ika Jibrila ya zo wa Annabi da shi. Sun bar shi sun 


kôma wa tatsüniyôyi da gürace-gürace. 


Juzu’i Na 27 


53.Süratun Najm 


31. Kuma abin da ke cikin sam- 
mai da abin da yake a cikin Kasä na 
Allah kawaï ne, dômin Yà säka wa 
wadanda suka münana da abin da 
suka aikata, kuma Ya säka wa wa- 
danda suka Kkyautata da sakama- 
kon da ya fi kyau. 


32. Wadanda ke nisantar ma- 
nyan zunubai da abübuwan alfàs- 
ha, fâce Kanänan laifuffuka, lalle 
Ubangijinka Mai yalwatattar gäfa- 
ra ne, Shi ne Ya fi sani ga abin da ke 
gare Κα a lôkacin da Ya Κᾶρα halit- 
tarku daga Rasa, kuma a ldkacin da 
kuke täyuna a cikin cikunnan 
uwäyenku. Sabôda haka, kada Κα 
tsarkake®? kanku, Shi ne Mafi sani 
ga wanda ya yi taKawa. 


33. Shin, ka ga wannan da ya 
jüya baya? 

34. Ya γι kyauta kadan, kuma 
ya yi rowWa ? 

35. Shin, akwai ilmin gaibi ἃ wu- 
rinsa, sabôda haka yanä ganin 
gaibin ? 

36. Ko kuwa ba a ba shi läbâri ba 
ga abin da yake a cikin Littafan 
Müsa ? 

37. Da Ibrähim wanda ya cika 
alkawari? 


38. Céwa wani rai mai käyan 
laifi bä ya daukar käyan laifin wani. 

39. Kuma mutum Ὀᾷ shi da 
kome fâce abin da ya aikata. 


40. Kuma lalle aikinsa zà a gan 
sh1. 


seit NGnEz :2 LS 
RE ΕΣ μας τ κι 


LS: ΞΕ πολ “mn 


, “τῇ -? D, 
Ὁ >) SEA | 


TS or DES de 


USER ENT 


(1) Wanda yake mutumin kirki, Allah Ya san shi. Kada Κι dinga tsarkake kanku da 
bäkunanku dômin nëman girma, kô dômin nëman wani abu dabam. 


53.Süratun Νὰ]  Juzu'i Na 27 


41. Sa’an nan a säka masa da 
sakamako wanda yake mafñfi cikar 
ma’auni ? 

42. Kuma lalle makômar zuwa 
Ubangijinka kawaï take? 

43. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya 
sanya dàriya, kuma Ya sanya küka. 


44. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya 
kashe, kuma Ya râäyar. 


45. Kuma lalle Shi ne Ya yi halit- 
ta nau’i-nau’i, namiJi da mace. 

46. Daga wani digon ruwa guda 
a lôkacin da ake jëfa shi ἃ cikin 
mahaïfa. 

47. Kuma a kansa ne Käga halit- 
ta ta biyu take. 

48. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya 
arzuta, kuma Ya wadätar. 

49. Kuma lalle Shi, Shi ne 
Ubangijin Shrira®. 

50. Kuma [4116 Shi, Shi ne Ya 
halaka Adäwa na farko. 

51. Da Sumüdäwa, sa’an nan bai 
rage su ba. 

52. Da mutänen Nühu a gabänin 
haka, lalle sû, sun kasance mañi 
zälunci kuma mañfi girman kai. 

53. Da wadanda aka birkice(? 
Kasarsu, Ya käyar da su. 

54. Sa’an nan abin da ya rufe su, 
ya rufe su. 


(1) Sünan wasu tauràri biyu ne sunä fita ἃ bâyan taurarin Jauza’a sunä tafiya daga 
kudu zuwa arëwa karkace. Kabiïlar Lärabäwa ta Khuza’a na bauta musu da umurnin Abu 
Kabshah, daya daga cikin käkannin Annabi na Wajen uwa dômin haka ne Kuraishäwa ke 
ce wa Annabi Ibn 88] Kabshah, wanda ya Râga säbon addinin da ya säba wa na ubanninsa. 


(2) Mutänen Lüdu da aka birkice Rasarsu da su. 
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55. To, da wace daga ni’imômin 
Ubangijinka kake(? vin shakka ? 


56. Wannan (Muhammadu) mai 
gargadi ne kamar 1irin mäsu gar- 
gadi na farko. 

57. Makusanciya‘?’ fa, tà yikusa. 

58. Bâäbu wani rai, banda Allah, 
mai 1ya bayäâni gare ta. 

59. Shin, kuma daga wannan‘* 
läbâri kuke mâämäki? 

60. Kuma Kkunà vin däriya, 
kuma δᾶ Κι yin küka? 

61. Alhäh Κυηᾷ mäsu wäsà? 


62. To, Κι yi sujada (Ὁ ga Al- τ στ. 
lah, kuma Κι bauta (Masa). @ 8 Les aû Le 


TZ KE 


Es τὰ LT 


SÛÜRATUL KAMAR 


CR 


Tana karantar da cèwa wanda ya nëmi wata mu’ujiza, to, ita za 
ta zama sababin halakarsa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


3 "Ὁ Ξ - “22 AL LE LT 
1. Sä’a tà yi kusa, kuma watà? | GANTS 
ya tsâge. 


(1) Kamar abôkin magana ΚΟ mai karâtu. 

(2) Makusanciya, ita ce Kiyäma. 

(3) AlKur’äni. 

(4) Απᾶ yin sujadar karätu ἃ nan, amma δᾶ ta ἃ cikin sujudai na tilas. 


(5) Kuraishäwa suka nëmi Annabi ya yi addu’a dômin wata ya tsâge wani balgace 
näsa ya fädo a Kasä; va vi addu’ar, watä ya tsâge, wani abu daga gare shi ya fädo kamar 
yadda suka nëma. 
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Ar. Pre 


2. Kuma idan sun ga wata äyä, QE) RSS APT AR TE 
sai su juya baya su ce, “Sihiri ne 
mai dôgèwa !” 

3. Kuma suka Karyata, kuma or is ARE 
suka bi son züciyarsu, alhäli kuwa . 
kôwane al’amari (wWanda suke son 
su türe daga Annabi) an tabbatar da 
sh1. 

4. Kuma lalle, abin da yake ak- D SR a ANT AT ES 
wal tsäwatarwa a cikinsa na läbârai 
ya ΖΟ MUSsU. 

5. Hikima cikakka! 541 dai abü- 
buwan gargadi δᾶ su amfaäni. 


6. Saboda haka, ka bar su! Rä- 
nar da mai kiran zai yi kira zuwa ga 
wani abu abin Kyäma. 


7. KasKantattu ga idanunsu zà ons ΟΝ ELA ΩΣ 
su fito daga kaburburansu, kamar ΘΕΌΣ 
dai 5 fâri ne wadanda suka ννᾶΐβα. OBPCAIE 


δ. Sunà gaggäwar tafiya Zuwa ga | LE F5) Tee 
mai kiran, käfirai na céwa, ‘‘Wan- 
nan yini ne mai wWuya!” 

9. Mutänen Nühu sun Karyata, a 
gabäninsu, sai suka Karyata Ba- 
wanMu., kuma suka ce, “Shi ma- 


haukaci ne.” Kuma aka tsäwacë 
shi. 


10. Sabôda haka ya kira Ubangi- 
jinsa (ya ce), ἡ ‘Lalle ni, an rinjäye ni, 
sai Ka yi taimako.” 


. ν “ΟΝ ἊΝ τὸ το FAN A tasse 

11. Sai Muka büde Kôfôfin sama 6) age LANCE 20 
da ruwa mai zuba. d 

KL OR τ 59 2 ETUI τα 

12. Kuma Muka Bubbugar da Aide Ai GEL Σ᾿ 0395 

Kasà ta zama idänun ruwa, dada F ro 

ruwa ya hadu a kan wani umurni da É 535% 


aka riga aka Kaddara shi. 


13. Kuma Muka dauke Nühu a 
kan (jirgi) na alluna da Küsôshi. 


54.Süûratul Kamar Juzu’i Na 27 Vs δέ poil δ) gs 


14. Ταηᾶ gudäna, ἃ kan idänunMu, 
dômin sakamako ga wanda aka yi 
wa käfircin. 


15. Kuma lalle Mun bar ta ta 
zama ἄγᾶ. To, shin, akwai mai tunä- 
n1? 

16. To, yäaya azàäbaTa take da 
gargadiNa ? 


17. Kuma lalle ne, haRiKka, Mun 
sauKaKe AlKur’äni, dômin tunäwa. 
To, shin, akwai mai tunäwa ? 


18. Adäwa sun Karyata, to, yäya 
azàbäT a take, da gargadiNa ? 


19. Lalle Mü, Mun aika da iska 
mai tsananin sauti ἃ kansu, a cikin 
Wani yinin nahisa mai dogèwa. 

20. Tanä fizgar mutäne kamar 
dai sû kututturan  dabino 
tumbukakku ne. 


21. To, yäya azäbâTa take da 
gargadiNa 7 

22. Kuma lalle ne, haKika Mun 
saukake AlKur’äni, dômin tunàwa. 
To, shin, akwai mai tunäwa? 


23. Samüdäwa sun Karyata game 
da gargadin. 


24. Sai suka ce, “Wan: mutum 
daga cikinmu, shi kadaï, waï mu bi 
sm! Lalle mü, ἃ lôkacin, hakika, 
mun shiga wata Bata da haukä. 


25. ‘Shin, an jéfa masa Manzan- 
cin ne, a tsakäninmu? A’a shi1 dai 
gawurtaccen makaryaci ne mai gir- 


155 


man kai! 


26. Ζᾶ su sani a gôbe, wäne ne 
gawurtaccen mai Karyar, mai gir- 
man kan? 


OS κυ ύτεαν:! LÉ 


LIT et 


OT CT APS ET 


Pere SE 


2 σ- 
τ op “222,2 ( 
Xe A 


27. Lalle Μᾶ, mâsu aikäwa da Per τ "λϑ δ AE 
räkumar®” ne, ta zame musu fitina, ἥ 
sai ka tsare su da kallo, kuma ka y1 DENT 
haKuri. 


28. Kuma Κα bà su läbäri, cèwa 
ruwa rababbe ne a tsakäninsu (da 
räKumar), kôwane sha, mai shi 
yanàâ halartar sa. 


art É RS 


Ce MAC 2.» σ΄ 
ÉCRIT 


29. Sai suka kira abokinsu, 
sai ya karBa, sa’an nan ya sôke ta. 


30. To, yäya azäbaTa take da 
gargadiNa ? 

31. Lalle Μῇ, Mun aika tsawa 
guda ἃ kansu, sai suka kasance 
kamar yâäyin mai shinge. 

32. Kuma lalle ne, Πα Κι Κα. Mun 
saukakKe AlKur’äni, dômin tunäwa. 
To, shin, akwai mai tunäwa? 

33. Mutänen Lüdu sun Karyata, 
game da gargadi. 


34. Lalle Mun aika iskar tsaku- 
wa a kansu, fâce mabiyan Lüdu, 
Mun tsirar da su a lôkacin asuba. 


35. Sabôda wata ni’ima ta daga 
gare Mu. Kamar haka Muke säka 
wa wanda ya gôde. 


36. Kuma lalle, haRïka, ya yi 
musu gargadin damkarMu, sai 
suka yi musu game da gargadin. 


PEN 41 pi ie “5.2 er Pr 
Ὧν Δ CHCES BAS 
: 


.37. Kuma lalle, haKiRa, βῦ, sun PACE. πα ΤΟ 
nême shi ta wajen bäkinsa, sai AIN 
Muka shâfe idänunsu.“To, ku dan- (BST SE 


dani azäbaTa da gargadiNa.” 


(1) Mutänen Säleh sun némi mu’ujiza da räkuma, a fitar da ita daga duütse, sai aka 
fitar da ita, kuma aka raba ruwan sha a tsakäninsu da ita. 


54.Süratul Kamar Juzu’i Na 27 | 813 | Vs δέ pd δ) μω 


38. Kuma [4116, hakïka, wata 
azäba matabbaciya (ἃ wäye musu 
gari da yàki, tun da sâfe. 


39. To, ku dandani azäbäTa da 
gargadiNa. 


40. Kuma lalle ne, haRïKa, Mun 
sauKake AlKur’äni dômin tunawa. 
To, shin, akwai mai tunäwa ? 


41. Kuma lalle, haRïRa, gargadin 
ya 18 wa mabiyan Fir'auna. 

42. Sun Karyata game da ày6yin- 
Mu, dukansu, sai Muka käma su, 
irin kämun Mabüwäyi, Maiikon yi. 

43. Shin, käfiranku ne mafi alhë- 
ri daga wadancan, ko kuwa kunä da 
wata barâ’a ἃ cikin littattafai? 


44. ΚΟ za su ce, “Μᾶ duka mäâsu 
hada Karfi ne dômin cin nasara ?” 


45. Zà a karya?? târon, kuma su 
jüya bâya dômin gudu. 

46. À’a, Sàâ’a ita οὔ lôkacin 
wa’adinsu, kuma Sa’ar [ἃ fi tsana- 
nin masifa, kuma ta ἢ däci. 


47. Lalle ne mäâsu laifi sunà ἃ 
Cikin Bata da hauka. 


48. Rânar da Ζᾶ ἃ jà su ἃ cikin 
wuta a kan fuskokinsu. “Κι dan- 
dani shäfar wutar SaKkar.” 


49. Lalle Mü, kôwane [τη abu 
Mun halitta sh1 a kan tsäri. 


50. Kuma umurninMu bai zamo 
ba fâce da kalma daya, kamar wal- 
Käwar ido. 


DES DES LS 


ONG 
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(1) Bushära ce ga Annabi, cèwa zai yi yäkRi da Kuraishi kuma ΖΑ] rinjäye su. Sa’an nan 


yäkin ya auku a Badar. 
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51. Kuma lalle ne, haKika, Mun 
halaka 1irin gayyarku. To, shin, ak- 
wai mai tunäni”? 

52. Kuma kôwane abu, da suka 
aikata shi, yanä a cikin littattafai. 


53. Kuma dukan Karami da bab- 
ba, rubutacce ne. 


54. Lalle mäsu takawa sunä a 
cikin gidäjen Aljanna da kôguna. 


55. À cikin mazaunin gaskiya, 
wurin Mai ikon yi, Mai iya zartas- 
Wa. 


aTUTA 


Fu | Ve ent 
SÜRATUR RAHMAN SES 


Ταηᾶ karantar da ni'imômin Allah nau’i-nau’i ga mutäne da 
aljannu a düniya da Lähira, kuma tanä kwadaitar da su ga gode wa 
Allah Mai ni'imtar da su. 


Da sûünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. (Allah) Mai rahama. OEM 
2. Yà sanar da AlKur’äni. ἐδ τ τῆς 
3. Ὑᾷ halitta mutum. OSANSE 
4. Yà sanar da shi bayäni At ζε 
(magana). one 


τ 


5. Βδπᾶ da watäa a kan hssafi 
“ΚΘ. 
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6. Kuma tsirrai mäsu yädo da Os SLA 
itâce sunà tawälu'i. 

7. Kuma samä Ya daukaka ta, Das GER 
kuma Yà aza sikëli. 

8. Dômin kada Κι karkatar da & SAN AL 
sikëlin. ne 


Ἶριν 1722 τ πος πα ES 
D λα SNS La EN sis 


9. Kuma ku daidaita awo da 
ädalci, kuma kada ku rage sikëlin. 


-΄ 
ee 
: 


Jess ὥ 5 
ὦ τς ἐφ ASE 


10. Kuma Kasà Yà aza ta domin 
tälikai. 

11. A cikinta akwaï "ya’yan ità- 
cen marmari da dabino mai kwasfa. 


12. Da Κνᾶνα mai sôshiya da 
Kamshi. 


13. To, sabôda νης daga 
niimomin Ubangijinku® kuke 
Karyatäwa ? 

14. Yà halitta mutum daga 
RëKasasshen yumbu kamar kasko. 


15. Kuma Ÿa halitta aljani daga 
bira daga wutä. 


16. To, sabôda wane daga 
niimômin Ubangijinku,  kuke 
Karyatäwa ? 


17. Ubangijin mafita biyu na 
ränà, kuma Ubangijin mafadaä biyu 
na ränà. 


18. To, sabôda wane daga ὦ DÉCRIRE 
niimômin  Ubangijinku, kuke CA AE 
Karyatäwa? 

19. Yà garwaya tèku biyu (ru- Φοοπῖξ; 
wan dädi da na zartsi) sunäâ 
haduwa. 


(1) Asalin lamiri ‘“ku”” yanà nüni ne ga παι} biyu, watau mutäne da aljannu, sai dai 
bäbu lamirin abu biyu kawaï ἃ cikin Hausa, sai na jama”’a. Jam'i a luggar Hausa ya fara 
daga biyu. 
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20. À tsakäninsu akwai shäma- 
ki, Ὀᾶ zà su Ketare haddi ba. 


21. To, sabôda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa”? 


22. Lu’ulu’u da murjäni na fita 
daga gare su. 


23. To, sabôda wane daga 
n'imômin Ubangiyinku, kuke 
Karyatäwa”? 

24. Kuma Yanä da manyan jirä- 
ge, wadanda ake Kägäwa a cikin 
téku kamar manyan duwatsu. 


25. To, sabôda wane daga 
n'imômin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa 7 

26. Dukan wanda ke kanta? 
mai Kärëwa ne. 


27. Kuma fuskar Ubangijinka, 
Mai girman Jalala da karimoi, ita ce 
take wanzuwa. 


28. To, sabôda wane daga 
nj'imomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa ? 


29. Wanda ke a cikin sammai da 
Kasä yanà rôkon Sa (Allah), a kul- 
lum Allah na a cikin wani sha’ani. 


30. To, sabôda wane daga 
n'imomin Ubangijinku,  kuke 
Karyatawa ? 

31. Zà Mu dauki lôkaci sabôda 


Κι, γᾶ kü‘? mäâsu nauyin halitta 
biyu! 


(1) Yanä nufin Kasa. 
(2) Mutäne da aljannu. 


Vs 00 er δ) 
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32. To, sabôda wane daga 
n'imômin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa ? 

33. Ya jama’ar aljannu da mutä- 
ne! Idan Κιπᾶ νὰ zarcéwa daga 
säsannin sammai da Kasä, to, Κα 
zarce. Bä za ku iya zarcèwa ba fäce 
da wani dalil. 

34. To, sabôda wane daga 
n'imomin Ubangiinku, kuke Kar- 
yatäwa ? 

35. Anä sako wani harshe daga 
wata wutà a kanku, da narkak- 
kiyar tagulla. To, bà zà ku nèmi 
taimako ba? 


36. To, sabôda wane daga 
n'imôomin Ubangijinku,  kuke 
Karyatäwa. 

37. Sa’an nan idan sama ta tsäge 
kuma ta zama 18 kamar Jar fâta. 


38. To, sabôda wane daga 
ni'imomin  Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa ”? 


39. To, a ran nan, bà Ζᾷ a tam- 
bayi wani mutum laifinsa ba, kuma 
haka aljani. 

40. To, sabôda wane daga 
n'imomin Ubangiinku,  kuke 
Karyatäwa Ὁ 

41. Zà ἃ iya sanin mäsu laifi da 
alämarsu, sabôda haka sai a käma 
kwarkadarsu da säwäyensu. 

42. To, sabôda wane daga 
n'imômin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa”? 

43. Wannan Jahannama ce wad- 
da mâsu laifi ke Karyatäwa game da 
ita. 
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44. Sunà këwaya a tsakaninta da éo DS ER φὰς ns 


ruwan dimi mai tsananin tafasa. 
45. To, sabôda wane daga 


ni'imômin Ubangijinku, kuke SE. 
Karyatäwa”? 
.. ΞΕ .,χ 2 σ “πὶ πιῶ mar 
46. Kuma wanda ya ji tsôron Dose plis SES 


tsayäwa a gaba ga Ubangijinsa 
yanà da Aljanna biyu. 


47. To, sabôda wane daga HER CRON IAE 
ni'imômin Ubangiinku, Kkuke " 
Karyatäwa 7 


48. Mäsu rassan itace. 


49. To, sabôda wane daga 
n\'imômin Ubangijinku, kuke 
Raryatäwa ? 

50. À cikinsu akwai marëmari 
biyu sunà gudäna. 


4]. To, sabôoda wane daga 
ni'imomin  Ubangijinku,  kuke 
Raryatäwa ? 


52. À cikinsu akwai nau’i biyu 
daga kôwane ‘’ya’yan itâcen mar- 
mari. 


53. To, sabôda wane daga 
ni'imomin  Ubangijinku, kuke 
Raryatäwa 7 


54. Sunä gincire a kan wadansu 
shimfidu, cikinsu tufäfin alharini 
mal kaur ne, kuma nünannun 
’ya’yan itäcen Aljannar biyu kusa- 
kusa suke. 


55. To, sabôda wane daga 
ni'imomin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa”? 

56. À cikinsu akwai mätà mâsu ARE SE, go 
taKaita ganinsu, wWani mutum, ga- 
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banin mazajensu, bai debe budur- 
cinsu ba kuma haka wani aljani. 


57. To, sabôda νης daga 
n'imômin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa ? 

58. Kamar dai 58 yaKütu ne da 
murjäni. 

59. To, sabôda wane daga 
m'imomin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa ? 

60. Shin, kyautatäwa nà da wani 
sakamako? (A’aha) Fâce kyauta- 
tawa. 


61. To, sabôda wane daga 
ni'imômin Ubangiinku, kuke 
Karyatäwa 7 

62. Kuma baicinsu akwai wa- 
dansu gidâjen Aljanna biyu. 


63. To, sabôda wane daga 
m'imomin  Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa ? 

64. Mäsu duhun imuwa. 


65. To, sabôoda wane daga 
ni'imomin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa 7 

66. À cikinsu, akwai marëmari 
biyu mâsu kwarârar ruwa. 


67. To, sabôda wane daga 
m'imomin Ubangiinku,  kuke 
Karyatäwa 7 

68. A cikinsu akwai ’yä”yan itä- 
cen marmari da dabino da rum- 
mani. 

69. To, sabôda wane daga 
ni'imomin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa ? 


ΝΥΝ 


Dogs tes 
low ro À -- ἘΣ 
οὐ δισρ τε GS 


ἠδ χόϑαρ 


- 
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70. À cikinsu, akwai wasu mâtà 
mäsu kyaun häläye, mäsu kyaun 
halitta. 

71. To, sabôda wane daga 
n'imomin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa 7 

72. Mäsu farin idänu da baKinsu 
wadanda aka tsare ἃ cikin haimômi. 


73. To, sabôda wane daga 
ni'imômin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa ? 

74. Wani mutum, gabanin ma- 
zajensu, bai dèbe budurcinsu ba, 
kuma haka wani aljani. 


75. To, sabôda wane daga 
ni'imomin Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa 7 

76. Sunä gincire ἃ kan wasu ma- 
täsai mâsu kôren launi da katifun 
Abkara kyäwäwa. 


77. To, sabôoda νης daga 
ni'imomin  Ubangijinku, kuke 
Karyatäwa ? 

78. Sünan Ubangijinka, Mai gir- 
man Jaläla da Karimci, ya tsarkaka. 


ὧδ Κ᾿ Ξε τ, ἀλλ) ό.. 
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Oo“ dat 4j δ) ge 


AO 


Tanà karantar da kasuwar mutäne uku, kôwane kash1 da 
hanyarsa ἃ räyuwarsa da mutuwarsa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


4 Xe “4:11 
]. Idan mai aukuwa ta auku. DOI TE] 
τ: τον ; . “ὦ ΠῚ LE ue - 
2. Bäbu wani (rai) mai Karyatä- BEC: A 
wa ga aukuwarta. du 
Ἔ : 3. ων 
3. (Ita) mai RasKantäwa ce, mai λύσις. 
daukakäwa. 
4. Idan aka girgiza Rasä girgiz- SANS 
awa. 
5. Kuma aka nike duwätsu, JS 
niKéwa. 
6. Sai suka kasance Κῦγα da ake BÉLLAS EKG 
wâtsarwa. 
“5 LAS CE ζ 
7. Kuma kun kasance nau’i uku. CEA >| 26 
8. Watau mazôwa däma.‘" τ, 


Mène ne mazowa dâma ? 


9. Da mazowa hagu. Mëne ne 
mazowa hagu? 


ΩΝ - - À σὸν» 2, A 
10. Da wadanda suka tsêre. Su ΣΤ ΣΤΡ. 
wadanda suka tsèren nan, 
+ DNA πὴ τ Σ 
11. Wadancan, sù ne wadanda ON ASS 
aka Kusantar. ᾿ 
12. A cikin Aljannar ἢ] 1Π18. ὦ Ἄαϑοξξ 8 


(1) Mazôwa dâma kô mäsu albarka wadanda zà ἃ bai wa takardunsu da däma. 
Mazôwa hagu ΚΟ mäsu shu’umci wadanda zà ἃ bai wa takardunsu da hagu. 
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13. Jama’a ne daga mutänen SANTE 
[ατκο. (1) 

14. Da Καάδῃ daga mutänen CES IRAUT 
Karshe. “ 

15. (Sunä) a kan wasu gadäje 5,5 720% 
säKaKKu. | 

16. Sunä gincire a kansu, suna D AA ES EA 
maäasu kallon jüna. 

17. Wasu yara samäri na dindin- ΤΑΙ (28 Or ANS 
din na géwaya a kansu. 

18. Da wasu kôfuna da shantula D CAE 
da hinjälai daga (giya) mai Bubbuga. ἡ νι 

19. Βᾶ ἃ sanya musu ciwon jiri OT. x EE αὶ 12 Ν 


sabôda ita, kuma bà su buguwa. 


20. Da wasu ‘ya’yan itäcen mar- 
mari daga 1rin wadanda suke zäbe. 


21. Da näman tsuntsäye daga 
wanda suke ganin sha’awa. 


22. Da wasu mâtà masu fararen 
idanu da girmansu. 


23. Kamar misälan lu’ulu’u wan- 
da aka Bôye. 


24. À kan sakamako, dômin 
abin da suka Kkasance sunâ aika- 
ἰᾶννᾷ. 


25. Βᾶ su Jin wata yäsassar ma- 
gana a cikinta, kuma Ὀᾶ su jin sun 


yi laifi. 

26. Sai dai wata magana (mai AMAR EN 
dädi): Salämun, salämun. 

27. Da mazôwa däma. Mêne ne be Sins 


mazoôwa däma ? 


(1) Jama’a daga mutänen farko, 58 ne Annabâwan farko da kadan daga cikin 
mutänen Rarshe, sh1 ne Annabi Muhammadu, sallallähu alaïhi wa sallama. Βᾶ a shiga cikin 
wannan kashi da aiki sai dai da zäBin Allah. Kuma an rufe KRôfarsa. Bäbu sauran wani 
annabi wanda zai zo da wani addini säbo a bäyan Annabi Muhammadu, tsira da amincin 
Allah su tabbata ἃ gare shi. 
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28. (Sunä) ἃ cikin itäcen maga- 
rya maras Kaya. 

29. Da wata ayaba mai yawan D Ra A 5 59 
γᾶ ᾽ γᾶ. 

30. Da wata inuwa mikaRKiya. DENON 


31. Da wani ruwa mai gudänä. 


.« 
32. Da wasu ’yà’yan itâcen mar- 5 
mari mâsu yaWa. i 
ed ἊΝ ἣν .“.,..»5- ras 127 Ἶ 
33. Βᾶ su yankëwa kuma bä ἃ EÉCNSEE LE 


hana su. 


34. Da wasu shimfidu 
madaukaka. 


35. Lalle Mü, Mun Κᾶρα halit- 
tarsu Kägäwa. 


36. Sa’an nan Muka sanya su 
budurwai. 


37. Mäsu son mazansu, ἃ cikin 
tsära daya. 

38. Ga mazowa däma. 

39. Wata Kungiya ce daga mutä- 
nen farko. 

40. Da wata Kungiya daga muta- 
nen Karshe. 


41. Mazôwa hagu, Mëne ne ma- 
zowa hagu? 

42. Suna a cikin wata iskar zâfi 
da wani ruwan zâf1. 

43. Da wata inuwa ta hayäki 
mai baki. 

44. Bäà mai sanyi ba, kuma bä 
mai Wata nji'ima ba. 

45. Lalle οἷ, sun kasance a gabä- 
nin wWannan wadanda aka jiyar dädi. 

46. Kuma sun kasance sunä 4ὅ- 


gèwa a kan mummünan zunubi mai 
girma. 
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δ dal 41 ὃ ; g 


YV 5 > 


» CR DU TL “2 . ὁ «Ἔ,, Ἅ 2.9 ν 

47. Kuma sun kasance sunà Ées EG 2 US ANS 
céwa, ‘Shin, idan mun mutu kuma ἜΣΣΩ Fu 
muka kasance turbäya da Kasü- 05 AA 


suwa, shin, lalle τη. wadanda zà a 
kôma räyarwa ne haKikKatan? 


48. “Shin, kuma da ubanninmu 
na farko?” 


49. Ka ce, ‘“Lalle mutânen farko 
da na Karshe. 


50. “Tabbas, wadanda ake tärà- 
wa ne ἃ Cikin Wani yini sananne. 


51. “Sa’an nan lalle Κι, ya kü 
batattu, mâsu Karyatäwa! 


52. “‘Lalle mâsu ci ne daga wata 
itâciya ta zaKKüm (danyen wutà). 

53. “Har ζᾶ Κι zama mäsu cika 
cikunna daga gare ta. 


54. “Sa’an nan kuma mäsu shà 
ne, a kan wannan abin cin, daga 
ruwan Ζᾶῇ. 


55. ‘“‘Kuzama masu shairin shan 
raKuma mäsu Kishirwa.” 


56. Wannan ita ce liyafarsu ἃ 
rânar sakamako. 


57. Mü ne Muka halitta Κα, to, 
don me bà Ζᾷ Κι gaskata ba? 


58. Shin, kuma kun ga abin da 
kuke fitarwa na maniyy1? 

59. Shin, kü ne kuke halitta shi. 
ko kuwa Mù ne Mäsu halittäwa ? 

60. Mù ne Muka Kaddara mutu- D EL ASE NS 6 ΟΣ 
wa ἃ tsakäninku, kuma ba Mu ἥ 
zama Mäsu gajiyäwa®? ba, 


(1) ἀνὰ ta 60 hade take da ἄνα ta 61 watau, θᾷ ζᾶ Mu kâsa musanya Κα da wadansu 
mutäne ba su tsaya matsayinku, sa’an nan Κα kuma Mu mayar da Κα wata halitta. 


δ6ιϑῦτγαίι! Wäki‘a 


Juzu’i Na 27 


61. A kan Mu musanya wadansu 
(mutâne) kamarku, kuma Mu 
mayar da Κι a cikin wata halitta da 
ba ku sani ba. 


62. Kuma lalle ne haRïika, kun 
san halittar farko, to, don me ba zä 
Κι vi tunâni ba? 

63. Shin, kuma kun ga abin da 
küke nômäwa ? 

64. Shin, kü ne ke tsirar da shi. 
kô kuwa Mù ne Mäsu tsirarwa ”? 

65. Dä Muni so, lalle, da Mun 
sanya sh1 büsasshiyar ciyäwa, sai ku 
vini Κυπᾶ mâämäkin bâkin ciki. 

66. (Kunä cêwa) “Lalle hakika 
an azà mana tara! 


67. “A’a, mun dai zama wadan- 
da aka hanä wa!” 


68. Shin, kuma Kkun ga ruwa 
wannan da kuke sha? 


69. Shin, kü ne kuke saukar da 
shi daga girgije, ko kuwa Μ ne 
Mäsu saukarwa? 

70. Däà Mun so, dà Mun mayar 
da shi ruwan zartsi. To, don me bä 
Κι godéwa ? 

7]. Shin, kuma Kkun ga wutä 
wannan da kuke Kyastäwa? 


72. Shin, kü ne kuke Kagä halit- 
taritaäciyarta, kô kuwa Μῦ ne Mäâsu 
Kägawa ? 

73. Μὰ ne Muka sanya ta wata 
abar wa’azi da jin dädi ga matafiya 
a cikin 1611. 

74. Sai Κα tsarkake sünan 
Ubangijinka Mai girma. 


“ -ς 


ᾧ ἘΠΕ LES 


- 
ΠΑΝ # - » pat 
ÈS D SJ “4 75 NT? 2. et AFS EX 


CRIE IAE 
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75. To, δᾶ sai Na vi rantsuwa ba 
da 16kutan fäduwar tauräri. 


76. Kuma lalle ne, haRïKa, rant- 
suwa ce mai girma, dà kun sani. 


77. Lalle shi (wannan littäfi), 
haKiKa, abin karantäwa ne mai 
dara]a. 


78. À cikin wani littâfi tsararre. 


79. Bäbu mai shäfa sh1 face wa- 
danda aka tsarkake. 


80. Wanda aka saukar ne daga 
Ubangijin halitta. 


81. Shin, to, wannan läbärin ne 
kuke mâsu wuläkantäwa ? 


82. Kuma kunä sanya arzikinku 
(game da shi) lalle Κῦ, ku Karyata 
(51) 

83. To, don me idan rai ya ΚΑΙ ga 
makRGshi? (Kusa da mutuwa). 


84. Alhäl kuwa kü, a 16kacin 
nan, kunä kallo. 


85. Kuma Mù ne mafi kusanta 
gare shi daga gare Κι, to, amma kü 
δᾶ Κι gani. 

86. To, don me in dai kun kasan- 


ce bâ wadanda zä a yi wa sakamako 
ba ? 

87. Καὶ mayar da shi (cikin jikin- 
sa) har idan kun kasance mäsu 
gaskiya ”. 


88. To, amma idan (mai mutu- 
war) ya kasance daga makusanta, 


PAL 


Θεά τ 5,985 


(1) Idan kun kasance mâsu gaskiya ga da’awar rashin Täshin Kiyäma, to, ku yi 
RôKarin hana mutuwa ga mutäne dômin Κι hana cikar alkawarin tayarwa a bâyan 


mutuwa. 
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89. Sai hutäwa da kyakkyawan 
abinci da Aljannar n1'ima. 


90. Kuma amma idan ya kasan- Done 2%2\ IA 


ce daga mazôwa däma, 


91. Sai (a ce masa) aminci ya 
tabbata a gare ka daga mazôwa 
däma. 


2 0 Æ S 
ἌΝ. ,“ οὖσ MST 
Sr RAM DEA Lo 

- - 


92. Kuma amma idan ya kasan- 
ce daga mâsu Karyatäwar, batattun, 


» . - ΄- PACS ΄“»"»0.υ 253 

93. Sai wata liyäfa ta ruwan zäfi. (D mur Je 
= LA “΄ δ» sr 

94. Da Kônuwa da Jahim, At) amer AC 25 9 


95. Lalle wannan, haRiRa, ita ce RE 
gaskiya ta yakini. Ξ 
96. Sabôda haka, ka tsarkake (1? 


sünan Ubangijinka Mai girma. 


Tanà karantar da muhimmancin Jihädi da ciyar da dükiya 
dômin Jihädin daukaka kalmar Allah, a bâyan imâni da Allah da 
ManzonSa. 


1. Abin da ke cikin sammai da SON AE 
Rasa γᾶ vi tasbihi ga Allah. Kuma ἢ 


Shi ne Mabuwäyi, Mai hikima. 


(1) A cikin rukü’i an tasbihi da cëwa “Subhäna Rabbiyal Azim wa Bihamdih” sau 
uku. Ma’anarsa ‘Tsarki ya tabbata ga Ubangijina Mai girma game da gôde Masa.” 
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2. Shi ne da mulkin sammai da 
Kasa; Yanä räyarwa kuma Yanà 
kashëwa, kuma Shi Mai1ikon yine a 
kan kôme. 


3. Shi ne Na farko, Na Karshe, 


Bayyananne, ‘Bôyayye, kuma Shi 


Masani ne ga dukan kôme. 


4. Shine Wanda Ya halitta sam- 
mai da Kasa a cikin wasu kwänuka 
shida, sa’an nan Ya daidaitu a kan 
Alarshi, Yanä sanin abin da ke 
shiga cikin Kasa da abin da ke fita 
daga gare ta, da abin da ke sauka 
daga sama da abin da ke hawa 
cikinta, kuma Shi Yanûä târe da ku, 
duk inda kuka kasance. Kuma Al- 
Jah Mai gani ne ga abin da kuke 
aikatäwa. 


5. Shi ne da mulkin sammai da 
Rasa, kuma zuwa gare Shi (Allah) 
kawai ake mayar da al’amura. 


6. Yanà shigar da dare a cikin 
yini, kuma Yanäâ shigar da yini a 
cikin dare, kuma Shi Masani ne ga 
abin da yake a cikin Kiräza. 


7. Κα yiimäni da Allah da Man- 
zonSa, kuma Κι ciyar daga abin da 
Allah Ya wakilta ku a cikinsa (na 
dükiya). To, wadannan da suka yi 
imäni daga cikinku, kuma suka 
ciyar, sunä da wani sakamako mai 
girma. 


8. Kuma me ya same ku, Ὀᾶ zà 
Κα yi Imäni ba da Allah, alhäli kuwa 
ManzonSa na kiran ku dômin ku y1 
imâni da Ubangijinku, kuma lalle 
Allah Yä karGi alkawarinku (cëwa 
zà Κι bauta Masa)? (Ku bauta 


ΥΥ «4. OV And δ) pu 
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Masa) idan kun kasance‘!? mäsu 
imäni. 


9. Shi ne Wanda ke sassaukar 
da àyôyi bayyanannu ga BäwanSa, 
dômin Ya fitar da Κι daga duffai zu- 
wa ga haske, kuma lalle Allah Πα ΚΙ Κὰ 
Mai tausayi ne gare Κι, Mai jin Kai. 


10. Kuma me ya säme ku, Ὀᾶ zà 
Κα ciyar ba dômin daukaka kalmar 
Allah, alhäli kuwa gädon sammai 
da Kasä na Allah ne? Wanda ya 
ciyar ἃ gabänin cin nasara, kuma ya 
yi yäkRi daga cikinku, bäà ya zama 
daidai (da wanda bai yi haka ba). 
Wadancan ne mafifita girman dara- 
ja? bisa ga wadanda suka ciyar 
daga bâya kuma suka vi vyäki. 
Kuma dukansu Allah Ya yi musu 
wa’adi da (sakamako) mai kyau, 
kuma Allah Masani ne ga abin da 
kuke aikatäwa. 


11. Wâne ne wanda zai ranta wa 
Allah rance mai kyau dômin Allah 
Ya ninka masa shi (a düniya) kuma 
γαηᾶ da wani sakamako na karimci 
(a Lähira)? 


12. Ränar da Ζᾶ ka ga müminai 
maza da müminai mâtà, haskensu 
nà tafiya a gaba gare su, da kuma 
däma gare su. (Anâ ce musu) 
“Bushärarku ἃ yau, ita ce gidajen 
Aljanna.” Ruwa na gudäna daga 
KarKashinsu, sunà mäsu dawwama 
a cikinsu. Wannan, sh1 ne babban 
rabo mai girma. 


Juzu’i Na 27 Vs 


ΟῪ LA! δ) qu 


en pas τ ζεο 


PTE PORTE 


5% ΡΩΝ 
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(1) Wannan ya nüna bin umurnin Allah da nisantar abin haninSa shi ne bauta, dômin 


Ya ambaci ciyar da dükiya da yin jihädi bauta, ne. 


(2) Wannan ya nüna cèwa sahabban Annabi 5 ne suka fi kôwane Musulmi ἃ bâäyansu 
daraja. Kuma akwai bambancin daraja ἃ tsakänin sahabban farko da na bäya. 
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13. Räâänar da munañfikai maza da 
munäâfikai mâtà ke cêwa wadanda 
suka vi imäni, “Κι. dübo mu, mu yi 
makämashi daga haskenku!” A ce 
(musu), “Κα kôma a bäyanku, do- 
min ku nêmo wani haske.” Sai ἃ 
danne ἃ tsakäninsu da Wwani gàru 
yanà da wani Kyaure, a cikinsa nan 
rahama take, kuma a bäyansa daga 
wajensa azaba take. 


14. Sunä kiran su, ‘‘Ashe, Ὀᾶ târe 
muke da Κα ba?” Su ce, “T, amma 
Κῦ, kun fitini kanku, kuma kun yi 
jiran wata masifa, kuma kun yi 
shakka, kuma wadansu gürace- 
-gürace sun rüde Κι, har umurnin 
Allah ya 18 muku, kuma marüdi ya 
rüde ku game da Allah. 


15. “To, ἃ yau bà zà a karbi 
fansa daga gare Κα ba. Kuma δᾶ zà 
a karba daga wadanda suka käfirta 
ba. Makômarku wutä ce, ita ce mai 
dacéwa da ku, kuma makômarku 
din nan tà münana.” 


16. Shin, I6kaci bai γι ba ga wa- 
danda suka γι imäni (1? zukâtansu su 
yi tawälu’i ga ambaton Allah da 
abin da ya sauka daga gaskiya ? 
Kada su kasance kamar wadanda 
aka bai wa littäfi a gabänin haka, 
sai Zämani ya yi tsawo a kansu, 
sabôda haka zukätansu suka KëKas- 
he, kuma masu yawa daga cikinsu 
fäsiKai ne. 
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( 1) Wanda ya vi imäni da Allah amma bai bi umurninSa ba, sai züciyarsa ta KeKashe, 
imânin ya fita sa’an nan kuma ya zama fäsiRi mai fita banyar gaskiya. Barin ciyarwa da 
dukiya dômin jihädi yanä nüna KeKashëwar züciya daga imäni, sabôda haka fada da züciya 


dômin tsaron imäninta shi ne Jihädi mafñi girma. 
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17. Κι sani céwa Allah Yana 
räyar da Kasâ a bâyan mutu- 
warta.®? Lalle Mun bayyana muku 
ἄγον! da fatan zà ku yi hankali. 


18. Lalle mäâsu gaskatäwa maza 
da mâsu gaskatäwa matä, kuma 
suka ranta wa Allah rance mai 
kyau, anû ribanya musu, kuma su- 
na da wani sakamako na ΚΑΓΙΠΊΟΙ. 


19. Kuma wadanda suka yi imä- 
mi da Allah da ManzanninSa, wa- 
dannan sü ne mâsu kamälar gaska- 
täwa, kuma su ne mâsu shahäda a 
wurin  Ubangijinsu. Sunä da 
sakamakonsu da haskensu. Wa- 
danda suka kafirta, kuma suka Ka- 
ryata game da äyôyinMu, wadan- 
nan su ne ‘yan Jahim. 


20. Ku sani cëwa räyuwar dü- 
niya wâsà dai ce da shagala da Kawa 
da alfahari ἃ tsakäninku da gâsar 
wadäta ta dükiya da diya, kamar 
misälin shüka wadda yabanyarta ta 
bâyar da sha’awa ga manôma, sa’an 
nan ta KëékKashe, har ka gan ta tà 
zama rawaya, sa’an nan ta kôma 
rauno. Kuma a Lähira akwai azä- 
ba mai tsanani da gâäfara daga Al- 
lah da yarda. Kuma râäyuwar dü- 
niya ba ta zama ba fâce dan Jin 
dâdin rüdi kawai. 

21. Ku γι tsère zuwa ga (nëman) 
gäfara daga Ubangijinku, da Al- 
janna, fâdinta kamar fâdin samä da 
Kasä ne, an yi tattalinta dômin wa- 
danda suka yi imäni da Allah da 
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(1) Mai räyar da Kasa a bâyan mutuwarta da ruwa, yanà räyar da zukâta sabôda 
tawälu’i ga ambaton Allah da bin umurninSa. Watau tawalu’i daidai yake da ruwa wajen 


râyarwa ga matattu, sai dai kôwane da täsa hanya. 
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ManzanninSa. Wannan falalar Al- 
lah ce, Yanä bâyar da ita ga wanda 
Ya so. Kuma Allah Mai falala ne 
mai girma. 


22. Wata masifa δᾶ zà ta auku ba 
a cikin Kasà ΚΟ a cikin rayukanku 
fâce tanà a cikin httäfi a gabänin 
Mu halitta ta. Lalle wannan, ga 
Allah, mai sauki ne. 


23. Dômin kada Κα vi bakin ciki 
a kan abin da ya kubuce muku, 
kuma kada ku ΥἹ murnar alfahari da 
abin da Ya bà Κι. Kuma Allah bà 
Ya son dukan mai täkama, mai 
alfahari. 


24. Watau wadanda ke yin rôwa, 
kuma sunà umurnin mutâne da vin 
rowa. Kuma wanda ya jüya bäya, 
to, lalle Allah, Shi ne kadai Mawa- 
dàäci, Godadde. 


25. HakiRa, lall, Mun aiko 
nannu, kuma Muka saukar da Lit- 
tafi da sikëli târe da su dômin mu- 
tane su tsayu da ädalci, kuma Mun 
saukar da baRin Karfe, 1) a cikinsa 
akwai cutarwa mai tsanani da am- 
fâni ga mutäne, kuma dômin Allah 
Ya san mai taimakonSa da Man- 
zanninSa a fake. Lalle ne Allah Mai 
Karfi ne, Mabuwäyi. 
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26. Kuma hakiïka, lalle, Mun 


de Le ASE CIS 
aiki Nühu da Ibrähim, kuma 


(1) Littafi a nan anà nufin dukan littattafan samà da aka bâyar a bäyan Nühu da 
Ibrahim. Ma’ auni kuma, shi ne sharï’ar da ke cikinsu. BaKin Karfe kuwa dômin käyan aiki 
na amfänin sana'Ô’i da cütar da ke a cikinsa na makämai da kuma amfänin tsaron addini 
da Jihädi. Littafi da ma’auni ana aiki da su wajen awon ibädar Allah da mu’ämaloli a 
tsakâänin mutäne. 
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Muka sanya Annabci da Littäfi a 
cikin zuriyarsu; daga cikinsu akwai 
mai nêman shiryuwa, kuma maäsu 
yawa daga cikinsu fasiKai ne. 


27. Sa’an nan Muka biyar ἃ 
bäyansu“®” da ManzanninMu; 
kuma Muka biyar da Isà dan Ma- 
ryama, kuma Muka ba shi Linji- 
la kuma Muka sanya tausayi da 
rahama a cikin zukätan wadanda 
suka bi shi, da ruhbänanci (2) wan- 
da suka Käga shi, ba Mu rubüta shi 
ba a kansu, fäce dai (Mun rubüta 
musu) nêman yardar Allah, sa’an 
nan ba su tsare 581 haKkin tsarëé- 
warsa ba, sabôda haka Muka bai 
wa wadanda suka yi imäni daga 
cikinsu sakamakonsu, kuma mäsu 
yawa daga cikinsu fàsiKai ne. 


28. Υᾷ Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Καὶ bi Allah da takawa, Κα vi 
imäni da ManzonSa,® Ya δᾶ ku 
rabo biyu daga rahamarSa, kuma 
Ya sanya muku wani haske wanda 
kuke vin tafiya da shi, kuma Ya 
gäfarta muku. Kuma Allah Mai 
gäfara ne, Mai rahama. 


29. Dômin kada * mutänen Lit- 
täfi su san cèwa lalle Ὀᾶ su da 1kon y1 
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(1) Nühu da Fbrähim da Annabäwan da ke δᾶγαπϑβιι zuwa ga Îsä dan Maryama. 

(2) Ruhubänanci a Kiristanci kamar tasawwufi ne a Musulunci. Hana bidi'a yanà 
cikin jihädi da tsaron addini, bidi’a kuma kashe addini ne. Anä kashe bidi’a idan anä awon 
ayyuka da Littäfi kamar yanda ake hana zälunci idan anä awo da sikëli kô müdu. 

(3) Manzon Allah ἃ nan, shi ne Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ 
gare shi. Anä umarnin ma’abüta Littäfi da su bi shi dômin su sâmi rabo ninki biyu. Μᾶβιι 


imâni ἃ nan su ne Ahlul kitäbi na Kwarai. 


(4) Rashin saninsu ya hana su su bi Muhammadu ga sämun falalar Allah: rabo biyu. 
Ga wata fassara, an ce harafin nafyi Käri ne, watau ma ’anarsa ita ce Allah Yä bäyar da 
rabo biyu ga wadanda suka yi imäni da ManzonSa, dômin mutânen littäfi su san ba Ζᾶ su 


iya hana abin da Allah Ya nufa ba. 
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ga kôme na falalar Allah, kuma ita AS BR re 
falalar ga hannun Allah kawai take, A ts Cu 

Yanä bâyar da ita ga wanda Ya so 
(wannan jähilci γᾶ hana su imäâni). 
Kuma Allah Mai falala ne mai 
girma. 


᾿ς XX SÜRATUL MUJADALA LAS : X 


Tanà Kkarantar da yadda tsärin Majalisar Annabi ta kasance ἃ 
IGkacinsa, dômin ta zama abar kôyi ga sauran majalisun Shüga- 
bannin Musulmi a bâyansa. 


1. Lalle Allah Yä ji maganar? Le 55 2 ANS NA 92 3 
wadda ke γι maka jâyayya game da τ ας, δ 
mijinta, tanà Καὶ Kara ga Allah, δ 55 Ep a 4 (IS 2 9 
kuma Allah πᾶ jin muhawararku. OL A 
Lalle Allah Mai ji ne, Mai gani. si CE 

2. Wadanda ke yin zihäri daga FAC κοἰλολ SEEN 


cikinku game da mâtansu, 5 mâtan 


(1) Wannan Kissa tanà nüna cèwa ἃ Majalisar Annabi kôwa na da ’yancin shiga, 
namiji da mace, kuma ya fadi abin da yake so, kô 4ἃ ya säbà wa abin da Annabi ya gani 
käfin wani wahayi ya sauka. Gà wannan mace sunanta Khaulatu bnt Sa’alabah ta Καὶ 
Kärar miinta Ausu bn Samit wanda ya yi zihäri game da ita, watau ya ce idan ya kusance ta 
kamar ya kwäna da uwarsa ne. Ga al’adar Lärabäwa wannan bà saki ba ne, kuma ba ya iya 
kwana da ita har abada. Wannan shi ne ta Καὶ Κᾶγα wurin Annabi har ta yi muhäwara da 
shi ἃ kansa. Kuma wannan Kissa tanä nüna gaskiyar Annabi, bai yi jawäbi ba ga abin da 
bai sämi wahayi ba a kansa. 
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nan δᾶ uwäyensu ba ne, bäbu 
uwayensu fâce wadanda suka haife 
su. Lalle sû, sunä fadar abin Kyämà 
na magana da Karya, kuma lalle 
Allah hakKika Mai yäféwa ne, Mai 
gäfara. 


3. Wadanda ke vin zihäri game 
da mâtansu, sa’an nan su kôma wa 
abin da suka fada, to, akwaiï ‘yanta 
wuya a gabânin su shäfi jüna. Wan- 
nan δἃηᾷ yi muku wa’azi da shi. 
Kuma Allah Mai Kididdigewa ne ga 
abin da kuke aikatawa. 


4. To, wanda bai sämu ba, sai 
azumin Wwata biyu ὅγε ἃ gabänin su 
shäâfi jüna, sa’an nan wanda bai 
sämi 1kon γί ba, to, sai ciyar da 
miskinai sittin. Wannan dômin ku 
yi imâni da Allah da ManzonSa. 
Kuma wadannan hukunce-hukun- 
ce haddôdin Allah ne. Kuma 
käfirai, sunà da azäba mai radadi. 


5. Lalle wadanda ke säbä wa 
Allah da ManzonSa, an wuläkanta 
su kamar yadda aka wuläkantar da 
wadanda ke ἃ gabäninsu, kuma 
lalle Mun saukar da ἄγου! bay- 
yanannu, kuma käfirai πᾶ da azäba 
mai wulakantäwa. 


6. Ränar da Allah zai ta yar da su 
gabä da ya, sa’an nan ya bà su läbäri 
game da abin da suka aikata, Allah 
Yäà lissafa shi, alhäli kuwa sü, sun 
manta da shi, kuma a kan kôme 
Allah Halartacce ne. 


7. Ashe, ba Κα ga cëwa lalle 
Allah Yanä sane da abin da yake a 
cikin sammai da abin da ke cikin 
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Kasa ba? Wata gänäwa (? ta mutum 
uku bä Ζᾶ ta kasance ba face Allah 
Sh1 ne na hudu dinta, kuma bäbu 
ta mutum biyar fâce Shi ne na shi- 
da dinta, kuma bäbu abin da ya 
käsa wannan kuma bäbu abin da 
yake mafi yawa face Sh1 Yanà tare 
da su duk inda suka kasance, sa’an 
nan Ya Ὀᾶ su läbäri game da abin 
da suka aikata ἃ Ränar Kiyama. 
Lalle Allah Masani ne ga dukan 
kôme. 


8. Ashe, ba ka ga wadanda aka 
hane su ba daga ganäwar, sa’an nan 
sunà kômä wa abin da aka hane su 
daga gare sh1, kuma sunà gänäwa 
game da zunubi da zälunci da ες δ8 
wa Manzon Allah, kuma idan sun 
zo maka sai su gaishe ka da abin da 
Allah bai gaishe ka da sh1 ba, kuma 
sunä cêwa a cikin zukatansu, ‘Don 
me Allah bä Υᾶ yi mana azäba 
sabôda abin da muke fada ?” Jahan- 
nama ita ce mai isarsu, zà su shige 
ta. Sabôda haka makômarsu ta 
muünana. 


9. Yà Κῦ wadanda suka yiimäni! 
Idan za ku yi gänäwa, to, kada ku 
gäna game da zunubi da zälunci da 
säbà wa Manzon Allah, kuma ku yi 
gänäwa game da alhëri da taKawa. 
Κι bi Allah da taKkawa, Wanda zà 
a tattara ku zuwa gare Shi. 


10. Gänäwar daga Shaidan take 
kawaïi dômin ya münanä wa wadan- 
da suka ΥἱἹἱ imäni, alhâli kuwa Ὀᾶ zai 
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(1) A bäyan Kissar zihäri, ya shiga maganar mâsu gänäwa a cikin majalisa. Kuma ya 
nüna céwa ba a sifanta Annabi kô a jingina wani abu zuwa gare shi sai idan abin nan γᾶ fito 


daga Allah a cikin harshen ManzonSa. 
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iya cütar su da kôme ba fâce da 
iznin Allah. Kuma sai müminai su 
dogara ga Allah. : 

11. Yà Κῦ wadanda suka y1 imä- 
ni! Idan an ce muku, ?” “Κα yalwa- 
tä, a cikin maJalisai,”” to, ku yalwa- 
(ἃ. sai Allah Ya yalwatà muku, 
kuma idan an ce muku. “Καὶ täshi” 
to, ku täshi. Allah πᾶ daukaka wa- 
danda suka yi imâni daga cikinku 
da wadanda aka bai Wa 1lmi, wasu 
darajôji mäsu yawa, kuma Allah 
Mai KRididdigewa ne ga abin da 
kuke aikatäwa. 

12. Yà kù wadanda suka yi imä- 
ni! Idan zà Κι gänäwa da Manzon 
Allab, to, Κα gabâtar da ‘’yar sada- 
ka® ἃ gabânin gänäwarku, wan- 
nan ne mafi alhéri a gare ku, kuma 
mafi tsarki. Sai idan ba ku 581: 
(abin sadakar ba), to, lalle, Allah, 
Mai gâfara ne, Mai μη Rai. 

13. Ashe, kun Ji tsoron Κι gabä- 
tar da sadakôk1 ἃ gabänin gänàä- 
warku”? To, idan ba Κι aikata ba, 
kuma Allah Ya kômo da Κα zuwa ga 
sauki, sai ku tsai da salla, kuma ku 
bâäyar da zakka, kuma Κι yi dà’à 
ga Allah da ManzonSa. Kuma Al- 
lah ne Mai Rididdigewa ga abin da 
kuke aikatäwa. 

14. Ashe,baka gawadanda ’suka 
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(1) Bäyan Kissar hukuncin gänäwa cikin majalisa, sai kuma hukuncin zaunäwa ΚΟ 
täshi dômin wani ya zauna. Kuma ana fifita mäsu ilmi da zama ga wurin da ya fi dâcewa da 


SU. 


(2) Hukuncin täyar da mutäne dômin ἃ gäna da Manzon Allah, bà ya halatta sai a 
kan larüra mai tsanani sabôda haka aka sanya gabäâtar da sadaka, sa’an nan aka sôke shi 
da umurni da tsaron salla dômin wa’azin da ke cikinta da kuma bayar da zakka. 

(3) Bäyan maganar mäsu täyar da mutäne dômin ganäwa a cikin majalisa, sai kuma 
munäfikai mâsu mu’ämala da käfirai, kuma su 18 su zauna cikin majalisar Musulmi dômin 


su dauki rahôtonsu zuwa ga makiyansu. 
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YA οι ON ALT δ) 


jiBinci wadansu mutäne da Allah Ya 
yi hushi a kansu ba, Ὀᾶ su cikinku, 
kuma Ὀᾶ su ἃ cikinsu, kuma sunà 
rantsuwa a kan Karya, alhäli kuwa 
sunä sane ? 


15. Allah Ya yi musu tattalin 
azäba mai tsanani. Lalle 5, abin da 
suka Kkasance sunä aikatäwa ya 
mÜünana. 


16. Sun riKi rantsuwôwinsu gar- 
kuwa, sabôda haka suka kange 
(müminai) daga jihädin daukaka 
tafarkin Allah. To, sunä da azäba 
mai wuläkantäwa. 


17. Dükiyôyinsu ba su wadäâtar 
musu kôme ba daga Allah, haka 
kuma diyansu. Wadannan ‘yan 
wutä ne. δ, mäsu dawwama ne ἃ 
Cikinta. 


18. Ränar da Allah ke täyar da 
su ρα Ὀᾷ da ya, sai su yi Masa rantsu- 
wa kamar yadda suke yi muku rant- 
suwa (a nan düniya) kuma sunà 
zaton cêwa οὕ a kan wani abu suke! 
To, lalle süû, sùû ne maKaryata. 


19. Shaidan ya rinjaya a kansu, 
sai ya mantar da su ambaton Allah, 
wadannan Kungiyar Shaidan ne. 
To, lalle Kungiyar Shaidan, sü ne 
mäsu hasära. 


20. Lalle wadanda ke sa6à wa 
Allah da ManzonSa, wadannan 
sunä a cikin (mutäne) mafñfi Kas- 
Kanci. 


21. Allah Ya rubüta céwa, “Lalle 
zan rinjäya, Ni da ManzanniNa.” 
Lalle Allah Mai Karfi ne, Mabu- 
wä y1. 


D “253... 2 LCL 1,2 ᾿ < 
BONE NÉS AG 


- 


΄ 
Pat Due 22) D 
+ - . 


Ὁ »5 Η ΄-ι PT 2 
RAS ADMET ER TS El 


9. 2. »γίς σ 21: 


Ÿ 


Nes 


58.Süratul Mujädala Juzu’i Na 28 


22. Βᾶ Ζᾶ ka sämi mutäne mäsu 
yin Imäni da Allah da Ränar Lähira 
sunä sôyayya da wanda ya säbä wa Ress À (ss: A ess ὦ 7 
Allah da ManzonSa ba, ko dä sun 
kasance ubanninsu ne, ΚΟ diyansu 


Κῦ ‘yan’uwansu, ko danginsu. Wa- Leo di réa 
dannan Allah Yà rubüta imäni ἃ 9 : "» He 
cikin zukâtansu, kuma Yà Karfafa on ss AG x 
su da wani rühi® daga gare Shi, 

kuma zai shigar da su ἃ gidäjen OS ES G£ ce φϑξ οἷς. 7 
Aljanna, Koramu na gudäna Ka- af ἰὴ LAS ὍΣΣ EAN -- ΠΝ 
rKkashinsu sunà mäâsu dawwama ἃ δ: ice, 
cikinsu. Allah Yà yarda da su, A 4 GS ΤΩΡ 
kuma sun yarda da Shi. Wadannan CE οἷ 


Kungiyar Allah ne. To, lalle Kun- 
giyar Allah 5 ne mäsu babban 
rabo. 


Tanä karantar da yadda Allah ke shirya yadda zai taimaki 
wanda ya dôgara a gare Shi ga bin umurninSa, da sauki, ta hanyar 
da bai sani ba. 


SNA, 5 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Καί. 


1. Abin da ke cikin sammai da rs ἰοῦ RE 
abin da ke cikin Kasä ya yi tasbihi | ne ΝΣ 
ga Allah, alhäli kuwa, Shi ne Ma- HAS 


buwäyi, Mai hikima. 


(1) Wadanda suka tsâre dôkôkin Allah, Allah zai bà su Karfin rai ga zartar da 
al’amuransu da kyau, kuma zai wadâta su ἃ düniya da Lähira. Asalin rühi shi ne rai. πᾶ 
nufin râäyuwar imâni da Karfin halin fuskantar gaskiya. 
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2. Shi ne Wanda Ya fitar da wa- 
danda suka käâfirta daga Mazôwa 
Littäfi, ®” daga gidäjënsu da kôra 2 
ta farko. Ba Κα yi zaton sunä fita ba, 
kuma sun tabbata cëwa gänuwôû- 
winsu mäâsu tsare su ne daga Allah, 
sai Allah Ya jé musu daga wajen da 
ba su y1 zato ba, kuma ya δα tsôro 
a cikin zukâtansu, sunà rushe gidä- 
jensu da hannäyensu da kuma han- 
näyen müminai. To, Κα lüra fa, ya 
τηᾶϑιι basirôri. 


3. Kuma bä dômin Allah Ya ru- 
buta musu kôrar ba, dà Ya azabta 
su ἃ cikin düniya, kuma a Lähira 
sunä da azäbar wutä. 


4. Wannan, dômin lalle su, sun 
säba wa Allah da ManzonSa, alhäli 
kuwa wanda ya säba wa Allah. to, 
lalle Allah, Mai tsananin uKüba ne. 


5. Abin da kuka sâre na dabi- 
niya, ko kuka bar ta tsaye ἃ kan 
asallanta, to, da iznin Allah ne, 
kuma dômin Ya wuläkanta fasikKai. 


6. Kuma abin da Allah Ya sanya 
ya zama ganima ga ManzonSa, 
daga gare su, to, ba ku yi hari a 
kansa da dawäki ko räkuma ba, 
amma Allah ne Ya rinjäyar da Man- 
zanninSa ἃ kan wanda Yake so, 
kuma Allah Mai ikon yi ne ἃ kan 
kôme. 


7. Abin da Allah Ya sanya shi 
ganima ga ManzonSa daga mutà- 
nen Kauyukan nan, to, na Allah ne, 
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(1) Mazôwa Littäfi ἃ nan, sû ne Yahüdun Madïna, watau Bani Nadir, 
(2) Kôrêéwa daga Kasä, Annabi γᾶ kôre su zuwa Haibara ἃ gargadar farko, Umar ya 
kôre su daga Haibara zuwa Syria ἃ gargada ta biyu. 
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kuma na ManzonSa ne, kuma na 
mâsu dangantaka da maräyu da 
miskinai da dan hanya (? (matafiyi) 
ne, domin kada ya kasance abin 
shâwägi a tsakänin mawadäta daga 
cikinku, kuma abin da Manzo ya bà 
ku, to, ku kama shi, kuma abin da 


ya hane ku, to, ku bar shi. Kuma ku 


bi Allah da taKawa. Lalle Allah, Mai 
tsananin uKüba ne. 


8. (Κα yimämäki) Ga matalauta 
mäsu hijira wadanda aka fitar daga 
gidäjénsu da dükiyôyinsu, sunà nè- 
man falala daga Allah da kuma 
yarda, kuma sunä taimakon Allah 
da ManzonSa! Wadannan δ ne 
mâsu gaskiya. 


9. Da wadanda suka zaunar da 
gidäjensu (ga Musulunci) kuma 
(suka zäBi) imäni, a gabänin zuwan- 
su, 2 sunä son wWanda ya yi hijira 
zuwa gare su, kuma Ὀᾶ su tunänin 
wata bukâta a cikin Kiräzansu daga 
abin da aka bai wa muhäjirina, 
kuma sunä fifita wadansu a kan 
käwunansu, kuma ko däà sunäà da 
wata larüra. Wanda ya säba wa 
rowar ransa, to, wadannan sù ne 
mäsu babban rabo. 


10. Kuma wadanda suka Ζῶ 
daga bâyansu, sunäâ cêwa, “Ya 
Ubangijinmu! Ka vi gâfara a gare 
mu, kuma ga ‘Yan’uwanmu, wadan- 
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(1) Dan hanya, shi ne matafiyin da guzuri ya Kâre masa, yanä nëman taimakon da zai 


mayar da shi garinsa. 


(2) Muhäjirina sun yi hijira zuwa Madina daga Makka kô wadansu wurâre. Ansar, sû 
ne mutänen Madina. Wadannan sû ne ya kamâta a yi mämäkin yadda suka taimaki addini 
a lôkacin tsanani. Muhäjirina sun bar gidäjensu da dükiyarsu sun y1 hijira, Ansaraï sun 
raba dükiyarsu da gidäjensu da iyälansu sun bai wa Muhäjirina dômin taimakon addini. 
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da suka riga mu yin imäni, kada Ka 
sanya wani Kulli a cikin zukätanmu 
ga wadanda suka yi imäni. Ya 
Ubangijinmu! Lalle Kai ne Mai 
tausayi, Mai Jin Kai. 


11. Ashe, ba ka ga wadanda suka 
yi munäfinci®” ba, sunà cèwa ga 
"van’uwansu, wadanda suka käâfirta 
daga Mazôwa Littäfi, ‘“Lalle idan 
an fitar da ku, lalle ζᾶ mu fita täre 
da Κι, kuma bä zà mu vi dà’à ga 
kôwa ba game da ku, har abada, 
kuma lalle idan an yäKe ku, lalle Ζᾶ 
mu taimake ku hakikKatan?” Alhäli 
kuwa Allah na shaidar cêwa lalle süû, 
tabbas, makaryata ne. 


12. Lalle idan an fitar da su, bà 
zà su fita täre da su ba, kuma lalle 
idan an yäKe su bà za su taimake su 
ba, kuma lalle idan sun taimake su, 
lalle ne, hakikatan, zà su jüyar da 
bäyansu dômin gudu, sa’an nan 
kuma bâ zä a taimake su ba. 


13. Lalle kü ne kuka fi bâyar da 
firgita a cikin zukâtansu bisa ga 
Allah, wannan kuwa dômin sü [4116 
wadansu irin mutäne ne da Ὀᾶ su 
ganéwa. 

14. Βᾶ su iya yäkKar Κι gaba 
daya, fâce a cikin garüruwa mâsu 
gänuwa da gäruna, kô kuma daga 
bäyan katangu. Yäkinsu ἃ tsaka- 
ninsu mai tsanani ne, kanäâ zaton su 
a hade, alhäll kuwa zukätansu 
dabam-dabam suke. Wannan kuwa 
dômin 511. lalle wasu irin mutane ne 
da bà su hankalta. 
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(1) Bâyan ya nüna yadda Allah ke taimakon mai binSa da taKawa. Kuma yanä nüna 


yadda Yake täbar da mai binSa da munäfinci. 
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15. Kamar misälin wadanda‘? 
ke a gabäninsu, θᾶ da dadêwa ba, 
sun dandani küdar al’amarinsu, 
kuma sunä da wata azäba mai 
radadi. 


16. Kamar misälin Shaidan a 16- 
kacin da yake οὗ wa mutum, ‘Ka 
kâfirta”. To, a 1ôkacin da ya käfirta 
din, ya ce (masa), ‘“Lalle bäbu ruwà- 
na da ΚΑΙ. Lalle n1 πᾶ tsôron Allah, 
Ubangijin halitta !” 


17. Sai äKibarsu ta kasance cèwa 
su biyun duka sunä a cikin wutä, 
sunä mâsu dawwama a cikinta. 
Kuma wannan shi ne sakamakon 
mäâäsu zälunci. 


18. Ὑᾷ kû wadanda suka yi imä- 
ni! Καὶ bi Allah da taKawa, kuma rai 
ya dübi abin da ya gabâtar dômin 
gobe, kuma ku bi Allah da takawa. 
Lalle Allah, Mai Kididdigewa ne ga 
abin da kuke aikatäwa. (2) 


19. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadanda suka manta Allah, 
Shi kuma Ya mantar da su räyu- 
kansu. Wadannan sû ne fäsikai. 


20. ‘Yan wutà da ‘yan Aljanna 
δᾶ su daidaita. Yan Aljanna, sü ne 
mäsu babban rabo. 


21. θᾶ Mun saukar da wannan 
AlkRur’än1 a kan dûtse, 48 lalle ka ga 
dütsen yanà mai tawäâli’u, mai tsat- 
tsägëwa sabôda tsôron Allah, kuma 
wadancan misälai Munä bayyana 


(1) Kuraishäwa da aka kashe ἃ Badar. 


(2) Daga wannan ἄγ ta 18 zuwa Karshen süra, yanà bayänin häsilin darasin sûrar ne 
dun£ule, da kuma ambatar muhimman abübuwan da ta Kunsa dômin wa’azi da farkarwa 


ga mai hankali. 
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su ne ga mutäne, da fatan za su yi 
tunäni. 

22. (Wanda Ya saukar da AlKu- 
r’äni) Shi ne Allah, Wanda bäbu 
wani abin bautäwa fäce Shi, Ma- 
sanin fake da bayyane, Shi ne Mai 
rahama, Mai μη Kai. 


23. Shi ne Allah, Wanda bäbu 
abin bautäwa fâce Shi, Mai mulki, 
Mai tsarki, Aminci, Mai amintar- 
wa, Mai Tsarèwa, Mabuwävyi, Mai 
tilastäwa, Mai nüna isa. Tsarki 
ya tabbata ἃ gare Sh1 daga abin da 
suke vi na shirki da Shi. 


24. Shi ne Allah, Mai halitta, 
Mai gnäwa, Mai sürantäwa. Yanà 
da sünâye mäsu kyau, abin da ke a 
cikin sammai da Kasa sun tsarkake 
Shi, kuma Sh1 ne Mabuwäyi, Mai 
hikima. 


SÜRATUL 


MUMTAHANA 


Juzu’i Na 28 YA s #1 


TES 
- ἀπε σίὶ ᾽ 5? + 


Tanä gargadi ga Musulmi su tsantsantar da biyayyarsu ga Allah, 
su yanke wata mu’ämala da kâfirai, Ὀᾶ da sun zälunce su ba. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ya kü wadanda suka yi imäni! 
Kada Κα rikimaKiyiNa kuma maki- 
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yinku masôyi, kuna jéfa sôyayya ? 
zuwa gare su, alhäli kuwa haKika 
sun käfirta da abin da ya zo muku, 
na gaskiva, sunä fitar da Manzon 
(Allah) târe da ku (daga gidäjenku) 
dômin kun yi imâni da Allah, 
Ubangiinku, idan kun fito dômin 
186] sabôda daukaka kalmaTa da 
néman vyardaTa, Kkunä asirta 
sôyayya zuwa gare su alhäli kuwa 
Ni ne Mafi sani ga abin da kuka 
Bôye da abin da kuka bayyana, 
kuma duk wanda ya aikata sh1 daga 
cikinku, to, [4116 ya bace daga tsakar 
hanya. 


2. Idan sun kâma ku, zà su ka- 
sance maKiya ἃ gare ku, kuma su 
shimfida hannuwansu da harsunan- 
su zuWa gare Κι da cûüta, kuma su ΥἹ 
gürin Κι käfirta. 


3. Zumuntarku Ὀᾶ zà ta amfane 
Κι ba, haka kuma diyanku, a Ränar 
Kiyâäma. (Allah) zai® rarrabe 
tsakäninku, kuma Allah Mai gani 
ne ga abin da kuke aikatäwa. 


4. Lalle abin kôyi mai kyau ya 
kasance ἃ gare Κι game da Ibrä- 
him da wadanda ke täre da shi a 
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lôkacin da suka ce wa mutänensu, Are ES ἴω» RE 

ἢ ἐν πη ἐὰν Lun VII VIA 
Lalle mu, bäbu ruwanmu da Κα, | 

2 ἊΣ ΓῚ 52 2. 8 - D. TDR 

kuma da abin da kuke bautäwa, has ALES NES 


(1) Wani Sahäbin Annabi da ake cèwa Hätibu bn Abi Balta’a ya rubüta takarda zuwa 
ga Kuraishäwa yanà sanar da su cèwa Annabi na zuwa garinsu da yäki, sai Allah Ya sanar 
da Annabi tun manzonsa bai isa ba ga Kuraishäwa, sai aka mayar da takardar. Da aka 
tambayi Häâtibu dalilin yin ta, sai ya ce dômin yanà da diya da dükiya ne a can, dômin haka 
ya so ya gaya musu zuwan Annabi kô da yake yanä da cikakken imâmin cêwa Annabi 
gaskiya ne, kuma zai rinjäye su duk yadda aka yi. Sai Annabi ya karBi uzurinsa, ba a yi 
masa kôme ba, sai dai abin da Allah Ya hana; kada Musulmi su säke wata ma’ämala da 
kâfirai a bôye ko a bayyane sabôda dalilan da aka fada ἃ cikin sûrar. 


(2) Ga wata Kirä’à zà a fassara wurin da cèwa ‘za ἃ rarrabe tsakäninku’. 
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baicin Allah, mun fita batunku, 
kuma Kiyayya da j1yëwa jüna sun 
bayyana a tsakäninmu, sai kun yi 
imäâni da Allah Shi kadai.”’ Fâce 
maganar Ibrähim ga ubansa (da ya 
ce), ‘Lalle za n1 néma maka gafara 
kuma ban mallaki kôme ba daga 
Allah sabôda kai.” “Ὑἃ Ubangi- 
ynmu! À gare Ka muka dôgara, 
kuma gare Ka muka mayar da 
al’amuranmu, kuma zuwa gare Ka 
makôma take.” 


5. “Ya Ubanginmu! Kada Ka 
sanya mu fitina ga wWadanda suka 
käfirta, kuma Ka vi gâäfara gare 
Mu. Ya Ubangiyinmu! Kai ne Ma- 
buwäyi, Mai hikima! 


6. Lalle, haRïKa, abin kôyi mai 
kyau ya kasance ἃ gare Κι daga 
cikinsu, ga wanda ya kasance yanà 
fâtan (rahamar) Allah da Ränar 
Lâähira, kuma wanda ya jüya bâya, 
to, lalle Allah, Shi ne Wadätacce, 
Gôdadde. 


7. Anä tsammänin Allah Ya sa- 
nya, ἃ tsakäninku da tsakänin wa- 
danda kuka yi Kiyayya da su, wata 
soyayya daga gare su, kuma Allah 
Mai ikon yi ne, kuma Allah Mai 
gâfara ne, Mai Jin Kai. 

8. Allah δᾶ Ya hana Κι, daga 
wadanda ba su yäKe Κι ba sabôda 
addini kuma ba su fitar da ku ba 
daga gidäjenku, ga Κι kyautata 
musu kuma Κα yi musu ädalci. Lalle 
Allah Yanä son mäsu ädalci. 


9. Allah Yana hana Κι kawaiï 
daga wadanda suka yäKe Κι sabôda 
addini kuma suka fitar da ku daga 
gidäjenku, kuma suka taimaki jJüna 
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ga fitar da Κι, kar Κι Jibince su, 


kuma wanda ya ]jiBince su, to, wa- 
dannan 5 ne azzälumai. 


10. Yà Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Idan τηϑίᾶᾷ müminai suka zo 
muku, sunä mâsu hijira, to, ku ] jar- 
raba su. Allah Shi ne Mafi sani ga 
imäninsu. To, idan kun san sû mü- 
minai ne, kada ku mayar da su zuwa 
ga kâfirai. δ mâtan Ὀᾶ su halatta 
ga aurensu, sû kuma käfiran Ὀᾶ su 
halatta ga auren mâtan. Καὶ bä su 
abin da suka Gatar na dükiya. 
Kuma bäbu laifi a kanku ga ku aure 
su idan kun δᾶ su sadäkôkinsu. 
Kuma kada ku riKe auren mâtà 
käfirai, kuma ku tambayi abin da 
kuka Gatar daga dükiya, su kuma 
kâfirai su tambayi abin da suka 
Batar na dükiya. Wannan hukuncin 
Allah ne, Yanàä hukunci a tsakä- 
ninku. Kuma Allah, Masani ne, 
Mai hikima 


11. Kuma idan wani abu ya ku- 
Buce muku daga mâtanku zuwa ga 
käfirai, sa’an nan kuma kuka dauki 
fansa, to, sai ku bai wa wadanda 
matansu suka tafi kwatankwacin 
abin da suka Batar na dükiya. 
Kuma Κι! yi biyayya da taRawa ga 
Allah Wanda kuke mâsu imäni da 
Shi, Shi Kadai. 


12. Yà Καὶ Annabi! Idan mâtà 
müminai suka zo maka sunä Υἱ 
maka mubäya’a a kan Ὀᾶ Ζᾶ su y1 
shirki da Allah ba ga kôme, kuma 
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δᾶ su yin sâtà, kuma bä su yin zina, gas es PR UEN 
kuma δᾶ su kashe“’ ’ya”yansu, D ne no ve 
à es INT Âre 1, Le 

kuma bä su zuwa da Karya da suke Vogel seri δ, À 
KirRiräwa @ ἃ tsäkanin hannu- το I LÉ nsc à ὩΣ 
wansu da Kafafunsu, kuma ba su DEAD RL Da ὅλο λ,259 
“ΨΡ Co LÉ 


säBa maka ga wani abu da aka sani 
na sharl'a, to, ka karbi mubäya’ar- 
su, kuma ka nëmi Allah Ya gäfarta 
musu. Lalle Allah Mai gâfara ne, 


Mai Jin Kai. ; ΕΝ 
13. Yä Κῦ wadanda suka yi imä- δ ΡΟΣ 
ni! Kada Κα jibinci wadansu mutä- dt lon 
ne (3) da Allah Ya γἱ hushi a kansu. LAB LS RE Σ 0 lun A9 ge 
,-ω τ « 3217 ""- ee ΄ “ὦ 
Lalle sun yanke tsammäni daga à ᾿ LE 


(rahamar) Lähira, kamar yadda kä- 
firai suka yanke tsammäni daga 
mazowa (4) kaburbura. 


SÜRATUS SAFF 


Tanà karantar da gaskiyar maganar watau kada aikin mutum 
ya säbà wa maganarsa , 


CDS HN, 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


KA] 


1. Abin da ke cikin sammai da NE re πα Σ 
abin da ke cikin Καβᾶ ya yi tasbihi ga nie on 
Allah, alhali kuwa, Shi ne Mabu- RES 


wayi, Mai hikima. 


(1) Α zämanin jähiliyya sun kashe ’ya’yYansu mâtà ta hanya uku, daya sabôda 
bäkance na addïni, na biyu sabôda tsôron talauci; sunä turbude ‘ya’ya mâtà a bâyan sun 
shëkara shida, na uku sabôda kunyar haïihuwar mace sai uwa ta γι γᾶ πη]. idan ta haïfi namiyi 
ta bar shi, idan kuma ta haïfi mace, sai ta türa ta a cikin rämin ta turbude. 

(2) Sunä tsintar yäro su mayar da shi dansu, haka kuma maza na yin tabanni, watau 
mutum ya mai da dan wani näsa kamar yadda har yanzu kâfirai πᾶ yin sa. 

(3) Allah Ya yi hushi ga duk wanda ya sani kuma ya Ki aiki da saninsa kamar 
Yahüdäwa da miyägun Mälamai. 

(4) Käfirai ba su yarda da Täshin Kiyäma ba, sabôda haka suke yanke Rauna daga 
wanda ya mutu. 
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2. Yà kû wadanda suka yi imäni! 
Don me kuke fadin abin da Ὀᾶ ku 
aikatäwa ? 

3. Ya girma ga zama abin Kyäma 
a Wurin Allah, Κα fadi abin da Ὀᾷ ku 
atkatäwa. 


4. Lalle Allah Yanä son wadanda 
ke yin yäki dômin daukaka Kal- 
marSa, a cikin safu kamar 5 gini ne 
mai damfarar Jüna. 


5. Kuma a lôkacin da Müsä ya ce 
wa mutänensa, ‘‘Yà mutänena! Sa- 
bôda me kuke cütar da ni, alhäli 
kuwa lalle kun sani cëwa lalle ni 
Manzon Allah ne zuwa gare ku?” 
To, a lôkacin da suka karkace, 
Allah Ya karkatar da zukätansu. 
Kuma Allah bä Ya shiryar da mutà- 
ne fasikai. 


6. Kuma a lôkacin da ÏÎsä dan 
Maryama ya ce, “Ὑᾶ Bani Isrä’la! 
Lalle n1, Manzon Allah ne zuwa 
gare ku, mai gaskata abin da ke 
gaba gare ni na Attaura, kuma mai 
bäyar da bushära da wani Manzo 
da ke zuwa ἃ bäyäna, sünasa Ah- 
mad (Mashäyabo).” To, ἃ I16kacin 
da ya 8 musu da hujjô]i, suka ce, 
“Wannan sihiri ne, bayyananne.” 

7. Kuma wäne ne mafi zälunci 
daga wanda ya Kirkira Karya ya 
jingina ta ga Allah, alhäli kuwa shi, 
anà kiran sa zuwa ga Musulunci”? 
Kuma Allah bä Ya shiryar da mutä- 
ne azzälumai. 


8. Sunä nufin su bice hasken Al- 
lah da bäkunansu, alhäli kuwa Al- 
lah Mai kammala haskenSa ne, 
kuma ko da käfirai sun ΚΙ. 
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9. Shi ne Wanda Ya aiko Man- 
zonSa da Shiriya da addinin gas- 
kiya, dômin Ya daukaka 5Π1 a kan 
wani addini dukansa, kuma kô däà 
mushirikai sun Ki. 


10. Ὑᾷ kû wadanda suka yi imä- 
ni! Shin, in nüna muku wani fatauci 
wanda Zai tsarshe ku daga wata 
azäba mai radadi”? 


11. Ku yi imäni da Allah da 
ManzonSa, kuma ku vi jihhädi ga 
daukaka kalmar Allah game da 
dükiyoyinku da räyukanku. Wan- 
nan 5Π1 ne alhèëri a gare Κα idan kun 
kasance kuna da sani. 


12. Sai Allah Ya gâfarta muku 
zunubanku, kuma Ya shigar da ku 
gidâjen Aljanna, Koramu na gudäna 
daga KarKashinsu, da wadansu dä- 
kuna mäsu dädi a cikin gidäjen 
Aljannar zama. Wannan shi ne 
babban rabo, mai girma. 


13. Da wata (falala) da yake kunä 
son ta: taimako daga Allah da cin 
nasara wanda yake kusa. Kuma ka 
yi bushäâra ga müminai. 

14. Yà kû wadanda suka yi imä- 
ni! Ku kasance mataimakan Allah, 
kamar abin da [58 dan Maryama ya 
ce ga Hawäriyäwa, ‘“‘Wadanne ne 
mataimakäna Zuwa ga (aikin) 
Allah?” Sai wata Kungiya daga 
Bani Isrä’ila ta yi imäni, kuma wata 
Rungiya ta käfirta. Sai Muka Karfa- 
fa wadanda suka yi imâni ἃ kan 
makiyansu, sabôda haka suka wa y1 
gari marinjà ya. 
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US 


SÜRATUL ΜΆ ἴὰ 


Ταηᾶ karantar da cèwa daukar ilmi bà da yin aiki da shi ba, Ὀᾶ 
shi da wani amfani sai wahalar banza. 


EN SENS, ; 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Abin da yake a cikin sammai ST ABOU ς By 
da abin da yake ἃ cikin Kasä sunâ 8, ἧς Aa a 


tasbihi ga Allah, Mamallaki, Mai 
tsarki, Mabuwäyi, Mai hikima. 


2. Shi ne Wanda Ya aïka, a cikin Fons SE [ἀπ νὰ 
mabiya al’ädu (marasa rubutu da πο 
karâtu),0) wani Manzo daga gare su LENS af ae Rd 
yanä Kkaranta äyôyinSa a Kkansu, L ΤᾺ τ τς τ; 
kuma yanä tsarkake su, kuma γδηᾶ AS b : 
sanar da su Littafi da hikima ΚΟ da OA 


yake sun kasance daga gabäninsa 
lalle sunä a cikin Bata bayyananne. 


3. Da wadansu mutäne(? daga LAGSR ; ane a = . 
gare su, ba su 1 da riskuwa da 5 ba, τῇ 
alhäli kuwa Shi ne Mabuwäyi, Mai OLA 
hikima. 


(1) Lärabäwa sù ne mabiya al’ädu, watau ummiyyün daga ummu, watau uwa, watau 
kamar yadda uwäye suka haïfe su dômin δᾶ su da wani littäfi da suke bi, sai al’ädunsu da 
hukunce-hukuncen shaïhunansu. 

(2) Sû ne Ajamäwan da zà su musulunta su bi Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi. KG kuwa duk wanda ya musulunta ἃ bäyan Sahabban Annabi. Wannan 
yanà nunà falalar Sahabbai ἃ kan wadansunsu. 
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4. Waccan wata falalar Allah ce, SGA SAINTS 
Yanä bâyar da ita ga wanda Yake DR αΜΕΝ ο. 
so. Kuma Allah ne Ma’abücin du- e bal δι 
kan falala mai girma. 

5. Misälin wadanda aka dôra wa GLS RSA AE 
daukar Attaura sa’an nan ba su Fa LA 
dauke ta ba, kamar misälin jäki ne, JE oo Haies EX 


yanà daukar littattafai. Tir da mi- 
sälin mutänen (1) nan da suka Karya- 
ta game da àyôyin Allah! Kuma 
Allah ba Ya shiryar da mutäne azzä- 
lumai. 


C7 ZT - AA Star ART ον; ΖΦ, AE _, 73 

6. Ka ce, Yaà Κῦ wadanda suka Ko AS τσ» 
tüba (Yahüdu)! Idan kun riya céwa joins Dé ir 
lalle kü ne zababbun Allah ba sau- Se lacs Mo ssceah2l 
ran mutäne ba, sai ku yi gürin mu- ie 

. " HAS 0) 
tuwa 2 idan kun kasance mäsu gas- Dos: οἱ 
k1ya.” 

“à € < Le Est 

7. Kuma δᾶ Ζᾶ su yi gürinta ba οὐ 9 
har abada sabôda abin da han- rene 

. o - ἦΣ Le 
nayensu suka gabätar. Kuma Allah ZE 3 a 
ne Masani ga azzälumai. 

8. Ka ce, “Lalle mutuwar nan da AG οὐ É 
kuke gudu daga gare ta, to, lalle τὰ ue Pre a 
mai haduwa da ku ce sa’an nan La) FAIT 93)" 
kuma anà mayar da ku zuwa ga £ ζῇ. D 
Masanin fake da bayyane, dômin © SAS CSST 1 


Ya Ὀᾶ Κι läbäri ga abin da kuka 
kasance kunä aikatäwa.” 


- 
Τῆς ri € 


9. Ὑᾷ ku wadanda suka yiimäni! RAT ra ES 
Idan an yi kira zuwa ga salla daga 
ränar Jumu’a, sai ku yi aiki zuwa ga 


C 


(1) Tir wanda ya yi siffa da irin siffofin Yahüdu daga Musulmi wajen daukar karâtun 
AlRur’äni amma kuma bai yi aiki da shi ba. Yahaya bn Yamäni ya ce, “Sunà rubuta Hadïsi 
δᾶ su fahimtarsa, kuma δᾶ su kula da ma’anarsa.” Watau sunâ wahala wajen daukar ilmin 
da aka dôra musu daukarsa amma kuma δᾶ su yin amfäni da shi ἃ wajen aikinsu da 
mu’ämalolinsu. 

(2) Ba ἃ säduwa da Allah sai ἃ bâyan mutuwa. Masôyi πᾷ gürin säduwa da 
masôyinsa, kuma Ὀᾶ zai yi gudun sababin säduwar ba. 
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YA s #1 AY duo! δ) pu 


ambaton Allah, kuma Κι bar‘? 
ciniki. Wancan dinku ne mafñi alhëri 
a gare Κι idan kun kasance kunäâ 
581. 


10. Sa’an nan idan an Καγᾷ sal- 


la, sai Κι wâtsu a cikin Kasa kuma A re 
Κι nêma daga falalar Allah, kuma 2 5 ce 2) \ 
ΠῚ | . n h »2 » 5 ἅ Ζ 2.127 
ku ἃ baci sünan Allah da yawa Ὁ τ LACS 
dammäninku, Καὶ sämi babban = + 
rabo. 
AG AGE ee ον 
11. Kuma idan suka ga wani ASS LS ᾿ an ÿ 
fatauci kô kuma wani wasan shaga- D π αν τον τος ΑἸ ΣΝ, Δ 
. . Fe "“ me © < # 55 ἢ w . “κι. e 
la, sai su yi rügüguwar fita zuwa De LESC el JS ὲ 
7 PA ro ee 
gare su, kuma su bar ka Καηᾶ tsaye. O RAGE τ 


Ka ce, “Αδιη da yake ἃ wurin Allah 
ne mafi alhëri daga fataucin, alhäli 
kuwa Allah ne Mafñi alhërin maäsu 
arzütä wa.” 


(1) Ba a hana Musulmi aiki ba ἃ kôwace räna, sai dai an hana duk wanda Jumu'a ta 
lazimta a kansa da ya yi wani aiki wanda bà na tattalin salla ba ἃ ränar Jumma’a, a bâyan 
kiran salla. Απᾶ πιῇ da kiran salla na biyu a bâyan limämi ya zauna ἃ kan mumbarinsa, 
dômin wannan kiran aka sani ἃ zämanin Annabi da Abubakar da Umar. Amma kira na 
farko, Usman bn Affân ne ya fära shi dômin farkar da mutäne, a bâyan sun yi yawa kuma 
sun käma βαπᾶ ΟἿ. Kuma a bäâyan an Käâre salla, sai a wâätse zuwa ga ayyuka da nêéman 
abinci. Βᾶ a tsayäwa yin wata näâfila ἃ bâyan sallar Jumu’a, sai dai an so yin raka’a biyu ἃ 
bäyan fita daga masalläci kamar yadda Annabi ke y1. 

À farko, anà yin hudubar sallar Jumma’a ἃ bäyan salla har a 1ôkacin da äyarin 
Dihya el Kalbi ya kômo daga Shäm ( Syria ) da abinci, ya sauka ἃ BaRT'a, suka buga 
ganga, sai Sahabbai suka fita dômin nëman sayen abincin ἃ gabänin ἃ Räre hudubar suka 
bar mutum gôma shà biyu tàre da Annabi. Sai aka mayar da hudubar ἃ gabänin salla. 
Kuma an fahimci cèwa anà yin huduba a tsaye. Kuma ba a kafa Jumu'a, sai a kafaffen gari, 
amma Jumu’a nà Kulluwa da mutum gôma sha biyu da Liman. 
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49 ὁ δι 8 su 


Tanà karantar da haläyen munäfukan Madina ἃ zâmanin 
Annabi da wa’azi ga barin yin häli irin nâsu. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Idan munäfukai® suka [ὃ 
maka suka ce, “Munä shaïdar lalle 
ΚΑΙ, haKika Manzon Allah ne,” 
kuma Allah Yanäâ sane da lalle ΚΑΙ, 
haKïka ManzonSa ne, Kuma Allah 
Yanä shaida lalle munafukan, hakï- 
Ka, makaryata ne. 


2. Sun riKi rantsuwôwinsu 
garkuwa, sai suka taushe daga ta- 
farkin Allah. Lalle sû, abin da suka 


Kasance sunä aikatäwa ya münana. 


3. Wancan, dômin lalle 5, sun yi 
imäni, sa’an nan kuma suka käfirta, 
sal aka yunKe a kan zukâtansu. 
Sabôda sû, Ὀᾶ su fahimta. 


4. Kuma idan kä gan su, sai Jiku- 
nansu su bàä ka sha’awa, kuma idan 
sun fada,®?? zà ka saurâra ga maga- 
narsu. Kamar dai 51 Kyami ne wan- 


Jar Eh E ERA ES 
Os ESA 2 PA] 


3) « 2 


ee LEE Fasré as 
— ὥραν Σῷ 


Ξ 8 I RAT 
) AS OS 22 ABUS ee ἣν Lis + ἐξ 
6 3 9. À 2 πῇ A = - 
» ," χὰ Cie #5 “- τ ; ζ- τὰ ee 
DA 


(1) Munäfuki, ἃ zämanin Annabi, shi ne wanda ya yi kalmar shahäda, ya bayyana 
Musulunci, amma kuma a Bôye, shi käfiri ne. À bâyan Annabi anà οὗ wa munäfuki zindiki. 


(2) Munäfukai sunä da kyaun sürar jiki kuma sun iya magana da fasaha amma fa δᾶ 
su da hankali sabôda Karyar da suke ἃ kanta, sabôda haka sunä tsôron kôwane irin môtsi 


ya zama ἃ kansu. 
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da aka jingine. Sunä zaton kôwace LL CAL ca 
tsäwa a kansu take. δῦ ne maKiyan, rate je 
sai ka yi saunarsu. Allah Yä la’ane D LS ALES CS 
su. Yâäya ake karkatar da su? 

5. Kuma idan aka ce musu, “Ku PA ere SN 2 A Στ ὁ del Sn 
zo Manzon Allah ya nëma maku ἊΝ 0 
gâfara,”” sai su gyäda käwunan- PRET 
su, kuma ka gan su sunäà Καηρᾶ- 2 se ἃ 
wa, alhäli kuwa sunä mäsu girman ‘ 

Kai. 

6. Daiïdai ne a kansu, Κᾶ nëma μ He) DRE ses 
musu gâäfara kô ba ka nêma musu es es Ἢ 
ba. Faufau Allah δᾶ zai gâfarta A6 29 5 Aer a 
musu ba. Lalle Allah, bä zai shiryar Ô ὥχὰ AG τ 


da mutäne fäsiKai ba. 


7. Sù ne wadanda ke cëwa, Jo . ice ES ΔῈ; JE Ses 
“Kada Κι ciyar a kan wanda ke Ὡς 4 . 
wurin Manzon Allah har su wâtse,” SANTE A5 | ἘΠ τ: x] 
alhäli kuwa taskôkin sammai da EN Es SN 

Coin ans SN 


Rasa ga Allah suke, kuma amma 
munäfukai δᾶ su fahimta. 


8. Sunà cëwa, “Lalle ne idan 22. Ai] rest 
mun kôma(? zuwa Madinar, hakï- ΠΝ ΟἹ 
Ra mafi rinjaya zai fitar da τηδῇ SAP us fige 55 A 


RasRanta daga gare ta, alhäli kuwa 


rinjäyar ga Allah take kuma da D LA) re 


ManzonSa, kuma da müminai, Ὁ ΠΑ: Nu oi 
kuma amma munäfikai ba su sani 
ba. 

9. Ya ku wadanda suka yi imäni! PAR NE A ét 
Kada dükiyôyinku da diyanku su ee πς τω ἢ 


shagaltar da ku daga ambaton Al- Si , A2 Es iN5 
lah. Kuma wanda ya yi haka, to, Æ 
wadannan sû ne mäsu hasära. 


(1) Abdullah bn Ubayyi bn Salül ya fadi cèwa ‘“Wallahi idan mun kôma Madina 
wanda ya fi Rarfi, lalle zai fitar da wanda ya fi RasRanci.”’ Yanä nufin Ansärai mutänen 
Madina zà su kôri Muhäjirai. Yà fadi haka a cikin wata tafiya ta Jihädi. Aka gaya wa 
Annabi, sai ya yi musu. Allah Ya kunyata shi. 
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10. Kuma Κι ciyar daga abin da abs JS ἡ ὁ γος Ar 
Muka arzüta ku daga gabänin mu- 2 dt 
tuwa ta je wa dayanku har ya ce, > 
“Yàä Ubangiina! Don me ba Ka yi 
mini jinkiri ba zuwa ga wani ajali 
makusanci dômin in gaskata kuma 
in kasance daga sälihai?” 

11. Kuma Allah Ὀᾶ zai jinkirta 
Wa Wan!i rai ba idan ajalinsa ya je. 
Kuma Allah Masani ne ga abin da 
suke aikatäwa. 


(2 


Χ ᾿ς SÜRATUT TAGHABUN LE θ᾽ος 


Tanä karantar da cèwa wanda ya shagala da düniya ya bar 
addini, ya yi hasara. Addini kuwa shi ne bin umurnin Allah da barin 
haninSa ga kôme. 


Bee) πῶ. “ἡ 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


: + ᾿ ἘΞ τα δια. πο δι ἐς 
I. Abin da yake ἃ cikin sammai A NA OSEN ὁ A7 
da wanda yake ἃ cikin Καβᾶ sunä CPR D Nm De. 
tasbïhi ga Allah. Gare Shi mulki OBS TTAN TZ EVEAETTEIA 
yake, kuma gare Shi gôdiya take. 
Kuma Shi, a kan kôme, Mai ikon yi 
ne. 
- | D 2 vw The ἅτ, 
2. Shi ne Wanda Ya halitta ku. 0,535 52,535. SE GTS 
Sa’an nan daga gare ku akwai käâfiri Dies ee 
rh DL ASE 


kuma daga gare ku akwai mümini. 
Kuma Allah Mai gani ne ga abin da 
kuke aikatäwa. 
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3. Ya halitta sammai da Kasà da 
abin da yake hakkinSa. Kuma Ya 
sûranta Κι, sa’an nan Ÿa kyautata 
sürôrinku. Kuma zuwa gare Shi 
makôma take. 


4. Yanà sanin abin da ke ἃ cikin 
sammai da Kasä. Kuma Yanä sanin 
abin da kuke Bôyëwa da abin da 
kuke bayyanäwa. Kuma Allah Ma- 
sani ne ga abin da ke cikin Kiräza. 

5. Shin, babban läbäri bai je 
muku ba na wadanda suka käâfirta 
daga gabäni, sai suka dandani ukü- 
bar al’amarinsu kuma sunä da wata 
azäba mai radadi? 

6. Wancan, sabôda lalle su Man- 
zanninsu sun kasance sunâ 18 musu 
da hujjôji bayyanannu, sai suka ce, 
“Âshe, wasu mutane za su shiryar 
da mü?” Sai suka käfirta kuma 
suka jüya bäya, kuma Allah Ya 
wadäâtu (daga gare su). Kuma Allah 
Wadätacce ne, Gôodadde. 


7, Wadanda suka käfirta sun 
riya cêwa δᾶ Ζᾶ ἃ tâäyar da su ba. Ka 
ce, ‘“Ni,inàrantsuwa da Ubangijina. 
Lalle zà a täyar da Κι haKïkatan, 
sa’an nan kuma lalle δηᾶ bä Κι 
läbäri game da abin da kuka aikata. 
Kuma wannan ga Allah mai sauki 


99 


ne. 


8. Sabôda haka ku yi imäni da 
Allah da ManzonSa da hasken nan 
da Muka saukar. Kuma Allah, ga 
abin da kuke aikatäwa, Mai läbar- 
tawa ne. 

9. A ränar da Yake tattara Κα 
dômin rânar tâäruwa. Wancan ne 
ränar kämunga. Kuma wanda ya yi 
imäâni da Allah, kuma ya aikata 


YA s > “ς CA 6 3 gs 


esp dc cn 


2 


SON A 255 Ai ac 
+ ré 
DAroerte 


“1... 252 “CS Poe met ur 
SEE pré ss EeS 
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aikin Kwarai, zai kankare masa mü- 
nänan ayyukansa, kuma Ya shigar 
da shi gidäjen Aljanna, Koramu 
na gudäna daga KarKashinsu, sunä 
madawwama ἃ cikinsu har abada. 
Wannan ne babban rabo mai girma. 


10. Kuma wadanda suka käfirta, 
kuma suka Karyata game da 
ayôyinMu, wadannan sû ne ’yan 
wuta, sunà madawwama a cikinta. 
Kuma tir da makôma, ita. 


11. Wata masifa δᾶ zà ta sämu 
ba fâce da iznin Allah. Kuma wan- 
da ya yi imäni da Allah, Allah zai 
shiryar da zuciyarsa. Kuma Allah, 
ga dukan kôme, Masani ne. 


12. Kuma Κι vi dà’à ga Allah, 
kuma Κι yi dà’à ga Manzo. Sa’an 
nan idan kun jüya bâya, to, abin 
sani kawai, akwai iyarwa bay- 
yananna ἃ kan ManzonMu. 


13. Allah, bâbu wani abin bauta 
wa fâce Shi. Kuma ga Allah, sai 
müminai su dôgara. 


14. Yà Κῦ wadanda suka yi imä- 
ni! Lalle ne daga mâätanku da diyan- 
ku akwai wani makiyi® ἃ gare ku, 
sai ΚΙ yi saunarsu. Kuma idan kuka 
yâäfe, kuma kuka Καὶ da ΚΑΙ. kuma 
kuka gâfarta, to, lalle Allah Mai 
gâfara ne, Mai jin Kai. 


15. Dükiyôyinku da diyanku fi- 
tina 2 dai ne. Kuma Allah, a wurin- 


Sa akwaiwanisakamako mai girma. 


YA 55 VE oeil ὃ)» 


NE AEÈ CEE οἷς. LS 
AA ϑῖ AS e Gi NS 


ROSE ee νων 
he een sis 5 Σέ δ 


(1) Makiyi, shi ne mai hana mutumin da yake Kiyayya da sh1 wani alhèri ya sadu da 
shi. Idan son dükiya kô mâta kô diya ya hana mutum yin sadaka ko fita zuwa Jihädi, to, 
dükiyar da mâtan da diyan sun zama maRiyansa ke nan. 


(2) Fitina, ita ce duk abin da zai οὖς! mutum ta hanyar da yake amincëwa, cütar ta 
düniya ce kô ta Lâhira. Cûtar Lähira ta fi tsanani sabôda girman hasärar da ke a cikinta. 
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16. Sai ku bi Allah da taRawa ts Liste ῖς 4 x cc 
gwargwadon abin da kuka sämi + 
iko. Kuma ku saurära kuma ku yi ξ' 
αὰ᾽ ἃ. kuma Κι ciyar, ya fi zama 
alhèri gare Κι. Kuma wanda ya 
säbàä wa rowar ransa, to, wadannan 
41 ne mäsu babban rabo. 

3 τ AIS απο JO ΔΑ τὰ 

17. Idan kun bai wa Allah rance, Aa ot LUS ile, à 0! 
rance mai kyau, (Allah) zai ninka 
shi ἃ gare ku kuma Ya gâfarta 
muku. Kuma Allah Mai yawan go- 
diya ne, Mai haKuri. 


18. Shi ne Masanin fake da 
bayyane, Mabuwäyi, Mai hikima. 


LS re 7:3: \ 4, “Ἃ 


ë ee 
GO Er Ÿ LAS 98 259 


92 7. τς Ὁ ΊἿ ere LA 
2 _) ANS Ex) > 2 20 9 $ 


Tanà karantar da hukunce-hukuncen sakin mâtan aure da 
haKKôkin da ke râtayuwa ga ma’auran ἃ bâyan sakin. 


EN ΞΕ. 3 
Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ya kai Annabi! Idan kun saki RAIN GES (SE 
mäâtä, sai ku sake su ga iddarsu, (1) ne 


(1) Saki, shi ne warware Kullin halaccin säduwa da jüna a tsakänin miji da mâta. 
Hak£i ne wanda Allah Ya saka ga hannayen maza ban da mätä. Saki ga idda, watau ya 
sake ta saki guda a cikin tsarkin da bai shäfe ta ba dômin saukin idda. Yanä haramta ga 
mijin da mâtar ya fitar da ita ΚΟ ta fita daga däkinta a 16kacin idda. Färuwar wani al’amari 
shi ne sôyayya a bâyan Kiyayya da mayarwa a bâyan saki. Alfasha ἃ nan, tanä nufin fada 
da zäâge-zäâge a kan surukanta. Anû fitar da mai iddar saki sabôda alfäsha daga gidanta. 
Akwai saki na sunna kuma akwaï na bidi’a, amma saki na sunna daya ne, a cikin tsarkin da 
bä a shäfe ta ba, kuma kada a Rära mata wani saki har ta Räre idda. Sakin bidi’a kuwa 581 
ne uku gabä daya ΚΟ ἃ cikin idda guda, ἃ cikin haïla ΚΟ jinin biki. Sakin bidi’a yanä 
lazimta. Απᾷ tilasta shi mayarwa ga wadda aka saki a cikin haïla idan bai Καὶ uku ba ga miji 
’Vantacce, ΚΟ biyu ga miji bäwä. 
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ae : . ie Le 

d Asia ACER AE) Eté > 7-5 Cr 
kuma ku Kididdige iddar. Kuma ku SEA, 22% Se 
b1 Allah Ubangijinku da takawa. ee A . 
οὶ US Ed Na en 977 1.5 “ 32 22 3 7e 
Kada Κι fitar da su daga gidäjensu, οὐ IRON 
kuma kada su fita fâce idan sun ΤΆ NE ER 
zuwa da wata alfäsha bayyananna. ANS 920 Es die da σῷ 
wadancan iyakôkin Allah TS LINE TRE το 95 Gras κα 
Kuma danca yakô RE (5). "ἀ Δ Λϑαλ SIRET 

ne. Kuma wanda ya Këtare 1yàäkü- d μίας ᾿ 
kin Allah, to, lalle ya zälunci kansa. OC É LA 


Ba ka sani ba dammanin Allah zai 
fitar da wani al’amari a bâyan haka. 


5 Σ᾿ à ᾿ Ζ . ὦ 3 2 Ξ, γ tease τὰ τὰ 

2. Sa’an nan idan sun isa ga aja- 3 D 20 RCE SONT AL 6 

linsu (na idda) sai Καὶ rike su da abin ones Se ons ζ 
da aka sani ΚΟ ku rabu da su da abin £= A JAeSs5 9λιρλλος 39 2e ER) 

Ι ] <.- πο LE LL 5 À 
da aka sani kuma Kku shaidar da ἐξ 5 AGE) Per 
mäsu adalci biyu daga gare ku. à 

: + σῇ or ne ὧν Cp ἤν τ 2, 
Kuma ku tsayar da shaïdar dômin MS CSS ES) p 954 Lés® 
Allah. Wancan dinku anä yin wa’azi Be À _ 
da sh1 ga wanda ya kasance yanà yin Os, Je 


imäni da Allah da Ränar Lähira. 
Kuma wanda ya bi Allah da takKa- 
wa, Allah zai sanya masa mafita. 


3. Kuma Ya arzüta sh1 daga inda ER συ ΩΝ ἀξ 8529 
Ὀᾶ ya zato. Kuma wanda ya dôgara π a pe 
ga Allah, to, Allah ne Ma’ishinsa. J 20 #0 OA ses 
Lalle Allah Mai iyar da umurninSa fan RTS Vitres 

= NE De ai ὅς. 
ne. HaKiKa Allah Ya sanya ma’auni OL, RE 
ga dukan kôme. 

4. Kuma wadanda suka yanke 1) Roms re sig 
dammäni daga haiïla daga mätanku, ET 
idan kun yi shakka, to, iddarsu AS λα ἀξ yes 

5 Ϊ “ »ὼ +400. . σ ΞΖ, 7 
watà uku ce da wadanda ba su yi MN 225 #6 : a 


(1) Muddar idda ga wadda ta yanke dammänin haïila sabôda tsüfa, WwWatanni uku, 
kuma bä zä ta Rära kôme ba ἃ Καὶ. Wadda take akwai shakka a game da ita ga ΚΟ akwai 
ciki Kô bäbu shi, to, Ζᾶ ta yi iddar wattani uku kuma ta yi jiran watanni tara, watau ta yi 
watannin shëkara, uku na idda, saura na ta Πα da shakka ne. Haka ne hukuncin mai 
istihäla, watau Jjinin ciwo. Amma yärinya mai shakkar ciki, sai ta zauna har shakka ta 
gushe. Yarinyar da ba ta fära haïla ba tana iddar wata uku. Bäbu bambanci a tsakänin diya 
da baiwa ga idda da watanni, amma ga idda ta tsarki, to, baiwa tana yin rabin na diya ga 
saki da mutuwa. 
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μ κι “41... - ξ < RC 
1 Er σ΄, SITar um ts À D 345 
haila ba. Kuma ma abüta cikinna, ET 20 | 
ajalinsu, (shi ne) cewa su haïfi Ἐν τῆς ἡ πὰ 
τ ᾿ SL σ CLR 3 ox --υ 
cikinnansu. Kuma wanda ya bi Al- νου ἡ ΑΞ 2 
lah da ίακαννα, (Allah) zai sanya 
masa wani sauki daga al’amarinsa. 
5. Wancan umurnin Allah ne, Ya AE 295 KE 16 ep 23\ “ 
saukar da shi zuwa gare ku. Kuma ᾿ 
- ὌΣΣΕ À 7125 a Ὁ 2. 
wanda ya bi Allah da taRawa, Allah 3 ARE PNEU AE RE) 
zai kankare masa münänan ayyu- 
kansa, kuma Ya girmama masa 
sakamako. 
: 2 Le Fa se 
6. Κι zaunar da su daga inda Génie. é 
kuka zaunaf daga gwargwadon ἜΝ 
sämunku. Kuma kada Κι cüce su ir ri) tas re 
dômin ku Kuntata a kansu. Kuma cas re tite 225 sn 2 ἧς 
Re 5 μος 3ρτ STE RSR NTE 
idan sun kasance ma’abüta ciki, sai - SORA CS MS 
s . 1 3 9 ré xD - .« ΖΚ: 
ku ciyar da su har su haïfi cikinsu. SE ARIES 
Sa’an nan idan sun shâyar da mäma a ΨῚ 
“- . re ΝΕ Re ἘΝ ὁ I, 2e NT TE τα ὴν el 
sabôda Κι. sai ku Ὀᾶ su tsädôüdinsu. ARS RL ὧν 92 γα} 
Kuma Κι yi shäwara ἃ tsakäninku OA 
bisa abin da aka sani. Kuma idan 27 
kun nüna talauci, to, wata mace Ζᾶ 
ta shäyar da mäma sabôda shi 
(mijin). 
. is ᾧ . si? Tr 2 “΄ ΞΞῸΣ Wu re 2 ᾿ς 3 
7. Sai mawadäci ya ciyar daga 348) ) AC) (Peau aa 35. ES 


wadäâtarsa kuma wanda aka Kunta- 
ta masa arzikinsa, to, sai Va Ciyar 
daga abin da Allah Ya Ὀᾶ shi. Allah Ὄπ τ] cie 
μὰ Ya kallafa wa wani rai fâce abin F 

da Ya Ὀᾶ shi. Allah zai sanya sauki 

a bâäyan tsanani. 


- 
΄- Es 


8. Kuma da yawa‘? daga alKa- AAA TGS 
rya wadda ta yi tsaurin kai daga 


(1) Mijin zai fita ya bar wa mäâtar da ya saki daki ta Zzauna a dakinta har ta Kâre idda. 
An ciyar da mai sakin kômë, amma δᾶ a ciyar da mai sakin bâ’ini sai idan tanà da ciki. 
ljarar shäyarwa tanä ἃ kan θὰ ga uwar da aka saki saki ba’ini Κῦ ga watarta, bisa ga 
yardar sassan biyu. 

(2) A bâyan da ya gama bayänin saki da hukunce-hukuncen da suka râtayu ἃ gare shi. 
sai kuma ya gôya gargadi ga wanda bai bi wadannan hukunce-hukuncen ba, ta hanyar 
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‘ : so. SNS Sa, ae D PPT D < 
barin umurnin Ubangijinta da ENS ic Gr Eee ἃ 
ManzanninSa, sai Muka yi mata 
hisäbi, hisäbi mai tsanani, kuma 
Muka azabtar da ita, azäba abar 
Kyäma. 


9. Sa’an nan ta dandana masifar 
al’amarinta. Kuma Karshen al’ama- 
rinta ya kasance hasära, 


10. Allah Ya yi musu tattalin 
wata azäba mai tsanani. Sabôda 
haka Κι bi Allah da taKawa, γᾶ 
ma abüta hankula, wadanda suka 
yi imäni! Hakika Allah Ya saukar 
da wata tunätarwa zuwa gare ku: 


11. Manzo, yanä karätun 
ayoyin Allah bayyanannu a kanku 
dômin Ya fitar da wadanda suka yi 
imâäni kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai daga duffai zuwa ga haske. 
Kuma wanda ya yi imäni da Allah 
ya δικαία aikin Kwarai Allah zai 
shigar da shi gidäjen Aljanna, Ko- 
ramu nà gudäna daga KarKashinsu, 
sunà masu dawwama a cikinsu har 
abada. HaRïka Allah Yä kyauta- 
ta‘ masa arziki. 


12. Allah, Wanda Ya halitta bak- NES 35 sait ar Τα 
wai din sammai kuma daga Rasä ἀξ Eh AR 
kwatankwacinsu, umurninSa yanà DAEREs AE Ës 
ta sauka a tsakaninsu dômin ku san LAS a ns air 


lalle Allah Mai ikon yi ne a kan 


tsoratar da shi da céwa Allah Ya halaka alKaryu mäsu yawa sabôda sä6à Masa ga 
hukunce-hukuncenSa ga Ranänan abübuwa, balle mutum guda wanda ya säBä masa ga 
babban al'amari kamar aure da saki wadanda rayuwar dan Adam ta dôgara a kansu. 
Kuma ya yi bushära ga wanda ya bi Shi da takawa, ya fita daga duhun al’adu ZUgA ga 
hasken SharïarSa, kuma Ya yi wa’adi da δᾶ shi sauRin rayuwa daga WadätarSa mai yawa. 

(1) Allah Ὑᾶ kyautata wa wanda ya tsare sharï’arsa da kyau, a wajen arzikinsa tun 
daga düniya har ya zuwa Lähira, dômin Yä ce, “HaRïka Allah Yà kyautata masa (mai 
tsare sharï'ar) arziki” bä da Yà γὶ Raidin lôkaci kô wuri ba. 
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dukan kôme, kuma lalle Allah, ha- 
KiKa Ya këwaye ga dukan kôme da 
san. 


15: ξ AN 2 


SÜRATUT TAHRIM DU Se 


PE Pau ρι Past 


Tanä karantar da yadda ake kyautata zamantakëwa da 1yali. 


EN EN, ὦ 
Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Yà Καὶ Annabi! Don me kake CE CiCLS NC 

Sas ss ES LE 

haramta abin da Allah Ya halatta ci ἢ PRE es 

16 ΚΑ. 1) kanà nèman yardar mä- À ne) DE A bas ie D 
tanka, alhäli kuwa Allah Mai gäfa- 

ra ne, Mai Jin Kai. 
nn DAS RDA ENS ἂν; 
2. HakiKa Allah ya faralta muku ARS 5 LA EAN 


warware® rantsuwoyinku, kuma 


(1) À cikin littäfin Buhäri an ruwaito daga À'isha, mâtar Annabi. cèwa Annabi, tsira 
da amincin Allah su tabbata a gare shi. yakan vi jinkiri a wWurin Zainab bint Jahash dômin 
ya shä zuma a wurinta. Ta ce, “Sai πᾶ shirya. ni da Hafsah: Duka wadda Manzon Allah ya 
shiga ἃ gare ta daga gare mu, ta ce masa, ‘[nä jin Wärin tsimi daga gare ka! Kä ci tsimi!” To, 
sai Annabi ya shiga ga dayansu. ta ce masa. “Κᾶ ci tsimi.”” Ya ce, “Α ἀπὲ! Νὰ shà zumä dai 
a wurin Zainab bint Jahash, kuma ba zan kôma gare shi ba.” Asälin abin, Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata ἃ gare shi, yà kasance yanà zägayäwa ἃ gidäjen mâtansa ἃ bâyan 
sallar la’asar dômin ya gaishe su. To. sai ya shiga ga Hafsa ἃ bâyan ya shiga ga Zainab, ta 
gaya masa haka. Kuma ya gaya mata nisantarsa ga zuman, Kkuma ya gaya mata làbärin 
cewa Abubukar da Umar, Allah Ya yarda da su, za su zama hafifai a bäyansa. To, sai ta 
fadi wadannan läbaru ga maRwabciyarta À'isha. Wannan Kissa tanà kôyar da saukin hâlin 
Annabi ἃ game da iyälinsa, da girmamawarsa à gare su. 

(2) An rubüta yadda ake warware rantsuwa da kaffara wadda aka ambata a cikin 
sûra ta 5, âyä ta 89. Anä kaffärar rantsuwa da ciyar da miskinai gôma daga matsakaicin 
abinci, müdu biyu ga kôwane, kô tufâätar da su tufar da za ta ishe su salla, idan baï sämu 
ba, ya yi azumin kwäna uku. 
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Allah ne Mataimakinku kuma Shi 


ne Masani, Mai hikima. 


3. Kuma a sä’ilin da Annabi ya 
asirta Wani läbäri zuwa ga sâshen 
mâtansa, to, a lôkacin da ta bà da 
läbari da shi. Kuma Allah Ya 
bayyana shi a gare shi, ya sanar da 
säshensa kuma ya kau da Καὶ daga 
wani säshe. To, a lôkacin da ya δᾶ ta 
läbäri da shi, ta ce, ‘“Wäne ne ya 
gaya maka wWannan”?” Ya ce, ‘‘Ma- 
sant, Mai labartawa, Ya gaya 
mini.” 

4. Idan Κα biyu Κακὰ tüba zuwa 
ga Allah, to, hakRiRa zukätanku sun 
karkata. Kuma idan kun taimaki 
jüna a kansa, to, lalle Allah Shi ne 
Mataimakinsa, da Jibirilu da säli- 
han müminai. Kuma malàä’iku, ἃ 
bâyan wancan, mataimaka ne. 


δ. Mai yiwuwa ne Ubangijinsa, 
idan ya sake ku, Ya musanya masa 
wadansu mäâtan aure mafiya alhèri 
daga gare ku, Musulmai, müminai, 
mäsu tawäâli’u, mäâsu tüba, mâsu 
ibäda, mäsu azumi, Zzawarori 
da’yammäta. 


6. Ὑὰ Κῦ wadanda suka yi imäni! 
Κι kâre wa Κδηκι 1) da iyälinku 
wata wuta makâämashinta mutäne 
da duwätsu ne. À kanta akwai wa- 
dansu malä’iku mäsu kauri, mâsu 
Karfi. Bä su säbä wa Allah ga abin 
da Ya umurce su, kuma sunà aikata 
abin da ake umurnin su. 
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(1) Tsare ΚΑΙ da iyäli daga wuta yanä sämuwa da shiryar da su da karätu da nastha ἃ 
kan addini. Wannan yanä a cikin kyaun zamantakèwa wanda sûrar ke karantarwa. 
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… .. ἃ. 7,29 “προ. 79 - ων, < 
σι Yàä Kkü wadanda suka λιν ÉCNCE 
käfirta!Kada Κα Κᾶννο wani uzu- | en 
ri a yau. Anâ yi muku sakamakon OS Fe 03 


abin da kuka kasance kunà aikatä- 
wa kawai ne. 


8. Ὑἃ Κῦ wadanda suka yi imäni! δι δια Lit 
Κα kôma zuwa ga Allah kômawar “πο. 
gaskiya. Mai yiwuwa Ubangijinku KE IRL E ζῶ 
Ya kankare muku miyägun ayyu- ΙΝ ue 
kanku kuma Ya shigar da Κι ἃ Fr AE pe 5 ὩΣ 
gidäjen Aljanna, Koramu na gu- Ar AIOESY ξ ES NES 
dana daga KarKashinsu ἃ ränar da in note ᾿ Σ 
Allah δᾶ Ya kunyatar da Annabi “2 RER ASS εξ. 
da wadanda suka yi imäni târe da 4. AC)? 
shi. Haskensu yanà tafiya ἃ gaba 74 DO? #3 RSS 556$ 
gare su da jihôhin dämansu, sun στε JE 5,76] ἌΕΣΥΣ ES 


céwa, “Ὑᾷἃ Ubangijinmu! Ka cika 
mana haskenmu, kuma Ka yi mana Due 
gäfara. Lalle Καὶ, a kan dukan 

kôme, Mai ikon y1 ne.” 


9. Yä Καὶ Annabi! Ka yäki käfi- Ga La 5h MF \@t 
rai da munäfikai. Kuma ka tsanan- PR nc etap 
tà a kansu. Kuma matattararsu .- ΘΟ ΞΟ) Se br 
Jahannama ce, kuma tir da mako- 
ma, Ita. 

10. Allah Ya buga wani misäli DAS < ASE SES 
dômin wadanda suka käâfirta (5): τ 5 ἢν 
mâtar Nühu da mâtar Lüdu, sun Ée YXE CE UE by SVT 


(1) Käâfirai ἃ nan, käfircinsu sabôda Kin bin umurnin Allah game da kyaun 
zamantakëwa da ivâli yake. Laifinsu γᾶ fi sauran laifuffuka dômin yanä sabbaba yämutsi a 
gida, har abin ya shäâfi zurriya da Kasà gabä daya. 


(2). Allah Yà vi alkawarin bà zai kunyatar da AnnabinSa ba, haka kuma wadanda 
suka vi imäni târe da shi, watau Sahabbansa ἃ Ränar K'iyâäma. Wannan sh1 ne dalilin da γᾶ 
sa Allah Ya tsare Annabi da Sahabbansa daga ἃ bauta musu kamar yadda aka bauta wa 
wadansu Annabäwa da sälihai wadanda Allah zai tambaye su Κῦ sû ne suka yi umurni da a 
vi musu bautar, sû kuma su fadi barrantarsu daga wadanda suka bauta musu. 


(3) Wadannan misâlai biyu, mâtar Nühu da mâtar Lüdu sunà nüna kusanci ga sälihaï 
bà ya isa ga addini sai kôwa ya yi abin da Allah Ya yi umurni da shi. Kuma anä kallafa wa 
mätà da su kiyäye kyaun zamantakëwa da mazansu. Kuma anà yi musu azäba sabôda sàba 
wa Allah ga barin haka kamar yadda ake ga mazansu. 
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Kasance a KarKashin wasu bäyi 
biyu daga BâyinMu sälihai, sai 
suka yaudare su, sabôda haka ba 
su wadäâtar musu da kôme daga 
Allah ba. Kuma aka ce, “Κι shiga, 
kü biyu, wutà târe da mäsu shiga.” 


11. Kuma Allah Ya buga wani 
misäli dômin wadanda suka yi imä- 
ni: matar Fir’auna,? sa’ad da ta ce, 
“Ya Ubangiyi! Ka gina mini wani 
gida a wurinKa a cikin Aljanna. 
Kuma Ka tsirar da ni daga Fir’auna 
da aïikinsa. Kuma Ka tsirar da ni 
daga mutänen nan azzalumai.” 


12. Da Maryama‘? diyar Imrä- 
na Wadda ta tsare farjinta, sai Muka 
hüra ἃ cikinsa daga RühinMu. 
Kuma ta gaskata game da äyôyin 
Ubangijinta da LittattafanSa alhäli 
kuwa ta kasance daga mâsu tawä- 
lu. 


dd 
1: 2 AVE ὃ τ: 
. -»" μ Φ 
CR _ - δ. . 


(1) Wannan yanä nüna céwa kusantar käâfiri bà zai cûci müminai ba. Sai dai Allah Yä 


hana aure a tsakänin Musulma da käfiri. 


(2) Wannan yanä nüna cèwa rashin aure ga mâtar da ke iya tsare farjinta daga alfäsha 
kuma ta tsare addininta da taRawa, Ὀᾶ zai cüce ta ba ga sämun rahamar Allah a düniya da 


Lähira. 
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Tana karantar da tauhidi da Kkadaitar Allah ga mulki da 
halittawa da ni’imtawa da cikakken iko wWanda yake târe da rahama 
da tausay1. 


ANA SON KARATUNTA DARE DUKA DA KUMA HARDACE TA DA ΚΑ͂. 


dl 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. (Allah), Wanda gudänar da MALTA ES 
mulki yake ga hannunSa, Yà Fe 
tsarkaka, kuma Shi Mai iko nea op 
kan kome. 

2. Shi ne Wanda Ya halitta mu- List NE 
tuwa da râyuwa domin Ya jarraba on ee 
ku, Ya nüna wâye daga cikinku ya fi OBrAAIENE 
kyäwon aiki, Shi ne Mabuwäyi, 

Mai gafara. 

3. Shine Wanda Ya halitta sam- BG ΣΟ 
mai bakawi, dabaRGKi a kan jüna, ζετοαῖ on ve 
bà za ka ga goggociya ba ἃ cikin Gr Nes ice λδο. 
halittar (Allah) Mai rahama. Ka “ὦ 

Ἧ τ > ἂν 
säke dübawa, ko za ka ga wata Dao 
Baraka ? 

SON at PR .Ζ2 re 2 

4. Sa’an nan ka sake maimaita, εὐ λας OS 
dübâwa, ganinka zai komo maka, re 
gajiyayye, ba da ganin wata naKasa ὦ Au 
δᾶ. 

5. Kuma lalle Mun Καννᾶϊα sa- GS οὐ EN ESS 


mar farko da fitillu, kuma Muka 
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sanya su abin {|| ga shaidänu, 
kuma Muka yi musu tattalin azä- 
bar Sa’ir. 

6. Kuma wadanda suka kafirce 
wa Ubangijinsu na da azäbar Ja- 
hannama, tà munana ga Zzamanta 
makômarsu. 

7. Idan an jéfa su a cikinta, sai su 
Ji daga gare ta wata Κᾶγα, tana 
tafasa. 

8. Tana kusa ta tsäge domin hus- 
hi, ko da yaushe aka jéfa wani 
bangaren jama’a ἃ cikinta, matsa- 
ranta na tambayar su da cewa, 
“Wani mai gargadi bai je muku 
ba ?” 

9, Sai su ce, “I, lalle wani mai 
gargadi ya je mana, sai muka Ka- 
ryata shi, muka ce, ‘Allah bai sau- 
kar da kome ba, δᾶ Κι cikin kôme 
sai Bata babba’”’. 


10. Kuma suka ce, ‘Dä mun 
zamo muna saurâre, ΚΟ muna da 
hankali, dä ba mu kasance a cikin 
‘van sa’îr ba.”. 

11. Wato su γἱ iKrâri da laifinsu. 
Allah Ya la’ani ’yan sair! 


12. Lalle wadanda ke tsôron 
Ubangiinsu, a boye, suna da wata 
gâäfara da wani sakamako mai- 
girma. 

13. Kuma Κι asirta maganarku 
ko ku bayyana ta, lalle Shi, (Allah), 
Masani ne ga abin da ke cikin 
Riraäza. 

14. Ashe, Wanda Ya yi halitta bà 
ΖΑ] 1ya saninta ba, alhäli kuwa Shi 
Mai tausasäwa ne, kuma Mai 
labartawa ? 
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15. Shi, (Allah), Υᾶ sanya muku 
Rasa hôrarriya, sai ku (δῇ cikin 
säsanninta, kuma ku ΟἹ daga arzi- 
kinSa, kuma zuwa gare Sh1 ne täshin 
yake. 


16. Shin kô kun amince cewa 
Wanda ke cikin sama, bà zai 1ya 
shâfe Kasa târe da ku ba, sai ga 
ta tana mai girgiza ? 

17. ΚΟ kun amincë cewa Wanda 
ke cikin sama Ὀᾶ ΖΑ] 1ya sako muku 
iskar güguwa ba? To, zà ku san 
yadda (äKibar) gargadiNa take. 


18. Lalle, wadanda ke gabansu 
sun Karyata (manzanni). To, yäya 
(äRibar) gargadiNa ta kasance? 


19. Βᾶ zà su γι dûübi ba zuwa ga 
tsuntsäye a kansu, mäsu sanwä, 
kuma suna fiffikäwa, bäbu mai rike 
da su sai (Allah), Mai rahama ? Lalle 
Shi Mai gani ne ga dukan kôme. 


20. Wäâne ne wanda zai zame 
muku mayäkin da zai taimake Κα, 
wanda bà (Allah) ba, Mai rahama ? 
Kâfirai bà su a cikin kôme fäce 
rüdu. 


21. Wâne ne wanda zai ciyar da 
ku, idan (Allah) Ya rie arzikinSa ? 
A’aha, sun vi zurfi cikin girman ΚΑΙ 
da täshin hankali. 

22. Shin wanda ke tafiya a kife a 
kan fuskarsa γᾶ fi zama a kan shi- 


ryuwa, ko kuwa wanda ke tafiya 
mike a kan hanya madaidaiciya”? 


23. Ka ce, (Allah) Shine Wanda 
Ya Kaga halittarku, Ya sanya muku 
ji da gani da tunäni, amman kadan 
ce Kwarai godiyarku "ἢ 
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24. Kuma ka ce, ‘Shine Ya halit- 
ta ku daga Kasä, kuma zuwa gare 
Shi ne ake täshin ku.” 


25. Kuma sunä cewa, ‘‘Yaushe 
ne Wannan alkawarin zai tabbata, 
in dai kun kasance mäâsu gaskiya ne 
kü ?” 

26. Ka ce, “Ilmin a wurin Allah 
kawai yake, kuma ni mai gargadi 
Kkawaïi ne, mai bayyana (gargadin).” 


4 ὃ Pr 40 nd AT +. ce 

27. To, lokacin da suka gan ta VÉliaies Δ δ 
(azäbar) ἃ kusa, fuskokin wadanda RE 
suka käfirta suka münana, kuma D 064 MOMIE 3 


aka ce (musu) wannan shi ne abin 
da kuka zamo kuna Karyatäwa. 


28. Ka ce musu, “Idan Allah Ya 
halaka ni, ni da wanda ke târe da ni, 
ko kuma Yäà yi mana rahama, to, 
wâne ne Zai tserar da kafirai daga 
wata azäba mai radadi?” 

29. Ka ce, “Shi ne Mai rahama, d LESLE ΟΜ: LR 
mun yi imäni da Shi, gare Shi muka one 
dogara, saboda haka zà ku san Ou 
wanda yake ἃ cikin  Bata 
bayyananniya.” 


30. Ka ce, “Ko kun gani, idan 
ruwanku ya wäyi gari faKaKkKe, to, 
wäâne ne ΖΔ] zo muku da ruwa wani 
mai Bubbuga ?” (1) 


(1) Ana so idan mai karatu ya Καὶ Rarshen wannan sûüra ya ce CAL D, “Ὁ! wato 
AllahUbangijin halitta. An karanta wannan ἄνα a gaban wani käâfiri, sai ya ce zà mu fito da 
ruwan game da amfäni da dundurüsai da farëtani, sai ruwan idänunsa ya fake. 
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VA eldt δ)» 


Tana yi wa Annabi bushara da cèwa mutänensa na Makka Ζᾶ 
su shiga Musulunci, su yi nadäma a kan aikinsu na käfirci da cütar 
da suka yi masa, kuma Allah zai karBi tübarsu, 


De NS) 


͵ 


ur ad 2 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. N. Na rantse da alkalami da 
abin da (marubüta) suke rubütäwa. 


2. Kai, sabôda niimar Ubangi- 
jinka, bà mahaukaci kake ba. 

3. Kuma, lalle, haKika kana da 
lädar da ba ta yankewa. 


4. Kuma, lalle, haKiKa kana ἃ 
kan häläyen kirki, manya. 


5. Don haka, ζᾶ ka gani, su 
kuma zà su gani. 

6. Ga wanenku hauka take. 

7. Lalle Ubangijinka Shi ne Mafi 
sani ga wanda ya Pace daga tafar- 
kinSa. Kuma Shi ne Mafñfi sant ga 
mäâsu shiryuwa. 

8. Saboda haka kada ka bi mâsu 
Karyatäwa. 

9. Sunä fatar ka sassauta, su 
kuma su sassauta. 


10. Kada ka bi dukan mai yawan 
rantsuwa, waläkantacce. 

11. Mai zunde, mai yäwo da 
gulma. 
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12. Mai hana alhëri, mai zälunci, D ὁ ARE ἀπ τι JS ZE 
mai zunubi. 7 


D ASE Le 


13. Mai girman ΚΑΙ, bäyan haka 
kuma la’imi (bà ya son alhëri). 


14. Sabôda γᾶ kasance mai dü- 
kiya da diya. 


15. Idan ana Kkaranta masa 
ἄγνου Μιᾷ, sai ya ce, “Tatsüniyôyin 
mutänen farko ne.” 


16. Ζᾶ Mu γι masa aläma a kan 
hanci. 


17. Lalle Mun jarrabe su kamar AT χα 
yadda Muka jarrabi mâsu gonar ci ““ πὰ. 
lambu, a lokacin da suka yi rantsu- Ouree 


wa, Wal lalle zä su girbe amfäninta, 
suna mäsu asubanci. 


18. Kuma (suka yi niyya), bà su 
Κὸ togéwa. 


19. Wani mai kèwayäwa daga 
Ubangiinka ya këwaya a kanta, (ya 
Kone ta,) alhäli sunà barci. 


20. Sai ta wäyi gari (baKa Kirin) 
Kamar dare. 

21. 881 suka kiräyi jüna, suna 
mäsu yin asubanci. 


22. Cêwa Κι yi sammako ga am- 
fanin gonarku, idan kun kasance 
mäsu girbewa. 
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23. Sai suka ἰδῇ, suna shäwara ἃ 
boye (sunä cêwa). 


24. “1.116 kada wani miskini ya 
[72 


shigar muku ita ἃ yau! 


25. Kumasuka yisammakoakan 
(niyyar) rowa, matuKar iyäwarsu. 


26. Lôkacin da suka gan ta, sai 
suka ce, “Lalle, mun saki hanya 
(mun ace)! 
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27. “Ba haka ba, mü dai, an Oops 
hana mu ne.” 
28. Mafificinsu (hankali) ya ce, 


‘Ban gaya muku ba, γᾶ kamata ku 
tsarkake Allah?” 


29, Suka ce, “Tsarki ya tabbata ἀν ξεν 
ga Ubangijinmu! [,4116,. mu mun ἢ 
Kkasance azzälumai.” 


30. Sai suka fuskanci jüna, suna DO NE A LE 22 5 
zargin kansu. | 

31. Suka ce, ‘“‘Kaitonmu! Lalle, ὯΝ SL ATARI 
ΠΥ ne muka kasance mâsu Kêtare Ξ 
1yäKka. 


ΠΣ 


ς 


32. “Mai yiwuwa ne Ubangiin- 
mu Ya musanya mana da wani abu 
da ya fi ta. Lalle, mü (ba mu yanke 
Kauna ba) zuwa ga Ubangijinmu, 
mäsu kwadayi ne”. 

33. Haka dai azäbar®? take, 
kuma lalle ne, azäbar Lähira ta fi 
girma, in da sun kasance Ζᾶ su 1ya 
gänéwa. 

34. Lalle ne, mâsu taKawa πᾶ da, É RANCE SISRÉAE) 
a wurin Ubangijinsu, gidäjen Al- ΄ 
janna na ni'ima. 

35. Shin ko zà Mu sanya wadan- 
da ke bi da da’a kamar mâsu laïf1? 

36. Me ya säme ku, yäya kuke 
yin hukunci (da haka)? 


37. Ko kuna da wanilittafi, wan- 
da a cikinsa, kuke karantäwa ? 

38. Cëwa kunä da, a cikinsa lalle 
(duk) abin da räyukanku suka zà6a ? 


FA “ς æ AC 251 1 “ἢ 
ES VER az Var ὃ 


(1) [τίη wannan azäba ce za a yi wa Kuraishäwa, dangin Annabi, kamar yadda aka y1 
wa mâsu gonar lambu, wâto da suka tüba aka musanya musu da abin da ya fi abin da suka 
saba sämu. Wâto an gayà wa Annabi ne lôkacin da danginsa suka kangare, suka Ki shiga 
Musulunci, aka yi musu azäbar fari, da rashin ruwa shekara bakwai, Allah Ya gaya masa 
cëwa, zà su musulunta, alhëri ya kôma musu. Ya kuwa kôma, kamar yadda Allah Ya vi 
alkawari. 
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39. Ko kuna (rike) da wasu 
rantsuwoyin alkawari ἃ kanMu, 
har ya zuwa ἄπει Kiyäma, cèwa 
lalle ne kuna da abin da kuke hu- 
Κυπίᾷ wa kanku? 


40. Ka tambaye su, wâne, a ci- 
kinsu, ke lamuncèwa ga samun wan- 
nan (hukuncin)? 


41. ΚΟ sunà da abôkan tärëwa 
(ga wannan ra’ayi)? To, sai su Κᾶννο 
abôkan târayyarsu, idan sun kasan- 
ce mâsu gaskiya. 


42. Ranar da Ζᾶ ἃ kuranye Kwa- 
bri, kuma a kira su zuwa ga yin 
sujüda, sai Ὀᾶ zà su iyäwa ba. 

43. Su fito da idanu KasKantat- 
tu, wuläkanci yana rufe su. Lalle ne 
a dà, sun kasance ana kiran su 
zuwa yin sujüdar, alhäli kuwa suna 
läfiya lau, (suka Ki vi). 


44. Sabôda haka, ka bar Ni da 
mai Karyata wannan läbâri (AlKu- 
r'ani). Zà Mu yi musu istidraji daga 
inda ba su sani ba. 

45. Ina jinkirta musu, lalle kai- 
diNa mai Karfi ne. 


46. KG kana tambayar su wata 
la’ada ne, sabôda haka 5, daga 
wannan târar, suke Jin an nauyaya 
musu ? 


47. Ko kuma suna da ilmin gai- 
bu ne, ννᾶίο suna yin rubütun (abin 
da suke fadà daga gare shi) ne? 


48. Sabôda haka, ka yi haKuri 
da hukuncin Ubangijinka, kada ka 
zama kamar Ma’abücin kifi, a ΙὅΚα- 
cin da ya yi kira, alhäli yana cike da 
hushi. 
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49. Ba dômin nji’ima daga wajen 
Ubangijinsa [ἃ riske sh1 ba, lalle ne 
da an jêfa shi a cikin wôfintacciyar 
Rasa, alhäli yanà abin zargi. 


50. Sai Ubangijinsa Ya zäbe shi, 
sa’an nan Ya sanya shi ἃ cikin 
mutänen kirki. 


51. Kuma lalle ne wadanda suka 
kâfirta suna yin kamar su kävyar da 
Καὶ sabôda kallonsu (kallon mämä- 
ki), a lokacin da suke jin karätun 
AlKur’äni, kuma sunä cëwa, “Lalle 
ne shi mahaukaci ne!” 


52. Shi (AlKur’äni) bai kasance 
ba, fâce abin tunätarwa ne ga duka 
düniya. 


Tana bayänin kiran gaskiya zuwa ga Allah, 581 kadai ne ga 
sifofinSa da ikonSa, bäbu mai tsoma bäki a cikin 1konSa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin ΚΑΙ. 


1. Kiran gaskiya! Sr 

2. Mène ne kiran gaskiya? a Etc 

3. Kuma mê ya sanar da ΚΑ] abin Et CSS Er 
da ake cëwa kiran gaskiya? 

4. Samüdäwa da Adäwa sun Ka- Ô a AE 


ryatar da kiran gaskiya mai dükar 
züciya ! 
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ὃ. To, amma Samüdäwa, to, an 
halaka su da tsawa mai tsanani. 


6. Kuma amma Âdäwa, to, an 
halaka su da wata iska mai tsana- 
nin sauti wadda ta Ketare haddi. 


7. (Allah) Ya hôre ta a kansu, ἃ 
cikin dare bakwaï da vini takwas, 
biye da jüna, sabôda haka, kana 
ganin mutâne a cikinta kwance. 
Kamar 5 Kiräruwan dabino ne, 
wadanda suka fädi. 


δ. To, ΚΟ kana ganin abin da ya 
yi saura daga cikinsu”? 


9. Kuma Fir’auna ya zo da 
wadanda ke gabäninsa, da wadan- 


nan da aka kife Kasarsu., sabôda laifi. 


10. Dômin sun 5868 wa manzon 
Ubangijinsu, sabôda haka ya kämä 
su da wani irin kämu mai Käruwar 
(tsanani). 


11. Lalle ne Mù, a lôkacin da 
ruwa ya Kêtare haddi, Mun dauke 
Κα ἃ cikin jirgin ruwan nan. 


12. Dômin Mu sanya shi, gare 
Κι. abin tunäwa, kuma wani kunne 
mai kiyayewa ya kiyaye (shi). 

13. To, idan an vi büsa a cikin 
Kaho, büsa daya. 

14. Kuma aka dauki Kasa da 
duwäâtsu, kuma aka nika su nikawa 
da ya. 

15. A ran nan, mai aukuwa zà ta 
auku. 


16. Kuma sama Ζᾶ ta tsäge, do- 
min ita ἃ ran nan, mai rauni ce. 


17. Kuma malä’iku (su bayya- 
na) a kan säsanninta, kuma wasu 


caves 
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(malä’iku) takwas na dauke da 
Al'arshin Ubangijinka, a sama da 
su, ἃ Wannan ranar. 


18. À ränar nan zà ἃ bijirà Κι 
(dômin hisäbi), bäbu wani rai, mai 
boyewa, daga cikinku, wanda ΖΑ] 
iya Bôoyéwa. 

19. To, amma wanda aka bai wa 
littäfinsa a dämansa, sai ya ce wa 
(makusantansa), “Κα karba, ku 
Karanta littafina. 


20. ‘“‘Lalle ne ni, πᾷ tabbata cewa 
ni mai haduwa da hisäbina ne.” 


21. Sabôda haka, shi yana cikin 
wata râyuwa yardadda. 


22. À cikin Aljanna madauka- 
kiya. 

23. Nunannun ‘’yà’yan itäcenta 
makusantà ne (ga mai son diba). 


24. (Ana ce musu) “Κα ci, kuma 
Κι sha a cikin ni’ima, sabôda abin 
da kuka gabatar a cikin kwänukan 
da suka shige.” 

25. Kuma wanda aka bai wa 
littäfinsa ga hagunsa, sai ya ce, 
‘“Kaitona, ba a käwo mini littäfina 
ba! 


26. “Kuma ban san abin da (ke 
sakamakon) hisäbina ba! 


27. “In ἀᾷ daiita, (ἃ kasance mai 
halakä ni gabâ daya ce! 

28. “Dukiyâta ba ta wadatar da 
ni ba! 

29. “Tkona ya Bace mini!” 

30. (Sai a ce wa malä’iku) “Καὶ 
kämä shi, sa’an nan Κι sanyà shi a 
cikin Kukumi. 
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31. ‘“‘Sa’an nan, a cikin Jahim, 
ku Kôna shi. 

32. “δα δῇ nan, acikin sarKa, tsa- 
wontazirà’1saba’in, sai ku sanya shi. 

33. “ Lalle ne sh1 ya kasance ba 
ya yin imâni da Allah, Mai girma! 

34. “Kuma ba ya kwadaitarwa 
ga (bâyar da) abincin matalauci! 


35. “Sabôda haka, a yau, a nan. 
ba ya da masôyi. 

36. “Kuma bäbu wani abinci, sai 
daga (itäcen) gishin. 

37. “Bäbu mai cin sa sai mäsu 
gangancI.” 

38. To, ba sai Nä yi rantsuwa da 
abin da kuke iya gani ba, 


39. Da abin da bä Κι iya gani. 
40. Lalle ne, shi (AlKur’äni) tab- 


bas maganar Wani manzo (Jibirilu) 
mal daraja ne. 


41. Kuma sh1 ba maganar wani 
mawäâKi ba ne. Kadan Kwarai zà Κι 
gaskata. 


42. Kuma Ὀᾶ maganar bôka ba 
ne. Kadan Kwarai zà ku iya tunawa. 


43. Abin saukarwa ne daga 
Ubangijin halitta duka. 

44. Kuma dà (Muhammadu) γᾷ 
fadi wata magana, γᾶ jingina ta garè 
Mu. 

45. Dà Mun käma sh1 da däma. 

46. Sa’an nan, lalle ne, dà Mun 
kâtse masa lakä. 

47. Kuma daga cikinku bäbu 
wasu mâsu iya kâre (azäbarMu) 
daga gare shi. 
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48. Kuma lalle ne 581 (AlRur’äni) En EL ΤΣ ΠΌΡΟΝ 


tunâtarwa ce ga mäsu taKawa. 


49. Kuma lalle ne Μῇ, wallahi, 
Munä sane da cèwa daga cikinku 
akwai mâsu Karyatäwa. 


50. Kuma lalle ne shi(AlKur’äni) 
wallahi baKin ciki ne ga käâfirai. 


51. Kuma lalle ne shi gaskiya ce 
ta yaKin!i. 


52. Sabôda haka, ka tsarkake 
sünan Ubangijinka, Mai girma. 


Tana bayänin saukar azäba ga käfirai, bâäbu makawa, kuma 
tana bayanin cütar rai da maganin cutar. 


> =) EN 3, 00 


1. Wani mai tambaya yà yi tam- œ 89 NA S 
baya game da azäba, mai aukuwa. 

2. Ga käâfirai, Ὀᾶ ta da mai tun- dns A MR TE | 
kudèwa. “ὌΝ 

3. Daga Allah Mai matäkala. DE GS ailes 

EE . - . ES .-. ΔΑ Δι 5.2: πος “ὦ 

4. Malä'iku da Ruhi (Jibrila) d Sp 
sunà täkäwa zuwa gare Shi, a cikin oo 
yini wanda gwargwadonsa, shèkara PONS PE EST 


dubu hamsin ne. 


5. Sabôda haka, ka yi hakuri, 
hakKuri mai Κγᾶννο. 
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6. Lalle ne su, sun ganin ta mai 
nisa. 


7. Kuma Mü, Muna ganin ta ἃ 
Kusa. 


8. Raänar da sama zà ta kasance 
kamar narkakkar azurfa. 

9, Kuma duwäatsu su zama ka- 
mar sabin süfi. 


10. Kuma abôki bà ya tambayar 
inda wani abôki yake. 

11]. Ana sanya su, Su ga Jüna, mai 
laifi na gürin dà zai iya yin fansa, 
daga azäbar ränar nan, da diyansa, 

12. Da matarsa da dan’uwansa. 


13. Da danginsa, mäsu tattarà 
sh. 


14. Da wanda ke a cikin düniya 
duka gabâ daya, sa’an nan fansar, 
ta tsirar da shi. 


15. A’aha! Lalle ne fa, ita ce 
Lazä, 


16. Mai twäle fâtar goshi. 


17. Tanà kiran wanda ya jüya 
bäya (daga addini) kuma ya kau da 
Kai. 

18. Ya tära (dükiya), kuma ya 
sanya ta a cikin jaka. 

19. Lalle ne mutum an halitta shi 
mali ciwon kwadayi. 


20. Idan sharri ya shäâfe shi, ya 
käsa haKuri. 


21. Kuma idan alhëri ya shâfe 
shi, ya y1 rowa. 


22. Sai mäâsu yin salla, 
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23. Wadanda suke, a kan sallar- 
su, Su, mâsu dawwama ne. 


24. Kuma wadanda, a cikin düki- 
yarsu, akwai wani haKk1 sananne. 


25. Ga (matalauci) mai rôKo da 
wanda aka hanä wa rokKon. 


26. Da wadannan da ke gaskata 
râänar sakamako. 


27. Da wadannan, sabôda azà- 
bar Ubangijinsu, suna Jin tsôro. 


28. Lalle ne, azäbar Ubangiinsu 
δρᾷ wadda ake iya amincëwa ba ce. 


29. Da wadanda suke, ga farJo- 
jJinsu, mâsu tsarewa ne. 


30. Sai fa a kan matan aurensu 
da abin da hannayensu na däma 
“Κα mallaka. To. lalle ne sü kam, ba 
wadanda ake zargi ba ne. 


31. To, duk wanda ya nêmi abin 
da yake a bayan wWannan, to, wa- 
dancan sùû ne mäsu Ketare 1yaka. 


32. Kuma da wadannan da suke, 
ga amänôninsu da alkawarinsu, 
mäsu tsaréwa ne. 


33. Kuma da wadanda suke, ga 
shaidarsu, mâsu dägéwa ne. 


34. Kuma wadanda suke, a kan 
sallarsu, mäsu tsaréwa ne. 


35. Wadannan, ἃ cikin gidäjen 
Aljanna, wadanda ake girmamäwa 
ne. 


36. ME ya sämi wadanda suka 
kâfirta, a wajenka, sunâ gaugäwar 
(gudu). 
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37. Daga Jjihar däma, kuma 
daga jihar hagu, jama’a-jama’a! 


38. Shin kôwane mutum daga 
cikinsu yana nêman a shigar da shi a 
Aljannar nr'ima ne (ba da wani aiki 
ba)? 


39. A’aha! Lalle Μὰ. Mun halit- 
ta su, daga abin da suka sani. 


40. Sabôoda haka ba sai Na γι 
rantsuwa da Ubangijin wuräâren Gul- 
1ôwar râna da wurären fäduwarta 
ba, lalle Mü, Mäâsu iyäwa ne. 


41. Ga Mu musanya wadanda 
suke mafñfi alhèri, daga gare su. 
Kuma ba Mu kasance wadanda ake 
rinjäya ba. 

42. Sabôda haka, ka bar su, su 
dulmuya, kuma su yi wäsà, har su 
hadu da ränarsu wadda ake vi 
musu alkawari (da ita). 


43. Ränar da suke fitowa daga 
kaburbura da gaugäwa, kamar 5, 
zuwa ga wata kafaffiyar (tuta), 
suke vin gaugäwa. 


44. MaKaskanta ga idanunsu, 
wani walakanci yana rufe su. Wan- 
nan shi ne yinin da suka kasance 
ana ΥἹ musu alkawari (a kansa.) 
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SÜÛRATU Ἡ ES 


Tana karantar da yadda Annabi Nuhu ya yi gargadi ga 
mutänensa har suka Καὶ ga ya yi addu’a, suka halaka. 


1. Lalle ne Mun aiki Nûühu zuwa LR ea NE EE 
ga mutänensa, cêwa ka yi gargadi "δ ao 
inenka gabänin wata azäb vraimen 
ga mutânenka gabänin wata azaba ᾿ θςν 
mai radadi ta ΖΟ musu. 
mu . 3, "À τ». ER TU 
2. Ya ce, ‘‘Ya mutänena, ni, ἃ D LES Ales 
gare Κα, mai gargadi ne, mai bayya- 
nâwa. 
3. “Cewa Κα bauta wa Allah, ku Où bte RAA 
ji tsôronSa, kuma Κι bi ni. É 
ἰ . S ee. MR »2)͵» εὋνκ  ἠ κω.» 
4. “Allah zai gâäfarta muku daga Kidi SDS τὸ po SN 2E 
zunubanku, kuma Ya jinkirta muku Ὁ πε 8 
zuwa ga ajalin da aka ambata. Lalle AP ΞΘ EN A EL 2e 
ne ajalin Allah idan ya zo, ba za ἃ ΤΕ 


jinkirta shi ba, 48 kun kasance ma- 
sana (ga abin da nake fadä, dä kun 
bar käfirci).” 


5. (Nühu) ya ce, “Ya Uban- 
giina! Lalle ne, na kiräyi mutäne- 
na, a cikin dare da yini. 


6. “Το, amma kirana bai Kâre su ss Giésh5 226 
ba sai dai gudu (daga gare ni). ἥ 
7. ‘““Kumalalleneni,kô da yaushe nee CAES A BEST 


na kiräye su dômin Ka gâfarta 
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mUSU, 581 Su sanya yatsunsu ἃ cikin 
kunnuwansu, su lullube da tufà- 
finsu, su dôge ga yin laifi. Sun yi 
girman ΚΑΙ iyäkar girman kai. 

8. ‘‘Sa’an nan lalle ne ni, na kira 
su, a bayyane. 


9. “’Sa’an nan lalle ne na yi yëku- 
wa sabôda su, kuma na gâna da su a 
cikin asiri. 

10. “841 na ce, ‘Ku nëmi gâfara 
daga Ubangijinku, lalle ne Shi Ya 
kasance Mai gâfara ne. 


11. "Ya sako (girgijen) sama ἃ 
kanku da ruwa mai Bubbuga. 


12. “‘Kuma ya yalwata muku 
game da dükiya da diya, Ya sanya 
muku (albarka) ga gônaki, kuma 
Ya sanya muku koguna. 


13. "Me ya sâme ku, bä ku fâtar 
sämun natsuwa daga Allah, 


14. “‘Alhäli kuwa, lalle ne, Ya 
halitta ku, a cikin häläye? 

15. “Ba Κι ga yadda Allah Ya 
halitta wasu sammai bakwai da- 
baRGRI a kan jüna ba? 


16. ‘Ya sanya watà a cikinsu, 
yana mai haske, Ya sanya ränûâ 
babbar fitila ? 


17. “‘Kuma Allah Ya tsirar da ku 
daga Rasa (kamar ganye) tsirarwa. 


18. “‘Sa’an nan Ya mayar da Κι 
a cikinta, kuma Ya fitar da Κι fitar- 
Wa. 

19. ““Kuma Allah Ya sanya 
muku Kasa shimfidaddiyàa. 


20. “‘Dômin Κι shiga a cikinta, 
hanyôyi mâsu fäadi.”” 
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21. Nühu ya ce, ‘Ya Ubangijina! 
Lalle ne 5, sun saBba mini, sun bi 
wanda dukiyarsa da diyansa ba su 
Kâre shi da kôme ba sai da hasära. 


22. “‘Kuma sun yi wani mäkirci, 
mäâäkirci babba. 


23. ‘‘Kuma suka ce, ‘Faufau, 
kada ku bar gumäkanku, kuma 
faufau, kada ku bar Wadda, kuma 
kada, Κι bar Suwä’a, kuma kada Κι 
bar Yagüsa da Ya’üKa da Nasra.” 


24. ‘‘Kuma lalle ne, sun Batar da 
(mutäne) mäsu yawa, kuma kada 
Ka Rärà wa azzälumai (kôme) sai 
bata.” 


25. Sabôda laifukansu na gan- 
ganci aka nutsar da su, sa’an nan 
aka sanya su a wuta. Saboda haka 
ba su sämä wa kansu wani matai- 
maki wanin Allah ba. 


26. Kuma Nühu ya ce, ‘Ya 
Ubangijina! Kada Ka bari, a kan 
Rasa, daga cikin käfirai, wanda ke 
zama ἃ Cikin gida. 


27. “Lalle ne, Kai, idan Ka bar 
su, zà su batar da bäyinKa, kuma 
δᾶ zà su haïifi kowa ba fâce fàjiri 
mai yawan käfirci 

28. “Ya Ubangijina! Ka yimini 
gâäfara (ni) da mahaifäna biyu, da 
wanda ya shiga gidana, yana mai 
imâni, da müminai maza da mümi- 
nai mâtà, kuma kada Ka Kärà wa 
azzälumai kôme sai halaka.” 
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SÜRATUL JINN 
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Wa’azi ga mäsu bauta wa aljannu da mutâne domin nëman tsari ko 
sämu, da ladubban mai wa’azi da yadda ya kamata ya yi tawäli’u. 
Son girman shugabanni da jahilcin mabiya ne ke sanya ana bauta- 
wa wanin Allah. 


© 
TS > 


me ENS, 0 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka ce: An yi Wahayi zuwa ἐπ δ τατος D te dr 
me | | Las ANT SE NAN EN ol (5 
gare ni ceWa wasu jama’a na aljan- DEN parus) 410,329) VS 
nu sun sauräri (karatuna), sai suka AE 22 cË 


ce, ‘Lalle ne mü, mun ji wani abin 
Karantäwa (AlKur’äni), mai ban 


mämäki. 
2. “Yana nüni zuwa ga hanyar Cr 4 À ἡ ΣΟ A res 
Le : πότος EPA IP ΘΟ ΘΙ ἢ 
Kwarai, sabôda haka mun yi imäni ὩΣ SE he - 2 
da shi, θᾶ Ζᾶ mu kôma bautà wa cle 


Ubangijinmu târe da kôwa ba. 


3. ‘Kuma lalle ne shi, girman ef pee νυ τ fee 
Ubangijinmu, Ὑᾷ daukaka, bai ΓΙΚῚ ὩΣ ΩΝ : 
πηᾶία ba, kuma bai riki dä ba. 


4. “Kuma [4116 ne shi, wäwanmu EN D υροες 
ya kasance yana fadar abin da ya D LS AN Cas JE SEE 
Ketare haddi ga Allah. 


5. “Kuma lalle ne mü, mun yi 
zaton mutum da aljani Ὀᾶ zà su iya 
fadar Karya ba ga Allah. 


« ες » “ 

Pr ἀπ οἰ Α -“ . Ts “2 ὍΣ 

6. Kumalalle neshi, wasu maza, Jos NE Πα 

daga cikin mutâne, sun kasance ei Ξ 
5:1η8ἃ nêman tsari da wasu maza 
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daga cikin aljannu, sabôda haka 
suka Kara musu girman ΚΑΙ. 


7. ‘Kuma lalle ne 5. sun yi zato, 
kamar yadda kuka γι zato, cewa 
Allah bä zai aiko kôwa ba. 


8. ‘Kuma lalle ne mü, mun nêmi 
(hawan) sama, sai muka 58Π16 ta an 
cika ta da tsaro mai tsanani, da 
kuma yuüuläye. 


9, ‘“‘Kuma lalle ne mü, mun ka- 
sance muna zama daga garêta, ἃ 
wurâren zama, dômin saurare. To, 
wanda ya yi saurâre ἃ yanzuU, ΖΔ] 
sämi yüla, mai däko dôminsa. 


10. ‘Kuma lalle ne mü, ba mu 
sani ba, shin, sharri ne aka y1 nufi ga 
wadanda ke cikin Kasa, ko Ubang:- 
jinsu Yà yi nufin shiriya ἃ gare su 
ne? 


11. ‘“‘Kuma lalle ne mü, akwai 
sälihai ἃ cikinmu, kuma akwai ἃ 
cikinmu wadanda ba haka bàä, mun 
kasance Kungiyôyi dabam-dabam. 


12. ‘Kuma lalle ne mü, mun tab- 
batà Ὀᾶ Ζᾶ mu buwäâyi Allah ba, ἃ 
cikin Kasa, kuma Ὀᾶ Ζᾶ mu buwäye 
Shi da gudu ba. 


13. ‘Kuma lalle ne mü, ἃ I6kacin 
da muka ji shiriya, mun yi imäni da 
ita. To wanda ya yi imäni da 
Ubangijinsa, bâ ΖΑ] 11 tsôron nakka- 
sa ba, kuma Ὀᾶ zai ji tsôron zälunci 
ba. 


14. ‘Kuma lalle ne müû, akwai ἃ 
cikinmu, wadanda suka mika wuya, 
kuma akwaiï, a cikinmu, karkatattu. 
To, wanda ya miRKa wuya wadancan 
kam sun nufi shiryuwa. 
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7 0 < 


OCEAN LANG 


15. “Kuma amma karkatattu, 
sai suka kasance makämashi ga 
Jahannama. 


16. “Kuma 48 sun tsayu‘? sôsai JE ἘΞ N:5 A TN λς οἵ 
a kan hanya, dä lalle Mun shäyar ον ἃ» mir D 
da su ruwa mai yawa. AS ET 


17. “Domin Mu jarraba su ἃ sK D ce εὰ 
ciki, kuma wanda ya kau da kai RAT PORT ISF 
“τ. nu 

daga tuna Ubangijinsa, Ubangi- κι: 
Jinsa ΖΆΙ shigar da shi azäba mai 


hauhawa. 

18. “Kuma lalle ne wurâren su- RSA Aer 
17 Sante ess 5 AN Le 7 | 
Jüda na Allah ne, saboda haka kada © νυ © 
ku kira kôwa târe da Allah (da su, a 
cikinsu). 

19. “Kuma lalle ne shi, a 1ôkacin ager sf real Σΐ. 
da bâwan Allah (2) ke kiran Sa, sun OP 258 FA AN Le ; 
yi kusa su zama kamar shirgi a carte 
kansa”. ᾿ 


20. Ka ce, “Ina kiran Ubangijina 
ne kawaiïi, kuma δᾶ zan (ἄτα kowa 
da Shi ba.” 


21. Ka ce, “Lalle ne ni, δὰ ni 
mallakar wata cûta gare ku, kuma 
bäâ ni mallakar wani Αἰ ὅτι." 


22. Ka ce, ‘“‘Lalle ne ni, kôwa δὰ - 
ya iya cêtona daga Allah, kuma δὰ H 
zan iya sämun mafaka ba daga gare 
Shi. 

23. “Fäceiyarwa, daga Allah, da 
manzancinSa. To, wanda ya säba 
wa Allah da ManzonSa, to, lalle 


(1) Tsayuwa sosai wato su bauta wa Allah kamar yadda Allah Ya umarce su, SU yi 
Masa da’a saboda Yà wadäta su. 

(2) Bawan Allah shi ne duk wani mai wa’azi yana kira zuwa ga Allah. Bà ya halatta a 
gare 581 ya bar wadanda yake yi wa wa’azi su Καὶ fagen bauta masa shi kansa. Sai ya gaya 
musu gaskiyar matsayinsa, kamar yadda Allah Ya fada wa AnnabinSa, kuma Ya umarce 
shi da ya gaya wa wadanda yake yi wa wa’azi. 


72. Sûüratul Jinn Juzu’i Na 29 ΥΥ͂ οὐδ)» 


pt Le 


GO ce SAS A5 


yana da wutar Jahannama, suna 
mâsu dawwama a cikinta, har 
abada.” 


24. Har idan sun ga abin da ake 
vi musu gargadi da shi, to, Ζᾶ su san 
wanda ya zama mafi raunin matai- 
maki da mafi Karancin adadi. 


ς . 1. ,,ε DE IT A ΖὥΖο 72 

25. Ka ce, “Ban sani ba, a kusa AXE SECTE 
ne abin da ake yi muku gargadi da 144. 
shi, ko Ubangijina Yä sanya masa ὩΣ Ώ" 


dôgon ajali! 


26. “Shi dai ne Masanin fake, 
sabôda haka, δᾶ Ya bayyana 
gaibinSa ga kowa. 


- 
A γα οὖς EE 2 EN “he 
4 ἐφ Σά - Ὁ LL | - 


re 9 D, 7 “ LE À - ζ 
27. “Fâce ga wanda Yä yarda da CiSVENEORN le 
shi, wWato wani manzo, sa’an nan, νυ PNR 
; (D 64d; DISAT ES ETITAUR 
lalle ne, zai sanya” gâdi ἃ gaba LR) RAT OI RRQ USR D 
gare shi da bâya gare shi. 


28. “Dômin Ya san lalle, sun 1yar ὩΣ Reis net AA 
da säKonnin Ubangijinsu, kuma τ ᾿ 
(Shi Ubangijin) Yà kèwaye su da 
sani, kuma Υᾷἃ lissafe dukan kôme 
da Kididdiga.” 


(1) Idan Allah Yä aiko wani manzonSa da wani umurni ko hani zuwa ga mutäne, to, 
zai sanya mala’iku gaba gare shi da bäya gare shi suna gädin sa dômin kada wani shaidäni 
ya kusance shi har ya sanya shi mantuwa ko kuskure, har ya iyar da manzancin nan kamar 
yadda yake. 
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Tana karantar da tarbiyya da juriya ga Musulmi, dômin su 
sämi dämar tsayuwa da umurnin Allah. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Yà wanda ya lullube! o CE 
2. Ka tsayu domin yin salla a He 
cikin dare (duka) fâce kadan. OLIS 
3. Rabinsa, ko ka rage abu ka- Qi is 


dan daga gare shi. 


4. Ko ka Kära kansa, kuma ka Al 
kyautata karanta AlRur’äni, daki OS τὰϊ ἘΣ 
daki. 


5. Lalle ne Mù, zà Mu jëfa maka 
magana mai nauyi. 


6355 


6. Lallene tashin dare shi ne mafñi 
tsananin natsuwa, kuma mafñfi dai- 
daituwa ga magana. 


7. Lalle ne kanä da, ἃ cikin yini, 
wani tasbihi mai tsawo. 


8. Kuma Κα ambaci sünan 
Ubangijinka, kuma ka yanke (Kau- 
na daga kowa ka koma) zuwa gare 
Shi, yankewa. 


9. Shi ne Ubangijin mafitar γᾶ πᾶ 
da mafädarta, bâbu abin bautawa 
fâce Shi. Sabôda haka ka rike Shi 
Wakili. 
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10. Kuma ka yi Βα ΚΓ ga abin 
da suke fadä, kuma ka Kaurace 
musu, Kauracëwa mai Κγᾶννο. 


11. Kuma ka bar Ni da maäsu 
Karyatäwa, mawadäta, kuma ka 
jinkirta musu kadan. 


12. Lalle ne, a wurinMu, akwaiï 
wasu marüruwa mäsu nauyi da 
Jahim. 

13. Da wani abinci mai mäKkara 
da azäba mai radadi. 


14. Ränar da Kasa ke raurawa, 
da duwäâtsu, kuma duwätsu su ka- 
sance tudun rairayi mai malälà. 


15. Lalle ne Mü; Mun aika, 
zuwa gare Κι, wani Manzo‘!? mai 
shaida a kanku, kamar yadda Muka 
aika wani Manzo 2’ zuwa ga Fir’auna, 


16. Sai Fir’auna ya saba wa Man- 
zon, saboda haka Muka käma shi, 
kämu mai tsanani. 


17. To, yäya, idan kun käfirta, 
za Κι kâre (azabar) wWani yini mai 
mayar da yära (tsofaffi) maäsu 
hurhura. 


18. Sama zà ta tsäge a cikinsa, 
wa’adinsa γᾶ kasance mai aukuwa. 


19. Lalle ne wannan wata tunä- 
tarwa ce, sai dai wanda ya 80, ya 
kâäma hanyar KwWwarai zuwa ga 
Ubangijinsa. 

20. Lalle ne Ubangijinka Yä sani 
céwa, Καὶ kana tsayuwa a kusan 
kashi biyu daga uku na dare, da 
rabinsa, da sulusinsa, täre da wani 


ζ: τ. 2: RP ὩΣ 
DRE sal os 


EN LIE, 
NAT SON Eee 


55 2 
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(1) Wato Annabi Muhammad, tsira da aminci su tabbata ἃ gare shi. 
(2) Wato Annabi Musa, aminci ya tabbata a gare shi. 
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bangare na wadanda ke târe da ΚΑΙ. 
Allah Yake iya Kaddara dare da 
yini, Ya san bà Ζᾶ Κα iya lissafa shi 
ba, sabôda haka Ya karbi tubarku, 
sai ku karanta abin da ya sauKaKa 
na AlKur'äni. Yä san wasu daga 
cikinku, zä su yi ciwo, kuma wasu 
zà su yi tafiya cikin Rasa suna πᾶ- 
man falalar Allah da fatauci, kuma 
wasu zà su yi yäkKi a cikin hanyar 
Allah. Sabôda haka ku karanta 
abin da ya sauKaKa daga gare shi, 
kuma Κι tsai da salla, kuma ku 
bâyar da zakka, kuma Κι bai wa 
Allah rance, rance mai kyäwo. 
Kuma abin da kuka gabatar dômin 
kanku, na alhëri, zà ku sâme shi, a 
wurin Allah, zai kasance mafifici 
(daga wanda kuka ajiye) kuma zai 
fi girma ga sakamako, kuma Κι 
ΓΟΚῚ Allah gâfara; lalle ne Allah 
Mai gâfara ne, Mai jin Kai. 


VY JA 8)» 


rer 1,22 SEE 
EPL RL IE DEEE 


of pere SG sys 


af 2 0... ὦ 
δὴ AE Ja 103754) μ9 
SSP οἷ His Mat 
τω 3 € EG 2 ES 
BRAND LAS a, 25 
Le "À y “οῖ [2 τ 
ΕΣ Sa re 
FN HAT LAS τ 
δ». 25) )οὦ Ar 


Tana karantar da fâra yin wa’azi ga dangi na kusa ga mai 
wa’azi kämin ya fita zuwa ga wasu mutäne na nésa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Υᾶ wanda ya dlulluba da 
mayäf1. 


2. Ka täshi dômin ka yi gargadi. 
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3. Kuma Ubangijinka, sai Κα 
girmama Shi, 


4. Kuma tufäfinka, sai ka tsar- 
kake su, 


5. Kuma gumäka, sai ka Kaura- 
ce musu. 

6. Kada ka γἱ kyauta Kana nèé- 
man Κἄτι 

7. Kuma sabôda Ubangiinka, 
sai ka yi haKuri. 

8. To, idan aka yi büsa a cikin 
Kaho, 


9, To, wannan, ἃ rânar nan, yini 
ne mai Wu ya 


10. A kan käâfirai, bâ mai sauki 
ba ne. 


11. Ka bar Ni da wanda Na ha- 
litta, yana sh1 kadai, 


12. Kuma Na sanya masa du- 
kiya shimfidaddiya 

13. Da diyà halartattu, 

14. Kuma Na shimfida masa 
kôme shimfidäwa. 

15. Sa’an nan yanà kwadayin In 
yi masa Käri! 

16. Faufau! Lalle ne shi, yà ka- 
sance, ga äyOyinMu, mai tsaurin 
ΚΑΙ. 

17. Ζᾶ Ni kallafa masa wahala 
mai hauhawa. 


18. Lalle ne shi, γᾶ yi tunäni, 
kuma γᾶ Kaddara (abin da zai fadà 
game da AlKur’äni) 

19. Sabôda haka aka la’ane shi. 
kamar yadda ya Kaddara. 


VÉ DA 8) 
ECS 
OROSTNEr 


< 


st 
. Ed C2 


»9 77 


4 


PAS  Ξ  ῆς; 
ᾧ ΚΕ υϑὺ: 


- 


EC 7 


ας 299} 


73.Sûüratul Muzzammil Juzu’i Na 29 


20. Sa’an nan aka la’ane sh1i ka- 
mar yadda ya Kaddara. 


21. Sa’an nan ya yi tunani, 


22. Sa’an nan ya gintse huska, 
kuma ya yi murtuk. 


23. Sa’an nan ya jüya bâya, 
kuma ya bunKäsa, 


24. Sai ya ce, ‘‘Wannan abu 48] 
ba kôme ba ne fâce wani sihiri, 
wanda aka ruwaito. 


25. “Wannan maganar mutum 
dai ce.” 


26. Zà Ni Kona sh1 da SaKar. 


27. Kuma mëê ya sanar da ΚΑΙ 
abin da akè cêwa Sakar! 


28. Ba ta ragéwa, kuma δᾶ ta 
bari. 


29. Mai nâcëwa ga Jjiki ce (da 
Küna). 


30. À kanta akwai (matsara) 
goma 5Πᾶ tara. 


31. Kuma ba Mu sanya ma’abüi- 
ta wuta (wato matsaranta) ba, fâce 
malä’iku, kuma ba Mu sanya ada- 
dinsu (goma sha tara) ba, fâce dô- 
min fitina ga wadanda suka käfirta, 
domin wadanda aka bai wa littäfi su 
sämi yaKini, kuma wadanda suka vi 
imäni su Kâra imäni, kuma wadan- 
da aka bai wa littäfi da müminai Ὀᾶ 
zà su yi shakka ba, kuma domin wa- 
danda a cikin zukatansu akwai wa- 
ta cuta da käâfirai su ce, “Μὲ Allah 
Yake nufi da wannan ya kasance 
misäli ?” Haka dai Allah ke Batar da 
wanda Ya so, kuma Ya shiryar da 
wanda Ya so. Kuma bâäbu wanda ya 


γέ SA δ.) qu 


GE GNT CENTS 
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san mayäkan Ubangijinka fàce Shi, 
kuma ita (wutar) ba ta kasance ba 
fâce wata tunâtarwa ce ga mutum. 


32. A'aha! Ina rantsuwa da watä. 


33. Da dare a lôkacin da ya jüyar 
da baya. 


34. Da säfiya idan ta wäye. 


35. Ita (wutar) dayan manyan 
masifü ce. 


36. Mai gargadi ce ga mutum. ay 
37. Ga wanda ya so, daga cikin- ΞΈΔΕΣ 
ku, ya gabâta ko ya jinkirta. Psp o LES 


38. Kowane rai ga abin da ya 
aikata jingina ce. 


39. Face mutanen däma. 


40. À cikin Aljanna suna tam- 
bayar jüna. 
41. Game da mäsu laifi. 


42. (Su ce musu) ‘Me ya shigar 
da ku a cikin SaKar?” 


43. Suka ce, “Βα mu kasance 
munäâ a cikin mâsu salla ba. 


44. ‘“‘Kuma ba mu kasance muna 
ciyar da matalautà ba. 


45. ‘Kuma mun kasance muna 
kütsäwa târe da mâsu kütsäwa, 


46. ‘Mun kasance munä Karyata 
rânar sakamako. 


47. ‘“‘Har gaskiya (wâto mutuwa) 
ta Ζο mana”. 


48. Sabôda haka cêton maäsu 
cêto ba zai amfane su ba. 


49. Haba! Me ya same su, suka 
zama mäâsu bijirewa daga wa’azin 
gaski1ya. 
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Vé£ SA δ), μὼ 


-. #5, — 
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50. Kamar dai sû, jäkuna firgi- 
tattu ne. 


51. Sun gudu daga zäki. 


52. A’aha! Kôwäne mutum daga 
cikinsu yanä son ἃ zo masa da 
takardu (da sünansa) ana wâtsäwa 

53. A’aha! Kai dai, θᾶ su jin 
tsôron Lähira. 


54. A’aha! Lalle ne, shi (AlKu- 
r äni) tunâtarwa ce. 


535. Dômin wanda ya 50. ya tuna. 


56. Kuma bä Ζᾶ su tuna ba face 
idan Allah Ya so, Shi ne Ya cancan- 
ta ἃ b1 Shi da takawa, kuma Ya 
cancanta ga Ya vi gâfara. 


» A re - 
ἐ ΠΑ 


X “ SÜRATUL KIYAMA_ 


Tana karantar da bäyänin yiwuwar Täshin Kiyäma, da sifar 
mümini ga saurin käma umurnin Allah, da sakamakon wanda ya bi 
hanyar Allah, ko kuwa ya ΚΙ bin ta. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Βᾶ sai Nà yi rantsuwa( da | BE À 
Ränar Kiyäma ba. 


(1) Wasu na fassarawa: Ina rantsuwa da Ränar Kiyama. A ganina, da tabbatar da 
rantsuwar da kuma kore ta duka daya ne, maRasüdi dai jan hankalin mai karâtu ga abin da 
yake a ciki, na hikimar Allah. 
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2. Βᾶ sai Νᾷ yi rantsuwa da rai At ts τ. 
ιν : A ᾿ς ὺ 9 
mai yawan zargin(! kansa ba. Os 3e 
3. Shin, mutum yanä zaton céwa "γί," de UT A 
= | " mn MATE » ἢ se Cou 
bà zà Mu târa Kasusuwansa ba? ©: oi oo} 
4. Na’am! Mäsu ikon yi Muke ἃ ῶ ὍΣ τὸ 
ee ΟΣ ἋΣ | LE, SE 
kan Mu daidaita gabôBin yâtsunsa. GO OS 


5. Ba haka ba! Mutum so yake, 
ya yi fäjirci, ya KRaryata abin da 
yake a gabansa. 


\ 


9 
Ce), 


GA CNT 


6. Yanà tambaya, ‘‘Yaushe ne 
Ränar Kiyama?” 

7. To, idan gani ya dimauta (ya 
yi Kyalli). 

8. Kuma watà ya yi husüfi (has- 
kensa ya dushe). 

9. Aka târa ränà da watä. 

10. Mutum zai ce a rän nan, 
“Ina wurin gudu?” 

11. A’aha! Bäbu mafaka. 


12. Zuwa ga Ubangijinka wurin 
tabbata, a rânar nan, yake. 


13. Ana gayàä wa mutum, a rânar 
nan, abin da ya gabatar da wanda 
ya Jinkirtar. 

14. Ba haka ba! Mutum, ga 
abin da ya shafi kansa, masani ne. 

15. Kuma ko da νᾶ jéfa uzuro- 
rinsa (bà zà a saurâre sh1 ba). 


16. Kada ka môtsar‘?? da hars- 
henka game da shi dômin ka yi 
gaugäwar rike sh1 (AlKur’äni). 


(1) Kowane rai na zargin kansa idan bai yi aikin alheri ba, ko kuma bai yi fiye da 
wanda ya yi ba, ko kuma bai aikata wanda ya fi kyäwo ba a lokacin aikinsa. 

(2) Dangantakar wannan äya da ta sama da ita ita ce bambancin Annabi mai gaugawar 
karbar umurnin Allah da Ryamar käfiri ga karbarsa, da bayänin sauKaRëéwar Allah ga mai 
bin umurninSa. 
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17. Lalle ne wä]ibi ne ἃ gare Mu, 
Mu târa sh1. Mu (tsare maka) karä- 
tunsa. 


18. To, idan Muka karanta shi, 
sai ka bi karatunsa. 


hs sat ee “τ 
5,42 Ed 


19. Sa’an nan lalle, wâjibi ne, ἃ 
gare Mu, bayäninsa. 

20. A’aha!Bähaka ba, kunà son 
mai gaugawar nan (düniya) ne. 

21. Kunä barin ta Karshen 
(Lähira). 

22. Wasu huskôki, a γᾶπδ nan, 
mäsu annur! ne. 

23. Zuwa ga Ubangijnsu mâsu 
kallo ne. 


24. Wasu huskôki, a ränar nan, 
maäasu gintséwa ne. 


HER, # + 
(τα hegesr 


25. Sunä zaton a sako musu ma- 
sifa mai karya tsatso. 


26. A’aha! Idan (rai) ya kai ga 
karankarmai. 

27. Kuma aka ce, ‘Wäne ne mai 
täwada ?” 

28. Kuma ya tabbata cèêwa rabu- 
wa dai ce. 


29. Kuma Kwabri ya lauye da 
want Kwabri. 


30. Zuwa ga Ubangiinka, ἃ räà- 
nar nan, magargada(? take. 

31. To, bai gaskatä ba, kuma bai 
yi salla ba! 


32. Amma dati ya Karyata, kuma 
ya Jüya baya! 


(1) Ranar kora mutane, kamar ana gargada tumäki, zuwa ga tsayi a gaba ga Allah, 
dômin hisäbi. 
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33. Sa’an nan ya tafi zuwa ga EE < 4 ré 
mutänensa, yana täKama. D Eds ds 8 
34. Halaka [ἃ tabbata a gare ka, ῷ ἡ δή 


sa’an nan ita ce mafi däcewa. 


35. Sa’an nan wata halaka ta 
tabbata ἃ gare ka dômin (ἃ fi dâce- 


Wa. 
36. Shin, mutum nà zaton ἃ bar eo TA 


shi sagaga (wäto bäbu nufin kôme 
game da sh1)? 


37. Bai kasance digo na maniyy1 
ba, wanda ake Jjéfarwa (a cikin 
mahaifa), 

38. Sa’an nan ya zama gudan 


jini, sa’an nan Allah Ya halitta shi, 
sa’an nan Ya daidaita gaBOBinsa; 


39. Sa’an nan Ya sanya, daga 
gare shi, nau’i biyu:namiji damace? 


40. Ashë Wannan bai zama Mai 
iko ba bisa ga râyar da matattu? 1) 


Tana karantar da asalin mutum da yadda zai Rare, ko ya dôge 
idan yà bauta wa Allah. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle ne wata mudda ta za- ve At πράτ 
mani tà zo a kan mutum, bai ka- os ES δοῦν SN Ga 


sance kôme ba wanda ake ambata. 


(1) Ana son mai karâtu ἃ nan ya ce, ἃ boye ΔΑ ὦ» ARE με HP d 
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2. Lalle ne Mü, Mun halitta mu- 
tum daga digon ruwa garwayayye, 
Muna jarraba shi, sabôda haka 
Muka sanya shi mai ji mai gani, 


3. Lalle ne Mü, Mun shiryar da 
shi ga hanyar Kwarai, ko ya zama 
mai godiya, kuma ko ya zama mai 
käfirci. 


4. Lalle ne Mùü, Mun yi tattali, 
dômin käfirai, sarKoKi da Kukum- 
ma da sa’ir. 


5. Lalle ne mutänen kirki Ζᾶ su 
sha daga finjälin giya, abin gaura- 
yarta γᾶ kasance käfur ne. 

6. Wani marmaro ne, daga gare 
sh1 bayin Allah suke sha, suna Bub- 
Gugar da shi bubbugarwa. 


7. Suna cikäwa da alwäshin (da 
suka bäkanta), kuma suna tsôron 
wani yini Wanda sharrinsa ya ka- 
sance mai tartsatsi ne. 


δ. Kuma suna ciyar da abinci, a 
kan suna bukäâtarsa, ga matalauci 
da maräya da kämamme. 


9. (Suna cêwa) “Munä ciyar da 
Κι ne dômin nêéman yardar Allah 
kawai, Ὀᾶ mu nufin sämun wani 
sakamako daga gare ku, kuma bä 
mu nufin godiya. 


10. “Lalle ne mü, muna tsôro, 
daga Ubangijinmu, wani yini mai 
gintsèwa, mai murtukëwa.” 

11. Sabôda haka Allah Ya tsare 
musu sharrin wWannan yini, kuma Ya 
hada su da annürin huska da farin 
Ciki, 
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12. Kuma Ya säka musu, sabôda 
haRurin da suka yi, da Aljanna da 
tufäfin alharini. 


13. Sun mâsu zaman ginciri®), 
a cikinta, a kan karagu, Ὀᾶ su ganin 
ränà a cikinta, kuma Ὀᾶ su ganin 
jaura. 


14. Kumainuwôyinta suna kusa, 
a kansu, an hôre nunannun ᾿γᾶ γα 
itäcenta, hôrëwa. 


15. Kuma ana kèëwayäwa a kan- 
su da finjälai na azurfa da kofuna 
wadanda suka kasance na Karau. 


16. Karau na azurfa, sun Kadda- 
ra su Kaddarawa, daidai bukäta. 


17. Ana shayarwa da su, a cikin- 
ta, finjalan giya, wadda abin gaura- 
yarta ya kasance zanjabil ne. 


18. Wani marmaro ne, ἃ cikinta, 
ana kiran sa Salsabil. 


19. Kuma wasu yara samärin 
dindindin na këwayäwa, a kansu, 
idan ka gan su, zà ka zaci 5 
lu’ulu’u ne wanda aka wâtsa. 


20. Kuma idan kà ga wannan 
wurin, to, Κᾶ ga wata irin ni’ima da 
mulki babba. 


21. Tufäfinsu na sama na albari- 
ni ne, kôre da mai walKiya, kuma 
an Kawâce su da mundäye na wata 
irin azurfa, kuma Ubangiinsu, Ya 
shäyar da su abin sha mai tsarka- 
këwar (cik1). 
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22. (A ce musu) ‘“Lalle ne wan- 
nan ya kasance, ἃ gare ku sakama- 
ko, kuma aikinku ya kasance abin 
godewa.” 


23. Lalle Μὰ ne, Muka saukar 
da AlKur’äni ἃ gare ka, saukarwa. 


24. Sabôda haka ka yi haKuri 
ga hukuncin Ubangijinka, kuma 
kada ka bi, daga cikinsu, mai zunu- 
bi ko mai käfirci. 


25. Kuma ka ambaci sünan 
Ubangiinka, sâfe da maraice. 


26. Daga dare, sai ka yi sujüda 
gare Shi, kuma ka tsarkake Shi 
daré mai tsawo. 


27. Lalle ne wadannan suna son 
mai gaugäwa (düniya) kuma suna 
bari, a bäyansu, Wani yini mai 
nauyi. 


28. Mùü ne, Muka halitta su, 
kuma Muka Karfafa halittarsu, 
kuma idan Mun so, Ζᾷ Mu musanyà 
su da wasu mutäne, kwatan- 
kwacinsu, musanyäwa. 


29. Lalle ne wWannan wata tunàä- 
tarwa ce, saboda wanda ya so ya 
Κα hanyar kirki zuwa ga 
Ubangijinsa, 

30. Kuma δᾶ zà Κι so ba, sai 
Allah Yä so, lalle ne Allah Yà ka- 
sance Masani, Mai hikima. 


31. Yana shigar da wanda Ya so 
a cikin rahamarSa, kuma azzälu- 
mai, Ÿà Υἱ musu tattalin Wata azä- 
ba mai radadi. 
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XC__SÜRATUL MURSALAT ES 


VV Ste M δ). 


Tana gargadi dômin nëman a gaskata AlRur’äni da abin da 


yake fada game da Kiyàma. 


kr d 


..-----τῦὋΕ 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Ina rantsuwa da iskôkin da 
ake sakôwa jêre, sunä bin Jüna. 

2. Sa’an nan su zama 1iskôki 
mâsu Karfi suna kadaäwa da Karfi. 


3. Kuma mâäsu watsa rahama 
wâtsawa. 


4. Sa’an nan da àyôyi®” mäsu 
rarrabe gaskiya da Karya rarra- 
bëwa. 


5. Sa’an nan da malä’iku mäsu 
jéfa tunätarwa (ga Manzanni). 

6. Domin yanke hamzari ko do- 
min gargadi. 

7. Lalle ne abin da ake yi muku 
wa’adi da shi tabbas mai aukuwa 
ne. 


8. To, idan tauràäri aka shâfe 
haskensu. 


9. Kuma, idan sama aka tsage ta. 


OS 
ὉΠ 7€ 5“ PA 


“ὦ ἤν 


res ἢ 
ον 


23 


ect 


à, EPA ἀγολι 


(1) Yà kamanta manzanin Allah mäsu käwo äyôyinSa da iskôki mäsu Κᾶννο ruwa, 


dômin rahamar da ke cikin kowanensu. 
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10. Kuma idan duwätsu aka nike 
su. 


11. Kuma idan manzanni aka 
Kayyade l1ô6kacin tära su. 


12. Domin babbar rânar da aka 
yi Wa ajali. 

13. Domin ränar rarrabëwa. 

14. Kuma me ya sanar da ΚΑΙ 
ränar rarrabëwa ? 

15. Bone γᾶ tabbata, ἃ ränar 
nan, ga mäsu Karyatäwa! 

16. Ashe, ba Mu halakar da 
(mäsu Karyatäwa) na farko ba, 


17. Sa’an nan kuma zà Mu biyar 
musu da na Karshe? 


18. Haka nan Muke aikatäwa da 
mäsu vin laifi. 

19. Bone νᾶ tabbata a rânar nan 
ga mäsu Karyatäwa! 


20. Ashe, ba Mu halitta ku daga 
wani ruwa wulakantacce ba, 


21. Sa’an nan Muka sanya shi a 
cikin Wani Wurin natsuwa amintac- 
ce, 

22. Zuwa ga wani gwWargwadon 
mudda sananna, 

23. Sa’an nan Muka nüna 1yà- 
warMu? Madalla da Mu, Mäsu 
nüna 1yäWa. 

24. Bone ya tabbata a ränar nan 
ga mäsu Karyatäwa! 


25. Ashe, ba Mu sanya Kasa ma- 
tattarä ba, 


(1) Yin hukunci ἃ tsakanin tälikai. 
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ya s »» VV OS κι)» 


26. Ga râyayyu da matattu, 


27. Kuma Muka sanya, a cikin- 
ta, kafaffun duwâtsu madaukaka, 
kuma Muka shâyar da Κα ruwa mai 
dädi? 

28. Bone ya tabbata, a ranar 
nan, ga mâäsu Karyatäwa! 


29. Ku tafizuwa ga abin da kuka 
kasance kuna Karyatäwa game da 
sh1! 

30. Κα tafi zuwa ga wata inuwa 
mai rassa uku. 

31. Ita ba inuwar ba, kuma ba ta 
wadätarwa daga harshen wuta. 

32. Lalle ne ita, ἰαπᾶ jifà da tar- 
tsatsi kamar sôraye. 

33. Kamar dai su rakumma ne 
baKäke. 

34. Bone ya tabbata, ἃ ränar DIT Je js 
nan, ga mâsu Karyatäwa! 


35. Wannan yini ne da Ὀᾶ zà su 
iya yin magana ba. 
τ τῶν : de «à 75 EN] 
36. Bà za ἃ yi musu izni ba, balle DOS ΑΘ ΟΣ 3.9 
su käwo hanzari. 


37. Bone ya tabbata, a rânar 
nan, ga mâsu Karyatäwa! 


38. Wannan ränar rarrabëwa ce, 
Mun tattara ku tare da mutänen 
farko. 

39. To, idan akwai wata dabara 
gare ku, sai Καὶ yi ma Ni ita. 

40. Bone ya tabbata, a ränar 
nan, ga mâsu Karyatawa! 


41. Lalle ne mâsu takawa suna ἃ 
cikin inuwôwi da marëmari. 

42. Da wasu ’ya’yan itäce 1irin DES “ἃ 
wadanda suke marmari. 
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as VV ou Hi 8)» 


6e M ΓΝ Ζ > 20, 93 
43. (A ce musu) “Κα ci ku sha SEXES EE 
cikin ni'ima sabôda abin da kuka 
kasance kuna aikatäwa.” 


44. Lalle ne Müù, haka Muke DE oc οὗ ae 
säka wa mâsu kyautatäwa. or se ul” 


| 
A 
A 


M 


45. Bone ya tabbata, ἃ ränar 
nan, ga mäsu Karyatäwa! 


46. (Ana ce musu) “Κα ci Κα ji 
dan dâdi kadan, lalle ne dai Καὶ mâsu 


laifi ne.” | 
47. Bone tabb à HR, Lo 
: ya tabData, ἃ ranar ὡ τ ζ ΠΕ 


nan, ga mäsu Karyatäwa! 

48. Kuma idan an ce musu, “Κα 
γι rukü”1,” Ὀᾶ Ζᾶ su γι rukü’in (sal- 
la) ba. 


49. Bone ya tabbata, ἃ ränar 
nan, ga mäsu Karyatäwa! 


50. To, da wane läbäni (Littäfi), 
waninsa (AlKur’äni) zà su yi imäni? 


Tana nüna rikicèwar mutâne a farkon addini da yadda ake 
jäwo hankalinsu dômin su kôma ga hanya. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. À kan mê suke tambayar on T Lre 
An ῳὡ € > 
jüna ? Len 

2. À kan muhimmin läbari mai ὧ ΠΟ 


girma (AlKur’äni)? ἢ 
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3. Wanda suke säba wa jüna a 
Cikinsa ? 


4. A’aha! Za su sani. 
5. Kuma a’aha! Za su sani. 


6. Ashe, ba Mu sanya Kasa shim- 
fida ba? 


7. Da duwätsu turaku (ga rike 
Kasa)})”? 

8. Kuma Mun halitta Κι maza 
da mâatà? | 

9. Kuma Muka sanya barcinku 
hütäwa ? 

10. Kuma Muka sanya dare (ya 
zama) sutura ? 


11. Kuma Muka sanya yini (ya 
zama) lôkacin nëman abinci”? 


12. Kuma Muka gina, a saman- 
ku, sammai bakwaï mâsu Karfi”? 


13. Kuma Muka sanya fitila mai 
tsanin haske (ranä)? 


14. Kuma Muka saukar daga 
cikakkun girâgizai, ruwa mat ya- 
wan Zuba? 

15. Dômin Mu fitar da Kwaya 
da tsiri game da sh1? 

16. Da itäcen lambuna mäsu lil- 
libniya ? 

17. Lalle ne rânar rarrabèwa tà 
kasance abin Kayyadë wa 16kaci. 

18. Rânar da zà a vi büsa a cikin 
Kaho, sai ku zo, jama’a jama’a. 

19. Kuma aka bude sama, sai ta 
kasance Kôfôfi. 


20. Kuma aka tafiyar da duwât- 
su, sai suka kasance Küra. 


ἴω; 
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21. Lalle ne Jahannama (ἃ ka- 
sance madäkata. 

22. Ga mäsu Këtare 1väkôki, tà 
zama makoma 


23. Sunà mäsu zama a cikinta, 
zaäamunna. 


24. Ba su dandanâwar wani sa- 
ΠΥ! ἃ cikinta, kuma bà su dandana 
abin sha. 

25. Face tafasasshen ruwa da 
rubaBbben 11Π|. 


26. Sakamako mai däcëwa. 


27. Lalle ne 5, sun kasance bä su 
[ΔΑΓ sauKin wani hisäbi. 

28. Kuma suka Karyata game da 
ayoyinMu, Karyatäwa! 

29. Aïlhäli kôwane abu Mun ki- 
diddigé sh1, a rubüce. 

30. Sabôda haka ku dandana, 
domin haka, Ὀᾶ Ζᾶ Mu Kära muku 
kôome ba [δος azäba. 


31. Lalle ne mäsu ἰαΚαννᾷ πᾶ da 
wani wurin sämun babban rabo. 


32. Lambuna da inabôbi. 

33. Da cikakkun ’yammata, tsä- 
rar JÜna. 

34. Da hinjälan giva cikakku. 

35. Bä su jin yäsassar magana, a 
cikinta, kuma Ὀᾶ su Jin Karyatäwa. 

36. Dômin sakamako  daga 
Ubangijinka, kyautà mai yawa. 


37. Ubangijin sammai da Kasa 
da abin da yake a tsakäninsu, Mai 
rahama, bà su da 1ikon yin wata 
magana daga gare Shi. 
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38. Ränar da Rühi da malàä’iku 
Ζᾶ su tsaya a cikin safu, bà su maga- 
na, sai wanda Allah Ya yi masa 1zn1, 
kuma ya fadi abin da ke daïidai. 


39. Wancan shi ne yini na gas- 
Kiya ; to, wanda ya so, ya rika ma- 
kôma zuwa ga Ubangijinsa. 


40. Lalle ne Mùü, Mun γι muku 
gargadin azäba makusanciya, ränar 
da mutum ke ΟΡ] zuwa ga abin da 
hannäâyensa suka aikata, kuma Κᾶ- 
firi ya ce, ‘“‘Kaitona, dä dai nà zama 
turbäya !” 


Led 
À “- Le 


Χ τ οὔματυν NAZIAT οὐ ϑο 


Tanà karantar da cewa jinkirin saukar azäba ga mai laifi Ὀᾶ 
Kyäle sh1 ba ne, ga Allah, istidräji ne. 


me) μιῇ A à 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da mala’iku ὡς: ES 
mâsu fisgar räyuka (na Kafirai) da Fans 
Rarfi. 

2. Da mäsu dibar räyuka (na & Lx At 
müminai) da sauki a cikin nishädi. He 

3. Da mäâsu sauka daga sama da Ours Ar 


umurnin Allah kamar suna 1yo. 


4. Sa’an nan su zama mâsu gau- à 

ΩΝ ‘ $ 7 ge ἡ Η͂ 
gäwa (da umurnin Allah) kamar OZ cat 
suna tsêre. 
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5. Sa’an nan su kasance mäsu 
shirya gudanar da umurni. 


6. Ränar da mai girgiza abübu- ἀπο γί, 22555 

5 CAD 
wa (büsar farko) zà ta kada. © in), 5 
7. Mai biyar ta (büsa ta biyu) nà SNL 
biye. 27 4 
8. Wasu zukâta, a rânar nan, EE 


mäsu Jin tsûro ne. 


9, Alhali idänunsu na KasKan- 


tattu. 
10. Sunä cêéwa.,‘‘Ashe, lalle Ζᾶ a 


lya mayar da mu a kan al’amarin 
farko? 


11. “Ashe, idan muka zama Kasu- ἥξω ἶ 
suwa rududdugaggu ?” 


12. Suka ce, ‘“‘Waccan kam Κῦ- 
ΚΑΙ 


mäwa ce, ἰἄδαββιγνα! 


13. To, ita kam, tsäwa guda ka- 
Wal ce. 

14. Sai kawaï gâ su a bäyan Kasa. 

15. Shin, läbärin Müsâ ya zo 
maka ? 

16. A lôkacin da Ubangijinsa Ya 
kiräye shi, a cikin râfi mai tsarki, 
wato Duwa? 


ARTE 


17. Ka tafi zuwa ga Fir’auna, 
lalle ne shi, ya Kêtare haddi. 


18. ‘‘Sai ka ce masa, ‘KO zä ka so 
ka tsarkaka, 


19. ‘‘‘Kuma in shiryar da ΚΑΙ 


zuwa ga Ubangijinka domin ka Ji DOUIES 
tsoronSa 7) 
à ᾿ à (1) “) τ .12 €. 
20. 881 γᾶ nüna masa äyar ‘ nan SRE 
mañfi girma. 


(1) Ayar Müsà da tà fi girma ita ce sandarsa mai zama maciji ko hannunsa mai haske 
kamar tôcila idan γᾶ sanya cikin hammata γᾶ fitar. 
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2]. Sai ya Karyata, kuma ya sä6a 
(umurni), 

22. Sa’an nan ya jüya bâya, yanä 
tafiya da sauri. 

23. 881 ya yi gayya, sa’an nan ya 
yi kira. 

24. Sai ya ce, “Ni ne Ubangijin- 
ku mafi daukaka.” 

25. Sabôda haka Allah Ya käma 


shi, dômin azâäbar maganar Karshe 
da ta farko 


26. Lalle ne a cikin wannan 
haKiKa akwai abin kula ga wanda 
yake tsôron Allah. 

27. Shin, kü ne mafñfi wuyar halit- 
ta ko sama? Allah Ya gina ta, 

28. Ya daukaka rufinta, sa’an 
nan Ya daidaità ta, 


29, Kuma Ya duhuntar da da- 
renta, kuma Ya fitar da hantsinta, 


30. Kuma Kasa a bayan haka Ya 
mulmula ta, 

31. Ya fitar da ruwanta daga 
gare ta da makiyäyarta, 

32. Da duwatsu, Yäà kafe ta. 

33. Domin Jjiyarwa dâdi ἃ gare 
ku, kuma ga dabbôbinku. 

34. To, idan uwar masifu, mafi 
girma, ta ΖΟ, 

35. Rânar da mutum ΖΑ] yi tu- 
nänin abin da ya aikata. 

36. Kuma a bayyana Jahim ga 
mai gani, 


37. To, amma wanda ya yi gir- 
man ΚΑΙ, 


“τ 
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HAN 
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36. Kuma ya zäbi räyuwa ta 
kusa, (wato düniya), 

39. To, lalle ne Jahim, ita ce 
makôma. 

40. Kuma amma wanda ya Ji 
tsôron tsayi a gaba ga Ubangijinsa, 
kuma ya kange kansa daga son rai. 


41. To, lalle ne Aljanna ita ce 
makôma. 


42. Sunà tambayar ka game da 
Sa’a, wai yaushe ne matabbatarta? 


43. Me ya hadà ka da amba- 
tonta ? 

44. Zuwa ga Ubangijinka Kars- 
hen al’amarinta yake 

45. Kai mai gargadi kawaï ne ga 
mal tsôron ta. 

46. Kamar 511. ἃ rânar da zà su 


gan ta, ba su Zzauna ba fâce a Idkacin 
marêce ko hantsinsa. 
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Tana karantar da rashin bambanci ἃ cikin Musulunci; rikon 
addini da gaskiya 5Π1 ne daukaka, bà sämu ba. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Yä game huska‘” kuma ya 
jüya bâya. 
2. Sabôda makäho γᾶ je masa. 


3. To, me ya sanar da ΚΑΙ cêwa 
watakila sh1 ne zai tsarkaka, 


4. Ko ya tuna, domain tunawar ta 
amfane sh1”? 


5. Amma Wanda ya wadätu da 


dükiya, 

6. Sa’an nan Καὶ kuma ka dora Os ἡ εἧς 
bijira Zzuwa gare shi! 

7. To, me zai cüce ka idan bai SÉNars 


tsarkaka ba? 


(1) Wani makäho, Abdullahi bin Ummi Maktüm ya je wurin Annabi dômin ya 
musulunta, sai ya iske a 1lôkacin nan Annabi na KôKarin shiryar da wasu manyan mutäne 
na Kuraishäwa, sai wannan makähon ya yanke maganar Annabi da su, bà da saninsa ba, 
alhähi Annabi na gürin su musulunta dômin darajarsu ga idon mutänensu. Saboda haka 
Annabi, (tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi), ya Bäta huska, va tafi dômin bacin 
ransa, saboda rashin musuluntarsu. Bäyan haka Annabi πᾷ girmama Abdullahi Kwarai, 
idan ya je wurinsa sai ya ce masa ‘‘Maraba da wanda Ubangijina Ya zarge ni sabôda 581. 
Kuma ya shimfida masa mayafinsa, idan ya fita tafiya, yakan sanya shi riRon garin 
Madina, 

K'issar tana nüna girmamawar Allah ga Annabi da Ya ce, ‘Ya game huska...” bai ce 
masa, “Domin ka game huska”’.. ba sai ya fada ἃ cikin hali mai sauki. 
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8. Kuma amma wanda ya ΖΟ 
maka yana gaugäwa, 

9. Alhäli shi yanä jin tsôrôn Al- 
lah, 


10. Kai kuma Κᾶ shagala ga 
barinsa! 


11. A’aha! Lalle ne wannan tu- 
nâtarwa ce, 

12. Sabôda wanda ya so ya tuna 
Shi (Allah). 

13. (Tunâtarwa ce) ta cikin lit- 
tafai abäban girmamäwa, 


14. Abäban daukakäwa., abâäban 
tsarkakëwa, 


15. À cikin hannäyen malä’iku 
marubuüta, 


16. Mäsu daraja, mäsu dâä’a ga 
Allah. 


17. An la’ani mutum (kafñfiri). 
Më νᾷᾶ γι käfircinsa! 

18. Daga wane abu, (Allah) Ya 
halitta sh1? 


19. Daga digon maniyyi, Ya ha- 
litta sh1, sa’an nan Ya Kaddarä sh1 
(ga halaye). 


20. Sa’an nan hanyarsa ta fitä Ya 
sauKaKe masa. 


21. Sa’an nan Ya matar da shi, 
sai Ya sanya shi a cikin kabari. 


22. Sa’an nan idan Ya 50. lallene, 
zai täyar da shi. 


23. HakiRa, bai i da aikata abin BC ES 
da Allah Ya umurce sh1 ba (16kacin 
sanya shi ἃ cikin kabari). 
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24. To, mutum ya düba zuwa ga 
abincinsa. 


25. Lalle ne Mü, Mun zubo 
TUWa, ZubôWa. 


26. Sa’an nan Muka tsattsäge 
Kasa tsattsagewa. 


27. Sa’an nan Muka tsirar da 
Rwaya, a cikinta. 


28. Da inabi da ciyäwa. 
29. Da zaitüni da itâcen dabino. 


30. Da lambuna mäsu yawan ità- 
ce. 


31. Da ‘yà’yan itâäcen marmari, 
da makiyäyä ta dabbôbi. 


32. Domin Jin dâädi a gare Κι. Κα 
da dabbobinku. 


33. To, idan mai tsäwa (busa ta 
biyu) ta ΖΟ. 


34. Rânar da mutum yake gudu 
daga dan’uwansa. 


35. Da uwarsa da ubansa. 
36. Da mâtarsa da diyansa. 


37. Ga kôwane mutum daga ci- 
kinsu, ἃ ränar nan, akwai wani 
sha’ani da ya ishe shi. 


38. Wasu huskôki, a rânar nan, 
mäsu haske ne. 


39. Mäsu dâriya ne, mäsu bushä- 
ra. 


40. Wasu huskôki, ἃ ränar nan, 
akwai Küra a kansu, 


41. Baki zai rufe su, 


42. Wadannan 5 ne käfirai fäji- 
rai (ga ayyukansu). 
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Tana Karantar da Täshin Kiyäma gaskiya ne, kuma AlKur’äni 
gaskiya ne, daga Allah yake, bäbu ragi bâäbu Käri, γᾶ taho ta hannun 
aminci, daga Allah zuwa ga Annabi. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Idan räna aka shäâfe haskenta. e ESS 3% ff, 
2. Kuma idan tauräri suka gur- ΠΑ. 
bâce (wani ya shiga ἃ cikin wani). DRE 
3. Kuma idan duwätsu aka ta- TA ARE 
fiyar da su. QE 2011559 
4. Kuma idan räKuma mäsu ci- AE 
: he be SE 
kunna?” aka sakè su ννᾶνναι, θᾶ ga DEEE 
kôwa ba. 
5. Kuma idan dabbôbin däji aka 
tattara su. 
6. Kuma idan tékuna aka mayar 22 2 AL 
da su wuta. DEL DE 
7. Kuma idan räyuka aka sr 2 AT 
τὰ Les ANS 
hada (2) su da jikunkunansu. © τ 
8. Kuma idan wadda aka turbu- οτος 


de ta da rai aka tambaye ta. 


(1) RäKuma mäsu ciki dan wata gôma. 

(2) Ko kuma aka hada kôwane mutum da irin mutänensa a Aljanna ko ἃ wuta. 

(3) Α cikin zämanin jahiliyya Lärabäwa bä su son a haïfa musu ’ya’ya mâta dômin 
haka har sukan turbude ’ya’yansu dômin kada su γ᾽ abin kunya ko kuma su talauce wajen 
yi musu aure. 
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Yes AN St 6 3 qu 


9, ‘‘Sabôda wane laifi ne aka 
kashe ta?” 


10. Idan takardun ayyuka aka 
wätsa su (ga mâsu su). 


11. Kuma idan sama aka fêde ta. 


12. Kuma idan Jahim aka hüra 
ta. 


13. Kuma idan Aljanna aka ku- 
santar da 1ita. 


14. Raï ya san abin da ya halar- 
tar (a rânar nan). 


15. To, ba sai Na yi rantsuwa da 
tauräri matafà (1) ba. 


16. Mäâsu gudu suna büya. 

17. Da dare idan ya bâyar da 
bâya. 

18. Da säfiya idan ta yi lumfashi. 


19. Lalle ne shi (AÏKur’äni) haK- 
Ran, maganar wani manzon (Allah) 
ne mai girma ga Allah. 


20. Mai Karfi, mai daraja a wurin 
Mai Alarshi. 


21. Wanda ake yi wa dd’a (wato 
shugaban malä’iku) ne a can, amin- 
tacce. 


22. Kuma abokinku ba mahau- 
kaci ba ne. 


23. Kuma lalle ne γᾶ gan shi°®?? ἃ 
cikin sararin sama mabayyani. 


(1) Masu tafiya suna kômawa bâya. 


(2) Annabi γᾶ ga Mala’ika Jibirilu γᾷ san shi. Sabôda haka wani aljani bâ zai yi kama 
da shi ba balle ya käwo masa Karya. 
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24. Kuma shi, ga gaibi‘?”, Ὀᾶ mai 
rowa ba ne. 

25. Kuma sh1 (AÏKur’äni) bà ma- 
ganar shaïidani, wanda aka la’ana, 
ba ce. 

26. Shin, a inä zà Κι taf? 


27. Lalle ne shi (AlKur’äni) bä 
kôme ba ne fâce gargadi ga talikai. 

28. Ga wanda ya so, daga cikin- 
ku, ya shiryu, 


29. Kuma δᾶ Ζᾶ ku so ba, sai 
idan Allah Ubangijin halitta Yäà 
yarda. 


NA 


SÜRATUL INFIDAR NES 


Tana Kkarantar da gaskiyar Tashin Kiyäma, kuma ayyukan 
mutum na düniya ana tsare da su dômin hisäbi da sakamako. Akwaï 
malä’iku matsara na musumman. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Idan sama ta tsäge, DEL 
2. Kuma idan tauràri suka wä- RCE 
tse OS $ Ὅν 


(1) Ma’anar gaibi ἃ nan, ilmin da Allah Ya aïiko Jibirilu da shi zuwa ga Annabi, 
Annabi ba ya Bôye shi daga mutäne. Ga wata Κιγᾶ᾽ ἃ, wanda ake tuhuma, wâto ba a 
tuhumar Annabi, ga gaibin da ya fada cèwa daga Allah yake, wäto AlKur’ani duka gaskiya 
ne. 
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3. Kuma idan tèkuna aka facce 
511, 

4. Kuma idan kaburbura aka 
tone 51. 

5. Raï γᾶ san abin da ya gabatar, 
da abin da ya jinkirtar. 

6. Υᾷ kai mutum! ΜΕ ya rüde ka 
game da Ubangijinka, Mai karim- 
C1? 

7. Wanda Ya halitta ka, sa’an 
nan ya daidaità ka, Ya kuma tsakai- 
tä Ka. 

δ. Acikinkowaceirin süra Ya so, 
Ya ginä ka ἃ kanta. 

9. A’aha, bà haka ba, kuna Ka- 
ryatäwa game da sakamako! 


10. Lalle ne, a kanku, hakika 
akwai matsara, 


11. Mäsu daraja, marubüta, 

12. Sunä sanin abin da kuke ai- 
katäwa. 

13. Lalle ne masu dà’à ga Allah, 
dâähir, suna cikin niima. 

14. Kuma lalle ne fäjirai, dähir, 
sun cikin Jahim. 

15. Zä su shigè ta ἃ ränar saka- 
mako. 

16. Βᾶ zä su faku daga gare ta ba. 

17. Kuma πιὸ ya sanar da ΚΑΙ 
abin da ake cè wa ränar sakamako ? 

18. Sa’an nan τη γᾶ sanar da ΚΑΙ 
abin da ake cé wa ränar sakamako 7 

19. Ränä ce da Wani rai ba ya iya 
mallakar kôme., dômin wani rai, 


al’amari, ἃ rânar nan, ga Allah (dai) 
yake. 


AY JR δ) 2 


ὥς ἡ). 


base 
PES Rp ES 


΄“΄“.-. “ 


DAELS 


EST A AE LONTECN ESS 
Or = on SN (5 


Tana karantar da wajabcin tsare πα ΚΚΟόΚΊη mutäne, tsakaninsu, 
a ciniki da wasu mu’ämalolin zamantakëèwa. 


».. θῶ, 2: 


Led 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Bone ya tabbata ga mäsu 
naKkKasäwa. 


2. Wadanda sukeidan suka auna 
daga mutâne suna cika müdu, 


3. Kuma idan sun auna musu, da 
zakka ® ko da sikëli, suna ragèwa 


4. Ashe! Wadancan δᾶ su tabba- 
ta cêwa lalle sû, ana täyar da su ba? 


5. Domin yini mai girma, 

6. Yinin da mutäne ke täshi 
zuwa ga Ubangin halitta ? 

7. HakïRa, lalle ne littäfin fâjirai, 
dâähir, yana ἃ cikin Sijjin, 

δ. Kuma πη ya sanar da ΚΑΙ abin 
da akë οὗ wa Sin? 

9. Wani hittäfi ne rubütacce, 


10. Bone γᾶ tabbata a räânar nan 
ga mäâäsu Karyatäwa, 


11. Wadanda suke Karyatäwa 
game da râänar sakamako, 


(1) Müdu. 


OS LES Na 


< AT AUTRE 
ῷ λα 7 ἌΣ 
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- - “Ὁ ᾿ € “: ὁ», % 74 re 
12. Babü mai Karyatäwa gare sh1 5 32 Ν \z4 RES 


fäce dukan mai Kêtare haddi, mai ἢ 
yawan zunubi, 

13. Idan ana karâtun äyôyinMu, 
a kansa, sai ya ce, tätsüniyôyin 
mutänen farko ne, 

14. A’aha! Βᾶ haka ba, abin da 
suka kasance suna aikatäwa dai, yà 
γι tsätsa a cikin zukätansu. 


15. A’aha! HakiKa, lalle ne su, 
daga Ubangijinsu, ἃ ränar nan, 
wadanda ake shämakacéwa ne, 

16. Sa’an nan, lalle ne sùû, mäsu 
shiga cikin Jahim ne. 


17. Sa’an nan a ce, ‘‘Wannan shi 
ne abin da kuka kasance kuna Ka- 
ryatäwa game da sh1.” 


18. A’aha! HakKika, lalle ne littä- 
fin mäsu dà’à yana ἃ cikin 
Ilhyyina ? 

19. Kuma mêne ne γᾶ sanar da 
ΚΑΙ abin da ake cêwa Illiyyüna ? 

20. Wani httäfi ne rubütacce, 

21. Mukarrabai® suke halarta 
shi. 


22. Lalle ne mäsu dä’à ga Allah 
tabbas suna cikin ni’ima, 


23. À kan karagu, suna ta kallo, 

24. Kana sani, a cikin huskôkin- 
su, akwai kwarJinin ni’ima. 

25. Ana shäyar da 5 daga wata 
giya wadda aka yun£e a kan rufinta. 


Φ . - ξ. 
< Le XX æ + $$ -΄ 
26. K'arshen kurbinta miski ne. ον a LE 
To, a cikin wWannan, masu gwagwar- à se 
» ἕῳ Pal LA 
ma Va su y1 ta gWagWarmayar nÊêma. Ô DT 


(1) Malä’iku masu daraja. 
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27. Kuma abin da ake gauraya ta ὌΨΑ ΤΡ ΔΝ 


da shi, daga tasnim yake, 


28. (Wato) wani marmaro ne 
wanda muKarrabai ke sha daga 


gare shi. Β 
29. Lalle ne wadanda suka käfir- Ve PAT a ES ΤᾺ 
ta sun kasance (ἃ düniya) suna yi wa ιν 
wadanda suka yi imäni däriya. (ὯΝ 
. Kuma Ιάδη sun shude su, sai 22 Ὥ 
ἐ οι: gr 


su dinga yin zunde, 
31. Kuma idan suka jüya zuwa 
ga 1Yälansu, sai su tafi suna käkäâci, 
32. Kuma idan sun gan su sai su 
e, ‘Lalle wadannan Batattu ne.” 
33. Alhäli kuwa ba ἃ aike su ba 
dômin su Zzama mâsu tsaro ἃ kansu. 
34. To, yau fa (a Lähira) wadan- 
da suka yi imâni, 5 ke yi wa käâfirai 
däriya. 
35. Α kan karagu, suna ta kallo. 
36. Shin, an säka ma kâfirai abin 
da suka kasance suna aikatawa 7.1) 


sx. 


ER τ s0 SÜRATUL SH SEE 


Tana Kkarantar da tabbatar Täshin Kiyäma, kuma duka abin da 
ake aikatäwa idan ba na tattalin Kiyàämar ba ne, to, γᾶ zama wahal 
da ΚΑΙ. maras amfäni, da Bâta lôkaci. 


1. Idan sama ta kèce, | mer 


(1) Amsar tambaya ‘‘na’am”. 
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A OS Ni QT 


2. Ta saurari Ubangijinta, kuma EE 2 
aka wajabta mata yin saurâron, 3399 
ἣν - 22) δ 
3. Kuma idan Kasä aka mike ta, EL EN 
4. Kuma ta Jéfar da abin da yake dE ρας 
a cikinta, (ἃ wôfinta daga kôme, 
5. Kuma ta saurâri Ubangijinta, UE 55 23 ἢ, 
aka wajabta mata vin sauraren, ᾿ 
6. Ya Καὶ mutum! Lalle ne ΚΑΙ Las Nr LE Tate 
mai aikin wahal da Καὶ ne zuwa ga PAR D 
… . “ \ “ 
Ubangiinka, wWahala mai tsanani, ὩΣ als 
To, kai mai haduwa da Shi ne. 
: τ 
7. Το, amma wanda aka bai wa Das à SK AAC 
littäfinsa da dämansa, 
8. To, za ἃ yi masa hisäbi, hisäbi δ; 
mai 58 1ΚῚ 
9. Kuma ya jüya Ζιιννᾶ ga 1yâlin- O5. die É “ἢ 


sa (a cikin Aljanna), γαπᾶ mai raha. 


10. Kuma, amma wanda aka bai 
wa littäfinsa daga wajen bâyansa, 


«5 ΡΤ ἀΞΔ γὴ 226 


11. To, zà shi dinga kiran ESS 
halaka ! ὶ 

12. Kuma ya shiga 58 ἸΓ, 

13. Lalle ne shi, γᾶ kasance (a 
dûüniya) cikin iyälinsa yanä mai 
raha. 

14. Lalle ne γᾶ yi zaton bä zai 
kômo ba. 


15. Na’am! Lalle ne Ubangijin- 
sa Ya kasance Mai gani gare shi. 


16. To, ba sai Νᾶ rantse da sha- ΐ LAS 
faKi ba, 

17. Da dare, da abin da ya ἘΣ A 
Kunsa, Ἂς 


18. Da ννα(ᾶ idan (haskensa) ya A À 
οἶκα, DEEE, 
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19. Lalle ne kunä hawan wani LAS 
häli daga wani hâäli. DE SA 
20. To, mê ya säme su, ba su vin ASE 
Imäni ? OOo 
21. Kuma idan an karanta AlKu- νῷ Δ ef ἄς ὅτι 
πεν À : Lo Don Ole ge SV 
r'äni ἃ kansu, bä su yin tawäliu? So NG Es A αἰ 


22. Ba haka ba! Wadanda suka 
käfirta, sai Karyatäwa suke vi. 


23. Alhäli, Allah Shi ne Mafi 
581 ga abin da suke täräwa. 


24. Saboda haka, ka yi musu 
bushäâra da azäba mai radadi, 


25. Fâce wadanda suka vi Imäni, ΠῚ ait 
suka aikata ayyukan Kwarai, sunä το... 
da wani sakamako wanda bà ya 
yankéwa. 


ἊΝ Υ NA 
SÜRATUL BURÜJ | ΕΝ HER 


Tana bayänin mugunyar âkibar mäsu wahal da müminai a kan 
addininsu, bà da wata hujja ba ta shari’ä. 


7 


.. NN S a: 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inâ rantsuwa da sama mai dE AXE 
taurärin lissafin shekara, 0 

2. Da yinin da aka yi alkawarin GA 
zuwansa, (1) 


(1) Ränar Kiyäma. 
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3. Da yini mai shaïidu, da yini da 
ake halarta (1) a cikinsa 

4. An la’ani mutänen rämi (2). 

5. Wato wuta wadda aka hura 


6. A lôkacin da suke a kan (ge- 
fen) ta ἃ zazzaune. 


7. Alhâli sû, bisa ga abin da suke CES Ἄς, PAS s DAS "τὰν 
αἰΚαίᾶννα ga müminai, sunâ halarce. 


ice] 


8. Kuma ba su tuhumce su ba, 
fâce kawaiï domin sun yi imâni da 
Allah Mabuwäyi, Wanda ake gôde 


wa, 


9. Wanda Yake Shi ne da mulkin 
sammai da Kasa, kuma Allah a kan 
kôme halarce Yake. 


10. Lalle ne wadanda suka fitini 
müminai maza da müminai mâta, 
sa’an nan ba su tüba ba, to, sunû da 
azäbar Jahannama, kuma sunä da 
azabar gobara. 


11. Lalle ne wadanda suka y1i ΠΛ State ἧς 
Ἰπιᾶηϊ, kuma suka aikata ayyukan pe) Es Fe οι 
Κνναγαὶ, sunà da gidäjen Aljanna, ANNEE ec Ê LES 
Koramu na gudäna daga KarkKashin ῷ τι 
gidäjen. Wancan abu fa shi ne rabo Se 
babba. 


12. Lalle ne damkar Ubangijin- 
Κα mai tsanani ce Kwarai. 


13. Lalle ne Shi, Shi ne Mai Κᾶρα dis 
halitta, kuma Ya mayar da ita 
(bäyan mutuwa). 


(1) Ränar Arafa. 
(2) Mutänen Najiran ne suka yi rämi suka hüra wuta a ciki, dômin su Kône wanda γᾶ 
. -- « ‘ . Tr + γὴν - re 5 ω «- 
yi imâni da addinin Masih [58 dômin su hana yäduwarsa. Suka umurci kôwane Musulmi 
ya jéfa kansa a ciki, 58 kuma suna zazzaune suna kallo. 
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14. Kuma Shi ne Mai gâfara, 3 2 À 3 ΠῚ; 
Mai bayyana sôyayya. 3 DRASS 
15. Mai Alarshi mai girma 


16. Mai aikatäwa ga abin da 
Yake nufi. 


17. Ko läbärin rundunôni γᾶ zo 
maka 


“, 
“ te ῆ8)Κ. 


()5 φ 9 Ὁ 3.5 


18. Fir’auna da Samüdäwa ? 

19. À’aha! Wadanda suka käfir- 
ta sun cikin Karyatäwa. 

20. Alhäh, Allah daga bâyansu, 
Mai këwaye su ne (da saninSa). 

21. À’aha! Shi AlRur’äni ne mai 
girma. 

22. À cikin Allo tsararre. 


Re 
A} 


= SÜRATUD DäRIK [5.3 


Tana karantar da tsaron Allah ga kome bisa ga tsari, kuma 
kome asirinSa ne, AlRur’äni gaskiya ne da asiri, Allah Yä tsare shi 
daga mai son ya bâta shi. | 


ed 


2H ENS, 5 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jinkai. 


1. Inâ rantsuwa da sama da mai AL TN 
… SE εἰ 5} 
aukôwa da dare. ὡς NE “ 

2. To, τη γᾷ sanar da Καὶ abin da τῆς 
ake céwa mai aukowa da dare° ΄ 
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Fe s 5%! ΔΛ γί! δ), 


3. Shi ne tauräron nan mai tsa- ῶ ΝΞ 
nanin haske. (1 


4. Bäbu wani rai fâce a kansa 
akwai wani mai tsaro. 


5. To, mutum ya düba, daga πη 
aka halittä sh1? 


6. An halittä shi daga wani ruwa 
mai tunkudar jüna, 


7. Yanä fita daga tsakanin tsatso 
da karankarman Kirji. 

8. Lalle ne Shi (Allah) ga mayar ὌΝ “4.2: ἡεδι 
da shi (mutum), tabbas ΜΔ] ᾿νᾶννᾶ ne. 3 


9. Ränar da ake jarrabawar asi- 
rai 


10. Saboda haka ba shi da wani - LT US 
Rarfi, kuma bà shi da wani mai bé 
taimako (da zai iya käre sh1 daga 
azaäbar Allah). 

11. Ina rantsuwa da sama dE a Ta 
ma’abüciyar ruwa mai komäwa ΄ 
yana ναηκέννα, 


12. Da Rasa ma’abüciyar tsäge- 
(2) 
Wa, 


13. Lalle ne shi (AlRur’äni), 
haRifa magana ce daki-daki*?, 


14. Kuma shi, δᾶ bananci‘* ba DJ AS 
ne. δ 


15. Lalle ne οἵ, suna Kulla kaiïdi 
na SÔSal, 


(1) Wannan ya yi kama da zuwan Annabi a cikin jahiliyya don ya haskaka duniya da 
ilimi kamar yadda girgije ke ba da ruwa saboda tsiron Rasa, hantsar uwa ta ba da nono 
saboda jariri kuma maniyi ya zo lokacin jima’ï. 

(2) Dômin fitar tsiro. 

(3) Mai rabewa tsakanin Rarya da gaskiya. 

(4) Käkäci. 
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Fos AV (AE 5) pu 


16. Kuma Ni, Ina mayar da ΚΑΙ- 
di (gare su) kamar yadda suke Kulla 
kaidi, 

17. Sabôda haka, ka yi wa käfi- 
rai Jjinkiri, ka däkata musu, sannu- 
sannu. 


Tana Karantar da cewa râäyarwa da matarwa ga hannun Allah 
suke, sùû kuma nau’i-nau’i ne. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka tsarkake sünan Ubangiin- Ἐν 
ka Mafi daukaka, DE 

2. Wanda Yä yihalitta sa’an nan AE ἅν 
Ya daidaita abin halittar, © SAIS 

3. Kuma Wanda Ya Kaddara CEST 


(abin da Ya so) sannan Ya shiryar, 
(da mutum ga hanyar alhèëri da ta 
sharri), 


4. Kuma Wanda Ya fitar da 
makiyäyä, 

5. Sa’an nan Ya mayar da ita 
KeKasassa, bakKa. 


6. Za mu karantar da Καὶ (Al- 
Kur’än1) saboda haka Ὀᾶ zà ka man- 
(ἃ (shi) ba. 
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7. Fâce abin da Allah Ya so, lalle ls A RUN 
zu) γὰβ 54) AN TE 
ne Shi (Allah) Ya san bayyane da QAR | 
abin da yake Boye. 
8. Kuma za Mu sauRake maka DEATES 
(al’amari) zuwa ga (Sharï’a) mai 
sauki1. 


9. Sabôda haka, ka tunäâtar, idan 
tunatarwa Ζᾶ ta yi amfäni. 


10. Wanda yake tsôron (Allah) 
Zal tuna. 


11. Kuma shakiyyi, zai nisance 
ta, 

12. Wanda zai shiga wutar da tà 
fi girma, 

13. Sa’an nan bà zai mutu ba a 
cikinta, kuma bä zai râyu ba, 

14. Lalle ne wanda ya tsarkaka 
(da imâni) γᾶ sämu babban rabo. 

15. Kuma ya ambaci sünan 1) 
Ubangijinsa, sa’an nan yà y1 salla. 

16. Ba haka ba! Kunä zäbin 
räyuwa ta kusa (düniya)@) 

17. Alhäli Lâähira ita ce mafi al- 
heri kuma mafi wanzuwa, 

18. Lalle ne wannan%? yanä ἃ 
cikin litaffan farko. 


19. Littaffan Ibrähim da Müsä. 


(1) Ya ambaci sünan Allah ga ayyukansa duka, ya yi sallolin nan biyar da sauran 
ibädôdi duka. 

(2) Rayuwa [τὶ biyu ce, ta düniya da ta Lähira. 

(3) Kamanta râyuwar ciyäwa da râyar da ummiyyi da ilmi bäbu mantuwa, da râyar 
da mâtattu cikin sa’äda ko cikin shakKâwa yana cikin litaffan farko. 


ZT 


X L SÜRATUL GHÂSHIYA (X£E 


Tana Kkarantar da yin hujja da abin da ake iya gani da ido 
dômin ἃ fahimci abin da ake gani da hankali, gwargwadon tunanin 
abokin magana. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle ne labärin (Kiyäma) mai Oo Ar EE js 
rufe mutâne da tsôronta γᾶ zo DES 
maka ? 

ΟΚΙ à DER LD. 

2. Wasu huskôki ἃ ränar nan ASS 
KasKantattu ne. ᾿ 

ΟΝ . « τῷ 3 “29. 

3. Mâsu aïkin wahala ne, mâsu QUE 
gaJiYa, 

4. Za su shiga wata wuta mai oran ΐ -Ξ 
zaf1. 

5. Ana shâyar da su daga wani Ne 2L 2 NE À 

à A DA CCR 
marmaro mai zäfin ruwa, 53 

6. Ba su da wani abinci fâce dai ὌΝ > AS 5 
daga ἄδηγι. : ᾿ 

7. Βᾶ ya sanya Kiba, kuma Ὀᾶ ΖΑ] ὥς ζυλ: τε. Ἷ 

ἫΝ FRANS ÈS 
wadâtar daga yunwa ba. FEES 
A 7 3 ζ . _ 
8. Wasu huskGki ἃ rânar nan Diet Te 


mäsu ni'ima ne. 

9. Game da aikinsu, masu yarda 
ne, 

10. (Suna) ἃ cikin Aljanna 
madaukakiya. 

11. Βᾶ zà su ji yâsassar magana DATE 
ba, a cikinta. are 
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12. À cikinta akwai marmaro 
mai gudäna. 


13. À cikinta akwai gadäje 
madaukaka. 


14. Da kôfuna ar’aje. 
15. Da fill? jère, 
16. Da katifu shimfide. 


17. Ashe, to, δᾶ zà su dübäwa ba 
ga räkumä yadda aka halitta su? 


18. Da zuwa ga sama yadda aka 
daukaka ta? 


19. Da zuwa ga duwätsu yadda 
aka kafa su? 


20. Da zuwa ga Kasa yadda aka 
shimfidaä ta ? 


21. Sabôda haka, ka yi wa’azi, 
ΚΑΙ mai yin wa’azi ne kawai. 


22. Ba ka zama mai ikon tank- 
wasäwa a kansu ba. 


23. Fâce dai duk wanda ya jüya 
bâya, kuma ya kafirta, 


24. To, Allah zai yi masa azàäba, 
azäbar nan da take mafi girma. 


25. Lalle ne, zuwa gare Mu ko- 
mowarsu take, 


26. Sa’an nan lalle ne aikinMu 
ne Mu yi musu hisäbi. 


(1) Matäsan kai. 


AA ζῶν δ) 


΄ . “ες “«-2 
OL te OÙ 


Tana karantar da οὖννα girmamawa da imäni da taRawa take, 
ba da sämun dükiya ko kyäwon halitta ko mulki ba. 


ΠΟ | SENS, Ο 


- - 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


A 


1. Inâ rantsuwa da alfijiri, à EN 
2. Da darüruwa gôma. δ “Ξ 

À vie op 

3. Da (adadi na) cikà da (na) Fe 
märä. DEA 


4. Da dare idan yana shüdewa, à, 46 LÉ 

5. Ko a cikin wadannan akwai πων 
abin rantsuwa ga mai hankali (da OT EENC 
yake kange shi daga zunubi)? 

6. Ba ka ga yadda Ubangijinka ee) 
Ya aikata da Adäwa ba? Sat mu 

7. Iramawa mâsu sakon(? Kfrar Deals 
“ie 

8. Wadanda ba ἃ halitta kwa- À ae gs 4 


tankwacinsu ba, a cikin garüruwa 
(na düniya). 


9. Da Samüdäwa wadanda suka 
fasa duwâtsu a cikin ννᾶα! (2) (suka 
y1 gidäJe)? 


(1) Tsawo mai ma’ana. 
(2) Wädil Kura, sunan wuri ne kusa da Madina wajen Syria, wato Sham. 
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10. Da Fir’auna mai turäku, 


11. Wadanda suka Kêtare 1yà- 
Karsu, ἃ cikin garüruwa ? 


12. Sabôda haka, suka yawaita 
vin Barna a cikinsu. 


13. Sabôda haka Ubangijinka 
Ya zuba musu bülâälar azäba. 


14. Lalle ne Ubangijinka Yana 
nan ἃ mafaka. 


15. To, amma fa mutum idan "5.5.2 
Ubangiinsa Ya jarraba 501, wâto 
Ya girmama shi kuma Ya yi masa 
ni’ima, sai ya ce, “‘Ubangijina Yäà 
girmama n1.” 


16. Kuma idan Ya jarraba shi. PRE ΕΣ EE Aie 
wâto Ya Kuntata Fu abincinsa, DUR? LS pop σοὺ 
sai ya ce “‘Ubangijina Ya waläkanta ΟΝ 
ni.” 

17. A’aha! Bari wannan, ai Ὀᾶ Κα 


girmama maràya! 

18. Βᾶ Κι kwadaità wa jünanku 
ga (tattalin) abincin matalauci! 

19. Kuma kuna cin dükiyar 
gàdo, ci na täräwa, 

20. Kuma kuna son dükiya, so 
mai YaWa, 


21. A’aha! Idan aka nika Kasa 
nikfewa sosai, 


22. Kuma Ubangijyinka Ya zo, 
alhälil malä’iku na jère, safü-safu, 

23. Kuma a ranar nan aka zo da ESS 158 34.15% stles 
Jahannama. A ranar nan mutum A Ἰρῆρ Ὁ 
zai yi tunäni. To, inä fa tunäni NI νι 
yake a gare shi1! 

24. Yana dinga cêwa, “‘Kaitona, 
dà na gabatar (da aikin Kwarai) 
domin râyuwata !” 
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25. To, ἃ rânar nan bäbu wani 
mai yin azäba [τη azäbar Allah. 


26. Kuma bäbu wani mai dauri 
irin daurinSa. 


27. Ὑᾷ ΚΑΙ rai mai natsuwa! 


28. Ka koma zuwa ga Ubangi- 
jinka, alhäli kana mai yarda (da 
abin da Ya Kaddara maka a düniya) 
abar yardarwa (da sakamakon da 
zà ἃ ba ka ἃ Lähira). 


29. Sabôda haka, ka shiga cikin 
bäyiNa (mâsu bin umurni a 
düniya). 


30. Kuma ka shiga AljannaTa 
(a Lähira). 


Tana karantar da cewa mutum an halitta shi cikin wahala, ko 
mal amfanin sa idan ya bi umurnin Allah ko kuwa mai cûtar sa idan 
ya saba wa umurnin Allah. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καί. 


1. Βᾶ sai Na yirantsuwa da wan- | & tx hs 
nan gari(® ba. : 


(1) Allah Ya ce bä sai Ya yi rantsuwa da Makka ba sa’an nan zà ἃ san darajarta, ἃ 
I6kacin da Annabi yake a cikinta, kuma shi yana da haKRin zama a cikinta mahaifansa da 
zurriyarsa duka, ko da yake zai yi hijira sabôda fitinar käfirai mäsu halaka dûükiyarsu kan 
adäwa da shi. Dä sun yi amfäni da dukiyar ga ayyukan alhëri, dà yà fi musu. 
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2. Alhäli Καὶ kanâ mai sauka ἃ 
cikin wannan gari, 


3. Da mahaïfi da abin da ya 
haïfa, 

4. Lalle ne, Mun halitta mutum 
cikin wahala. 

5. KÔ yanä zaton bäbu wani mai 
iya sämun iko, a kansa? 

6. Yana cèwa ‘‘Na? halakar da 
dükiya mai yawa”. 

7. Shin, yana zaton cewa wani 
bai gan shi ba? 

8. Shin, ba Mu sanya masa idänu 
biyu ba? 

9. Da harshe, da lebba biyu, 

10. Kuma ba Mu shiryar da shi 
ga hanyôyi®?? biyu ba? 

11. To, don me ne bai shiga AKa- 
δᾶ ba? 

12. Kuma mene ne ya sanar da 
ΚΑΙ abin da ake οὗ wa AKabà? 

13. Ita ce fansar wuyan bâwa, 

14. Ko kuwa ciyarwa, a cikin 
yini ma’abücin yunwa, 

15. Ga maräya ma’abücin zu- 
munta 

16. Ko kuwa wani matalauci 
ma’abücin turbäya. 


17. Sa’an nan kuma ya kasance 
daga wadanda suka yi imâni, kuma 
suka yi wa jüna wasiyya da vin 
haRuri, kuma suka yi Wa jJüna wa- 
siyya da tausayi. 


EUR 


à AN elec is 


o ἌΝ A\55 


Le + 0 vo 


τ ὦ 


\ 


AMAR EN SE 


(1) Nä halaka dukiya mai yawa dômin fadä da addini. 


(2) Hanyar alhëri da ta sharri. 


91. Süratush Shams Juzu’i Na 30 936 Pos AN dl δ) 


ΕΝ ΠΡ, 
18. Wadannan ne ma’abüta ê x: διῶ: 
albarka 1) : € 
19. _Kuma wadanda suka käfirta χε ae (sc ἘΞ VE 6 
da äyoyinMu, sû ne ma’abüta shu’- 
umci 2) 
, MA _ ee 
20. À kansu akwai wata wuta Dei Ale 


abar kullewa. 


Tana karantar da cewa idan azäba ta sauka ἃ kan mutäne, 
takan shâfi mai laifi da wanda δᾶ shi da laifi daga cikinsu. 


Da süunan Allah, Mai ΝΗ Mai jin Καὶ. 


I. Ina rantsuwa da ränä, da Gas AN 
hantsinta, © 

2. Kuma da wata idan ya bi ta. AC a À 

3. Da yini a (6kacin da ya bayya- rs ue 
πᾶ ta. ον 

4. Da dare ἃ 1ôkacin da ya ke L'art 
rufe ta. De M ᾿ 


5. Da sama da abin da ya gina ta. 


6. Da Kasä da abin da ya shim- 
fidà ta. 


(1) Ko kuwa wadanda ake bai wa takardunsu ga dâma, a Lähira. 
(2) Ko kuwa wadanda ake bai wa takardunsu ga hagu, ἃ Lähira. 
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7. Da rai da abin da ya daidaita 
shi, 

8. Sa’an nan ya sanar da shi 
fäjircinsa da shiryuwarsa, 


9. Lalle ne wanda ya tsarkake‘? 
shi (rai) γᾶ sämi babban rabo. 


10. Kuma lalle ne wanda ya tur- 
bude (22 shi (da laifi) ya tâbe. 


11. Samüdäwa sun Karyata (An- 
nabinsu), dômin girman kansu. 


12. A lôkacin da mafi shaKäwar- 
su ya tafi (wurin sôke räKumar 
Sälihu), 

13. Sai Manzon Allah ya gaya 
musu cewa, ‘‘Ina tsôratar da Κι ga 
räkumar Allah da ruwan shanta!” 


14. Sai suka Karyata shi, sa’an 
nan suka sôke ta. Sabôda haka 
Ubangijinsu Ya darkäke su, sabôda 
zunubinsu. Sa’an nan Ya daidaita ta 
(azäbar ga mai laifi da maras laiïfi). 


15. Kuma δᾶ ya tsôoron äKibarta 
(ita halakäwar). 


OPA 


DCS D 


PSE ESS HSE 


(1) KarBar imäni da aiki da abin da ya Kunsa tsarkake rai ne. 


(2) Kafirci turbude rai ne da zunubi. 


Tana karantar da dangantaka tsakanin dabi'a da halitta da 
äkibar mutum bisa aikinsa, da kuma kasuwar abubuwa tsakanin 
alheri da sharri. 


SE) a 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inâ rantsuwa da dare a 10ka- CEA ὅς, 
cin da yake πιΐξννα. SENS 
2. Da yini a lôkacin da yake ONE Ga 
kuranyëwa. ? 
. . "τ. ET CA dura, 
; 3. Da abin da ya halitta namiji SN sl EG 
a mace. 
4. Lâälle ne ayyukanku, dabam- DEEE: à 


dabam suke. 


5. To amma wanda ya yikyauta, 
kuma ya yi taKawa, 


6. Kuma ya gaskata kalma‘? 
mai kyäwo, 

7. To, zà Mu sauKake masa, har 
ya ΚΑΙ ga sauki. 


8. Kuma amma wanda ya yi 
rowa, kuma ya wadâtu da kansa, 


9. Kuma ya Karyatar da kalma 
mai kyäwo, 


(1) Kalma mai kyäwo ita ce Kalmar shahäda da abin da ta Kunsa na addinin 
Musulunci, wanda yake yinsa kamar yadda Allah Ya ce, ta hanyan Manzonsa, shi ne 
taRawa. 
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10. To, zà Mu saukKakke masa, 
har ya ΚΑΙ ga tsanani. 


11. Kuma dükiyarsa ba ta wadä- 
tar masa da kôme ba, a 1ôkacin da 
ya gangara (ἃ wuta). 

12. Lälle aikinMu ne, Mu bayya- 
na shiriya, 

13. Kuma lalle ne Lähira da du- 
niya Namu ne. 


14. Sabôda haka Na vi maku 
gargadi da wuta mai babbaka, 


15. Bâbu mai shigarta sai mañfi 
shakäwa, 

16. Wanda ya Karyata, kuma ya 
jüya bâya. 

17. Kuma mafi takawaf), zai 
nisance ta, 


18. Wanda yake bäyar da dü- 
kiyarsa, alhäli yana tsarkaka, 

19. Alhäli bâäbu wani mai wata 
nj'ima wurinsa wadda ake nêman 
sakamakonta. 

20. Fâce dai nëman yardar 
Ubangijinsa Mafi daukaka. 

21. To, lalle ne zai yarda (da 
sakamakon da zà a bâ shi). 


Fa s | AY Jet 6 5 quo 


> 
' \ 7 5 \ 32 ῳ 2 Ὡς 


τ Υ AE te Us 


Ὁ ΚΟ ΠΘΥΩΝ 


τ λα P NE IN 3 


Pad - - re “- 


(1) Μδῇ takawa da Μδῇ shaRâwa suna ma’anar mai taKawa da shakiyyi. 


93. Süratud Duhä  Juzu’i Na 30 Yes AY ΡΌΔΙ 6 3 quo 


SÜRATUD DUHA ASS 


ES 


Tana karantar da ni’imômin da Allah Yà yi wa Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare shi, a game da zâtinSa, dômin Ya 
gma wasu hukunce-hukunce a kansu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


]. Inà rantsuwa da hantsi ῶ \< À É 
2. Da dare a Iôkacin da ya rufe ER 
(da duhunsa). ON] ner 
3. Ubangijinka bai yi maka fus LÉ AL 
bankwana ba, kuma bai Ki ka ba. Os Es éless 
4. Kuma lalle ta Rarshe® ce LE onde Et 
mafi alheri a gare ka daga ta farko. DANS 
5. Kumalalle ne Ubangiinka zai OEIL be Er 


yi ta Ὀᾶ ka kyauta sai kä yarda. 


6. Ashe, bai sâme ka maräâya ba, 
sa’an nan Ya yi maka makôma ? 


7. Kuma Ya sâme ka δᾶ ka da 
shari’à, sai Ya shiryar da kaï? 


BELLES 


8. Kuma Ya sâme ka matalauci, 
sai Ya wadäâtà ka? 


9. Sabôda haka, amma maräya, 
to, kada ka rinjäye shi, 


10. Kuma amma mai tambaya, Ô ES TEA: 
kada ka yi masa tsäwa, 7 Ξ 
11. Kuma amma ni’imar os. Ξ 
… . ni δ δι 5 Pet, Κλ 
Ubangijinka, sai ka fada (dômin ᾧ χὲ ὁ λκ αυλδὶ 


gôdiya) 


(1) Ta Karshe, wäto, Lähira; kuma ta farko, wato, düniya. 


ΤΣ 


Bo 


SÜRATUSH SHARH 35 


Tana karantar da ni’imômin da Allah Ya yi wa Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata ἃ gare shi, game da sifôfinsa, dômin Ya 
gina wasu hukunce-hukunce ἃ kansu. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Ashe, ba Mu büda maka zü- ae = se τς ἢ 
ciyarka ba (dômin daukar haKuri 05 NES 3 
da fahimta)”? 


2. Kuma Muka saryar maka da ὡ 35» 9.339 
nauyinka, 

3. Wanda ya nauyayi bâäyanka? SE EN 

4. Kuma Muka daukaka maka sa 
ambatonka ? CEE 

5. To, lalle ne târe da tsananin A2 ASE 
nan akwai wani sauki, TE A ζ 93 

6. Lalle ne târe da tsananin nan 23 es 
akwai wani sauki. QU D ol 

7. Sabôda haka idan ka Käre ë » LÉ LEA 
(ibäda) sai ka kafu (kana rôKon SRE 
Allah). 

8. Kuma zuwa ga Ubangijinka DE sn 


ka yi kwadayi. 


Tana Karantar da cèwa duka abin da ya shäfi addini bà ya 
halaka, sauran abubuwa suna halaka da shudëwar zämaninsu. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inä rantsuwa da Attinu da AAC. ot 
ait oo 
Azzaitün. (1) - Ὁ 27? 
= - τ - 75 

2. Da ‘Dür Sinina. (2) να» 
3. Da wannan gari®? amintacce. Das 


4. Lalle ne Mun halitta mutum a RS Ut τρίς 
cikin mafi kyawon tsayuwa e BRON SA 


5. Sa’an nan Muka mayar da shi 
mañfi KasKantar masu rauni 


6. Face wadanda suka yi imani, tt 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, HR EE GANSL 
saboda haka suna da sakamako Doi 
wanda bà ya yankewa. | 

7. To, bâyan haka më ya sanya oat 2 L NA 
Ka ka Karyata sakamako (wanda za et pc 
a yi a bäyan Täshin Kiyäma)? 

8. Ashe, Allah θᾶ Shi ne Mañi Re a ,τ πᾷ 
mäsu hukunci kyäwon hukunci DES arr JA 
ba? 


(1) Ibn Abbas ya ce Attinu shi ne masallacin Nuhu a kan Judiyyi, Azzaitun Masallacin 
Baitil Mukaddas. 


(2) Dutsen da Allah Ya yi magana da Musa ἃ kansa. Ma’anarsa dutse mai albarka 
sabôda itacen da ke kansa. 


(3) Gari amintacce shi ne Makkah. 


(4) Ana son wanda ya karanta sürar har Rarshe ya ce " Wato na’am., Allah Ya fi 
kowa kyäwon hukunci. 
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: TA 
SÜRATUL ‘ALAK HAS 


? 


Tana karantar da cëwa karâtu shi ne gaba da kôme, amma ἃ 
gama shi da sünan Allah, kuma ἃ yi aiki da shi dômin ἃ sämi 
kiyäyewar Allah daga dukan makiyin addini. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Ka yi Kkaratu da sunan 
Ubangiinka, wanda Ya vi halitta. 

2. Ya halitta mutum daga gudan 
Jini. 

3. Ka γι karatu, kuma Ubangi- 
Jinka Shi ne Mafñfi karimci. 


4. Wanda Ya sanar (da mutum) 
game da alKalami 


5. Ya sanar da mutum abin da 
bai sani ba. 


6. A’aha! Lalle, ne mutum, hak:i- 
Ka, yana girman ΚΑΙ (ya Ki karatu). 

7. Dômin γᾶ ga kansa, γᾶ wadà- 
ta. 


8. Lalle ne zuwa ga Ubangijinka 
makoma take, 


\e 
C: 
Ὰ PTT 


\ 
Ê\ 


9. Shin, kà ga wanda ke hana, 

10. Bâwä 1idan γᾶ νι salla? 

11. Ashe, Κᾶ gani, idan (shi ba- 
wan) ya kasance ἃ kan shiriya? δ diese 

12. Ko ya yi umurni da taKawa? ANS x 
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13. Ashe, Κᾶ gani, idan (shi mai dE ΒΞ 
hanin) ya Καγγαΐα, kuma ya jüya © ΟΝ O4E) 
bâya ? 

14. Ashe, bai sani ba cewa Allah 


Yanä gani ? 


15. A’aha! Lalle ne idan bai 
hanu ba, lalle ne zà Mu ja gäshin 
makwarkwada 


16. Makwarkwada makKarya- 
Ciya, mai laifi. 
17. 881 ya kirayi Kungiyarsa. 


18. Zä Mu kirayi Zabaniyäwa 
(mala”’iku mâsu girma). 
19. A’aha, kada ka bi shi. Kuma 


ka yi tawaliu, 1) kuma ka nemi 
kusanta (zuwa ga Ubangijinka). 


“5... ὁ οἷσ ἊΝ 2 di φ- 
LANTA NES 


NE 
: 


SÜRATUL KADR L\ 


Tana karantar da son Allah ga wannan al’umma ta Musulmi, 
da Ÿa ba su Lailatul Kadari dômin Ya yawaita ladar ayyukansu ko 
da yake râäyukansu bà su da tsawo kamar na al’ummomin farko. 


Da süunan Allah, Mai ΕΟ Mai jin Kai. 
Î. Lalle ne Mùü, Mun saukar da ALL LE 
5ῃ1 (AÏRur’äni) a cikin Lailatul Ka- © HI ATIE 
dari (daren daraja) 


(1) Wato salla da sauran 1bädodi. 
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2. To, me ya sanar da ΚΑΙ abin da 
ake cewa Laïilatul Kadar1? 


3. Lailatul Kadari δῇ alheri ne 
daga wasu watanni dubu. 


4. Mala’iku da Rühi suna sauka 
a cikinsa da iznin Ubangijinsu sabô- 
da kowane umurn!i. 


5. Sallama ne sh1 daren, har fitar 
alfiiri. 


Tana karantar da hâläyen käfirai da mutänen Littäfi, wato 
Yahüdu da Nasâra game da Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi, a gabanin da bayan bayyanarsa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Wadanda suka kâfirta daga hé RAR IC 39 21 

û pe AS ES KA ol9 SA 7 
mütanen Littafi, da mushirikai, ba “, LE 5 Οὐ ie 
su kasance mâsu gushewa daga gas- ΦΧ ΚΞ ES 
kiya ba har hujja ta je musu. ᾿ 

2. Wani Manzo‘! daga Allah, A eu χὰ 
yana karâtun wasu takardu masu ÉTAT LT AS 
tsarki. 


(1) Shi ne Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata ἃ gare shi, dômin bäbu 
wanda ya dâce da abin da ke cikin littafansu sai shi. 
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3. À cikinsu akwai wasu littafai 
mäsu Kima da daraja. 


4. Kuma wadanda aka bai wa 
Littafi ba su Ξξᾶδα wa juna ba face 
bayan hujjar ta je musu. 


5. Kuma ba ἃ umarce su da 
kome ba, fâce bautä wa Allah, suna 
mäsu tsarkake addinin gare Shi, 
mäsu karkata zuwa ga addinin gas- 
kiya, kuma su tsai da salla Kkuma su 
bâyar da zakka, kuma wannan shi 
ne addinin wadanda suke a kan 
hanyar Kwaraïi. 


6. Lalle ne wadanda suka kafirta 
daga mutanen Littafi da mushirikai 
suna cikin wutar Jahannama, suna 
madawwama a cikinta. Wadannan 
su ne mafi ashararancin tälikai. 


7. Lalle ne wadanda suka yi imä- 
ni, kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
rai, wadannan su ne mafifita alherin 
halitta. 


8. Sakamakonsu, ἃ  wurin 
Ubangijinsu, shi ne gidajen Aljan- 
nar zama, Koramu na gudäna daga 
KarKashinta, sunä madawwama ἃ 
cikinta har abada. Allah Ya yarda 
da su, kuma su, sun yarda da Shi. 
Wannan sakamako ne ga wanda ya 
ji tsôron Ubangijinsa. 


æ 
à 441 


99. Sûüratuz Zalzala  Juzu’i Na 30 os; AA DJ 5,9 


Tana karantar da yadda môtsin Täshin Kiyäma yake, da bai 
wa mutäne sakamakon ayyukansu. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Idan aka girgiza Rasa, girgi- Ô af ἌΝ She 
zawarta. : EN 
2. Kuma Kasa ta fitar da kayan- ad ἡ ΤΑ 24 
ta, masu nauyi, dE 
3. Kuma mutum ya ce “ME ne ya QANÉE 
same ta?” ἃ 
4. À rânar nan, zà ta fadi läbä- et sidi 
rinta, DR de 


5. Cewa Ubangijinka Ya νὶ 
umurni zuWa gare ta. 


6. À rânar nan, mutane za su fito eo AL AA rs RÉ LA pra $ 
dabam-dabam domin a nuna musu Fe 
ayyukansu. 

2 n ' ! -- Fr ” 5 
7. To, wanda ya aikata (wani oh int se 


aiki) gwargwadon nauyin Zarra, na 
alheri, zai gan shi; 
: SAR AO UEZ Tone Le 
δ. Kuma wanda ya  aikata CAUSES EE x 
gwargwadon nauyin zarra na shar- 
ri, Zai gan shi. 


100.Sûratul ‘Âdiyät Juzu’i Na 30 os Vos stat 5, 


Tana Karantar da yadda ake yin hari da Iôkacin da ake yakin 
käfirai, da dalilin da ya sa ἃ yäke su. 


kr d 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da dawäki masu OL HA 
gudu suna fitar da kükan ciki. 
2. Mâsu Kyasta wuta (da kôfa- τοῦς 
2) 
tansu ἃ kan duwatsu) Kyastawa. ῷ : 2 
3. Sa’an nan mäsu yin hari a Os aut 


lokacin asuba, 


4. Sai su motsar da Küra game da 
sh1. 


5. Sai su shiga, game da ita (Κὔ- 
rar), a tsakänin jama’ar makiya. 


6. Lalle ne mutum mai tsananin SRSATSANE 
butulci ne ga Ubangijinsa. | ἐπ τ πὸ - 
7. Lalle ne shi mai shaida ne ἃ SAIS ERLS 


kan laifinsa da haka. 


8. Kuma lalle ne ga dükiya shi 
mai tsananin 80 ne. 


9. Shin, bä ya da sanin lôkacin 
da aka tône abin da yake cikin 
kaburbura, 


10. Aka bayyana abin da ke c1- τ Ar 
kin zukata, ὦ» ia MS 


11. Lalle ne Ubangiinsu, game 
da su, ἃ ranar nan, Mai 
Rididdigewa ne ? 


101. Süratul Käri‘a  Juzu’i Na 30 Ve de ji 6, 


Ye s > 


Rs 


SÜRATUL KÂRIA LONG 3259 


Tana bayänin Ränar Kiyäma wajen häâlin fitar mutäne daga 
kaburbura da häläyen Kasa da rabuwar mutäne bâäyan hisäbi, wasu 
zuwa Aljanna wasu zuwa wuta, a bâyan büsar Kaho ta biyu. 


- ANSE - 5 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Mai KwankKwasar (zukata da Bic AI 
tsôro)! d 

2. Μᾶ ne mai Rwankwasa? SA 

3. Kuma me ya sanar da ΚΑΙ abin PR Tr Ἔ 

da ake ce wa mai KwankKwasa? o AL 9.03.9 

D à Ban avis 2112 CLÉS 

4. Rânar da mutäne za su kasan- DS AE L'EN KES 


ce kamar ’ya’yan fâri mäsu wâtsu- 
Wa. 


5. Kuma duwätsu su kasance ka- 
mar gäshin 5 Ππ da aka säbBe. 


6. To, amma wanda ma’aunansa DA ss ea 
suka yi nauyi, 

7. To, shi yana a cikin wata ORIENTÉ 3 
rayuwa yardadda. 

δ. Kuma amma wanda ma’au- DA RES 


nansa suka yi sauKi (bäbu nauyi), 


CA 
aa 


9. To, uwarsa Häwiya ce. 


10. Kuma me ya sanar da ΚΑΙ me DE EAN: ὩΣ 
ne Ita? 


(ὧν “ 8.1 
1]. Wata wuta ce mai zafi. OP 


102. Süratut Takâthur Juzu’i Na 30 


AE CIE 


»-- «59 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Alfahari da yawan dükiya da 
dangi ya shagaltar da Κι (daga 
ibada mai amfaninku). 


2. Har kuka ziyarci kaburbura. 


3. A’aha! (Nan gaba) zà ku sani. 
4. Sa’an nan, tabbas, Ζᾶ ku sani. 


5. HakiRa, da kuna da sani, sani 
na yakKini. 


6. Lalle ne da kuna ganin Jahim. 


7. Sa’an nan lalle ne za ku gan ta, 
da idanu, bayyane. 


8. Sa’an nan lalle ne za ἃ tam- 
baye Κι, a rânar nan, läbärin 
ni'imar (da aka yi muku). 


SERA 


QE 
OÉEN 
AS EE τ 
ASE 
és 
Oui GA 


103. Sûüratul ‘Asr Juzu’i Na 30 


SÜRATUL ‘ASR CLASS ΝΆ 


Tana bayänin οὖννα kôme mutum ya yi ἃ lôkacinsa hasära ne da 
barnar zarafi, sai fa idan ibäda ce yake yi. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da zämani. (1) > 

t mani Q, r 

2. Lalle ne mutum yana a cikin STONE) 

. ὧΐ 

hasara, © Ξ SON Σ ὃς 
ne . Ὁ ᾿ 20% De A Re ζω, % 

3. Fâce wadanda suka yi imani, SALES St νι 
kuma suka δικαία ayyukan Kwarai, OR ES AN 

kuma suka yi wa juna wasiyya da Φ ἀῶ γι γῶϑοι ἡ» ιν» 


bin gaskiya, kuma suka yi wa juna 
wasiyya da yin haRuri (su kam, ba 
su Cikin hasara). 


(1) Wasu suna fassarawa da waKRatin sallar Asar da kuma marece. À kôwane dai, an 
bai wa wa£ati muhimmanci, zämani yana yanke wanda bai yanke shi ba. Βᾶ γᾶ halatta ga 
mutum wata mudda ta zämani ta wuce shi bai san amfänin da ya säma wa kansa a cikinta 
ba, kuma kôme ya sämu idan ba addini ba ne, to, hasära ce. 


104. Süûratul Humaza Juzu’i Na 30 δι ἐς ὃ jodt 5; quo 


γι ς μα! 


DA " ων Σ ΖΝ 
LC ς : SURATUL HUMAZA τ Se Re 


Tana bayäni ga hana aibanta wasu mutäne, da hana giba da 
rada a tsakänin Musuilmi dômin ginin al’umma ya tabbata, wanda 
ya karya shi, ἃ sanya shi wuta ta cikin ginin shikä-shikai. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Bone ya tabbata ga duk mai 
nune, mai zunde (mai rada) 


2. Wanda ya tara dükiya, kuma 
ya mayar da ita abar tattalinsa. 

3. Yana zaton cêwa dükiyarsa za 
ta dawwamar da shi. 

4. A’aha! Lalle ne zà ἃ δ shi a 
cikin Hudama. 

5. Kuma me ya sanar da ΚΑ] abin 
da ake ce wa Hudama? 


6. Wutar Allah ce wadda ake 


hürawa. 
7. Wadda take lëkäwa a kan ΤΩ: - À 
ὸ ΄ 
zukata. Ge Ass 
| = 9 τῷ VA 
a ne 1ita abar kullëwa ce a ῶξ 2: ᾿ ᾧι 


9. À  cikin wasu  ginshiKai 
mikakKu. 


Tana nüna darajar Hurumin Makkah, yadda Allah Yake 
halakar da mai nufinta da yäki ko wani sharri. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ashe, ba ka ga yadda Ubangi- ὅτ νς at ΤΣ ἐπ 
jinka Ya aikata ga mutanen giwa 1) - Ji Lrpbébo ie 


ba ? 
2. Ashe, bai sanya kaïdinsu ἃ mi Pres tes M 
de | Le 27) 
cikin Bata ba? DJS SRE» ED 
3. Kuma Ya sako, a kansu, wasu < À ζγγ: 1212 ἥ. 
tsuntsäye, Jjama’a-jama'a. Gb reset 
4. Suna jifar su da wasu duwat- ῶ ner se 


su na yumbun wuta, 


5. Sa’an nan Ÿa sanya su kamar 
karmämi wanda aka cinye? 


(1) An yi Yäkin Giwa shëkarar haïfuwar Annabi, tsakänin halaka su da haifuwarsa 
kwäna hamsin. Bayan shekara arba’in Annabi ya fara karantar da mutane. Ya karantar da 
su cikin shekara ashirin da uku, sa’an nan ya Kaura. Bayansa da shekara hamsin wadanda 
suka bi shi suka cinye duniya. Wannan yana nuna cewa mutane ba su samun daraja sai da 
rikon addini da ilimi. 


Στ 


X. SÜRATU KURAISH ge Χ 


Tana bayyana darajar Kuraishawa da taimakon da Allah Yake 
yi musu. Hade take da Surar Giwa, amma aka raba su da Basmala, 
dômin a bambanta darajar Hurumin garin Makkah da kuma ta 
Kuraishawa Kabilar Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a 
gare sh. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Säbôda säbon Kuraishawa, ΟΝ ΤΡ ἘΝ] 
2. Säbonsu na tafiyar hunturu da ef. τῷ 21(<( τῇ 
ta bazara, ᾿ SAIS ἀν λ3.. ἜΣ] 

3. Sabôda haka, sai su bauta wa Nassiot 7% 
Ubangijin wannan Gida (Ka’abah). OX Frs 
4. Wanda Ya ciyar da su (Ya Ace Σ ἐν IL AA si 
hana su) daga yunwa, kuma Ya PES EF CE Ne 


amintar da su daga wani tsôro. o - "Ὁ" 


107.Süratul Mä‘ün  Juzu’i Na 30 Fest VeV og δ)» 


Tana bayänin yadda zà ἃ iya gâne munäfuki da haläyensa ἃ 
tsakänin Musulmi. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


1. Shin, ka ga wanda ke Karyata- 
wa game da sakamako? 


2. To, wannan shi ne ke tunkude 
maräya (daga haKKinsa). 

3. Kuma δᾶ ya kwadaitarwa bisa 
bayar da abinci ga matalauci. 


4. To, bone yà tabbata ga masal- 
lata, 


5. Wadanda suke masu shagala 
daga sallarsu, 


6. Wadanda suke vin riya (ga 
ayyukansu) 


7. Kuma suna hana taimako. DANS 


108.Sûüratul Kauthar VA SN 5 
109. Süratul Käfirün Juzu’i Na 30 συ ς δι de Oo SN 5 3 pu 


Tana nûüna darajar Annabi zuwa ga Allah, yadda Yake yi masa 
kyauta kuma Ya yi masa fada da makiyinsa. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle ne Mu, Mun yi maka Aie τ 
kyauta mai yawa. D SN TELE) 
2. Saboda haka, ka yi salla dû- Ὁ Ἐπὰν EYE 


min Ubangijinka, kuma ka sôke 
(baiko, wato sukar raKumi). 

3. Lalle mai aibanta ka, shi ne 6 ΚΑ σγρστ 2 
mai yankakkiyar albarka. 


Tana bayänin céwa ba ἃ sassautawa ga gaskiya game da addini, 
dômin nêman yardar wasu mutäne ko wani mutum. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
1. Ka ce, “Ya Κῦ käfirai! otre Mr 


2. “Βᾶ zan bautâ wa abin da Re. 
kuke bautä wa ba. Doi 90 ie 


110.Süratun ΝᾺ  Juzu'i Na 30 


3. ‘“‘Kuma kü, ba ku zama masu Ὁ aies ie 23 FL 
bauta wa abin da nake bautàä wa Hi ve 
ba. 


4. ‘Kuma ΠῚ ban zama mai bau- 
tà wa abin da kuka bautàä wa ba. 


5. ‘“‘Kuma Κῇ. ba ku zama mäsu 
bautà wa abin da nake(1) bautà wa 


ba. 


6. ‘“‘Addininku na garë ku, kuma ον τὸ δος K 
addinina yanà gare n1.” DER 2 


AA 


SÜRATUN NASR ASS 


Tana nüna Kärëwar aikin Annabi na Manzanci, kuma tana 
nüna abin da tsôho zai käma yi idan aikin Karfi ya buwäye shi. 


> =: EN SENS, 


1. Idan taimakon Allah ya zo da © AS ten Est) 
Cin nasara. 
2. Kuma ka ga mutane suna shi- cr HE AU ee, 
ga addinin Allah, Kungiya-Kungiya. Ho ᾿ "» 
ous 
3. To, ka yi tasbihi game da gôde ΓΈ A 
wa Ubangijinka, kuma ka nème Shi 5)o pau ts 3 Dan Gt 
gafara, lalle Shi (Ubangiinka) Ya QUELLE 


kasance Mai karBar tüba ne. 


(1) ἄνα ta 4 da ta 5 sun nüna addinin Karya yakan canza amma na gaskiya Ὀᾶ ya 
canzaWa. 


111. ϑᾶγαϊι!] Masad  Juzu’i Na 30 | 958 Yes γ 2} ΔἐΒΕὶὶ δ) 


ASE 
3 


RES 


ᾧ 
Ed 


SÜRATUL MASAD 


Tana nüna hushin Allah ga makiyin Annabi. Kuma ita da 
sürorin da suke bâäyanta sunà nüna dogéwar Riyayyar käfirai ga 
addini bâäyan Kaurar Annabi, da dôgëwar addini na gaskiya, kuma 
Allah zai tsare Musulmin Kwarai daga dukan sharrin mâsu camfe- 
camfe da mäâäsu sanya dasisa ἃ cikinsa. 


ue | JÆ pr > : 


- at 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Hannäâye biyu na Abulahabi ESS te τς 
sun halaka, kuma yà halaka. IEC REA 
2. Dükiyarsa ba ta tsare masa LC nv ÉC 
kôme ba, da abin da ya tàra. OL AGALISE 
3. Zà ya shiga wuta mai hüruwa. À 0 EVE ἧ 2 
4. Târe da matarsa, mai daukar ἫΝ 3 


itacen (wuta)(). 


5. À cikin kyakkyäwan wuyanta 
akwai igiya ta kaba (Ränar 
Kiyäma). 


(1) Anä fassara shi da mai tsêgumi, wâtau annamimanci; da Lärabci anà ce wa mai 
annamimanci ‘mai daukar itacen wuta”’. 


112. Süratul Ikhläs VIT PONEY 6 pu 
113. Sûratul Falaf  Juzu’i Na 30 Yes Δ οὐδ δ) 


ΤΩΣ 


χ : SÜRATUL IKHLAS ΟΝ δ γοῷ 


Tana karantar da tauhidi, watau kadaita Allah Wanda ke kare 
addininSa daga makiyansa. 


I. Ka ce, “Shi ne Allah Maka- chap 
daici, 

2. “Allah Wanda ake nufin Sa BIENS 
da bukata. 

3. “Bai haïfa ba, kuma ba a haife τ) ὅσ 1-7 
Shi ba. © Er 1e 

4. ‘“‘Kuma babu daya da ya ka- ae Ζ À ες À; 


sance tamka a gare Shi.” 


᾿ ΡΩΝ 
SÜRATUL FALAK ἐξ δ δὴ ὦ 


Éd 


Tana karantar da yadda ake nëman tsarin Allah daga sharri 
duka, daga makiyi na bayyane. 


© “ὦ 
SNA. Ὁ 
Éd ΄- pe -- 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Καὶ. 


| 


1. Ka ce “Ina neman tsari ga ἘΞ 
[708 ηρΡ1}1η safiya oui 


114. δύταίυη Νᾶξ Juzu’i Na 30 


Fe 5 55. VV E lil δ) 


2. “Daga sharrin abin da Ya | COLE 
halhtta. d 
3. “Da sharrin dare, idan ya yi Last te Ὁ as 
duhu. SRE 
4. “Da sharrin mâtä mäsu tôfi a D 33 ἡ ER 
πρὶ 2 22 8,2) 
cikin Rulle-Rulle. 
5. “Da sharrin mai hâsada idan Cha τ 


ya yi häsada”’. 


TEA 


Tana karantar da yadda ake nèman tsari daga sharrin Shaidan 
na mutum da na aljani. 


Rennes ΟΣ EN EN, à 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka ce “Ina neman tsari ga Out ds ke 
Ubangijin mutane. τς δῆ 
2. “Mamallakin mutane. Du 
3. “Abin bautäwar mutane. OA af 


4. “Daga sharrin mai sanya wa- 
suwäâsi, mai boyewa. (1) 


5. “Wanda ke sanya wasuwäsi a 
cikin Kiräzan mutane. 


6. “Daga aljannu da mutane.” 


(1) Shaïidan yakan Bye idan ya ji an ambaci sunan Allah, dômin haka aka yi masa 
suna mai-60yewa, wâto bà ya zamä wurin da ake karatu da wa’azi, kamar yadda bä ya 
zama cikin züciyar mutum mai ibäda da gaskiya. Ibäda ta gaskiya ita ce wadda aka yi ta 
kamar yadda Allah Ya ce ἃ yi ta. Banda ibädar bidi’a, bä tà korar Shaidan. Kuma da 
sharadin ἃ yi ibädar da kyakkyawar niyya, dômin aikin da bäbu niyya mai Kyäwo game da 
shi bâtacce ne. 
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Alâämun Dâkatawa 


Wadannan sû πᾶ alämun da akë säwà bisa haruffa ko kalmômi don a 
nüna inda ya kamâta mai karatu ya tsaya ko kada ya tsaya 


“ Däkatäwar tilas. 

€ Cikakkiyar däkatäwà ta ganin däma. 

de Däkataäwaà ta ganin dama, amma wucewa da karatu ya fi. 
d Däkatäwaà ta ganin dâma, amma däkatäwar tà ἢ. 


δι + In an däkatà a wurin daya daga cikin wadannan alämomi biyu, to 
δᾶ zà a däkatàä a wurin dayar ba. 
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Kamus 


Âdifa: Raunin hankali mai sa a yi hushi da 
sauri ko a yarda da sauri, kamar han- 
kalin mata 

Aïwata: Aikata 

ÂAKiba: Sakamakon al’amarin da ake 
aikatawa 

Â£ida: Kudurin zuciya game da imaninta 
ga wani abu 

AläKa: Abin da ya hada wasu abubuwa 
biyu 

Albarini: Tufa mai taushi ta siliki 


Badädayi: Masoyin da ake jin dadi da 
ganinsa 

Bâä’ini: Sakin auren da ba a iya mayarwa 
sai an daura wani auren 

Bäkanta: Rantsuwar cika alkawari 

Bakarâre: Wanda ba ya haihuwa 

Bakaräriya: Mace wadda ba ta haïhuwa 

Bananci: Barkwanci, kakaci, wWargi, wWasa 

Βαγᾶ ἃ: Yafewa daga laifi 

Barranta: Tsira daga laifin da ake tuhu- 
mar mutum da shi 

Barrantacce: Wanda ya tsira daga laifin 
da ake tuhumar sa da shi 

Bice: Debe haske; akan ce wuta ta bice, 
idan haskenta ya bace 

Biga: Hanya a KarKashin Kasa 

Buyira: Ki bin umurni 

Biirewa: Kin bin umurni 

Bira: Harshen wuta mara hayaki 

Bitattu: Wadanda ba su da basirar gane 
gaskiya 


Danyi: Kububawar makafi; wata ciyawa 
ce mai Kaya da raKuma ke ci 

Dâranta: Sa wani ya yi dariya 

Darbüka: Tanti a kan sirdin raKumi don 
mata 

Darba: Zuman Kudan rakuwa 

Darkaka: Ci gaba da tafiya kome wuya 

Dasisa: Abin da yake a ido alheri ne, 
amma akwai sharri cikinsa 


δ᾽ ἃ: Hal na gari 
DabaKôki: Hawa hawa da yawa 1rin na 
bene 


Facce: ‘Debe shamaki tsakanin ruwa biyu 
masu Karfi 

Fâjirai: Masu 5488 wa sharï’a da gangan, 
watau fasikai 

Fâjin: Fasiki, mai saba wa shari'a da 
gangan 

FakanKani: Jam’in Fako 

Fa£o: Wurin da ba ya }|Κἃ da ruwa kuma 
ba ya fitar da tsiron ciyawa 

Fasädi: ‘Barna da keta dokar sharr'a 

Fawwala: Mayar da dibara ga wani ko ga 
Allah 

Finjal: Kofi, tambulan 

Furÿü’a: Mas’alolin da ake fahimta da 
AlKur’ani ko Hadisi, ko sanin Addinin 
Musulunci bisa Ka”idodinsa 


Gafala: Rashin kula har wani abin tsoro 
ya auku 

Gafalallu: Marasa kula ga abin da zai 
auku na wahala gare su 

Gamüûsa: Rantsuwar Karya da gangan 

Giba: ΥἹ da mutum 

Gincira: Kishingida amma ba da nufin 
barci ba 

Gislin: Mugun abinci mai Kaya 

Guna: Kankana 

Gunda: DunKulen huren ‘’ya’yan dabino 
tun bai yi huda ba 

Gyada: Sunkuyar da Καὶ a kan isharar an 
yarda da maganar abokin hira 


Hanäna: Kishi domin tsaron al’ada 

Häsili: Abin da ya tabbata daga wata 
mas’ala: sakamakon da aka samu 
bayan binciken wani al’amari 

Hinsi: Karya rantsuwa 

Hiyäka: Aïkata abin da ya fi dacewa ko 
wanda ya fi tsanani 


Kamus 


Hul'i: Fansar igiyar aure domin miji ya 
saki matarsa 

Husüsiyya: Abin da wani ya kebanta da 
shi 


Idiräki: Ji a jiki da fahimta 

Ijtihädi: Tunani a binciken wata mas’ala 
domin fitar da hukunci 

IKrâri: Tabbatarwa da bakin mai magana 

Thädi: Karkatar da hukunci domin wata 
manufa 

[hâma: Fahimtarwa daga Allah 

Iliyyima: Wurin da ake aje ayyuka nagari 

Inabi: Dan itace mai kama da tsada 

Inabobi: Jam’in Inabi 

Isma: Tsarewar Allah ga annabawa don 
Kada su yi wani zunubi 

Istidrâji: Saurara wa mai zunubi har ya 
aukar da kansa ga musifa 

Istirjà’1: Mayar da al’amari ga Allah tare 
da neman taimakonSa 


Jaläla: Girma na Allah kawai, watau 
daukaka 

Jannaye: Hanyar abinci daga baki zuwa 
ciki, ko jijiyar da ta hada KwaRwalwa 
da lakar Kashin baya 

Jizya: Kudin haraiji 


Kaïidi: Mugun shiri 

Käkäci: Ba’a, barkwanci, wargi, wasa 

Kallafa: Lazamta: dora wa wani al’amari 
ko hali tilas 

Kämunga: À sayar wa mutum da abu da 
tsada ko ἃ saya daga gare shi da arha 
don rashin saninsa ko wWayonsa 

Kankana: Guna 

Karankarma: Kashin bari wargi, Kashin 
nan na tsakanin Kirji, da kafada 

Kinäya: Lakabi ga mutum domin girma- 
ma shi 

Kundukuki: Gefen goshi na dama ko na 
hagu 

Kwarkwada: Gashin goshi 


Kindäri: Dukiya mai yawa, kamar dinari 
dubu goma sha biyu 

Kisäsi: Hukunci ga rama laifin yi wa wani 
rauni 

Kukumi: Marin wuya ; daurehannu a wuya 
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Kukumma: Jam’in Kukumi 

Kyâcëwa: Kudurce laifin wani a cikin 
zuciya domin ramawa 

Kyami: Azara ta rufin daki 


- ει . 

La’imi: Mara son alheri 

Lallage: Shan ruwa da harshe irin na kare 

Lr'abi: Dan’uwa wanda aka hada uba 
kawai da shi 

Li'ani: Rantsuwar miji domin kore da ko 
ganin Zinar matarsa, da rantsuwar ma- 
tar domin kare kanta 

L'ummai: ‘Yan’uwan da aka hada uwa 
kawaï da su, uba kowa da nasa 


Mahakama: ‘Dakin Shari’a; kotu 

Makaï: Abin dibar ruwa, kamar Kwarya 
ko buta 

Makkana: Mallaka, tabbata 

Makwarkwada: Kevya 

Mannu: Darba, watau zuman Kudan 
rakuwa 

Mara: Lamba kamar 1, 3, 5, 7 da sauransu 

Marëmari: Jam’in Marmaro 

Marmaro: Idon ruwa mai gudana 

Mashra: Nufin Allah 

Mubähala: Rantsuwa domin ἃ tsine wa 
mai Karya 

Mubäya’a: Nuna biyayya 

Mudda: Lokaci iyakantacce 

Mukärana: Auna abubuwa biyu ko gwa- 
ma su domin ἃ ga bambanci 

Munäzara: Hada Karfi domin binciken 
wata mas’ala 

Murli: Nonon dabino 

Mu'utumadi: Maganar da ake dogara ἃ 
kanta 


Nafvi: Korewa ga magana, kamar a ce 
“bai yi ba” 


Rabbanta: Samun rabo 

Rakiki: Siriri Kwarai 

Rango: ’Yar hanya tsakanin duwatsu 

Rauno: Ciyawa da aka daddage 

Rubübiyya: Siffar Allah ta mallakar kome 

Rubushi: Hasara ἃ Lahira 

Ruhbanäwa: Masu ibada daga cikin Ki- 
rista wadanda suka yanke kansu daga 


Kamus 


jin dadïin duniya sabo da yin ibada. 
Rumata: Tsare mutum ga magana da 
hujja 
Rummani: ’Ya’yan Want itace wanda aka 
fi samunsa ἃ KRasashen Larabawa 


Sa’ada: Jin dadin Lahira 

Sakandami: Abin wuya; zanen riga ge- 
waye da wuyanta 

Salladar: Bayar da iko a kan wani abu 

Salsabil: Suna ne na idon ruwa ἃ Aljanna 

Salwa: ’Ya’yan shila 

Sansance: Ganewa ἃ jika 

Sanwä: Tsuntsaye su yi layi a sama da 
fikafikansu bude 

Saryar: À hutar da mutum daga daukar 
kaya 

Sauma’a: Gidan ibadar mai halwa ta 
Kirista 

Saunä: Jin tsoro game da lura 

Shafaki: Lokacin da rana ta y1 ja bayan 
fadawarta 

Shakäwa: Rashin arzikin Lahira 

Shibhohi: Abin da yake kama da gaskiya 
a wani fanni, kuma ya yi kama da 
Karya ta wani fannin 

Siymu: Wurin da ake aje zunubai 

Sôfane: Digon wani launi dabam a tsaka- 
nin Wani launin 

Sûüfi: Abin yin tufa mai kama da wul 


Ta’akïbi: Karin bayani ga muhimman 
al’amurra ko kanun labaru 

Ta’añki: Riskar da hukuncin abin da aka 
sani zuwWa ga wani abu da sharhin 
magana 

Tabanni: Mayar da dan wani naka, kamar 
dan hankaka 

Tadbiri: Tsara al’amari gabanin ἃ guda- 
nar da shi 

Tafsili: Bayani filla-filla 

Tahajjudi: Rashin barci domin yin ibada 
da dare 

Taläkiya: Wani itace wanda ake asuwaki 
da shi 

Taläläbanta: Fadawa ἃ santsi 

Tamani: Kimar abin sayarwa 

Tambihi: Farkarwa; fadakarwa 
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Tasarrufi: Jujjuya abubuwa, kamar saye 
da sayarwa 

Tasawwufi: KeBance Καὶ domin ibada irin 
ta Kirista 

Tasgaro: Abin da ba ya sayuwa sam 

Tasnim: Suna ne na wani marmaro wanda 
zabaBbun ‘yan Aljanna ke sha daga 
gare shi 

Taukifiyyai: Abubuwan da za a tsaya ἃ 
kansu kamar yadda shari’a ta fada 

Täwada: A yi addu’a ἃ tofa a Kurji ko ἃ 
ruwa 

Tawäl'u: KasKan da kaï 

Tawassuli: Neman hanya 

Täwili: Bai wa wata magana fassara 

Tôgëwa: Kin yin abu, ko janye abin da 
mutum ya ce 

Tsatso: Kugu 

Tsirfatäwa: Sana’antawa 

Tsiwirwiri: Sana’a domin neman riba 

Tunkuba: Rigyawa ko karikitan da ruwa 
ke turawa 


UKuba: Azaba domin wani laifi 
Ulühiyya: Siffar Allah ta yin doka da 
hukunci na halattawa ko haramtawa 


Wäbili: Mamako, ruwan sama mai yawa 
Wädi: Fili tsakanin duwatsu 

Wahami: Karkatattar fahimta 

Wakkala: Dogara ga Allah 

Waraka: Warkewa daga jahilci 

Wasaki: Babbar guga ta fata 

Wäsidar: Tsani, dalilin sadarwa 


Ya£ïni: Sakankancewa ko imani mai Karfi 
Yüla: Harshen wuta 

Yüläye: Jam'’in Yula 

Yunke: À rufe ἃ sa hatimi 


Zambiyôyi: Filayen da ke tsakanin tako 
da tako a tafiya 

Zanjabil: Citta mai yatsu 

Zihäri: Haramta mata ta hanyar daidaita 
ta da wadda ta haramta ba da niyyar 
saki ba sai da niyyar waharlarwa kawaï 

Zirà’i: Kamu guda, wato awon tsawo 
daga guiwar hannu zuwa Karshen yat- 
sar tsakiya ta hannu 


Fihirisa 
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Fihirisa 


Lamba ta farko ta sura ce, wadda ke cikin baka kuwa ta aya ce. Misali: 5 (91) daidai 
take da ἃ ce Sura ta 5, aya ta 91. Game da sunan sura kuwa, lambar da ke biye da shi ta 


shafin da surar ta fara ne. 


Idan ba a sami kalmar da ake nema ba, ἃ yi tunanin wata. 


A'alä 5. 928 
A'araf 7 (46) 
A‘aräf 5. 219 
‘Abasa 5. 913 
Abin sha mai sa maye 
dallin haramtawa 5 (91) 
haramtawa 2 (219); 5 (90) 
mataki na biyu ga haramtawa 4 (43) 
mataki na farko ga haramtawa 2 (219) 
mataki na Rarshe ga haramtawa 5 (90) 
Abinci 2 (172); 5 (1, 3, 4, 96); 6 (119-121); 
16 (114, 116-118); 22 (34-36) 
cin abincin Ablil Kitäb 5 (5) 
ga Yahudawa 6 (146) 
gidajen da aka halalta wa mutum cin 
abinci 24 (61) 
haramtacce 2 (173); 5 (3); 6 (122, 146); 
16 (115) 
Kin cin halaltacce 5 (87, 88) 
Abu Lahab 111 (1-3) 
matarsa 111 (4, 5) 
Abubakar 
sahibin Manzon Allah ne 9 (40) 
Adalci 4 (105); 16 (90) 
Adamu 2 (33, 35); 3 (33, 59); 20 
(123-127) 
a Aljanna da Hawwa’u 2 (35); 7 (19): 
20 (115-119) 
an hana sh1 da Hawwa’u kusantar itace 
2 (35); 7 (19) 
an kammala shi 15 (28); 38 (72) 
an zaGe shi, shi da zuriyarsa 3 (32) 
halitta sh1 daga turbaya 3 (59); 15 (28); 
38 (71) 
laifinsa don mantuwa ne 20 (115) 
mai mulkin duniya 2 (30) 
mala’iku sun yi masa sujada 2 (34); 7 
(11); 15 (28); 17 (61); 18 (50); 20 
(116); 38 (72) 
sakamakon cin dan itace 7 (22); 20 
(121) 
sanar da shi sunaye 2 (31) 


Shaidan ya yaudare shi, shi da Haw- 
wa’u 2 (36); 7 (20-22); 20 (120-121) 
Shaidan ya yi jayayya 2 (34); 7 (11); 15 
(30); 17 (61); 18 (50); 20 (116); 38 
(73, 74) 
shugaban dukan halitta 2 (34) 
ya y1 nadama 2 (37); 7 (23) 
Addini 2 (256); 4 (80); 50 (45) 
bambance-bambancensa 2 (17) 
na gaskiya ba ya canzawa 30 (30) 
Dubi kuma Ibada 
Addinin Kirista 
imani da Annabi Isa 4 (159) 
sukarsa ta farko 112 (3). 
Addu’a 
ta Ibrahim 2 (126-129); 9 (114); 26 (69- 
89) 
ta Nuhu 71 (26-28) 
ta Sulaiman 27 (19) 
ta Yusuf 12 (101) 
_ ta Zakariya 19 (4-6) 
‘Adiyât s. 948 
AhKaf 5. 762 
Ahzäb 5. 633 
Aibi 
fadinsa 4 (148) 
ΑΙΚΙ mummuna 
horo ya yi daidai da shi 10 (27); 42 (40) 
kore shi da aïiki nagari 13 (22); 23 (96); 
41 (34) 
Kiyayyar mutum ga kansa 40 (10) 
sakamakonsa 2 (81); 30 (9, 10) 
sakayyarsa 4 (123) 
Α 588 
bata sunanta 24 (11-20) 
Ajiya 4 (58) 
“Alak 5. 943 
Afarshi 40 (7) 
Alfahari 17 (37) 
Alfasha 
_ ἃ guje ta 6 (151) 
Al‘Imraäna 5. 73 


Fihirisa 


Aljanna 2 (35, 36, 111): 13 (23); 18 (32, 


108); 19 (60, 61, 64); 22 (23, 24); 25 (15, 

16); 36 (54, 55); 38 (49-54); 43 (70-73); 

44 (51-57); 52 (17-28); 55 (46-78, 89); 

56 (12-40); 76 (12-22) 

albarka madawwamiya 11 (108) 

albarka mara misaltuwa 32 (17) 

aminci a cikinta 10 (10, 25); 19 (62, 63); 
36 (56-58) 

an ba Musulmi daularta 4 (54) 

an hana wa kafirai daularta 7 (40) 

ba baKin ciki, wahala, gaJiya 35 (34, 35) 

dandanonta a wannan duniyar 37 (41- 
47); 89 (27-30) 

ganin Ubangiji cikinta 50 (35) 

kama da ita 13 (35) 

kyau da tsarkinta 37 (41-49) 

Karin daukaka a cikinta 39 (20) 

maganar ‘yan aljanna da ’yan wuta 37 
(51-60) 

masu shiganta 2 (82, 123, 124); 9 (18); 
ba su shigarta 53 (52) 

mazaunin iyalan muminai 40 (8) 

samun nasara 78 (31) 

tamkar lambu ne 47 (15) 

yadda take 15 (45-48) 

yalwarta 3 (132); 57 (21) 

γᾷ Ὑ8Π itatuwanta 2 (25); 69 (23) 


Aljannu 6 (101, 113, 129, 130); 7 (38, 179); 


27 (17, 39) 

ba su san gaibi ba 34 (14, 20) 

halitta su daga wuta 7 (12); 15 (27); 32 
(13); 51 (56); 55 (15, 33, 39) 

Iblis ne ubansu 18 (50) 

mushrikai sun ce aljannu matan Allah 
ne 37 (158) 

mutane na bauta musu 34 (41); 72 (6) 

Sulaiman ya mallake su 27 (17); 34 (12- 
14) 

sun yi addini irin na Yahudawa 46 (30- 
31) 

suna musulunta su yi gargadi 46 (29- 
32) 

suna sauraron AlKur’ani 46 (29); 72 (1- 
15) 


973 


canja ta 2 (142) 
ra’ayoyin Yahudawa da Nasara 2 (145) 


AlKur’ani 


a yi shiru ἃ saurari karatunsa 7 (204) 

Allah zai tsare shi 15 (9); 56 (77-80); 85 
(21. 22) 

ba ἃ nasara ga Bata sh1 41 (41, 42) 

ba aikin Shaidan ne ba 26 (210-212) 

ba mawaki ya yi shi ba 26 (224-226) 

ba shi da wani kamansa 2 (23, 24); 10 
(37-40); 11 (13); 17 (88) 

ba shi da wata 1lla 4 (82) 

ba ya baki biyu 39 (23) 

ba ya tantama 11 (1) 

canjin da ya kawo 13 (31); 84 (1-5) 

cikakken jagora 10 (37) 

cikansa ba giBi 17 (89) 

daukaka mabivansa 21 (10); 43 (44) 

dauke da labaru nagari 12 (1-3) 

dauke da ra’ayoyi mañfiya kyau 29 (49) 

fitar da mutane daga duhu [4 (1) 

gargadi ne ga duk duniya 6 (19); 25 (1) 

girma ga marubutansa 80 (13-16) 

harhada sh1 75 (17, 18) 

harshensa 43 (3) 

jaddada wahayin farko 2 (41, 89, 101); 
6 (93); 28 (51); 35 (31) 

kammalalle mai shiryarwa 5 (3);18 (1,2) 

Runsa dukan abubuwa masu Kyau daga 
sauran littafai 98 (3) 

maganin cututtuka 10(57);17(82);41(44) 

mai bayanin abin da ya kamata 16 (89) 

mai cika abin da aka fadi dà can 17 
(105); 28 (52, 53); 46 (12) 

mai kiyaye duk wahayoyi 5 (48) 

mai shiga zukata 26 (200) 

mai tsarkakewa 29 (45) 

maye gurbin sauran littafai 16 (10) 

Musa ya gaskata shi 11 (17); 46 (10) 

Musulmi na karanta shi a salloli 73 (20) 

raba gardama 16 (64) 

rahama ce 29 (51) 

rubuta shi 98 (2) 

saukar da shi a dare mai albarka 44 (3); 
97 (1) 


Alkawari 5 (1); 16 (90); 17 (34) saukar da shi cikin watan Ramalan 2 

Alkalami 96 (4); 3 (44); 68 (1) (185) 

AlRibla 2 (144, 146-150) saukar da shi cikin zuciyar Annabi 2 
an daukaka ta 2 (143) (97); 26 (193, 194) 


Fihirisa 


saukar da shi kadan kadan 25 (32) 

saukarsa nufin Allah ne 55 (1, 2) 

sauKaKa shi cikin Larabci 44 (58) 

shiriya daga gare shi 2 (231); 3 (138); 6 
(70, 90, 153, 155, 157); 7 (40); 10 (1, 
58); 12(104,111); 15(1); 16 (89); 17 
(9, 88); 18 (57); 25 (30); 29 (49); 32 
(22); 36 (69, 70); 38 (29); 39 (17, 
18); 41 (41, 44); 45 (20); 54 (17); 57 
(16); 58 (5): 81 (27, 28) 

tarin Koyarwa mafi kyau 39 (27) 

wahayi ya ba da tsarinsa 25 (32) 

wasu Larabawa sun yarda da shi 72 (1- 
9) 

wulakanta ayoyinsa 4 (140) 

ya Kunsh1 hikima 10 (1) 

yana dauke da amsoshin gardandami 
25 (33) 

yana dauke da shiriya da bayanai 2 
(185) 

Zal yi nasara 20 (2-5) 


Allah 


a Ji tsoronSa 3 (175) 

a ΤΙΚῚ tsammanin rahamarSa 12 (87) 

ba a boye Masa 4 (108) 

ba biyu ko uku ne ba 4 (171): 16 (51) 

ba Shi da da 2 (116); 19 (35, 90-93): 
112 (3) 

ba Ya bukatar hutawa 50 (38) 

ba Ya gajiya da halittawa 46 (33) 

bauta Masa Shi Kadai 1 (4): 10 (105- 
107); 36 (60, 61); 51 (51); 72 (18. 20) 

bin Allah da Ma’aikinSa 4 (59): 8 (1, 
13) 

dogara da Shi 3 (101-103, 160) 

Daya ne 2 (163); 3 (17); 112 (1) 

gamuwa da Shi 84 (6) 

gode Masa 2 (152) 

hada wani da Shi 4 (26); 26 (213) 

halitta sammai da Kasa a kwana shida 
50 (38) 

ikonSa ba iyaka 6 (104); 42 (11) 

iminSa na da yawa, bin shari’a ne tsira 
18 (109); 31 (27); 55 (15) 

ilminSa ya game sammai da Kasa 2 
(255) 

kome na γι Masa sujada 13 (15) 

kowa ya yi murna da rahamarSa 10 
(58) 
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Mahalicci Mai rayarwa 56 (58-74) 

Mahaliccin kome 13 (16) 

Mai falala ga kowa 27 (73) 

Mai fararwa 2 (117) 

Mai gudanar da kome 4 (85) 

Mai halittawa, ginawa, surantawa 59 
(24) 

Mai karbar tuba da roKo 42 (25, 26) 

Mai nuna soyayya ne 11 (90); 85 (13, 
14) 

Mai rahama ne ga masu zunubi 39 (53) 

Mai raya Kasa bayan mutuwarta 30 
(19) 

Mai rayar da kome 11 (6) 

Mai rayarwa, mai kashewa 53 (42-46) 

Makusanci ga mutum 50 (16) 

mika wuya gare Shi 3 (82): 16 (48, 49) 

Na hudu ga kowane uku 58 (7) 

natsuwar zukata da ambatonSa take 13 
(28) 

rahamarSa ta rufe kome 6 (148): 7 
(156); 40 (7) 

Shi Kadai ne 3 (18); 112 (1-4) 

Shi ne Tabbatacce 31 (30) 

tabbatar samuwarSa 2 (164) 

taimaka Masa 61 (14) 

tsayar da sammai ba ginshiKai 13 (2, 3) 

wadanda ba Ya so 4 (116); 5 (64); 6 
(141); 9 (19, 27): 10 (81): 16 (23); 39 
(3); 40 (28); 61 (5) 

wadanda Yake so 2 (195, 232); 3 (71, 
146, 148, 160); 29 (69) 

wasu daga sifofinSa 59 (23, 24) 

Ya halitta kome don rahama 11 (119) 

Ya san abin da ke zuciya 50 (16) 

Ya san asiri mafi boyuwa 2 (115): 20 
(7) 

Ya san bayyananne da boyayye 13 (8- 
10) 

Ya san faduwar kowane ganye 6 (59) 

Ya san kwatankwacin zarra 10 (61); 34 
(2, 3); 57 (3, 4) 

Ya san Sa’a da abin da ke cikin mahai- 
fa 41 (47) 

Ya san shawara a asirce 58 (7) 

Ya san tunani da furuci 6 (3) 

Yana amsa addu’a 2 (186) 

Yana halitta abin da ba ku sani ba 16 


(8) 


Fihirisa 


Yana son masu adalci 5 (42) 
Yana son masu hakuri 3 (145) 
Yana son masu komawa gare Shi 2 
(222) 
Yana son masu kyautata wa wasu 2 
(195); 3 (133, 147) 
Yana son masu taKawa 3 (76); 9 (4, 7) 
Alummoni 
daukakarsu 13 (11) 
halakarsu 7 (34); 17 (16 
Alwalla 4 (43); 5 (6) 
Amana 
cinta 3 (161); 4 (29, 30); 8 (27) 
rikonta 4 (56) 
An‘am 5. ἰδό 
Anbiyà s. 484 
Anfal 5. 257 
‘Ankabut 5. 602 
Annabawa 2 (61,91, 136, 177,213); 3 (21); 
6 (83-88, 113) 
alkawari da su 3 (80); 33 (7) 
an ba wasu littafai 6 (90) 
an kiyaye wahayin da suke samu 72 
(28) 
ana Bata koyarwarsu 19 (59) 
ba duka aka fadi ἃ AlKur’ani ba 4 
(164); 40 (78) 
ba su munafunci 3 (160) 
ba su vin zunubi 21 (25-28) 
babu sauran annabci bayan Muham- 
mad 21 (30) 
babu su daga aljannu 6 (131) 
bambanci ἃ darajarsu 2 (253) 
daga dukan al’ummomi 10 (47); 13 (7); 
16 (36); 35 (24) 
duk sun gaskata Annabi 3 (80) 
farilla yarda da su 4 (150, 151) 
halakar makivansu 14 (13); 77 (7) 
karBar asirai daga Ubangijt 72 (27) 
makiya na zunden su 6 (10); 15 (10, 
11); 36 (30) 
mutane ne masu Cin abinci 21 (7, 8); 25 
(20) 
na Karya ba su vin nasara 69 (44-47) 
rike gaskiyarsu 23 (51-56) 
sun Zo da bayanai da littafai 16 (43, 44) 
suna da mata da ’ya’ya 13 (38) 
taimako daga Allah 12 (110); 14 (13- 
20); 40 (51) 
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Ubangiji ke zaGen su 22 (75); 28 (68) 
Ansär 9 (100, 117) 
Arafät 2 (198) 
Arziki 13 (26); 17 (30); 53 (48) 
masu arziki 3 (180); 4 (26, 27, 38); 24 
(22) 
‘Asr 5. 951 
Attaura 3 (3, 48, 65, 93); 5 (43, 44, 66, 68, 
110); 7 (157); 9 (111); 48 (29); 61 (6); 
62 (5) 
Aure 4 (3, 4) 
da Ahlil Kitàb 5 (5) 
da KwarKwara 4 (25) 
da mushirika ko mushirikt 2 (221) 
guje wa zina 70 (29-31) 
haninsa 4 (22-25); 5 (5); 14 (32, 33) 
matan da aka haramta 2 (221); 4 (22- 
24); 60 (10, 11) 
mayar da shi 2 (228) 
na bayi 2 (177); 4 (25, 36, 92); 24 (32, 
33); 58 (3); 90 (3) 
na kamammu 60 (10, 11) 
na Manzon Allah 35 (50-52) 
sake aure ga mata 2 (232, 234, 235) 
saki na biyu 2 (229); 
saki na uku 2 (230, 231) 
tilas 24 (32, 33) 
yarjejeniya ce 4 (21) 
Dubi kuma Kashe aure 
Mata 
Matan aure 
Miji da mata 
Zaman gida 
Awo na gaskiya 17 (35); 26 (181-184); 55 
(9); 83 (6) 
Ayuba 4 (163); 6 (84); 21 (83, 84); 38 (41- 
44) 
Ayyuka 
Bacinsu 25 (23); 47 (1, ὃ. 9) 
Ayyuka nagari 
awonsu 7 (8, 9) 
masu WanzuWa 18 (46) 
Azumi 
farilta shi 2 (183) 
haKKokinsa 2 (187) 
jima”i da azumi 2 (187, 196) 
masu ciwo da matafiya 2 (184, 185) 


Badar 3 (123, 140, 165); 8 (18, 49-51); 25 


Fihirisa 


(25, 27); 33 (26); 44 (16); 54 (44-48): 64 
(9, 10); 78 (18-20) 
abokan gaba na son hukunci 8 (19) 
an Karfafa Musulmi 8 (11) 
aukuwarsa 34 (30) 
aya ἃ kansa 3 (13) 
gudunmawar Allah 3 (122); 8 (9, 17) 
kafirai na murna ὃ (47, 48) 
Karya adawa 20 (129) 
mai bayyanar da gaskiya 8 (6-8, 42) 
matsayin mayaKan 8 (42) 
sakin fursunoni 8 (70) 
Bakara 5. 4 
Balad 5. 934 
Bani Kuraizah 33 (26) 
Bani Natir 59 (2) 
Bara 
guje masa 2 (273) 
Bashi 2 (280-284) 
Bashi da ruwa 2 (275-281); 3 (129, 130, 
230); 4 (161); 30 (39) 
Bauta wa wanin Allah 4 (48, 116-121) 
Bayar da hanci 2 (188) 
Bay: 
ana son ἃ ‘yanta su 47 (4); 90 (13) 
Bayi mata 
aurensu 4 (25) 
Bayyina 5. 945 
Biyayya 2 (170); 4 (69); 24 (51-54) 
Bokaye 37 (7-10) 
Burüj 5. 924 
Busa Kaho 6 (72, 74); 18 (100); 20 
(102); 23 (101); 27 (87); 36 (50); 39 
(68); 69 (13, 14); 74 (8); 78 (18-20); 
79 (6-9) 
‘Bata mafi muni 22 (12) 


Caca 2 (219); 5 (90) 
dalilin hanawa 5 (91) 
Camfi 2 (256, 257); 4 (60) 
Ceto 2 (225); 4 (85) 
Cewa “In Allah Ya yarda” 18 (22, 23) 
Cikamakin Annabawa 33 (40) 


Daraja duniya da lahira 70 (32-35) 
Däwud 2 (251); 4 (163); 5 (78); 6 (85): 17 
(35); 21 (78-80); 27 (15, 16); 34 (10-13): 
38 (17-30) 
an ba shi annabci da littafi 4(163);6(85) 
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sarrafa Karfe 34 (10, 11) 

ya kashe Jälüta 2 (251) 

ya la’anci Yahudawa saboda rashin yi 
wa juna wa’azi 5 (78) 

Dhäriyät s. 794 

Diyya (na jini) 4 (92) 

Duhà 5. 940 

Dukhän, s. 750 

Dukiya 
a same ta ta hanyar halal 4 (29) 
don rayuwa 4 (5) 
girmama ta 2 (188) 
sarrafa ta 17 (26, 27, 29); 25 (67) 
son dukiya 3 (180, 181); 4 (37); 9 (34, 

35); 47 (38) 
ta mai rauni 4 (5) 

Duniya 
farkonta da Karshenta 46 (3) 

Dutsen Sinin 2 (63, 93); 4 (154); 7 (171): 
19 (52); 20 (80); 23 (20); 28 (44, 46); 52 
(1); 95 (2) 

Duwatsu 
amsa girman Ubangiji 34 (10) 
hahitta su 16 (15) 
hanyar abinci 21 (31) 

Kusoshin Rasa 78 (7) 
wucewarsu 27 (88); 81 (3) 

DH. 5. 466 

Daläk 5. 859 

Dan fashi 5 (33) 

Dan hankaka Dubi Tabanni 

Därik 5. 926 

DarikoKi 6 (159) 

‘Dufanu 54 (11-15); 69 (11): 71 (25, 26); 7 
(133) 

Dubi kuma Nuhu 

Dür 5. 799 


Fada 2 (190); 4 (30) 
Fâdir 5. 656 
Fajr 5. 932 
Falak s. 959 
Fankama 31 (18); 57 (23) 
Farauta 5 (4, 24, 95, 96) 
Fassara 
dokarta 3 (6) 
Fat’h s. 776 
Fâtiha s. 5 
Fil s. 953 


Fihirisa 


Fir’auna 2 (49, 50); 3 (10); 7 (130-136); 8 
(52, 54); 10 (75-78, 88-92); 11 (97, 99); 
17 (101-103); 20 (71-78); 26 (29); 28 (3- 
40); 29 (39); 40 (24-46); 43 (46-56); 44 
(24-27); 50 (13); 51 (38-40); 54 (41,42); 
69 (9, 10); 73 (15, 16); 79 (17-25); 85 
(18); 89 (10-13) 
matarsa 28 (9); 66 (11) 
ruwa ya maido gangar jikinsa 10 (92) 

Furkän 5. 542 

Fussilat 5. 720 


Gädô 2 (180-182, 240); 4 (13, 14); 5 (106, 
107) 
dokarsa 4 (11, 12, 177) 
ga musakai in sun Zo wurin rabo 4 (8) 
ga ’ya’yan tabanni 33 (4, 5) 
na mara iyaye ko ’ya’ya 4 (179) 
rabon gado 4 (11, 12) 
wadanda za a ba 4 (7) 
Gafartawa 2 (263); 4 (17, 18, 64, 106, 110); 
5 (39); 9 (80) 
Gaisuwa 4 (86); 24 (60) 
Ganima 8 (1, 41); 8 (41); 48 (20); 59 (6-8) 
Ghäfir s. 708 
Ghäshiya 5. 930 
Girma da daukaka 2 (269); 4 (32); 6 (83) 
12 (71); 39 (49) 
Gumaka 
caba musu ado 43 (18) 
masu.bauta musu 2 (105, 135); 4 (48, 
51, 52, 76, 116); 5 (60, 82); 6 (138, 
139); 9 (1-17, 28, 36, 113); 16 (75); 
22 (17); 35 (14, 40); 48 (60) 
na duwatsu 5 (3) 
zaginsu 6 (108) 
Gwamnati 
sai masu cancanta 4 (58) 
da mijalisa 42 (38) 


Hadaya 22 (37) 

Hadid s. 827 

Hada Καὶ da taimakon juna 3 (103); 5 (2) 

Haiïihuwa ga Allah 

ba abu ne karbaBBe ba 2 (116); 6 (102- 

104); 10 (68); 18 (4, 5); 19 (35, 91, 
92); 23 (91); 37 (149, 159) 

Haila 2 (222) 

Haïj 5. 490 
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ΗΔ}1 2 (158, 189); 3 (97); 22 (28-37) 
an jaddada maganarsa 22 (27) 
halatta kamun kifi 5 (96); 9 (3) 
muhimmancinsa 2 (196-203); 5 (1, 2, 

94-96); 9 (3) 
HäkKa s. 875 
Hak&£in mutum 17 (15); 53 (38) 
Halaye nagari 
dagewa 11 (112); 13 (22); 30 (43); 41 (6, 
30, 31) 

gaskiya 3 (60); 4 (135); 5 (119); 9 (119); 
16(116);17(81); 22 (30); 25 (72); 33 
(24, 35, 70); 39 (3, 32); 103 (23) 

godiya 2 (152, 172, 185, 243); 5 (6, 89); 
14 (7, 8); 28 (73); 39 (7, 66); 46 (15) 

guje wa zina 17 (32); 23 (5); 24 (30, 31, 
33); 25 (68); 33 (35); 70 (29, 35) 

haRuri 2 (153-157, 177, 259); 3 (145, 
199); 11 (11); 16 (126, 127); 28 (80); 
29 (58, 59); 39 (10); 42 (43): 103 (2) 

jaruntaka 2 (38, 177); 3 (172-175); 6 
(81-83); 9 (40); 20 (46); 33 (39) 

mallakar zuciya 4 (135); 7 (201); 18 
(28); 30 (29); 38 (26); 42 (37); 79 
(40, 41) 

nagari na kawo ci gaba, miyagu na 
hanawa 2 (216), 6 (161); 10 (23); 11 
(114); 14 (24-26); 16 (75, 76, 97); 25 
(70); 53 (31, 39-41); 91 (9, 10); 92 (4- 
10) 

rashin munafunci 3 (166); 4 (107, 142, 
146); 39 (2, 3); 98 (5); 107 (4-6) 

rashin son kai 2 (207, 262); 3 (91); 4 
(53); 6 (163); 11 (51); 59 (9); 64 
(16); 76 (8, 9); 92 (19, 20) 

tawaliu 2 (45, 46); 6 (63); 7 (13, 55, 
146) 

tsarki 2 (222); 5 (6); 9 (103, 108); 24 
(21); 33 (33); 53 (32); 74 (4, 5); 87 
(14); 91 (9, 10) 

turakunsu 2 (207, 265); 4 (74, 114); 5 
(16); 6 (163); 60 (1); 92 (19-21) 

yafewa 2 (109); 3 (133, 158); 4 (149); 5 
(13); 7 (199); 12 (92); 24 (22); 41 
(34, 35); 42 (37-40) 

Halayya 3 (130-136); 4 (36, 59, 86); 9 (34, 
35); 17 (26-35); 24 (27, 28, 58, 59, 61); 
25 (63-77); 31 (14-19); 33 (35, 36); 49 
(1-18); 60 (1-13) 


Fihirisa 


Halitta 
bambantarta 13 (3, 4) 
dabbobi 16 (5); 24 (45) 
kama guda 67 (3, 4) 
mutum 4 (1); 6 (2); 7 (2); 15 (26-29); 16 
(4); 22 (5); 25 (57); 32 (7, 8); 35 
(11); 40 (67); 51 (56); 86 (6) 
Hämän 28 (6, 8, 38); 29 (39, 40); 40 (24, 
36) 
Hankali 
aiki da shi 2 (44, 73, 242); 5 (58): 6 
(152); 17 (26); 25 (44); 36 (62); 45 
(5); 67 (10) 
hana bi ido rufe 2 (170, 171); 5 (104); 7 
(129, 179); 43 (22, 23) 
Hanya kyakkyawa 6 (155) 
Haruna 2 (248); 4 (163); 7 (122); 20 (29- 
35); 28 (34, 35); 37 (114-122) 
bauta wa dan maraki na zinari 7 (148); 
20 (90, 95) 
bayaninsa 7 (15) 
da Musa 20 (30); 26 (12); 28 (34, 35) 
ya rika wa Musa shugabanci 7 (142) 
ya zama Annabi 4 (163); 6 (85); 10 
(75); 19 (53); 21 (48); 23 (45); 25 
(35, 36) 
Hashr 5. 839 
Hiira 9 (40); 
Hijr 5. 36] 
Hüd 7 (65-72); 11 (50-60, 89); 26 (123- 
140); 46 (21-26) 
Hüd s. 379 
Hudahuda 27 (20) 
Hudaïibiya 
nasara 48 (1) 
sulhu don Musulmi a Makka 48 (25) 
Hujurât s. 764 
Humaza s. 952 


Tbada 2 (43-46, 125, 149, 150, 238, 239); 4 
(43, 101-103); 5 (2, 6, 95); 11 (114): 17 
(78-80); 24 (56); 29 (45); 62 (9, 10) 

[0115 Dubi Shaidan 

Ibrahim 2 (133-140); 3 (33, 55, 68, 84, 95, 
97); 4 (54, 163); 21 (59-61, 66, 67); 22 
(43); 26 (70-81, 83-89); 29 (31); 42 (13); 
51 (26-37) 
abin misali 16 (120); 60 (40) 
abin tunawa ga al’umma 37 (108-111) 


addininsa Musulunci 3 (66) 

addu’a don mutanen Ludu 11 (74-76) 

addu’a tare da Isma”’il 2 (129) 

addu’arsa 2 (126-129); 9 (114); 11 (69); 
12 (6, 38); 14 (35-41) 

aje Isma”il kusa da Ka’aba 14 (37) 

an ba shi annabci 2 (124, 131); 3 (66); 4 
(125); 16 (119); 37 (83, 84) 

an ba zuriyarsa annabci 29 (27); 37 
(113); 58 (26) 
an masa alkawari 2 (124) 

bäkinsa 15 (51-60) 

bushara da Isma’il 37 (101) 

bushara da samun da 15 (53-56); 51 
(24, 25) 

bushara da samun jika 6 (85); 11 (71); 
19 (49); 21 (72); 29 (27); 37 (112) 

da fadi-tashin al’ ummomi 2 (260) 

da mai bautar rana 2 (258) 

da manzanni 11 (69, 70); 15 (51, 52); 51 
(24, 25) 

dangantaka ta kusa da Annabi 3 (67) 

hanyar karantarwarsa 6 (75-82) 

horo da hada kai 2 (132); 43 (28) 

Isma”il ya sake gina Ka’aba 2 (127) 

jefa shi wuta 21 (68); 29 (24); 37 (97) 

kawar da gumaka daga Daki Mai 
Tsarki 2 (125); 22 (26) 

lNittafansa 87 (19) 

mafarkin yanka dansa 37 (102) 

mahaifinsa 19 (41-48) 

MaKäma Ibrahim 2 (125); 3 (96) 

neman ἃ sami masu1bada 2 (128); 14 (40) 

uban Larabawa 90 (3) 

ya karya gumaka 21 (57, 58); 47 (91-93) 

ya ΓΟΚῚ da nagari 37 (100) 

ya roki gafara don mahaifinsa 9 (114) 

ya ΓΟΚῚ mayar da Makka amintacciya 2 
(126) 

ya soki bautar gumaka 6 (75); 19 (42- 
48); 21 (52-56, 62-65); 26 (69, 82); 
29 (16, 17); 37 (85-96); 43 (26, 27) 

ya soki bautar taurari 6 (76-84); 38 (88) 

ya tsira daga wuta 21 (69-71); 29 (24- 
26); 37 (98, 99) 

ya yi addu’a don Makka 14 (37, 38) 

ya yi imani da Allah 2 (124, 131); 3 
(66); 4 (125); 16 (119); 37 (83, 84) 

yanke hulda da kafirai 60 (4, 5) 


Fihirisa 


Ibrähim s. 37] 
Idanu da Kkunnuwa 
bayar da shaidarsu 41 (20-23) 
Idda 2 (228) 
Idda (ta rasuwar miji) 2 (234) 
auren mai idda 2 (235) 
Kare idda 65 (2, 3) 
lissafin lokacin 65 (1, 4) 
Idris 19 (56, 57); 21 (85); 29 (56) 
l'itikafi 2 (187) 
Ikhläs 5. 959 
Jimi 
an ba Adam ilmin sunayen abubuwa 2 
(31) 
an ba annabawa 21 (79) 
an umurci Annabi ya roki Karinsa 20 
(114) 
Annabi Däwüd ya zama Malami 2 
(151) 
don Kariya ἃ yaki 21 (80) 
don sarrafa abubuwa 2 (30, 34); 7 
(140); 14 (32-34); 16 (12, 14); 17 
(70); 21 (79, 81, 82); 22 (3, 65); 31 
(20); 45 (12, 13) 
daukaka darajar mutum 39 (9) 
iri uku 102 (5-8) 
matakin hikima 2 (269) 
nazarin halayen Kasashe 16 (4); 17 (21): 
22 (46); 29 (20); 35 (27, 28) 
nazarin halitta 3 (189, 190); 10 (5, 6); 
13 (3, 4); 17 (12); 43 (3-5) 
nazarin tarihin Kasashe 3 (116); 12 
(111); 14 (5); 30 (9); 33 (62); 35 (43, 
44); 40 (21) 
nemansa ta karatu da rubutu 96 (1-5) 
tafiya don nemansa 18 (65, 66) 
Imran 3 (32-35); 66 (12) 
Infidär s. 9/8 
Insän 5. #99 
Inshikäk 5. 922 
Isa 2 (253); 4 (172); 5 (46); 19 (16-21); 42 
(13); 57 (27) 
addu’a don saukar abinci 5 (114) 
alkawarin cetonsa 3 (55) 
ambaton zuwan Annabi 36 (14); 61 
(16) 
an aiko sh1 ga Yahudawa Κανναὶ 3 (49) 
an ba shi hujjoji 2 (87); 5 (111) 
an halitta shi da turbaya 3 (59) 
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ba Allah ne ba 5 (72, 116); 19 (89-92) 
bai mutu ἃ tsire ba 4 (157) 
bai wulakanta uwarsa ba 19 (32) 
gaskata Taurat 3 (50) 
girmamawar Musulmi gare sh1 43 (59) 
haifuwarsa 19 (22, 23) 
halifansa 3 (51, 52); 61 (14) 
ishara ga Yahudawa 43 (61) 
kafirai sun Ki yarda da sh1 43 (57, 58) 
kiyaye sh1 daga maKkiya 5 (110) 
koya masa Taurat da Injil 3 (48); 5 
(110) 
magana ἃ tsumma da kuma girmansa 3 
(46); 5 (110) 
manzo ne 4 (171) 
mutum ne kurum 3 (58); 19 (30-33) 
mutuwarsa 5 (117) 
nasara ga mabiyansa 3 (55) 
rayar da matattu 3 (49); 5 (110) 
sh1 ishara ne 23 (50) 
shirin Kkashe sh1 3 (54) 
tsarkake sh1 daga zarg1 3 (55) 
warkar da mara lafiya 3 (49); 5 (110) 
ya dan canja dokar Musa 3 (50) 
ya la’anci Yahudawa saboda rashin yin 
wa’azi 5 (78) 
ya Υἱ nasara 61 (14) 
yana cin abinci 5 (75) 
yin surar tsuntsaye 3 (49); 5 (110) 
zuwansa cikon wahayi ne 4 (171) 
Is’hak 2 (133-140); 3 (84); 4 (163); 6 (85); 
11 (71); 12 (6); 14 (39): 19 (49); 21 (72); 
37 (112, 113); 38 (45-47) 
Isharori 
Kafirai sun τόκα 17 (90-93) 
wadanda aka hana 6 (110); 17 (59) 
Isma'’il 2 (125-140); 4 (163); 6 (87); 14 
(39); 21 (85); 38 (48) 
annabci 19 (54, 55) 
sake gina Ka’aba da Ibrahim 2 (127) 
ya zauna ἃ Arabiya 14 (37) 
Isr4” s. 414 
Iyaye 4 (2); 6 (152); 46 (13, 14) 
ba ἃ bin su ga zunubi 6 (74); 9 (23, 24, 
113, 114); 17 (25); 19 (41-50); 29 
(8); 31 (15) 
cudanya da su 2 (83); 17 (23-25); 31 
(15) 
kyautata musu 17 (23, 24); 29 (8), 31 


Fihirisa 


(14, 15); 46 (15) 
yaye yara 31 (14) 


Jafa'i 4 (112); 24 (4-9, 23); 33 (57, 58); 49 
(12) 

Jahannama 2 (24); 3 (12); 4 (93); 6 (129); 7 
(38); 11 (106, 107); 15 (43, 44); 17 (8): 
22 (19-22); 25 (11-14); 32 (13); 38 (57- 
64) ; 40 (46-50); 43 (74-78); 55 (43, 44): 
56 (41-45); 73 (26-31) 
masu tsaronta 40 (49); 67 (8); 74 (31) 

Jälüta 2 (250) 

Jarirai 
shayar da su 2 (223); 65 (7) 

Dubi kuma ’Ya’ya 

Jassäsa (RaKuma) 27 (82) 

Jäthiya 5. 756 

Jayayya 16 (125); 29 (46) 

Jibril 2 (87, 97, 98); 53 (5-14); 66 (4) 

Jihadi 
a Makka 29 (6) 

a yita yin yaRi muddin akwai Runtata- 
wa 8 (39) 

azaba ga masu fitina 2 (191) 

bayar da izini 2 (90); 22 (39) 

da ΑΙ] Kitäb 9 (29) 

da masu bauta wa gumaka 9 (5) 

da mutanen Makka 100 (1-6) 

dainawa da kafuwar addini 2 (193) 

don kafa ‘yancin addini 22 (40) 

don tsaron kai 3 (166); 22 (39) 

ganimar Jjihadi 8 (41) 

har sai an karbi Makka 2 (191) 

Kafiran da za ἃ yi da su 9 (123) 

wahayi na farko-farko 79 (1-9) 

yaki ἃ cikin hurumin Makka 2 (191) 

Jinginar gida 2 (283) 

Jinn 5. 686 

Jumu‘a 5. 85] 


Ka’aba 2 (149, 150); 9 (17, 18) 

cibiyar Musulunci 2 (144, 148) 

Dakin Allah 2 (125) 

kada kafirai su je 9 (28) 

madogarar mutane 5 (97) 

wuri na mutane 5 (125) 

yanka dabbobi ἃ wurin 22 (33) 
Kafirai da munafukai 2 (177); 4 (150, 151) 
Kaäfirün 5. 956 
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Kahf 5. 433 
Kalmar Allah 31 (27) 
Karuwanci 24 (2-3) 
Kashe aure 2 (226, 227, 234, 235, 238-241); 
4 (25); 33 (4) 
ana 1iya yi sau biyu 2 (229) 
banda lokacin haïla 65 (1) 
dadada wa matan da aka saki 2 (236) 
hana wa mace sake aure 2 (233) 
in an wWulakanta ΚΟ an guJi mata 4 (128) 
kafin tarawa da mata 2 (236, 237); 4 
(4); 33 (49) 
karbe kyauta daga mata 4 (19, 129) 
Korar mace daga gidan miji 65 (1) 
kulawa da mata 65 (6) 
kyautata wa mata 65 (1, 2 6, 7) 
kyautatawa 2 (231) 
mayar da aure 2 (228) 
nada masu sulhu ἃ tsakanin ma’aura 4 
(35) 
sake auren miji na farko 2 (232) 
saki na uku 2 (230, 231) 
sakin mai goyo 2 (233) 
tabbatarwa 2 (230) 
tilas in mata na cutuwa 2 (231) 
tsawon 1dda 2 (228); 65 (4) 
Dubi kuma Aure 
Kasuwanci 2 (198, 275) 
Kauthar 108 (1) 
Kauthar s. 956 
Khaibar 48 (18) 
Kibau 
na Caca 5 (3) 
na Kurr’a 5 (90) 
Kirista Dubi Nasara 
Kisan Καὶ 4 (29); 5 (32); 6 (151); 17 (33) 
sakamkonsa 4 (92, 93) 
Kishi 4 (32) 
Kulle 24 (30, 31) 
Kushe 24 (4, 27); 49 (12); 104 (1) 
Kwanukan Allah 45 (14) 
Kyautatawa 2 (263); 4 (36); 16 (90); 17 
_ Q3) 
Κ᾽, 5. 768 
Käbila da Häbila 5 (27-31) 
Kabilu 49 (13) 
K'adr 5. 944 
Kalam 5. 47] 
Kamar 5. 809 


Fihirisa 


Käari‘a 5. 949 
Kasa 
halitta ta 41 (9, 10); 79 (30) 
Kasas 5. 586 
KasKan da Και 31 (18, 19) 
Kaura 2 (218); 4 (97, 100, 101) 
Kaurace wa iyali 58 (2-4) 
Kauyawa 9 (97, 99); 49 (14-17) 
Κανᾶ 7 (32) 
Kazafi 24 (33); 24 (4-9) 
Kin bin umurnin Allah 
sakamakonsa 47 (38) 
Kisasi 2 (178) 
Kiyäma 5. 89% 
Kuraish 5. 954 
Kuraishawa 106 (1) 
falalar da suka samu 106 (4) 
halakar kafiransu 53 (57) 
samun galaba a kansu 70 (40) 


Labari 2 (26) 
na banzantattun mutane 13 (17) 
na bawa da ubangijinsa 16 (75); 30 (28) 
na bawan mutane da yawa 39 (29) 
na bebe 16 (76) 
na duhu mai tsanani 24 (40) 
na gari amintacce 16 (112) 
na ginshikin haske 24 (35) 
na giya 16 (67) 
na gizo-gizo 29 (41) 
na irin da aka shuka a kan dutse 2 (264) 
na irin da ke ’ya’ya da yawa 2 (261) 
na itace mai kyau 14 (24, 25) 
na itace mara kyau 14 (26) 
na jaki 62 (5) 
na kare 7 (176) 
na Kawalwalniya 24 (39) 
na Kuda 22 (73) 
na Kudan zuma 16 (68, 69) 
na lambu 2 (265, 266) 
na lambu mai rafukan madara 47 (15) 
na madara 16 (66) 
na mai arziki da matalauci 18 (32-44) 
na mai Kin saKonni 7 (175, 176) 
na mai warware labari 16 (92) 
na masu lambu 68 (17-33) 
na mutanen gari 36 (13) 
na ruwa da walkKiya 2 (19, 20) 
na ruwan sama da tsiro 18 (45) 
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na tsuntasaya da ake kira 2 (260) 
na tururuwa 2 (26) 
na wanda darajarsa ta fadi 22 (31) 
na wanda mamaki ya rufe 6 (71) 
na wutar da aka Kkunna 2 (17, 18) 
Labaru 
a tabbatar da su 49 (6) 
Laifi 
aza shi ga want 4 (112) 
horon masu laifi 83 (4-10) 
kowa ya dauki nasa 29 (12, 13); 35 (18) 
masu laifi 83 (1-3) 
Lail 5. 938 
Lailatul Kadr 97 (1-5) 
LaKabobi 49 (11) 
Larabawa 
auren uwaye 4 (23) 
gadon mata 4 (19) 
hana gädo ga mata da yara 89 (59) 
izgili ga Annabi 21 (36, 37) 
jnkirta Π4}} 9 (36) 
kafin isowar Musulunci 3 (102) 
madauka saKon Annabi 16 (89) 
masu mulkin manyan dauloli 18 (13) 
rantsuwoyi na yaudara 16 (92) 
sun dauki haihuwar diya masifa ce 16 
(58); 47 (17) 
sun fi Yahudu da Nasara bin gaskiya 6 
(157) 
turbude ’ya’ya da rai 6 (138); 16 (59) 
’vanta dabbobi don gumaka 6 (139, 
140) 
Lät 53 (19) 
LeKen asiri 49 (12) 
Li‘än 24 (6-10) 
Linjila 3 (3, 48, 65); 5 (66, 110); 7 (157); 48 
(29) 
alkawarin alheri 9 (111) 
gurbata ta 2 (75); 3 (76, 77); 4 (46); 5 
(13, 44-47, 68) 
saukarta 3 (3) 
Littafin Ayyuka 45 (28); 81 (10); 84 (7-15) 
Ludu 6 (86-87); 11 (89) 
an halaka mutanensa 7 (83, 84); 11 (82) 
hana shi käre bäkinsa 15 (70) 
Kin yarda da kiransa 7 (80-84) 
manzanni sun zo masa 11 (77-83); 15 
(58-76) 
matarsa 66 (10) 


Fihirisa 


mutanensa 50 (13) 
mutanensa sun nemi bäkKinsa 15 (67-69) 
neman musanya da ’ya’yansa (watau 
matansu) 11 (78) 
ya bar alKkaryar 11 (81); 15 (65, 66) 
ya gargadi mutanensa 26 (160-173); 27 
(54); 29 (28-35); 37 (133-137); 54 
(33-39) 
EuKman 31 (12) 
tarbiyarsa ga dansa 31 (13-19) 
Lukmän s. 622 


Ma‘ärij s. 879 
Mabaraci 2 (263); 93, (10) 
Mace da namiji 
bambancinsu ἃ ayyuka 3 (195); 4 (32) 
damarsu daya ce 2 (228) 
fifikon namiji 2 (228) 
gâädon mace 4 (18) 
mace mai tsaurin kai 4 (24) 
Madina 9 (101, 120); 63 (8) 
sunanta cikin jahiliyya 33 (13) 
Mafarki 12 (4, 36, 43) 
Magana 31 (19) 
mummuna 4 (148) 
Mai gaskiya 9 (119) 
Mäida s. 155 
Makka 2 (144, 149); 3 (96); 17 (40), 48 (24) 
abu uku game da kasancewarta 3 (96) 
addu’ar Ibrahim don kare ta 2 (126); 14 
(35) 
an tsarkake ta 27 (67, 91) 
Annabi ya yi gargadi 47 (13); 65 (8-10) 
azaba don Κη Annabi 16 (112) 
ba ἃ yi gargadi ba dä 32 (3); 36 (6) 
ba ta taBuwa 2 (191, 194) 
ba ta ’ya’yan itatuwa 14 (37) 
jagora ga sauran Kasashe 3 (95) 
Musulmi za su kame ta 17 (76) 
za ta zama amintacciya 28 (57) 
Makiya 5 (33) 
Mala’iku 2 (30-33, 177, 210, 248, 285) 
ba su laifi 21 (27) 
ba su saba wa Allah 66 (6) 
ba su Zama manzanni ga mutane 6 (8, 
9) 
daukarsu ’ya’ya mata 37 (149-157); 43 
(19); 53 (27, 28) 
fikafikansu 35 (1) 
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ibada dai suke yi 21 (19, 20) 
Kafirai na neman saukarsu domin Kure- 
wa 7 (94, 95); 25 (21, 22) 
kawo saKo 16 (2) 
kawo wa Annabi wahayi 19 (64) 
marubuta ayyukan mutum 82 (10-12) 
matsaran mutum 13 (11) 
sauka ga muminai 41 (30) 
sun yi sujuda ga Adamu 2 (34): 7 (11); 
15 (31); 17 (61); 18 (50); 20 (116) 
suna barranta daga masu bauta musu 
34 (40, 41) 
suna Karfafa wa mutane muminai zu- 
kata 8 (12) 
suna roKa Wa mutane gafara 40 (7-9); 
42 (5) 
taimakawarsu 3 (122, 123); 8 (10); 33 
(9) 
zuwansu 16 (33) 
Malik: (mala’ika) 43 (77) 
Manät 53 (20) 
Maraki na zinari 2 (51); 7 (148); 20 (90) 
Marayu 2 (177); 4 (3-5, 7-9); 93 (9) 
a ba su ilmi ἃ gwada su 4 (6) 
hana cin dukiyarsu 4 (10) 
ΚΑΙ ἃ Barnata dukiyarsu 4 (2); 6 (153): 
17 (34) 
kulawa da su 2 (220) 
yi musu adalci 4 (127) 
Marubuta ayyuka 82 (10-12) 
Marwah 2 (158) 
Maryam 2 (87, 253); 3 (43) 
an ba ta mafaka 23 (50) 
an ZaBe ta 3 (41) 
bayar da renonta ga Zakariya 3 (36) 
haihuwarta 3 (35) 
ibadarta 3 (42) 
imaninta da Allah 3 (36) 
Nasara sun dauke ta abar bautawa 5 
(116) 
labarin haïihuwarta ga Isa 19 (17-21) 
labarin samun da 3 (44) 
mace mai gaskatawa 5 (75) 
misali ga muminai 66 (12) 
mutuwarta 5 (17) 
"varuwar Harun 19 (28) 
zarginta da zina 4 (156); 19 (27, 28) 
Maryam 5. 453 
Masad 5. 958 


Fihirisa 


Masar 
Annabi Yusuf ya fassara mafarki 12 
(47, 49) 
bala’i ya sauka wa mutanenta 7 (133- 
135) 
rayar da ita 29 (63) 
rushe Kasashe maKwabtanta 46 (27, 28) 
yadda sarki ya gan ta 12 (43) 
Masu hall nagari 41 (25) 
Masu wa’azi 3 (104) 
Mata 4 (15, 19, 34); 5 (5); 60 (10-12) 
lullubi 33 (59) 
tsofaffi 24 (60) 
yin tafiya 24 (31) 
Mata 4 (18) 
bayar da shaïda 2 (282) 
dauke wa tsofuwa lullubi 24 (60) 
haKKokKinta na aure 2 (228); 4 (34) 
jin tsoron zaluncin mi] 4 (128) 
mai renon ‘ya’ya 2 (223) 
matan da aka hana aure 4 (23) 
rike fiye da daya 4 (3, 129) 
ta farko da ta biyu 4 (20) 
tana iya neman saki 2 (229) 
tana iya sa babbar riga 33 (59) 
tilas a ba ta sadakinta 4 (4) 
yin lullubi 24 (31) 
Dubi kuma Miji da mata 
Mata masu takaba 
an yarda su sake aure 2 (235) 
kula da su gami da ba su gädo 2 (240) 
tsawon lokacin takaba 2 (234) 
Matalauta 69 (34); 90 (11-16); 107 (1-3) 
Matan aure 4 (12, 20-25), 33 (4, 37) 
adalci tsakanin matan 4 (129) 
na Manzon Allah 33 (6, 28-34, 50-55) 
Matattu 
ba su komowa wannan duniya 21 (95); 
23 (100); 39 (42) 
tayar da su 6 (36, 123); 75 (40) 
Mâ‘ün s. 955 
Mawaka 26 (224-227) 
Mayar da al’amura ga Allah 4 (59) 
Mazowa kogo 15 (80); 18 (9-29) 
Μη da mata 
rantsuwar guje wa mata 2 (226, 227) 
sulhunta su 4 (35, 130) 
Mi'räj 17 (1) 
Mizani 7 (8, 9); 23 (102); 42 (17); 55 (7-9) 
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Mubaya’a 48 (10, 18) 
ta mata muminai 60 (12) 
ta maza muminai 9 (111, 112) 
Muddatthir 5. 892 
Mudaffifin 5. 920 
Muhäjirin 9 (100, 117) 
Muhammad 3 (144): 33 (40); 47 (1); 48 
(29) 
abin misali 33 (21) 
adalci tsakanin makiya S (42, 43) 
adalci tsakanin Musulmi da wasunsu 4 
(105) 
addu'’ar Ibrahim da Isma’il 2 (129) 
al-Amin 6 (33) 
alkawari ga annabawa kan zuwansa 33 
(7) 
Allah Ya kiyaye sh1 3 (144) 
amsar Wai shi mahaukaci ne 68 (1-7) 
an hore shi da yin gargadi 74 (1, 2) 
an kira shi mawaki, mai sihiri da sau- 
ransu 21 (3, 5); 74 (18-25) 
an tsarkake sahabbansa 24 (21); 98 (7, 
8) 
an umurce shi da yin ibada 20 (130) 
annabawa duka sun gaskata sh1 3 (80) 
Annabi Isa ya ambaci zuwansa 7 (157); 
61 (6) 
Annabi Musa ya ambaci zuwansa 7 
(157) 
annabin Karshe 33 (40) 
auratayyarsa 33 (50) 
ba shi haKuri 20 (1-8) 
ba ya kuskure 53 (2) 
ba ya mance wahayi 87 (6, 7) 
ba ya neman wata lada sai daga Allah 
42 (23) 
ba ya sha’awar dukiya 20 (131) 
ba ya shiryar da wanda ya so 28 (56) 
ba ya son Kawä ta duniya 15 (88) 
bayyanarsa daidai da sanarwa 26 (195, 
196); 28 (43-46); 37 (37) 
dagewa don tsayar da gaskiya 9 (88) 
daidaitacce 53 (6, 7) 
damuwarsa don ‘’yan Adam 9 (128), 18 
(6); 26 (3); 94 (3) 
darajarsa 94 (4); 96 (3) 
dawowarsa Makka bayan hijira 28 (85) 
dogara ga Allah don tsari daga zargi 7 
(200) 


Fihirisa 


duk alummomi su bi shi 22 (67) 

daukakarsa 81 (19-21) 

fitar da mutane daga duffai zuwa haske 
65 (11) 

fitila ga matafiya 33 (46) 

ganawa da shi 58 (12, 13) 

gaskiyarsa za ta bayyana ἃ hankali 93 
(1-5) 

haRuri da al’amura 46 (35) 

halakar makiyansa 7 (182-187): 18 
(59); 38 (67); 51 (59, 60); 69 (1-3); 
77 (12-40) 

halattaccen Makka 90 (2) 

halin sahabbansa 49 (7) 

hasara gàbä da shi 18 (47); 22 (49-54); 
23 (62-67, 93-95); 52 (35-43); 68 (17- 
33); 75 (10-13); 79 (7-9); 84 (16, 17) 

haske ne ga duniya 5 (15, 16) 

haskensa 81 (23) 

hijira zuwa Madina 9 (40) 

himmarsa 10 (99) 

horon makiyansa 20 (129) 

hulda da kangararru 3 (158) 

isar da saRo 5 (67) 

isowa bayan sauran annabawa 5 (19): 
21 (30) 

Jaruntarsa 43 (88) 

Jin dadi da isowar wahayi 94 (1-8) 

kada matansa su nuna adonsu 33 (33, 
34) 

kama da Musa 46 (10); 52 (1-7); 73 (15) 

kar ἃ sake auren matansa 33 (53) 

kar ya karkata 10 (105) 

Kar ya saki matansa 33 (52) 

Kar ya yi da’a ga kafirai da munañfukai 
33 (1) 

Kkarbar wahayi daga Jibril 2 (97) 

kare shi daga dukan makiya 5 (67) 

kawo canji 14 (48); 25 (63-75) 

kira ga Nasara 3 (61) 

kusantarsa da Mala’ika Jibril 53 (8, 9) 

Kasaitar halayensa 43 (32) 

Kaunar muminai 9 (128) 

Kiyayyarsa ga gumaka 109 (1-5) 

Kulle-Rullen Kuraishawa 8 (30); 16 (26) 

ladabi da biyayya gare shi 49 (1-5): 58 
(11) 

mafarkinsa 48 (27) 
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mafñfi cancanta bisa muminai kansu 33 
(6) 

mafificin annabawa 2 (253) 

mai bin AlRur’ani tsintsa 10 (15); 11 
(12) 

mai gargadi 6 (50) 

mai Karfin hali ἃ wa’azi 42 (15) 

mai mayar da mabiyansa malamai 62 
(1-4) 

mai rarrabewa 98 (1, 2) 

mal Sasanta al’ ummomi 2 (213) 

manzo, mai tsarkakewa 2 (129, 151): 3 
(163); 62 (2, 3) 

maraya 93 (6) 

matansa su tsarkaka 33 (30-32) 

matansa su zama masu saukin ΚΑῚ 33 
(28, 29) 

matansa uwayen muminai ne 33 (6) 

matsalar makaho da Annabi 80 (1-10) 

miyagun ayyuka gabanin bayyanarsa 
30 (41) 

Musulmin farko 6 (164) 

nasararsa 14 (14) 

neman kashe shi 5 (11) 

neman tsari daga kurakurai 40 (55) 

neman yaudararsa 17 (73) 

rahama ga mabiyansa 7 (156) 

rahama ne ga duk duniya 21 (107) 

rantsuwar goyon bayansa 48 (10) 

rayuwarsa sassauKa ce 25 (7) 

rayuwarsa ta shaidar gaskiya ce 10 (16) 

roKon gafara ga masu fitinarsa 110 (3) 

rufe zuciyarsa daga kushe-kushen mu- 
tane 42 (24) 

sabunta imani 17 (51, 52) 

saKonsa ga duk duniya ne 6 (91); 7 
(158); 25 (1, 2); 42 (7); 68 (52); 81 
(27) 

shari’a da wahayi 5 (49) 

shi ba mawa£i ne ba 69 (38-43) 

shi fa Annabi ne 46 (9) 

shit Manzo ne 72 (21-23) 

shi mutum ne 7 (188) 

sunansa a cikin Attaura 7 (157, 158) 

sunansa a Cikin Injila 61 (6) 

taimako daga Allah 22 (15) 

tauraro mai zuwa da dare 86 (1-4) 

tausaya wa mabiyansa 15 (88) 

tsarkinsa da kamalarsa 33 (45-46) 
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wahalce-wahalcensa 14 (13) 
wai ya koyo Al£ur’ani daga wasu 16 
(103) 
wajibi ne a yi masa biyayya 4 (64, 65): 
24 (62, 63) 
walakanta makiyansa 27 (87); 42 (45); 
73 (10-14) 
ya bi hanyar Ibrahim 16 (123) 
ya raunana yarda da gumaka 25 (42) 
yadda ake kintatar sa 52 (29-34) 
yafe wa makiya 15 (85) 
Yahudawa sun jira bayyanarsa 2 (89) 
yaRi da kafirai da munafukai 66 (9) 
yi masa taron munakisha 2 (102) 
yin salla cikin dare farilla ne gare shi 
73 (1-9) 
za a daukaka mabiyansa 95 (6) 
zarginsa 33 (56, 57) 
zarginsa da Kagowa 25 (4) 
Muhammad s. 769 
Mujâdala 5. 834 
Maulk 5. 667 
Mulkin Kasa 
biyayya ga hukuma 4 (59) 
dangantaka da sauran Kasashe 16 (92, 
94); 60 (8) 
dangantakar jama’a 3 (185); 60 (δ, 9) 
lokacin da yaRi ya zama dole 2 (190- 
193, 246, 251); 4 (75); 8 (39); 9 (29); 
22 (39, 40) 
tsare gaskiya 4 (58, 105-107, 135); 5 (δ); 
6 (153); 16 (90); 38 (26); 42 (15) 
wanda ya kamata ya yi mulki 2 (247); 4 
(53, 58); 10 (14); 12 (55); 22 (41); 24 
(55); 38 (17-20) 
yanayin gwamnati 3 (158); 42 (38) 
zaman salama 8 (56-58, 61, 62) 
Mu’minün 5. 514 
Mumtahana 5. 544 
Munäfikün 5. 854 
Munafukai 2 (17-20); 3 (168) 
abuta da makiyan Musulunci 5. (52) 
alkawarinsu 9 (75) 
an gafarta wa wasunsu 9 (66) 
an hana musu haske 57 (13-15) 
an la’ance su 9 (68) 
an la’anci aikinsu 9 (69) 
Annabi ya yi tsaye kansu 9 (73) 
ba a yafe musu zunden muminai 9 (80) 


ba su da gaskiya 2 (8-16) 

ba su Kaunar yaki 47 (20) 

ba su yin nasara 5 (53) 

ba su zuwa Tabuka 9 (42-45, 47) 

bin makiyan Musulunci 47 (25-28) 

dalilan Karya 9 (90, 94) 

damun Annabi 9 (61) 

dole a raba su 3 (178); 29 (11); 47 (29- 
31) 

dukiyarsu da ’ya’yansu 9 (55, 85) 

gabarsu 9 (63) 

gina masallatai don raba Musulmi 9 
(107-110) 

gudun shan wahala 9 (49) 

gwa]Jinsu 9 (126) 

hasara gäbä da Annabi 4 (115) 

horo matsananci 48 (6) 

horonsu 4 (137-139, 141, 145) 

horonsu sau biyu 9 (101) 

hulda da su 4 (88-91) 

jihadi da su 66 (9) 

juyawar zukatansu 9 (127) 

kar a yi abuta da su 4 (144) 

kar a yi musu addu’a 9 (84) 

kar su je yaRi da Musulmi 9 (83) 

Καῖ su raka Kungiyoyin Musulmi 48 
(15) 

karya alkawarinsu ga Yahudawa 59 
(11-14) 

kira ga zunubi 9 (67) 

kushe-kushensu 9 (58, 59) 

Kin karbar hukuncin Annabi 4 (60-64); 
24 (47-50) 

Kulle-Kullensu 9 (48) 

makircinsu ga Musulmi 63 (3-8) 

masu amsa laifinsu 9 (102, 103) 

matsorata a yaKi 33 (12-20) 

mummunan rashin kirkinsu 9 (76) 

murnar rashin zuwa yaki 9 (81, 86, 87, 
93) 

rantsuwar Karya 9 (56, 62, 74); 58 (14- 
19); 63 (1, 2) 

rashin gaskiyarsu 4 (106-112) 

rashin tsarkinsu 9 (125) 

shawara a asirce 4 (81, 82, 114) 

son gudu daga wurin alheri 9 (57) 

sun Ki Musulmi 9 (50-52) 

sun Ki yaki 3 (166, 167); 4 (77-80) 

suna zamba 4 (142, 143) 
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tsokalarsu 9 (65) 

tsoronsu 8 (49); 9 (64, 74) 

Ubangiji bai karBar aikinsu 9 (53-55) 

Watsa labarun Karva 4 (83); 33 (60, 61) 

yafe musu in sun daina munafunci 4 
(146, 147) 

yunKurin la’antar Musulmi 4 (113) 

"yan leKen asiri 5 (41) 

za ἃ karBi tubarsu 33 (24) 

zunden muminai 9 (79) 


Mursalât s. 903 
Musa 2 (54-59, 61, 108, 136); 5 (22-29); 32 


(23) 

a Masar 7 (103-137) 

a Sinai 7 (138-157); 17 (101, 102); 27 (7, 
8); 79 (15, 16) 

alkawari ga jama’ansa 7 (129) 

an ba shi Attaura 2 (53); 6 (92, 155): 7 
(142-145) 

an fifita shi 2 (53); 21 (48) 

an kira sh1 19 (52); 20 (11-14); 27 (8, 9); 
28 (30); 79 (16) 

Annabi 19 (51, 52) 

da masu sthiri 7 (113-126); 10 (80-82): 
20 (60-73) 26 (38-51) 

da tsaurin kan Bani Isra’ila 2 (67-73, 
92) 

Fir’auna ya gana da mutanensa 7 (109- 
112); 10 (76-79); 20 (56-59); 26 (34- 
37) 

ganin sandarsa da hannunsa sun canja 
20 (17-23); 27 (10-12); 28 (31, 32) 

gardama da Fir’auna 20 (49-55); 26 
(18-31) 

hijira da dare 20 (77); 26 (52); 44 (23, 24) 

hushinsa da Haruna 7 (150); 20 (92-94) 

isharorinsa tara 17 (101) 

jefa sh1 rafi 20 (39); 28 (7) 

kira a yi haRuri da vin addu’a 7 (128): 
10 (84, 87) 

Kiran ἃ saki Yahudawa 7 (104, 105); 20 
(46-48); 26 (15-17); 44 (18) 

Retare doka na Yahudawa 7 (146, 147) 

Littafansa 87 (19) 

littafinsa yana shaida AlKur’ani 11 (17) 

mafarkin mahaifiyarsa 20 (38); 28 (7) 

maido shi ga mahaïfivarsa 20 (40); 28 
(12, 13) 

manzannin Yahudawa sun biyo bayan- 
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sa 2 (87) 

masu yarda da shi 10 (83); 40 (28-45) 

mutanen Fir’auna sun tsince sh1 20 (39) 

mutanensa na bauta wa maraki 7 (150); 
20 (86-90) 

neman Haruna ya taimake 581 20 (25- 
35); 26 (12-14); 28 (33, 34) 

nuna Wa Fir’auna alamu 7 (107, 108): 
26 (32, 33); 79 (20) 

ratsa teku 7 (138); 10 (90); 20 (78); 26 
(53-66) 

roKon ruwan sha 2 (60) 

roKon wa mutanensa gafara 7 (155, 
156) 

tafiyarsa mahadar tekuna biyu don 
neman 1lmi 18 (6-82) 

tafiyarsa zuwa ga Fir’auna 7 (103), 10 
(75); 11 (96, 97); 20 (24); 23 (45, 
46); 26 (15-17); 27 (12); 40 (23, 24); 
51 (38); 79 (17) 

umurnin tafiya Kasa Mai Tsarki 5 (21) 

wa’adin dare arba’in 2 (51); 7 (142) 

wahala a hannun mutanensa 61 (5) 

ya bugi dutse 2 (60, 61) 

ya fadi zuwan Annabi Muhammad 28 
(44); 36 (14) 

ya ga wuta a lokacin komowarsa daga 
Madyana 20 (10); 27 (7); 28 (29) 

ya kashe mutumin Misra, BaKibde 20 
(40); 26 (14, 19-21); 28 (15-21, 33) 

ya Kona dan maraki 20 (97) 

ya sami marmaro sha biyu 2 (60) 

ya so ganin Ubangiji 7 (143) 

ya tafi Madyana 20 (40); 28 (22-28) 

ya yi umurni ἃ yanka sanuwa 2 (67-71) 

ya zo da doka 7 (150) 

zamansa a dutse 7 (143-145); 20 (83, 84) 

zargi na Karya 33 (69) 


Musulmi 


abuta da wadanda ba Musulmi ba 60 
(8, 9) 

abuta da Yahudu da Nasärä makiya 5 
(51) 

adalci ga abokan gäbä 5 (2, 8) 

adalci tsakanin juna 4 (135) 

Allah ba Ya zaluntar su 4 (40); 10 (44) 

alumma mafñfi daraja 2 (143); 3 (109, 
110); 22 (65, 66) 

amsa gaisuwa irin ta Musulunci 4 (94) 


Fihirisa 


an ba su babbar daula 4 (54) 

an matsa musu 3 (194); 16 (41, 42) 

bayar da mafaka ga kafirai 9 (6) 

biyayya ga hukuma 4 (59) 

biyayya ga kafirai 33 (1) 

dangantaka da wasun da ba Musulmi 
ba 5 (5) 

dangantakarsu da maKiya 48 (29) 

fada ko an nunka su goma 8 (65, 66) 

fifiko ἃ kan Kafirai 83 (34, 35) 

galsuwarsu ga juna 4 (86) 

haKuri da makiya 9 (28); 16 (126, 127); 
73 (10) 

hana su abuta da makKiya 3 (27, 117- 
119); 60 (1-3) 

haske ἃ gidjensu 24 (36) 

hulda da Ahlil Kitäb 29 (46) 

hulda da makiyan Musulunci 16 (126); 
17 (53) 

Jin tausayinsu 4 (36) 

Kar su bi Yahudu da Nasäràä ga canza 
addini 3 (99, 100) 

kar su damu in an matsa musu 29 (10) 

ΚΑΓ su juya baya ga abokan gaba 8 (15, 
16) 


ΚΑΙ su kashe juna da gangan 4 (92) 

kar su rarrabu 3 (102, 104); 6 (160) 

kare kansu daga Bata 2 (288); 39 (53, 
55) 

kare masu bin gumaka har su Ji AlRu- 
r'’ani 9 (6) 

kashe dukiyarsu domin Allah 2 (195) 

kashi uku na Musulmi masu karatun 
AlKur’ani 35 (32) 

kyautata wa kafirai 17 (53) 

Karfafa su 9 (124) 

mala’iku na ba su bushara 41 (30, 31) 

mamallanka Kasa Mai Tsarki 21 (105) 

masu ‘Dakin Allah 22 (25) 

masu mulkin duniya 24 (45); 27 (62) 

mulkin Kasashen Larabawa 70 (40-44) 

mutunta juna 49 (11, 12) 

nasara har bayan Kasashen Larabawa 
33 (27) 

nazarin fadi-tashin al’ummomi 3 (136, 
137) 

sadaukar da kai don gaskiya 2 (154- 
156, 177); 3 (185, 199); 9 (24, 88) 

sakamakon ayyukansu 2 (286); 10 (23); 
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39 (22); 42 (30); 49 (14); 53 (29, 30); 
58 (20); 59 (19); 65 (8, 9) 

saKo gare su ta hannun Jibril 16 (102) 

samun galaba 29 (58, 59, 69) 

sasanta su 8 (46, 49); 49 (9, 10) 

sauki cikin matsuwa 29 (60) 

shugabannin jama’a 22 (78) 

su bi tsaka-tsaki a rayuwarsu 57 (27-29) 

su kafa Kungiya 3 (103) 

su riKe alkawura 2 (177); 5 (1); 16 (91) 

su ΓΙΚῚ halayya nagari 16 (90) 

su yafe Wa masu matsa musu 22 (60) 

su zama masu gaskiya 6 (153) 

sulhu da wadanda ba Musulmi ba 8 
(61) 

sun fi Kaunar Allah 2 (165) 

sun yarda da duk annabawa 2 (136) 

taimakon juna ἃ alheri 5 (2) 

taimakon juna ἃ sha’anin addini 8 (73) 

wadansu dokokin rayuwa 3 (16); 6 
(152-154); 13 (19-22); 23 (57-61); 25 
(63-75); 51 (15-19); 61 (2, 3); 64 (11- 
18); 70 (22-35); 74 (4, 5) 

wanda ya kafirta tilas 16 (106) 

yarjejeniya da kafirai 9 (4) 

yi musu alkawarin nasarori 2 (115) 

yi musu bushara ta Kwaraïi 10 (63, 64) 

za ἃ ba su daula 3 (25, 26) 

za a daukaka su 2 (152) 


Musulunci 2 (84, 131, 132); 3 (19, 20); 4 


(125); 6 (14, 126, 164): 10 (73); 16 (81); 

22 (78); 33 (35); 39 (22, 54); 49 (17) 

addini kammalalle 5 (3) 

addinin annabawa 42 (13) 

addinin kowa 3 (82); 30 (30) 

alamun ci gaba 7 (57, 58) 

ba matsi a addini 2 (256) 

ba 511 daraja babba 6 (163) 

babu bambance-bambance 6 (52) 

ci gabansa kome Kiyayya 41 (53) 

gäbä da shi hasara 61 (δ) 

haskaka 24 (35-38) 

kafuwar daular Musulunci 24 (55); 28 
(58) 

kafuwarsa 32 (5) 

Kare ci gabansa 32 (5) 

kare Καὶ 42 (41) 

kawar da camfe-camfe 6 (137-140, 144, 
145) 


Fihirisa 


kowace al’ umma na da doka 5 (48) 

matsanancin haKurinsa 29 (40, 67) 

muhimmancinsa 2 (112, 156) 

nasararsa 48 (28); 61 (10-13) 

sabuwar ma’anar hadaya 22 (36, 37) 

shikashikansa 2 (3, 4, 15, 16, 18, 19) 

sukar Kaurace wa aure 24 (32) 

taimaka masa 22 (40); 47 (7) 

tamkar an yi shuka 80 (24-32) 

tausayawa a shari'a 5 (34) 

ya soki fasikanci 6 (121) 

ya yarda da duk annabawa 2 (4) 

yada shi farilla ne 9 (122) 

yaduwarsa 9 (33); 48 (28); 61 (8) 

‘yan’uwantaka 49 (13) 

Mutum. 40 (67) 

ayyukansa uku 5 (93) 

bukatunsa na ruhi 6 (38) 

dalilin halitta shi 11 (7); 51 (56-58); 75 
(36) 

girmansa 30 (54, 55) 

guje wa Allah cikin ni’ima 7 (189-192); 
17 (67) 

halifan Allah 2 (30) 

halitta shi daga laka 15 (26); 23 (12) 

halitta 5Π1 daga turbaya 3 (59); 6 (2); 7 
(11, 12); 22 (5); 32 (7); 35 (11); 55 
(14) 

hasararsa 2 (35-39); 20 (120) 

ikon Allah ne 32 (9) 

Jama’a guda 2 (213); 10 (19); 21 (92, 93) 

kadaicewarsa 24 (58, 59) 

koya masa harshe 55 (3, 4) 

matakan girmansa 22 (5); 23 (14) 

mulkin duniya 14 (32-34); 16 (10-19): 
31 (20); 45 (12, 13) 

rashin gode wa Allah 41 (49, 51) 

rashin rike amana 33 (72) 

rayuwa da mutuwa a duniya 7 (25) 

sakamakon aikinsa 4 (79); 53 (29) 

tsarkake ΚΑΙ ne tufarsa 7 (26) 

Muzzammil s. 890 


Naba° 5. 906 
Nagarta 
sakamakonta 10 (26) 
Nahl 5. 39] 
Najm 5. 804 
Naml s. 572 
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Nâs 5. 960 

Nasara 
hanyar samunta 3 (200) 

Nasärà (Kirista) 2 (111, 113, 120, 135, 
140); 5 (18, 50, 69, 84, 85); 9 (30); 22 
(17) 
alkawari da su 5 (14) 
an kira su zuwa ga addini sahihi 3 (64) 
an Kalubalance su da addu’a 3 (61) 
imani da Musulunci 5 (83) 
kwadayin duniya 2 (96) 
makusanta addinin Musulunci 5 (82) 
mayar da mutum tamakar Allah 4 

(171); 5 (77); 18 (102) 
samun tsira 2 (262) 

Nasr 71 (23) 

Nasr 5. 957 

Nazi‘ät 5. 909 

Nisa” 5. 112 

Nüh 5. 883 

Nuhu 3 (32); 6 (85); 7 (59-64); 9 (163); 10 
(71-73); 14 (9); 25 (37); 51 (46); 53 
(52); 57 (26); 66 (10); 69 (11, 12) 
addu’a don dansa 11 (45-48) 
da ‘Dufanu 54 (9-15); 71 (1-28) 
da jirgin ruwa 11 (26-48); 17 (3); 21 (76, 

77); 22 (42); 23 (23-29); 26 (106- 
120); 29 (14, 15); 33 (7); 37 (75-82); 
42 (13) 
matarsa 66 (10) 
ruwa ya cinye dansa 11 (42, 43) 
tarihinsa gargadi ne 11 (35) 
Nür 5. 527 


Ra‘ad 5. 36] 
Rahmän s. 814 
Raï na mutum 
dogara ga Ubangiji 2 (67); 7 (200); 23 
(97, 98); 113 (1, 2); 114 (1-3) 
fa’idar addu’a 9 (103); 10 (87); 11 (52); 
19 (4, 48); 25 (77); 29 (45); 52 (27): 
71 (10-12) 
gamuwa da Ubangiji 2 (45, 46, 223); 6 
(31); 32 (10); 53 (42); 84 (6) 
gaskata Ubangiji 9 (129); 11 (88); 12 
(67); 13 (30); 14 (12); 25 (58); 60 
(4); 65 (3) 
godiya ga Ubangiji 13 (28); 89 (27, 28) 


Fihirisa 


hura masa ruhi 15 (28, 29); 17 (85); 32 
(79) 
karBar addu’a 2 (186); 14 (39); 27 (62); 
40 (60) 
Kaunar Ubangiji 2 (165,177); 3 (30); 5 
(54); 76 (8, 9) 
tsarkinsa 7 (122); 14 (22); 15 (42); 30 
(30); 95 (4) 
Ubangiji Sahibin mutum ne 2 (257); 3 
(67); 4 (45); 6 (14); 42 (9); 45 (19) 
wanda Ubangiji ba Ya so 2 (190); 3 (56, 
139); 5 (64); 6 (142); 8 (58); 16 (22); 
28 (76); 57 (23) 
wanda ÜUbangiji ke so 2 (195, 222); 3 
(75, 145, 147, 158); 5 (42); 9 (7) 
yadda ake addu’a 1 (AÏ-Fätiha); 2 (201, 
250, 286); 3 (7, 192, 193); 12 (101); 14 
(40, 41); 17 (80); 18 (10); 20 (25-28); 25 
(74); 40 (7-9); 46 (15); 71 (28) 
yarda da Ubangiji 2 (256, 257); 10 (9); 
19 (96); 33 (47); 48 (4, 18); 49 (7); 57 
(12, 19); 58 (22) 
yin addu’a 1 (4); 10 (12, 22); 22 (12); 39 
(8, 49); 41 (51) 
RaKumar Salihu 17 (59); 26 (155-158); 54 
(27-30); 91 (13-15) 
RaKumi 7 (73); 22 (27) 
Rama cuta 2 (179, 194); 4 (149); 17 (33); 
41 (34); 42 (29, 30, 43) 
a kisan Καὶ 2 (178) 
dokar a Attaura 5 (45) 
dokarta 2 (178) 
Ramalan 2 (186, 187) 
farilla azuminsa gaba daya 2 (185) 
saukar da AlKur’ani cikinsa 2 (185) 
Rana 
hanyarta 36 (38) 
nade ta 81 (1) 
tare da wata 75 (9) 
Ranar Kiyama 
Dubi 
Tashin Kiyama 
Rantsuwa 2 (225); 9 (42); 16 (93, 95); 60 
(12); 66 (2) 
da barin yin abu nagari 2 (224) 
kaffararta 5 (89) 
kar a karya ta 16 (91) 
kar a yi ta don zamba 16 (92, 94) 
kiyaye ta 5 (89) 


989 


Rarrabar addini 6 (159) 
Rashin biyayya 4 (14) 
Rayuwa 


ba wasa ba ce 29 (64); 57 (20) 

fama da wahaloli 90 (4) 

halittawa bibbiyu 36 (36) 

maRasudinta 23 (115-118) 

muhimmancinta 30 (7, 8) 

mutum daga Rasa 18 (37); 23 (12-14); 
40 (67); 53 (32); 71 (13-17) 


Rayuwa a duniya 3 (135); 7 (28, 29); 31 


(17) 


Rayuwar mutum 


an soki tara dukiya 9 (34) 

ba a watsi da aikinsa 3 (194) 

ba a dukiya don Allah 2 (177) 

ba da dukiya ga dangi, marayu, mata- 
lauta, da matafiya 2 (215) 

bashi, jingina, yarjejeniya 2 (280, 282, 
283) 

ciyar da dukiya na kawo Karuwa 2 
(268) 

dangantaka da mutane 5 (2, 5) 

dukiya daga duwatsu 16 (15-18) 

dukiya daga shanu 16 (5-7) 

dukiya daga teku 16 (14); 17 (66); 34 
(18) 

dukiya na rudin mutum 102 (1, 2) 

duniya cike take da dukiya 4 (100) 

kar a yi dukiya da damfara 2 (188); 4 
(100) 

kira zuwa ga muhimman mas’aloli 3 
(13); 18 (46, 105); 63 (9) 

RoKarin saduwa da Ubangiji 84 (6) 

mai nema zai samu 53 (39-41) 

maza da mata na gädon dukiya 4 (7, 
29-33) 

neman dukiya 4 (32); 67 (15); 34 (18) 

rike gaskiya ἃ cikin hulda 7 (85); 17 
(35); 83 (1-6) 

sakamakon masu aiki 3 (135) 

sarrafa dukiya daidai 17 (26-29); 25 
(67) 

saye da sayarwa 4 (29) 

shaida 2 (140, 282, 283); 4 (15); 5 (8, 
106,107); 12 (26,27); 24 (4,5); 65(2) 

son dukiya 89 (17-20); 100 (6-8) 

yin aiki 39 (39); 53 (39-41); 79 (34-35): 
92 (4) 
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Riba Dubi Bashi da ruwa 
Ridda 2 (117); 5 (54) 
Rowa 3 (179); 4 (37) 
Rubuta ayyuka 17 (13) 
Rüm s. 613 
Ruwa 

tushen rayuwa 11 (7) 


S. s. 686 

Saba’ 5. 647 

Sadaki 
ba ἃ karbewa 4 (19) 
ba sh1 da iyaka 4 (20) 
dole ἃ ba mata 4 (4) 
fansarsa 2 (229) 
ga wanda aka saki 2 (236) 
maido da rabi 2 (237) 

SadaKa don gina addini 2 (219, 270, 272, 
291); 3 (92, 134); 4 (114): 9 (60, 79, 
103); 24 (56); 58 (12, 13) 

a asirce da a bayyane (2, 271) 

a bayanne 2 (264); 4 (38) 

abin yinta 2 (267) 

banda gori 2 (262-264, 266) 

domin neman yardar Allah 2 (265) 

fa’idarta 8 (60); 57 (18); 64 (17) 

in ba abin yinta 17 (28) 

ladarta 2 (261) 

masu cancanta ἃ ba su zakka 2 (273); 9 
(60) 

matakin nasara 2 (274) 

Safa 2 (158) 

Saff s. 848 

Saffat s. 673 

Sajda 5. 628 

Saki Dubi Kashe aure 

Salihu da Samudawa 7 (73-79); 11 (61-68); 
14 (9); 15 (80-84); 25 (38); 26 (141- 
159); 27 (45-53); 29 (38); 41 (13, 14, 17, 
18); 51 (43-45); 53 (51); 54 (23-31); 69 
(4, 5); 85 (18); 89 (9); 91 (11-15) 
Dubi kuma Samudawa 

Salla 
a fagen yaKi 4 (102) 

a kan doki 2 (239) 

a lokuta ajiyayyu 4 (103) 
ado dominta 7 (31) 

cikin tsoro ko hadari 2 (239) 
dalilan yinta 2 (45); 29 (45) 


fa’idarta 9 (103); 10 (87); 11 (52); 19 (4, 
48) ; 25 (77); 29 (45); 52 (27, 28); 71 
(10-12) 

karbata 2 (186); 14 (39); 27 (62); 40 
(60) 

kariya daga zunubai 29 (45) 

mafi cancantar addu’a 1 (1-7) 

mutum ya gaje ta 1 (4); 10 (12, 22); 22 
(12); 39 (8, 49); 41 (51) 

rage ta cikin tafiya 4 (101) 

rashin mayar da hankali cikinta 107 (4, 
5) 

sau biyar ἃ rana 17 (78); 30 (17, 18) 

ta tahajjud 17 (79) 

tsakatsaki 17 (110) 

Ubangij: Ya karba 40 (60) 

yadda ake yin ta Sura ta 1: 2 (201, 250, 
286); 3 (7, 192, 193); 12 (101); 14 
(40, 41); 17 (80): 18 (10); 20 (25-28); 
25 (74); 40 (7-9); 46 (15)); 71 (28) 

Sallar Jumu’a 62 (11) 

ciniki ἃ ranarta 62 (9, 10) 
Salsabil 76 (18) 
Sama 

an tsare sama 72 (8-9) 

arziki daga sama 40 (13) 

bakwaï 2 (29); 17 (44); 23 (17, 86); 61 
(12); 65 (12); 67 (3, 4): 71 (15); 78 
(12) 

cike da hanyoyi 51 (7) 

daga sama ba ginshikai 13 (2); 31 (10) 

fede ta 81 (11) 

halitta ta 7 (54); 10 (3); 32 (4) 

hayaki 41 (11) 

nade ta 21 (104) 

Sama da Kasa 37 (5) 

tsagewarta 25 (25) 

Samiri 

Musa ya hore shi 20 (97) 

ya amsa laift 20 (96) 

ya Batar da Yahudawa 20 (85) 

ya yi dan maraki 20 (87, 88) 

Samudawa 7 (73); 9 (70); 11 (61); 14 (9); 

17 (59); 22 (42); 25 (38); 26 (141-158); 

27 (45, 46); 29 (38); 41 (13, 14, 17-19); 

51 (43-45); 54 (23-29); 85 (17); 89 (9); 

91] (11, 12) 

Sata 
sakamakonta 5 (38) 
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yafe wa Barawo 5 (39) 
Shaida 2 (41, 283); 3 (135); 4 (6, 15, 41); 5 
(106); 24 (4-9); 33 (70, 71); 65 (2) 
kar shaidu su yi hasara 2 (282) 
yin rantsuwa 5 (107) 
Shaidan 2 (14); 4 (116-118): 7 (18, 19, 21- 
26); 15 (30, 38-41); 17 (63, 64); 18 (51): 
20 (117); 26 (95); 38 (75-85); 55 (14) 
a mutum 3 (174); 8 (48); 22 (3) 
an KasKanta shi 7 (13) 
ba shi da iko kan mutum 15 (42); 17 
(65) 

ba zai yi nasara ba 4 (76) 

bai sami biyan bukata ba 7 (16) 

Batar da muminai 41 (36) 

gäba da annabawa 22 (52, 53) 

halitta shi daga wuta 7 (12) 

iko ἃ kan mabiyansa 16 (99) 

kiyayewa daga shafarsa 7 (201) 

Kawata fasädi 16 (43) 

Kin sujuda ga Adam 2 (34); 7 (11, 12); 
15 (31-37); 17 (61); 18 (50); 20 (116) 

mabiyansa 58 (18-20) 

mai ishara ga miyagun aladu 4 (119, 
120) 

mayaudari 7 (17) 

rade-radensa 114 (1-6) 

rantsuwar halaka mutane 17 (62) 

sauka ga masu zunubi 26 (221-223) 

tsira daga makircinsa 15 (36) 

wakilin mugayen shawarwari 23 (97, 
98) 

ya nemi jinkiri 7 (14, 15) 

ya rudi Adam 2 (36); 7 (20) 

yana alkawari na Karya 14 (12) 

yana Cikin jinn 18 (50) 

yana ganin mutum, shi ba ἃ ganin sa 7 
(27) 

yana satar saurare 15 (16-18) 

yana zuga kafirai 19 (83) 

Shams 5. 936 

Shanu 5 (103), 6 (137); 16 (5) 
don dan Adam 6 (143-145); 39 (6) 

Sharh 5. 94] 

Shari’ar gaskiya 
a Musulunci 6 (153) 
tsakanin Musulmi da wasunsu 4 (105) 

Shawara 3 (159); 42 (38) 

Shiga gidajen wasu 24 (27, 28, 58) 
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matasa su nemi izini 24 (59) 
Shirka 
ba ta da tushe 30 (35) 
mafi munin zunubi 4 (48, 116) 
Shiryuwa 17 (15); 29 (7) 
Shu’aibu 7 (85-93); 11 (84-95); 15 (78, 79); 
26 (176-191); 29 (36, 37) 
Shu‘arà” s. 553 
Shürä 5. 729 
Sulaiman 
an ba shi dukiya 27 (16) 
bai yi sihiri ba 2 (102) 
da dawakansa 38 (31, 32) 
da Däwüd 21 (78-80); 27 (15, 16) 
fahimtar maganar tsuntsaye 27 (16) 
fakuwarsa 34 (14): 38 (35) 
mayakansa na ruwa 34 (12) 
nazarin tsuntsaye 27 (20) 
ya roki wata daular 38 (35) 
yi masa Karairayi 2 (102) 
Sulhuntawa 4 (35) 
Sunaye miyagu 49 (11) 
Surori na AlKur’ani 2 (23); 9 (64, 86, 124, 
127); 11 (13); 24 (1); 47 (20) 


Tabanni 
hana shi da aïki 33 (36-38) 
hana shi da doka 33 (4) 

Tabüka 
an umurci Musulmi su Je 9 (41) 
tsawon tafiyar 9 (42) 

Tagäbun 5. 856 

Tahrim 5. 863 

Taimama 4 (43); 5 (6) 

Takäthur s. 950 

Takawa 
yadda ya kamata a yita 17 (37); 31 (19) 

Takwir s. 916 

Taron asiri 58 (7-10) 

Tashin Kiyama 51 (12-14); 82 (17-19) 
tanadar ayyukan mutane 50 (4) 
tona asirai 24 (24); 50 (22); 69 (18); 86 

(9) 

Tauba 5. 272 

Taurari 
Bacewarsu 77 (8) 
masu nazarinsu 67 (5) 
watsewarsu 82 (2) 
vin duhu 81 (2) 


Fihirisa 


Tin 5. 942 
Toshiyar baki 2 (188) 
Tsafta 2 (222) 
Tsarki 4 (43); 5 (6); 24 (21) 
Tsegumi 
garkuwarsa 24 (58, 59) 
Tsira 91 (9) 
Tsuntsaye 
Sulaiman ya mallake su 27 (17) 
Tuba 5 (39): 16 (119) 
lokacin da ba a karBa 3 (89); 4 (17, 18) 


Uhudu 3 (121-125, 127-129) 
an Karya makiya 3 (126) 
dahilan hasara 3 (151, 152) 
gafarta wa masu laifi 3 (154) 
gudummawar mala’iku 3 (183) 
gunagunin munafukai 3 (153) 
mai rarrabewa 3 (139-142, 153-167) 
matsayin abokan gäbä 3 (152) 
Musuimi sun zo ga Annabi 3 (153) 
samun nasara 3 (151) 
yadda Annabi ya yi 3 (158) 


Wahayi 

an amshe ἃ duk duniya 8 (12): 16 (68, 
69); 41 (12); 99 (4, 5) 

daukaka dan Adam 2 (1-5); 10 (2); 11 
(2, 3); 14 (27); 20 (75); 23 (1-4); 24 
(55); 28 (67); 38 (2, 28, 67, 68, 87); 
58 (11); 68 (52); 92 (4-7) 

hada kan al’ummomi 2 (213); 4 (1); 10 
(19); 23 (52); 30 (22): 48 (13) 

hada kan Kasa 7 (34); 10 (49): 13 (11): 
15 (4, 5); 45 (28); 49 (13) 

hanyoyin saukarsa uku 42 (51) 

kare mutum daga mugun aiki 2 (38): 4 
(31); 5 (12, 65); 7 (35); 8 (29); 14 
(1); 17 (82); 25 (70); 29 (7); 41 (44): 
47 (2); 48 (5); 62 (2) 

Musulmi dole su yarda da duk annaba- 
wa 2 (4, 136, 285); 4 (152) 

ni'ima ga dan Adam 4 (164); 10 (47): 
35 (24); 40 (78) 

nuni ga rayuwa mafi daukaka 2 (4): 17 
(21); 23 (15, 16, 115); 32 (10); 36 
(78, 79); 50 (3, 4); 56 (60, 61); 71 
(17, 18); 75 (36-40) 

Samun annabawa ἃ dukan al’ummomi 
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4 (164); 5 (48); 10 (47); 13 (7); 16 
(36); 22 (67); 35 (24); 40 (78) 
sauka ta zuciya 2 (97); 26 (192-194); 53 
(10, 11) 
sifa ce ta Ubangiji 6 (92) 
tushen ginin halin mutum 6 (152-154): 
17 (23-39); 25 (63-75); 70 (23-35) 
yin aiki don jama’a 2 (112, 117, 195, 
261, 262, 267, 271, 272); 3 (91, 133); 
4(36-38) ; 7 (55); 16 (90); 29 (69); 39 
(34); 51 (19); 76 (8, 9); 89 (17, 18) 
zuwa ga Annabawa 4 (163) 
zuwa ga mahaifiyar Annabi Musa 28 
(7) 
zuwa ga sahabban Annabi Isa 5 (111) 
Wäki‘a s. 821 
Waliyyai 
bauta musu 17 (57) 
Waliyyin maraya 4 (6) 
Wasan banza 25 (72) 
Wasiyya 2 (180, 182); 4 (11, 12); 5 (106) 
Wata 
tsagewarsa 54 (1) 
yin duhu 75 (8) 
Watanni masu alfarma 2 (189); 9 (36) 
Jinkirta su kafirci 9 (37) 
yaKi cikinsu tilas 2 (194) 
Wuta 
ba ἃ dawwama ciki 6 (129); 11 (107) 
ba mutuwa ko rayuwa ce ba 20 (74): 87 
(12, 13) 
Ci gaba da horo 4 (56) 
don fasikai ce kawai 19 (68-72) 
horo daidai da laïfi 78 (21-30) 
horo ga wannan rayuwar 29 (54) 
Kofofinta bakwai 15 (44) 
muminai ba su shiga 21 (101, 102) 
nadamar masu shigarta 101 (8-11) 
sakamako da Hudama 104 (4-9) 
wanke zunubi 57 (15) 
‘yan wuta na kiran ’yan aljanna 7 (50) 


Υ 5. 5. 664 

Ya’aKüb 2 (134-140); 3 (84, 92); 4 (163); 6 
(85); 11 (71); 12 (38, 68); 19 (49, 50); 21 
(72); 38 (45-47) 
a gadon mutuwarsa 2 (133); 12 (6) 
kiran hadïin Καὶ ga zuriyarsa 2 (132) 
ya tafi Masar 12 (99) 


Fihirisa 


Yafewa 2 (263); 3 (134); 4(17, 18): 24 (22); 
42 (40) 

Yahudawa 2 (143-147); 3 (193); 5 (14-19, 
21, 23, 25); 10 (91, 94); 17 (2-7, 101, 
102); 26 (10-66, 197); 32 (23, 24); 40 
(53); 44 (30-32); 45 (16, 17); 61 (6. 6) 
a alKarya 2 (58) 

a cikin da]i 5 (26) 

abutar masu bauta Wa gumaka 5 (80, 
81) 

an ba su sarauta da annabci 5 (20) 

an ba su sarautar Kasa Mai Tsarki 7 
(137) 

an zaBi manyansu saba’in 7 (155) 

ba su dama da zuwan Annabi 17 (8) 

baiwa gare su 2 (122) 

bauta wa dan maraki 2 (51, 54); 4 
(153); 7 (148, 149, 152, 153) 

bauta wa gumakan Larabawa 4 (51) 

Bata littafai 2 (75) 

cikakkiyar Kiyayya ga Musulunci 5 (82) 

dole su ba Wasu jama’a wuri 17 (107) 

fatansu ga annabci 2 (89) 

Fir’auna ya yi musu azaba 2 (49); 7 
(167); 40 (25) 

girgizar Rasa ta shafe su 4 (153); 7 (171) 

haramta musu abinci 6 (147) 

horonsu da balai 2 (59); 7 (161, 162) 

inuwa daga girgije 2 (57); 7 (160) 

jahilcinsu 2 (78) 

karbar riba 4 (160) 

kashe annabawa 2 (61, 91); 3 (20) 

kira su yarda da Annabi 2 (40) 

Kaunar rayuwa 2 (96) 

Retare haddi cikin Asabar 2 (65) 

Kin Annabi don ba Bayahude ne ba 2 
(89-91) 

Kin gaskiya sau biyu 5 (71) 

Kin yarda da Annabi 2 (101) 

Kiyayya ga Annabi 2 (104) 

la’anta daga Däwüd da Isa 5 (78) 

mayar da su birai 2 (65); 5 (60); 7 (165, 
166) 

munafukai 5 (61) 

munafunci tsakaninsu 2 (76) 

mutuwar shekara dari 2 (259) 

neman ganin Ubangiji 2 (55); 4 (153) 

nuna Riyayya ga Jibril 2 (97) 

raya su daga mutuwa 2 (243) 
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roKon a cece su 10 (85, 86) 

sabuwar fitina daga Fir’auna 7 (127) 

sake zaunar da su 17 (6, 104) 

Samiri ya Batar da su 20 (85) 

shugabanninsu sha biyu 5 (12) 

sun ΚΙ shiga Kasa Mai Tsarki 5 (22, 24) 

sun rabu Kabilu sha biyu 7 (160) 

sun rarrabu gida-gida 7 (168) 

sun ΓΟΚῚ abinci 2 (61) 

sun ΓΟΚῚ ruwa 2 (60); 7 (160) 

sun sami darba da tantabaru 2 (57) 

suna bin abubuwan bautawa na Karya 
7 (138) 

taurin zuciyarsa 2 (74) 

tsagerancinsu 2 (67-142) 

tsallake Bahar Maliya 2 (50); 10 (90); 
20 (77); 42 (24) 

wai ba ἃ azabta su 2 (80) 

wai sun kashe Annabi Isa 4 (157) 

wulakanta su 2 (61) 

yarjejeniyarsu 2 (63, 93); 4 (154, 155) 

yi wa Annabi Isa kaïdi 3 (53) 

yi wa Annabi Kulle-Rulle 2 (87); 3 (20, 
21) 

yi wa Maryam Kagen zina 4 (156) 

yi wa Musulmi dariya kan tsaron Kasa 
5 (64) 

yin cuta sau biyu 17 (4) 

yunKoron kashe Annabi Isa 2 (7, 2) 

’yan leKen asiri 5 (41) 

zalunci a dukiva 4 (161) 

zukatansu sun KeKashe 5 (13) 

Yahya 3 (38); 6 (85); 19 (7-15); 21 (90) 

Yajuju da Majuju 18 (94-99) 
mamaye duniya 21 (96) 

Yaki 2 (190-195, 216, 217, 246); 4 (74-84, 
91, 94, 104); 9 (5, 29, 36, 41-47, 122, 
123); 22 (39, 40); 47 (4) 

YaKin Ahzab (a Madina) 33 (9, 22) 
gudummawar mala’iku 3 (124) 
labarin yakKin 38 (11) 

Ya£in Badar Dubi Badar 

Yakin Hunain 9 (25-27) 

Yakin Uhudu Dubi Uhudu 

Yarjejeniya 
cika ta 5 (1); 16 (91, 92) 
matan Annabi 33 (27-34, 50-59) 
soke ta 8 (58) 

Yi da wani 32 (58); 49 (11, 12); 104 (1) 


Fihirisa | 994 | 


Yi wa wani hanya 4 (85) 
Yin daidai 2 (177) 
Yin Kyashi 4 (32) 
Yini 
a wurin Allah daïdai yake da shekara 
dubu 22 (47); 32 (5) 
na Kiyama daidai da shekara dubu 
hamsin ne 70 (40) 
Yunus “. 300 
Yunusa 4 (163); 6 (85); 10 (98); 37 (139- 
149); 68 (48-50) 
Yusha’u da Käbilu 5 (23) 
Yusuf 
addu’arsa 12 (101) 
an ba shi hikima 12 (22) 
bayyana kansa ga yayyinsa 12 (80-91) 
daukaka sh1 12 (54-56) 
fitar da 581 daga rami 12 (19, 20) 
jefa shi kurkuku 12 (35) 
Karamin Kaninsu 12 (63-69) 
Kulle-Rulilen ’yan’uwansa 12 (7-18) 
matsalar ma’auni 12 (70-77) 
sayar da shi a Masar 12 (21) 
shi da fursunoni biyu 12 (36) 
tabbatar da rashin laifinsa 12 (26-29) 
warware sh1 daga zargin Karya 12 (50- 
53) 
wasu yaudare-yaudaren 12 (30-34) 
ya daure yaudarar mata 12 (23-35) 
ya fassara mafarkin fursunoni 12 (41) 
ya fassara mafarkin sarki 12 (43-49) 
ya taimaki yayyinsa 12 (58-62) 
ya yafe wa ’yan’uwansa 12 (92) 
ya yi mafarki 12 (4-6) 
yi wa fursunoni biyu wa’azi 12 (37-40) 
Yusuf 5. 340 
‘Yan Adam 7 (26-36, 172); 17 (70) 
’Yan’uwantaka 3 (102-105) 
’Yan'uwantakar dan Adam 49 (13) 
’Ya’ya 
hana kashe su 6 (152); 17 (31) 
mata 16 (58, 59) 
na tabanni 33 (4, 5, 37) 
renonsu 2 (233); 4 (11) 
rufe su da rai 81 (8, 9) 
"Ya’yan hankaka Dubi Tabanni 


Zaidu 
ya saki Zainab 33 (37) 


Zainab 
aurenta da Annabi 33 (36-38) 
Zakariya 3 (36); 6 (86); 19 (2-15); 21 (89, 
90) 
an ba shi ishara 3 (40) 
labarin haïihuwar Yahya 3 (38) 
ya roki ἃ ba shi da 3 (37) 
Zakka 2 (43); 9 (60) 
ZaRKüm 17 (60); 37 (62); 44 (43) 
Zalzala 5. 947 
Zama cikin jama’a 58 (11); 74 (4) 
Zaman gida 
asirtawa 24 (27, 28) 
cudanyar maza da mata 24 (30, 31, 60); 
33 (59) 
duk kyauta ga mata tata ce 4 (19-21, 
24) 
kyautata wa ’yan’uwa 2 (177); 4 (1, 36); 
16 (90); 17 (26); 24 (22); 25 (54) 
Kauna da girmama iyaye da ’ya’ya 4 
(11); 17 (23, 24); 25 (74); 31 (14, 
15); 46 (15) 
matsayin mata 3 (41, 194); 4 (4, 7, 32, 
124); 16 (97); 28 (7); 40 (40) 
maza su ciyar da mata 4 (34) 
miji da mata: dadadawa 7 (189) 
miji da mata: karimci 2 (228, 229, 231) 
miji da mata: tufa ga juna 2 (187) 
miji da mata: vin kyauta 2 (237) 
rike mata gwargwadon iko 65 (6) 
sadaki kyauta ce 4 (4) 
Zäriyät 5. Dubi Dhäriyat 
Zato 49 (12) 
Zihar 33 (4); 58 (1-4) 
Zina 25 (68) 
alfasha ce 17 (32) 
haninta 24 (3) 
horo dominta 24 (1, 2) 
hukuncinta 24 (1-5) 
kubutar mace daga zargin zina 24 (8- 
10) 
makäâränta 24 (27, 30, 31) 
shaidar yinta 24 (4, 6, 7, 13) 
Zukhruf 5. 739 
Zül-Karnain 18 (83, 94) 
Zumunta 4 (1) 
Zunubi 
mafñfi muni 4 (116) 
sakamakonsa 4 (110, 111); 6 (164) 
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